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内 容 提 要 


这 是 一 本 讲述 拉丁 语 和 希腊 语 的 自学 读物 ,内 容 包 括 历 史 背 
景 、 文 字 沿 草 语音、 形态 和 名 法 。 书 中 广泛 联系 了 英 、 德 、 法 、 俄 等 
现代 印 欧 语 ,提供 了 大 量 的 词 源 知识 。 附 隶 中 闻 述 了 这 两 种 古典 
语言 的 语音 与 共同 印 欧 语 的 继承 关系 ,并 与 其 他 印 欧 语 的 同 源 词 
进行 比较 。 

本 书 可 作为 语言 学 的 参考 书 , 尤 适合 青年 读者 自学 ,同时 也 可 
供 外 语 工作 者 翻阅 检索 ,从 中 获得 茶 些 神 益 。 
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这 是 一 本 讲述 拉丁 语 和 希腊 语 的 自学 读物 。 书 中 首先 介绍 
这 两 种 语言 在 印 欧 语系 中 的 地 位 ,接着 阅 述 它们 的 历史 背景 文字 
沿革 、 语 音 、 形 态 和 句法 ,然后 交待 拉丁 语 \ 希 腊 语 的 语音 与 共同 印 
欧 语 的 继承 关系 ,最 后 简略 地 介绍 现代 希腊 语 , 以 反映 语言 发 展 的 
脉络 。 书 末 附 有 词汇 表 兼 索引 。 书 中 凡 有 关联 的 地 方 都 设 有 互 见 
条 。 
本 书 初稿 完成 于 2003 年 。2004 年 ,作者 借 去 多 伦 多 探亲 的 机 
会 ,走访 了 Toronto Reference Library, North York Central Li- 
brary 等 4 KE Επι PATT Au UN 4E  , ΠΚ ΕΠΙΊΚΛ,Ε 
充实 了 内 容 , 增 加 了 例句 ,并 在 联系 现代 语言 方面 扩充 了 篇 幅 。 
本 书 是 语言 学 的 参考 书 , 龙 适合 青年 读者 自学 。 希 望 本 书 也 
.可 供 广 大 外 语 工作 者 在 需要 时 翻阅 检索 ,从 中 获得 某 些 神 益 。 
拉丁 语 和 和 希腊 语 对 其 他 印 欧 语 具 有 深远 的 影响 ,所 有 印 欧 语 
都 曾 从 其 中 吸收 了 7 了 有益 的 成 分 。 至 于 由 俗 拉 丁 语 演变 而 来 的 罗曼 
语 (法 语 、 意 大 利 语 、 西 班 牙 语 、 葡萄 牙 语 等 ), 就 更 不 在 话 下 了 。 因 
此 ,只 要 你 懂得 任何 一 种 印 欧 语 , 都 会 对 拉丁 语 和 希腊 语感 到 似 曾 
相识 。 下 面 只 是 几 个 司空 见 惯 的 例子 (顺序 是 英 、 德 .法 、 俄 ): 


school - Schule - école - πικοπα (E ^: dx schola — 
σχολή “学 校 ” 
grammar - Grammatik - grammaire - rpammarHka“ 语 


idi grammatica 3$ γραμματική “语法 ? 
philosophy - Philosophie - philosophie - dunocopus * +f 
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ἐς : 拉 philosophia 一 希 φιλοσοφία WF’, Quic-Céo0 * € ' + σοφία 
TTE 

republic - Republik - république - ροοπγόπηκα * # 35 E: 
iv res publica “ΕΙ X, El 3 ",res *3E 4p" + publica * A K GS" 

geography - Geographie - géographie - reorpadus * Hi ΤΕ 
学 ” : 拉 geographia <Æ γηωγραφία '' 2E 8 3 yn * E32" γράφω 
UE, 描述 ” 

Bible - Bibel - bible - ónóuus ' € 2": biblia < 4 
Βιβλία “书卷 

medicine - Medizin - médicine - wenuuuna 医学 ?: 拉 me- 
dicina ‘ER, 医药 ? 

据 学 术 界 统计 ,在 英语 最 常用 的 20,000 词 中 ,直接 间接 源 于 
拉丁 语 的 约 有 10,400 个 , 源 于 希腊 语 的 约 有 2,200 个 ,而 益 格 鲁 - 
πι 1] Ἠ 5,400 个 。 

直到 近代 和 现代 ,这 两 种 古典 语言 仍然 滋润 着 其 他 印 欧 语 。 
为 了 命名 新 事物 、 表 达 新 概念 ,西方 人 仍 在 不 断 地 利用 古典 语言 中 
的 单词 或 词 ( 语 ) 素 ,如 印 欧 语 中 的 “原子 ”" “电视 *"“ 恐 龙 "“ 弹 道 
学 ”“ 安 乐 死 "“ 航 天 员 ” 就 是 这 么 创造 出 来 的 。 直 到 今天 ,医学 、 
生物 学 .法 学 等 领域 仍 在 广泛 使 用 拉丁 语 。 单 是 医学 术语 , 源 于 拉 
丁 语 和 希腊 语 的 就 数 以 万 计 。 

本 书 广泛 地 联系 到 现代 英语 、 德 语 ,俄语 、 法 语 及 其 他 罗曼 语 ， 
提供 了 大 量 的 词 源 知识 ,以 便 帮 助 读 者 深入 了 解 现代 印 欧 语 。 

为 了 自学 的 方便 ,我 们 本 着 由 易 而 难 的 原则 , 先 讲 拉丁 语 , 后 
讲 希 腊 语 。 书 中 的 例 词 和 例句 都 附 有 译文 ,许多 例 名 除 附中 译文 
外 ,还 借用 英 译 文 来 辅助 解释 原文 的 特点 。 例 句 中 的 单词 也 有 适 
当 的 注释 ,重要 词汇 重复 出 现时 则 重复 注释 。 

目前 ,国内 市 场 上 的 拉丁 证 出 版 物 数 量 有 限 , 且 多 以 医科 学 生 
为 对 象 ,与 我 们 这 本 侧重 语言 学 的 书 不 相 雷 同 。 而 讲 希 腊 语 的 书 
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还 没有 。 所 以 一 般 读者 不 得 其 门 而 入 ,希望 本 书 能 为 他 们 提供 一 
些 帮 助 。 

作者 撰写 此 书 时 受 惠 于 前 人 之 处 颇 多 ,例句 及 英 译文 系 转 引 
自 卷 尾 所 列 的 参考 蔬 。 虽 然 如 此 ,限于 作者 水 平 , 蔬 中 仍然 难免 会 
有 缺点 和 线 绿 ,期 待 专家 和 读者 给 予 批评 指正 。 

最 后 , 谨 向 外 研 社 表示 诚挚 的 谢 忱 ,多 亏 他 们 鼎力 相助 , 才 合 
这 本 书 得 以 问世 。 


作者 
2004 年 12 月 26 日 多 伦 多 完稿 
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关于 印 欧 语系 


1. 引 言 拉丁 语 和 和 希腊 语 属于 印 欧 语 系 , 而 且 都 是 这 个 语系 
中 十 分 重要 的 语言 。 为 了 对 这 两 种 语言 有 一 个 比较 全 面 的 认识 ， 
有 必要 了 解 一 下 印 欧 语 系 。 

18 一 19 世纪 的 语言 学 家 证 明 ,通行 于 欧 亚 两 洲 的 众多 语言 
所 以 在 语音 .词汇 和 语法 方面 具有 相当 的 一 致 性 ,是 因为 它们 来 源 
相同 ,在 古代 曾 是 一 种 语言 。 考 虑 到 这 些 亲 属 语 言 的 地 理 分 布 东 
起 印度 西 至 欧洲 , 遂 自 1813 年 起 定名 为 Indo-European Family 
“ 印 欧 语系 ”。 德 国学 者 常用 Indogermanisch“ 印 度 - 日 耳 曼 语 ”, 理 
由 是 东 端 的 阿 萨 姆 语 (Assamese) 属 于 印度 语 , 而 西端 的 冰岛 语 属 
于 日 耳 曼 语 。 但 这 个 术语 在 德国 以 外 的 学 者 中 未 能 通用 。 不 过 ， 
如 今 这 两 个 术语 都 不 足以 概括 全 貌 了 ,因为 现在 印 欧 语 实际 上 已 
扩大 到 美洲 .非洲 和 大 洋 洲 。 

根据 语言 之 间 的 亲 朴 关系 ,学 术 界 把 印 欧 语系 分 为 若干 语族 ， 
语族 下 分 为 几 个 语 支 万 至 分 支 , 再 下 面 是 单 体 语言 。 不 过 ,有 的 语 
言 没 有 近亲 语言 ,本身 就 是 一 个 语族 。 

2， 印 欧 诸 语言 ” 印 欧 语系 包括 以 下 12 个 语族 。 

1) 意大利 克 语 族 (Italic branch) “分 布 在 亚平宁 半岛 上 , 包 
括 两 个 语 支 :拉丁 -法 利 斯 克 语 支 (Latin-Faliscan) 和 奥 斯 克 - 全 布 
里 亚 语 支 (Oscan-Umbrian ) 。 

主要 代表 是 拉丁 语 。 它 最 初 是 亚平宁 半岛 Latium 拉丁 姆 ?地 
区 (主要 城市 罗马 ) 的 拉丁 部 落 所 操 的 语言 ,后 来 成 为 罗马 (共和 
国 、 帝 国 ) 的 官方 语言 。 随 着 罗马 帝国 版 图 的 扩大 ,拉丁 语 逐 渐 推 
广 到 它 的 所 有 行 省 ,成 为 西欧 通行 最 广 的 语言 。 晚 期 拉丁 语 的 口 
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语 形式 分 化 为 若干 独立 的 罗曼 语 。 拉 丁 语 是 研究 印 欧 语 尤 其 是 构 
拟 共同 印 欧 语 时 不 可 或 缺 的 语言 材料 .。 

2) 罗曼 语族 (Romanic branch) 由 “ 俗 拉丁 语 ? 演 变 而 成 的 
若干 独立 语言 ,包括 : 

意大利 语 一 一 意大利 的 官方 语言 。 

法 语 除法 国外 ,还 通行 于 比利时 南部 .加 拿 大 魁北克 省 和 
瑞士 部 分 地 区 。 

普罗 旺 斯 语 (Provencal) 一 一 通行 于 法 国 东南 部 。 

西班牙 语 一 一 除 西班牙 外 ,还 通行 于 拉丁 美洲 各 国 (不 包括 巴西 )。 

葡萄 牙 语 一 一 除 葡萄 牙 外 ,还 通行 于 巴西 。 

卡 塔 兰 语 (Catalan, 或 译 ' 加 泰隆 语 ”) 一 一 通行 于 西班牙 东北 部 。 

罗马 尼 亚 语 一 一 除 罗马 尼 亚 外 ,其 变 体 还 通行 于 疯 尔 多 瓦 。 

雷 托 -罗曼 语 (Rhaeto-Roman) 一 一 瑞士 承认 的 官方 语言 
一 ,通行 于 其 东南 部 以 及 意大利 东北 部 。 

有 的 书 中 把 罗曼 语 和 意大利 克 语 并 为 一 个 语族 ，。 

3) 日 耳 曼 语族 (Germanic branch) 下 分 为 3 个 语文 。 

(1) 东 日 耳 曼 语 支 一 一 都 是 已 经 消亡 的 语言 。 

东 支 中 唯一 有 文献 流传 至 今 的 是 哥 特 语 (Gothic)。 其 文献 可 
追溯 至 公元 4 世纪 ,主要 是 《新 约 全 书 》 的 译文 ( 传 抄 本 见于 5 t 
纪 ) ,如 果 不 算 如 尼 铭 文 的 话 ?, 它 比 任何 其 他 日 耳 曼 语 都 早 。 因 
此 , 哥 特 语 对 研究 日 耳 曼 语 的 历史 具有 极为 重要 的 意义 。 

属于 东 支 的 还 有 汪 达 尔 语 (Vandalic) , 8} β 35 i8 (Burgundi- 
an) 等 。 但 语言 学 界 对 它们 的 了 解 仅 限于 一 些 届 指 可 数 的 专 有 名 
词 。 

(2) 西 日 耳 曼 语 支 一 一 分 布 于 欧洲 大 陆 中 西部 与 不 列 颠 诸 岛 。 


O 如 尼 字 母 (runic) 约 自 公 元 3 世纪 起 通行 于 日 耳 曼 民族 中 。 其 铭文 绝 大 部 分 发 
现 于 斯 堪 的 纳 维 亚 半 岛 , 此 外 ,在 德国 .英国 等 地 也 有 少量 发 现 , 多 半 刻 在 山崖 .墓碑 È 
BEME ,也 有 刻 在 骨头 和 木头 上 的 。 如 尼 字 母后 来 被 拉丁 字母 取代 。 
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包括 : 

英语 一 一 除 英国 外 ,还 通行 于 美国 .加 拿 大 、 澳 大 利 亚 ,新 西 兰 
等 地 。 

弗 里 西亚 语 一 一 与 英语 关系 最 近 , 主要 通行 于 靠近 北海 东 岸 
的 弗 里 西亚 群岛 。 有 西 、 东 、 北 3 种 方言 ,其 中 西 弗 里 西亚 方言 是 
荷兰 承认 的 官方 语言 之 一 。 

德语 一 一 除 德 国外 ,还 通行 于 奥地利 .瑞士 卢森堡 等 地 。 

荷兰 语 一 一 通行 于 荷兰 .比利时 等 地 。 

阿 韭 利 塔 斯 语 (Afrikaans, 旧称 “布尔 语 ”) 一 一 由 荷兰 语 的 变 
体 演变 而 成 的 独立 语言 ,现在 是 南非 共和 国 的 官方 语言 之 一 。 

依 地 语 (Yiddish) 一 一 在 中 部 高 地 德语 方言 基础 上 形成 的 现代 
犹太 语 。 

(3) 北 日 耳 曼 语 支 一 一 通行 于 斯 堪 的 纳 维 亚 半 岛 与 冰岛 等 地 ， 
有 两 个 分 支 : κ 

东 分 文 一 一 瑞典 语 、 丹 麦 语 。 

西 分 支 一 一 挪威 语 、 冰 岛 语 。 此 外 ,还 有 大 西洋 法 罗 群 岛 上 通 
行 的 法 罗 语 (Faroese)。 

4) 凯 尔 特 语族 (Celtic branch) 公元 前 和 公元 初 曾 通行 于 
西欧 大 部 地 区 ,包括 今 法 国 .西班牙 .德国 西部 .意大利 北部 以 及 不 
列 颠 。 后 多 被 拉丁 语 和 日 耳 曼 语 排挤 。 分 为 两 个 语 支 。 

OD 大 陆 凯 尔 特 语 支 一 一 代表 是 高 卢 语 , 曾 通行 于 高 卢 地 区 
( 今 法 国 ) .意大利 北部 。 公 元 5 世纪 消亡 。 

(2) 海岛 凯 尔 特 语 支 ,包括 两 个 分 支 。 

a. 盖 尔 语 (Gaelic) 分 支 , 又 称 北 分 支 , 包 括 : 

爱尔兰 语 一 一 爱尔兰 共和 国 的 官方 语言 。 

苏格兰 盖 尔 语 一 一 通行 于 苏格兰 北部 山区 。 

马 恩 语 (Manx) 通行 于 爱尔兰 海上 的 马 恩 岛 , 第 二 次 世界 
大 战 后 消亡 。 
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b. 不 列 颠 分 支 , 又 称 南 分 支 , 包 括 : 

威尔士 语 (Welsh) 一 一 通行 于 英国 西部 。 

康 沃 尔 语 (Cornish) 一 一 曾 通行 于 英国 西南 部 的 康 沃 尔 地 区 ， 
因 受 英语 排挤 于 18—19 世纪 消亡 。 

布 列 塔 尼 语 (Breton) 一 一 通行 于 法 国 西北 部 布 列 塔 尼 半岛 。 
这 里 的 凯 尔 特 人 是 在 内 格 鲁 - 撒 克 逊 人 进入 不 列 址 后 从 岛 上 迁移 
来 的 。 

5) 斯 拉夫 语族 (Slavic branch) ”通行 于 欧洲 大 陆 东 部 ， 包 
括 3 个 语文 : 

(1) 东 斯 拉夫 语 支 一 一 俄语 、 乌 克 兰 语 、 日 俄罗斯 语 。 

(2) 西 斯 拉夫 语 支 一 一 捷克 语 、 斯 洛 伐 克 语 、 波 兰 语 、 索 布 语 
(Sorbian, 通行 于 德国 东部 斯 普 里 河上 游 ) 。 

(3) 南 ( 部 ) 斯 拉夫 语 支 一 一 保加利亚 语 、 马 其 顿 语 、 塞 尔 维 亚 
语 ,、 克 罗 地 亚 语 、 斯 洛 文 尼 亚 语 。 

斯 拉夫 语族 的 最 古文 献 始 自 公元 9 世纪 【现存 最 早 抄本 见于 
10 世纪 ) ,主要 是 福音 书 的 译本 ,所 用 的 语言 是 古 保加利亚 语 的 马 
其 顿 方言 , 今 习 称 古 斯 拉夫 语 或 教堂 斯 拉夫 语 。 斯 拉夫 语 在 形态 
和 重音 方面 保留 了 较 多 的 古代 特征 ,是 印 欧 语 比较 研究 中 的 重要 
语言 材料 。 

6) 波 罗 的 语 族 (Baltic branch) 包括 立陶宛 语 、 拉 脱 维 亚 
语 .普鲁士 语 (17 世纪 末 消 亡 )。 最 早 文献 见于 14 世纪 。 同 斯 拉夫 
语 一 样 ,在 形态 和 重音 方面 保留 了 较 多 的 古代 特征 。 有 人 甚至 说 ， 
立陶宛 农民 能 够 听 懂 一 些 简单 的 栖 语 句子 。 这 可 能 过 于 奔 张 了 ， 
但 立陶宛 语 成 为 印 欧 语 比较 研究 中 的 重要 语言 材料 , 却 是 不 争 的 
事实 。 

一 般 认 为 , 波 罗 的 语 和 斯 拉夫 语 的 关系 最 近 , 有 人 倾向 于 把 它 
们 合并 为 一 个 大 的 语族 。 

7) 印度 -伊朗 语族 (Indo-Iranian branch) 包括 印度 语文 和 
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伊朗 语 支 。 

(1) 印度 (印度 - 雅 利安 ) 语 支 一 一 分 布 于 印度 北部 和 中 部 ,以 
及 巴基斯坦 .孟加拉 的 部 分 地 区 。 包 括 30 余 种 语言 。 

古 印度 语 的 早期 阶段 反映 在 叫做 Veda‘ "ABE? 的 4 种 圣 书 中 ， 
Ἐξ Μι Ἢ ΠΑ μὲ RETE (Vedic Sanskrit) 。 其 中 最 早 的 是 公元 前 1200 — 
前 1000 年 间 编 定 的 Rig-veda ‘RARE’. ΜΗ fU e S ΕΤΕ 
和 古典 楚 语 ( 即 狭义 的 楚 语 )。 古 典 梵 语 是 宗教 .文学 .哲学 .科学 
等 著作 所 用 的 语言 。 中 古 时 期 的 印度 语 , 用 于 宗教 礼仪 和 文学 写 
作 的 书面 形式 称 为 Pali“ 巴 利 语 ,而 各 地 方言 的 口语 形式 统称 为 
Prakrits“ 普 拉克 利 特 语 * 。 后 者 的 地 域 变 体 演变 为 若干 独 立 的 现 
代 印 度 语 ,下面 是 几 种 主要 的 

印 地 语 一 一 主要 分 布 在 印度 的 北部 和 中 部 ,是 印度 的 两 种 主 
要 官方 语言 之 一 ( 另 一 种 是 英语 )。 使 用 天 城 书 字母 (Devanaga- 
ri. 

乌 尔 都 语 一 一 巴基斯坦 的 官方 语言 。 使 用 波斯 -阿拉 伯 字 母 。 

孟加拉 语 一 一 孟加拉 的 官方 语言 。 

旁遮普 语 一 一 分 布 于 巴基斯坦 东北 部 和 印度 西北 部 。 

此 外 ,属于 印度 语 支 的 还 有 马 拉 提 语 、 古 吉 拉 特 语 、 信 德语 、 吝 
hE, 

(2) 伊朗 语 支 一 一 包括 约 20 种 语言 ,分 布 在 伊朗 、 阿 富 汗 等 
地 。 主 要 有 以 下 几 种 : 

波斯 语 一 一 伊朗 的 官方 语言 ,也 是 阿富汗 境内 两 种 主要 语言 
之 一 。 最 古文 献 始 自 公 元 前 6 世纪 ,包括 两 部 分 。 一 是 古 碑文 上 
所 用 的 模 形 文字 , 称 为 古 波斯 语 , 男 一 是 古 经 书 Avesta 所 用 的 “ 阿 
WU NT EIS (Avestan). 

普 什 图 语 阿富汗 的 官方 语言 ,分 布 于 阿富汗 东部 和 巴 基 
斯 坦 北 部 。 

属于 伊朗 语 支 的 还 有 塔吉克 语 、 库 尔 德语 、 介 路 支 语 、. 奥 塞 廷 
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语 等 。 
伊朗 语 支 与 印度 语 支 的 关系 非常 密切 。 阿 喘 斯 陀 语 和 《 梨 俱 
员 陀 》 栖 语 十 分 接近 ,个 别 诗句 甚至 完全 相同 。 
8) 希腊 语族 (Hellenic branch) 只 有 和 希腊 语 , 没 有 近亲 属 语 
言 。 是 印 欧 语系 中 最 早 有 文字 记录 的 语言 之 一 , 仅 略 晚 于 赫 梯 语 。 
迈 锡 尼 文献 4 公元 前 14 — Bi 12 世纪 ) 所 用 的 “线形 文字 B" 是 音节 
文字 。 古 典 硕 腊 语 (公元 前 800— Bj 300 年 ) 采 用 的 是 在 腓 尼 基 字 
母 基 础 上 创制 的 希腊 字母 。 古 希腊 语 的 丰富 文献 是 对 印 欧 语 进行 
比较 研究 时 不 可 或 缺 的 语言 材料 。 
9) 亚美尼亚 语族 (Armenian branch) 只 有 亚美尼亚 语 。 
零星 文献 始 见于 公元 5 世纪 。 
10) 阿尔 巴 尼 亚 语 族 (Albanian branch). 只 有 阿尔 巴 尼 亚 
语 。 文 献 始 见于 公元 6 世纪 。 有 人 认为 是 由 古代 亚 得 里 亚 海 东 岸 
的 伊利 里 亚 语 (Ilyrian) 演 变 而 来 。 
11) 安 纳 托 利 亚 语族 (Anatolian branch) 20 世纪 初 在 小 
亚细亚 半岛 上 发 现 的 几 种 已 经 消亡 但 具有 重要 意义 的 语言 。 
主要 代表 是 赫 梯 语 (Hittite)。 公 元 1906~1912 年 在 土耳其 的 
博 加 兹 科 伊 村 (Boghazk6i, 安 卡拉 以 东 150 公里 ) 先 后 发 现 2 ΠΑ͂Σ 
块 泥 板 ,上 面 刻 有 一 种 棉 形 文字 。 其 中 最 古 的 部 分 属于 公元 前 18 
一 前 17 世纪 。 据 考证 , 泥 板 上 记录 的 是 公元 前 2 TRA EH E 
体 居 民 所 用 的 语言 。 经 捷克 学 者 赫 罗 北 尼 (B.， Hrozny) 释 读 , 确 认 
属于 印 欧 语 。 操 此 种 语言 的 印 欧 人 可 能 是 后 来 到 达 小 亚细亚 东部 
的 ,在 他 们 到 来 之 前 ,当地 的 土著 居民 自称 其 国家 为 “ 哈 梯 国 ”( 都 
城 哈 图 什 ,但 哈 梯 语 (Hattic) 不 属于 印 欧 语 系 。 后 来 他 们 大 概 被 
操 印 欧 语 的 外 来 者 同化 了 。 外 来 者 称 自己 为 “ 哈 梯 国人 ”, 而 称 其 


q Anatolia 是 古 希 腊 人 对 小 亚细亚 半岛 的 称谓 。 和 希腊 语 ἀνατολή 本 义 是 “太阳 升 
起 的 地 方 ， 东方 ”。 
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所 操 的 印 欧 语 为 “ 涅 萨 语 "( 因 古城 Neshash 而 得 名 )。 如 今 学 术 界 
已 经 约定 俗 成 ,把 这 种 涅 陕 语 称 为 “ 赫 梯 语 ”, 必 要 时 强调 是 “ 攀 形 
文字 替 梯 语 ? ,以 区 别 于 “象形 文字 幸 梯 语 ?中 。 赫 梯 语 是 已 知 印 欧 
语 中 最 早 有 文字 记录 的 语言 ,其 丰富 文献 对 历史 比较 语言 学 具有 
极为 重要 的 意义 。 

与 赫 梯 语 同属 安 纳 托 利 亚 语族 的 还 有 卢 维 语 (Luwian) 、 帕 拉 
语 (Palaic)， 但 文献 很 少 。 

12) 吐 火 罗 语 族 (Tocharian branch) 公元 1902 和 1914 年 
在 中 国 新 疆 发 现 的 一 些 残 卷 所 记录 的 语言 。 内 容 有 佛教 方面 的 ， 
也 有 世俗 方面 的 。 年 代为 公元 6~8 世纪 。 有 两 种 方言 : 东 支 的 称 
吐 火 罗 语 A 一 一 吐鲁番 语 ( 殴 着 语 ) , 西 支 的 称 叶 火 罗 语 BEE 
语 ( 龟 效 语 )。 这 种 印 欧 语 是 怎样 来 到 东亚 地 区 的 ,不 清楚 。 有 人 
推测 (R， Heine-Gelderu), 操 吐 火 罗 语 者 可 能 是 在 公元 前 9 一 前 8 
世纪 印 欧 人 大 批 向 东亚 迁徙 时 期 ,由 巴尔 干 半岛 来 到 新 疆 境 内 的 。 
并 且说 那 次 大 迁徙 对 于 公元 前 771 年 西周 的 灭亡 起 了 加 速 作用 
(Baugh, A. and Cable, Th. A History of English Language. 3" 
ed. London, 1978, p.35)。 不 过 ,这 并 不 是 定论 。 

3. 历史 比较 法 ”在 印 欧 语 比较 研究 中 ,引用 最 多 的 是 焚 语 、 希 
腊 语 .拉丁 语 、 哥 特 语 古 斯 拉夫 语 、 立 陶 宛 语 . 古 爱 尔 兰 语 等 。 

语言 之 间 的 谱系 关系 ,主要 是 利用 历史 比较 法 来 确定 的 (有 时 
参考 类 型 学 方法 和 考古 资料 )。 这 种 方法 旨 在 证 明 语 言 之 间 在 语 
音 .词汇 和 语法 各 方面 的 一 致 性 并 非 巧 合 ,而 是 因为 它们 是 由 同一 
语言 演变 而 来 的 。 

为 了 保证 研究 结果 的 可 靠 性 ,历史 比较 法 总 结 了 一 些 必 须 遵 
循 的 原则 。 例 如 ,在 比较 词汇 时 ,要 排除 借词 ,而 选择 古代 社会 的 


D “象形 文字 赫 梯 语 " 大 部 分 发 现 于 叙利亚 北部 ,小 部 分 发 现 于 赫 梯 主 国境 内 ,只 
有 一 些 铭文 题词 ,年 代 约 为 公元 前 1 千 纪 前 半 叶 。 学 术 界 对 其 尚未 研究 清楚 。 
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基本 词汇 ,并 且 要 在 音义 两 方面 排除 任何 偶然 的 一 致 。 具 体 地 说 ， 
同 源 词 的 意义 在 各 语言 中 应 该 相同 .相近 或 者 至 少 有 可 以 说 得 通 
的 语义 联系 ,同时 它们 的 语音 还 应 该 有 一 定 的 对 应 关系 。 这 里 无 
法 细 说 ,只 能 举 几 个 例子 ,以 见 一 斑 。 

4. 印 欧 语 静 词 比 较 举 例 


UE] “弟兄 ， ARAW — “新 的 ” “三” “ἃ 
jt iB mátár- ^ bhràtar- māsa- nákt- náva- tráyas pánca 
希腊 语  métër phrátér mēn nyx né(v)os treis pénte 
( nyktós) 
拉丁 语 mater frater ménsis nox novus tres quinque 
( noctis) 
法 语 mére frére mois nuit neuf trois cinq 
ἩΓΕ  (aipeD bropar — ména nahts niujis preis fimf 
德语 Mutter Bruder Monat Nacht neu drei fünf 
英语 mother brother month night new three five 
古 斯 拉夫 语 mater- — bratü meseci nosti novü tri peti 
俄语 mater- brat mes'ac noč nov- tri p'at’ 
立陶宛 语 πιδιὲ brólis ménsis naktis naüjas τῆν penki 


表 中 的 "三 * “五 “新 的 ?在 所 列举 的 各 语言 中 意义 相同 ,但 
其 他 例 词 却 不 完全 如 此 。 在 “母亲 ” 列 中 ,立陶宛 语 mote 的 词义 扩 
大 了 , 泛 指 “已 婚 妇 女 ?。 在 “弟兄 ? 列 中 ,希腊 语 的 phráter 引申 为 
‘ 同 血 统 或 同宗 派 的 人 ”。 “月 份 ,月 亮 ? 列 中 ,有 的 语言 用 一 个 词 兼 
表 两 个 意义 ,如 俄语 mes”ac“ 月 份 , (不 满 的 ) 月 亮 ?( 男 有 luna X 
示 “ 月 亮 ?), 有 的 语言 用 两 个 词 分 别 表示 ,如 英语 month “月份 *， 
moon ' H3E' , 

又 如 , 哥 特 语 的 dius 泛 指 “野兽 ”, 英 语 中 与 之 同 源 的 deer 词 
义 缩小 ,只 表示 “ 鹿 ?。 和 希腊 语 的 gómphos 是 (造船 用 的 ) 枫 形 
£^ ,相应 的 德语 Kamm 和 英语 comb 是 “梳子 ” ,而 俄语 的 zubC— 
*zo"bu) 则 是 “牙齿 ”。 诸 如 此 类 的 语义 联系 都 是 可 以 论证 的 。 

光 有 语义 一 致 还 不 够 ,语音 也 必须 是 有 规律 可 循 的 。 习 惯 上 
称 之 为 “语音 规律 ”实际 上 指 的 是 “ 音 位 的 对 应 关系 "。 因 为 古代 
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的 某 个 音 位 在 各 个 独立 的 语言 中 常常 发 生 不 同 的 演变 , 音 值 产生 

一 定 的 甚至 很 大 的 差别 。 然 而 ,不 管 多 么 大 ,总 会 有 规律 可 循 。 比 

如 “五 ”这 个 词 的 第 一 个 音 位 ,最 初 是 双 层 音 *p-〈( 梵 语 ράῆσα. 1 

腊 语 pénte. 古 斯 拉夫 语 peti 等 ), 而 日 耳 曼 语 却 是 唇齿 音 f- (英语 

five, 德语 finf)。 因 此 可 以 说 ,这 里 的 对 应 关系 是 : 栖 p = 希 p = 

古 斯 p = 日 f。 这 个 对 应 是 规律 性 的 ,因为 它 还 能 用 其 他 词 来 进 一 
5. 印 欧 语 动词 比较 举例 


^ 语 希腊 语 拉丁 语 Wis 俄语 
单 1. bhárami phéró fero baíra beru “我 携带 / 拿 ? 
2. bhárasi  phéreis fers baíris bereš “你 携带 / 拿 ” 
3. bhárati phérei fert baírip beret “他 携带 / 拿 * 
复 1. bháramas phéromen(-mes) ferimus bairam berem “我 们 携带 / 拿 ” 
2. bháratha phérete fertis baírip berete “你 们 携带 / 拿 * 


3. bháranti phéronti(-ousi) ferunt — baírand berut “他们 携带 / 拿 ， 

这 个 词 在 所 举 的 每 种 语言 中 都 可 以 分 解 为 3 个 部 分 :词根 + 
后 级 ( 构 干 元 音 ) + 词尾 。 音 位 对 应 : 林 bh = 希 ph = 拉 f = Hb 
= 斯 拉夫 b。 这 里 不 只 是 单个 音 位 ,整个 词根 都 是 对 应 的 ,只 不 过 
个 别 地 方 需要 做 些 说 明 而 已 。 再 横着 看 词尾 ,从 第 2 人 称 起 ,对 应 
情况 都 比较 明显 。 个 别 不 明显 之 处 都 有 原因 。 在 这 里 ,我 们 同时 
看 到 了 语法 (确切 地 说 是 词素 ) 的 一 致 性 ,而 这 种 一 致 性 几乎 没有 
巧合 的 可 能 ,因为 借用 他 种 语言 的 单词 是 常见 的 ,但 借用 语法 成 分 
是 罕见 的 。 

应 该 指出 , 音 位 对 应 规律 并 不 像 物理 、 化 学 规律 那样 绝对 , 它 
有 时 会 受到 一 些 因 素 的 限制 ,其 中 最 主要 的 是 语法 或 词汇 形式 的 
类 推 作 用 (analogy) 。 

本 书 附录 工 中 在 讲 拉丁 语 和 希腊 语 语 音 的 来 源 时 ,还 会 举 更 多 
的 实例 进一步 说 明 。 

6. 古典 语言 的 影响 在 长 期 历史 过 程 中 ,希腊 语 和 拉丁 语 作 
为 先进 文明 的 载体 ,对 其 他 印 欧 语 产生 过 深刻 的 影响 。 原 因 是 多 
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方面 的 ,包括 盏 事 征 服 政治 统治 .经济 交流 、 宗 教 传播 等 等 。 单 拿 
宗教 因素 来 说 ,英国 德国、 俄罗斯 等 都 是 由 于 接受 基督 教 才 开始 
有 了 现行 文字 的 。 不 难 理解 为 什么 现代 印 欧 语 中 都 有 大 量 的 拉丁 
语 和 希腊 语词 汇 。 至 于 由 俗 拉丁 语 演 变 而 来 的 罗曼 语 ( 法 语 、 意 大 
利 语 、 西 班 牙 语 等 ) ,就 更 不 在 话 下 了 。 因 此 ,懂得 任何 一 种 印 欧 语 
的 人 , 都 会 觉得 这 两 种 古典 语言 似曾相识 。 现 在 让 我 们 举 些 常见 
的 例子 (语种 的 顺序 是 英语 .德语 ,法语 和 俄语 ); 

alphabet - Alphabet - alphabet - azndpanur ‘FHR’ :希腊 
语 字 母 表 头 两 个 字母 的 名 称 xXpa "Γβῆτα 

student - Student - étudiant - cryreHT ‘Æ Æ’: 拉 
studens, student-is 2€ 27 36" 

mathematics - Mathematik - mathématique - MaTeMaTHK8 
‘数学 ': 拉 mathematica ἥτ μαθηματική “数学 ” 

morphology - Morphologie - morphologie - mwopdozorus 
ΠΕ’ År µορφή “形式 ”+ 和 X6Yos“ 讲 述 者 ” 

machine - Maschine - machine - mamnna “机 器 ": 拉 
machina“ 机 器 ?一 希 μηχανή “ΤΗ. RE’ 

culture - Kultur - culture - xynbrypa “文化: 拉 cultura 
HHE, 栽培, 教养 

例子 俯 拾 即 是 ,本 书 正文 将 在 许多 地 方 联系 现代 印 欧 语 , 并 介 
绍 词 源 知 识 。 

7. 对 英语 的 影响 ” 据 学 术 界 统计 ,在 英语 常用 的 20.000 in 
中 ,直接 间接 源 于 拉丁 语 的 约 有 10,400 个 , 源 于 希腊 语 的 约 有 
2,200]-, ΠΠ 8ε 14 8-1 πε ΜΠ ΠῊ 5.400 个 (Winniczuk 1985:15)。 
BA Ad&ib."3xX» i ΤΡ] Bg 60% Ui -F ji T i$" CWheelock' s Latin 
2000: X), 

不 列 颠 岛 上 的 拉丁 语词 ,最 早 是 在 公元 前 55 年 随 着 恺 撤 入 侵 
出 现 的 。 岛 上 的 凯 尔 特 人 虽 被 征服 ,但 没有 完全 罗马 人 化。 罗马 人 
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在 岛 上 呆 到 公元 410 年 。5 世纪 中 叶 ,欧洲 西 北部 的 几 个 日 耳 曼 部 
落 群 进入 不 列 颠 。 盘 格 鲁 -撒克逊 语 在 形成 过 程 中 便 开 始 吸收 拉 
丁 语 借词 。7 世纪 后 , 随 着 基督 教 的 传人 ,借词 数量 增多 ,其 中 包括 
许多 拉丁 化 的 希腊 语词 。1066 年 后 , 随 着 诺 曼 人 的 征服 及 其 200 
年 的 统治 ,大 量 拉丁 词 通 过 法 语 渗 入 英语 ,使 13 一 14 世纪 的 中 古 
HAKAK, UL SUB A Ui 8S2 (Chaucer, 1340 — 1400) fE f 8318 
法 是 日 耳 曼 的 ,词汇 至 少 有 一 半 是 罗曼 语 ( 法 语 ) 的 。 现 代 英 语 中 ， 
一 方面 存在 着 与 拉丁 语 同 源 的 印 欧 词 , 另 一 方面 又 有 由 拉丁 语 派 
生 的 词 。 例 如 


英 语 拉丁 语 英语 派生 词 

mother “母亲 ” mater maternal “母亲 般 的 ” 
brother “弟兄 ” frater fraternal “兄弟 般 的 ” 
foot ‘H? pēs (ped-is) pedal “踏板 ? 


tooth ‘FA?’ dens (dent-is) dentist FE’ 
heart“ 心 脏 ” cor (cord-is) cordial ' jx B B" 
bear 'fA1H" feró fertile * HE KB" 

8. 新 词 的 创造 直到 近代 乃至 现代 ,西方 学 术 界 为 了 命名 新 
事物 \ 表 达 新 概念 ,仍然 不 断 地 从 拉丁 语 和 希腊 语 中 发 据 可 用 的 
词 ,赋予 它们 新 的 意义 ,或 者 借助 词素 来 创造 新 词 。 请 看 : 

atom - Atom - atome - arom “原子 '; 拉 atomus < d 
ἄ-τομος "1. Π] 4} 31 {97 

telephone -Telefon - téléphone - τοποφοη '' ΗΒ} ΠΠ): A τῆλε 
远 φωνή “声音 ?” 

microscope - Mikroskop - microscope - mHKpockon“ 显 微 
镜 ': 拉 microscoplum <Æ µικρο- *7]V! + okor (-έω) ‘WA’ 

television - Television - télévision - renesunenuue ‘H4’; 
项 τῆλε ‘I’ + H visio WJ? 

allophone - Allophon - allophone - aodbo“ 音 位 变 
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体 ”: 希 &XXos“ 其 他 的 , 不 同 的 ”+ φωνή “声音 ” 

cosmonaut - Kosmonaut - cosmonaute - kocmoHaBT“ 航 天 
ΒΑ : 希 κόσμος “宇宙 ?十 vabrms“ 海 员 ” ,va0s“ 船 ” 

leukemia - Leukämie - leucémie - πεήκεμηα “ΕΗ ΠΙΑ”: 
希 Aevk-6s“ 白 ”十 αἷμα ‘É’? 

不 难看 出 ,对 希腊 语 和 拉丁 语 哪怕 只 有 粗浅 的 认识 ,也 会 有 助 
于 深入 了 解 任何 一 种 现代 印 欧 语 。 
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iv T 18 
LATIN 


Lingua Latina 


Cuiusvis hominis est errare. (Cicero) 
犯错 误 是 人 之 常情 。( 西 塞 罗 ) 
Mens sana in corpore sano. (Juvenalis) 


健康 的 精神 寓于 健康 的 身体 。( 尤 维 纳 利 斯 ) 


L 概 2L 


9. 引言 ”拉丁 语 是 古代 罗马 人 所 操 的 语言 。 它 是 现代 罗曼 诸 
语言 的 原始 母语 。 

拉丁 语 属于 印 欧 语 系 意 大 利克 语族 ,其 主要 亲属 语言 是 法 利 斯 克 
语 (Faliscan) . 奥 斯 克 语 (Oscan) 和 公布 里 亚 语 (Umbrian) , 9 

10. 历史 背景 ”最初 , 操 拉丁 语 的 只 是 古代 一 个 称 为 拉丁 人 的 
部 落 ,定居 在 亚平宁 半岛 中 西部 、. 台 伯 河 下 游 的 拉丁 姆 地 区 (Lati- 


Ὁ 这 3 个 族 称 的 拉丁 语 是 Falisc-i，Osc-i,，Umbr-i。 
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ΕΒ 拉丁 语 


um)。 公 元 前 8 址 纪 , 罗 马 (Roma)@ 成 为 拉丁 姆 地 区 的 中 心 , 于 是 
周围 各 部 落 也 自称 罗马 人 (Romanus, 复 Romani)。 罗 马 建 国 后 ， 
经 历 了 王政 时 期 (公元 前 7 世纪 一 前 510 年 )、 共 和 时 期 (公元 前 
510 一 前 27) 和 帝国 时 期 (公元 前 27 一 公元 476) 。 随 着 国家 版 图 的 
扩大 ,拉丁 语 不 仅 在 亚平宁 半岛 取得 统治 地 位 ,淘汰 了 其 他 亲属 语 
言 ,而 且 作 为 官方 语言 推广 到 罗马 帝国 的 各 个 行 省 一 一 西 起 伊比 
利 亚 半 岛 , 东 抵 黑 海 之 滨 , 北 目 布 列 塔 尼 半岛 , 南 达 非 洲 地 中 海 沿 
ΗΕ ο 

拉丁 语 的 历史 发 展 可 大 致 分 为 以 下 几 个 时 期 : 

D 标准 语 形 成 以 前 的 拉丁 语 (Preliterary Latin. 公元 前 250 
年 以 前 ) ”最 古文 献 是 公元 前 6 世纪 的 “ 普 雷 内 斯 太 金 饰 针 "2 上 的 
4 词 铭文 :MANIOS MED FHEFHAKED NUMASIOI, 相 当 于 上 古 
典 拉丁 语 Manius me fecit Numerio, 意 为 “此 饰 针 乃 马 尼 乌 斯 为 
努 梅 利 乌 斯 所 制 ?。 

2) 古 体 拉丁 语 (Archaic Latin, 公元 前 250 一 前 90 ”罗马 
自 公 元 前 4 世纪 开始 向 外 扩张 ,至 公元 前 1 世纪 已 使 整个 意大利 拉 
丁 化 。 不 过 ,在 此 期 间 拉丁 语 尚 没有 统一 的 规范 。 公 元 前 3 一 前 2 
世纪 , 古 体 拉丁 语 的 代表 人 物 是 深 受 和 希腊 影响 的 喜剧 作家 。 


i-3 B3 (Plautus, 25 4T 254 一 前 184) 一 一 著 有 《商人 》《 包 
宅 }》 等 21 种 诗 体 喜 剧 , 是 现存 最 早 的 拉丁 语文 学 作品 。 

素 伦 提 乌 斯 (Terentius， 前 185 一 前 16D)——J78 CRH). (A 
兄弟 》《 安 德 罗斯 女子 ) 等 多 部 诗 剧 传世 。 


3) 古典 拉丁 语 (Classical Latin, 前 80 一 公元 1 世纪 ，, 即 共和 


”相传 是 公元 前 753 年 罗 幕 路 斯 (Romulus) 所 建 。 罗 马 (Roma) 由 此 得 名 。 
OQ [81871 年 发 现 于 古城 普 雷 内 斯 太 (Praeneste) 而 得 名 ， 
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I. 概况 


晚期 至 帝国 初期 ) 大致 相 当 于 拉丁 语文 学 史上 的 黄金 时 代 ( 前 
90 一 公元 14 屋 大 维 死 ) 。 在 此 时 期 ,拉丁 语 已 经 形成 有 统一 规范 
的 标准 语 , 词 汇丰 富 , 句 法 完善 ,表现 力 强 。 


古典 拉丁 语 的 主要 代表 人 物 有 : 

SX (M.T.Cicero. 前 106 一 前 43) 一 一 曾 任 执政 官 , 作 
家 ,演说 家 。 著 有 《 论 讲 演 术 》《 论 共和 国 )《 反 腓 力 详 》(14 篇 演 
说 ) 、 长 诗 《( 我 的 执政 ) 和 《我 的 时 代 》, 另 遗 下 书信 900 多 封 。 

èi (G.J. Caesar, 前 102 或 100 一 前 44) 一 一 曾 任 执政 官 ， 
军事 家 ,演说 家 ,散文 作家 。 著 有 《高 卢 战 记 》(Bellum Gallicum) 
等 ,其 著述 和 演说 民有 文学 价值 。 

内 波斯 (C. Nepós, 前 99— ή 24) 一 一 史学 家 ,传记 作家 。 著 
有 《名 人 传 》《 年 代 学 》《 轶 事 集 》 等 。 

JB 33535 (T. Lücrétius, 3; 96? 一 前 55) 一 一 著 有 长 诗 
《物性 论 )(DE Rérum Natura) 和 许多 哲学 论文 。 

萨 卢 斯 特 (G.Sallustius C., 前 86 一 前 35 或 34) 一 一 政治 家 ， 
历史 学 家 。 著 有 《 喀 提 林 战 争 》《 朱 十 达 战争 》《 历 史 》( 仅 存 残 
A. 

Ἐ ΒΡ Ἀπ (G.Catullus, 253; 84— 25$ 54) 一 一 抒情 诗人 。 作 
品 曾 在 2 一 13 世纪 初 失传 ,手稿 在 13 世纪 为 人 发 现 , 流 传 下 来 的 有 
116 首 诗 。 

维 吉尔 (P. Vergilius M. ， 前 70 一 前 19) 一 一 诗人 。 著 有 民 
族 史 诗人 《 埃 涅 阿 斯 记 》(12 卷 ) 和 牧歌 多 首 。 

贺 拉 斯 (Q.Horátius F., 前 65 一 前 8) 一 一 诗人 。 著 有 《讽刺 
诗集 )《 长 短 句 集 )《 歌 集 )(4 卷 )《 书 札 》( 多 卷 , 其 中 第 3 卷 通称 
《 诗 艺 》) 。 

4:4 (T. Livus, 前 59~17) 一 一 历史 学 家 。 著 有 《罗马 史 》 
(142 卷 )。 
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上 篇 ”拉丁 语 


奥 维 德 〈(P.Ovidius N., 前 43— 31 18) 一 一 诗人 。 著 有 《爱情 
诗 》(5 卷 ) 《变形 记 》(15 卷 )《 岁 时 记 》(12 卷 ) 等 。 

这 些 代 表 人 物 所 反映 的 古典 拉丁 语 , 成 为 后 世 欧 洲 学 校 的 必 
修 科 目 和 学 术 界 研究 的 主要 对 象 , 本 书 下 文 的 叙述 也 以 此 为 主 。 


4) 古典 后 拉丁 语 (14-- 200). ”包括 文学 史上 的 白银 时 代 (14 
~117 或 118)。 这 是 早期 罗马 帝国 的 语言 。 它 基本 上 仍 遵循 黄金 
时 代 的 语法 规范 ,但 句法 结构 有 所 革新 ,散文 中 吸收 了 某 些 诗歌 成 
分 ,修辞 手法 更 加 丰富 了 。 


古典 后 拉丁 语 的 代表 人 物 有 : 

4 HT (L.A. Seneca, 24 àf 4—4/6 65 ) 一 -一 哲学 家 ,雄辩 家 ， 
悲剧 作家 。 著 有 哲学 论文 《安慰 》《 道 德 论 》 等 ,悲剧 《特洛伊 妇 
人 》《 奥 狄 浦 斯 ) 以 及 政治 讽刺 文章 。 

昆 提 利安 (M. F. Quintilianus, 35 一 95) 一 一 修 荐 学 家 ,教育 
家 。 有 巨著 《雄辩 家 的 培训 》 以 及 《长 篇 雄辩 术 》《 短 篇 雄辩 术 》。 

马 提 雅 尔 (M. V. Martialis, 38 41-- 104) -- 443. Ἐ 
了 1.500 多 首 铭 荐 ,从 多 方面 反映 了 当时 的 社会 情况 。 许 多 诗句 后 
来 成 为 警句 。 

塔 西 伦 (P.C.Tacitus,， 约 55 一 117) 一 一 历史 学 家 , 曾 任 执政 
官 。 著 有 《上 日耳曼 尼 亚 》《 历 史 》(12 卷 )《 编 年 史 》(18 卷 ), 今 仍 存 
若干 残 篇 。 

万 维 纳 利 斯 (DD.J.Juvenalis, 55 或 60— £5 127) 
有 《讽刺 诗 》。 

普 林 尼 ( 老 ) CC. Plinius Major，23 一 79) 一 一 科学 家 ,散文 作 
家 。 曾 写 过 7 部 作品 ,但 现存 的 仅 有 《博物 志 》(37 卷 ) 。 

普 林 尼 (小 ) (G.Plinius Junior, 61 或 62—113) —— # 4k JE 
的 养子 , 曾 任 执 政 官 , 遗 有 9 卷 信 杞 选集 ,反映 罗马 全 盛 时 期 的 状 
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I. 概况 


况 , 具 有 社会 价值 。 

阿 普 列 尤 斯 (CL. Apulejus, 24 124 一 170 以 后 ) 一 一 哲学 家 , 散 
文 作家 。 因 小 说 《 金 驴 (自称 (变形 记 )) 成 名 , 另 著 有 《佛罗里达 》。 
此 外 , 写 过 数 卷 论述 柏拉图 的 哲学 著作 (多 已 遗失 ) 。 


5) 晚期 拉丁 语 (200~600) 主要 代表 人 物 是 一 些 基 督 教 神 
职 人 员 。 这 些 人 都 受过 良好 的 教育 ,由 于 传教 的 需要 ,比较 了 解 人 
民 大 众 的 口语 ,从 而 对 俗 拉丁 语 采 取 开 明 的 态度 。 


早期 的 重要 人 物 有 : 特 尔 图 良 (Tertullianus,160 一 220 以 后 )、 
西 普 里 安 (Cyprianus. St., 200? — 258), 4x t, 38 48 δ, Jf ( Lac- 
tantius, 240—326) , X 35 Y Jt (Ambrosius, St. , 339? 一 397) 等 。 

影响 最 大 的 人 物 是 ,: 

4f Y 44 (Jerome, St., 347—419 或 420) 学 识 渊 博 , 在 
383 一 405 年 期 间 , 将 希 伯 来 文本 《 旧 约 》 和 和 希腊 文本 《新 约 》 译 成 接 
近 大 众 口语 的 拉丁 语 。 他 宣称 : "为 使 读者 容易 理解 ,我 特地 采用 
普通 人 所 说 的 口语 。” 这 个 译本 后 世 习 称 Vulgate“ 通 俗 拉 丁 文 译 
本 ,对 中 世纪 影响 很 大 。 | 

奥古斯丁 (Augustine，St. 354—430) —— 3E ACH H R). (Ge 
上 帝 之 城 》 等 ,语言 接近 大 众 口语 (ad tisum vulgi)。 他 声称 ,只 要 变 
人 是 基督 徒 , 即 使 他 们 把 罗马 征服 ,也 无 关 紧 要 。 


11. 帝国 衰落 时 期 的 拉丁 语 发 生 了 质 的 变化 。6 一 8 世纪 的 俗 
拉丁 语 ( 大 众 口 语 ) 变 化 迅速 。 变 格 词尾 大 部 分 消失 ,介词 和 助 动 
词 使 用 得 日 益 广泛 ,虚拟 式 常 与 陈述 式 混用 。 结 果 古 典 拉 丁 语 渐 
与 俗 拉 丁 语 脱 节 , 终 于 变 成 死 的 语言 。 而 俗 拉丁 语 的 地 域 变 体 ( 方 
言 ) 则 在 此 后 数 百 年 中 逐渐 分 化 ,演变 为 者 干 独立 的 罗曼 语 一 一 意 
大 利 语 .法语 ,西班牙 语 .葡萄 政 语 、 罗 马 尼 亚 语 等 。 这 从 下 面 几 个 
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上 篇 4 118 


例子 的 比较 中 可 见 一 斑 : 


拉丁 语 意大利 语 法语 西班牙 语 

amicus amico ami amigo 朋友? 
ocülus occhio œil ojo “眼睛 ” 
manus mano main mano "EC 

pēs, ped-is piede pied pie “ 脚 ? 
tempus tempo temps tiempo “时 间 ? 
liber libro livre libro “ 书 ? 
magister maestro maitre maestro 教师， 
filius figlio fils hijo J 
populus popolo peuple pueblo ‘AR, MIT 
numérus numero | numéro número “数目 ? 
pauci poco peu poco ανα 
bonus buono bon bueno “好 的 ” 
bene bene bien bien ‘HF’ (ὦ) 
habére avere avoir haber H?’ 
facěre fare faire hacer 做， 
dicére dire dire decir ἽΝ; 
legére leggere [τε jeer “ 读 ? 

de dr de de 介词 


虽然 拉丁 语 作为 口语 消亡 了 ,但 它 作 为 欧洲 社会 的 书面 共同 


语 继 续 使 用 了 1,000 年 左右 。 它 不 仅 是 天 主教 的 礼仪 语言 ,而 且 
是 学 术 著 作 疙 至 文学 作品 的 写作 语言 。 许 多 世界 著名 学 者 都 曾 用 
拉丁 语 著述 ,如 :法 国 的 笛 卡 儿 (R. Descartes，1596 一 1650) ,英国 
的 培根 (FE.Bacon，1561 一 1626) 和 牛顿 (I. Newton, 1642~1727), 
荷兰 的 斯 宾 诺 忒 (B. de Spinoza. 1632”- 167723. h. HiT 18 {Ε 
为 外 交 语 言 使 用 到 18 世纪 ,而 医学 、 生 物 学 等 领域 至 今 仍然 在 广 
泛 使 用 。 
18 


IH. 文字 


拉丁 语 和 和 希腊 语 是 西欧 文化 史上 影响 最 大 的 两 种 语言 。 所 有 
欧洲 语言 中 都 有 大 量 拉丁 语 借 词 和 利用 拉丁 语词 ( 语 ) 素 创造 而 后 
广 为 通 用 的 所 谓 国际 词 。 


Π. x 字 


12. 文字 类 型 ” 属 表 音 文字 ,字母 表示 音 位 。 

拉丁 字母 约 在 公元 前 6 世纪 由 埃 特 鲁 里 亚 〈Etruria)9 字 母 发 
展 而 来 。 其 渊源 可 通过 希腊 字母 、 腓 尼 基 字母 追溯 至 公元 前 1,100 
年 在 叙利亚 和 巴勒斯坦 通行 的 北 闪 米 特 字母 。 

如 今 ,拉丁 字母 遍及 各 大 洲 各 语系 ,成 为 世界 上 应 用 最 广 的 文 

13. 字母 读音 ”古典 拉丁 语 有 23 个 字母 : 


πο 


πο πο σαι - 
[ z | B» | παπα σα 
[3 | Ce | eme |/k./w [mmm — 
Lp D e [OA Ded — 
[ s | Ee | e Jes [remna | 
[ s | rt | e [| απ | 
[7 | 9s | s | w lem  — 


[ 3 | Hh | ti | /M hebes 
[9 | n [ i 7 [mds 
[x [on pe | A deas 


Q 意大利 西北 部 的 古国 ,公元 前 6 世纪 至 于 易 盛 , 曾 对 罗马 产生 过 重大 影响 。 
四 ” 双 斜 线 中 的 注音 采用 国际 音标 。 
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FN 


Sep-tem 
| /v jstera — 


a-'gn.- 


[说 明 ] 

1) 元 音字 母 a, c.i ο, u 既 可 表示 长 音 , 又 可 表示 短 音 。 现 
代 出 版 物 的 习惯 是 :长 音 在 字母 上 方 加 ' 号 (a,E, 6, i, 00 EI 
可 不 加 符号 ,必要 时 加 和“? 号 (, č, 6, 1, LU)。 本 书 一 般 也 采用 这 种 
方式 ,如 使 用 国际 音标 则 置 于 双 斜 线 中 。 

2) Bb /b/: 'barbárus “外 族人 ”，'verbum“ 词 。 但 在 s, t 前 
时 清 化 为 p:urbs /urps/“ 城 市 plebs /ple:ps/ ‘PR’, obtineð 
/op'tineo:/ 掌 握 , 占有 ”。 

3) Cc 起 初 可 以 表示 /k/，/g/ 两 个 音 , 后 来 才 有 了 分 工 。 字 和 母 
Kk 很 少 用 ,只 见于 极 少数 词 中 的 a 前 ,而 且 凡 写 的 地 方 都 可 以 
用 c SE: 

Κατίμᾶρο = Carthàgo, -ínis, f 1π΄Ας π:(1(3Εἠγ πὰ δα) 
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II. 文字 


kalendae = οαἰεπάας. -arum 罗马 历 每 月 的 首 日 

4) Cc 在 古典 时 期 只 读 作 /k/: centum /'kentum/ ‘A’, 
Cicero /'kikero:/ ‘HEF’. 但 自 公 元 4 一 5 世纪 (晚期 拉丁 语 ) 
起 发 生 分 化 :位 于 i ο. y 以 及 ae, oe 前 时 读 作 塞 擦 音 /ts/: 
/'tsentum/, /'tsitsero/, 

5) i A u 作 元 音 用 时 表示 /i/ 和 /u/, 作 辅音 用 时 表示 /j/ 和 /w/ 
(或 /v/)。 到 16 世纪 时 有 了 明确 的 分 工 :i, u 只 表示 元 音 /i/， /α/, 
当 表 示 辅 音 ( 在 元 音字 母 前 ) 时 分 别 用 j 和 v (或 w)。 此 后 使 字母 
从 23 个 增加 到 26 个。 现代 的 拉丁 语 出 版 物 中 通常 区 别 i1 和 j,u 和 
Vv, 但 不 用 w。 例 如 :iam->jam“ 现 在 , 已 经 ’ ,uia—via “道路 ?。 

6) 字母 Gg 是 公元 前 3 世纪 中 叶 增 加 的 ,G 实际 上 是 C 加 一 
横 。 它 表示 /g/ 的 音 :gsns“ 种 族 ”，ager “田地?。 

gu 读 作 /gw/ :lingua ‘E$’. 

7) qu 在 古代 表示 /gq"/， 现 在读 作 /qw/ 或 /kv/: quinque 
/kwinkwe/ 或 /Kvinkve/ ‘F’. 

8) Ss 在 古典 时 期 只 读 作 清 音 /s/ ,但 在 后 世 的 教学 实践 中 , 常 
把 元 音 之 间 的 s 读 作 浊音 /z/: rosa /'roza/ ‘HW’. 

9) ti 在 古典 时 期 一 律 读 作 /ti/ ,但 到 4 一 5 世纪 时 t+ 在 i 前 变 为 
3E BEEF /ts/ ,现在 的 教学 实践 中 多 沿用 这 种 读 法 :ratio /'ratsio/ 
YF ^, initium /i'nitsium/ ‘FK’. Pit, Æ sti, xti, tti 中 仍 读 
作 /t/ :bestia “野兽 mixtio RE’, ，Atticus“ 阿 提 库 斯 (人 名 ) ”。 

10) Yy, Zz 是 共和 后 期 专 为 拼写 希腊 借词 而 增加 的 ,如 
synag6ga( 希 συναγωγή) JU m4. zona (fs ζώνη) ‘Eh ἩΣ ΑΚ 
H. y 起 初 按照 希腊 语 读 如 圆 层 的 高 前 元 音 /y/ (现代 法 语 的 u 
或 德语 的 ἃ) ， 但 现在 多 读 作 /i 了 。 

11) Hh 通常 读 如 英 ,德语 的 咽 壁 清 擦 音 /h/。 

12) h 在 转 写 希 腊 语 借词 时 , 用 于 辅音 字母 p, t, επ κ, 
示 送 气 音 : ph /p'/, th /t/; ch 或 kh /k^/;philosophia 哲学”， 
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theātrum ‘H’ , chorus “合唱 ”。 不 过 ,现在 ph, ch 也 可 读 作 
/1/, /x/. 

13) Rr EERME. i {81π|15| ELO rh (3 BE TE/r/ ,如 rhe- 
tor“ 演 说 家 ”, rhythmus ‘WHE’. 

拉丁 语 的 现代 读 法 ,在 一 些 细节 上 常 因 各 国 传统 而 异 。 天 主 
教 使 用 的 拉丁 语 带 有 意大利 语 的 特点 ,因为 焚 蒂 冈 在 罗马 境内 。 
英语 国家 和 斯 拉夫 语 国家 采用 的 拉丁 语 读音 也 多 少 有 些 差别 。 在 
国际 学 术 会 议 上 也 容许 有 蜡 读 的 地 方 , 如 在 前 元 音 前 的 c. BE RT 3 
循 古典 时 期 的 读音 /k/ ,也 可 采用 晚期 的 读音 /ts/ O 


IH. 语 音 


14. 元 音 ” 如 前 所 述 , 单 元 音 共 有 10 个 ,5 个 长 的 ,5 个 短 的 。 
长 短 音 是 不 同 的 音 位 。 例 如 : 
à /a:/: 'lābor “滑动 ， à /α/: llábor "57513 
e /e;/; levis “平坦 的 ? č /α/: 'lévis * $289" 
1 /i/: "liber * B dif" í /i/: Uber '-E" 
6 /o:/: os ‘W? ὅ /ο/: ðs ‘PX’ 
ü /u;/; 'müs * BU ü /u/: 'müscülus ‘JLA? 

元 音 的 长 短 主 要 根据 词 源 来 判断 ,只 在 少数 情况 下 有 规律 可 
循 。 例 如 : 

元 音 在 ns, nf, nx, nct 前 时 都 是 长 的 ;: laudans ‘PRE (3L 
T)’, 'mensa ‘AF’, pons“ 桥 ”, 'consul “执政 官 ?, 'conféro * FE 
HE, ，infer6“ 带 来 " 'conjūnx “配偶 ”， 'sànctus * 182€ fj^, 

另 一 方面 ,任何 元 音 位 于 另 一 元 音 前 时 都 是 短 的 :'Vi-a “8. 


Φ ”对 读音 感 兴趣 的 读者 可 参考 :Staley, G.A. (ed.), LANGUAGE/30 Latin (2 
audio cassettes), Educational Services Corp. . Washington. D.C. . 1986. 
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'au-di-0 ‘RI’ , 've-ni-0 ‘RÆ’, ，!Imo-ne-6“ 我 劝告 。 其 次 ,元 音 
在 辅音 h, nt. nd 前 时 也 是 短 的 :'nihil “无物 ”，'laudint “他们 称 
赞 :，'laudantur“ 他 们 被 称赞 'laudindus“ 将 被 称赞 (将 被 分 )’。 

关于 二 合 元 音 没 有 完全 一 致 的 观点 。 通 常 认 为 有 6 个 :au， 
eu, ae, oe, ei, ui, 

au, eu 的 读音 与 写法 一 致 : audi6“ 听 见 ”，aurum“ 黄 金 ”， 
'neuter ‘JE IE 3E (X HY’, Eu'ropa ‘KKI’. eu 用 作 二 合 元 音 时 很 
少 , 多 数 情况 下 是 分 读 的 。 

ae (< ai), oe (< οἱ) 在 古典 时 期 读 作 /ae/，/oe/ ,如 aes 
金属"，'praesEns“ 在 场 的 ,出 席 的 *，'poena“ 处 罚 ”，'foedus 
“盟约 ”的 读音 都 与 写法 一 致 。 但 后 来 这 两 个 二 合 元 音 分 别 演变 为 
单元 音 /e:/，/6/ 。 现 代 的 教学 读音 不 尽 一 致 :ae 有 人 读 作 /ai/, 有 
人 读 作 /e/ ;oe 有 人 读 作 /oi ,有 人 读 作 /8g/ (法语 的 eu 或 德语 的 
6) ,也 有 人 读 作 英语 的 /3/。 

其 余 两 个 字母 组 合 很 少 表 示 二 合 元 音 。 

ei /ei/ 只 见于 个 别 词 中 ;'deinde“ 从 那里 *， heia ‘IEI? 

ui /ui/ 只 在 指示 代词 中 读 作 二 合 元 音 :cui /kui/, hui /hui/, 
huic /huik/ cuius /'kui-jus/, huius /'hui-jus/ (参看 82. 89). Jt 
外 都 应 分 读 :fu-it “他 是 ( 完 )”, früctu-i “果实 (与 )?。 

两 个 元 音字 母 之 间 的 i, 一 方面 可 与 前 面 组 成 二 合 元 音 , 男 一 
方面 又 可 作为 辅音 /j/ 与 后 面 的 元 音 构成 一 个 音节 :maior “比较 大 
的 ”= 'mai-jor。 

二 合 元 音 都 算 作 长 音 。 

如 果 两 个 元 音字 母 不 表示 二 合 元 音 , 就 标 出 音 长 或 者 加 上 分 
音符 (“) :aer, aër “空气 ', Æ aéris ; poeta “诗人 ?。 

IS. 辅音 ”共有 18 个 : 

Ετ /ρ. b, f, ν/ 
Bi CIE /t. d, s, z, (ts)/ 
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HEE) S /j/ 

后 舌 ( 喉 ) 音 ’Κ, β.η"/ 
咽 壁 音 /h/ 

流 音 /1，r/ 

PH /m.n/ 

16. 音节 ”拉丁 语 中 开 音 节 和 闭 音节 互 见 ,而 且 同 一 音节 内 常 有 
辅音 连 缀 现象 。 这 一 点 和 人 们 熟悉 的 英 \ 德 ,法 、 俄 等 语言 相同 。 

音节 核心 永远 是 元 音 , 所 以 一 个 词 有 几 个 元 音 或 二 合 元 音 , 就 
有 几 个 音节 :dea “女神 ’ 一 'de-a; Æ deae—>'de-ae, 

当 两 个 元 音 之 间 只 有 一 个 辅音 时 ,这 个 辅音 属于 后 一 个 音节 : 
'ho-mó ‘A’, a-'mi-cus“ 朋 友 ”, 'a-ni-mal “动物 ”。 要 是 元 音 之 间 
的 辅音 不 止 一 个 , 则 第 一 个 辅音 属于 前 一 个 音节 ,其余 的 属于 后 一 
^X. hos-tis SX A, 'sep-tem ‘E’; 'mit-tō ‘YR’, 'cur-rō 
‘HE’ ;'pun-ctum “17. 'mon-stro "48 di. 显示 ”。 但 是 ,如 果 元 音 
之 间 的 两 个 辅音 是 “塞音 + 流 音 ”(p, b, tsd, cg +l, r) ME 
们 作为 一 个 整体 划 归 后 一 个 音节 :'pu-bli-cus “公共 的 ”"，'tem- 
plum“ 庙 宇 ?，，'pa-tris “父亲 ( 属 )’，,，the-'a-trum“ 剧 场 *。 复 合 词 
的 音节 界线 在 其 组 成 部 分 之 间 : post-'scri-bo *B zi. 又 及 ”，'ad- 
est“ 为 此 ”。 

音节 有 长 短 之 分 ,其 长 短 不 仅 决 定 于 元 音 本 身 , 而 且 同 元 音 所 
处 的 位 置 有 关 。 

凡 含 有 短 元 音 的 开 音 节 都 是 短 的 , 称 为 自然 短 音 节 : ai-qua 
‘JK?’ , 'pi-la ‘ER’, 'vi-a “路”。 

所 有 其 他 音节 都 是 长 的 ,但 又 分 为 目 然 长 音节 和 位 置 长 音节 
两 种 。 自 然 长 音节 是 含有 长 元 音 或 二 合 元 音 的 音节 ,无 论 开 闭 都 
是 长 的 : R6-'ma-nus“ 罗 马 人 ”，'fe-lix“ 幸 福 的 ”，'pau-per“ 穷 
的 ”。 位 置 长 音节 是 含有 短 元 音 的 闭 音 节 ; me ‘HE’, ars“ 艺 
术 ”,'sil-va“ 树 林 ?”,，'com-pi-r6“ 比 较 ”, fe-'nes-tra“ 窗 户 ”, axis 
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(-'ac-sis) ‘$h’. 

音节 的 长 短 同 词 重音 的 位 置 以 及 诗 的 格律 有 连带 关系 。 

17. 词 重 音 ， 在 拉丁 语 刚 从 共同 印 欧 语 分 化 出 来 ,开始 独立 发 
[ΕΠΗ , 词 重音 是 乐 调 重音 (可 能 带 有 力 重 音 性 质 ) ,重音 位 置 是 目 由 
的 ,但 后 来 变 为 弱 型 的 力 重 音 @ ,位 置 固定 在 词 的 倒数 第 二 或 第 三 
TPE. 

凡 双 音节 词 ,重音 一 律 落 在 词 首 音节 :'e-go“ 我 *，!a-na“ 月 
ZE^, Hber “ 书 ”，le-vis“ 平 坦 的 ”。 

在 多 音节 词 中 ,如 果 倒 数 第 二 音节 是 长 的 ,重音 便 落 在 该 音节 
上 :na-'ti-ra “自然 界 ",a-Ima-re“ 爱 ?，fe-'nes-tra“ 和 窗户 πιᾶ- 
lgis-ter “教师 ? ;如 果 倒 数 第 二 音节 是 短 的 , 则 重音 落 在 倒数 第 三 音 
节 上 ,无 论 它 是 长 的 还 是 短 的 :'fé-mi-na“ 女 人 ”,'li-qui-dus“ 液 态 
的 ”，'p9-pii-lus“ 人 民 ”, au-di-'t6-ri-uam“ 大 课堂 , 2L3£^, sci-'én- 
ti-a “知识 , 科学 ，, in-'som-ni-a ΙΝΕ) 

不 过 ,要 补充 说 明 两 点 : 

1) 如 果 倒 数 第 二 音节 的 短 元 音 后 是 “塞音 + 流 音 ”, 重音 就 不 
HEE Ei: 'té-né-brae ‘W’ , 'im-pi-gra “不 知 疲倦 的 ( 单 阴 )”。 

2) 个 别 在 古典 时 期 看 似 例 外 的 词 ,是 由 于 在 重音 位 置 固定 以 
后 音节 数量 发 生变 化 所 致 ;il-'lic (过 il-'li-ce) “那个 ，, ad-'hic (< 
ad-hü-ce) “直到 这 / 那 时 ”。 

顺便 指出 , 当 词 形变 化 或 者 派生 新 词 时 ,如 果 音 节 数 量 有 所 增 
减 , 则 重音 要 按 规 律 移动 : i-m6 ‘RA’ 一 ἄ- πιᾶ-τε ZA (AE 
πὸ) ;á-'mi-cus “朋友 ( 单 主 ) "一 ă-mi-'cõ-rum ( 复 属 )。 

ET τς des Ld dT iiis] 4 ΗΗ — AUR YE , {Η 181 UE 
明 倒 数 第 二 音节 中 元 音 的 长 短 ,以便 使 读者 判断 重音 的 位 置 。 


p 关于 古典 拉丁 语 时 期 词 重音 的 性 质 ,学 术 界 尚 无 定论 。 大致 说 来 , 英 . 美 . 德 , 俄 
等 国 的 语言 学 家 多 持 力 重音 说 ,法 , 意 等 国 的 学 者 多 持 乐 调 重音 说 。 
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本 书 下 文 不 再 标注 重音 ,只 根据 需要 注 出 相应 元 音 的 长 短 。 

18. 音 变 像 任 何 语言 一 样 ,拉丁 语 中 也 有 不 少 音 变 。 下 面 列 
举 一 些 古 典 时 期 以 前 发 生 的 主要 语音 变化 ,这 将 有 助 于 理解 下 文 
要 讲 到 的 语法 现象 。 


1) 元 音 音 变 


19. TEZE ”从 共同 印 欧 语 继承 的 元 音 交 替 (ablaut) ， 分 为 音 
值 交 替 与 音 长 交替 两 种 ,前 者 如 e/o, 8/6, 后 者 如 e/E，o/5。 举 例 ; 

e/o;teg-0 ‘Hm’ — tog-a“ 男 长 袍 ? 

e/e;leg-ó ‘RIŽ’ 一 leg-1 “4 (X) 

0/6:fod-i6“ 我 挖 所 ”一 fod-i “我 挖掘 ?( 完 ) 

a/ā:sca-bō ‘KJ’ 一 sca-bi ‘RHM C) 

e/8( 零 );pater“ 父 亲 ” 一 patr-is (4) 

es-t“ 他 是 ”一 s-unt“ 他 们 是 ? 

20, 0 >ù ΑἹ ὁ Ein A9 HI Sr T PEAH ù: * lupós- lupüs 
‘JR’, *bellóm 75 bellüm ' μα 4. *tempós- tempüs “ΠΠ”. 
*genós —genüs ‘X, *dücónt —dücünt ‘AMET . 

21. ài sk é 词 内 音节 中 的 短 ii, 在 单 辅音 或 ng 前 变 为 i, 在 
两 个 辅音 前 变 为 &: 

salio *BE^ — ds-salio >dée-sili6 BET" 

cipi6“ 拿 ， 取得 ”一 ad-cipi6 > ac-cipió “85355, 承担 ， 

cáptus Ccápio 的 完 分 ) 一 ad-cáptus > ac-céptus (ac-cipio 的 
完 分 ) 

faci6“ 做 ”一 per-facio > per-fici6“ 实 行 ? 

fáctum (fácio 的 完 分 ) 一 per-fáctum > per-féctum ‘FRA 

fácilis “容易 的 ”一 dif-ficilis “困难 的 ? 

tang6“ 触 动 ” 一 con-ting6“ 降 临 , 遭遇 ” 

22. >i 词 内 音节 中 的 短 《, 在 单 辅音 前 变 为 1 但 在 两 个 辅 
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音 前 不 变 : téneo ‘H, 保持 ”一 con-tine6“ 联 合 , El, 但 con- 
tentus〈 完 分 ) 

premo“ 挤 压 ” 一 com-prim6“ 挤 压 , 限制 ?, 但 com-préssus 
CGU) 

23. éi 词 内 开 音 节 中 的 短 & 变 为 i 影响 到 变 格 :flimen 
‘m’, Æ flümi-nis ; nomén | Z’, Æ nominis; milés (< 
* milét-s) ‘ÆA’, Æ mili-tis, 

24. ae >i 词 内 音节 中 的 ae >i: 

caedo 'z&" — in-caedo > in-cid6“ 刺 信人， 

caesus (caedo 的 完 分 ) 一 in-cisus Cin-cidó 的 完 分 ) 

laedō ‘E’ — cum-laed6 7»col-lido ‘PfI’ 

laesus (laedo 的 完 分 ) 一 cum-laesus œ> col-lisus (collid6 的 
2) 

25. i26 ig ΒΕΠ LEO 6. * mari > maré * i". *anti 
—ante “在 … 前 ?。 

26. Dé) 词 内 音节 中 的 短 i 在 r (二 *s) 前 变 为 &: 
* capise>œ capére * €, HU, 

27. -im —-em 启 末 的 -im 变 为 -em: *civim 之 civem (civis 
公民 R). 

28. 长 元 音 的 缩短 ”任何 长 元 音 ， 当 处 于 多 音节 词 末 的 闭 音 
节 中 时 ,都 缩 为 短 音 ,只 在 -s 前 不 变 。 例 如 lauda-re“ 赞 扬 ”.:laudis 
“你 赞扬 ，， laudamus“ 我 们 赞扬 ，，laudatis“ 你 们 赞扬 ”，, 但 laudat 
“他 赞扬 ”，laudant“ 他 们 赞扬 ”。 

单 音 节 词 中 的 长 元 音 , 只 在 t, πι 前 缩短 :fls-re R’, flét (6587, 

29. 词 末 音节 的 脱落 “有 些 词 末 音节 整个 地 脱落 了 (条 件 不 很 
清楚 ) : *pueros 二 puer“ 男 孩 *viros vir “38 Λ7. 

30. au >ūü 词 内 部 的 au 变 为 0: 

claud6“ 关 闭 ” — in-cludo “包括 ，,， ex-clid6“ 排 除 ?。 
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2) 辅音 音 变 

31. s>r 元 音 之 间 的 s 很 早 就 间 化 为 z, 到 公元 前 4 世纪 初 
继而 变 为 舌尖 颤音 r Crhotacism *JLfE^59; 

mūs ' Bi — Æ *mūsis>œ mūris 

rūs * £ jj" — /£ *rūsis>rūris 

amase 二 amare“ 爱 〈 不 定式 )” (比较 es-se“ 是 ”) 

tempus (< *tempos)“ 时 间 ”一 Æ temporis 

genus (< *genos) “氏族 ”一 Æ *genesis — generis Cgenos/ 
genes- 中 o/e 交替 ) Ἢ 

古典 时 期 所 看 到 的 元 音 之 间 的 -s-( 当 时 读 清 音 ), 有 的 是 源 于 借 
词 , 如 rosa“ 玫 瑰 *，philosophia“ 哲 学?; 有 的 是 由 于 -ss- 在 长 元 音 或 
二 合 元 音 之 后 简化 的 结果 ,如 casus < *cissus“ 跌 落 ，( 语 法 ) 格 ”， 
causa 一 *caussa“ 原 因 ”，visus < *vissus (< *vid-tos) 14 7] 

32. 逆行 的 局 部 同化 ” 清 浊 塞音 相 邻 时 发 生 逆行 同化 ,清音 被 
后 面 的 浊音 浊 化 ,而 浊音 被 后 面 的 清音 清 化 。 但 是 ,如 果 发 音 部 位 
没有 变 , 如 层 音 仍 是 层 音 , 齿 音 仍 是 齿 音 ,或 者 发 音 方法 没有 变 , 如 
塞音 仍 是 塞音 , 擦 音 仍 是 擦 音 , 那 么 同化 只 是 局 部 的 。 例 如 : 

scrib-o * Zi, ΞΕ 一 scriptor“ 作 者 ? 

ag-o “做 ”一 actus (7,2) 

ἱερ-ο i£" — lectus (52) 

fig-6“ 使 附着 — fixi (= fiesD. (5) 

rég-is * [E E (1) 一 rex (reéc-s < *rég-s)( €) 

sec- * UJ; — segmentum *A E" 

bÆ s, t 前 永远 清 化 为 p, 不 过 写法 时 常 不 变 ;urbs“ 城 市 ”， 


QD ”比较 ;英语 be' 是 ;的 过 去 时 单数 was. 但 复数 were, 
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plebs “Τ.Ε”, obsto 1), obtineo * FA" , subtilis «ΜΗ. 

33. 逆行 的 完全 同化 “不管 前 一 个 辅音 有 几 个 特征 发 生变 化 ， 
结果 是 变 得 跟 后 面 的 辅音 完全 一 样 了 。 这 最 常见 于 “前 级 + 词 于 ” 
衔接 处 ,例子 很 多 : 

ob-caed6 —oc-cido FW’ CH XUBEEE EA Ji dh Er MWEZA 
清音 ) 

sub-figo 之 suf-fig5“ 增 加 ”由 双 展 音 变 为 唇齿 音 ,浊音 变 为 清音 ) 

ad-cantus 二 ac-centus“ 重 音 ” (由 齿 音 变 为 后 正音 ,浊音 变 为 
清音 ) 

ad-gero —ag-géro ‘HK, 添加 (由 齿 音 变 为 后 否 音 ,浊音 性 
质 没 变 ) 

ad-lüdo —al-lüdo ‘ME’ (HAFKA ,浊音 变 为 流 音 ) 

ad-rapio 二 ar-ripio“ 抓 住 :〈 由 齿 音 变 为 舌尖 闸 音 ,浊音 变 为 
流 音 ) 

dis-facilis >>dif-ficilis “困难 的 *( 由 齿 音 变 为 唇齿 音 , 清 音 性 
质 没 变 ) 

in-mortalis —im-mortàlis ‘RFH h hi È EA DUE E o ΒῈ 
性 质 没 变 ) 

in-rigo 过 ir-rig6“ 灌 溉 ”由 齿 音 变 为 舌尖 颤音 ,鼻音 变 为 流 音 ) 

ex-fácio > ef-ficio6“ 制 作 ”( 由 后 舌 音 和 齿 音 变 为 唇齿 音 , 清 
音 性 质 没 变 ) 

*ster-la 六 stel-la“ 星 ”( 由 舌尖 颤音 变 为 边 音 , 流 音 性 质 没 变 ) 

*puer-la — puel-la ‘w’ C[R] E) 

34. 顺 行 同化 ”这 是 前 面 的 辅音 同化 后 面 的 辅音 。 例 子 很 少 : 

ls 二 1 *facil-simus —facil-limus ‘RRJ H’ 

155511: *vel-se 二 vel-le“ 愿 意 ” (vol-o 的 不 定式 ) 

Inl: *col-nis —col-lis * ili Fr" 

rs»rr; *fer-se >fer-re ‘H? Cfer-0 的 不 定式 ) 
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*agros- *agers — *agerr >ager “田地 ， 
*tris *ters > *terr > ter 三次， 
35. 双 辅 音 的 简化 ” 双 辅 音 在 以 下 条 件 下 简化 为 单 辅音 :a) 在 
长 元 音 或 二 合 元 音 后 ;b) 在 词 末 尾 ;c) 在 词 内 部 重读 元 音 之 前 : 
caussa — causa ‘EA, 理由 ? 
ters > terr > ter “三 次 ? 
*agerr — ager “田地 ” 
*farrina —farina T j^ (far. farris “上 庄稼’) 
36. 补偿 性 延长 . 如 果 因 同化 而 产生 的 双 辅 音 恰 在 词 未 尾 , 那 
么 在 简化 的 同时 ,还 会 使 其 前 的 短 元 音 得 到 补偿 , 变 为 长 音 : 
*lauda-nt-s — *lauda-nss — laudans (laud-o*$$15" (5 ILA) 
*dent-s *denss dans“ 牙 齿 ” (比较 : 属 dént-is) 
*ped-s— *pess- pés“ 脚 (比较 : 属 péd-is) 
37. 词 末 的 齿 音 在 辅音 后 脱落 : 
*lact —làc "1 CHEX: Æ lact-is) 
*cord —cor *4 lE" CE SE : Æ cord-is) 
不 过 ,s 后 的 齿 音 保留 下 来 :est“ 他 是 ，post “在 后 面 ?。 


IV. i& 法 
1. 形 态 
A. ii] 类 


38. 词类 
名 词 :civis “公民 ”,nox ‘W’ ,amor “218”, cüra F’ 
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IV. 语法 


形容 词 : magnus ‘K ή”, fortis ‘38 R9". solus *ME— f^, 
Romanus ' 2; ΤΙ μ{7 

数 词 :unus ‘—’, centum ‘A’, mille ‘F’, primus“ 第 一 ? 

代 词 :ego ‘R’, tuus RAI? , hic ‘X’, quid 'fF A" 

zj ij:ago “做 ', venio ‘Æ’, habeo S". sum ‘E’ 

Bl 词 :bene ‘4’, ibi ‘ÆRE’, semper ‘K’, partim “部 
分 地 ” 

fr 词 :de“ 关 于’, ex “从 ”，cum“ 同 … 一 起 ”， ad“ 向， 接 
近 ， 

iE diet H sed “但 是 ,si“ 如 果 ”, quam ‘HE’ 

感叹 词 :o0“ 啊 ( 表 喜 悦 )”，heu“ 唉 ( 表 痛 吉 )”，ehem “好 啊 ” 


B. 4 词 


39. 名 词 概述 拉丁 语 名 词 (substantivum) 有 性 、 数 、 格 3 个 语 
法 范畴 。 性 分 为 阳 、 阴 、 中 性 。 有 单数 .复数 ,没有 双 数 。 有 6 个 
格 : 主 格 、 属 格 、 与 格 、 宾 格 、 离 格 和 呼 格 。 离 格 ( 亦 译 夺 格 ) 是 由 以 
前 的 离 格 .工具 格 和 位 格 合并 而 成 的 。 

名 词 变 格 根据 共同 印 欧 语 时 期 的 词 于 结尾 分 为 5 个 不 同 的 类 
型 : 


] Il Ill IV V 
词 干 结 尾 -3 - 。 -辅音 /-i - -ᾱ 
单数 属 格 词尾 -ae -I -is -üs -ei 


单数 属 格 的 词尾 是 区 别 变 格 类 型 的 重要 标志 ,因此 词典 中 都 
在 名 词 条 头 后 注 出 属 格 形式 。 


共同 印 欧 语 中 曾 有 8 个 格 , 其 拉丁 术语 译 自 希 腊 语 ,后 来 又 为 其 他 印 欧 语 效用 。 


拉丁 语 英语 法 语 德语 俄语 
格 casus case cas Kasus, Fall | nauex 
主格 nominativus nominative nominatif Nominativ HMeHHTOJIBHbtif 
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属 格 genetivus genitive génitif Genetiv pOAHTEJIbHbIÑ 
与 格 dativus dative datif Dativ AaTeJbHbiit 

τε  accüsátivus accusative accusatif Akkusativ BHHHTeJIbH bli 
ἘΠ ablativus ablative ablatif Ablativ OTJIOXK M TOJIH bl 
工具 格 instrimentalis instrumental instrumental Instrumentalis TBOpHTeJIbHbIÄ 
位 格 locátivus locative locatif Lokativ MeCTHbIÜ 

呼 格  vocátivus vocative vocatif Vokativ 3BaTC7IbH bL it 


ΕΙΔΗ ΤΑΡΑΝΤΑ, (BLA DC fo MC ΡΕ ΕΙΝ. CEU IRA SUR 
553 Wii. X T" XH" 552 脚注 。 


40. 第 工 变 格 法 (-a) 上 古 词 于 都 以 长 -4 结尾 , 故 又 称 ἃ ΚΠΕ 
格 。 单 数 属 格 的 词尾 都 是 -ae。 这 类 名 词 绝 大 多 数 是 阴性 的 ,只 有 
极 少 数 表示 男性 的 名 词 是 阳性 的 。 

阴性 (f) :femina“ 女 人”,， puella“ 女 孩 , 少女 ”，stella“ 星 ”， 
lüna “月亮?,， vita“ 生 命 *,， terra “土地 ”，ménsa 'Β 7. ροτία 
*l']^, fenestra ‘HÈ’, littéra “字母 ?，regina “女王 , ἘΠ᾽. 
corona ‘E$’, nātūra * F’, cultüra * BEfE^. insilla“ 岛 ”， 
lingua “舌头 , A, poena ‘7’, cüra ‘ù’, fama“ 传 言 ， 
名 声 ” ,forma“ 形 式 , 形状 ”, rosa ‘HH’; via P^. familia ‘Z 
KE’, gloria ‘Æ’, philosophia ‘# 3 . patria "11 H’, 
provincia “114 ', pecünia ‘k’, Italia “ΕΕΚ. Graecia '2$ 
[᾽ν Asia ‘W.Y’, Hispania “西班牙 Troia “特洛伊 (古城 名 )”。 

[ΗΕ (πι)ιροξία YF A". nauta '“7ΚἘ᾽. agricòla “16 Κ᾽. 
pirata“ 海 盗 ”。 


41. 
第 | 变 格 法 (-a ) 
fémina stella via 
AC T “路 ” 
词 干 fémina- stella- via- 词尾 
单 主 fémina stella Vi 这 -a 
属 féminae stellae viae -ae 
与 fémínae stellae viae -ae 
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宾 fēminăm stellăm viám -am 

离 femina stellà vià -ᾱ 

呼 同 主 同 主 同 主 同 主 
复 主 feminae stellae viae -ae 

属 feminarum stellirum viirum — -àrum 

与 feminis , stellis viis -is 

TE fémínàs stellàs viàs -as 

离 feminis stellis viis -is 

nf [5] 3: [5] 3E 同 主 [η] E 


Cik aH] 

1) 单数 主格 的 -a 因 位 于 词 末 而 缩短 :fémina —fémínàá, {818 
长 -a 还 保留 在 单数 离 格 、 复 数 的 属 格 和 宾 格 中 。 

2) 单数 宾 格 的 词尾 是 -m, 其 前 的 -a 缩短 :femini-m。 复 数 的 
属 格 词尾 是 -rum, 宾 格 词尾 是 -s。 这 几 个 词尾 也 见于 其 他 变 格 中 ， 
而 且 宾 格 单数 的 -m 和 复数 的 -s， 是 拉丁 语 所 有 阳性 与 阴性 名 词 共 
用 的 。 

3) 单数 属 格 .与 格 和 复数 主格 的 词尾 相同 ,都 是 -ae。 这 个 ae 
源 于 古 二 合 元 音 ai。 

4) 复数 的 呼 格 词尾 跟 主格 相同 , 离 格 词尾 跟 与 格 相 同 。 各 变 
ΝΕ. 

5) 词 干 的 尾 元 音 -a 到 古典 时 期 被 理解 为 词尾 (或 词尾 的 一 部 
分 )。 例 如 单数 主格 本 来 没有 词尾 ,但 后 来 词 干 的 尾 元 音 变 为 词尾 
了 。 例 如 : 

单 主 fsmina- > fémin-a 单 宾 ἐξπιΐπᾶ-πι —femín-am 

3 ΑΙ feminà-rum —fémín-àrum 3 5: fémina-s —femin-às 


这 种 词素 界线 移动 (“再 分 化 ”) 的 现象 也 见于 其 他 的 变 格 法 。 


阴性 名 词 的 -i 多 位 于 辅 首 后 或 -i 后 , 它们 进入 英语 后 ,往往 是 -a 二 -e， 
-ura--ure, -ia>-y, -ntia 之 -nce。 例 如 : 
33 


上 篇 ”拉丁 语 


rosa ‘x?’ 一 rose, natura ‘HR’ 一 nature, cultura “耕作 ?一 cul- 
ture，mensura“ 度 量 ” 一 measure 

familia ‘ZÆ’ 一 family, gloria ‘Æ?’ 一 glory 

scientia“ 知 识 ” 一 science 


42. 第 开 变 格 法 (-6) 古 词 于 都 以 短 -6 结尾 , 故 又 称 6 类 变 
格 。 单数 属 格 词尾 都 是 长 -1。 这 类 名 词 有 阳性 的 ,也 有 中 性 的 。 

阳性 (m) 名 词 的 单数 主格 多 以 -ùs 4 Æ amicus ‘HA’, lu- 
pus ‘JR’, servus ‘WF’, natus“ 儿 子 , BZF’, popiilus“ 人民, 大 
KR’, Romānus ‘F ZA’, Graecus ‘JBA’, Gallus ‘HEA’, 
annus “4:7, ventus ‘X’, hortus “花园 ，,， ocülus "ΗΝ BÉ. nàsus 
‘AP’, numérus ‘% H’, animus ‘Hh, RA’; 

少数 阳性 名 词 是 以 -ius，-er，-r 结尾 的 :filius“ 儿 子 ”，socius 
“伙伴 ”，gladius“ 剑 ”，puer 531Z". ager ‘Hit’, liber “μ7, 
magister * Zt ^, vir ‘ER, Βλ). 

中 性 (n) 名 词 的 单数 主格 多 以 -im 结尾 : bellum. ‘RẸ’, 
donum ‘Lý’ , saxum ‘EA’, ，verbum“ 词 *，oppidum“ 城 镇 ”， 
pomum “果实 , 苹果 ”，caelum “天 空 ，，tectum “屋顶 , 住房 ’， 
pericülum “危险?”; 

有 极 少 数 中 性 名 词 是 以 -ium 结尾 的 :consilium (4-10) ’ 协 商 ， 
计划 ,劝告 ?，officium( 属 -cii1)“ 职 责 ， H’, gaudium ( 属 -dii) 
‘HR’, remédiumCOZ-diD 125^, 


43. 
第 五 变 格 法 (C9) 
阳性 

amicus natus puer ager 

HE’ ΠΗ BEC “田地 ” 
词 干 amicó- nato- pueró- agró- in] FÉ 
单 主 amicus natus puer ager -US, Ὁ. 

属 amici nati puéri agri -i 


34 


与 amico nato puéró agró -0 
宾 amicum natum puérum agrum -um 
离 amico nato puéró agro -0 
ΠΡ amice nate puer ager -e 
Hi amici nati puéri agri -i 
属 amicorum nātōrum puerorum agrorum -órum 
5 amicis nátis puéris agris -is 
宾 amicós natos puérós agros -OS 
离 amicis natis puéris agris -is 
呼 同 主 同 主 同 主 同 主 同 主 
44. 
中 性 
bellum dónum saxum consilium 
“战争 ” “赠品 ? 巨石? “协商 ? 
词 干 belló- donó- saxó- consilió- 词尾 
单 主 bellum donum saxum consilium -um 
属 belli doni saxi consilii -i 
与 bello dono saxo consilio -0. 
p [5] 3: SE [5] 3: [n] 3- [n] 3: 
离 bello ἀδπὸ saxó consilio -0 
呼 同 主 同 主 同 主 同 主 同 主 
复 主 bellă dōnă saxă cōnsiliă -ᾱ 
属 bellorum donorum saxorum consiliorum -örum 
与 bellis donis saxis consiliis -is 
宾 同 主 同 主 同 主 同 主 [5] E 
B bellis donis saxis consiliis -is 
inf [5] 3E 同 主 同 主 同 主 同 主 


[说 明 j 
1) 以 -us 结尾 的 名 词 , 单数 呼 格 是 -e (amic-e)。 这 个 -e 是 词 
干 尾 音 -o 的 变 体 ,e/o 是 交替 关系 ( 见 19)。 以 -ius 结尾 的 名 词 , 单 
数 呼 格 是 -i (filius, fili; socius，soci) 。 所 有 其 他 名 词 的 呼 格 (pu- 
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er，ager，vir) 都 与 主格 相同 。 复 数 呼 格 形式 ， αρ μον 
都 与 主格 相同 。 

2) puer 变 格 时 保留 -e-, 但 多 数 以 -er 结尾 的 阳性 名 词 都 中 
ager 一 样 , 变 格 时 去 掉 -e-:ager, agri '''. liber, libri =+, magister. 
-tri =+, vir 的 属 格 是 viri, 

3) 中 性 名 词 区 别 于 阳性 之 处 是 , 无 论 单数 或 复数 ,， 宾 格 形式 
永远 同 主格 ,复数 的 主格 和 宾 格 都 是 短 -总 。 这 条 规则 适用 于 所 有 变 
格 法 的 中 性 名 词 。 

4) 由 于 历史 音 变 的 缘故 , 古 词 干 的 尾 元 音 -6 常常 看 不 出 来 : 
amicüs (< *amicós) ‘Į AK". amicüm (< *amicom) (È), 
bellim (< *bellóm) ‘F’; puer (< *puerós) ‘B fZ’, vir (< 
*virós) “83 A", ager (< *agrós) ‘Mib’. CS E 20, 29) 

5) 词 干 尾 元 音 -6 保留 在 单数 的 与 格 和 离 格 中 ,以 及 复数 的 属 
格 和 宾 格 中 ,只 不 过 延长 成 -5 了 。 

6) 复数 的 与 格 和 离 格 相同 ,词尾 都 是 -is。 

7) 这 里 也 发 生 了 与 第 工 变 格 法 类 似 的 “再 分 化 ?现象 : 词 干 尾 
元 音 -9 到 古典 时 期 变 成 了 词尾 (或 词尾 的 一 部 分 )。 例 如 : 

X € amicó-s 二 amic-us 复 属 amico-rum 二 amic-Grum 

45. 第 政变 格 法 概述 属于 这 类 变 格 的 名 词 比较 庞杂 ， 又 可 
分 为 辅音 词 干 (IIIa) 与 元 音 词 干 (IIIb) 两 小 类 , 每 一 小 类 中 阳 、 阴 、 
中 性 都 有 。 但 共同 特点 是 单数 属 格 词尾 都 是 -is。 

46. Ma 小 类 (辅音 词 干 ) 这 类 名 词 的 古 词 干 都 以 辅音 结 
尾 , 单数 主格 可 能 是 塞音 . 流 音 、 鼻 音 或 者 S 音 。 例 词 

1) 3E Eris] T C- p, -b, -t, -d, -c, -g) :princeps，-cipis(m )“ 首 
领 : ops, opisCf) “帮助 *, plébs, plebis(m) “平民 ?, miles, -litis 
(m) «ΕΕ. "E A", hospes, -pitisem) ‘ÆA, ΞΛ᾽. pës 
pedis(m) ‘HI? , pāx(< *pàc-s). pācis(f) ‘#1’, lūx(< *lüc-s), 
lūcis( f) «3. vox (< *voc-s), võcis(f) “ΡΠ. dux, ducis( m) 
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* GM, lexC— *leg-s), lēgis(f) ‘Æ? , rexC— *rēg-s), rēgis 
(m) ‘HE’, jūdex, -dicis(m) 3E E." , libértàs, -tātis( f) * B 
由 : civitas, -ātis(f) * E]ZE^, veritàs, -àtisC f)’ 18), aetàs, 
-tàtis( f) *4E idit, —^/E" , αεςιᾶς, -tātis( f) * E 2E" , virtüs, -ütisCf) 
‘优点, 勇气”, servitüs, -tütisC f£ ‘W’; 属于 此 类 的 中 性 名 词 有 
caput, capitis( n ) “8:7, cor. cordis( n) “δ, làc, lactis( n) 
"nt. 

这 些 名 词 的 单数 主格 ,除去 个 别 中 性 名 词 外 ,都 以 -s 结尾 。 这 
个 -s 是 词尾 ,只 不 过 部 分 词 中 发 生 了 一 些 音 变 , 例 如 : milés 一 
*miléss— *milét-s, libértas— *libertass— *libertàt-s, 

2) Wü τε 1π| Cr.-D:oràátor, -órisCm) ‘WMR’ (2) oro 
* i$), victor. -oris( m) ‘FJ’, rümor, -oris( m) “谣言 ”， 
scriptor. -ōris( m) * E fEdE'. labor. -oris( m) ‘JF 3lj. TH’, 
amor, -óris( m) 31. pater, -tris(m) ‘Æ?’ , frater, -tris 
(m) ‘#9’, màter, -trisCf) ‘Æ’, soror, -orisCf) ‘Wik’, 
consul ,-sülis( m) ‘HKE’ . sol, solistm) “太阳 ?”, sal, sálisC m) 
‘th’, mel, mellis( n) 88”. arbór, -Oris(f)“ 树 ”。 这 些 名 词 的 
单数 主格 都 是 零 词 尾 。 

流 音 词 干 可 以 说 都 是 阳性 词 ,arb6r 是 个 例外 。 

3) Ar iT Cn, -πι):ποπιεπ, -mínis(n) ‘F’, flümen, 
-minis( n) ‘7j’, semen, -minis(n)“ 种 子 ”, carmen, -minis(n) 
“诗歌 homo, -minis( m) * A", leo, -onis(m) ‘WMF’, virgo, 
virginis f) ‘Wir, lh zx". nàtio, -onisCf) ‘R, AR’, ratio, 
-ónisC f) *3T 3€" , orátio, -tionisCf) ‘AW’ C3) oro * ii^), hiems, 
higmis(f)“ 冬 季 ”。 词 干 多 以 -n 结尾 ,以 -m 结尾 的 极 少 。 这 些 名 
词 的 单数 主格 是 零 词 尾 。 

4) S 音 词 干 :fl6s, floris( m) ‘R’, mos, moris ‘J’, 
mūs, müris( m) ‘E’, rüs, rüris(n) “27, tempus, -óris (η) 
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‘WHJ’, corpus. -óris( n) ΗΛ”. genus. -érisC n) T6 3X". 
sidus, -déris(n) ‘JÆ’, ὅς, Oris(n) *Uf C3 oro ^J)", opus, 
opéris(n) ‘TE. 5’. ὅβ. ossisC n). ὃς ο 这些 名 词 的 单数 
主格 也 是 零 词 尾 ,-s 属于 词 干 。 当 s 处 于 两 个 元 音 之 间 时 则 变 为 r。 

以 上 名 词 的 单数 主格 词尾 ,除去 个 别 例外 ,或 者 是 -s 或 者 是 零 
(-6)。 要 确定 词 干 , 需 从 单数 属 格 出 发 ,然后 去 掉 词 尾 -is。、 


47. 
第 焉 a 变 格 法 {辅音 词 干 ) 
a) € £f WT 
princeps(m). miles (m) pés(m)  lēx (f) 
"Hw ‘ER’ H HR 
iT  princip- milit- ped- leg- 词尾 
ΒΕΠ princeps miles pes léx -- 
]& principis militis pedis legis -is 
5j principi militi pedi legi -i 
宾 principem militem pedem legem -ém 
Hj principe milite pede lege -é 
复 主 - 呼 principes X milités pedés leges -és 
J& principum — militum pedum legum -üm 
与 principibus militibus pedibus legibus -ibus 
ΤΕ principes X milites pedes leges -és 
Bj principibus militibus pedibus légibus -ibus 
48. 
88 IL a 变 格 法 {辅音 词 干 ) 
b) 流 音 词 干 c) 鼻音 词 干 
orator(m)  pater(m) X homó(m) nomen (n) 
“演说 家 ” ‘RER’ “男人 "E 
词 于 orator- pater- homin-/-en nomen-/-in 词尾 
单 主 - 呼 orator pater homó nomen — 
属 oratoris partis hominis nominis -iS 
Ej oratori patri homíni nomini -i 
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40, 


hd 
Hr 


HArF 


[说 明 ] 


oratorem patrem hominem 
oratore patre homine 
oratórés patrés homines 
oratorum patrum hominum 
orátoribus — patribus hominibus 
orátóres patres homines 
orátóribus X patribus homínibus 

$ia 变 格 法 {辅音 词 干 ) 

d) S 音 词 干 

flos ( m) tempus(n) genus (n) 
ER" “时 间 ? “种 族 ” 
flos/-r tempos-/-or- genus/-er 
flos tempus genus 
florisér-s) tempóris genéris 
flóri tempóri genéri 
florem 同 主 同 主 
flore tempóre genér-e 
flores tempóra genéra 
florum tempórum  genérum 
floribus tempóribus genéribus 
flores [5] 3E 同 主 
floribus tempóribus genéribus 


nomina 
nominum 
nominibus 
同 主 


nominibus 


-ēs/-ă 
-ùm 
-ibus 
-es/ F] € 


-ibus 


1) 单数 宾 格 ,无 论 阳 .阴性 ,词尾 都 是 -sm, 复 数 的 主格 和 宾 格 
相同 ,词尾 都 是 -ss。 
2) 各 性 的 单数 离 格 都 是 -<, 复 数 的 与 格 和 离 格 都 是 -ibus。 
3) pater 的 其 他 格 都 去 掉 -e-， 即 发 生 e/g 2518. 
4) 词 干 的 尾 辅音 -s, 当 处 于 元 音 之 间 时 变 为 -r- : flos, fl6r-is。 
5) 中 性 名 词 的 特点 仍然 是 主格 和 宾 格 相同 ,而且 复数 的 主 - 宾 
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上 篇 拉丁 语 


格 词尾 照例 是 短 -&。 

6) 词 于 结尾 为 单 辅音 的 (其 前 是 元 音 ), 属 格 比 主格 多 出 一 个 
音节 :orator，orator-is; homō, homin-is; tempus, tempor-is 等 ， 
这 种 词 干 称 为 “不 等 音节 词 于 ”。pater，patris 之 类 的 词 ,由 于 e TE 
间接 格 中 消失 ,不 在 此 列 。 


第 ΠῚ 变 格 法 的 几 个 名 词 后 级 在 现代 印 欧 语 中 的 反映 : 


拉丁 语 意大利 语 法 语 西班牙 语 ”英语 

~tor, -toris -tore -teur -tor -tor 

inventor inventore inventeur inventor inventor * Zz E] Κ᾽ 
actor attore acteur actor actor “演员 ” 

-tio, -tionis -zione -tion -ción -tion 

natio nazione nation nación nation ‘HZ’ 
ratio razione ration ración ration ‘HAE’ 
-tas, -tatis -ta -té -dad -ty 

véritas, -tatis verità vérité verdad verity ‘HH’ 
antīquitās antichità antiquité antiqüedad antiquity “τς fÈ’ 


50， 亚 b 小 类 (元 音 词 干 ) 上古 词 干 以 短 元 音 -i 结尾 。 这 一 小 
类 名 词 中 , 阳 、 阴 性 的 居多 ,中 性 的 很 少 。 

阳 、 阴 性 的 单数 主格 多 是 -is， 少 数 是 -ss, 如 civis “ΔΒ. 
nibgs“ 云 ?, 另 有 个 别 的 -er, 如 imber “阵雨 ?。 以 两 个 辅音 结尾 的 
几乎 都 是 单 音节 词 ,如 p6ns“ 桥 ”，pars“ 部 分 *。 中 性 名 词 的 单数 
主格 是 -e，-al， -ar。 例 词 : 

阳性 (Cm) :civis. civis *Z: EG". hostis, hostis “ΚΛ. finis. finis 
结尾? ignis, ignis ‘K’, panis, panis ‘H’, piscis, piscis ‘f’, 
mensis, mensis * H f" , juvénis, juvénis( m/f) * TAE. A" , pons. pon- 
tis “ΗΕ”, fons, fontis ' 7, mons, montis ‘il, dens. dentis * ZF 
Hi’, parens, -ntis “27 , imbér, imbris * FER", 

阴性 (六 :auris，auris“ 耳 条 avis, avis ‘6’, nàvis. nàvis 
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‘HR’, ovis, ovis ‘Æ? , turris, turris 1”, vallis. vallis “山谷 ”， 
nübes, nübis ‘Z3’, caedes, caedis * SES", pars, partis * S54), 
ars, artis ‘ÆR, fE’, mens. mentis “精神 ΠΗ’. gens, gen- 
tis “氏族 , 宗族 2 , mors, mortis “死亡 nox, noctis ‘R’, urbs, 
urbis ‘HW’, merx, mercis “商品 ,货物 nix, nivis ‘E’, 
ΗΕ Cn): mare, -is *i&', animal, -àlis *z//]", exemplár, 
-áris “原件 ,样品 ”, sedile, -is ΣΑ”, moenia. -ium (3) ‘城墙 ?。 


51. 
98 IL b SE f& 7E (E38 T ) 
阳性 和 阴性 
civis (πι) pars Cf) nox (f) 
ΑΕ’. Ἡα n 
i] civi- parti- nocti- iH) ΒΕ 
单 主 - 呼 civis pars nox (noc-s) - 
属 civis partis noctis -is 
与 civi parti nocti -i 
宾 civem partem noctem -ém 
Hj cive parte nocte -é 
复 主 - 呼 cives partes noctés -és 
αὶ civium partium noctium -ium 
Lj civibus partibus noctibus -ibus 
宾  civés partés noctes -és 
Bi civibus partibus noctibus -ibus 
[说 明 ] 


1) 以 -is 和 -6s 结尾 的 阳 、 阴 性 名 词 , 其 单数 属 格 的 音节 数量 与 
主格 相同 :civis，civis; hostis, hostis; niubés，niibis。 这 种 词 干 称 


为 “均等 音节 词 干 ”(parisyllabic)。 


2) 以 两 个 辅音 结尾 的 名 词 ， 其 属 格 的 音节 增多 :pars，part-is; 
pons, pont-is ; nox (nocs), noct-is; méns, ment-is, 


3) MIb 小 类 名 词 的 复数 属 格 词尾 是 -ium(-i 本 来 属于 词 干 )， 
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EF 拉丁 语 


不 同 于 IIIa 小 类 的 -um (47-49), EE: 


音 词 干 44 legum orátorum hominum 


-1 ἘΠ ΒΑ, civium partium noctium 
HA Bil Ph: canis, canis, m/f ‘%9’, X J£ can-um; juvénis. 
-is m/f ‘FFA’, AJR juvén-um, 
4) 复数 宾 格 在 共和 晚期 常用 词尾 -is, 即 以 civis 代替 cives, 


52. 
mare 
IL 
词 干 mari- 
单 主 - 呼 mare 
属 maris 
Ej mari 
ix 同 主 
离 mari 
复 主 - 呼 maria 
属 marium 
Ej maribus 
* WE 
Bj maribus 
CBA] 


第 亚 b 变 格 法 {i 词 干 ) 
中 性 

animal exemplar 
动物” “副本 ” 
animali- exemplari- 
animal exemplar 
animális exemplàris 
animáli exemplari 

同 主 同 主 
animali exemplari 
animalia exemplaria 
animalium exemplarium 
animalibus — exemplaribus 
同 主 同 主 
animalibus 


moene 
:城墙 
moeni- 
(moene) 
( moenis) 
(moeni) 
同 主 


( moeni) 


moenia 
moenium 
moenibus 


同 主 


exemplaribus moenibus 


词尾 


-e, -al, ar 


-ibus 
同 主 


-ibus 


1) 中 性 名 词 单 数 主 格 的 词 干 是 -e，-al,，-ar, 零 词尾 。 其 古 词 
干 的 尾 元 音 -i， 有 的 弱化 为 -<: maré (二 *mari-)， 有 的 脱落 : 
animal (< *animali-), 

2) moenia ‘Hi’ HLFR A BOE XX. 

3) 中 性 名 词 单数 离 格 的 词尾 是 -i, 不 同 于 阳 、 阴 性 的 -e: 

阳 、 阴 性 
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中 性 


单 主 civis( m) pars Cf) nox Cf) mare animal 


exemplar 


IV. 语法 


单 离 cive parte — nocte mari animàli exemplari 
4) 复 数 主 、 宾 . 呼 格 的 词尾 都 是 -这 。 
5) 复数 属 格 词尾 跟 阳 、 阴 性 一 样 ,也 是 -ium。 


53. 
38 TL b 变 格 法 
不 规则 名 词 
iter n) vis Cf) süs (m/f) bós(m/f) Juppiter (m) 
旅途， ‘HE’ EM up “ 朱 庇 特 ” 
单 主 - 呼 iter vis süs bos Juppiter 
属  itinér-is (vis) su-is bov-is Jov-is 
与 itinér-i (ντ) SU-I bov-i Jov-i 
T [ΞΕ vim su-em bov-em Jov-em 
离 。itinér-e vi su-e bov-e Jov-e 
复 主 - 呼 itinér-a VIT-ES su-es bov-és 
属 itinér-um — vir-ium su-um bov-um 
Lj itinér-ibus  vir-ibus X su-ibus büb-us (bobus) 
τς [dx vir-is(-eés) su-és bov-és 
Wj itiner-ibus  vir-ibus su-ibus büb-us (bóbus) 


54. 第 了 变 格 法 (-t) 3x25 i9] Bg d 1] FER- IHE] 
大 多 数 , 阴性 的 较 少 , 中 性 的 只 有 四 五 个 。 阳 、 阴 性 名 词 的 单数 主 
格 以 -us 结尾 ,-$ 是 词尾 ,中 性 以 -结尾 , 零 词 尾 。 单 数 属 格 词 昆 都 
Æ-üs, (lis. 

[ΠΕ (πι): frūctùs ‘R Sz", spiritüs “呼吸 ，，laciis“ 湖 ”， 
verstis“ 诗 , 诗 行 ', cantüs ' ΠΚ’, gustüs “口味 senatiis¥ 元 老 院 ， 
参议 院 ”，strepitiis“ 品 音 ,graduis“ 步 , 级 , HR’; κ 

男 有 一 些 阳 性 名 词 是 由 动词 派生 的 ;status“ 状 态 ”(st6, stare 
‘站立 ，)，sEnsus “感觉 (senti6，sentire “感觉 '), visus“ 视 力 ? 
(video, videre “Ἡ Π, 2), casus“ 跌 沙 ,( 语 法 ) 格 ”(cad6, cadére 
“跌倒 ”)。 

阴性 (站) ;tribus “部 落 ”，manuis“ 手 ”，acus“ 针 ”，porticus 
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柱廊 ”，domis“ 房 屋 , R’. 
"PE COD : cornü ‘HA, genü “膝盖 ”， gelu ‘H’, pecu “家 
畜 , 羊 群 ?。 


拉丁 语 的 cisus“ 格 译 自 希腊 语 的 xr@occs“ 跌 落 ”, 古 语法 学 家 把 间接 格 
视 为 偏离 原形 。 现 代 术 语 由 此 而 来 : 英 case, 法 cas, 德 Kasus, Fall, {R nanex 
( 动 nanaTb“ 跌 落 ?)，。 

拉丁 语 的 declinàtio, -onis * ZE f PE Η 25 BT Y κλίσις “倾斜, 偏离 "。 由 
此 而 有 现代 术语 : 英 declention, 法 déclinaison, 德 Deklination, $ cknoHeHHe 
( 动 εκπομητ» ΄' {Β{1᾽}. 

与 pecu' 25 8 E HE" IR] HR {| 44 1} 15 Ἠ pecus, -üdis. f ‘#4?’ , pecünia. 
-ae, f “财产 , RR. 


55. 
第 人 变 格 法 ( -ᾱ) 
阳性 阴性 中 性 
fructus tribus cornu 
“果实 ” “部 落 ， ΒΛ) 
jg  früctü- tribü- cornü- 词尾 
-IF ”fractiis tribüs cornü -ùs / -ᾱ (n) 
属 früctüs tribüs cornüs -üs 
Ej früctui tribui cornü -ui / -ü 
宾  früctum tribum [5] 3c -um / 同 主 
BI früctü tribü cornü -ü 
复 主 - 呼 fructus tribüs cornuá -üs / -üa (n) 
属 fructuum tribuum cornuum - üum 
Ej früctibus tribibus cornibus -ibus 
τε  früctüs tribüs 同 主 -us / 同 主 
Bi fractibus tribíbus cornibus -ibus 


[说 明 ] 词 干 尾 元 音 -保留 在 大 多 数 形式 中 ,只 是 有 时 延长 为 
-复数 与 - 离 格 的 -u 被 -i 代替 (-ibus) ,这 是 由 第 III 变 格 法 类 推 而 
来 的 。 
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IV. 语法 


56. domüs 的 变 格 ”阴性 名 词 domüs 基本 上 属于 第 τν 变 格 
法 , 但 有 些 格 使 用 了 第 II 变 格 法 (-6 类 ) 阳 性 的 词尾 ,所 以 有 时 被 


认为 属于 第 RENE: 
单数 复数 
主 domüs domüs 
属 domüs (domi) domórum (domuum) 
Ej domui (domó) domibus 
宾 domum ; domós (domüs) 
离 dom6 (domi) domibus 


单数 离 格 常用 domo ‘MRE’ (而 不 是 domi) ;复数 属 格 常用 
dom6rum; 复 数 宾 格 常用 domos (而 不 是 domiis); 至 于 domi “在 
a Hg. 实际 上 是 残存 的 古 位 格 形 式 , 可 视 为 副词 。 举 例 : 

Domo iit. 他 离开 家 了 。(iit' 走 ”, 完 单 3, 见 eo, 157)Ώ 

Domi visus est. 有 人 曾 在 他 家 里 看 到 过 他 。[ 被 人 看 见 过 ] 
(visus est 是 迁 说 法 ,143) 

Domum ibit. 他 将 要 回 家 。(ibit' 走 ?， 将 单 3， 见 eo) 

57. eR V SEGA (Ce) ”这 类 名 词 的 古 词 干 多 以 长 -& 结尾 , 单数 
主格 形式 是 -ss,-s 是 词尾 。 属 于 这 类 变 格 的 名 词 很 少 ,而 且 几 乎 都 
是 阴性 的 ;rés “东西 , SET. fides. fidgi1“ 信 任 ，，spés，spéi“ 期 
望 *。 阳 性 名 词 中 常用 的 只 有 dies ‘R, A’, 而 它 有 时 也 用 作 阴 
性 。 单 数 属 格 词尾 是 -si (在 辅音 后 是 -&i)。 


8 V SE dR iE (-u) 
res Cf) dies (m) fides (f) 
LI MEL “信任? 
iT rē- dié- fide- ἐπ] FÉ 


@ 本 篇 所 举例 句 选 自 卷 尾 所 列 的 参考 书 。 凡 原 书 中 注 明 作者 的 , 本 书 附 注 于 句 
未 的 圆 括 弧 内 。 未 注 作 者 的 , 除 部 分 谚语 格言 外 ,多 是 经 原 书 编者 简化 的 例子 。 此 外 ， 
考虑 到 原 书 中 的 英 译 文 多 有 助 于 理解 原文 的 特点 ,我 们 予以 适当 保留 , 置 于 方 括 弧 中 。 
中 译文 和 圆 括 弧 内 的 注释 系 本 书 编者 所 加 。 
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单 主 - 呼 rës diés fides — 
rél diei fidéi -ei C-éD 
Ej réi diei fidéi -el (-€i) 
© rem diem fidem -ém 
Bj re die fidé -ë 
复 主 - 呼 res dies -ës 
属 rerum diérum -érum 
Ej rébus diébus -ébus 
宾 rës diés -és 
离 rebus diébus -ébus 


τς publica (respublica) ‘H, EF, di Jb ifj Β.Α republic. iX 
république, f& Republik, {R pecnyGznka. 

由 dies 可 以 构成 复合 词 meridies, m ΗΛ). ante meridiem * E^F" . 38 
写 A.M.; post meridiem ‘FFP?’ ,缩写 P.M. 。 


58. 名 词 变 格 综述 


名 词 词尾 一 览 表 
( 含 部 分 古 词 干 尾音 ) 
I I |] N y 
古 词 干 -a -ó - 辅 ，-i -ü -é 
“性 fom m/n m,.f/n m.f/n f 
单 主 -à -is/-im | — — -ùs / -ü -és 
Hi -ae(—aD -i -is -üs -ei 
与 -ae (一 ai) -0 -i -ui / -ü -ei 
7: -am -üm -em / [5] Æ -um /-ü -em 
WP -å -0 -é (-1) -ü -ë 
呼 同 主 -ὅ, -i / 同 主 同 主 同 主 同 主 
复 主 -ae (一 ai) -τ/-ᾱ -és / -ᾱ (-iá) -ūs / -üà  -es 
属 -arum -örum -um (-ium) -üum -érum 
与 - (ais) -is(-ois)  -ibüs -ibüs -ëbus 
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TE -as -ös / -ᾱ -es / -a (-ià) -üs/-uá  -es 

Hj -is(-—ais) is -ibüs -ibüs -ébüs 

呼 [ux 同 主 同 主 同 主 同 主 
[说 明 ] 


1) 绝 大 多 数 名 词 都 属于 前 3 类 变 格 法 , 属于 IV, V 类 的 很 
ο 
2) 凡 阳 性 和 阴性 名 词 ,无论 属于 哪 种 变 格 ,单数 宾 格 都 是 -m 
(-am，-um，-em) ,复数 宾 格 都 是 -s (-ãs, -0s, -ës, -üs). 
3) 中 性 名 词 的 宾 格 形式 ,无论 单数 或 复数 ,都 与 相应 的 主格 相 
同 。 复 数 主 - 宾 格 一 律 是 短 -i。 
4) 凡 复 数 属 格 都 以 -um 结尾 (-ārum, -ōrum, -ium, -uum, 
-erum ) 。 
5) 在 各 类 变 格 法 中 ,复数 的 与 格 和 离 格 词尾 都 相同 :第 LII 变 
格 法 都 是 -is; 35 [1-ΙΝ 变 格 法 都 是 -ibts, 第 V 变 格 法 是 -sbus。 
6) 呼 格 形式 ,无 论 单数 或 复数 ,几乎 都 与 相应 的 主格 相同 。 只 
第 开 变 格 法 中 以 -us 结尾 的 阳性 名 词 的 单数 词尾 特殊 :lupus * JR" 
一 lupé, popülus * A Εὲ᾽-» populé, hortüs *ZEpd"— horté, 但 以 
-ius 结 尾 的 是 -i.filius “儿子 一 fili, 
7) 凡 词 末尾 的 -i, -6, -ü 都 是 长 的 : 
单 属 amic-I ‘AHHA’, bell-31 “χ᾽; 3 x amic-1“ 朋 友 ?; 
3&5 leg-1 ‘$’, οτᾶιδτ-ῖ WAZ’, εἶν-ι ‘AR’, 
tempór-i 时间”, früctu-1 ‘R’; 
单 与 - 离 mar-I“ 海 *，animal-I “动物 ”; 
单 与 amic-o “朋友 ” bell- ‘RẸ’; 
单 离 früct-ü ‘RX’, 
凡 词 末尾 的 -ia 都 是 短 的 : 
X  fēmin-ă “女人 ?; 
中 复 主 - 宾 bell-ă ‘RÆ’, tempór-À ‘HtA? , mari-ă ‘H’. 
唯一 例外 是 第 I 变 格 法 的 单数 离 格 :femin-a“ 女 人 ’。 
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8) 有 些 历史 音 变 影响 到 词 的 形态 。 例 如 : 词 末 闭 音节 中 的 短 
-62» 4j-ü; lupós-lupüs *fR' , tempós- tempüs “时间 ? ;位 于 元 音 
zl] É-s-—-r-. tempüs 一 tempóris C) ; il P3 DR A -6- Ab -F3T E 
节 中 时 弱化 为 短 -i-: nomen ' 4*£'— nomin-is (Æ). (41 20. 
23, 31) 

词典 中 每 个 名 词 词 条 ， 都 列 出 单数 属 格 词尾 ， 以 便 使 读者 推 
断 该 词 属于 哪 种 变 格 法 ,如 via, -ae ‘H’; lupus, -1 ‘XÑ’; rex, re- 
gis ‘HE’; mare, -is “ 海 ?; fructus, -üs ‘RP’; res, rèi “东西 。 


59. 形容 词 概述 ”拉丁 语 的 形容 词 (adjectivum) 有 性 、 数 、 格 
的 变化 ,以 便 与 所 修饰 的 名 词 保持 一 致 。 词 尾 跟 名 词 相 同 。 变 格 
分 为 两 大 类 :一 类 按 名 词 第 III 变 格 法 变化 ( 阴 , 中 性 词 于 -6, 阴性 
词 干 -a) ,为 一 类 按 名 词 第 ΠῚ 变 格 法 变化 ( 词 干 -1) 。 没 有 按 第 IV, 
V 变 格 法 变化 的 。 

60. 第 FI 变 格 法 形容 词 按 此 模式 变化 的 形容 词 都 有 阳 、 
阴 、 中 性 3 个 不 同 的 词尾 :阳性 同名 词 amic-us. - (43), 阴性 同 
femiín-a, -ae (41). ， 中 性 同 bell-um, -1 (44) 。 例 词 ; 

magn-us, magn-a,. magn-um ' f" liber.liber-a.liber-um “自由 的 ， 


bon-us, bon-a, bon-um «ή dexter, dextr-a. dextr-um * 5" 


longus, -a, -um 长 的 ， ruber, rubr-a. rubr-um “红色 的 ， 
sānus, -a, -um ΒΡΕ ΙΙ) niger, nigr-a. nigr-um “黑色 的 ? 
Romanus, -a, -um ' 37 afr" pulcher, pulchr-a, pulchr-um ' 3855 ή " 
Graecus, -a, -um "απ BÉ E" asper. aspCe)r-a. asp(e) r-um “粗糙 的 ” 


tener, tener-a, tener-um “温和 的 ” 
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61. 


词 干 


E: 
出 


过 
A Xm dgrDm HR ἌΝ ἈΠ ΒΠῊ 


62. 


c Ar X HR ἜΠΗ 


T4 3 


第 TI 变 格 法 形容 词 

magnus“ 大 的 ? 
magnó- πιαρηᾶ- 

m f 
magnus magna 
magni magnae 
magno magnae 
magnum magnam 
magno magna 
magne [n] 3: 
magni magnae 
magnorum magnarum 
magnis magnis 
magnos magnas 
magnis magnis 
同 主 同 主 

pulcher “美丽 的 ? 

pulchró- pulchrà- 

m f 
pulcher pulchra 
pulchri pulchrae 
pulchró pulchrae 
pulchrum -pulchram 
pulchro pulchrà 
[5] 3: 同 主 
pulchri pulchrae 
pulehrórum  pulchrarum 
pulchris pulchris 
pulchros pulchràs 
pulchris pulchris 
同 主 同 主 


IV. 语法 


magnó- 
n 
magnum 
magni 
magno 
[5] 3 
magno 


[ri] 3E 


magná 
magnorum 
magnis 

[ri] 3: 
magnis 


[n] 3 


pulchró- 

n 
pulchrum 
pulchri 
pulchro 
同 主 
pulchro 
[5] 3: 


pulchra 
pulchrorum 
pulchris 
同 主 
pulchris 
同 主 
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上 入 拉丁 语 


[15,88 ] 以 -er 结尾 的 形容 词 , 也 和 -er 名 词 一 样 , 变 格 时 有 的 
保留 e, 如 liber. liberi, liber6...， 有 的 则 要 去 掉 @,， 如 pulcher. 
dexter。 要 确定 后 一 类 形容 词 的 词 干 ,应 从 其 单数 阴性 出 发 ; pul- 
chr-(a) ,dextr-(a)。 比 较 英语 : liber-al“ 自 由 主义 的 ?，pulchri- 
tude ‘HRE’. 

词典 里 的 这 类 形容 词 ， 都 依次 列 出 阳 、 阴 、 中 性 3 个 形式 : 
magnus, -a, -um, | 

63. 不 规则 形容 词 ”在 第 I-II 变 格 法 的 形容 词 中 ,有 9 个 是 按 
指示 代词 变化 的 ,所 以 又 被 称 为 “ 代 形 容 词 ”。 它 们 是 : 

alius，alia，aliud“ 许 多 个 之 中 的 另 一 个 ,其 他 的 ? 

alter，altera，alterum“ 二 者 中 的 另 一 个 ,第 二 个 ? 

neuter, neutra, neutrum *3E Jl; 3E (& {1} 

nillus, -a，-um “无 论 哪 一 个 都 不 ? 

solus, -a, -um *I|E— Bg" 

totus, -a, -um “整个 的 ? 

üllus, -a, -um ' Bé fgBimp— ^" 

inus，-a，-Uum“ 一 个 ， 

uter, utra, utrum“ 二 者 中 的 哪 一 个 ? 

这 些 形容 词 的 变 格 跟 magnus, -a, -um 基本 相同 ,区 别 在 于 单 
数 的 属 格 是 -ius, 与 格 是 -1 (比较 指示 代词 ie: Αἴ ill-ius. 与 ill-i， 
参看 83) 。 变 格 举例 : 


solus“ 仅 有 的 ? alius “其余 的 ? 
阳 阴 中 阳 阴 中 

单 主 - 呼 solus sola solum alius alia aliud 

n solius alius 

5 sóli alit 

TE solum solam [η] 3E alium aliam [3] E 

BI solo solà solo alio alià alio 
A i-"f soli solae sola alii aliae alia 


50 


IV. 请 法 


属 solorum solirum  sólóorum aliorum aliarum — aliorum 
与 sólis aliis 

ΤΕ. solos solas 同 主 alios aliàs [5] 3x 

离 solis aliis 


以 上 形容 词 中 有 几 个 是 表示 两 个 相关 事物 的 ,有 的 常 重用 。 例 如 : 

Alii terram, alii aquam amant. 仁者 乐土 ,智者 乐 水 。( 有 人 
喜欢 陆地 ,有 人 育 欢 水 ,。) 

Alter dives, alter pauper natus est. 有 人 生来 富贵 ,有 人 生来 
14123, (natus sum {157} 

Alter jubet, alter pàret. 有 人 发 号 施 令 ,有 人 奉命 行事 。 
(jubeo, -Ere“ 命 令 ”; ρᾶτεὂ, -Ere“ 服 从 ?”) 

Utra manü scribis; dextrà an sinitra? 你 用 哪 只 手写 字 , 右 手 
还 是 左手 ? (scribo, -ére *5E") 

Neutra manü scribére possum. 我 哪 只 手 都 不 能 写字 。 

Utraque manü libros port6. 我 两 只 手 都 提 着 书 。(uterque， 
utraque，utrumque“ 两 个 都 …” ) 


下 面 是 几 个 拉丁 语词 在 罗曼 语 中 的 演变 : 
拉丁 语 意大利 语 法 语 西班牙 语 


ünus, üna un(o). una un, une un(o), una 


tótus tutto tout todo 
solus solo seul solo ` 
alter altro autre otro 


64. 第 HI 变 格 法 形容 词 ” 按 此 模式 变化 的 有 三 昆 形 容 词 (ad- 
jectives of three endings), — FÉ JÉ X in] (adjectives of two end- 
ings) fi — Æ JÉ 4 i Cadjectives of one ending), XB — JÆ JE Zr is] 
占 多 数 ,其 特点 是 只 阳性 和 中 性 有 自己 的 的 词尾 ,而 以 阳性 形式 兼 
代 阴 性 。 一 尾 形容 词 多 以 -ns，-x 结 尾 , 它 们 以 一 个 阳性 词尾 兼 代 
阴性 和 中 性 。 例 词 : 
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上 篇 拉丁 语 


三 尾 形容 词 
acer, acr-is, acr-é “尖锐 的 ” 
celer, celer-is, celer-é “迅速 的 ” 
sacer，sacra，sacrum“ 神 圣 的 ” 
二 尾 形 容 词 
fort-is (m/f), fort-é (2)“ 强 的 ,勇敢 的 ? 
facil-Ís (m/f), facil-6 (π} 容易 的 ， 
brev-is (m/f), brev-é Cro 4397 
difficil-is (m/f), difficil-é Cn) 困难 的 ， 
lév-Is (m/f), lév-é (n) * $2898. 容易 的 ? 
dulc-is (m/f), dulc-é (n) “甜蜜 的 , 愉快 的 ? 
omn-is (m/f), omn-é (n) 481) 
一 尾 形 容 词 
potens, 属 -éntis“ 有 能 力 的 ” duplex, 属 -licis“ 双 倍 的 ” 
sapiéns, /£-éntis “聪明 的 ” audax, /£-dàcis “英勇 的 ” 
ingens, /£-éntis “巨大 的 ” — dives, 属 -vitis “富有 的 ” 
felix, /£-licis '3ETRIN" pauper. /É£-péris * S323 Bj" 
caelebs, Æ -libis “未 婚 的 ” ^ vetus, 属 -teéris“ 老 的 , 旧 的 ” 
在 词典 里 ,二 尾 形 容 词 的 条 头 是 阳 、 阴 性 形式 ,然后 列 出 中 性 
词尾 ,如 :fortis，-e“ 强 的 ,勇敢 的 。 一 尾 形 容 词 条 头 后 列 出 的 是 
属 格 ,如 :potens, -éntis“ 有 能 力 的 ’。 
第 ΠΠ 变 格 法 形容 词 的 阳 \、 阴 性 词尾 同 civis “公民 ”( 单 数 离 格 
除外 ,51) ,中 性 词尾 同 mare' 海 '(52)。 


65. 
第 III 变 格 法 形容 词 
三 尾 形容 词 名 词 ( 供 比较 ) 
“尖锐 的 ”. “公民 "t 
词 于 ācri- civi- mari- 
m f n m f n 
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66. 


67. 


™ 


单 主 - 呼 


3k o dp N 


复 主 - 呼 


3x  ὁπ x4 


acer 


acrem 


ācrēs 


ācrēs 


E: 
Ho ow 
-Ε 


3& Ἀ dT ΕΞ 


J& mt dr 3b Ε 


iT 


单 主 - 呼 


acris ácré 
ácris 

acri 

[5] 3: 


acrem 


acri 


acres 
acrium 
acribüs 
ácres [η] 3E 
acribüs 


二 尾 形容 词 
“ 强 的 ? 
forti- 
m/ f n 
fortis  forté 
fortis 
forti 
fortem 同 主 
forti 
fortes — fortià 
fortium 
fortíbüs 
HE3 


fortibüs 


fortes 


一 尾 形容 词 
“有 能 力 的 ? 


potent- 
m/f n 


potens 


IV. 语法 


civis maré 
civis maris 
civi mari 
civem [a] 3c 
cive mari 
civés marià 
civium marium 
civibus maribus 
cives [a] E 
civibus maribus 
“所 有 的 ? 
omni- 
m/f n 
omnis omné 
omnis 
omni 
omnem 同 主 
omni 
omnés omniá 
omnium 
omnibus 
omnés [5] 3 
omnibus 
“幸福 的 ” 
felic- 
m/f n 
felix 


o3 


ΕΞ ”拉丁 语 


属 potentis felicis 
5 potenti felici 
TE potentem poténs felicem feéelix 
离 potenti felici 

复 主 - 呼 potentes — potentià felices — felicia 
属 potentium felicium 
与 potentíbüs : felicibus 
τς potentes [5115 felices [six 
离 potentibüs felicibus 


[说 明 ] 

1) 第 II 变 格 法 形容 词 的 单数 离 格 , 无 论 什么 性 的 ,一 律 是 -i; 
àcr-i. fort-1, potent-1, 而 名 词 是 -e:civ-is 一 civ-e (50), 

2) 复数 属 格 一 律 是 -ium。 

3) 中 性 复数 的 主 - 宾 格 都 是 -这 。 

4) 一 尾 形 容 词 的 宾 格 ,无 论 单 复数 ,都 同 主格 (poténs，po- 
tent-ia) ,因而 不 同 于 阳性 (Potent-em ，potent-es) 。 

9) 有 几 个 一 尾 形 容 词 的 词 干 是 以 -s 结 昆 的 ,它们 的 变 格 同 畏 
音 词 干 ,如 :dives，divitis“ 富 的 ，pauper，-peris“ 穷 的 vetus, 
-teris“ 老 的 , princéps, principis “Ἡ SE μ᾽. particéps, participis 
“参与 的 ,分 享 的 "等 。 

68. 形容 词 与 名 词 的 一 致 关系 ”形容词 的 性 、 数 、 格 要 随 着 名 
词 变 。 以 主格 为 例 : 


三 尾 形容 词 二 尾 形容 词 一 尾 形 容 词 
[Β magnus amicus / homo omnis amicus / homó poténs amicus / homo 
Dj magna régina / πιᾶίετ omnis régina / mater potens regina / mater 


中 magnum bellum /anímal omne bellum / anímal poténs bellum / anímal 
[单词 注释 ] 
amicus (m) ‘HA’ hom6 (m) A" magnus, -ᾱ. -um“( 伟 ) 大 的 , 好 的 ” 
animal (n) 31301”. mater Cf) “母亲; omnis. -e“ 每 个 , 任何 ” 
bellum (n) ‘RẸ?’  régina (f) ‘XE’ potens “强大 的 , 有 力量 的 . 非 同 小 可 的 ? 
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IV. 语法 


变 格 举例 
Ro X A X 

Æ  amic-us magn-us amic-i magn-i 

属  amic-i magn-i amic-órum magn-orum 
与 amic-ó magn-6 amic-is magn-is 

宾 amic-um magn-um amic-ós πιαρη-ὂς 

Bj amic-ó magn-6 amic-is magn-is 

ΙΕ amic-e magn-e amic-1 magn-i 


要 注意 的 是 , 遇 到 以 -a 结尾 的 阳性 名 词 ,形容 词 要 用 阳性 词 
尾 :主格 poéta magnus“ 大 诗人 ”*， 属 格 Ροξίαε magni。 例 句 : 

Donum est magnum. 这 份 礼物 很 厚重 。 

Ὠδπα sunt magna. 这 些 礼物 很 厚重 。 

Amicae sunt bonae. 这 些 女 性 朋友 很 好 。 

形容 词 也 可 以 略 去 所 修饰 的 名 词 而 名 词 化 ,如 omnes! RA, 
AA?’ , omnia “一切 。 其 他 例 : 

Multi sunt stulti. 许多 人 是 思春 的。(multus，-a，-um“ 许 
42’ stultus, -a, -um “思春 的 ”) 

Pueri mala non amant. 男孩 们 不 喜欢 坏事 情 。(malus，-a， 
-um 坏 的 2) 

69. 形容 词 比 较 等 级 的 构成 ”形容 词 的 比较 等 级 有 综合 型 与 
分 析 型 两 种 形式 。 

综合 型 通常 是 在 原 级 词 干 后 加 后 级 构成 。 要 确定 原 级 的 词 
干 ,需要 从 属 格 出 发 ,去 掉 词 尾 ( 第 Π 变 格 法 的 -i, 第 III 变 格 法 的 
-is) 。 比 较 级 后 缀 :-ior (m/f), -ius (n); RB A Js A .-issim-us, . 
-a, -um。 比 较 级 是 二 尾 形容 词 , 最 高 级 是 三 尾 形容 词 。 


原 级 比较 级 最 高 级 

m/f n m f n 
altus (alt-)“ 高 的 ? altior, -ius altissim-us, -a, -um 
brevis (brev-)“ 短 的 ” brevior, -ius brevissim-us, -a, -um 
gravis (grav-)“ 重 的 ” gravior, -ius gravissimus, -a, -um 
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上 篇 拉丁 语 


carus (car-)“ 贵 重 的 ” 
clarus (clār-) ‘#8 {89} 
facilis (facil-)“ 容 易 的 ? 
fortis (fort-)“ 强 的 ? 
longus (long-)“ 长 的 ” 


cārior, -ius 
clārior, -ius 
facilior, -ius 
fortior, -ius 


longior, -ius 


cárissim-us. -a, -um 
clárissim-us, -a, um 
facillim-us. -ᾱ. -um 
fortissim-us, -à. -um 


longissim-us. -a, -um 


注意 :以 下 这 种 形容 词 的 词 干 不 能 只 看 主格 形式 : 


felix CE fslic-is)“ 幸 福 的 falicior，-ius — félicissim-us. -a, -um 

potens (Æ potent-is) "8 7JTRÉJ potentior. -ius potentissim-us. -ᾱ, -um 

sapiens (Æ sapient-is) “ΒΒ E fJ" sapientior, -ius sapientissim-us. -a. -um 

如 果 原 级 的 词尾 -us 前 是 元 音 , 则 比较 等 级 是 分 析 型 的 : 靠 加 
副词 magis‘ ΞΕ ἯΙ maximé“ 最 "构成 : 

idone-us *3& 34 R5" 


necessari-us $55 3E 3 ' 


magis idoneus maximé idoneus 


magis necessárius maxime necessárius 


69a. 
形容 词 比较 级 的 变 格 
“ 强 的 ” "ny 
m/f n m/f n 

单 主 - 呼 fortior fortius brevior brevius 
m fortioris brevioris 
与 fortiri breviori 
Te fortiorem [Β] breviorem |J 
离 fortioré brevioré 

复 主 - 呼 fortiores fortiora breviores — breviora 
nm fortiorum breviorum 
与 fortioribus brevioribus 
τς fortiores FJ breviorés [πε 
B fortioribus brevioribus 


最 高 级 和 分 析 型 比较 级 按 第 1-11 变 格 法 变化 , 即 同 magnus. 
-àa, um KI?’ C61). 
70. 有 两 组 形容 词 的 最 高 级 在 构成 上 略 有 特点 : 
1) 凡 原 级 以 -er 结尾 的 形容 词 , 无 论 属 于 哪 类 变 格 , 构成 最 高 
o6 


IV. 语法 


级 时 都 要 在 -er 后 加 后 缀 -rimus，-rima，-rimum。 但 它们 的 比较 级 


是 规则 的 。 
原 级 
ācer, ācris, ācre ‘RẸ {17 
liber, -era, -erum “Η di f" 
ruber , -bra, -brum'ZT f fff " 
pulcher, -chra, -chrum “美丽 的 ? 
celer, celere “迅速 的 ? 


比较 级 最 高 级 

acrior acrius acer-rimus, -a, -um 

liberior, -ius liber-rimus, -a, -um 

rubrior, rubrius ruber-rimus, -a, -um 
pulchrior. -ius — pulcher-rimus, -a, um 
celerior, -ius celer-rimus, -a, -um 


2) 在 第 ΠῚ 变 格 法 中 有 6 个 以 -lis 结尾 的 形容 词 ,构成 最 高 级 时 
要 把 -lis 改 为 -imus，-lima，-limum。 它 们 的 比较 级 也 是 规则 的 。 


原 级 
facilis, -e (fac-)“ 容 易 的 ? 
similis, -e (sim-)“ 相 似 的 ? 
difficilis, -e (diffic-)“ 困 难 的 ? 


比较 级 最 高 级 
facilior, -ius facil-limus, -a, -um 


similior, -ius simil-limus, -a, -um 


difficilior, -ius difficil-limus, -a, -um 


另外 3 个 形容 词 是 ; dissimilis ! ^R [8] BJ " —dissimil-limus, 
gracilis * E 2&HJ' —grcil-limus, humilis ‘$j’ —humil-limus, 
除 此 之 外 ,以 -lis 结尾 的 形容 词 都 是 规则 的 :itil-is“ 有 用 的 ? 


— util-issimus 。 


71. 不 规则 的 比较 级 ”有 几 个 常用 形容 词 的 比较 级 和 最 高 级 


是 不 规则 的 ; 
原 级 

bonus, -a，um“ 好 的 ” 
malus, -a, -um ' JA 8" 
magnus, -a, -um“ 大 的 ? 
parvus，-a，-um“ 小 的 ， 
multus, -a, -um *fx & &g' (X) 
multi, -ae, -a “许多 的 (CA) 


比较 级 最 高 级 

melior, melius optim-us, -a, -um 
pejor. pejus pessim-us, -a, -um 
major, majus — maxim-us, -a, -um 
minor, minus — minim-us, -a, -um 
— , plüs plürim-us, -a, -um 


plürés, plüra plürimi, ae, -a 


supérus, -ᾱ. -um“ 在 上 的 superior, -ius summus, -ᾱ, -um “最 高 的 


supremus，-a,-um “最 后 的 ? 


(prae，pr6“ 在 前 面 ”) prior, prius primus, -a, -um “第 一 ? 
juvenis“ 年 轻 的 ? junior [nàtü minimus] 


senex '4E XE Bg" 


. nr -,- w 
senior [natu maximus] 
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上 篇 ”拉丁 语 


常用 词 变 化 不 规则 的 现象 在 印 欧 语 中 是 比较 普遍 的 ,比较 英 
语 :good，better，best; many. more, most...; 德语 :gut，bes- 
ser. best; viel. mehr, meist... 
72. plus R9 3E f& — plüs 的 单数 形式 只 用 作 名 词 ， 后 面 通常 跟 
属 格 :plus pecuniae“ 更 多 的 钱 ”。 
plüs 的 变 格 
单 数 复 数 
m/f n m/f n 


E — plüs plirés  plüra 

m 一 plüris plürium 

与 ”一 一 plüribus 

宾 一 同 主 — plüres HÆ 

离 一 plure pluribus 
源 于 拉丁 语 比较 级 的 英语 词 : 


bonus 一 melior | 3X ameliorate “改善 ， 
optimus || 3 optimum ‘RAE’. optimism “乐观 主义 ， 
magnus — major || € major“ 较 大 的 ，majority ‘KEU, mayor “市 长 ， 
maximus || 3€ maximum “最 大 限度 ? 
malus — pejor || X pejorative “贬义 的 ” 
pessimüs || 3 pessimism ‘HEIEN’ 
multus 一 plüs | 3& plus “加 ，, plural “1”, plurality ‘LEHE’ 
parvus — minor | Xminor :$&/ 69’, minority */P3E^, minus * JE". 
minute* 分钟 minister ‘WK, KE’ 
minimus | 3: minimum ‘ARIRE’, minimize ‘Je?’ 
superus — superior || X superior“ 较 高 的 superiority “优越 性 * 
summus | 3 summit ‘HA’, sum ‘U 


suprémüs || X supreme“ 最 高 的 ，supremacy“ 最 高 地 位 ? 


73. 比较 连词 quam. 拉丁 语 对 两 个 事物 进行 比较 时 ,常用 连 
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ijj quam * ^ : 

Pater est altior quam ego. 父亲 比 我 高 。 

Latina est difficilior quam ceterae linguae. 拉丁 语 比 别 的 语 

Hic auctor est clālior quam ille. 这 个 作者 比 那 个 出 名 。 

Hoc consilium est magis indoneum quam illud. 这 个 计划 比 
那个 更 合适 。 

Hi libri sunt clárióres quam illi. 这 些 书 比 那 些 书 有 名 。 

Hi libri pejórés sunt quam libri auctorum meliorum. 这 些 书 
不 如 那些 较 好 作者 的 书 。 

Aqua levior est quam ferrum. 水 比 铁 轻 。(lé&vis, -e“ 轻 的 ”) 

比较 意义 也 可 以 不 用 quam 结构 ,而 用 离 格 表 示 ( 参 看 210): 

Aqua levior est ferro. 水 比 铁 轻 。 

quam 后 的 参照 物 应 该 与 被 比较 的 事物 同 格 : 

Nullum virum fortiorem vidi quam Caesárem. 我 从 未 见 过 比 
恺 撤 更 勇敢 的 人 。(video, 完 vidi “ἘΠ, 要 求 宾 格 ) 

Nulli vir6 fortióri occurri quam Caesiri. 我 从 未 遇 到 过 比 已 
撒 更 勇敢 的 人 。(occurr6， 完 occurri GEE, 要 求 与 格 ) 

其 他 例 : 

Puer minor majus donum accépit. 较 小 的 男孩 得 到 了 较 大 的 
礼物 。(accipi6, -ére, -οξρῖ. -ceptus“ 接 受 ”) 

Difficilia saepe sunt maxima. 难 做 的 事 常常 是 最 伟大 的 。 

Facillima saepe nón sunt optima. 最 容易 做 的 事 往往 不 是 最 
好 的 。 

最 高 级 后 面 常 用 属 格 表示 比较 的 范围 :optimus omniuom“ 所 有 
人 中 最 好 的 ”。 

有 了 时 ,比较 级 和 最 高 级 并 没有 参照 物 ,而 只 是 强调 程度 : 

Vita eius erat brevior. 她 的 一 生 很 短促 。(erat k‘, M 
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sum, 157) 


Vita eius erat brevissima. 她 的 一 生 太 短促 了 。 


D. X 词 


74. 基数 词 与 序数 词 的 表示 法 基数 词 (numeralia 
cardinalia) 与 序数 词 (numeralia ordinalia) 的 表示 法 如 下 : 
罗马 数字 基数 词 


1 I 

2 II 

3 Hi 

4 IV 

5 V 

6 VI 

7 VII 

8 VIII 

9 IX 
10 X 
11 XI 
12 XII 
13 XIII 
14 XIV 
15 XV 
16 XVI 
17 XVII 
18 XVIII 
19 XIX 
20 XX 


ünus, -a, -um 


duo, duae, duo 


tres, tria 

quattuor 

quinque 

sex 

septem 

Octo 

novem 

decem 

ündécim 

duodécim 

trédécim (decem et trés) 
quattuordécim 
quindécim 

sédécim 

septendécim 
duodeviginti Coctodecim) 
ündéviginti (novendecim) 


viginti 


序数 词 

primus, -a. -um 
secundus, -a, -um; 
altér, -éra. -érum 
tertius, -a. -um 
quàrtus 

quintus 

sextus 

septimus 

Octávus 

nonus 

decímus 
ündecimus 
duodecimus 
tertius decimus 
quàrtus decimus 
quintus decimus 
sextus decimus 
septimus decimus 
duodévicesimus o 
ündévicésimus 
vicesimus 


© 18 Æ 1000 的 -ssimus 有 时 写作 -Ensimus, 如 duodévicénsiímus, ündévicénsi- 


mus, millénsimus, 
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21 XXI viginti ünus vicésímus primus 
ünus et viginti ünus et vicesimus 

22 XXII viginti duo vicesimus secundus 

23 XXIII viginti trés vicesimus tertius 

30 XXX trigintà tricésimus 

40 XL quadrágiità quadragésimus 

50 L quinquàgintà quinquàágésimus 

60 LX sexàgintà sexágésimus 

70 LXX septuágintà septuagésimus 

80 LXXX octogintà octógésiímus 

90 XC nonaginta nonagésimus 

100 E centum centesimus 

101 CI centum (et) ünus centésimus primus 

120 CXX centum Cet) viginti centésimus vicésimus 

200 CC ducenti, -ae, -a ducentésimus 

300 CCC trecenti, -ae, -a trecentésimus 

400 CD quadringenti, -ae, -a quadringentésimus 

500 D quingenti, -ae, -a quingentésimus 

600 DC sexcenti, -ae, -a sexcentésimus 

700 DCC septingenti, -ae, -a septingentésimus 

800 DCCC octingenti, -ae, -a octingentésimus 

900 DCCCC  nongenti, -ae, -a nongentésimus 

1,000 M mille millésimus 

2,000 ΜΜ duo milia bis millésimus 

3,000 MMM tria milia ter millésimus 

5,000 V(I) quinque milia quinquies mllésimus 

10,000 X(CCD decem milia decies mllésimus 


100,000 C(CCCD centum milia 


centies millésimus 


18 和 19 的 构成 方法 是 :20-2 218, 20-1 519, BJ duo / un 
(us) - de (1) -viginti, 28, 29, 38, 39 等 的 构成 方法 同 此 。 
ünus *—" <oenus « oinos (见于 碑文 ;， 比 较 希 腊 语 : οἰνή 
Οκ (ΤΗ κ). 
表示 次 数 (倍数 ) 的 副词 :semel *1 3X", bis “2 次 … ter I3 IX" F., 
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表示 分 配 的 词 是 复数 形式 :singtili，-ae，-a“ 每 一 个 bini, 


-ae, -a “每 两 个 ,terni，-ae，-a “每 3 个 等。 


拉丁 语 数 词 在 罗曼 语 中 的 反映 
bris 意大利 语 法 语 西班牙 语 
ünus un(Co) un un(o) 
duo due deux dos 
trés tre trois tres 
quattuor quattro quatre cuatro 
quinque cinque cinq cinco 
sex sei six seis 
septem sette sept siete 
octó otto huit ocho 
novem nove neuf nueve 
decem dieci dix diez 
ündecim X undici onze once 
duodecim dodici douze doce 
centum cento cent ciento 
mille mille mille mil 


75. 数 词 的 变 格 
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数 词 变 格 
«17 «97 

m n f m n f 
E ünus ünum üna duó  duó duae 
属 ünius duórum duarum 
与 Uni duóbus duabus 
宾 ünum RE ünam  . duos [|1 — duàs 
离 ünó ünó Una duóbus duábus 

p^ id ‘200’ 
m/f n n f 


IV. 语法 


主 trés triá ducenti  ducentá — ducentae 
属 trium ducentorum ducentarum 
5 tribus ducentis ducentis 
宾 trés 同 主  ducentōös [HÆ ducentas 
O Β tribus ducentis - ducentis 
* 1.000" 
单数 复数 
m/f/n n 
X mille miliá 
lá mille milium 
Ej mille milibus 
宾 mille 同 主 
Bj mille milibus 


基数 词 从 4 到 100 不 变 格 。 从 200 Cducent-D 到 900 Cnóngent-D 
的 变 格 , 同 magnus 的 复数 (magn-I，61) 。 

mille (1000) 是 中 性 名 词 , 单 数 不 变 , 复数 milia 按 第 III(-i 
类 ) 变 格 法 的 中 性 名 词 变化 (animal-ia, 52) ,后 面 的 名 词 多 用 属 格 。 

合成 数 词 的 构成 方法 有 二 ,如 23: 

1) 十 位 + 个 位 :viginti tres (20 +3) 

2) 个 位 + et “和 ”+ 十 位 :tres et viginti (3 * 20) 

76. 数 词 的 用 法 ” 变 格 的 数 词 , 跟 形容 词 一 样 ,性 、 数 、 格 应 同 

ünus homō (πι) “一 个 人 ”, üna femina (f) “一 个 女人 ，， 
ünum malum (n) “一 个 苹果 ?; 

duae puellae (f)“ 两 个 女孩 ,trés amici (m) ‘3 个 朋友 ?”， 
tria verba (n) ‘3 个 词 ，; 

quattuor libri (m) “445587, quattuor litterae (f)“4 封 信 ?; 

centum milites (m) "100 ^ d- E", mille homines (m) 
*1,0004- A" ; 
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ducenti libri (m) “200 Æ’, ducentae scholae (f) “200 所 
学 校 : ducenta mala / verba (n) ‘200 个 苹果 /单词 ; 

mille viri ‘1,000 ^ A’, duo milia civium “2.000 个 公 
ΒΕ, tria milia servórum ‘3,000 43”, decem milia virorum 
*10,0004- B A", milia virorum “成 千 上 万 个 男人 "。 

例句 : 

Trés pueri rosas dedérunt duàbus puellis. 3 个 男孩 给 两 个 女 
i% T EO IE. (do, dare, dedi, datum ‘%4’, 句 中 是 完成 时 ) 

Consul vénit cum sex milibus virorum. 执政 官 带 着 6.000 人 
XT. (venió, venire, véni, ventum “来 ”) 

序数 词 的 变 格 同 第 I-II 变 格 法 , 它们 的 性 、 数 、 格 也 要 同名 词 
一 致 。 例 如 : 

primus annus (m) (主格 )“ 第 一 年 

annó ducentesimo quadragesimo tertió ( 离 格 ) ' 在 第 243 年 ? 


人 们 熟知 的 罗马 数字 是 由 手指 计数 演变 而 来 的 。1 =1 个 手指 , II =2 个 
手指 , HI1= 3 个 手指 …… ,V= 拇 指 与 食指 张 开 的 形状 ,VI=5 个 指头 再 加 1 
个 , X= 两 个 V, 一 个 正 的 ,一 个 倒 的 。 

古 罗 马 历法 最 初 将 1 年 分 为 10 个 月 ,后 来 在 前 面 增加 了 2 个 月 ,成 为 12 
个 月 , 岁 首 从 3 月 1 日 开始 。 这 12 个 月 的 名 称 是 : 


m. Januarius m. Majus m. September 
m. Fébruàárius πι. Jünius m. October 

m. Martius m. Quintilis (Julius) πι. November 
m. Aprilis m. Sextilis CAugustus) m. December 


这 些 词 本 是 形容 词 ,如 septembér, -bris, -bre “第 7 的 *, 后 因 经 常 略 去 名 
i] mensis. m “月份 ', 乃 成 为 阳性 名 词 。 

从 September 到 December 本 来 是 “7 月 ,8 月 , 9 月 , 10 月，*。 后 来 因 前 
面 增加 了 两 个 月 ,原来 的 1,2 月 成 为 3、4 月 ,于 是 原来 的 7-10 月 相应 地 成 为 
9-12 H, 

5 月 起 初 是 Ouintilis, 但 因 恺 撤 (Julius Caesar) 生 于 5 月 , 他 便 将 5 月 改 
称 为 Jilius 月 。6 月 本 来 是 Sextilis， 后 因 元 老 院 授予 屋 大 维 以 Augustus“ 神 
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圣 , 伟 大 ”尊号 时 ,将 他 的 生 月 6 .月 改 为 Augustus H . 由 此 而 有 今日 的 英语 Ju- 
ly. August; 法 语 juillet, août; 德语 Juli, August; 俄语 romrp，aBrycr。 

其 余 各 月 是 用 神 或 节日 命名 的 。Januarius 由 Jànus * NE 5: Ur" Ue ^, NE 55 
斯 是 一 位 前 后 都 有 面孔 的 守护 神 , 取 瞻 前 顾 后 . 除 旧 迎新 之 意 。Fe&bruirius μὴ 
每 年 2 HRE Februa “赎罪 节 ” 而 得 名 。Martius 由 战神 Mars“ 玛 斯 派生 ,3 
月 通常 是 罗马 人 出 征 的 季节 。Aprilis 多 半 源 于 apricus“ 被 阳光 照射 的 ?, 取 
阳光 普照 ,大 地 回暖 之 意 ;一 说 可 能 是 源 于 希腊 爱 神 Aphr6ditée(Aphr6) 之 名 。 
Majus 由 Maja’ 迈 亚 "派生 , 迈 亚 是 专 司 生命 和 春天 的 女神 。Jinius 由 Jüno* A 
H 派生 , 朱 诺 是 主神 朱 庇 特 之 妻 ， 司 管 生 育 和 保护 妇女 的 女神 。 


E. f& 1s] 


77. 代词 概述 拉丁 语 的 代词 (pronomen) 包 括 人 称 代词 、 反 
身 代 词 , 物 主 代词 .指示 代词 .疑问 代词 .肯定 代词 .关系 代词 .不定 
代词 和 否定 代词 。 它 们 的 变 格 跟 名 词 ,形容词 有 区 别 。 


78. 人 称 代 词 
第 1 人 称 第 2 人 称 

单数 ”复数 单数 复数 

R? “RMT “你 ”“ 你 们 ? 
Æ ego nos tu vos 
ή mei nostri/ nostrum tui vestri/ vestrum 
与 mihi nobis tibi — vobis 
宾 mé πῶς té vos 
Hj me nóbis té vobis 


复数 的 属 格 各 有 两 个 形式 。 后 一 个 形式 (-um) 是 所 谓 部 分 属 
格 ( 见 171), 用 在 有 “数量 ?含义 的 名 词 后 ,表示 部 分 所 属 的 整体 。 
比较 : 

memoria nostri (vestri) 有 关 我 们 (你 们 ) 的 回忆 

quis vestrum 你 们 之 中 的 谁 

nonnulli nostrum 我 们 中 的 革 些 人 (n6nnullus, -a, -um ‘44E’ ) 

拉丁 语 的 人 称 代 词 作 主 语 用 的 时 候 不 多 ,因为 动词 的 词尾 能 
够 指明 人 称 。 例 如 : 


Επ 4 


Odi εἰ amó. (Catullus) RR REŽ. 

Tibi credo. 我 相信 你 。(créd6，-é&re, credidi, crédítum * 4H 
fi» 

Sumus Romani (Romànae). 我 们 是 罗马 男人 (女人 )。(sum 
‘E’, M 157) 

Patriam amamus. Ἡ {Π Ἡ Bl. (amo, amāre, amāvīi, 
amatum“ 受 ”) 

In via ambulant. 他 们 在 街 上 散步 。(ambulo，ambulare， 
-āvi, -ātum “散步 ”) 

拉丁 语 中 没有 专门 的 第 3 人称 代词 ， 其 意义 用 指示 代词 is 
‘Ah’, eath’, id E’ ERR. (A 84, 86) 


笛 卡 尔 (Descartes，1596 一 1650) 的 哲学 信条 ,拉丁 语 原文 本 没有 人 称 代 
ii] : Cogito ergo sum. 

比较 : 汉 译 文 “ 我 思 故 我 在 '; 法 译 Je pense, donc je suis: 英 译 I think 
therefore I am; 德 译 Ich denke, also bin ich; ff PÉ (A) μμισπο: 


ΟΠΟΠΛΟΒΑΤΕΠΕΗΟ (s) ΟΥ̓ΠΙΟΟΤΒΥΙΟ. 


79. RARI ” 反 身 代词 “自己 ?表示 主语 的 行为 及 于 上 自身 ,所 
. 以 没有 主格 ,而 只 有 间接 格 。 第 1.2 人 称 的 反 身 代词 形式 跟 人 称 
代词 相同 。 
第 1 人 称 第 2 人 称 第 3 人 称 
单数 ”复数 单数 AX 单 、 复 数 
‘我 自己 ” “我 们 自己 ” “你 自己 ” “你 们 自己 ” “他 /她 / 它 ( 们 ) 自 己 ” 


主 

属 mei nostri tui vestri sui 
5 mihi nóbis tibi vóbis sibi 
Tx mé πῶς te vos sé 
离 mé nóbis té vóbis sé 
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第 1.2 人 称 形式 的 反 身 意义 需 根据 上 下 文 来 判断 。 比 较 : 

Cicéro laudavit te. HÆF fft f f/f. (laudo, laudāre, -àvi, 
-àtum ΡΤ} 

Tū laudàvisti te. 你 称赞 了 [你 ] 自 己 。 

第 3 人 称 反 身 代词 不 分 单 复 数 , 其 意义 取决 于 上 下 文 : 

Cicero laudavit se. 西 塞 罗 称赞 过 他 自己 。 

Romani laudāvērunt se. 罗马 人 称赞 过 他 们 自己 。 

比较 下 列 例句 中 反 身 代词 与 非 反 身 代 词 的 区 别 ， 

Puella servavit eam. 3X 4^ Xx fX CAD 3& T ib (B), Cservo, 
servàre, -àvi, -àtum ‘$t’ ) 

Puella servavit se. 这 个 女孩 救 了 自己 。 

Me videt. 他 看 见 我 了 。(vide6, vidére, vidi, visum “看 见 ”) 

ME video. 我 看 见 自己 了 。( 比 如 在 镜子 里 ) 

Eum videt. 他 (A) 看 见 他 (B) 了 。 

Se videt. 他 看 见 自 己 了 。 

Εδς videt. 他 看 见 他 们 了 。 

Se vident. 他 们 看 见 自己 了 。 

80. 物 主 代词 ” 物 主 代词 由 人 称 代 词 和 反 身 代 词 的 间接 格 词 
于 派生 而 来 : 

m f n 

me-us, me-a, me-um ( 词 干 me-) 我 的 

tu-us，tu-a，tu-um( 词 干 tu-) 你 的 

noster，nostr-a，nostr-um( 词 干 nostr-) 我 们 的 . 

vester, vestr-a, vestr-um ( 词 干 vestr-) 你 们 的 

su-us, su-a, su-um (ÌE) F su-) 他 [ 们 Jj 自己 的 ( 单 复数 同形 ) 

这 些 词 都 是 三 尾 形容 词 , 变 格 同 第 I-II 类 形容 词 。 例 句 . 

Leg6 meum librum. 我 读 [ 我 ] 自 己 的 书 。(leg6，leggre， 
légi, léctum *i£") 
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Legis tuum librum. 你 读 [ 你 ] 自 己 的 书 。 
Legit suum librum. 他 读 [ 他 J 自己 的 书 。 
Εδπιῖπα filium suum laudat. 这 个 女人 在 夸奖 她 自己 的 儿子 。 
(laudo, -àre *& d, #5) 
Viri patriam suam laudant. 男人 们 在 赞扬 他 们 自己 的 国家 。 
当主 语 是 第 3 人 称 时 ,需要 注意 区 别 物 主 代词 和 指示 代词 
(eius, eórum, earum “他 /她 [ 们 jj 的?,84): 
Caesar amicum eius servavit. 已 撤 救 了 他 (那个 人 ) 的 朋友 。 
Caesar amicum suum servavit. fi T db) 自己 的 朋友 。 
Romani laudàvérunt amicum eórum. 罗马 人 赞扬 了 他 们 ( 那 
些 人 ) 的 朋友 。 . 
Romani laudávérunt amicum suum 罗马 人 赞扬 了 (他 们 ) 自己 
的 朋友 。 | 
81. 指示 代词 概述 常用 的 指示 代词 是 : 
m f n 
hic haec hoc ‘X’ 指 近 ,靠近 第 1 人 称 
iste ista istud ‘Jp’ 11, 4 2 AGER 
is ea id “这 / 那 ” 非 强调 式 
ille illa illud “ 那 ? 18 Jt 
举例 : 
hic liber 这 本 书 (与 “ 那 本 ”相对 而 言 ) 
ille liber 那 本 书 (与 “这 本 ”相对 而 言 ) 
is liber 这 / 那 本 书 ( 指 刚才 提 到 的 ,比较 汉语 的 “该 ”) 
iste liber 那 本 书 (在 你 近 旁 的 ) 
82. 指示 代词 hic 


hic “这 ? 


Æ hic haec hoc hi hae haec 


IV. 语法 


属 huius horum hirum horum 
与 huic his 
T€ — hunc hanc [n] 3E lios hàs ΙΕ] E 
Hj πος hàc hóc his 

[说 明 ] 


1) hi-c. hae-c, ho-c.. .末尾 的 -c 最 初 本 是 后 附 词 -ce, 它 不 是 
词尾 的 组 成 部 分 。 

2) huic 中 的 ui 是 二 合 元 音 。huius 读 作 [hui-jus]。( 参 看 14) 

83. 指示 代词 ille 


ille * 3" 
单 数 复 数 
m f n m f n 
主 ille illa illud illi illae illa 
属 illius illorum  illárum illorum 
与 illi illis 
宾 — illum illam [n] ΞΕ illos illas 同 主 
离 。 il6 illa [16 illis 
84. 指示 代词 is 
is“ 这 / 那 ” 
mo X E 数 
m f n m f n 
Ἐ is ea id ei (iD eae ea 
n eius eorum — eárum eorum 
与 ei eis (115) 
Té — eum eam 同 主 eós eas 同 主 
Hi εδ εᾶ εὂ eis (115) 


[说 明 ] eius 的 读音 是 Lei-jus]。 缩 写 词 ie. = id est [ XX that 
isj]“ 即 , 就是”。 
85. 指示 代词 iste 变 格 同 ille, 
iste“ 那 ? 
单 ἃ 复 数 
m f n m f n 
Æ iste ista istud isti istae ista 
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d istius istorum istarum istotum 
与 isti istis 
f — jstum istam DES istós istas 同 主 
Hj — isto istà isto istis 


86. 指示 代词 的 用 法 

1) 指示 代词 用 作 形 容 词 时 ,其 性 、 数 、 格 要 同名 词 保持 一 致 : 

Hunc librum optàs? ( [8 36.35) 你 想 要 这 本 书 吗 ? (οριδ. -are， 
-àvi, -atum “希望 ,， 想 要 ?”) 

Illum librum opto. (mR) 我 想 要 那 本 书 。 

Eum librum lēgīi. (%3) 我 读 过 这 / 那 本 书 。 

Haec puella ambulàbat. (MŽ) 这 个 女孩 那 时 在 散步 。 

Eam puellam vidimus.( 阴 单 宾 ) 我 们 看 见 那 个 女孩 了 。 

Iste 有 时 可 含有 贬义 : 

Iste amicus venire nón potest. 你 那 位 (不 怎么 样 的 ) 朋 友 来 不 
T. (possum, posse, potui, 一“ 能够 > 157) 

2) 指示 代词 作 名 词 用 时 ,通常 是 阳 、 阴 性 指 人 “他 /她 ( 们 )”, 中 
性 指 物 ,具体 含义 需 根 据 上 下 文 判 断 :hic“ 这 个 男人 ”，haec“ 这 个 
kA’, ille “那个 男人 ?”，illa“ 那 个 女人 ”，haec“ 这 些 东 西 "，illa 
“那些 东西 。 中 性 形式 作 名 词 用 时 主要 见于 主格 和 宾 格 。 例 名 : 

Caesar Ptolemaeum vicit. Ille in Aegyptum fügit. 1111 WW 
ΤΗ. m CI XE ERK. (vinco, -ére, vici, victum '/ 
HE’; fugio, -ὅτε, fugi, fugitum ' 3E") 

Eum vides. (X F8 3€). 你 看 见 这 /那个 男人 了 ;你 看 见 他 了 。 

Cum οὗ ambulas. (δ [8 8) 你 在 和 这 /那个 男人 散步 ;你 在 
他 散步 。 

Eis pecüniam dadó. ( 复 属 与 ) 我 将 给 他 们 钱 。(d6，dare， 
dedi. datum“ 给 ’) 

Vidésne id? (ΟΡ) 你 看 见 这 /那个 东西 了 吗 ? (-ne 小 词 “ 吗 7 

属 格 形式 可 以 表示 领 属意 义 : 
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Eius librum habeo. 我 有 他 /她 的 书 。(habe6，habere，-ui， 
-itum “有?”) 

Marcus librum eius portat. 马 可 提 着 他 (那个 人 ) 的 书 。 

Amicos illorum servavi. 我 救 了 他 们 的 朋友 们 。(servo， 
servàre' $1) 

Patrem earum vidémus. 我 们 看 见 她 们 的 父亲 了 。 


法 语 第 3 人 称 代 词 的 许多 形式 是 从 拉丁 语 的 指示 代词 演变 而 来 的 : 单 主 : 
1 ille > # il {4b ;4è illa > # elle *5b^; 3 1.11 illi > 法 ils 他们 ”(-s 是 
由 其 他 复数 形式 类 推 而 来 的 ) 。 
ille 在 古典 拉丁 语 时 期 还 可 指 人 们 熟知 的 人 或 物 , 如 ille Alexander 专 指 
Alexander Magnus 马其顿 国王 “亚历山大 大 帝 *。 这 种 用 法 在 后 来 的 罗曼 请 
中 演变 成 定 冠 词 : 单 宾 : 拉 (il)lum > 法 le; 拉 (il)lam > 法 la; 复 宾 : 拉 (i) 
l6s，(il)las > 法 les, 
比较 : 
iTi ”意大利 语 法 语 西班牙 语 
ille, illa il. la le, la el, la 


ille, illa egli, ella il, elle él, ella 


87. 肯定 代词 item 肯定 代词 包括 idem, eádem, idem * [5] 
一 的 ?; ipsé, ipsá. ipsum ‘Á, Αλ). 


idem “同一 的 ? 
单 数 E 数 

m f n m f n 
3 idem eádem idem eidem(idem) eaedem eadem 
B ciusdem eorundem cārundem — eórundem 
与 eidem eisdem(isdem) 
宾 — eundem eandem 同 主 eosdem eàsdem 同 主 
离 。 eodem eādem eodem eisdem(isdem) 

[说 明 ] 


1) 单 阳 主 idem < *is-dem, 单 中 主 ídem < *id-dem, 
71 


ΕΠ 拉丁 语 


2) E πι TE d 前 被 同化 为 齿 音 n: eun-dem.. . ean-dem. .. 
3) J5 Zi-dem KÆ, 
4) 缩 略 语 id. = idem ‘EE’ [ 3X: the same]. 
88. 肯定 代词 ipse 
ipse ‘H, 本 人 ” 


Ro X E 数 
m f n m f n 
Æ dpsé ipsá ipsum ipsi ipsae ipsa 
属 ipsius ipsórum ipsárum ipsorum 
5 ipsi ipsis 
T; ipsum ipsam [ΞΕ ipsos ipsas [n] 3E 
Hj ipso ipsà ipso ipsis 


[说 明 」 ipse 的 变 格 跟 指示 代词 ille (83) 相同 。 
肯定 代词 的 作用 是 强调 事物 的 同一 性 。 举 例 : 
Ipse veniam. 我 将 亲自 来 。(veni6, -ire, veni, ventum “来 ”) 
Cicero ipse laudāvit me. 是 西 塞 罗 本 人 称赞 了 我 。(laud6， 
-áre, -àvi, -atum ‘#5’ ) 
Ipsa haec dixit. 这 是 她 亲口 说 的 。(dic6, -ére, dixi. dictum 
P’) 
Casárem ipsum vidimus. 4€ {Π1 Jh EAT. ideo. 
-ére, vidi, visum “看 见 ”) 
Cicero vidit Caesáris litteras ipsas. 西 塞 罗 看 见 了 人 恺 撒 那 封 信 
的 原件 。 
Aedificia ipsa vidimus. 我 们 看 见 的 正 是 那些 建筑 。 
Eosdem mitto. 我 派 去 的 正 是 那些 人 。(mitt6, mittére. misi. 
missum 'JK3& ^) 
Dé eadem ratióne cogitábàmus. 我 们 那 时 考虑 的 正 是 那个 计 
划 。(ratio，-cnis， 帮 计算, 估计 ”; cogito. cógitàre, -àvi, -àtum 
HR’) 
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89. 疑问 代词 qui 既 可 以 用 作 形容 词 ,也 可 以 用 作 名 词 。 
代 形容 词 qui 的 意思 是 “什么 样 的 ,哪个 *。 变 格 如 下 : 


单 X 复 数 
m f n m T n 
X qui quae quod qui quae quae 
属 cuius quorum quárum qurum 
与 cui quibus 
宾 quem quam [n] 3: quos quàs [n] 3: 
Hj quo quà quó quibus 


代名词 quis 只 有 阳性 和 中 性 两 个 形式 。 阳 性 表 人 , 兼 有 阴性 
功能 , 意 为 " 谁 , 中 性 表 物 , 意 为 "什么 。 其 变 格 只 单数 主格 形式 
有 自己 的 特点 : 


单 数 E 数 

m n m n 
€ quis quid qui quae 
属 cuius quórum 
与 cui quibus 
ft: quem FJ qu6s 同 主 
离 quó quíbus 


用 法 举例 : 

Quis librum tibi dedit? 谁 给 了 你 这 本 书 ? 

Cui librum Cicero dedit? HÆF HEPA TH? 

Cuius librum Cicero tibi dedit? 西 塞 罗 把 谁 的 书 给 了 你 ? 

Qui sunt amici tui? 哪些 人 是 你 的 朋友 ? 

Quae fémína illum librum legit? 哪个 女人 在 读 那 本 书 ? 
(Ιερό, -ére, legi, léctum ' ας’) 

Quem librum legis? 你 在 读 什 么 书 ? 

Quos libr6s habes? 你 有 些 什 么 书 ? 

Quod praemium dedit? 他 给 了 什么 报酬 ?《〈 形 ) 

Quid dedit? 他 给 了 什么 ?〈 名 ) 
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Quod templum visitavisti? ΣΑ T W fH F? (visito. 
visitáre, -àvi, -atum “访问 ”) 

Quid agitis hodie? 你 们 今天 做 什么 ? (ag, -ἔτε, egi, actum 
"BU 

90, 关系 代词 ”关系 代词 qui, quae. quod 的 形式 跟 疑 问 代 形 
容 词 qui 相同 。 


单 数 复 数 
m f n m f n 
E qui quae quod qui quae quae 
属 cuius quórum quárum qurum 
与 cui quibus 
宾 — quem quam [5] 3E quós quas 同 主 
离 qu6 quà quó quibus 


关系 代词 区 别 于 疑问 代词 之 处 ,是 它 要 引导 一 个 关系 从 名 ,用 
来 修饰 或 限定 主 句 中 的 先行 词 。 它 的 性 、 数 要 同 先行 词 一 致 ,而 格 
则 根据 它 在 从 句 中 的 功能 而 定 。 比 如 : 

Hic est discipülus qui Latinam amat. (qui 是 阳 单 主 , ΤΕΛ] 
中 作 主 语 ) 这 是 一 个 喜爱 拉丁 语 的 学 生 。[ This is a student who 
loves Latin language. | 

Amo puellam quae ex Italià venit. (quae 是 阴 单 主 , 在 从 句 
中 作 主 语 ) 我 喜欢 那个 从 意大利 来 的 女孩 。[LI love the girl who 
came from Italy. ] 

Fémína quam laudas est bella. (quam 是 阴 单 宾 , 在 从 句 中 作 
宾语 ) 你 称赞 的 那个 女人 长 得 漂亮 。LThe woman whom you are 
praising is pretty. | 

Féminas quae in via clàmant ódimus. (quae 是 阴 复 主 ) 我 们 
讨厌 那些 在 街 上 大 喊 大 叫 的 女人 。[We hate the women who shout 
in the street. ] clàmó, -àre, -àvi. -àtum “喊叫 ”; ōdī, ōdisse, 
osürum, 一 ‘R, PEFR’, 155) 
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Praemium quod dedit erat magnum. (quod 是 中 单 宾 ) 他 给 
的 报酬 是 丰厚 的 。[The reward which he gave was large. ] 

在 以 上 例句 中 ,关系 代词 在 从 句 中 不 是 作 主 语 ,就 是 作 宾语 。 
至 于 作 其 他 成 分 的 例子 我 们 将 在 句法 部 分 进一步 阐述 (295-9) 。 

91. 不 定 代词 概述 不定 代词 由 quisCqui) + 前 级 或 后 级 构 
成 。 表 示 不 定 意义 的 词 级 有 ali-, -quam, -que， -vis, -dam 等 。 

不 定 代词 既 用 作 形 容 词 ,又 用 作 名 词 。 作 和 名词 用 时 ,quis nf 38 
阳性 与 阴性 ,中 性 形式 是 quid。 作 形容 词 用 时 ,单数 主格 是 qui. 


quae, quod, 


代名词 代 形 容 词 
1.quís Cm), quid (n) 任何 人 ( 物 ) qui, quae(qua) ，quod 任何 的 
2.aliquis( m), aliquid 某 人 ( 物 ) aliqui. aliqua, aliquod 某 个 
3.quidam, quaedam, quiddam X A (Hp) quidam, quaedam, quoddam 某 个 


4. quisque, quaeque, quidque 每 个 人 ( 物 ) quisque. quaeque, quodque 每 个 
5. quivis, quaevis. quidvis 随便 什么 人 ( 物 ) — quivis. quaevis, quodvis 随便 什么 
6.quilibet, quaelibet, quidlibet 随便 什么 人 ( 物 ) quilibet, quaelibet, quodlibet 随便 什么 
7.quisquam. quaequam, quidquam(quicquam) 任 何人 ( 物 )( 主 要 用 于 否定 句 和 疑问 句 ) 
92. 不 定 代 词 aliquis 
aliquis * 35 CA," 


代 形 容 词 | 代名词 
m f n m n 

单 主 aliqui aliqua aliquod aliquis aliquid 

mn alicuius alicuius 

与 alicui alicui 

宾 aliquem aliquam Æ aliquem RÆ 

Hj aliquo aliqua aliquo aliquó 
复 主 aliqui aliquae aliqua (复数 形式 同 左 ) 

属 aliquorum aliquarum aliquorum 

与 aliquibus 

宾 aliqu6s aliquas 同 主 

离 aliquibus 


75 


上 篇 4 18 


93. 不 定 代 词 quidam 
quidam“ 某 (人 , 物 )? 


单 数 ROM 

m f n m y n 

i quidam quaedam quoddam( 形 )quidam quaedam quaedam 
quiddam( £ ) 

属 cuiusdam quorundam quàrundam quórundam 
与 cuidam quibusdam 
宾 quendam quandam 同 主 quosdam quāsdam E 
|j quodam quādam qudam quibusdam 

[说 明 ] 


1) 变 格 时 只 变 代词 部 分 ,后 缀 (-dam) 不 变 。 
2) ΕΤ πι 在 dam 前 变 为 齿 音 n: quemdam 7 quendam. .. 
94. 不 定 代 词 用 法 举例 
Quidam advenit. 来 了 一 个 人 。(adveni0, -ire, -véni. -ven- 
tum ' [3A ") 
Aliqua femína nos salütat. 有 个 女人 在 向 我 们 打招呼 。 
(sailit6，-are“ 问 候 , 打招呼 ’) 
Quaedam casae ardent. 有 些 房子 着 火 了 。(casa，-ae， 太 “ 房 
I$"; ardeo, -ére, arsi “着 火 ”) 
Aliquid mē turbat. 有 件 事 使 我 们 感到 不 安 。(turb6，-are 
“打扰 ”) 
Aliquem (Aliqu6s) in via vidi. 我 在 路 上 看 见 一 个 (一 些 ) 人。 
Quosdam homínés nóvi. qui te adjuvare potérunt. 我 认识 一 
些 人 ,他 们 [将 ] 能 帮助 你 。(novi，novisse 残 “知道 '; adjüvo,. - 
āre ‘# H’) 
95. 否定 代词 ”包括 :néem6 “无 人 ”, nihil “无 物 ”。 它 们 只 有 
单数 形式 。 变 格 如 下 : 
ΞΕ néem6 nihil (nil) 
届 nüllius (néminis) nüllius rei (nihili) 
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ΕΙ némini CnülliD nülli rei 

宾 neminem nihil (nil, nihilum) 

离 nülló (némine) nullà τὸ (nihilo) 
F. 副 15] 


96. 副词 概述 ”拉丁 语 副词 (adverbium) 可 大 别 为 两 类 ,一 类 
是 独立 的 , 男 一 类 是 由 形容 词 派生 的 。 前 者 如 :semper “经常, ΑΚ 
11’. ubi ‘WE’, ita “这样 :，tam“ 那 样 ( 表 程度 )”，dia ‘KA 
地 。 后 者 由 形容 词 词 干 + 后 缀 构成 。 

97. 副词 的 构成 

1) 第 I-II 变 格 法 形容 词 的 词 干 + 后 缀 -E (有 时 -0): 

longus“ 远 ”一 longe“ 很 远 地 ” 

liber“ 自 由 的 ”一 libé&ré “自由 地 ” 

verus * Kj" 一 vEre“ 真 实地 ” 

malus“ 坏 的 ”一 malè ‘HE’? 

tener “温和 的 ”一 tenere “温和 地 ” 

bonus“ 好 的 ”一 b&né“ 很 好 地 ，( 词 干 中 的 短 -é 不 规则 ) 

citus“ 快 的 ”一 cito “迅速 地 ? 

2) 第 ΠῚ 变 格 法 形容 词 的 词 干 + 后 组 -iter; 如 果 词 干 以 -nt 结 
尾 , 则 加 后 级 -er: 

celer (celer-) ‘MHJ? — celeriter ‘RH? 

fortis (fort-)“ 勇 敢 的 ”一 fortiter * 93 RU" 

àcer (acr-) “尖锐 的 ”一 acriter ‘RẸ ib? 

felix (fēlīc-) ‘34M — feliciter * SERI" 

sapiéns (sapient-)“ 明 智 的 ”一 Sapienter“ 明 智 地 ” 

3) 形 容 词 的 中 性 单数 宾 格 常 可 用 作 副 词 :multum “95, 1831 
primum“ 起 初 '; facile“ 容 易 ?。 

此 外 ,有 许多 副词 是 用 后 级 -tim (或 -sim) 构 成 的 : 

partim“ 部 分 地 ”(pars， part-is * 384) ^) 
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passim“ 到 处 ” (pand6，-ere，pandi，pansum“ 铺 开 ， 散 布 ”) 
98. 副词 的 比较 等 级 ”副词 的 比较 级 由 形容 词 的 比较 级 中 性 
构成 ,后 级 一 般 用 -ius: 


形容 词 副词 原 级 副词 比较 级 
cit-us“ 快 的 ? cito SIRE’ citius “更 迅速 地 ? 


felix (felic-) “幸福 的 ? feliciter“ 幸 福地 ” —— felicius “更 幸福 地 ? 
sapiens (sapient-)“ 明 智 的 ”sapienter“ 明 智 地 ” sapientius“ 更 明智 地 ? 
副词 的 最 高 级 由 形容 词 最 高 级 的 词 干 + 后 级 -é 构成 : 


形容 词 形容 词 的 最 高 级 副词 最 高 级 
fortis ' 33 HI’ fortissim-us fortissim-& * fi ΒΗ Ri Jt " 
felix “幸福 的 ， félicissim-us felicissim-&“ 最 幸福 地 ” 
下 面 是 一 些 规则 的 比较 级 和 最 高 级 的 例子 : 
原 级 比较 级 最 高 级 
ācr-íter * Ze 8538 " ácr-ius ücerrímé 
celer-iter * 3X3" celer-ius celerrime 
facil-e“ 容 易 地 ? facil-ius facillimé 
felic-iter“ 幸 福地 ? felic-ius felicissime 
fort-iter "ΒΗ Rb" fort-ius fortissime 
long-é ‘I’ long-ius longissime 
libér-e * Á dt" liber-ius liberrimé 
pulchr-e ! ix pulchr-ius pulcherrime 
sapient-er“ 明 智 地 ” sapient-ius sapientissime 
有 些 不 规则 的 构成 是 因为 相应 的 形容 词 本 身 就 不 规则 ; 
原 级 比较 级 最 高 级 
bene “很 好 地 ” melíus optimé 
male“ 糖 糕 地 ” pejus passimé 
multum ‘£’ plüs plürimum 
parum '/b" minus minime 
diü ‘KAH’ diütius diütissimé 
例句 . 
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Hic puer celerius cucurrit quam ille. 这 个 男孩 跑 得 比 那 个 
(男孩 ) 快 。(curr6，-ere“ 跑 ”) 

Illa puella quam celerrimé cucurrit. 那个 女孩 拼命 地 跑 。( 尽 
可 能 快 地 跑 ) 


G. 3j 15 


99. 动词 概述 拉丁 语 动词 (verbum) 的 形式 分 为 限定 形式 与 
非 限定 形式 两 大 类 ，。 

限定 形式 即 按 人 称 变 位 的 形式 ,其 语法 范畴 包括 : 

数 (numérus) :有 单数 和 复数 。 与 希腊 语 不 同 , 没 有 双 数 。 

人 称 (persGna) :有 第 1.2.3 人 称 。 

式 (modus) :有 陈述 式 .虚拟 式 和 命令 式 。 虚 拟 式 用 来 表示 非 
现实 的 行为 :可 能 的 .希望 的 .预料 的 等 。 与 希腊 语 不 同 ,拉丁 语 没 
有 和 希 求 式 (optativus) 。 

EA enus) :有 主动 态 和 被 动态 。 只 有 及 物 动 词 才 有 被 动态 。 
拉丁 语 中 有 一 种 “ 异 态 动词 "(verbum dép6nens, 英 deponent) ,其 
形式 是 被 动 的 ,但 意义 是 主动 的 ( 详 见 149)。 与 希腊 语 不 同 ,拉丁 
语 没 有 中 动态 (genus medium), 

时 态 (tempus) :共有 6 个 :现在 时 .未 完成 时 、 将 来 时 ;完成 时 、 
过 去 完成 时 和 将 来 完成 时 。 前 3 种 合 称 为 非 完 成 时 态 ,后 3 种 合 称 
为 完成 时 态 。 

拉丁 语 的 完成 时 不 同 于 英语 的 现在 完成 时 ,因为 它 可 有 一 般 
过 去 时 的 意义 。 虚 拟 式 没有 将 来 时 态 , 而 只 有 现在 时 、 未 完成 时 、 
完成 时 和 过 去 完成 时 。 命 令 式 只 有 现在 时 和 将 来 时 ,而 且 将 来 时 
很 少 用 。 拉 丁 语 的 时 态 系 统 不 同 于 希腊 语 之 处 ,是 没有 保留 下 共 
同 印 欧 语 的 不 定 过 去 时 (aoristus， 见 468)。 

动词 的 非 限 定 ( 非 人 称 ) 形 式 包 括 : 不 定式 .分 词 . 动 名 词 5114 
词 和 目的 分 词 。 | 
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不 定式 (infinitivus) 有 6 个 :主动 态 与 被 动态 各 有 现在 时 、 过 去 
时 和 将 来 时 3 种 形式 。 主 动态 现在 时 不 定式 的 标志 是 后 级 -re: 
lauda-re ‘#5’, moné-re XJ ^, dücé-re “引领 ', audi-re ‘IF’, 
个 别 不 定式 的 后 级 是 -se:es-se “是 *，pos-se“ 能 够 ?。 从 历史 上 看 ， 
不 定式 后 缀 起 初 都 是 -se， Je Ab T 263r ZB] {8-5-πἑϊ T Bu. 才 
有 了 -re ( 见 3D, 
分 词 (pParticipium) :及 物 动词 有 4 个 分 词 形式 。 两 个 主动 态 
的 :现在 时 和 将 来 时 ;两 个 被 动态 的 :完成 时 和 将 来 时 。(139) 
动 名 词 (gerundium) 是 由 动词 派生 的 名 词 。(144) 
动 形 词 (gerundivum) 是 由 动词 派生 的 形容 词 。(145) 
目的 分 词 (supinum) 是 由 动词 派生 的 名 词 。(146) 
分 词 . 动 名 词 与 动 形 词 , 除 语 态 和 时 态 外 ,还 程度 不 同 地 有 性 、 
数 、 格 的 范畴 。 
100. 动词 的 变 位 ”主动 态 陈 述 式 现在 时 的 变 位 , 根据 现在 时 
词 干 结尾 的 不 同 分 为 4 个 基本 类 型 。 
第 I 工 变 位 法 ;现在 时 词 干 以 -a- 结 尾 ;1laudare“ 赞 扬 ’, 词 干 是 
lauda-。 
第 II 变 位 法 :现在 时 词 干 以 -sa- 结 尾 :mongre“ 劝 说 , 词 干 是 
monc-, 
第 II 变 位 法 分 为 两 小 类 
IIIa 小 类 的 现在 时 词 干 以 短 -é 结尾 ;duicére“ 带 领 ', 词 干 是 
dücé-; dicére ‘i’ , 词 干 是 dicé-; 
IIIb 小 类 的 现在 时 词 干 以 短 -i- 结 尾 ;capeére (< *capise), 词 
干 是 capi-; facére (< *facise), 词 干 是 faci-。( 参 看 25,31) 
第 IV 变 位 法 :现在 时 词 干 以 长 -L- 结 尾 :audire“ 听 ”, 词 干 是 
audi-, 
有 些 变 位 形式 中 可 能 有 音 变 。 
101. 第 工 变 位 法 ”这 类 动词 的 词 干 以 长 -和 结尾 :laudire， 
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IV. 语法 


laudo 911”: amàre, amó ' €" ;optàre, opto *45 28"; portàre, 
porto *1f£7';ornàre, ornō ‘$ tff’ ;cūrāre, cüro “关心 ?;serviare， 
servo ‘R> R ;clàmàre, clamo ‘UU’ ;dare, do 49). 


现在 时 变 位 
(主动 态 陈述 式 ) 
第 工 变 位 法 
不 定式  laudà-re ama-re 
πα W 
词 干 lauda- ama- 词尾 
单 1 laudo amo -0 
2 laudas amas -S 
3 laudat amat -t 
A1 laudàmus amámus -mus 
2 laudátis amatis -tis 
3 laudant amant -nt 


[说 明 ] 

1) 单 1 人称 的 -6 是 由 词 干 尾 元 音 -i 和 词尾 -6 融合 而 成 的 : 
lauda-6 >laud6。 从 实践 的 角度 ,也 可 以 理解 为 先 去掉 -a, 再 加 词 
尾 -5。 比 较 第 II, III, IV 变 位 法 ;mone-6, faci-0, veni-6 (102 - 
6). 

2) 词 干 尾 元 音 长 -ia， 当 处 于 词 末 尾 的 辅音 前 时 ,都 变 为 短 音 ， 

只 在 - ,'. 28) os laudát, laudánt; amát, amánt; 但 
laudás, amàs, 

拉丁 语 的 现在 时 ,相当 于 英语 的 一 般 现在 时 或 现在 进行 时 : 

主动 态 laud6 = I praise. I am praising 

被 动态 laudor = I am praised, I am being praised (参看 
126-7) 

102. 第 工 变 位 法 这 类 动词 的 词 干 以 长 -é 结尾 ; πιοπξτε, 
moneo ‘Zhi, fife" ;videre, video ‘W’ ;habére, habeo “有 ?; 
studere, studeo 55 JMF, 学 习 ”; docére, doceo ‘#4’; 
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movere，move6“ 移 动 ?;manere，manec“ 留 下 ”; augere. augeo 
“增加?; implare，imple6“ 装 满 ;tacere，tace6“ 沉 默 ”。 
第 II 变 位 法 
不 定式  moné-re vidé-re 
“劝说 ， ‘看见 


词 干 ”mone- vidē- 词尾 
单 1 moneo video -0 
2 | mones vidés -S 
3. monet videt -t 
44 1 | monémus vidémus -mus 
2  |monétis vidétis -tis 
3. monent vident -nt 


[说 明 ] 词 干 尾 元 音 -é, 在 另 一 元 音 前 缩短 ( 见 140 : mone-6 > 
πιοπόδ, vidé-o 二 vide0; 在 词 末 闭 音节 中 也 缩短 ( 见 28) : monet， 
monént; videt，vident; 但 在 -s 前 不 变 :mones，vides。 

103. 第 五 变 位 法 概述 ”如 前 所 述 , 第 焉 变 位 法 包括 两 小 类 : 词 
干 以 短 -é 结尾 的 , 词 干 以 短 -i 结尾 的 。 

IIIa 词 干 以 短 -é 结尾 的 又 分 两 种 情况 : 

D-é 前 是 辅音 ， 如 : dic-é&-re，duc6“ 引 领 ， 领 导 ”; mitt-č-re, 
mittō ‘M, F’ ;dic-é-re, dic6 “说 ';ag-e-re，ag6“ 做 ,驱使 ， 
领导 ; leg-é-re. lego 'i&'";scrib-é-re, scribó * S '; vinc-č-re, 
vincó ‘KRE’ ;curr-é-re. curro ‘fg’ ; pon-é-re, ponó ‘HE’ ; reg- 
é-re, rego ‘H, 统治 ?; ced-é-re. cedo ‘HOB, WMF’ i teg-ér-e. 
tego “ΠΕ vert-é-re, verto ‘ED’. 

2) -é 前 是 短 元 音 - 习 如 : statùă-č-re, statuo “竖立 , 建立; 
strù-č-re, struō ‘iz, 建筑 ?; lu-é-re, lu6“ 和 释放”; ru-é-re, ruó 
«8118, Ek’; flu-é-re, flu6“ 流 ?。 

IIIb 词 干 以 短 -i 结尾, 不 过 这 个 -i- 在 不 定式 后 级 的 r (二 *s) 
前 变 成 č CUL 25). *fac-i-se —) fac-é-re. facio "ή, cap-é-re. 
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capio ‘£, W, dk" :cup-é-re. cupio '1Β 38"; fug-C-re , fugio 
逃走” iincip-é-re, incipio ‘JF 28 ;jac-é-re, jació “ή. 23"; rap- 
e-re,， rapi6“ 捕 提 ”。 这 类 动词 不 多 , 但 有 些 是 很 常用 的 。 
104. 第 IIIa 变 位 法 
第 Πα 变 位 法 


不 定式 duce-re  ag-é-re  statü-é-re 


领导” ΑΜ) "n 


JF dücé- ag- statué- iz] FÉ 
ğ 1  dücó ago statuó -0 

2 ducis agis statuis -S 

3 dicit agit statuit -t 
$% 1  dücimus agimus statuimus -mus 

2 ducitis agitis statuitis -tis 

3 ducunt agunt statuunt -(u)nt 


[说 明 ] 1114 小 类 词 干 末 尾 的 -e- 是 个 构 干 元 音 , 它 可 有 o/u/i/ 
ø 几 个 变 体 : 

1) Ær (< *s, 25) 前 是 -é-;diic-é-re, ag-é-re, 

2) 在 辅音 s，m，, t 前 变 为 -i- :diic-i-s, düc-i-t. düc-i-mus; ag-i-s， 
ag-i-t, ag-i-mus, 

3) TEM 3 人称 的 -nt 前 变 为 u (<o, 见 20) :düc-u-nt. ag-u-nt。 

4) 在 词尾 元 音 前 是 零 :dic(g)-6, ag(9)-0, 

105. 第 IIIb 变 位 法 

”第 Ib 变 位 法 


fac-é-re  cap-é-re 


“做 ? "NU 
ig] F faci- capi- 词尾 
单 1 facio capió -0 
2 facis capis -5 
3 facit capit -t 
21 facimus capimus -mus 
2 facitis capitis -tis 
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3 faciunt capiunt -(u)nt 

[说 明 ] 

1) MIb 小 类 (-i6) 的 不 同 之 处 ,只 在 于 -i- 位 于 元 音 -6，-u- 前 保 
留 (faci-6, faci-unt)。 这 一 小 类 带 有 混合 性 质 , 介 于 HIa 与 IV 两 
种 变 位 之 间 ( 参 看 106). 

2) 第 HI 变 格 法 动词 的 重音 在 倒数 第 3 音节 : 'diicére， 
ducimus; 'facére, 'facimus。 其 他 变 位 法 动词 的 重音 都 在 倒数 第 
2 音节 :lau'dire, mo'nére, au'dire, 

106. $8 N 变 位 法 这 类 动词 的 词 干 以 长 -i 结尾 : venire, 
venio *3K';audire, audio ‘Wy J^ ; finire, fini6.“ 结 束 ?; sentire, 
sentio ‘w’ ;servire，servi6“ 做 奴隶 ,服务 ?。 

比较 其 他 变 位 的 动词 :I.ama-re, II. moné-re, HI. duc-é-re. 
facé-re, 


第 IV 变 位 法 
不 定式 veni-re — audi.re 
:来 F 
词 干 veni- audi- 词尾 
1 venió audio -0 
2 venis audis -5 
3 venit audit -t 
^1 venimus audimus -mus 
2 venitis — auditis -tis 
3 veniunt audiunt -(α)πί 


[说 明 ] 词 干 尾 元 音 -i 在 另 一 元 音 前 缩短 ( 见 28): (veni) 
venio, veniunt, (audi-) audio, audiunt; 在 词 末 的 辅音 前 也 缩短 ， 
只 在 -s 前 不 变 ;venit, 但 venis; audit, 但 audis, 

107. ΠΠ» 变 位 的 特点 第 IIIb 变 位 法 的 特点 介 于 IIIa 与 IV 
之 间 。 比 较 : 

Illa IIIb IV 
% 1 düco facio venio -0 
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dücis facis venis -S 
dücit facit venit -t 
41  dücimus facimus venimus -mus 
2  ducitis facitis venitis -tis 
3 dücunt faciunt veniunt — -(wnt 

108. 动词 的 基本 形式 ”拉丁 语 动词 有 4 个 基本 形式 (princi- 
pal parts) ,根据 这 4 个 基本 形式 可 以 推断 出 动词 的 词 干 以 及 所 有 

1) (主动 态 陈述 式 ) 现 在 时 单数 第 1 人 称 (laud6); 

2) (主动 态 现在 时 ) 不 定式 (laudare); 

3)( 主 动态 ) 完 成 时 单数 第 1 人 称 (laudavi) ; 

4) (被 动态 ) 目 的 分 词 (laudatum) 或 完成 时 分 词 (laudatus) 。 

在 词典 或 教科 书 词汇 表 中 ,动词 都 以 现在 时 单数 第 1 人 称 为 
条 头 , 然后 依次 列 出 不 定式 、 完 成 时 单数 第 1 人 称 和 目的 分 词 "。 
通常 将 重复 的 部 分 (下 文 括号 内 ) 略 去 。 

下 面 是 一 些 常用 的 (也 是 本 书 举例 时 常用 的 ) 动 词 的 基本 形式 : 

现在 时 , 不 定式 , 完成 时 ,目的 分 词 ( 或 完成 时 分 词 ) 

agó. Cag)ére, égi. āctum (actus) III “做 ,驱使 , Gite" 

amo, (amDàre, (am)avi, (am)ātum (amatus) I ! ZG" 

audio. (aud)ire, (audDivi, (aud)itum (auditus) IV ‘If? 

capi, (cap)ére, cépi. captum (captus) IN '“ᾳ, 夺取? 

dico, (dic)ére, dixi, dictum (dictus) III “说 ? 

dücó, (düc)ére, düxi, ductum (ductus) III “引领 ， 领 导 ? 

ἠδ. dáre. dědī, datum (datus) I * Zi" 

facio. (fac)ére, féci, factum (factus) III “做 ? 

finio, (finDire, (finDivi, finitum (finitus) IV 2ης Ἰ 

habeo, (hab)ere, (hab)ui, (hab)itum (habitus) II “Ἡ; 


O 有 的 书 上 把 不 定式 放 在 最 后 ,以 完成 时 分 词 (-us) 代 替 目 的 分 词 (-um) 。 
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laboro, (labōr)āre, (labor)avi, (labor?) atum Claboràtus) I 
“劳动 ， 

laud6, (laud)are, (laud)avi, (laud)atum (laudatus) I “36 
扬 , 称赞 ? 

lego, (Ιερ)ότε, legi, léctum Cléctus) III τς] 

maneo, (man)ére, mànsi, mansumCmansus) II“ 留 下 , 逗留 ? 

mittó, (mitO ére, misi, missum (missus) ΠῚ * Jit. 55. 1) 

moneo, ([mon)ére, (mon)ui, (mon)itum (monitus) II * Xi," 

opto, (opt)are, Copt)àvi, (opt)ātum Coptàtus) I “希望 

rego, (reg)ére, rexi, rectum (rectus) III “管理 

scribo, (scrib)ére, scripsi. scriptum (scriptus) III “Ἔ7᾽ 

sentio, (sent)ire, sénsi, sénsum(sensus) IV “感觉 , 感知 ? 

venio, (ven)ire, véni, ventum (ventus) IV ‘来 ? 

video. (vidDere, vidi, visum (visus) II “ἘΝ,’ 

vincó, (vinc)ére, vici, victum (victus) III “战胜 ? 


vivO, (viv)ére, vixi, victum(victus) III *^E iS" 


几 个 拉丁 语 动词 在 英语 中 的 反映 


拉丁 语 英语 (a) 英语 (b) 
由 现在 时 词 干 派 生 由 分 词 词 干 派生 
faci6“ 做 ? (fac-)facile“ 易 做 的 ， (fact-um)fact “事实 ? 


πιαπεῦ '' ΚΙ F’ (man-)permanent “永久 的 ’(mins-um)mansion“ 宅 第 * 
sentið ‘RK’ (sent- sentiment “感觉 (séns-um)sense “感觉 


video “看 见 ? (vid provide * πὲ [I ( vis-um) provision * [i£ χ᾽ 
venio “来 ? (ven-)intervene“ 介 人 入? (vent-um)intervention ΤΑ) 
viv6“ 生 活 ” (viv-)revive“ 复 活 ? (vict-um)victual“ 食 物 ? 


vincō ‘EHR’ (vinc-)convince“ 使 信服 ? (vict-)victim ‘FEH’ 


109. 动词 的 词 干 ”动词 的 所 有 形式 都 是 由 3 个 词 干 构成 的 : 
现在 时 词 于 .完成 时 词 于 和 分 词 词 于 。 这 3 个 词 干 可 由 动词 的 基 
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本 形式 推断 出 来 。 
变 位 类 型 I [| lll a Ill b Ν 
不 定式 (-re) laudare — monére  dücére facére venire 
现在 时 词 干 lauda- moné- . dücé- faci- veni- 
完成 时 单 1 AFRI) laudàvi — monui — düxi féci véni 
完成 时 词 干 laudav- monu-  düx- fec- vén- 
Η 42} is] C-um) laudàtum monitum düctum factum ventum 
分 词 词 干 laudāt- monit- dūct- fact- vent- 


现在 时 词 于 :第 1. UL. IV 变 格 法 ,把 不 定式 的 -re 去 掉 就 可 得 
出 ;第 II 变 位 法 需要 比较 不 定式 与 单 1 人 称 : 
IIIa düce-re 一 duc-6, 现在 时 词 干 duce- 
IIb face-re 一 faci-o, 现在 时 词 干 faci- 
现在 时 词 干 又 称 非 完 成 时 词 干 , 因 为 由 它 可 以 构成 现在 时 .未 
完成 时 和 将 来 时 3 个 时 态 。 
完成 时 词 干 :把 第 3 个 形式 的 词尾 -1 去 掉 即 可 。 由 完成 时 词 干 
可 以 构成 主动 态 的 完成 时 .过 去 完成 时 和 将 来 完成 时 3 个 时 态 。 
分 词 词 干 :把 目的 分 词 的 -um 去 掉 即 可 。 由 分 词 词 干 可 以 构成 
被 动态 完成 时 分 词 和 目的 分 词 。 
110. 动词 形式 构成 举例 由 上 节 所 说 的 3 个 词 干 可 以 构成 的 
形式 如 下 表 : 
动词 形式 的 构成 举例 


laudō, laudáre, laudavi,laudatum“ 先 扬 ; 


一 camcn ow. 

ES jme ar | | | | 
BOUE jm [mde | OO | — 
ΜΗ ώμο jmd | — | — | — 
mw | | am 
πε 


E 


| laudatus eram 


laudátus ero 
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续 表 
~me A 
被 动态 
| dtus esse 


— 
[ Wa 
WU udem jme | | — | 
ma | | σα τα 
aasam — |  awdiimen edie essem 


laudare 
现在 时 laudà( te) - KP 
laudamini 


H fuoco lenter | — | — | —— 
p p 


Bb ΣΞ Rh 


Bb Ὦ 


时 im | — 0| 
παπα παρα 
πω ehe jm | | | | 


laudatu- | 
将 来 时 
rus esse 


[ m&W jeux | — | | | 
[mmm | jme | | | 
| B62* | J| | | 9 jeu | 

[说 明 ] 

1) 被 动态 的 各 个 完成 时 都 是 分 析 型 的 :完成 时 分 词 -us + 助 动 
in] sum “是 ”的 相应 形式 。 

2) 不 定式 的 将 来 时 是 分 析 型 的 : 

主动 态 :将 来 时 主动 分 词 -irus + 助动词 esse; 

被 动态 :目的 分 词 -um + in Gn 源 于 ire “ 走 ’ 的 被 动态 现在 时 不 
定式 )。 

111. ARRE 时 间 形 式 由 “ 词 于 (+ 时 态 后 绥 ) + 人 称 词尾 ” 
构成 。 人 称 词尾 共有 3 套 : 


Bü $ 


Bb RO 3ἱ 


laudatum iri 


IV. 语法 


FR i μὲ 
3 ox - 
[m | cem 
wo 


—« —] ce] -- — 

L 说 明 j 

D 单 1 人 称 词尾 -6 用 于 :各 类 变 位 法 陈述 式 的 现在 时 (laud-6， 
mone-0 ...); 第 III 变 位 法 的 将 来 时 (laudab-6，moneb-6 ...); 各 类 
变 位 法 的 将 来 完成 时 (laudaver-6，monuer-6 ...)。 除 此 之 外 ,都 用 
-m。 例 如 未 完成 时 :laudaba-m“ 我 曾 赞 扬 ，，monéba-m “我 曾 劝 告 ，; 
第 UI, IV 变 位 法 的 将 来 时 :daca-m“ 我 将 领导 ”，capia-m“ 我 将 拿 ”， 
audia-m“ 我 将 听见 ”。 

2) 主动 态 的 -6 与 被 动态 的 -or 相对 应 ,如 现在 时 :laud-5“ 我 赞 
扬 ”- laud-or “我 被 赞扬 ”。 主 动态 的 -m 与 被 动态 的 -r 相对 应 ,如 未 
完成 时 ;laudaba-m“ 我 曾 赞 扬 ，- laudaba-r “我 曾 被 赞扬 ”。 

在 实际 构成 各 种 具体 形式 的 过 程 中 , 通常 还 要 在 词 干 与 词尾 之 
间 加 一 个 时 态 后 级 (tense sign) ,而 且 有 可 能 发 生 语 音 变化 。 

112. 命令 式 词尾 命令 式 由 相应 的 词 干 + 命令 式 词尾 构成 。 


命令 式 词尾 
EJS ”被 动态 
现在 时 “2 -Ø -re 
A2 -te -mini 
将 来 时 ἩἨἢ 2-3 -tó -tor 
H2 -tote pe 
A3 -ntó -ntor 


113. 动词 变 位 形式 概述 ” 绝 大 多 数 情况 下 , 变 位 形式 都 是 “ 词 
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干 + 后 级 + 人称 词 尾 ”。 其 中 后 级 是 某 一 特定 时 态 的 语法 标志 。 以 
下 各 节 分 别 说 明 动 词 各 种 形式 的 具体 构成 方法 。 

叙述 变 位 形式 的 顺序 是 :a) 主 动态 (114-125),b) 被 动态 (126- 
132) ,在 每 种 语 态 中 先 讲 陈述 式 , 后 讲 虚拟 式 。 然 后 是 c) 命 令 式 
(438) ,最 后 讲 d) 非 人 称 形式 (139-) , 

叙述 非 变 位 形式 的 顺序 是 :分 词 (139-142) 、 迁 说 法 (143) , 动 名 词 
(144) , z/JÉ is] C145) .目的 分 词 (146) 和 不 定式 〈147) 。 最 后 列 出 规则 
动词 形式 一 览 表 (148) 。 


a) 主动 态 


1) 主动 态 陈述 式 

114. 主动 态 陈 述 式 概述 ”主动 态 的 陈述 式 包括 6 个 时 态 : 现 在 
时 (100-107) 未 完成 时 (115)、 将 来 时 (116)、 完 成 时 (117-118)、 过 去 
完成 时 (1197 和 将 来 完成 时 (120) 。 

前 3 种 时 态 都 由 现在 时 词 干 构成 ,后 3 种 都 由 完成 时 词 王 构成 。 
除 完成 时 使 用 完成 时 词尾 外 ,其 余 时 态 都 使 用 主动 态 词 尾 (111)。 至 
于 被 动态 , 则 另 有 一 套 词 尾 。 

115. 主动 态 陈述 式 未 完成 时 ”构成 方法 :现在 时 词 干 + 后 组 
-bā/-ēbā + 主动 态 人 称 词尾 (-m, -s, -t; -mus, -tis, -nt, 见 111) 。 后 
级 -ba 用 于 第 I，II, IIIa 变 位 法 (laudai-ba-m，mone-ba-m，duca-ba- 
m) ,-eba 用 于 第 IIIb, IV 变 位 法 (capi-é&ba-m,，audi-éba-m)。 


主动 态 陈 述 式 未 完成 时 
I Π IIIa IIIb IV 
laudabam | monebam . dücebam capiébam — audiebam 
laudábas ^ monébàs ducebas capiebas audiebas 
laudabat ^ monébat dücebat capiebat audiebat 


laudábamus monébàmus dücébàmus  capiébàmus audiébamus 
laudabatis  monébàtis — dücebatis — capiebàtis — audiébàtis 
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laudabant ^ monébant dūcēbant capiebant ^ audiebant 

IIIa 小 类 的 构 干 元 音 (dic)-e- 延 长 :dicée-。 

后 绥 -ba/éba- 中 的 长 -a 在 词尾 -s 前 保留 (28) ,在 其 他 辅音 前 缩 
短 。 比 较 : laudābās, monēbās...; laudábám, laudàbát, laudàbánt; 
monebim, monébát, monébánt, 

拉丁 语 的 未 完成 时 译 为 英语 ,可 相当 于 一 般 过 去 时 或 过 去 进行 
时 : 

主动 态 laudabam = I praised, I was praising; 

被 动态 laudabar = I was praised, I used to be praised (参看 
126). 

116. 主动 态 陈 述 式 将 来 时 ”构成 方法 :现在 时 词 干 + 后 级 -bi 或 
-a/-e€ + 主动 态 人 称 词尾 (-6/-m, -s. -t; -mus, -tis, nt, W 111), 后 
级 -bi 用 于 第 I, I Z8 f 3 Claudà-bi-07 laudà-bo. laudà-bi-s) ;第 III, 
IV 变 位 法 是 单 1 人 称 加 -a capi-a-m. audi-a-m) ,其 他 人 称 加 -E Cca- 


pi-ē-s, audi-e-s), 


主动 态 陈 述 式 将 来 时 
I II IIIa IIIb IV 
laudabo monébo dücam capiam audiam 
laudàbis monebis dücés capies audies 
laudàbit monébit dücet capiet audiet 


laudabímus monébímus dücemus capiémus audimus 

laudabitis monébitis — dücétis capiétis audietis 

laudabunt  monébunt . dücent capient audient 

第 I-II 变 位 法 单 1 人 称 的 -bi-6 —-bo; f 3 人 称 -nt 前 的 -io 二 ui 
laudabunt, monēbunt, (20) 

IIIa 小 类 中 没有 构 干 元 音 :diic-a-m， düc-é-s..., IIIb 小 类 (-i6) 
8 1 人 称 的 -i- 在 后 级 前 保留 :capi-a-m，capi-é-s...。 后 级 -& 在 词 末 

A (s 除外 ) 前 缩短 (28) :dūcět, dücént; capiét, capiént, 
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这 几 个 动词 的 将 来 时 不 定式 是 :laudatiirus esse, monitürus esse. 
düctürus esse, captürus esse, auditürus esse ( 详 见 147). ς 

117. 主动 态 陈述 式 完成 时 构成 方法 :完成 时 间 干 (laudav-， 
monu-, düx-. cép-. audiv-) + 完成 时 词尾 (-1，-isti，-it; -imus，-istis， 


-erunt， 见 111)。 词 干 与 词尾 之 间 没 有 后 级 。 


主动 态 陈述 式 完成 时 
I II IIIa IIIb IV 
laudàvi monui düxi cepi audivi 
laudavisti — monuisti düxisti cepisti audivisti 
laudàvit monuit düxit cepit audivit 
laudavimus monuimus — düximus cépimus audivimus 
laudavistis monuistis — düxistis cepistis audivistis 


laudáverunt monuerunt düxérunt — céperunt audiverunt 

拉丁 语 的 完成 时 译 为 英语 , 既 可 相当 于 现在 完成 时 ,也 可 相当 于 
一 般 过 去 时 。 主 动态 : laudavi = I have praised. I praised, 

这 几 个 动词 的 完成 时 不 定式 是 :laudavisse，monuisse，dtixisse， 
cépisse, audivisse (147). 

118. 完成 时 的 构成 ”完成 时 的 构成 没有 很 严整 的 规则 ,大 致 可 
以 归纳 成 以 下 几 种 情况 ; 


audió, audivi 
ag 最 常见 于 


cüró.cüràávi finió, finivi LIV 两 类 ， 


关心?” “结束 ? 


moneo, monui moló. molui 

Cuba : : - 1 最 常见 于 
劝说 磨 碎 salió. salui 

habeó, habui ὅπο. posui ‘Hp I 类 ,其 次 
t? ' & I as. 
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do, dedi 
Lj 给 ᾽ 
sto.steti 


‘站立 ” 


juvó. jüvi 


“帮助 ? 


maàncó, mansi 
é ΒΗ 下 
augeo,auxi 


“增加 ” 


mordcó, momordi 


tondeo, totondi 
"op 

spondeó, spopondi 
RERE 


video, vidi ‘F ΙΙ, 
cáveo,càvi “和 警惕” 
moveo, movi 移动 ” 
sedeó.sédi "4 ) 


scribo, scripsi * 5j ) 
dico, dixi * Ui" 
serpó,serpsi ' f£ ' 


curró.cucurri ' $8" 
disco, didici *?€ 5J ' 
tendó, tetendi“ 延 伸 ? 
canó,cecini *nB" 
pello, pepüli*:z£4T" 


edó,edi ‘nz’ 
fodio.fodi “45᾽ 
facio, feci “做 ” 
vinco, vici “战胜 


statuo, statui “建筑 ? 
luó,lui “释放 ” 

find6,findi“ 壁 开 ? 
vertó, verti *f£zjj^ 


III 类 ,其 次 
IŽ, 


基本 上 限 
于 第 gu 
类 。 

表 中 所 列 
LU 两 类 词 
属 例外 。 


词根 音节 
不 变 。 以 
-uo(-ere) 结 
尾 者 大 都 
用 此 法 。 


119. 主动 态 陈述 式 过 去 完成 时 构成 方法 :完成 时 词 于 
(laudáv-...) + Jg Z&-erà + 主动 态 人 称 词尾 (-m，, -s, -t; mus, -tis, 
-nt, Jb 111);laudav-era-m, monu-era-m, 


主动 态 陈 述 式 过 去 完成 时 


I 
laudaveram 
laudàveràs 


laudàaverat 


laudāverāmus 
laudāverātis 


laudāverant 


H IIIa IIIb 
monueram düxcram céperam 
monueras duxeras ceperas 
monuerat düxerat céperat 
monueràmus  düxerámus ccperamus 
monueràtis ^ düxerátis ceperatis 
monuerant duxerant ceperant 


IV 
audiveram 
audiveràs 
audiverat 
audiveràmus 
audiveráàtis 


audiverant 
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从 实践 角度 看 ,eram,， eräs, erat ... 就 是 助动词 sum“ 是 ?的 
未 完成 时 (157)。 因 此 可 以 把 过 去 完成 时 的 构成 理解 为 “完成 时 词 
干 + sum 的 未 完成 时 ”:laudav-eram 。 

后 缀 -era 中 的 长 ἃ 在 词 末 辅音 (s 除外 ) 前 缩短 (28): 
laudaverim, laudāverăt, laudaveránt, 

120、 主 动态 陈述 式 将 来 完成 时 ”构成 方法 :完成 时 词 干 + 后 
级 -ér/-éri + 主动 态 人 称 词尾 (-6, -s, -t; mus, -tis, -nt, W 111), 
后 级 -er- 只 用 于 单数 第 1 人 称 (laudav-&r-6),-eri- 用 于 所 有 其 他 人 


称 (laudav-eri-s，laudav-eri-t) 。 


主动 态 陈述 式 将 来 完成 时 

I H lla IIb IV 
laudavero monuero duxero εξρετο audiveró 
laudàaveris monueris duxeris céperis audiveris. 
laudàverit monuerit düxerit céperit audiverit 
laudaverimus monuerimus  düxerimus céperimus audiverimus 
laudáveritis — monueritis düxeritis ceperitis audiveritis 
laudaverint — monuerint düxerint ceperint audiverint 


从 实践 角度 看 ,可 以 把 将 来 完成 时 的 构成 理解 为 “完成 时 词 干 
+ 助动词 sam“ 是 "的 将 来 时 (ero，eirs... erunt, W, 157)”. 
laudav-er6。 不 过 复数 第 3 人 称 不 是 erunt. 而 是 -erint: laudàv- 
erint, monu-erint, dix-erint, ceép-erint, audiv-erint. 

2) 主 动态 虚拟 式 

121. 主动 态 虚 拟 式 概述 拉丁 语 广泛 使 用 虚拟 式 来 表达 各 种 
潜在 的 、 非 现实 的 意义 。 它 既 可 以 用 于 独立 分 句 ( 详 见 248-257). 
也 可 以 用 于 各 种 从 旬 中 。 虚 拟 式 同样 有 主动 态 与 被 动态 之 分 。 

虚拟 式 没 有 将 来 时 ,只 有 4 个 时 态 :现在 时 (122)、 未 完成 时 
(123) .完成 时 (124) 和 过 去 完成 时 (12S) 。 

122. 主动 态 虚 拟 式 现在 时 ”构成 方法 :现在 时 词 干 + 后 级 -&- 
+ 主动 态 人 称 词尾 (-m, -s, -t; -mus, -tis, -nt, 见 111) 。 但 第 工 变 
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IV. 语法 


位 法 是 将 现在 时 词 干 的 尾 元 音 -a 2C -e , EA Ἐκ ΙΒ] FE : laud-à-— 


laud-e-Cm) 二 laudem 。 


主动 态 虚拟 式 现在 时 
I II lIla IIb IV 

laudem moneam dücam capiam audiam 
laudés moneas ducas capiàs audias 
laudet moneat dücat capiat audiat 
laudémus moncamus ducamus capiāmus audiāmus 
laudētis moneatis ducatis capiatis audiatis 
laudent moneant ducant capiant audiant 


Jc 98 I&-e 和 长 -i, 在 词尾 -s 前 不 变 (laudées), 在 其 他 词尾 辅音 
Bi 48 ΕΙ (28) :laudém, laudét, laudént, | 

IIIa 小 类 中 没有 构 干 元 音 (104) : düc(9)-a-m. düc(9)-à-s, 

为 了 帮助 学 生 记 忆 , 英 语 国家 的 拉丁 语 教科 书 中 ,有 时 把 虚拟 
式 的 词 干 元 音 编 成 一 个 顺口溜”; 

We hear a liar.(“ 我 们 听 着 一 个 撒谎 者 ”) 
laude-m monea-m duca-m capia-m audia-m 

顺便 指出 ,虚拟 式 现在 时 的 单 1 AF dücam, capiam, audiam 
恰 与 陈述 式 将 来 时 形式 (116) 偶 合 :ducam，capiam，audiam 。 

123, 主动 态 虚 拟 式 未 完成 时 构成 方法 :现在 时 词 干 + 后 级 
-re + 主动 态 人 称 词尾 (-m, -s, -t; -mus, -tis, -nt, 见 111) :lauda- 


re-m. ΠΙΟΠΟ-ΓΘ-ΠΙς 


主动 态 虚 拟 式 未 完成 时 
Ι II IHa Ib IV 

laudārem monérem ducerem caperem audirem 
laudares monérés dücerés caperes audirés 
laudaret moneret duceret caperet audiret 
laudaremus πιοπέτξπιις duceremus caperemus audiremus 
laudaretis moneretis düceretis capereétis audirétis 
laudarent monerent ducerent caperent audirent 
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从 实践 的 角度 看 ,也 可 以 把 虚拟 式 未 完成 时 的 构成 理解 为 “ 现 
在 时 不 定式 + 人 称 词尾 ”.laudire-m, monére-m, diicere-m... 

IIb 小 类 的 词 干 尾 元 音 -i 在 -re 前 要 变 为 -e:cap-i-re-m 记 cap- 
é-rem, (25) 

后 级 中 的 长 -6é- 在 词尾 -s 前 保留 :laudarée-s; 在 其 他 词尾 辅音 前 
缩短 :laudareée-m, laudārě-t, laudaré-nt, (28) 

124. 主动 态 虚拟 式 完成 时 ”构成 方法 :完成 时 词 干 (laudav-...) 
+ 后 级 -&ri- + 主动 态 人 称 词 尾 (-m，-s，-t; -mus, -tis, -πι. X, 11D; 


laudav-eri-m, monu-eri-m, 


主动 态 虚 拟 式 完成 时 
I II lila HIb IV 

laudavérim — monuérim düxérim cépérim audivérim 

laudàvéris monuéris düxéris cépéris audivéris 

laudàvérit monuéit düxérit cépérit audivérit 

laudaverimus monuérimus — düxérimus cépérimus audivérimus 

laudavéritis ^ monuéritis düxéritis cépéritis audivéritis 
.laudavérínt ^ monuérint düxérint cépérint audivérint 


虚拟 式 完成 时 的 形式 , 除 单数 第 1 人 称 外 ,很 像 陈述 式 的 将 来 
完成 时 : 


E X 陈 将 完 
laudaverim laudavero 
laudaveris laudaveris 
laudaverit laudaverit 
laudaverimus laudaverimus 
laudaveritis laudaveritis 
laudaverint laudaverint 
因此 ,有 时 要 靠 上 下 文 来 区 别 : 
Si haec féceris, laudaberis. (K Z) 如 果 你 把 这 件 事 办 成 ， 


你 将 受到 表扬 。 
Nē haec feceris! (E Z5) 不 要 这 么 做 ! 
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125. 主动 态 虚 拟 式 过 去 完成 时 ”构成 方法 :完成 时 词 干 + 后 
-isë + 主动 态 人 称 词尾 (-πι, -s, -t; -mus, -tis, nt, W, 111). 
laudav-isse-m, laudàv-issé-s, 


主动 态 虚 拟 式 过 去 完成 时 
I lI IIIa IIb IV 
. laudavissem  monuissem düxissem cepissem audivissem 
laudavissés © monuissés düxissés cépisses audivisses 
laudàvisset monuisset düxisset cépisset audivisset 


laudàvissémus monuissémus düxissemus — cépissémus ^ audivissémus 

laudávissétis | monuissétis — düxissétis cépissetis audivissetis 

laudávissent  monuissent ^ düxissent cépissent audivissent 
后 缀 -issé 中 的 长 6 在 词尾 -s 前 保留 :laudivissss; 在 其 他 词尾 


辅音 前 缩短 (28) :laudávissém, laudàvissét, laudàvissént, 
b) 被 动态 


1) 被 动态 陈述 式 

126. 被 动态 陈述 式 概 述 ”被 动态 陈述 式 包 括 6 个 时 态 : 现 在 
时 (127)、 未 完成 时 (128) ,将 来 时 (129) 、 完 成 时 (130) .过 去 完成 时 
(131) 和 将 来 完成 时 (132) 。 

被 动态 的 构成 方法 与 主动 态 相 同 , 使 用 的 词 干 和 后 级 是 一 样 
的 ,只 是 人 称 词尾 要 改 用 被 动态 的 :-or, -riss -tur; -mur, -mini. 
-ntur CJ], 111)。 

当 动 词 使 用 被 动态 时 ,主语 是 受 事 , 而 施 事 用 介词 a/ab -- 离 格 
表示 。 下 面 各 组 例句 中 ,a) 是 主动 句 ,b) 是 被 动 句 。 前 3 组 是 现在 
时 ,后 两 组 分 别 是 未 完成 时 和 将 来 时 。 

la. Domum aedificat. 他 在 盖 房 子 。(aedific6，-ire，-avi， 

-àtum *3 547) 
b. Domus aedificatur. 房子 在 [ 被] 建筑 中 。 
2a. Μὲ terrent. (EIER. (terre, -ére, -ui, -itum ‘$ 
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ΠΡ) 
b. Ab eis terreor. 3236 ANET. 
3a. Di Caesárem admonent. fX Tl ERE. (deus. -i. 
m '18 ; admoneo, -ére, -ui, -itum “警告 ) 
b. Caesar à dis admonétur. 1315 52 $1 Ax Th E 
4 a. Mali viri urbem dalabant. 恶人 们 [ 那 时 ] 在 破坏 这 个 城 
ΤΙ. (ἀξίεο. -ἔτςε “ΠΕΗ͂Σ) 
b. Ubrs ab malis viris délébàtur. 这 个 城市 [ 那 时 ] 正 遭受 亚 
人 们 破坏 。 
5a. Hi civés patriam conservabunt. 这 些 公 民 将 拯救 祖国 。 
(conservo, -àre “保护, RO) 
b. Patria ab his civibus conservàbitur. 祖国 将 被 这 些 公 民 
拯救 。 
127. 被 动态 陈述 式 现在 时 构成 方法 :现在 时 词 干 (lauda-， 
moné-...) ++ 被 动态 人 称 词尾 (-or, -ris, -tur; -mur, -mini, -ntur, 
见 111). 


被 动态 陈述 式 现在 时 

I II IIIa IIIb IV 
laudor moneor dücor capior audior 
laudàris monéris düceris caperis audiris 
laudatur monétur dücitur capitur auditur 
laudamur monémur dücimur capimur audimur 
laudamini monémini dücimini capimini audirmini 
laudantur monentur dücuntur capiuntur audiuntur 


第 1 变 位 法 单 1 人 称 的 词 于 尾 元 音 -a 与 词尾 的 -o 合并 了 : 
laudà-or 二 laudor。 
单数 第 2 人 称 词 尾 另 有 一 个 不 太 和 常用 的 变 体 -re:lauda-ris/ 
lauda-re, moné-ris/moné-re, düce-ris/düce-re. cape-ris/cape-re. 
audi-ris/audi-re, 
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复数 第 3 人 称 的 词 干 长 元 音 在 -nt 前 变 为 短 音 (28) : laudá-nt- 
ur. moné-ntur, 

被 动态 laudor ‘R Z 2:17; " 4H 24 TF XX iE HJ I am praised 3X I 
am being praised, 

这 几 个 动词 的 被 动态 现在 时 不 定式 是 :laudari, moréri, düci. 
capi，audiri( 详 见 147). 

128. 被 动态 陈述 式 未 完成 时 构成 方 法 :现在 时 词 干 + 后 级 
-bā/-ēbā + 被 动态 人 称 词尾 (-r, -ris, -tur; -mur, -mini, -ntur, Jj 
111)。 后 级 -ba 用 于 第 I. I, IIIa 变 位 法 (lauda-ba-r，mone-ba-r， 
dücé-ba-r);-ébà 用 于 第 IIb, IV 变 位 法 Ccapi-éba-r, audi-éba- 
τ). P Ha 的 构 干 元 音 e 延长 :dic-eé-(bar)。 


被 动态 陈述 式 未 完成 时 
I II IIIa IIIb IV 
laudabar monébar dücébar capiebar audiebar 
laudābāris monëbāris dūcēbāris capiēbāris audiēbāris 
laudābātur monébàtur ducebatur capiebatur audiebatur 


laudabamur monébamur  dücébaàmur capiebamur — audiébamur 

laudábàmini monébàmini  dücébàmini —capiébàmini  audiébàmini 

laudábantur  monébantur  dücébantur capiēbantur audiēbantur 

后 缀 中 的 长 a 在 词尾 -r 和 -ntur ἯΙ 4 ΚΠ. laudábá-r, laudàábá- 
ntur; monêbă-r, monēbă-ntur... 

单数 第 2 人 称 词尾 男 有 一 个 变 体 -re: laudaba-ris/laudaba-re， 
monéba-ris/ moneba-re, dücebà-ris/dücebà-re. capieba-ris/capieba- 
re, audiébà-ris/audiébà-re, 

被 动态 未 完成 时 laudabar“ 我 [ 那 时 J 受 到 赞扬 ?相当 于 英语 的 
I was being prasied 。 

129. 被 动态 陈述 式 将 来 时 构成 方法 :现在 时 词 干 + 后 缀 -b 
zk-a/6 + 被 动态 人 称 词尾 (-or，-ris，-tur;i -mur, -mini, -ntur, 见 
111)。 后 级 -b- 用 于 第 I, IE 28 f ik Clauda-b-or, mone-b-or),. 56 
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ΠΠ, IV 7E fr 1k 89 1 人 称 用 后 缀 -a- Cdüc-a-r. capi-a-r. audi-a- 
r), Ἡ 40 A BR RI-e-Cdüc-e-ris, capi-e-ris, audi-é-ris) 。 


被 动态 陈述 式 将 来 时 
1 II {114 ΠΙΟ IV 

laudabor monébor dücar capiar audiar 
laudàáberis moneberis dücéris capieris audieris. 
laudabitur monébitur dücétur capiétur audietur 
laudabimur  |monébimur . dücémur capiémur audiémur 
laudabimini ^ monécbimini — dücémini capiémini audiémini 
laudabuntur monébuntur  dücentur capientur audientur 


AAK e 在 词尾 -ntur 前 缩短 (14): dücéntur, capiéntur. 
audiéntur, 

IIIa 小 类 中 没有 构 干 元 音 :diic(6)-ar (104). 

单数 第 2 人 称 词 尾 另 有 -re 变 体 : laudibe-ris/laudabe-re， 
monébe-ris/monébe-re ... . 

在 IIIa 小 类 被 动态 形式 中 ,要 注意 区 别 单 2 人 称 的 现在 时 与 
将 来 时 : 

I ( č) :'ducěris 'agéris 
将 (长 E): du'ceris a'gēris 

被 动态 将 来 时 laudabor“ 我 将 受到 赞扬 ”相当 于 英语 的 I shall 
be pralsed 。 

被 动态 将 来 时 的 不 定式 是 分 析 型 的 :laudatum iri, monitum 
iri, ductum iri, captum iri, auditum iri ( 详 见 147). 

130. 被 动态 陈述 式 完成 时 ”被 动态 陈述 式 的 所 有 完成 时 态 都 
是 分 析 型 的 :被 动态 完成 时 分 词 (141) + 助动词 sum“ 是 "的 相应 
形式 GI sum... ,未 eram...， 将 er6...， 详 见 157). 

动态 陈述 式 完成 时 的 构成 方法 :完成 时 分 词 (laudatus...， 
见 139) + sum 的 陈述 式 现在 时 (sum，, es, est; sumus. estis, sunt. 
见 157)。 要 注意 的 是 分 词 的 性 和 数 是 有 变化 的 。 
100 


被 动态 陈述 式 完成 时 
Ι II IIIa IIIb IV 
laudátus sum monitus sum ductus sium — captus sum — auditus sum 
laudatus es monitus es ductus es captus es auditus es 
laudatus est monitus est ductus est captus est auditus est 


laudati sumus moniti sumus ducti sumus capti sumus — auditi sumus 


laudati estis moniti estis — ducti estis capti estis auditi estis 
laudáti sunt moniti sunt — ducti sunt capti sunt auditi sunt 
分 词 -us 的 变 格 同形 容 词 magnus (61) ,其 性 、 数 要 随 主 语 变化 : 
单 复 

fH jaudat-us sum (es, est) laudát-i sumus (estis, sunt) 

阴 laudat-a sum (es, est) laudát-ae sumus (estis, sunt) 

中 laudát-um sum (es, est) laudat-a sumus (estis, sunt) 
举例 : 


laudatus sum 我 (男人 ) 受 到 称赞 ;laudatus es 你 (男人 ) 受 到 称赞 

laudata sum 我 (女人 ) 受 到 称赞 ;laudata es f CA AO S£ SITUE 

拉丁 语 的 被 动态 完成 时 laudatus sum, 译 成 英语 不 仅 相 当 于 T 
have been praised, ,也 可 以 相当 于 I was praised, 

Puella est laudàta. 这 个 女孩 受到 表扬 。LThe girl has been 
(or was) praised. | 

Pueri sunt moniti. 这 些 男孩 受到 警告 。LThe boys have been 
(or were) warned. ] 

这 几 个 动词 的 被 动态 完成 时 不 定式 是 :laudatus esse, monitus 
esse, ductus esse, captus esse, auditus esse ( 详 见 147). 

131. 被 动态 陈述 式 过 去 完成 时 构成 方法 :完成 时 分 词 
(laudatus...)+ sum ‘Æ’ REAR πχ Ceram, οτᾶς, erat; 
erāmus, erātis, erant, 157), 

被 动态 陈述 式 过 去 完成 时 
j I IIIa {10 IV 


laudatus eram monitus eram ductus eram captus eram auditus eram 
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laudatus erás monitus eras ductus eras captus eras — auditus eras 

laudatus erat monitus erat ductus erat captus erat — auditus erat 

laudàti eramus moniti eràmus ducti eramus capti erámus auditi erámus 

laudati eratis moniti erátis ducti eratis — capti eratis — auditi eratis 

laudati erant moniti erant ducti erant capti erant auditi erant 

拉丁 语 的 被 动态 过 去 完成 时 laudatus eram, 译 成 英语 相当 于 I 
had been praised, 

Puellae laudàtae erant. 这 些 女 孩 们 [此 前 ] 已 受到 表扬 。 
[ The girls had been praised. | 

132. 被 动态 陈述 式 将 来 完成 时 构成 方法 :完成 时 分 词 
(laudatus...) * sum“ 是 ;的 陈述 式 将 来 时 (er6, eris, erit; eri- 
mus, eritis, erunt, 157). 

被 动态 陈述 式 将 来 完成 时 
I II IIIa IIIb IV 

laudátus ετὸ . monitus eró ductus er6 captus ero auditus ero 

laudatus eris monitus eris ductus eris captus eris auditus eris 

laudátus erit monitus erit ductus erit captus erit auditus erit 

laudati erimus moniti erimus ducti erimus capti erimus auditi erimus 

laudati eritis moniti eritis ducti eritis captī eritis — auditi eritis 

laudati erunt moniti erunt ducti erunt capti erunt — auditi erunt 

被 动态 将 来 完成 时 laudatus er6 , 译 成 英语 相当 于 I shall have 
been praised, 

Puellae laudàtae erunt. 这 些 女孩 将 [在 某 时 前 ] 受 到 表扬 。 
[The girls will have been praised. | 

Litterae scriptae erunt. 这 封 信 将 会 [在 某 时 前 ] 写 完 。LThe 


letter will have been written. ] 
2) 被 动态 虚拟 式 
133. 被 动态 虚拟 式 概 述 ”虚拟 式 没 有 将 来 时 ,只 有 4 个 时 态 
现在 时 (134) ΕΜΜ (138). AER A 


134. 被 动态 虚拟 式 现在 时 ”构成 方法 :现在 时 词 干 + Jn He 
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或 -i+ gk zs A Ἐκ Ιπ ΒΕ Cr. -ris. -tur; -mus, -mini, -ntur, Jj 
111)。 不 过 ,第 工 变 位 法 要 把 词 王 的 -ia 换 成 后 级 -&: laudã-> laude- 
CO ,其 他 变 位 法 都 是 加 后 缀 -ia: mone-a-r, düc-a-r, capi-a-r. audi- 
úr, 


被 动态 虚拟 式 现在 时 
I II IIIa IIIb IV 

lauder monear dücar capiar audiar 
lauderis monearis ducaris caplaris audiaris 
laudetur moneatur ducatur capiatur audiatur 
laudémur moneamur dücamur capiàmur audiàmur 
laudémini moneámini X dücàmini capiámini audiamini 
laudentur moneantur dücantur capiantur audiantur 


E-e 和 -a 在 词尾 辅音 前 和 -nt(ur) 前 缩短 ;laud-t&-r，laud-eé- 
ntur ... 

单数 第 2 人 称 各 有 两 个 变 体 ;laude-ris/laudée-re, monea-ris/ 
monea-re ... 

135. 被 动态 虚拟 式 未 完成 时 构成 方 法 :现在 时 词 干 + 后缀 
-rE + 被 动态 人 称 词 尾 (-r，-ris，-tur;， -mur，-mini，-ntur， 见 
111): laudà-re-r. mone-re-r, 


被 动态 虚拟 式 未 完成 时 
II IIIa ΠΙΟ IV 
laudarer monérer dücerer caperer audirer 


laudàréris(-re)monérérisC-re)düceréris(-re) capereris(-re) audiréris(-re) 
laudárétur monérétur düceretur caperetur audiretur 
laudarémur  monérémur . dücerémur caperemur audirémur 
laudáàrémini  monérémini  düceremini — caperémini — audirémini 
laudárentur  monérentur  dücerentur  caperentur audirentur 
后 级 中 的 长 -é 在 词 末 辅音 前 和 -ntCur) 前 缩短 :1laudare-r， 


laudaré-ntur, 


从 实践 角度 看 ,也 可 以 把 这 种 未 完成 时 理解 为 现在 时 不 定式 
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+ 被 动态 人 称 词尾 ;laudare-r, laudáré-ris.... 只 是 要 注意 后 级 中 
的 -é 是 长 音 , 缩 短 是 有 条 件 的 。 

单数 第 2 人 称 各 有 两 个 变 体 :laudarée-ris/laudaré-re, monērē- 
ris/ monére-re ... 

136. 被 动态 虚拟 式 完 成 时 ”构成 方法 和 被 动态 的 陈述 式 完成 
时 一 样 ,也 是 分 析 型 的 :完成 时 分 词 (139) + sum 的 虚拟 式 现在 时 


(sim, sis, sit; simus, sitis. sint, 157), 


被 动态 虚拟 式 完成 时 
I II Illa Illb IV 
laudatus sim monitus sim ductus sim captus sim auditus sim 
laudatus sis monitus sis ductus sis captus sis auditus sis 
laudatus sit ^ monitus sit — ductus sit captus sit auditus sit 


laudáti simus moniti simus ducti simus — capti simus — auditi simus 


laudati sitis © moniti sitis — ducti sitis capti sitis auditi sitis 
laudáti sint — moniti sint — ducti sint capti sint auditi sint 
前 面 已 经 说 过 ,分 词 的 性 、 数 要 随 着 主语 变化 : 
a 复 
Fa laudat-us sim (sis, sit) laudàt-i simus (sitis. sint) 
阴 laudát-a sim (sis. sit) laudat-ae simus (sitis. sint) 
中 laudàt-um sim (sis, sit) laudat-a simus (sitis. sint) 


137. 被 动态 虚拟 式 过 去 完成 时 ”构成 方法 :完成 时 分 词 (139) 
+ sum ff] Hg SUL SX ZR SE AX E] (essem, esses, esset; essemus, essétis. 
essent, 157), 


被 动态 虚拟 式 过 去 完成 时 
I II IIIa HIb IV 
laudātus essem monitus essem ductus essem captus essem — auditus essem 
laudátus essés monitus esses ductus esses captus esses — auditus esses 
laudatus esset monitus esset ductus esset captus esset — auditus esset 
laudàti essémus moniti essémus ducti essemus capti essémus auditi essemus 
laudàti essetis moniti essetis ducti essétis — capti essetis — auditi essetis 
laudátus essent monitus essent ductus essent captus essent — auditus essent 
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IV. 请 法 
分 词 的 性 、 数 要 随 着 主语 变化 。 
Cc) 命令 式 


138. 命令 式 ”拉丁 语 的 命令 式 有 现在 时 和 将 来 时 ,而 且 各 有 
主动 态 与 被 动态 之 分 。 常 用 的 是 现在 时 。 

现在 时 主动 态 单 2 人 称 命令 式 与 现在 时 词 干 相同 , 复 2 人 称 是 
在 单数 后 加 -te。 


现在 时 命令 式 
主动 态 
I II Ila LIIb IV 
ἡ 2 lauda mone düc capi audi 


{4 2 laudàte monéte  dücite ^ capite ^ audite 

IIIa 小 类 的 命令 式 , 古 典 时 期 的 典型 形式 是 -e:age“ 做 吧 ”， 
scribe“ 写 吧 ”,，mitte“ 派 遗 吧 ”,vince“ 战 胜 吧 ”*。 这 个 构成 也 可 以 理 
解 为 不 定式 去 掉 -re:age(-re)，scribe(-re) ，mitte(-re) vince(-re), 
复数 的 构 于 元 音 e 变 为 -L:d6c 一 dücite,vince 一 vincite (104) 。 

diic“ 带 领 吧 ”本 来 也 是 duce, 但 后 来 -e 脱落 了 。 这 样 的 形式 
届 指 可 数 , 与 它 相 同 的 还 有 dic f yilB " Cdico, dicere) , fac * f B. " 
(facio, facere) ,fer“ 带 走 吧 ”(fero, ferre, tuli, latus, 158), 

现在 时 被 动态 命令 式 的 单数 形式 与 主动 态 的 现在 时 不 定式 偶 
合 。 复 数 形式 与 被 动态 陈述 式 的 现在 时 相同 。 

被 动态 


单 2 laudare monere ducere capére audire 
8 2 laudamini monémini dücimini capimini ^ audimini 
将 来 时 命令 式 由 现在 时 词 于 + 下 列 词尾 构成 : 
主动 态 被 动态 


单 2-3 AFR -tō -tOr 
复 2 人 称 -tóte — 
A 9 AFR -ntó -ntor 
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将 来 时 命令 式 
主动 态 
单 2-3 laudato moneto ducito capito audito 
复 2 laudatote — monétote — dücitote — capitote ^ auditote 
3 laudanto monento ducunto capiunto audiunto 
被 动态 
单 2-3 laudator monétor dücitor capitor auditor 
42 一 一 一 一 一 
3 laudantor  monentor  dücuntor  capiuntor audiuntor 
将 来 时 命令 式 很 少 用 。 


d) 非 人 称 形 式 


139. 分 词 概述 ”及 物 动 词 有 4 个 分 词 ,主动 态 与 被 动态 各 有 
两 个 。 词 尾 如 下 : 


主动 态 被 动态 
现 -ns( 必 -ntis) 一 
完 一 -t-us, -a. -um 
将 -tür-us, -a. -um -nd-us, -a, um 


下 面 是 αρ. agčre, égi, áctum “做 ， 驱 使 ,领导 ? 的 分 词 , 它 
的 4 个 形式 各 不 相同 : 
主动 态 被 动态 
IL agēns (Æ agentis) 一 
E. = āct-us, -a, -um 
将 üctür-us, -ᾱ, -um agend-us, -a, um 


140. 主动 态 分 词 
主动 态 现 在 时 分 词 的 构成 :现在 时 词 干 (lauda-) + 后 缀 -ns 
(-nO /-ens (-ent)。 后 级 -ns (-nt) 用 于 第 I，II，IIIa 变 位 法 ;后 组 
-éns (-ent) 用 于 第 ΠΙΟ, IV 变 位 法 。 
主动 态 将 来 时 分 词 的 构成 :分 词 词 干 (laudat-) + -ürus, -ūra, 
ürum, 
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主动 态 分 词 
Ι II IHa IIIb IV 
现 laudà-ns momé-ns ducé-ns capi-ens  audi-ens 


将 laudat-ürus monit-ürus  duct-ürus capt-ürus  audit-ürus 

Cik BH ] 

1) 现在 时 分 词 的 “后 级 + 词尾 ”本 来 应 该 构成 nt-s. ΕΤΕ t ΒΚ 5 
同化 后 ,nts >nss, 词 末 的 双 辅 音 简 化 为 单 音 , 并 导致 其 前 元 音 的 
延长 (36) ,结果 使 形态 发 生 了 变化 : 

*lauda-nt-s — *lauda-nss — Ιαμάᾶπς, 比较 : 属 laudant-is 

*mone-nt-s œ> *mone-nss — monens, 比较 : 属 monent-is 

2)IIIa 的 构 干 元 音 是 -e- (104) ; IH b. (-i6) 类 的 i 在 ens 前 保 
GE 

3) 将 来 时 分 词 可 与 助动词 sum(esse)“ 是 ?的 相应 形式 一 起 构 
成 迁 说 法 变 位 ( 详 见 149). 


英语 中 有 许多 以 -ant,-ent 结尾 的 名 词 和 形容 词 源 于 拉丁 语 的 现在 分 


词 η 
拉丁 语 动词 现在 分 词 X 语 
ago ‘HU agens, -entis agent “ΕΠΕ A" 
studeo "3 2j' studéns. -entis student “学生” 
occup6 *';:h f — occupàns, -antis occupant“ 占 有 者 ” 
servi6“ 服 务 ” servans, -antis servant“ 仆 人 ? 


importo ‘|À?’ importans, -antis important“ 重 要 的 ” 


141. 被 动态 分 词 

被 动态 完成 时 分 词 的 构成 :分 词 词 于 (laudat-...) + -us，-a， 
-Um 。 
被 动态 将 来 时 分 词 的 构成 :现在 时 词 于 (laudi-...) + -nd-us， 


-àd.-um 
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被 动态 分 词 
I 1 llla IIIb 
完 laudat-us monit-us duct-us capt-us 


IV 


audit-us 


将 lauda-ndus mone-ntus — düce-ndus capie-ndus audie-ndus 


[说 明 ] 


1) 完成 时 分 词 可 与 助动词 sum(esse) 的 相应 形式 一 起 构成 被 
动态 的 完成 时 态 〈 完 成 时 、 过 去 完成 时 和 将 来 完成 时 , 详 见 126- 


132), 


2) 将 来 时 分 词 又 称 为 动 形 词 (145)。 它 可 以 与 sum (esse) 的 


相应 形式 一 起 构成 迁 说 法 ( 详 见 143). 


3) IIIb 和 IV 类 动词 的 主动 现在 分 词 (capiens，audiens) 和 被 


动 将 来 分 词 (capiendus，audiendus) 都 有 -ie-。 


英语 中 以 -tion,-sion 结尾 的 名 词 分 别 源 于 拉丁 语 的 -us,-sus 分 词 : 


拉丁 语 动词 分 词 英语 名 词 

except6“ 拿 开 ? exceptus exception ‘lsk’ 
contendo * {4 EK" contentus contention '' 3 ν᾽ 
πιοπεῦ ‘$t? monitus monition ‘$? 
ascend6“ 升 高 ， ascEnsus ascension “上升 
admitt6“ 人 允许 进入 ” admissus admission ‘A? 
sedeð ' 4^" sessus session * & Wi" 


拉丁 语 中 由 -us 分 词 派生 的 以 -or 结尾 表示 行为 人 的 名 词 , 往 往 原 封 不 动 


地 进入 英语 : 
动词 完成 时 分 词 。 名词 
agō ‘HU āctus actor 
audiō ‘U’ audītus audītor 
capi6“ 获 取 ? captus captor 
invenio ‘H’ inventus inventor 
moneo “警告 monitus monitor 
narro “讲述 ’ nárrátus narrator 
navig6“ 航 行 ? navigatus navigator 
vinco ' IX ml" victus victor 
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英语 
actor“ 演 员 ? 
auditor *35 p^ * 


. captor ‘HIER?’ 


inventor “发 明 者 ， 
monitor EWE?’ 
narrator ‘HRA?’ 
navigator“ 航 行者 
victor“ 胜 利 者 ”. 


IV. 语法 


142. 分 词 的 变 格 ”现在 时 分 词 的 变 格 与 第 LIE 变 格 法 的 一 尾 
形容 词 相同 (potens, -ntis“ 有 力量 的 ,67)， 只 是 单数 离 格 词尾 常 


用 -e:laudans，laudantis，laudanti，laudantem ，laudante。 比 较 : 


一 尾 形 容 词 现在 分 词 
m/f n m/f n 
单 主 - 呼 poténs poténs agens agens 
属 potentis agentis 
与 potenti agenti 
E potentem [5] 3E agentem [n] 3E 
离 potenti agente(-i) 
-IF potentés potentia agentés agentia 

属 potentium agentium 
与 potentibüs agentibüs 
宾 potentes [5] 3: agentés DES 
m potentibüs agentibus 


其 余 分 词 的 变化 都 同 第 1-11 变 格 法 的 形容 词 一 样 (magnus, 
-a， -um“ 大 的 ，, 61)。 例 如 “被 赞扬 的 ?: 


阳 阴 中 
单 laudat-us laudat-a laudat-um 
复 laudat-i laudat-ae laudat-a 


英语 的 future“ 将 来 时 ’ 源 于 拉丁 语 的 futürus, -a， -um, 后 者 是 
sum“ 是 ”的 将 来 时 分 词 。 后 组 -ur(Cus) 有 助 于 记忆 相应 分 词 的 形式 。 

英语 的 participle <47)? W F t T W participium (n), 3) 
particip6“ 分 享 ， 共 有 ” (pars, partis! 部 分 + capio *&, W’). 


143. 迁 说 法 变 位 迁 说 法 变 位 (conjugatio periphrastica, 3X 
periphrastic conjugation) 是 一 种 分 析 型 的 动词 变 位 形式 。 构 成 方 
法 :将 来 时 分 词 + esse。 在 这 种 结构 中 ,分 词 随 主语 变化 它 的 性 和 
数 ,esse 变化 人 称 和 时 态 (157)。 
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上 篇 ”拉丁 语 


例如 laud6 “称赞 ?的 将 来 时 分 词 是 laudat-tirus (主动 ) 和 lau- 
da-ndus (被 动 ), 它 的 迁 说 法 是 : s 

laudatürus (-a, -um) sum 我 将 要 (就 要 ) 和 称赞 ΓΙ am about to 
praise, I am going to praise, I am ready to praise | 

laudandus (-α. -um) sum 我 即将 (应 该 , 必须 ) 受 到 称赞 I 
am having-to-be praised. I have to be praised, I should be 
praised, I ought to be (must be) praised. ] 

例句 : 

-Magister οπιπᾶς pueros laudàtürus est. 教师 即将 表扬 所 有 的 
男孩 。 

Haec fémína laudanta est. 这 个 女人 即将 (应 该 ,必须 ) 受 到 表 
y. 

关于 还 说 法 的 实际 用 例 详 见 260. 


迁 说 法 变 位 举例 
I. 陈述 式 
( +esse 的 陈述 式 ) 
主动 态 被 动态 

1) 现在 时 
laudaturus (-a, -um) sum laudandus (-a, -um) sum 
laudátürus (-a, -um) es laudandus (-ᾱ, -um) es 
laudaturus (-a, -um) est laudandus (-a. -um) est 
laudátüri (-ae. -a) sumus laudandi (-ae. -a) sumus 
laudātūrī (-ae. -a) estis laudandi (-αο. -a) estis 
laudatüri (-ae, -a) sunt laudandi (-ae. -ᾱ) sunt 

2) 未 完成 时 
laudatürus (-a, -um) eram laudandus (-a. -um) eram 
laudátürus (-a, -um) eras laudandus (-a. -um) ετᾶς 
laudātūrus (-a, -um) erat laudandus (-a. -um) erat 
laudatüri (-ae, -a) eramus laudandi (-ae. -a) erámus 
laudaturi (-ae. -a) eratis laudandi (-ae. -a) eratis 
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laudàtüri (-ae. 


laudàtürus (-a, 
laudatürus (-a, 
laudatürus (-a, 
laudatüri (-ae, 
laudaturi (-ae. 


laudaturi (-ᾱς.. 


laudatürus (-a, 
laudátürus (-α, 
laudàtürus (-a. 
laudatüri (-ae, 
laudàturi (-ae, 


laudaturi (-ae, 


laudatürus (-ᾱ, 
laudaturus (-ᾱ, 
laudàátürus (-a, 
laudatüri (-ae, 
laudātūrī (-ae, 


laudatüri (-ae, 


laudàatürus (-ᾱ, 
laudátürus (-a, 
laudatürus (-a, 
laudaturi (-ae, 
laudàtüri (-ae， 
laudatüri (-ae, 


laudatürus (-a. 


-a) erant 
3) 将 来 时 
-um) cro 
-um) eris 
-um) erit 
-a) erimus 
-a) eritis 


-a) erunt 


-um) fui 
-um) fuisti 
-um) fuit 
-a) fuimus 
-a) fuistis 
-a) fuerunt 
5) 过 去 完成 
-um) fueram 
-um) fueràs 
-um) fuerat 
-a) fueráàmus 
-a) fueratis 
-a) fuerant 
6) 将 来 完成 
-um) fuero 
-um) fueris 
-Um) fuerit 
-a) fuerimus 
-a) fueritis 


-a) fuerint 


laudandi (-ae. 


laudandus (-a. 
laudandus (-a, 
laudandus (-a， 
laudandi (-ae, 
laudandi (-ae, 


laudandi (-ae, 


laudandus (-α, 
laudandus (-a， 
laudandus (-a, 
laudandi (-ae， 
laudandi (-ae, 
laudandi (-ας. 
时 

laudandus (-a， 
laudandus (-a, 


laudandus (-α. 


laudandi (-ae, 
laudandi (-ae, 
laudandi (-ae, 
时 

laudandus (-a， 
laudandus (-a, 
laudandus (-a, 
laudandi (-ae, 
laudandi (-ae, 
laudandi (-ae, 


H. 虚拟 式 
(+ esse 的 虚拟 式 ) 


1) 现在 时 


-um) sim 


laudandus (-ᾱ, 


IV. 请 法 


-a) erant 


-um) ero 
-um) eris 
-um) erit 
-a) erimus 
-a) eritis 


-à) erunt 


-um) fui 
-um) fuisti 
-um) fuit 
-a) fuimus 
-a) fuistis 


-ᾱ) fuerunt 


-um) fueram 
-um) fueras 
-um) fuerat 
-a) fueráàmus 
-a) fueratis 


-à) fuerant 


-um) fuero 
-um) fueris 
-um) fuerit 
-a) fuerimus 
-a) fueritis 
-a) fuerint 


-um) sim 
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laudaturus (-ᾱ, 
laudātūrus (-a, 
laudaturi (-ae, 
laudātūrī (-ae. 


laudatüri (-ae. 


laudàátürus (-a. 
laudaturus (-ᾱ, 
laudàatürus (-ᾱ, 
laudātūrī (-ae, 
laudātūrī (-ae， 


laudātūrī (-ae. 


laudātūrus (-a, 
laudātūrus (-a, 
laudātūrus (-a, 
laudātūrī (-ae, 
laudaturi (-ae, 


laudatüri (-ae， 


laudaturus (-a. 
laudatürus (-a. 
laudaturus (-a. 
laudaturi (-ae, 
laudàatüri (-ae. 


laudàtüri (-ae. 


现在 时 laudátürus (-ᾱ. -um) esse 


-um) sis 
-um) sit 
-a) simus 
-a) sitis 


-a) sint 


laudandus (-a. 
laudandus (-ᾱ, 
laudandi (-ae; 
laudandi (-ae, 


laudandi (-ae, 


2) 未 完成 时 


-um) essem 
-um) esses 
-um) esset 
-à) essemus 
-a) essetis 


-a) essent 


-um) fuerim 
-um) fueris 
-um) fuerit 
-a) fuerimus 
-a) fueritis 


-a) fuerint 


laudandus (-α. 
laudandus (-α. 
laudandus (-α. 
laudandi (-ae, 
laudandi (-ae, 
laudandi €-ae. 


laudandus (-a. 
laudandus (-ᾱ, 
laudandus (-α. 
laudandi (-ae. 
laudandi (-ae, 


laudandi (-ae. 


4) 过 去 完成 时 


-um) fuissem 
-um) fuisses 
-um) fuisset 
-a) fuissémus 
-a) fuissétis 
-a) fuissent 


laudandus (-a. 
laudandus (-a. 
laudandus (-a. 
laudandi (-ae. 
laudandi (-ae. 
laudandi (-ae. 


II. 不 定式 


完成 时 laudatürus (-a. -um) fuisse 
( 迁 说 法 没有 分 词 和 命令 式 ) 
144. 动 名 词 ” 动 名 词 (gerundium, 英 gerund) 是 由 动词 派生 


的 名 词 。 


laudandus (-α. 


laudandus (-ᾱ, 


-um) 515 
-um) sit 
-a) simus 
-a) sitis 


-a) sint 


-um) essem 
-um) essés 
-um) esset 
-à) essémus 
-a) essétis 
-à) essent 


-um) fuerim 
-um) fueris 
-um) fuerit 
-a) fuerimus 
-a) fueritis 


-a) fuerint 


-um) fuissem 
-um) fuisses 
-um) fuisset 
-a) fuissemus 
-a) fuissétis 


-a) fuissent 


-um) esse 


-um) fuisse 


构成 方法 :现在 时 词 干 (laudi-...) + 后 缀 -nd/-end。 后 绥 
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IV. 语法 


-nd- 用 于 第 I, II, IIIa 变 位 法 :lauda-nd-i, mone-nd-i, düce-nd-i; 
-end- 用 于 第 IIIb, IV 变 位 法 : capi-end-1, audi-end-1i, 
动 名 词 按 第 II 变 格 法 变化 (amicus， -1, -0, -um, -ὂ, 43), {8 
只 有 旱 数 间接 格 形式 ， 主格 以 不 定式 代替 : 


Ι ΙΙ. IIIa Iib IV 
[ 主 laudàre monére dücére capére audire ] 
属 laudandi  monendi ducendi capiendi audiendi -i 
与 laudand6 monendo  dücendo capiendo audiendo -ὂ 


宾 laudandum monendum dücendum capiendum audiendum -um 
离 laudando monendo diicend6 capiendo audiendo -ὂ 


I. II 变 格 法 的 词 于 长 元 音 在 -nd- 前 缩短 , laudà-ndi > 
laudándi, mone-ndi — monéndi, 第 IV 变 格 法 的 长 1 在 另 一 元 音 
前 缩短 :audi-endi 7 audiendi, 


关于 动 名 词 的 用 法 见 262. 
145. ΣΙΤΙ ZÉ) (gerundivum?, 3X gerundive) 是 由 动词 
派生 的 形容 词 


构成 方法 ， 现在 时 词 于 + 后 缀 -nd-/-end- + 词尾 -us (-a， 
-um) 。 后 缀 -nd- 用 于 第 I，II，IIIa 变 位 法 (IIIa 的 构 干 元 音 是 -e-， 
104) ;-end- 用 于 第 IIIb，IV 变 位 法 。 例 如 : 


I H {113 Πο IV 
lauda-ndus mone-ndus ^ düce-ndus capi-endus  audi-endus 


动 形 词 的 变 格 与 第 LII 变 格 法 的 形容 词 (magnus，-a，-um， 
61) 相同 。 

关于 动 形 词 的 用 法 见 263。 

146. 目的 分 词 ” 目 的 分 词 (supinum, 英 supine), 是 由 动词 派 
生 的 一 种 名 词 形 式 。 有 人 译 为 目的 式 。 


© 术语 gerundium 和 gerundivum 是 较 晚 时 期 由 动词 gero, -ére* 行动 , 完成 "的 
词 干 (ger-) + 二 后 缀 -und- 构 成 的 gerund-( = gerend-)。 动 形 词 的 另 一 拉丁 术语 是 


adjectivum verbale, X verbal adjective, 
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构成 方法 :分 词 词 干 (laudat-) + 词尾 (-um,-8)。 这 是 个 单数 
中 性 形式 ,只 有 宾 格 和 离 格 , 词 昆 同 第 IV 变 格 法 (frictus 一 X 
früct-um, & früct-ü, 54). 

τέ laudàtum monitum ductum captum — auditum 

离 laudatü monitu ductü captü auditü 


一 般 书 上 都 把 目的 分 词 -um 作为 动词 的 基本 形式 之 一 列 出 ， 
以 代替 完成 时 分 词 ( 阳 性 -us) 。 

宾 格 形式 称 为 supinum I. 用 作 运 动 动词 的 补足 语 ,表示 目 的 。 
离 格 形式 称 为 supinum II, 通 常用 作 某 些 形容 词 的 补足 语 。( 详 见 
265) 

147. 不 定式 ”拉丁 语 的 动词 大 都 有 6 个 不 定式 ,主动 态 与 被 
动态 各 有 现在 、 完 成 和 将 来 3 个 时 态 。 不 定式 的 后 缀 是 :: 


主动 态 被 动态 
现 -re -ri / -i 
完 -isse -tus (-a. -um) esse 


将 -tūrus(-a, -um) esse -tum iri 
主动 态 不 定式 的 构成 : 
现在 时 :现在 时 词 干 +-re。 例 如 lauda-re。 这 个 形式 常 作为 
动词 的 第 2 个 基本 形式 列 出 。 
完成 时 :完成 时 词 干 + -isse。 例 如 :laudav-isse。 
将 来 时 ;分 词 词 干 +-tiirus + esse。 例 如 : laudat-tir-us (-a. 
-um) esse, 


主动 态 不 定式 
I H 1114 IHb IV 
现 laudare monére dücére capére audire 
完 laudávisse monuisse duxisse cepisse audivisse 


将 laudatiirus monitürus düctürus captirus  auditürus 


esse esse esse esse esse 

被 动态 不 定式 的 构成 : 

现在 时 :现在 时 词 干 +-ri/-1。 前 者 用 于 第 I, H, IV 变 位 法 ， 
114 


IV. 请 法 


后 者 用 于 第 II 变 位 法 。 

完成 时 :完成 时 分 词 (-us) + esse (sum 的 现在 时 不 定式 )。 

将 来 时 :目的 分 词 (-um) +iri。(iri Æ εὖ, ire “去 ”的 被 动态 现 
在 时 不 定式 ) 这 个 形式 很 少 用 。 


被 动态 不 定式 
I II IIIa HIb IV 
现 laudàri moreri düci capi audiri 


完 laudátus esse monitus esse ductus esse captus esse — auditus esse 


auditum iri 
148. 规则 动词 形式 一 览 表 综 上 所 述 , 一 个 拉丁 语 动词 可 以 

包括 200 多 个 形式 。 下 表 列 出 4 种 变 位 法 的 规则 动词 ,以 便 比较 。 
表 中 的 变 格 形式 只 列 了 主要 的 。 

I. laudó, laudare, laudavi; laudatum ‘#5’ 

II. moneó, monére, monui, monitum “劝说? 

IIIa. dücó, dücére, dūxī, ductum “领导 ? 

IIIb. capio, capére, cepi, captum “Ηχ18 ᾿ 

IV. audio, audire, audivi, auditum ‘Wī Π 7 


Tf laudàtum iri monitum iri ductum iri captum iri 


拉丁 语 规 则 动词 变化 一 览 表 


A. 主动 态 陈述 式 


1) 现在 时 

laudo moneo duco capio audio 
laudàs monés dücis capis audis 
laudat monet dücit capit audit 
laudàmus monémus dücimus capimus audimus 
laudátis monétis dücitis capitis auditis 
laudant monent dücunt capiunt audiunt 

2) 未 完成 时 
laudábam monébam dücébam capiebam audiébam 
laudabas monebas ducebas capiebas audiebas 


115 


上 篇 ΠΤ 


laudabat 
laudabamus 
laudabatis 
laudabant 


laudábó 
laudabis 
laudabit 
laudabimus 
laudàbitis 
laudabunt 


laudàvi 
laudávisti 
laudàvit . 
laudàvimus 
laudàvistis 
laudaverunt 


laudaveram 
laudaveras 
laudaverat 
laudaveramus 
laudaveratis 
laudaverant 


laudavero 
laudaveris 
laudaverit 
laudaverimus 
laudaveritis 


laudaverint 
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monebat dücébat 
monébàmus dücébàmus 
monébátis dūcēbātis 
monébant dücébant 
3) 将 来 时 
monébo dücam 
monébis dücés 
monébit ducet 
monébimus dücemus 
monébitis ducetis 
monébunt dücent 
4) 完成 时 

monul duxi 
monuisti düxisti 
monuit düxit 
monuimus düximus 
monuistis düxistis 
monuerunt duxerunt 

5) 过 去 完成 时 
monueram düxeram 
monueras duxeras 
monuerat duxerat 
monueramus dūxerāmus 
monueratis duxeratis 
monuerant duxerant 

6) 将 来 完成 时 
monuero duxero . 
monueris duxeris 
monuerit düxerit 
monuerimus duxerimus 
monueritis düxeritis 
monuerint düxerint 


capiébat 
capiébamus 
capiébàtis 
capiebant 


capiam 
capies 
capiet 
capiemus 
capiētis 


capiēnt 


cepi 
cépisti 
cépit 
cepimus 
cépistis 
ceperunt 


ceperam 
céperas 
ceperat 
céperamus 
céperátis 
ceperant 


cepero 
céperis 
céperit 
céperimus 
céperitis 
céperint 


audiébat 
audiébamus 
audiebatis 
audiebant 


audiam . 


audies 
audiet 
audiémus 
audietis 


audient 


audivi 
audivisti 
audivit 
audivimus 
audivistis 
audiverunt 


audiveram 
audiveràs 
audiverat 
audiverámus 
audiveràtis 
audiverant 


audiveró 
audiveris 
audiverit 
audiverimus 
audiveritis 
audiverint 


laudem 
laudes 
laudet 
laudémus 
laudetis 


laudent 


laudárem 
laudares 
jaudaret 
laudaremus 
laudaretis 


laudarent 


laudaverim 
laudaveris 


laudaverit 


laudaverimus 


laudaveritis 


laudaverint 


laudavissem 
laudavisses 


laudavisset 


laudāvissēmus 


laudāvissētis 
laudāvissent 


laudor 


laudaris(-re) 


B. 主动 态 虚 拟 式 


1) 现在 时 
moneam dücam 
moneas ducas 
moneat ducat 
moneamus ducamus 
moneatis ducatis 
moneant ducant 

2) 未 完成 时 
monerem ducerem 
moneres duceres 
moneret duceret 
monérémus düceremus 
moneretis dücerétis 
monérent dücerent 

3) 完成 时 
monuerim düxerim 
monuéris düxéris 
monuérit düxérit 
monueriimus — düxcrimus 
monueritis düxeritis 
monueint düxerint 

4) 过 去 完成 时 
monuissem duxissem 
monuisses duxisses 
monuisset duxisset 
monuissémus duxisseémus 
monuissetis duxissetis 
monuissent duxissent 


ο. 被 动态 陈述 式 
1) 现在 时 


moncor 


moneris(-re) 


dücor 


ducérisC-re) 


capiam 
capias 
capiat 
capiamus 
caplatis 


capiant 


caperem 
caperes 
caperet 
caperemus 
caperetis 
caperent 


céperim 
cépéris 
cépérit 
céperímus 
céperitis 


céperint 


cepissem 
cépisses 
cépisset 
cépissémus 
cepisseétis 


cépissent 


capior 


capéris(-re) 


IV. 语法 


audiam 
audias 
audiat 
audiàmus 
audiàtis 


audiant 


audirem 
audires 
audiret 
audirémus 
audirétis 


audirent 


audiverim 
audivéris 
audivérit 
audiverimus 
audiveritis 


audiverint 


audivissem 
audivisses 
audivisset 
audivissémus 
audivissétis 


audivissent 


audior 
audirisC-re) 


IIT 


上 篇 ”拉丁 语 


laudatur 

laudamur 
laudàmini 
laudantur 


laudabar 
laudàabàáris(-re) 
laudabatur 
laudabamur 
laudabamini 


laudabantur 


laudabor 
laudaberis(-re) 
laudabitur 
laudabimur 
laudabimini 


laudabuntur 


laudatus sum 
laudatus es 
laudatus est 
laudati sumus 
laudati estis 
laudàti sunt 


laudátus eram 
laudatus eras 
laudátus erat 
laudati eràmus 
laudàti eratis 


laudàti erant 


laudatus eró 
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monétur dücitur 
monémur dücimur 
monémini dücimini 
monentur dücuntur 
2) 未 完成 时 
monebar ducebar 


monebaris(-re) 


dücébàris(-re) capiebaris(-re) 


monebatur ducebatur 
monebamur dücébàmur 
monébàmini dücebaàmini 
monébantur dücebantur 
3) 将 来 时 
ΠΙΟΠΕΌΟΓ ducar 


moneberis(-Te) düceris(-re) 


monébitur dücétur 
monebimur dücémur 
monébimini dücémini 
monébuntur ducentur 
4) 完成 时 
monitus sum ductus sum 
monitus es ductus es 
monitus est ductus est 


moniti sumus 
moniti estis 


moniti sunt 


ducti sumus 


ducti estis 
ducti sunt 


5) 过 去 完成 时 


monitus eram 
monitus eras 
monitus erat 
moniti erámus 
moniti eratis 


moniti erant 


ductus eram 


ductus οτᾶς 


ductus erat 


ducti eratis 


ducti erant 


6) 将 来 完成 时 


monitus ero 


ductus eró 


capitur 
capimur 
capimini 


capiuntur 


capiébar 


capiebatur 

capiebàmur 
capiébamini 
capiébantur 


capiar 
capieris(-re) 
capietur 
capiemur 
capiemini 


capientur 


captus sum 
captus es 
captus est 
capti sumus 
capti estis 


capti sunt 
captus eram 
captus eras 


captus erat 


capti erátis 


capti erant 


captus ero 


auditur 
audimur 
audimini 
audiuntur 


audiébar 
audiébàris(-re) 
audiébatur 
audiébaàmur 
audiébàmini 
audiébantur 


audiar 
audiéris(C-re) 
audiétur 
audiemur 
audiémini 
audientur 


auditus sum 
auditus es 
auditus est 
auditi sumus 
auditi estis 


auditi sunt 


auditus eram 
auditus eras 
auditus erat 


ducti eramus capti erámus auditi erāmus 


auditi eratis 
auditi erant 


auditus eró 


laudatus eris 
laudàtus erit 
laudati erimus 
laudati eritis 


laudati erunt 


lauder 
laudéris(-re) 
laudétur 
laudemur 
laudémini 


laudentur 


laudàrer 
laudārēris(-re) 
laudaretur 
laudaremur 
laudaremini 


laudarentur 


laudatus sim 
laudatus sis 
laudatus sit 
laudati simus 
laudati sitis 
laudati sint 


laudatus esses 
laudatus esset 
laudati essémus 
laudàti essétis 
laudàti essent 


- 


monitus eris 
monitus erit 
moniti erimus 
moniti eritis 


moniti erunt 


ductus eris 
ductus erit. 
ducti erimus 
ducti eritis 


ducti erunt 


D. 被 动态 虚拟 式 
1) 现在 时 


monear 


monearis(-re) 


ducar 
ducaris(-re) 


moneatur ducatur 
moneamur ducamur 
moneamini ducamini 
moncantur dücantur 
2) 未 完成 时 
monérer dücérer 


monereris(-re) 


düceréris(-re) 


monérétur dücerétur 
monérémur düceremur 
monérémini düceremini 
monérentur dücerentur 
3) 完成 时 
monitus sim ductus sim 
monitus sis ductus sis 
monitus sit ductus sit 


moniti simus 
moniti sitis 
moniti sint 


ducti simus 
ducti sitis 
ducti sint 


4) 过 去 完成 时 


laudatus essem monitus essem 


monitus esses 
monitus esset 
moniti essémus 
moniti essétis 
moniti essent 


captus eris 
captus erit 
capti erimus 
capti eritis 


capti erunt 


capiaris(-re) 


caperéris(-re) 
caperémur 
caperémini 


caperentur 


captus sim 


capti simus 


IV. 语法 


auditus eris 
auditus erit 
auditi erimus 
auditi eritis 


auditii erunt 


audiar 
audiàris(C-re) 
audiatur 
audiàmur 
audiamini 


audiantur 


audirer 
audiréris(-re) 
audirétur 
audiremur 
audirémini 


audirentur 


auditus sim 
auditus sis 
auditus sit 
auditi simus 
auditi sitis 
auditi sint 


ductus essem captus essem auditus essem 


ductus esses 
ductus essct 
ducti essémus 
ducti essétis 


ducti essent 


captus essés 
captus esset 
capti essemus 
capti essétis 
capti essent 


auditus esses 
auditus esset 
auditi essemus 
auditi essetis 
auditi essent 
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ΕΞ ”拉丁 语 


E. 命令 式 


1) 主动 态 
单 2 lauda mone düc cape 
18 2 laudite monéte dücite capite 
2) 被 动态 
单 2 laudare monére ducere capere 
复 2 laudamini monémini ducimini capimini 
《被 动态 命令 式 实 际 上 只 有 蜡 态 动词 使 用 ) 
F. 分 词 
1) 主动 态 
现 laudans monéns dücens capiens 
将 laudatürus monitürus düctürus captürus 
2) 被 动态 
完 laudatus monitus ductus captus 
将 laudandus | monendus dücendus capiendus 
G. 动 名 词 
属 laudandi monendi ducendi capiendi 
与 laudand6 — monendó dücendo capiendo 
Te laudandum monendum dücendum capiendum 
ἘΞ laudand6 | monendo dücendo capiendo 
H. 动 形 词 
laudandus monendus ducendus capiendus 
L 目的 分 词 
laudatum monitum düctum captum 
laudatü monitü düctü captü 
J. 不 定式 
1) 主动 态 
现 laudare monére dücére capére 
55 laudavisse monuisse dūxisse cepisse 
将 laudàátürus monitūrus düctürus captürus 
esse esse esse esse 
2) 被 动态 
现 laudari moreri düci capi 
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audi 


audite 


audire 


audimini 


audiens 
auditürus 


auditus 


audiendus 


audiendi 
audiendó 
audiendum 
audiendo 


audiendus 


auditum 


auditu 


audire 
audivisse 
auditürus 


csse 


audiri 


IV. 语法 


完 laudatus esse monitus esse ductus esse captus esse — auditus esse 
将 laudatum iri monitum iri ductum iri captum iri auditum iri 


149. 异 态 动词 ” 异 态 动词 (verba deponentia, 3: deponent) 
是 拉丁 语 和 希腊 语 都 有 的 一 种 动词 。 特 点 是 只 用 被 动 形式 ,但 意 
义 却 是 主动 的 .2 
异 态 动词 只 有 3 个 基本 形式 : 单 1 人 称 \ 不 定式 和 完成 时 。 异 
态 动 词 的 词典 形式 是 -or。 
第 工 变 位 法 : hortor，hortar1，hortatus sum“ 鼓 励 , 催促 ? 
conor，conorari，conoratus sum “1417 
arbitror, arbitràri, arbitrátus sum“ 湛 虑 , 判断? 
miror, miràri, mirātus sum Pt" 
precor, precári, precàátus sum“ 请 求 ” 

第 IL 变 位 法 : fateor. fateri，fassus sum ‘K, 坦白” 
polliceor. polliceri. pollicitus sum“ 人 允诺 ? 
vereor, veréri, veritus sum“ 怕 ? 

第 IIIa Æ [iE :sequor. sequi, secütus sum ‘PRBE’ 

loquor, loqui, locütus sum “说话 ? 
náscor, nàsci, nàtus sum “出 生 于 , 出 身 于 ? 
第 IIIb 变 位 法 :patior，pati，passus sum, ‘#32, XR [X 
passive“ 被 动态 "由 此 派生 。j 
morior, mōrī, mortuus sum“ 死 亡 ” 
potior, potiri, potitus sum“ 占 有? 
Πίος, üti, ūsus sum“( 利 ) 用 , 享用 (+ 3D 

第 IV 变 位 法 : molior, moliri, molitus sum ‘MFF, 致力 于 ” 

experior, experiri, expertus sum “试图, 体验 ” 


@” 源 于 动词 dap6n6“ 放 在 一 旁 ? 的 现在 分 词 deponens, déponentis; 放弃 被 动 意 
义 ,保留 主动 意义 。 异 态 动 词 可 能 由 反 身 动词 演变 而 来 。 比 较 俄 语 中 带 -ca《 “自己 7) 但 
无 被 动 意义 的 动词 :cmenTbca“ 筑 *， 6oaTbca“ 怕 ?。 
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上 篇 拉丁 请 


应 该 指出 , 异 态 动词 的 现在 时 和 将 来 时 分 词 的 形式 是 主动 态 
的 ,意义 也 是 主动 的 。 完 成 时 分 词 的 形式 是 被 动态 的 ,但 意义 是 主 
动 的 。 动 形 词 的 形式 和 意义 都 是 被 动 的 。 

举例 : 

Alexander militas territ6s hortātus est. 亚历山大 鼓励 那些 害 
怕 的 士兵 。(terre6,， -Ere, -ui，-itum“ 使 怕 ”) 

Amicos hortàti sumus né opéra neglégant. 3ὲ {|} ὑξ Ej JB 7z f[] 4s 
要 小 看 自己 的 成 就 。(opus， opéris. n “工作 , R’; περιδρὸ. 
-ére, negléxi, negléctum “忽视 ， 轻视”) 

Eum patientem haec mala hortati sunt. 他 们 鼓励 他 忍受 这 些 
F., X(Gnálum, -1. n “不 幸 ?) 

Is haec mala fortiter patietur. 他 将 勇敢 地 面 对 这 些 不 幸 。 

Grammaticam Latinam discére conabor. 我 将 试图 学 习 拉 丁 
iBiBik,. (disco, -ére, didici“ 学 习 ?) 

Utitur stilo. 他 用 笔 [ 写 字 ]。(stilus, -1 8). gp RYA) 

Cicéró Graecis litteris ütebatur. m Æ 7 Kk t£ 45 B xZ. 
(Graecis litteris, X 3) 
^  Rés ipsa loquitur. 事实 不 言 自 明 。 

Romani Latiné loquébantur. 罗马 人 讲 拉丁 语 。(Latine， 副 
“用 拉丁 语 [ 说 、 写 ]”) 

Consul pauca verba locütus est. (= Cónsul pauca verba 


dixit.) 执政 官 讲 了 几 句 话 。 


150. 
异 态 动词 变 位 举例 
Α. 陈述 式 
1) 现在 时 
hortor fateor sequor patior molior 


hortàris(-re) fatéris(-re)  sequéris(-re) patéris(-re) moliris(-re) 
hortàtur fatetur sequitur patitur molitur 
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IV. 请 法 


hortamur fatemur sequimur patimur molimur 

hortamini fateémini sequimini patimini molimini 

hortantur fatentur sequuntur patiuntur moliuntur 
2) 未 完成 时 

hortabar fatebar sequebar patiébar moóliébar 


hortábaris(-re)fatebàris(-re) sequebàris(-re) patiebàris(-re) moliébàris(-re) 


hortábatur X fatebatur sequebatur X patiébátur moliébatur 

hortabamur fatēbāmur X sequébàmur  patiébàmur moliebamur 

hortábamini fatébamini  sequébàmini patiébàmini moliebamini 

hortàbantur fatébantur X sequebantur patiebantur  moliébantur 
3) 将 来 时 

hortabor fatebor sequar patiar moliar 


hortàberis(-re) fateberis(-re)sequéris(-re) patiéris(-re) moliéris(-re) 


hortàábitur fatebitur sequetur patietur molietur 
hortabimur fatēbimur sequémur patiémur moliemur 
hortábimini fatébimini — sequémini patiémini moliémini 
hortabuntur fatebuntur sequentur patientur mólientur 
4) 完成 时 
hortatus sum fassus sum — secütus sum passus sum molitus sum 
hortátus es fassus es secütus es passus es mólitus es 
hortátus est fassus est secütus est X passus est molitus est 


hortati sumus fassi sumus 


hortàti estis 
hortàti sunt 


hortàtus eram fassus eram 


fassi estis 
fassi sunt 


hortatus eras fassus eràs 


hortátus erat fassus erat 


hortati eràmus fassi eramus 


hortati eratis fassi eratis 


hortàti erant 


hortàtus ero 
hortàtus eris 


fassi erant 


fassus ero 
fassus eris 


secuti sumus 
secüti estis 
secüti sunt 


5) 过 去 完成 时 


secütus eram 


secütus eras 


secutus erat 


secuti eràmus 


secüti eratis 
secüti erant 


6) 将 来 完成 时 


Secutus ero 


secütus eris 


passi sumus 
passi estis 
passi sunt 


passus eram 


passus eräs 


passus erat 
passi eràmus 


passi eratis 


passi erant 


passus eró 
passus eris 


moliti sumus 
moliti estis 
moliti sunt 


molitus eram 
molitus eras 
molitus erat 
moliti erámus 
móliti eratis 
moliti erant 


molitus ero 


molitus eris 
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上 篇 拉丁 语 


hortátus erit fassus erit — secütus erit passus erit — molitus erit 
hortáti erimusfassi erimus secuti erimus passi erimus moliti erimus 
hortati eritis fassi eritis — secüti eritis — passi eritis — móliti eritis 


hortati erunt fassi erunt secüti erunt passi erunt moliti erunt 


B. 虚拟 式 

1) 现在 时 
horter fatear sequar patiar moliar 
hortéris(-re) fatearis(-re) sequáris(-re) patiaris(-re) moliaris(-re) 
hortétur fateatur sequátur patiátur moliatur 
hortémur fateàmur sequamur patiamur móliàmur 
hortémini fateamini sequàmini patiamini moliamini 
hortentur fateantur sequantur patiantur móliantur 

2) 未 完成 时 
hortarer faterer sequerer paterer molirer 


hortàréris C-re)fatéréris(-re) sequereris(-re) pateréeris(-re) molireris(-re) 
hortàrétur fatéretur sequerétur paterétur moliretur 
hortarémur  fatérémur — sequerémur  paterémur — mólirémur 
hortàrémini fatérémini — sequerémini paterémini — moliremini 
hortàárentur fatérentur X sequerentur paterentur X molirentur 
3) 完成 时 
hortatus sim fassus sim secütus sim passus sim molitus sim 
hortatus sis fassus sis secütus οἷς passus sis molitus sis 
hortátus sit fassus sit secütus sit passus sit mólitus sit 


hortati simus fassi simus — secüti simus passi simus moliti simus 


hortati sitis — fassi sitis secüti sitis — passi sitis moliti sitis 
hortati sint — fassi sint secüti sint passi sint moliti sint 
4) 过 去 完成 时 


hortatus essem fassus essem secūtus essem passus essem molitus essem 
hortatus essés fassus esses — secütus esses passus essés - molitus esses 
hortátus esset fassus esset — secütus esset passus esset molitus esset 
hortàti essémusfassi essemus secüti essémus passi essemus móliti essémus 
hortàti essétis fassi essetis  secüti essétis passi essctis  moliti essétis 
hortàti essent fassi essent secüti essent passi essent  moliti essent 
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IV. 请 法 


C. 命令 式 ( 现 在 时 ) 


单 2 hortare fatere sequere patere molire 
复 2 hortámini fatémini sequimini patimini molimini 

D. 分 词 
现 hortàns faténs sequens patiéns moliens 
56 hortàátus fassus secütus passus mólitus 
将 ( 主 ) hortaturus fassürus secuturus passürus mólitürus 
将 (被 ) hortandus fatendus sequendus patiendus — móliendus 

( 现 分 的 形式 是 主动 态 的 ; 完 分 的 形式 是 被 动 的 ,但 意义 是 主动 的 ) 

E. 动 形 词 

hordandus(-a,-um) fatendus sequendus patiendus — moliendus 
( 动 形 词 的 形式 和 意义 都 是 被 动 的 ) 

F. 不 定式 

现 hortari fateri sequi pati móliri 


完 hortàtus esse fassus esse  secütus esse passus esse mólitus esse 
将 hortàtürus esse fassürus esse secütürus esse passürus esse molitürus esse 
(将 来 时 不 定式 的 形式 和 意义 都 是 主动 的 ) 

151. 半 异 态 动词 ” 半 异 态 动 词 (verba sémidéponentia, X 
half-deponent) 的 现在 时 是 规则 的 ,但 完成 时 是 异 态 的 (形式 被 动 ， 
意义 主动 )。 例 词 : 

audeó, audére, ausus sum II ‘KU 
gaudeo, gaudere, gàvisus sum II“ 高 兴 ” 
soleo, solére, solitus sum II ‘JHF’ 
fido, fidére, fisus sum III ^ JHfzi 

例句 : 

Non audent uti navibus. 他 们 不 敢 使 用 船只 。 

Non ausi sunt üti navibus. 他 们 [ 那 时 ] 没 敢 使 用 船只 。 

152. 残缺 动词 概述 ”残缺 动词 (verba defectiva) 的 特点 是 没 
有 现在 时 、 未 完成 时 和 将 来 时 形式 ,而 用 完成 时 形式 表示 现在 意义 ,用 
过 去 完成 时 形式 表示 未 完成 意义 ,用 将 来 完成 时 形式 表示 将 来 意义 。 

常见 的 残缺 动词 有 :coepi ‘F tg’, memini “1418”. odi ' 18 
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ΕΠ ”拉丁 语 


IR" ,novi “知道 ?。 
153. 残缺 动词 coepi 


coepi, coepisse, coeptus ‘H ig’ 


完成 时 


过 去 完成 时 


分 词 ( 完 ) 
(将 ) 

不 定式 (È) 
(将 ) 

目的 分 词 


陈述 式 虚拟 式 
主动 态 被 动态 主动 态 被 动态 
εοερῖ coeptus sum coeperim coeptus sim 
coepisti coeptus es coeperis coeptus sis 
coepit coeptus est coeperit coeptus sit 
coepimus coepti sumus coeperimus — coepti simus 
coepistis coepti estis coeperitis coepti sitis 
coepérunt coepti sunt coeperint coepti sint 
coeperam coeptus eram — coepissem coeptus essem 
coeperas coeptus eras coepissés coeptus esses 
coeperat coeptus erat coepisset coeptus esset 
coeperàmus coepti eramus — coepissemus coepti essemus 
coeperatis coepti eratis coepissetis coepti essetis 
coeperant coepti erant coepissent coepti essent 
coepero coeptus ero 
coeperis coeptuss eris 
coeperit coeptust erit 
coeperimus — coepti erimus 
coeperitis coepti eritis 
coeperint coepti etunt 


coeptus, -a, -um 
coeptürus, -a. -um 
coepisse, coeptus esse 


coeptürus esse 


coeptum. coeptu 


154. 残缺 动词 memini 


memini , meminisse 1148) 
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主动 态 
(无 被 动态 ) 
陈述 式 虚拟 式 
完成 时 memini meminerim 


过 去 完成 时 


将 来 完成 时 


分 dH] 

不 定式 ( 完 ) 

命令 式 

155. 残缺 动词 odi 


完成 时 


过 去 完成 时 


meministi 
meminit 
meminimus 
meminitis 
meminérunt 
memineram 
memineràs 
meminerat 
memineramus 
memineratis 
meminerant 
meminero 
memineris 
meminerit 
meminerimus 
memineritis 
meminerint 


meminisse 


memento(-te) 


041, odisse ‘iR’ 


主动 态 


(无 被 动态 ) 


陈述 式 
δά] 

odisti 
odit 

odimus 
Gditis 
oderunt 
oderam 


Oderas 


memineris 
meminerit 
meminerimus 
memineritis 
meminerint 
meminissem 
meminissés 
meminisset 
meminissémus 
meminissétis 


meminissent 


虚拟 式 : 
óderim 
oderis 
oderit 
Gderimus 
oderitis 
oderint 
Odissem 
Odisses 
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将 来 完成 时 


分 词 
不 定式 
命令 式 
156. 残缺 动词 novi 


novi，nOvisse“ 知 道 ? 


完成 时 


将 来 完成 时 


oderat 
oderamus 
Oderatis 
oderant 
odero 
oderis 
oderit 
Oderimus 
oderitis 
oderint 
ὅδις, Osürus 


Odisse, Osürus esse 


= 一 一 


陈述 式 
nóvi 
nóvisti 
nóvit 
nóvimus 
nóvitis 
noverunt 
noveram 
nóveràs 
nóverat 
nóveramus 
noveratis 
noverant 
nóveró 
nóveris 
nóverit 
noverimus 


noveritis 


Odisset 
Odissemus 
odissétis 
Odissent 


虚拟 式 


noverim 


noveris 


noverit 


noverimus 
noveritis 
nóverint 
nóvissem 
nóvissés 
nóvisset 
nóvissemus 
nóvissétis 


nóvissent 


noverint 


{ΠΩΣ ὅσος nóscite 
分 词 (3E) —— nóscéns (-ntis) 
CX) nótus (-a, -um) 
(将 ) nótürus (-a, -um) 
不 定式 GE) — nóvisse (4 ) nótus esse 
动 名 词  noscendi, -ὂ, -um, -6 
目的 分 词 。” nótum, -0 


157. 不 规则 动词 sum, possum, volo, eð 这 是 拉丁 语 中 4 个 
最 重要 的 不 规则 动词 (verba an6mala) 。 它 们 的 特点 之 一 是 , 非 完 
成 体 时 态 ( 现 在 时 .未 完成 时 和 将 来 时 ) 的 词 干 与 词尾 直接 相 接 ,中 
间 没 有 构 干 元 音 (e/o) 。 
I. sum, esse, fui, futūrum ‘Ẹ, ΠΊΕ’ 
II. possum, posse, potui, 一 “能 够 ” 
III. volo. velle, volui, 一 “愿意 ? 


IV. εὖ, ire, ii (ivi) itum “去 ? 


不 规则 动词 的 变 位 
A. 主动 态 陈 述 式 
1) 现在 时 
Sum possum volo εῦ 
65 potes VIS Is 
est potest vült it 
sumus possümus volümus imus 
estis potéstis vültis itis 
sunt possunt volunt eunt 
[说 明 ] 


1) es-se 词 干 中 :es-t，es-tis 没有 构 干 元 音 ;es-/s- 交 蔡 ;es-t， 
s-unt. 
2) 3X€1 pos-sum< *pot-sum. 复 1 pos-sümus- *pot-sumus, H, 
fX 3-2 pot-es， 单 3 pot-est, 
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上 篇 ”拉丁 语 


3) vol-o 的 词 干 中 有 6/6 交替 :vol-/vel CE IL vel-im...), 
4) eo 中 有 é/12Z E.G HF a.o, uu 前 (eo, eunt, 虚 现 eam),i 


用 于 其 余 条 件 。 


cram 
eras 
erat 
eramus 
eratis 
erant 


ero 
eris 
erit 
erimus 
eritis 


erunt 


fui 
fuisti 
fuit 
fuimus 
fuistis 


fuerunt 


fuéram 
fueras 


fuerat 


fuéràmus 


fuéràtis 


fuérant 
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2) 未 完成 时 
potéram volebam 
potéràás volebas 
potérat volébat 
potéràmus volébáàmus 
potérátis volébàtis 
potérant . volébant 

3) 将 来 时 
potéró volam 
potéris volés 
potérit volet 
potérímus volémus 
potéritis volétis 
potérunt volent 

4) 完成 时 
potui volui 
potuisti voluisti 
potuit voluit 
potuimus voluimus 
potuistis voluistis 
potuérunt voluerunt 


(48 9L HUE iv- 的 形式 不 常用 。) 


5) 过 去 完成 时 
potuéram volueram 
potueras volueras 
potuérat voluerat 
potuéràmus volueramus 
potuérátis voluerátis 
potuérant voluerant 


ibam 
Ibàs 
ibat 
ibàmus 
Ibàtis 


ibant 


τοῦ 
τοῖς 
Ibit 
ibimus 
ibitis 


ibunt 


ii (1ντ) 

Isti Civisti) 

iit Civi) 
iimus (ivimus) 
15115 Civistis) 


iérunt (ivérunt) 


iéram (Iveram) 
ieras (iveràs) 

ierat (iverat) 
ieramus (1iveràmus) 
ierátis (iveratis) 


iérant (īverant) 


fuero 
fučris 
fuérit 
fuérimus 
fuéritis 


fuérint 


sim 
SIS 

sit 
simus 
sitis 


sint 


essem | 
esses 
esset 
essemus 
essetis 
essent 


fuérim 
fuéris 
fuérit 
fuérimus 
fuéritis 


fuérint 


fuissem 
fuissés 
fuisset 
fuissémus 


6) 将 来 完成 时 
potuéro voluero 
potuéris volueris 
potuérit voluerit 
potuérimus voluerimus 
potuéritis volueritis 
potuérint voluerint 


B. 主动 态 虚拟 式 


1) 现在 时 
possim velim 
possis velis 
possit velit 
possimus velimus 
possitis velitis 
possint velint 

2) 未 完成 时 

possem vellem 
posses velles 
posset vellet 
possémus vellémus 
possétis vellétis 
possent vellent 

3) 完成 时 
potuérim voluerim 
potuéris volueris 
potuérit voluerit 
potuérímus voluerimus 
potuéritis volueritis 
potuérint voluerint 


4) 过 去 完成 时 - 


potuissem 
potuisses 
potuisset 
potuíssémus 


voluissem 
voluissés 
voluisset 


voluissémus 


IV. 语法 


iéró (iveró) 

iéris (iveris) 

iérit (Iverit) 
ierimus (iverimus) 
ieritis Civeritis) 


iérint Civerint) 


eam 
εᾶς 
εαί 
eamus 
eatis 


eant 


irem 
Ires 
iret 
iréemus 
irétis 
irent 


iérim (iverim) 
iéris Civeris) 

iérit (iverit) 
iérímus (iverimus) 
iéritis Civeritis) 


iérint (iverint) 


issem Civissem) 
Isses (Ivissés) 

isset (ivisset) 
Issemus (ivissemus) 
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ΕΞ ”拉丁 语 


fuissetis potuissétis voluissetis — issétis (īvissētis) 
fuissent potuissent voluissent issent (ivissent) 
C. 命令 式 (现在 时 ) 
ες 一 = 1 
este — 一 ite 
D. 分 词 
现 一 poténs volens iéns (8, euntis) 
* 一 — — itum 
将 futürus -- — itürus 
5] 一 — — eundus 
Ε. 动 名 词 
一 volendi eundi 
Ε. 不 定式 
现 esse posse velle ire 
完 fuisse potuisse volluisse isse Civisse) 
将  futürus esse 一 一 itürus esse 


157a. Bi sum 加 前 级 构成 的 复合 动词 有 : ab-sum. ab-esse ‘fk 
ΠΕ, ad-sum, ad-esse“ 在 场 , 有 帮助 ', de-sum, de-esse “ΕΒ, {κ 
/P", prae-sum, praed-esse “在 前 面 , Ἢ È’, pro-sum (< prod- 
sum) ，prod-esse“ 帮 助 , 有 益 , inter-sum, ，inter-esse“ 在 其 中 , 参 
与 ,inter-est“ 重 要, 有 区 别 ?。 

Η eo “ 走 加 前 级 构成 的 复合 动词 有 : ab-eo. ab-ire ‘EH’, 
ad-eo, ad-ire *3EXT', ex-e6,，ax-Iire“ 走 出”，, in-eo, in-ire“ 进 入 ， 
开始 ，per-e6，Pper-ire“ 消 失 ”，prod-e6，Pprod-ire“ 对 … 有 益 ”， 
red-e6 ，red-ire“ 返 回 ? , trans-eo, trans-ire ‘FR’. 

158. 不 规则 动词 féro 其 他 比较 重要 的 不 规则 动词 还 有 fero 
“携带, 负担 ，”，n616 “不 愿意 '，mal6“ 宁 可 ,宁愿 ?, fi6“ 被 做 
W’, do“ 给’。 

动词 fěrō, ferre, tuli, litum“ 携 带 , 负担 , 忍耐 ?属于 第 III 
变 位 法 。 完 成 时 tuli 和 分 词 litum 取 自 动词 tollo, -ére. sustülr., 
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sublatum ‘HE, 提起 , 8E’. 
不 规则 之 处 在 于 :陈述 式 现 在 时 ( 主 、 被 动态 )、 命 令 式 和 不 定 
式 中 的 -s,-t, -r 前 没有 构 干 元 音 e 或 1。 比较 : 
duc-oó, düc-i-s, düc-i-t. . .不 定式 düc-é-re 

fer-s, fer-t, fer-tis, 不 定式 fer-re 


A. 陈述 式 
主动 态 
1) 现在 时 
ferō ferimus feror 
fers fertis 
fert ferunt fertur 
以 下 形式 都 是 规则 的 : 

2) 未 完成 时 
ferebam ferébàmus ferebar 
ferebàs ferebatis 
ferébat ferébant ferébatur 

3) 将 来 时 
feram ferémus ferar 
ferés ferétis fereris(-re) 
feret ferent ferétur 
4) 完成 时 
tuli tulimus ` latus sum 
tulisti tulistis làtus es 
tulit tuléerunt(turére) làtus est 
5) 过 去 完成 时 
tuleram tuleramus làtus ceram 
tuleràás tulerátis latus ετᾶς 
tulerat tulerant lātus erat 
6) 将 来 完成 时 
tulero tulerimus látus eró 
tuleris tuleritis lātus eris 
tulerit tulerint lātus erit 


IV. 语法 


被 动态 


ferimur 


ferris( ferre) ferimini 


feruntur 


ferébàmur 


ferebaris(C-re)ferébàmini 


ferebantur 


ferémur 
ferémini 


ferentur 


làti sumus 
lati estis 


lātī sunt 


lati eràmus 
lati erátis 


lati erant 


làti crimus 
lati eritis 
lati erunt 
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B. 虚拟 式 
主动 态 被 动态 
1) 现在 时 
feram feràmus ferar feramur 
feras feratis feraris(-re) feramini 
ferat ferant feratur ferantur 
2) 未 完成 时 
ferrem ferremus ferrer ferrémur 
ferrés ferrétis ferréris(-re) ferremini 
ferret ferrent ferretur ferrentur 
3) 完成 时 
tulerim tulerimus latus sim làti simus 
tuleris tuleritis latus sis lati sitis 
tulerit tulerint latus sit lati sint 
4) 过 去 完成 时 
tulissem tulissemus latus essem  làti essémus 
tulisses tulissétis latus essés — làti essetis 
tulisset tulissent latus esset — làti essent 
C. 分 inl 
现  feréns — 
完 一 latus，-a，-um 
将 làtürus, -a, -um ferendus. -a, -um 
D. 不 定式 
Hi ferre ferri 
St tulisse làtus(-a. -um) esse 
将 latürus(-a, -um) esse làtum iri 
E. 命令 式 
现 fer, ferte ferre, ferimini 


158a. 由 féro 加 前 缀 构成 的 动词 有 : af-féro, af-férre * & 

Æ’, au-fěrō, au-fěrre ‘Q Æ’, con-fěrő, con-fěrre ‘WE, HE 

£',dif-féro, dif-fěrre * H ΗΚ π᾿. ef-féro. ef-férre * &1H". 

` in-féró, in-férre * &tt, Ft’, of-féro, of-férre ‘ŒN. 提出 ”， 
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IV. 语法 


re-féro, re-férre * &[p], 重建 refert [rest ferre] 重要， 有 意 


δ; E 


159. 不 规则 动词 nolo，malo 
nolo. nolle, nolui “不 愿意 ? 


málo, mālle, māluīi ‘F "J, T?’ = ma (magis “大”) + 


volō, 


这 两 个 动词 和 volo 同属 第 III 变 位 法 。 


现在 时 


将 来 时 


完成 时 


陈述 式 
ποιό 
nón vis 
non vult 
nolumus 
non vultis 
nolunt 
nolebam 
nolebas 
nólébat 
nolebamus 
nolebatis 
nolebant 
nolam 
noles 
nolet 
nolemus 
noletis 
nolent 
nolui 
noluisti 
noluit 
noluimus 
noluistis 
noluerunt 


malo 
mavis 
mavult 
malumus 
malultis 
malunt 
málébam 
malebas 
malebat 
malebamus 
malebatis 
malebant 
malam 
males 
malet 
malemus 
maletis 
malent 
malui 
malulsti 
maluit 
maluimus 
maluistis 


maluerunt 


虚拟 式 
nolim 
nolis 
nólit 
nolimus 
nolitis 
nolint 
nollem 
nolles 
nollet 
nollemus 
nolletis 


nollent 


noluerim 
nolueris 
noluerit 
noluerimus 
nolueritis 
noluerint 


= ne “不 ”十 Vvol6。 


malim 
malis 
malit 
malimus 
malitis 
malint 
mallem 
malles 
mallet 
mallemus 
malletis 


mallent 


maluerim 
malueris 
maluerit 
maluerimus 
malueritis 
maluerint 
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过 去 完成 时 no6lueram malueram noluissem maluissem 
nólueràs máluerás noluisses maluisses 
将 来 完成 时 no6luer6 maluero 
nolueris malueris 
分 词  noléns — 
不 定式 nolle malle 
noluisse maluisse 
命令 式 πο], nolite — 


例句 : 


Mori màló quam servus esse. 我 宁 死 也 不 愿 做 奴 录 。 


nolo 常用 来 表示 禁止 : 
ΝδΙ timere. 不 要 怕 。 
Noli mé tangére. 别 碰 我 。 


Nóli manére, Catilina. 喀 提 林 ,[ 你 ] 不 要 留 下 。 

Nólite discédére, amici mei. [你 们 ] 不 要 离开 ,我 的 朋友 们 。 

160. 不 规则 动词 fio ”动词 fio. fieri, factus sum“ 被 做 成 ， 
ἈΞ, 发 生 ’[to be done, be made, become, happen] 属于 第 III 
变 位 法 ( 词 干 元 音 -i) 。 但 现在 时 陈述 式 不 规则 ,而 且 形 式 残缺 ,其 
余 形 式 是 规则 的 。 在 现在 时 系统 中 , 它 用 来 代替 faci6，-ere，feci， 


factus‘, WE "的 被 动态 。 


陈述 式 
现在 时 未 完成 时 
fio fimus fiébam — fiébàmus 
fis fitis fiébàs fiébatis 
fit fiunt fiébat fiebant 
完成 时 过 去 完成 时 


factus sum facti sumus factus eram .facti eramus 


factus es facti estis factus erás — facti eràtis 


factus est facti sunt 
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factus erat — facti erant 


将 来 时 
fiam fiemus 
fiés fietis 
fiet fient 
将 来 完成 时 
factus ετΟ facti erimus 
factus eris facti eritis 


factus erit facti erunt 


-> 


IV. 语法 


[说 明 」] 完 成 时 态 的 factus... {ΠΗ facio, 
虚拟 式 
现在 时 未 完成 时 完成 时 过 去 完成 时 
fiam fiamus fierem fierémus factus sim facti simus factus essem facti essemus 
fias fiatis fierés  fierétis factus οἷς facti sitis factus esses — facti essétis 
fiat fiant fieret fierent factus sit facti sint factus esset — facti essent 
[说 明 」 完成 时 态 使 用 的 是 fació 的 被 动态 形式 。 
命令 式 fi fite 
分 id ( 完 )factus，( 将 )faciendus 
不 定式 ( 现 )fieri, ( 完 )factus esse, (将 )factum iri 


比较 以 下 用 例 : 

Hoc facit. 他 在 做 着 这 件 事 。[ He is doing (making) this. ] 

Hoc fit. 这 件 事 正在 [被 ] 做 。[This is being done (made). ] 

Nihil fit. 什么 事 都 没 发 生 。[ Nothing happened. ] 

Hoc faciat. 让 他 做 这 件 事 吧 。[ Let him do (make) this. ] : 

Hoc fiat. 让 这 件 事 [ 被 ] 办 成 吧 。( 执 行 ， 照 办 ) [Let this be 
done (made). | 

Dicunt eum hoc facére. 他 们 说 他 正在 做 这 件 事 。LThey say 
that he is doing this. ) 

Dicunt hoc fieri. 他 们 说 这 件 事 正在 [被 ] 做 。[LThey say that this 
is being done. | 

Claudius imperátor factus est. $5 3538 JX T [24 ET] f£ Hr. 
[ Claudius become commander. | 

Aliquid miri fiebat. 那 时 出 了 一 件 怪事 。[LSomething strange 
happened. ] (mirus, -a, -um“ 奇 怪 的 ,奇妙 的 ”) 

Amici fiunt. 他 们 成 为 朋友 。[LThey become friends. ] 

Amici facti sunt. 他 们 成 为 朋友 了 。[They became friends. ] 

161. 不 规则 动词 d6 ”动词 do. dáre, dédi, ditus“ 给 属于 第 I 工 - 
变 位 法 ,特点 在 于 词 干 尾 元 音 兰 是 短 的 , 只 有 在 陈述 式 现在 时 单 2 人 
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称 (das)、 现 在 时 命令 式 da) 和 主动 态 现在 时 分 词 (dans) 中 是 长 的 。 

162. 无 人 称 动 词 ”拉丁 语 的 无 人 称 动词 (verba impersonàle) nT 
分 为 两 类 。 

1) 只 用 单数 第 3 人 称 而 且 不 需要 形式 主语 的 动词 ,不 过 这 些 词 
有 不 定式 和 分 词 : 

licet, licēre, licuit 可 以 , 被 允许 [it is permitted] (+ 宾 / 与 + 不 
定式 ;或 +ut 虚拟 式 》 

oportet, oportere, oportuit 应 该 ， 有 责任 [it is necessary; it is 
one's duty ] (^ € * REX) 

necesse est 是 有 必要 的 [it is necessary | (十 宾 / 与 + 不 定式 ) 

interest 是 重要 的 ,， 有 区 别 [it is important; it makes a differ- 
ence | 

rēfert, rēferre, rētulit [res + fero] Ἡ 23. 重要 [it is for one's 
interest; It profits | 

decet, decére, decuit 适宜 ,， 得体 [it is suitable; it is fitting. 
seemly | 

miseret, miserere, miseruit 令 … 同 情 ， 可 怜 [one should feel 
pity ]C* 属 + 宾 ) 


licet 的 变 位 

陈述 式 虚拟 式 
现 licet liceat 
未 完 licebat liceret 
将 licebit 一 
完 licuit/licitum est licuerit/ licitum sit 
过 完 licuerat/ licitum erat licuisset/ licitum esset 
将 licuerit/licitum erit — 
TEX O— GÀElicére, CX) licuisse, (将 )liciturum esse 

举例 : 
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IV. 语法 


Licet mé (mihi) abire. 我 可 以 [被 允许 ] 走 了 。[LIt is permitted 
for me to go. = I am permitted to go. ] 

Licet ut abeam. (αἱ 可 省 〉 我 可 以 [被 允许 j 走 了 ， 

Licet ut regem videamus. (ut 可 省 ) 我 们 获准 朝见 国王 。 

Necesse est mé (mihi) abire. 我 得 走 了 。[It is necessary for me 
to go. | 

Necesse est ut abeam. (ut 可 省 ) 我 得 走 了 。 

以 上 所 举 的 licet, necesse est 的 几 种 句 式 意义 完全 相同 。 

Oportet mé abire. RIZE T- 

Patriae interest ut hostés discedunt. 国家 关注 的 是 要 敌人 撤退 。 
[It is in the interest of the country that the enemy withdraw. | 

Tuà réfert né illüc eàs. 不 去 那里 对 你 有 利 。[Ilt is to (in) your 
interest not to go there. ](eàs 虚 现 “你 去 ?, 见 eo. 157) 

Orat6rem irasci minime decet. (Cicero) 最 使 演说 家 失 体 面 的 是 
发 脾气 。(irascor，irasci，iratus sum“ 发 怒 ”) 

Miseret mé doloris. 我 对 他 的 不 幸 很 同情 。(dolor, -oris, m ‘HE 
伤 , 不 幸 ?) 


有 两 个 常见 的 缩写 词 与 licet 有 关 :viz 和 sc. 

由 vidére licet 构成 副词 videlicet “可见 , 显而易见 '。 中 古 时 期 手稿 中 常 将 
它 缩写 作 viet. 后 因 某 些 手稿 中 的 -et 时 常 写 得 像 z, 于 是 viz. 被 普遍 采用 。 英 
语 读 作 namely“ 即 , ERE’. 

由 scire licet 构成 副词 scilicet“ 可 知 , 显然 ,当然 ' ,后 来 缩写 作 sc. 并 被 普 
RFA TAHE’. 


2) 普通 动词 的 单数 第 3 人 称 形式 用 于 无 人 称 意义 : 
a) 表示 自然 现象 的 : 
pluit, pluére, plui“ 下 雨 ”( 单 1 AFK plu6, 常用 无 人 称 ) 
ningCu)it, ningére, ninxit * F 38^ (RATAR) 
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fulget, fulgére, fulsit *fT[4]? (% 1 AFR fulgeo) 
tonat, (οπᾶτε, tonuit “打雷 ”( 单 1 人 称 tono) 
lūcet, lūcēre, lūxit ‘RÆ Γ᾽ (1 人 称 liceo) 
b) 无 人 称 形式 的 意义 不 同 于 人 称 形式 : 
juvat，juvare，javit“ 令 人 满意 (人 称 形 式 :juv6，juvare， 
jüvi, jütus “帮助 7) 
αρρᾶτεί, αρρᾶτέτε, apparuit “18” (人 称 形 式 :appireO， 
apparere，apparui， 一 “出 现 ” 

162a. 被 动态 的 无 人 称 结构 ”拉丁 语 中 还 有 一 种 被 动态 的 无 人 
称 结构 ,是 用 单数 第 3 人 称 ( 中 性 ) 形 式 构 成 的 , 旨 在 突出 行为 或 事件 
本 身 , 而 略 去 行为 人 。 这 种 结构 的 特点 无 法 用 中 译文 显示 ,这 里 借用 
英语 的 “字面 翻译 ”来 辅助 解释 。 例 句 : 

Héri pugnatum est. 昨天 发 生 了 一 场 战斗 。[It was fought yes- 
terday. = There was a fight yesterday. ] (pugnó, -are *1T4tE ^) 

Ab hora septima ad vespérum pugnatum est. (Caesar) 战斗 从 7 
点 钟 持 续 到 黄昏 。[ The battle lasted from seventh hour till eve- 
ning. ] Cvespér, -éris, m “黄昏 , ΒΕ) 

itur [有 人 Jj 去 了 Lit is gone, some one goes, people go, there is 
a going |(e6, ire, ivi, itum * z^ ,157) 

itur in antiquam silvam. (Virgilius) 人 们 走 进 一 片 古 老 的 森林 。 
[It is gone into an ancient wood. | 

pervenitur [8 A ] 8] Lit is arrived at, one arrives at, people 
get to] (pervenio, -ire, veni, -ventum ' $i") 

agitur [事情 ] 办 了 ( 谈 过 了 ) Lit is done, discussed; people talk 
αὈουί ](αρό, -ὅτε. ξρ]. ἄείαπι '{{7) 

vivitur [有 人 | 活着 [it is lived, one lives, people live] (vivo, 
«ὅτε, vixi, victum «11, 生活 ”) 

curritur [ £j A Jz} [there is a running. someone runs] (curro, 
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-ére, cuccuri, cursum 87) | 

163. 词 源 知识 下 列 英 语词 有 助 于 联想 记忆 ,其 中 除 印 欧 语 同 
源 词 之 外 ,都 来 自 拉丁 语 , 有 直接 借 人 的 ,也 有 间接 (例如 通过 法 语 ) 
傅 入 的 ,或 者 由 拉丁 语词 干 派 生 的 。 由 于 篇 幅 所 限 , 此 处 不 对 这 几 种 
情况 细 加 区 分 。 

accident“ 意 外 事件 ? ;: 拉 accidō, -ὅτε [ad-cado] ‘RRE’, 现 
分 accidéns, -entis 

agriculture ‘KAk’, agrarian ‘Fib 19^ : 4 ager, agri ‘HiH’, 
cultüra, -ae * Si fe" 

amiable ' ἩΙ 1 ή”. amatory “恋爱 的 ’; 拉 amo, -ᾱτε, -àvi, 
-atum (ama- amat-) ‘° 

amicable ‘Æ 3$8*':4£ amicus, -i * HH 

annual “每 年 的 annually ! &fE— IX, anniversary “周年 纪 
4. 拉 annus, -1 “ΕΞ, anniversarius * £j £g — IX HJ", verto. -ére, 
verti, versum ££" 

audition ‘HJJ’, auditor !22I/r Æ Ἰ: 41 audio, -ire. -ivi, -Itum 
(aud-, audit-) ‘W? 

capital “首都 , 大 写 的 (字母 )?; 拉 caput, capitis ‘3%? 

capture *£& Zk. dX dh. accept * 835). receive £f", re- 
ceiver ‘KFA, 收音机?”; 拉 capio. -ére. cepi, captum (cap- cep-, 
cept-) ‘í$’ , accipio [ad-capio] * E27", recipio [ re-capio]] 收回， 
接受 ， 

colloquial “口语 的 ”，Ioquacious“ 饶 香 的 ”; 拉 loquor, loqui, 
locütus sum (loqu-, locut-) *iXi&'; colloquor [cum-loquor] “交谈 ? 

confide *Z8jE. (i$. confidence *1fg ^ : d& fido. -ére Cfid-) 
“信任 , confido *fK4E. 期待 ” 

corporal “肉体 的 , corporation ‘A, ἩΓΗ͂Ι, 公司 ”: corpus, 
corporis ' ΕΚ, WA?’ 
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current “当前 的 , 通行 的 cursive “草书 的 ,cursor “光标 ”: 拉 
curro (curr-, curs-) ‘pe’ 

dentist ‘FE’ .d& déns, dent-is “牙齿 ? 

diction * fit £F". dictate ‘O yh. 使 听写 , 发 号 施 令 ?，dictator 
"fis. predict ‘MA’, Benedict *ZkJg38& yz (0 ' IE TE 5 22" 
( 受 祝 福 者 ， 男 人 名 ): 4 dico, -ὅτε. dixi. dictum (dic-, dict-) «ή, 
prae-dic6“ 提 醒 , 预言 ; bene“ 好 ?+ dict“ 说 (祝福 ) 

doctor “博士 doctrine ‘1% :44 doceo, -ére. docui. doctum 
(doc- ，doct-)“ 教 导 7， 完 分 doctus“ 有 学 问 的 *，doctor，-Gris“ 教 
IB’, ，doctrina“ 学 说 ， 教 学 

factor “因素 ” defect 5,5", efficient ‘8 AXE BJ" : 42 facio. 
-ére, fécl, factum (fac-, fic-, fact-. fect-)“ 做 ?; deficio [ dé-fació ] 
偏离， 变节”; efficio [ex-facio] “制造 , 生产 , 建立 ? 

fluent ‘Hi F| 5, fluid “流体 ”; 拉 flu6，-ére，flixi，flixum 
(flu- ，flux-)“ 流 动 ? 

hostile *SXXE RS". hostility “敌意 , 恶意 : 拉 hostis ‘HA? 

include“ 包 括 ”，exclude“ 排 除 ”; 拉 claudo, -ére. clausi. clau- 
sum (clud- ,clus-)“ 关 闭 ”, in-clüdo ‘#5’ , ex-clūdō ‘HE’ 

inspire ‘IRA, 鼓舞”，inspiration“ 灵 感 ': 拉 spirō, -àre. -àvi, 
atum (spir-，spirat-)“ 吹 , 呼吸 ，; inspirō “ΠΚ λ.’ 

insular ‘HG HI, ΠΠ {5᾽., insulate ‘A, 使 绝缘 ’; 拉 1nsüla. 
-ae "εφ μα” 

lapse * FEE. ἈΚ’, relapse * PX ΗΝ :3& labor. lapsus sum, 
iabi (lab-, laps.) 'ἹΗΖΗ, FEK 

labor "27511. laboratory ‘ERE’ : dz láboro, -àre, -àvi. -àtum 
(labor-, laborat-) “工作 ， 劳 动 ; 

lecture “演讲 , 讲稿, 说 教 ?，select“ 选 择 : 拉 lego. -ὅτε, legi. 
lectum (leg-. lect-) *i€. KÆ’, séligo Lsé-leg6] “挑选 ? 
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legal * iE H^ ，legislate“ 制 定 法 律 ”: 拉 lex, legis “法律 ? 

library * K| Β 487: 4 liber, libr-i ο”, librarius ':β fg", 
librarium ''ΒΊΒ. 藏书 室 ? 

literal XF ÁJ’, literature ‘XÆ, XK’, illiterate ‘RIR F 
的 ”; 42 littera, -ae ‘FEE, OLD XF, 文献 , 文学? 

liberty “自由”, liberate“ 使 自由 , 解放 ”; 拉 libéro, -āre, -àvi, 
-atum (liber-，liberat-)“ 使 自由 ? 

maternal “母性 的 ”: 拉 mater“ 母 亲 ?” 

medicine“ 医 学 ,医药 ” ，medical“ 医 学 的 ”: 拉 medicina “医学 ， 
药品 medicus “治疗 的 ” 

military ‘Æ H’, militia “民兵 ?: 拉 miles，militis“ 军 人 ， 士 


7 
^S. 


mission ‘ffr, {E , submit “ΙΗ, 3), dismiss 38. 使 
离开 : 48 mitto, -ére, misi, missum Cmitt-, mis-) “派遣 ;sub-mitt6 
“ἘΓΙΕ F’; dis-mitt6“ 使 分 开 ? 

motion “运动 motive ‘Zj#L’ , remove ‘zh?’ , remote ‘Eit 
的 ”: 拉 moveo, -ēre, -móvi, mótum (mov-, mot-) “5η. 4 
motivus 

mortal “必死 的 , 凡人 的 , 致命 的 ”，immortal 75135 ή”, mor- 
tality“ 死 亡 率 ”: 拉 mors, mortis ‘EÈ’; immortàlis “不 朽 的 ?; mo- 
rior, mori, mortuus sum ‘JET?’ 

navy ‘E’, naval “海军 的 ’: 拉 navis“ 舰 船 ? 

offer“ 提 供 , 提议 ，，relate“ 使 发 生 联 系 *，translate“ 转 变 为 ， 
翻译 :44 fero, ferre, tuli, latum (fer-, ，lat-)“ 携 带 ， {14Η 7. re-fer6 
‘H El, XE’, 完 分 re-latus; trans-fer6， 完 分 trans-latus“ 逐 字 转 换 ? 

opus“ 作 品 ，，opera“ 歌 剧 ?，operate“ 操 作 ”，，operative“ 有 效 
8" :d£ opus. opéris “工作 , 任务， 作品? 

pacify“ 使 平静 ”，Pacific Ocean“ 太 平 洋 : 拉 pax，pacis“ 和 平 ? 
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pedal“ 踏 板 pedestrian “ΠΠ Λ᾽.}ὰ pēs, pedis ‘#4? 

pending ‘RÆKJ’, suspend “ΚΚΗΕ 9] ]'. suspension "Ἐκ. X. 
4.7, depend {ΚΜ}, appendix “ή 8. W Æ’: d& pendo. -ére. 
pependi. pensum (pend-, pens-) ‘E’; suspendó [sub-pendo]. ' 
ft. fü. RETER’, ZA suspensus; appendix “附加 物 ” . appendó 
Lad-pendo] ‘$F?’ 

plus ‘HE’, plural * 42 ZX ή. plurality * Z Zt. ÆR? : 1 plüs 
“更 多 的 ” 

potent“ 有 力 的 ” potential “潜在 的 ， 可 能 的 ”: 拉 potens (po- 
tent-is) ‘A β87 {97 

prince ‘£ F, ΛΠΗ͂Ζ Β᾽, principle ‘JA Jl] ^; 4 princeps. 
principis * Ei di, SE A" 

progress “进步 , aggression ‘(R Βα}: 4> gradior. gradi, gressus 
sum (grad-, gred-, gress-) Æ, X’; pro-gredior “前 进 :， 完 分 -gres- 
sus; aggredior [ ad-gradior] ‘%8, Ži’, 754 -gressus 

prohibit *2* j’, inhibit 1! q^: 拉 habeo, -ére, -ui. -itum 
(hab-. hibit-) “Ἡ. Ef". prohibeo [pro-habeo] 妨碍, 制止 ?; in- 
hibeo [in-habeo] *1gfE, 挡住” 

scripture *F fj, ΧΕ’, subscribe “签署 (文件 )， 订 阅 ”*， post- 
script (p.s.) * X K. MA’: 4 scribo, -ére, scripsi, scriptum 
(scrib-, script-) * 5j" 

serpent ‘kE’ .}2 serpo ‘JE’; serpens, -entis ‘METZ H., ἐγ’ 

social“ 社 会 的 ，society“ 社 会 associate ‘ERKE, ΑΕ”. 
ii socius“ 共 同 的 ? 

suicide * B ἄξϊ’, homicide “杀人 ,杀人 者 ’: 拉 sui “自己 ”， 
caedo, -ére, cecidi. caesum (caed- cid-, cis-) fX. Æ’; homo ‘A’ 

tractor ‘HELAL’, traction ‘Æ 5|". abstract ‘H2 3. WE’, 
subtract ‘W Æ’: 43 traho, -ére, traxi. tractum (trah-, tract-) * fy 
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Z’; abs-trah6“ 推 开 , 摆脱 7?; sub-trah6“ 抽 出 , 取出 ? 

utilize * RIF] , utility “功用, 效用 ?, usage“ 用 法 ”: 拉 titor, üti, 
ūsus sum (ut-,，us-)“ 使 用 ? 

urban “城市 的 ，urbanize “使 城市 化 ，suburb“ 市 郊 ?: 拉 urbs, 
urbis“ 城 市 ” 

valid“ 有 法 律 效 力 的 , 健壮 的 ”，validate“ 使 生效 ，，invalid' 残 
疾 的 , 无 效 的 : 拉 validus“ 健 康 的 ? 

venture “Εἰ [Ώ, 投机 ”，adventure ‘#8, E^. prevent '[Η 
IE" : 4€ venio, -ire, veni, ventum (ven-, vent-) 3€"; ad-veni6 “来 
临 ， 出现 ”; prae-veni6“ 先 到 , 抢先 ? 

vision“ 视 力 , Æ’, visible ‘7f W ÉJ’, evident “明显 的 ’; 拉 
video, -éere, vidi, visum (vid-. vis-)“ 看 见 ”; visio, -Onis“ 视 力 , Xll 
Z’; Eveni6 [ex-vide6] ‘HX, 出现 ,发 生 ，， 现 分 evidens, -entis 
“明显 的 ”; visibilis “可 见 的 ” 


2. f) 法 


A. ii] ΒΕ 


164. 词 序 ”拉丁 语 是 典型 的 届 折 语 , 句法 关系 主要 靠 形 态 变 化 
表达 , 词 序 相当 自由 。 比 如 ， 由 pater 42 3E" (S), amo ' 爱 *(V)，, fi- 
lius “儿子 ”(O) 这 3 个 实 词组 成 的 简单 句 “父亲 爱 儿 子 ”, 可 以 变换 6 
种 词 序 , 而 不 影响 施 受 关系 。 


Pater filium amat. 


Pater amat filium. 


S O V S V O 
Filium pater amat. Filium amat pater. 
O S V O V S 
Amat pater fiium. Amat filium pater. 
V S O V O S 


145 


上 篇 拉丁 语 


之 所 以 如 此 , 是 因为 名 中 的 pater 是 主格 , 而 filium 是 宾 格 。 
不 过 ,事实 上 拉丁 语 的 词 序 并 不 能 任意 安排 ,通常 情况 下 ， 有 一 
个 不 带 修辞 色彩 的 “正常 词 序 ”。 那 就 是 :主语 (S) 在 句 首 , 动词 谓语 
VEAR, 宾语 (O) 在 动词 前 , 间接 宾语 (Oi) 在 直接 宾语 (Od) 的 前 
面 或 后 面 , 定语 (At) (形容 词 或 代 形容 词 ) 在 被 修饰 的 名 词 (N) 之 后 ， 
系 词 (Cop) “是 ”多 在 表 语 (Pr) 前 ,但 也 可 放 在 表 语 之 后 ,副词 (Ad) 
在 它 所 修饰 的 动词 之 前 。 例 如 : 
Οἰοξτο philosophiae studebat. 西 塞 罗 曾 研 究 哲 学 。 
西 塞 罗 哲学 研究 
S O V 
Ego librum filio do. 我 把 书 给 了 儿子 。 
我 书 JLF 给 
S Od Oi V 
Filius meus filió tuo librum bonum dat. 我 的 儿子 给 你 的 儿子 一 
儿子 我 的 儿子 你 的 书 ”好 的 ”给 本 好 书 。 
5 Οι Od 
Sumus Romani. 我 们 是 罗马 人 。 
[我 们 ] 是 ”罗马 人 
Cop Pr 
Homo sum. 我 是 人 。 
人 [我] 是 
Pr Cop 
Te non amo. 我 不 爱 你 。 
你 不 [我 ] 爱 
O Ad V 
Ille miles diu vixit. 那个 士兵 活 了 很 久 。 
那个 士兵 κα MT oC 
At S Ad V 
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IV. 语法 


B. 格 的 句法 功能 


165. 格 概述 格 是 名 词 ,形容词 .代词 和 部 分 数 词 共有 的 语法 
范畴 。 在 拉丁 语 的 各 格 中 , 主 、 属 .与 . 宾 、 离 这 5 个 格 是 主要 的 , 呼 
格 最 简单 ,而 离 格 的 用 法 最 为 庞杂 ,因为 它 融 入 了 古代 工具 格 和 位 
格 的 功能 。 以 下 几 节 说 明 各 个 格 的 用 法 时 ,举例 以 名 词 为 主 。 

166. 主格 主格 的 典型 功能 是 作 主 语 、 表 语 和 某 些 不 及 物 动 
词 的 补足 语 。 举 例 : 

Labor omnia vincit. (Virgilius) 劳动 征服 一 切 。 

Haec est mensa. 这 是 一 张 桌子 。 

Liber est meus. 这 本 书 是 我 的 。 

Puer Marcus appellatur. 这 个 男孩 叫 马 可 。(appell6，-ire 
叫做， 名 中 是 被 现 单 3) 

167. 属 格 概述 属 格 通常 放 在 名 词 之 后 ,限定 它 的 意义 ,用 来 
表示 领 属 、 主 体 、 客 体 、 部 分 、 数 量 、 特 征 、 材 料 等 意义 。 此 外 ,也 可 
作 某 些 不 及 物 动词 和 形容 词 的 补足 语 。 

168. 属 格 表示 领 属 关 系 。 例 如 : 

pater pueri 男孩 的 父亲 

viae urbis 城市 的 街道 

libri Ciceronis 西 塞 罗 的 书 

milités Caesáris h += (miles, -lítis, m “士兵 ”; Cae- 
sar, -áris, m 已 撤 ) 

tectum mei amici 我 朋友 的 房子 

Haec domus est patris mei. 这 所 房子 是 我 父亲 的 。 

169. 属 格 表示 主体 。 例 如 : l 

amor patris 父 爱 (pater, -tris, m ‘RÆ?’ ) 

amor fēminae 女人 的 爱 (femina, -ae, f * x A) 

belli Rómáànórum et Gallorum F 5 A 5 È JE A fn i 4 
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(Rómànus, -j, m * £35 A"; Gallus, -ἵν m ‘AFA?’ ) 

170. 属 格 表示 客体 。 例 如 : 

amor patriae 对 祖国 的 热爱 (patria, -ae, f 'TH ES) 

metus mortis 怕 死 (mors, mortis, f “死亡 ”) 

interfectórés Caesáris 12 18 89 1 2 2641] GE ZI fe ic 9 AO 

有 时 ,同一 个 词组 中 的 属 格 可 能 有 主体 和 客体 两 种 理解 ,具体 
含义 需 根据 上 下 文 决定 : 

cüra filiae 对 女儿 的 关心 ; 女儿 (对 别人 ) 的 关心 

metus hostium 惧怕 敌人 ; 敌人 的 惧怕 心理 

主体 属 格 与 客体 属 格 同时 出 现 的 例子 : 

Jūnō dé Iovis amóre pulchrarum feminarum monebatur. 有 人 
曾 警告 朱 诺 [说 ] 朱 庇 特 喜 欢 漂亮 女人 。(Jin6, -onis. f RHE. R 
庇 特 之 妻 ; Juppiter, Æ Iovis ‘RER, 这 里 表示 主体 ; de A 
(ΕΕ) 关于 7; amore 3), pulchrarum féminàrum * 2765 Xx 
AKA’, 这 里 是 客体 属 格 ; monébàtur 被 未 单 3 [moneo] “受到 警 
A^. 全 名 直译 :关于 朱 庇 特 [的 喜欢 漂亮 女人 [的 事 ], 朱 诺 曾 受到 
过 和 警告 。) 

171. 属 格 用 在 表示 部 分 的 名 词 后 表示 整体 , 习 称 部 分 属 格 
(partitive genitive) , 确切 些 说 , 宜 称 整体 属 格 (genitive of the 
whole)。 例 如 : 

pars urbis 城市 的 一 部 分 

major fratrum 诸 弟兄 中 的 年 长 者 

plérique civium 居民 的 大 多 数 (plérusque“ 大 部 分 ', 这 里 是 
复 主 ) 


nónnülli vestrum 你 们 中 的 某 些 人 (nonnullus， -a, -um“ 某 
nemo nostrum 我 们 之 中 没有 任何 人 … 


172. 属 格 表示 数量 ,常用 在 表示 数量 的 词 之 后 。 例 如 : 
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Numérus hostium créscit. SX A m) E ΕΦ ΠΠ. Chostis, hos- 
tis, 3 /£-ium, m ‘A?’ ; cresco, -ére, crevi, cretum“ 增 加 ?) 

satis pecüniae 足够 多 的 钱 (pecunia, -ac, f 887) 

cópia aquae XX 5t HJ 7K (copia, -ae, f “大量 ’; aqua, -ae, f 
“水 ”) 

nihil tempóris 没有 时 间 (nihil dg fein], “无物 ”) 

Nihil boni in hàc urbe vidére possumus. 在 这 个 城市 里 我 们 
看 不 到 任何 好 的 东西 。 

“ 数 词 + 名 词 ” 的 属 格 常用 来 表示 度量 : 

fossa trium pedum 3 英尺 深 的 沟 

mūrus sedecim pedum 16 英尺 高 的 墙 

173. 属 格 可 以 表示 特征 ,此 时 通常 用 “形容 词 + 名词 ”的 属 格 。 
例如 : 

vir summae virtutis 一 位 英勇 超群 的 人 (summus， -a, -um 是 
supérus 的 最 高 级 ; virtüs, -ütis, f “勇气 ?) 

homo magnae sapientiae 一 位 智慧 不 凡 的 人 Cmagnus ‘KÉJ’; 
sapientia, -ae, f “智慧 ?7) 

Cicéro fuit homo magnae famae. 西 塞 罗 是 一 位 声望 颇 高 的 
Ao (fuit £ ‘Æ’, I sum, 157; fáma, -ae, f S") 

Erat puella brevis aetatis. 她 是 个 短命 的 女孩 。(erat RE’ 
[sum]; aetās, -tātis. f “年 龄 , 一生’) 

Consilium eius modi mihi placet. R E ἈΚ ft 3x 3. 
(modus, -i m “方式 , 方法?; placeo, -ére, -ui, -itum [ + 5 ] ‘it 
… 喜 欢 ”) 

属 格 和 离 格 都 可 以 表示 特征 ,但 属 格 侧 重 内 在 品质 ,而 离 格 多 
形容 外 表 (208). 

单个 名 词 的 属 格 可 起 限定 作用 或 者 表示 物品 的 材料 : 

Philosophia est ars vitae. (Cicero) 哲学 是 一 门生 活 艺术 。 
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(vita, -ae, f “生活 ”) 

Repetitio est mater studiorum. 温 故 知 新 。( 复 习 是 学 习 之 
BE) (repetitio, -onis, f “重复 , ΒΤ’, 3 repéto, -ére; studium, 
-11. n ‘%3’, 3j studeo, -ere) 

talentum auri 金 制 的 塔 兰 特 (talentum, -1, n 上古 希腊 币制 单 
位 ; aurum, -ἵ, n ^m) 

174. 属 格 可 以 作 表 语 , 表 示人 或 物 的 必 备 品质 或 标志 。 此 时 
的 句子 结构 是 ;不 定式 +est+ 属 格 ”。 例 如 

Cogitare hominis est. 思考 是 人 类 的 特性 。(cogito -are, 
-avi，-atum“ 思 考 ?) 

Cuiusvis hominis est errare，(Cicero) 犯错 误 是 人 之 常情 。 
(quivis“ 任 何 的 *, 句 中 是 阳 单 属 ; erro, -ᾱτε, -àavi, -atum ' Za $5 
ix^) 

Est boni imperàtóris bene dücére. 指挥 得 当 是 一 个 优秀 统帅 
的 应 有 品质 。[It is the mark of a good commander to lead 
well. ] (imperator, -oris, m “统帅 ,指挥 官 ”) 

Sapientis est pauca loqui. 少 说 话 是 智者 的 上 策 。[LIt is wise 
(the part of wise men) to say little. ] (sapiens; -entis ' H% BB B; 
ΜΗΛ, ΜΛ: loquor, loqui JF "说话 2) 

这 种 结构 里 的 不 定式 是 作 名 词 用 的 ,比较 : 

Haec domus est patris πιεῖ. 这 所 房子 是 我 父亲 的 。 

175. 属 格 可 以 作 某 些 不 及 物 动词 的 补足 语 , 其 功能 相当 于 受 
及 物 动 词 支配 的 宾语 。 例 如 

damnare capitis (pecüniae) 判处 死刑 (处 以 罚金 ) (damno， 
-are，-avi，-atum“ 判 决 ?; caput, -pitis, n *3k, A") 

potior Galliae 1X 5 1E η ΕΞ (pótior. -iri, potitus sum Jf ‘4# 
1i", 149; Gallia, -ae, f * $557) 

Eget medici. 他 需要 医生 。(ege6，-ére，egui “需要 ?; 
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medicus, -i , m “医生 ’) 

Mātris et patris bene memíni. 我 清楚 地 记得 自己 的 母亲 和 父 
Æ. (māter, -tris, f “ΠΕ; memíni, meminisse 5 19144). 
154) 

176. 属 格 可 以 作 某 些 形容 词 的 补足 语 : 

cupidus gloriae 渴望 荣誉 的 (gloria，-ae， 太 光荣 7) 

similis patris 像 父 亲 的 

jüris imperitus PH (jūs, juris，n“ 法 律 *; imperitus, 
-a, -uM “无 知 的 ”) 

memor patriae 怀念 祖国 的 (memor,， 属 -6ris“ 记 得 … 的 , id 
忆 力 强 的 ”) 

urna pléna aquae 盛 满 水 的 钢 子 [urn full of water] (urna, 
ae, f “ΚΕ: plenus, -ᾱ, -um“ 充 满 … 的 ”) 

177. 属 格 用 在 causa. gratia 前 (参看 226): 

amici causa 为 了 朋友 

honoris gratià 为 了 荣誉 (honor, -oris, m ‘RÆ?’ ) 

178. 与 格 概述 “与 格 的 基本 功能 是 表示 行为 的 指向 或 者 相关 
性 。 它 常 充当 及 物 动 词 的 间接 宾语 ,用 来 表示 受益 或 受 损 关 系 、 某 
种 目的 .评价 的 角度 ,还 可 与 sum “是 连用 表示 所 有 者 ,以 及 在 被 
动 句 中 表示 施 事 。 此 外 ,还 可 作 某 些 不 及 物 动词 和 形容 词 的 补足 
Πο 

179. 与 格 作 间接 宾语 ,此 时 常 与 宾 格 所 表示 的 直接 宾语 并 用 。 
例如 : 

Librum pueró dedi. 我 给 了 男孩 一 本 书 。(d6，dare，dedi， 
datum “给 7) 

Dónum matri nostrae invenimus. 我 们 找到 了 送 给 母亲 的 礼 
物 。(inveni6, -ire, veni, -ventum“ 找 到 ’”) 

Cicéro scripsit litteras mihi. 75 3:2 ARSH T — H. 
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(scribo, -ére, scriipsi, scriptum “ 写 ?) 

180, 与 格 表 示 受 益 者 或 受 损 者 。 例 如 : 

patriae vivére 为 祖国 而 生 

Hoc mihi àctum est. 这 件 事 是 为 我 做 的 。(ag6, -ére, δεῖ. 
actum“ 做 ”) 

- Pecüniam mihi ademit. 他 和 夺 走 了 我 的 钱 。(adim6，-imere， 
-Emi,， -emptum ‘RÆ, Ἡ|ΘΕ᾽) 

Pontem hostibus dēlēvímus. 我 们 为 [对 付 ] 敌 人 破坏 了 桥梁 。 
C(póns, pontis, m ‘XF’; deleo, -ére, delevi, deletum ' gg ýV ) 

有 时 ,与 格 只 泛 指 某 种 相关 性 ,具体 含义 需 根据 上 下 文 判断 : 

Laudavit mihi frátrem. 他 称赞 了 我 弟弟 。( 例 如 ,是 在 我 面 
前 称赞 的 ,或 看 在 我 的 面 上 赞扬 他 ) 

倘 说 laudavit fratrem meum( 宾 ), 则 没有 言 外 之 意 。 

181. 与 格 可 以 表示 目的 。 例 如 : 

Amicó librum dono dedit. 他 把 这 本 书 作 为 礼物 赠 给 朋友 。 
(dónum, -i, 中 “礼物 ”) 

Optant locum tecto. 他 们 和 希望 有 一 块 能 盖 房 子 的 地 方 。 
(opt6，-aire，-avi，-atum“ 和 希望 ; tectum, -I [tego] n ΡΕ. 住 
Br?) 

locum castris capére. 选 一 个 作 营 房 的 地 方 (σαδίταπι, -i, n 
‘IR’, A castra HE’) 

182. 与 格 可 以 表示 评价 的 角度 。 例 如 : 

Vita mihi sine spé est mors. 对 我 来 说 ,绝望 的 生活 就 是 死亡 。 
(sine 介 “没有 ”; spes, -ei, f ‘RA’ ) 

Claudia est sapiens multis. TE TE AFX . το ή 11 INE i AP Hs 5Η 
A. Gnultus, -a, -um 1457) 

183. 与 格 可 以 表示 所 有 者 ,此 时 要 用 “与 格 + 主格 +sum” 结 
构 : 
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Mihi est domus. 我 有 一 所 房子 。[ 这 所 房子 是 我 的 。j 

Caesári exercitus est. (= Caesar exercitum habet.) 1& 18 Ju 
有 军队 。(exercittis,， -üs, m “军队 ,步兵 ”) 

Coróna est réginae. 女王 有 皇冠 。 [皇冠 属 于 女王 。] 

Incólis multa tecta erant. 居民 们 有 许多 房屋 。(incola，-ae， 
m/f ‘ER’; erant 未 复 3 ‘°, W sum, 157) 

Est nóbis nülla spes. 我 们 没有 希望 。 | 

用 属 格 或 物 主 代词 强调 的 是 所 有 者 ,而 与 格 只 单纯 地 表达 领 
有 或 占有 的 事实 。 比 较 : 

Liber est meus. 这 本 书 是 我 的 。( 不 是 别人 的 ) 

Est mihi liber. 我 有 一 本 书 。( 除 其 他 东西 外 ) 

至 于 habeo, 则 可 含有 “ 非 临时 、 非 短期 > 的 附加 意义 。 例 如 

Multosne majórés Ετᾶιτᾶς habes? 你 有 好 多 哥哥 吗 ? (-πξ, J 
词 “ 吗 ”) 

184. 与 格 在 “ 动 形 词 + sum” 的 被 动 结构 中 表示 施 事 。 例 如 : 

Is liber tibi legendus est. 你 必须 读 这 本 书 。( 这 本 书 是 必须 
被 你 读 的 。) | 

Mihi est pugnàndum. 我 应 该 战斗 。 

Mihi eundum est. VIE. (eundum, 动 形 词 “ 走 ”, 见 εὖ, 
157) 

Quid puellae agendum est? 这 个 女孩 该 怎么 办 ? (什么 是 必须 
被 女孩 做 的 ?) (gendum, 315 i κ}, 见 ago, 145. 263) 

185. 与 格 可 作 某 些 不 及 物 动词 的 补足 语 。 要 求 与 格 的 不 及 物 
动词 有 :cred6，-ére“ 相 信 ?”; fave6，-Ere“ 对 … 有 好 感 ”; invideo, 
-ére, -vidi, -visum ‘#4’; noceo, -Ere“ 伤 害 ”; pare6，-Ere“ 服 
M^; parco, -ὅτε ‘HH, 善待 ， WA’; persuade6，-Ere“ 说 服 ”; 
resist6,，-é&re“ 坚 持 ”; studeo, -Ere“ 学 习 ”，servi06，-ire“ 为 … 服 
务 : 等 。 这 时 与 格 的 功能 相当 于 受 及 物 动词 支配 的 宾 格 。 例 如 : 
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Cicero philisophiae studebat. 西 塞 罗 曾 研 究 哲 学 。 
Servio patriae. 我 为 祖国 服务 。 
Tibi persuadeo. 我 在 劝说 你 。 
Legibus paremus. 我 们 遵守 法 律 。 
Cür mihi invides? 你 为 何 嫉妒 我 ? 
Servi domino parent. 奴隶 们 服从 主人 。(servus, -1. πι “{Κ 
$’; dominus, -ἴ, m ÆA?) 
Magistra discipülis parcit. Zr 4 m Æ 1 3 Æ. (discipülus, 
-i,m “学 生 ”) 
有 的 动词 既 可 支配 宾 格 ,又 可 支配 与 格 。 如 credo 用 于 人 时 要 
求 与 格 ,用 于 物 时 要 求 宾 格 s 
Matri credit. 他 相信 自己 的 母亲 。 
Id credit. 他 相信 有 此 事 。 
此 外 ,有 些 要 求 宾 格 的 动词 ,加 前 级 后 则 可 能 要 求 与 格 : 
Sequor eum. 我 跟随 他 。(sequor, sequi. secütus sum # “ΠΝ 
B^; eum 是 is 的 阳 单 宾 ) 
Obsequor ei. (5) 我 服从 他 。(ei 是 is 的 单 与 ) 
Sum amicus eius. 我 是 他 的 朋友 。(eius 是 is 的 单 属 ) 
Adsum amico. (5) 我 支持 我 的 朋友 。(ad-sum“ 在 近 旁 ”) 
186. 与 格 可 作 某 些 形容 词 的 补足 语 。 例 如 
Mors est somno similis. JE T-If-(UBERK. (somnus, -ἵ, πι ‘p 
IR’) 
Nóbis est vir amicus. 这 个 人 对 我 们 友好 。 
Servus domino carus fuit. 这 个 仆人 对 主人 很 亲切 。(fuit 完 
‘Œ’, R sum, 157) 
Lingua Latina vobis utilissima erit. 拉丁 语 将 对 你 们 十 分 有 
用 。(lingua，-ae， 太 舌头 , 语言:; Latinus, -a, -um ‘拉丁 的 ?; 
erit 将 “是 ，， 见 5απι, 157) 
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Castris idoneus locum deéligit. (Caesar) 他 在 选择 适合 扎营 的 
357; . (deligo, -ére, -legi, -lectum 'ψΕΡΕ᾽) 

187. 宾 格 概述 宾 格 除去 常 作 及 物 动词 的 直接 宾语 外 ,也 可 
以 充当 空间 或 时 间 状 语 ,此 外 ,还 可 以 在 间接 话语 中 作 不 定式 的 逻 
辑 主语 。 

188. 宾 格 作 直 接 宾 语 。 例 如 : 

Puerós vidi. 我 看 见 一 些 男 孩 。(vide6, -Ere, vidi, visum ‘看 
Ji) 

Brütus Caesárem interfecit. fp£f Eis Tf. Cinterficio. 
-ére, -féci, -fectum [inter-facio ] * 2576) 

有 些 名 词 宾 格 的 词 干 与 动词 相同 ,或 者 词义 相近 ,被 称 为 同 源 
宾 格 。 例 如 : 

Vitam bonam et felicem vivit. 他 过 着 美好 而 幸福 的 生活 。 
[ He lives a good and happy life. ] 

Miliítés multa facta fortia fecerunt. 士兵 们 做 出 许多 英勇 的 
事迹 。LThe soldiers did many brave deeds. | (facio, -ére, feci, 
factum ή) | 

189. 有 些 动词 要 求 双 宾语 。 例 如 : 

Vo6s auxilium rogamus. 我 们 请 求 你 们 援助 。(rog6，-are 
E, RD 

Magister pueros multa rogabat. 教师 问 了 男孩 们 许多 问题 。 

Puerós linguam Latinam docuit. 他 教 男 孩 们 拉丁 语 。 
(doce6，-ére，docui,，doctum“ 教 给 ”) 

Nos litteras docére volunt. 他 们 想 教 我 们 文学 。(littera， 
-ae, f ‘FẸ’, XF? ; volo, velle, volui, 一 “愿意 , PA’) 

Amici nós pecüniam orávérunt. 朋友 们 向 我 们 借 钱 。(6r6， 
-ᾱτε, -āvīi, -ātum ‘Ñ, BR’) 

Romani Ciceronem cónsulem fécérunt. 罗马 人 使 西 塞 罗 当 上 
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执政 官 。(faci6，-ere“ 做 ,使 成 为 7) 

Senàtus régem amicum appellavit. 元 老 院 把 国王 称 为 朋友 。 
Cappéllo, -àre *$&2g ^) | 

190. 宾 格 表示 处 所 ,通常 带 介词 。 例 如 : 

ante oppidum 在 小 城镇 前 面 

In via ambülant. 他 们 在 街 上 散步 。(ambulo，-are，-avi， 
-atum“ 行 走 ,， 散步 ?) 

Hannibal erat ad portās. 汉 尼 拔 [L 那 时 ] 在 大 门口 。 
(Hannibal，-ilis， 前 247 一 前 183, 第 2 次 布 匿 战 争 中 杰出 的 迦 太 
基 军 事 统 帅 ; porta, -ae, f K], 入口 ，; erat 未 "是 ”， 见 sum, 
157) 

191. 宾 格 表示 方向 ,一 般 要 带 介词 。 例 如 : 

Ad Italiam imus. 我 们 前 往 意 大 利 。(Italia，-ae， 矿 意 大 
fi; imus LÀ 1 ‘E°, Πες, 157) 

Nautae vēla ad insülam dabunt. 水 手 们 扬帆 驶 向 该 岛 。 
(velum, -ī, n ‘W’, vēła dare [dő] tyi") 

但 是 城市 名 、 小 岛 名 以 及 domus“ 家 ”ris“ 乡 村 "等 个 别名 词 
表示 方向 时 不 需要 介词 : 

Rómam venit. 4b 3: $| 79 Z., (venio, -ire, véni, ventum 
“来 ”) 

Domum venit. 他 回 到 家 里 。 

192. 宾 格 可 以 表示 距离 。 例 如 : 

Sex milia passuum ambulàvit. 他 走 了 6 罗马 里 。(passus， 
-üs, m ‘一 步 ’;mille passuum“ 罗 马里 ’, 约 合 1.5 HD 

Oppidum aberat milia passuum octo. 小 镇 距 此 8 英里 。 
(aberat 未 单 3 [ab-sum] ‘FE, 离开 ”’, 参看 sum, 157) 

193. 宾 格 表示 持续 的 时 间 。 例 如 : 

Nōs duàs hóràs exspectávérunt. 他 们 等 了 我 们 两 个 小 时 。 
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(hora, -ae “时 间 ”; exspecto, -are, -avi, -atum“ 期 待 ， 等 待 ”) 

Duós annós in Graecia eram. RÉE Ja T PEF. (annus, 
-i m “年 ?; eram， 未 单 1 在: ,， 见 sum, 157) 

Quinque annós miser erat. 他 在 那 5 年 里 是 不 幸 的 。(miser， 
-a，-um“ 可 怜 的 , 不 幸 的 ?; erat 3 3 “是 ”>， 见 sum, 157) 

Viginti annos vixit. 他 居住 了 20 Æ. (vivō, -āre ‘Ñ, j 
Œ?) 

Aristótélés Alexandrum multós ann0s docet. 亚 里 士 多 德 曾 多 
年 任 亚历山大 的 老师 。 

194. 宾 格 可 表示 感叹 。 例 如 : 

O tē felicem! 啊 , 你 这 幸运 儿 ! 

O ma miséram! 我 这 可 怜 的 女人 啊 ! 

Puerum misérum! -5Ε {1 5} [6 ! 

O tempóra! O mores! (Cicero) 什么 世道 ! 什么 风气 ! (πιὸ», 
moris, m “习惯 , JK’) 

195. 带 不 定式 的 宾 格 (accusativus cum infinitivo) , 3E f& nj 
与 不 定式 构成 间接 话语 (oratio obliqua, 3 indirect discourse) , 此 
时 宾 格 成 为 不 定式 的 逻辑 主语 。 这 里 只 举 一 例 ( 详 见 268). 

Puto fratrem dormire. 我 想 弟 弟 在 睡觉 。 

196. 离 格 概述 拉丁 语 的 离 格 融 入 了 古代 工具 格 和 位 格 的 功 
能 ,所 以 用 法 很 多 。 大 臻 上 可 分 为 :a) 狭义 离 格 (197-202);b) T 
具 意 义 (203-213) ;c) 方 位 意义 (214-216); d) 独立 离 格 (217-219 ) 。 
不 过 有 时 不 太 好 区 分 。 

197. a) 狭义 离 格 ”表示 离开 .脱离 原因、 出 身 等 ,此 外 ,还 可 
以 在 被 动 结构 中 表示 施 事 。 

198. 离 格 表 示 离 开 . 从 ,多 与 运动 动词 连用 ,有 时 带 介 词 。 例 
如 : 

domo (rüre) abire 离开 家 (乡村 )(abire Lab-e6j“ 离 去 ?， 变 
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位 参看 εὖ, 157) 

lit R6oma. 他 离开 了 罗马 。(iit 253€ 3 ‘Æ, Je", JIL εὖ, 157) 

Amicus hodié Athenis venit. 今日 有 位 朋友 上 自 雅典 来 。 
(Athēnae, -ārum, f ‘HW’ 希 “AOmvat]， 只 用 复数 形式 ) 

Hostés proelio excédébant. 敌人 们 撤 出 战斗 。(proelium， 
-lii,，n“ 战 斗 ，; excedo, -ére, -cessiI，-cessum，“ 走 出, BE’) 

Agricólae ex agris veniunt. 农夫 们 从 田间 归来 。(agricola， 
-ae，1 “农民 ”) 

Ex illà urbe discessit. 他 已 离开 那个 城市 。( e/ex F^ M 
里 ”; disceEd6，-ere，-cesSsi，-cessum“ 走 开 ,， 离 去 ”) 

Graeci à patria sua ad Italiam navigaverunt. 希腊 人 离开 祖 
国 驶 往 意大利 。(Cnaivig6，-are“ 航 行 ?) 

199, 离 格 表示 脱离 .短缺 ,多 与 动词 连用 。 例 如 : 

Metü eos liberavit. fb f$ fi {5 à T Æ., (metus. - üs, m 
‘WR’; libero, -āre fi E p^) 

Non egeo medicīnā. (Cicero) RÆ Πα € Zj, (egeo, -ére, 
-egui,-[* $] “需要 ,缺少 ”) 

Multi miseri spé carent. 许多 不 幸 的 人 感到 失望 。[ Many un- 
happy men lack hope. ] (spēs, -éi, f 4382, careo, -ἔτε, -ui, 
-itirum [ + 3 ] ἀξ} 

Agricólae pecünià saepe carebant. 农民 们 经 常 缺 钱 花 。 

Omni Gallià interdicit Rómànos. (Caesar) 他 将 罗马 人 拒 之 
于 高 卢 全 境 之 外 。[He bars the Romans from the whole Gaul. | 
(interdico, -ére, -dixi, -dictum [ + 离 ] “禁止 , 1846 3) 

离 格 也 可 与 形容 词 连用 : 

Vacui timore sumus. 我 们 并 不 惧怕 。(timor, -óris, πι 18 
18^; vacuus, -a, -um“ 空 的 , 自由 的 ”, zj vacō, -are, -àvi, -àtum 
“是 自由 的 , 55) 
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urbs nüda praesidio 不 设防 的 城市 (nüdus. -a, -um '7: E& 
HJ’; praesidium, -it, n “保卫 ,防卫 ”， 动 praesideo [prae- 
sedeo]. -ére, 5641. -sessum) 

immünis militia 免除 兵役 的 (imminis，-e“ 免 除 … 义 务 的 ”; 

' militia, -ae, f “兵役 ) | 

200. 离 格 可 以 表示 原因 。 例 如 : 

Exsilui gaudio. 我 高 兴 得 跳 了 起 来 。(exsilio，-ire，-silui 
(Csilivi) -sultum [ex-salio] ‘BEJ’ ; gaudium, -ii, n 83247) 

Hostes timore fügerunt. 敌人 们 吓 跑 了 。(fug6，-are，-avi， 
-atum“ 逃 跑 ?”) 

Mare à sile lücet. 海水 在 阳光 照 炮 下 烟 烟 生 辉 。(a& sole“ 由 
于 阳光 照射 ?; luice6,，-ére，luxi, — * E9267) 

201. 离 格 可 以 表示 出 身 。 例 如 : 

Cónsul gente clira nàtus est. 这 位 执政 官 乃 出 身 名 门 。[L The 
Sonsul was descended from a famous race. ] (gēns, gentis, f ‘R 
lk. ZIE’ ; clàrus, -s, -um ‘ZAH’; nàscor, nasci, natus sum 
异 “ 生 于 (被 生出 )， 出 身 于 ”，149 ) 

Hic € màtre pulchrà nàtus est. 此 人 是 一 位 漂亮 母亲 所 生 。 
[This man was born of a beautiful mother. | 

Iove nàtus et Mājā 朱 庇 特 和 迈 亚 [ 所 生 j] 的 儿子 Juppiter, Æ 
lovis, m ‘RIE’, 53; Maja. -ae, f WE’) 

202. 离 格 与 介词 a/ab 连用 ,在 被 动态 结构 中 (223) 表 示 施 事 。 
例如 : 

occisus ab hoste 被 敌人 所 杀 (Coccido, -ére, -cidi, -cisum '2& 
253) 

Pueri à Rómànis servantur. 这 些 男 孩 是 被 罗马 人 搭救 的 。 

` C(servõ, -āre ‘$ ) i 
Bellum ab incólis provinciae gestum est. 战争 系 由 该 省 居民 
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挑 起 。(incela，-ae，my/f “居民 ”; provincia, -ae. f ‘FE’: 
gero, -ére, gessi, gestum ‘ZA, 实施 , 挑 起 [战争 ]”) 

Puella à regina terretur. 这 个 女孩 被 女王 吓 坏 了 。( terre0， 
-ere，-uUl，-itum“ 吓 坏 ”) 

Caesar à Brüto interfectus est. 已 撤 是 被 布 鲁 图 谋害 的 。( 参 
看 188) 

关于 介词 a/ab 见 223. 

203. b) 工具 意义 ” 离 格 除 狭义 工具 意义 外 ,还 可 以 表示 行为 
方法 伴随、 方面 特征 、 材 料 、 比 较 、 差 别 等 意义 。 此 外 ,也 可 以 作 
某 些 异 态 动词 的 宾语 。 

204, 离 格 表示 工具 。 例 如 : 

occisus gladio 被 用 剑 杀 死 (gladius，-um，m“ 剑 ?), 比较 
occisus ab hoste(202) 

Id meis ocülis vidi. 此 事 是 我 亲眼 所 见 。(oculus, -1. m “Ν 
HB; video, -dére, vidi, visum “看 , 看见”) 

Litteràs stilo scripsit. 这 封 信 他 是 用 铅笔 写 的 。(stilus，- 1, 
m ‘Æ’; scribo, -ére, scripsi, scriptum ‘Œ’ ) 

Sua mani id scripsit. 这 是 他 亲手 写 的 。(suus,， -a, -um ‘Å Ci 
的 ?; manüs, -üs, f “7) 

205. 离 格 表示 方式 方法 ,一 般 需 带 介词 。 例 如 

Cum cürà litteràs scripsit. 他 认真 地 写 了 一 封 信 。LHe wrote 
a letter with care (carefully). ]〈cira，-ae， 用 心 , 注意”) 

Cum celeritàte venit， 他 迅速 赶 来 。[He came with speed. | 
(celeritās, -ātis, f ΠΕ, 速度”; 形 celer，celeris，celere“ 快 的 ”) 

当 离 格 名 词 没 有 形容 词 定 语 时 ,介词 cum 是 必须 用 的 。 有 形 
容 词 时 ,cum 可 省 略 , 如 不 省 略 , 则 通常 置 于 形容 词 后 : 

Magna (cum) celeritate venit. 他 来 得 非常 迅速 。[ He came 
. with the greatest speed. | (magnus, -a, -um “大 的 ”) 
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Dé monte magnà (cum) cürà ambulàavérunt. (&f/]/ 5 35 3€ 385 
Mul E3E FÆ. [ They walked down the mountain with great 
care. ] (ambülo, -are, -avi, -àtum ΤΕ) 

Milítés magnó (cum) studio pügnàvérunt. 士兵 们 奋力 作战 。 
( The soldiers fought with great zeal (very zealously). ] (miles, 
militis, m ‘+Æ’; studium, -ii, n 118, 57] D 

206. 离 格 表示 伴随 , 同 … 一 起 。 例 如 : 

Puer cum matre venit. 男孩 是 外 母亲 一 起 来 的 。 

Ad urbem macum venit. 他 同 我 一 起 来 到 这 个 城市 。( 介 词 
cum 用 在 人 称 代词 后 , 连 写 ) 

armis cum hoste certare HRR SMAA (arma, -orum, n 
复 “ 武 器 ?; certo, -àre, -àvi, -àtum Sb 46s RF’) 

Ventis secundis multos dies nàvigàvimus. 我 们 乘 着 顺风 航行 
ΤΊ 4: ΚΞ. (ventus, -i m “ 风 ”; ventus secundus ‘Mi AU’; 
nāvigō, -āre, -àvi, -àtum ' ifr") 

207. 离 格 可 以 起 限制 范围 的 作用 ,表示 在 某 一 方面 。 例 如 : 

uméró saucius 肩膀 受伤 的 [wounded in the shoulders ] 
(umérus, -i, m “肩膀 ?; saucius, -a, -um * AZ 5^) 

corpóre validus 身体 健壮 的 (validus，-a， -um“ 健 康 的 , 强壮 
的 ”) 

Romani virtüte praecessErunt. 罗马 人 英勇 过 人 。( 在 勇气 方 
ΠΠ) (virtüs, -ütis, f “勇气 ?; praecédó, -ére, -cessi, -cessum ‘HE 
i. 超出 ”) 

Puella erat pulchra visü. 这 个 女孩 容貌 秀丽 。( 看 上 去 ) Cerat 
未 单 3 “是 ?, 见 sum. 157; visüs, -ūs, πι “视觉 ， 外 表 ，， 3j video. 
-ére, vidi, visum “看 ”) 

Sunt enim homines nón ré sed nomine. (Cicero) 因为 他 们 不 
是 合格 的 人 ,而 是 徒 有 其 名 的 人 。LFor they are men not in fact, 
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but in name. ] (sunt 31,3 3 “ΒΕ, W sum, 157; enim 连 “ 因 为 ”; 
res, rei, [ “3:7, 57; sed 副 “ 但 是 , M’; nomen, -minis, n 
E ) 

major (minor) nàtü 年 长 的 (年 幼 的 ) [older (younger) by 
birth | (natus, -a, -um [nascor] 人 参看 201) 

208. 离 格 可 用 来 描写 特征 。 例 如 : 

miles saucià maniu 一 只 和 卑 受 了 伤 的 士兵 | the soldier with the 
wounded hand | 

Virum in6 ocüló vidimus. 我 们 看 见 一 个 独眼 的 男人 。[ We 
saw a man with one eye. | 

Jülia erat femina magnà forma. JL ΠΠ 3E? 36 B B3 Xx AL. 
(forma, -ae, f “形状 , 387) 

离 格 和 属 格 都 可 用 来 描述 特征 ,但 离 格 常用 来 形容 外 在 的 特 
征 。 不 过 并 不 这 么 绝对 ,例如 下 面 的 句子 就 不 好 说 是 外 部 特征 : 

Vidi homínem antiqua virtüte et fide. 我 见 到 过 一 位 观念 和 信 
仰 因循守旧 的 人 。[I have seen a man of old-time virtue and fi- 
delity. ] (antiquus, -a, -um“ 上 古老 的 ”; fides. fidei, f “信任, fa 
Im") 

Ego nitus sum anim6 lani， 我 生来 是 个 灵魂 高 尚 的 人 。[ I 
was born a gentle-souled person. ] (animus, -i, m ‘RH, 精神 ?; 
lanis，-e“ 温 柔 的 ， 和 善 的 ,高 贵 的 ”) 

209. 离 格 表示 制作 原料 、 组 成 部 分 或 器 严 内 容 时 ,通常 带 介 
i. Bn. 

Statua de marmóre in foró posita est. 广场 上 安放 了 一 座 大 理 
石雕 像 。[A statue (made) of marble was placed in the forum. | 
(forum, -i, n “广场 ?; marmor, -óris, n ‘KEA’; pono, -ὅτε. 
posui, positum “ή E^) 

Ex anim0 cónstàmus et corpóre. (Cicero) 我 们 人 是 由 灵魂 与 
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躯体 构成 的 。[ We consist of soul and body. ] (const6, -are, 
-stili, -státurus [cum-sto] “由 … 组 成 7) 

Agri multis floríbus pulchrerrimis constant. 田野 里 遍布 着 许 
多 争奇斗艳 的 花 杀 。[LThe fields consist of many very beautiful 
flowers. ] 

pauca pócüla ex auró 几 杯 黄金 [a few cups of gold] 
(pócülum, -i. n 1 3*7» 

210. 离 格 可 以 表示 比较 的 参照 物 。 例 如 : 

Tu félicior mé es. (= Tu félicior quam ego es. 参看 73) 你 
LL 3E 3518. (felix, felicis *3E28 0^ ; quam 3& * EL") 

Pater est altior hospite. (= Pater est altior quam hospes. ) 
父亲 比 客人 高 。( hospes.-pitis, m ‘A?’ ) 

Senex erat languidior filio. (= Senex erat languidior quam 
filius.) 这 个 老人 比 他 的 儿子 虚弱 。(erat R33. ‘Æ’, ΠΜ sum, 
157; languidus, -a, -um ' lE 58 HJ ^) 

Patria est mihi multo carior mea vita. 对 我 来 说 ,祖国 远 比 生 
fip s 9t. [ My country is much dearer to me than my own life. ] 
(carior [carus] ἐς * S SE WH)’; meus, -a, um ‘RHI’; vita, -ae, 
f Ef) 

Illa eum plüs ocülis suis amabat. 她 爱 他 其 于 [ 爱 ] 自 己 的 眼 
睛 。[She used to love him more than her own eyes. ] 

Vilius argentum est auro, virtutibus aurum. (Horace) 白银 
不 如 黄金 贵重 , 黄金 不 如 美德 宝贵 。[Silver is less precious than 
gold, gold than virtue. ] (vilis, -e ‘È’, 4 P Æ FE Sz ZR; virtüs, 
-ütis, f ARA, 美德?) 

211. 离 格 可 以 表示 差别 或 程度 。 例 如 

Puella multo pulchrior πιᾶίτε est. 这 个 女孩 比 她 母亲 漂亮 得 
F. 
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Pater est pede altior hospite. [= quam hospes] 父亲 比 客 人 
高 一 英尺 。 

Aberat ab ea urbe tribus milibus passuum. [ 那 时 jj] 他 离 那 个 
城市 3 罗马 里 。(Aberat A3 3 [ab-sum } ‘RÆ, HF’; mille 
passuum “罗马 里 *, 复 milia passuum) 

212. 离 格 可 以 表示 代价 。 例 如 : 

Domum multa pecünià émímus. 我 们 买房 子 花 了 许多 钱 。 
[We bought a house for a lot of money. | (émó, -ére, ἔπι], emp- 
tum '!3z7) 

Antonius régna addixit pecünià. (Cicero) 安东尼 为 钱 出 卖 了 
国 格 。[Antony sold thrones for money. ] (regnum, -i, n [rēx] 
帝位, 王权 , wE’; addicō, -ére, -dixi, -dictum ' xz") 

fidem suam et religiónem pecünia commütare (Cicero) 拿 他 
自己 的 信仰 和 和 良心 同 金钱 做 交易 [to barter his faith and con- 
sience for money] ({{ἀξο. -εἰ, [ “信仰 ”; religio,， -6nis，f“ 展 
Ù’; commut6，-are，-avi，-atum“ 交 换 , 做 交易 ”) 

Quanti eam smit? Vili ... Quot minis? quadraginta minis. 
(Plautus) 他 买 她 (这 东西 ) 花 了 多 少 钱 ? 便宜 。 多 少 米 纳 ? 40 米 
纳 。[What did he buy her for? Cheap. For how many minae? 
Forty. ] (quantus, -a, -um“ 多 少 , ZK’; vilis, -e ‘R’; quot 不 
X ‘ZW’; mina, -ae, f ‘4? = talentum‘ Ξ 11} 1/60) 

213. 离 格 可 作 某 些 异 态 动词 的 宾语 。 例 如 : 

Utitur stilo. 他 使 用 铅笔 。(itor，uti，isus sum ' {6 7; 
stilus, -1, m 32) 

Milites gladiis üsi sunt. 士兵 们 使 剑 。 

Nón audent üti nàvibus. 他 们 不 敢 使 用 船只 。(aude6 -ēre, 
' ausus sum Κ.δ ‘HU ) 

Miséri animàlibus mortuis vescuntur. 那些 可 怜 的 人 以 死去 的 
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zt. (miser, -era, -erum *n[ 45 1’; animal, -àlis. n ‘z3 
物 ?; mortuus, -a, -um “ 死 的 ”; véscor, vesci, — 异 “ 吃 , ΒΗ} 

214. c) 方位 意义 ”广义 的 方位 概念 包括 空间 与 时 间 两 方面 。 

215. 离 格 可 以 表示 在 何 处 、 从 何 处 , 常 带 介词 。 举 例 : 

in insula 在 岛 上 

Duós ann6s in Graecià eram. 我 曾 在 希腊 果 了 两 年 。(in 介 
[+ 离 ] Æ’; eram A. Æ’, W sum, 157) 

terrà marique 在 陆 上 和 在 海上 (terra, -ae, f (BE; mare, 
-is， n ‘H’; -qué 连 ( 附 在 第 二 个 词 后 )“ 和 ?) 

locó idóneó pugnare 在 适当 的 地 方 作 战 (locus, -1. m “地 
È’; idōneus, -a, -um “合适 的 , 适当 的 ”) 

Nàvis sub aquà fuit. [ 那 时 ] 这 稻 船 在 水 下 。(fuit £ “是 ， 
TE^, JL sum) 

In illà urbe vivit. 他 住 在 那个 城市 。(urbs，urbis， 太 “城市 ”; 
viv6，-é&re，vixi，victum “居住 ”) 

Parva animalia ē mari in terram vénérunt. 一 些小 动物 从 海 
里 来 到 陆地 上 。(parvus, -a, -um “小 的 ”; venio, -ire, véni, ven- 
tum 36} 

Quidam dé monte ad mortem cecidit. 有 一 个 人 从 山上 跌 下 来 
ÆT. (dé JF M’; móns, montis, m ‘W’; ad A ΙΙ, d 
Jt" ; mors, mortis, f ‘EÈ?’ ; cado, -ére, cecidi. casum ! EXTA) 

Flümen dé montibus in mare flüxit. 这 条 河 从 山中 [发 源 | 流 
AM J$. (flūmen, -minis. n πι: fluo, -ére, flüxi, flüxum 
δ) 

216. 离 格 可 以 表示 在 何 时 , 在 多 长 时 间 内 ,有 时 带 介 词 。 举 
例 : 

nocte legére 在 夜间 读书 

Εὖ tempóre mult6s amicos vidimus. 那 时 我 们 见 到 了 许多 朋 
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Ξ. (εὖ “867, W is, 84; tempus, -óris, n “时 间 ?”) 

Eódem die venerunt. 他 们 是 在 同一 天 来 的 。(diéEs“ 天 ”, 57) 

Aestate lūdēbant. 他 们 常 在 夏天 游玩 。(Aestas, -tatias, f 
‘HÆ’; ludo, -ére, lüsi, lüsum ! 33^) 

Autümnó folia rubra vidémus. 秋天 我 们 可 以 看 到 红叶 。 
(autümnus, -i, m “秋季 ”; folium, -i, n * BUE"; ruber, -bra, 
-brum “红色 的 ”) 

multis annis nón venire 好 多 年 没有 来 

omnibus Gallicis bellis 在 历次 高 卢 战 役 中 

in bell6 在 战争 年 代 

in pace 在 和 平时 期 

tribus proximus annis 在 最 近 3 年 内 (proximus, -a, -um“ 最 
后 的 , 最 近 的 ”) 

ünó die struére 在 一 天 之 内 建成 

Bidu6 ad Africam navigavit. 他 在 两 日 内 航行 到 了 非洲 。 
(biduum, -i, n “两 日 期 限 ?; Africa, -ae， 太 非洲 ?; nàvigo, -are 
:航行 7) 

217. d) 独立 离 格 概述 独立 离 格 (ablativus absolütus) Εξ — 
种 由 “ 离 格 + 离 格 ? 构 成 的 与 句子 主干 没有 语法 联系 的 短语 。 两 个 
离 格 分 别 充当 逻辑 主语 和 逻辑 谓语 ,作用 相当 于 一 个 状语 分 名 ,用 
来 表示 时 间 、 原 因 、 条 件 、 让 步行 为 方法 、 伴 随 等 意义 。 独 立 离 格 
的 具体 结构 有 以 下 两 种 :名 词 + 分词、 名 词 + 名 词 。 

218.“ 名 词 十 分 词 " 的 离 格 现在 分 词 的 行为 与 主要 动词 同时 
发 生 , 完 成 分 词 的 行为 发 生 在 主要 动词 之 前 。 例 如 : 

Conjüge veniente, fémína discēdet. 41 X Æ X BÍ. 4c ACE 
[将 ] 走 开 。(conjinx, -jügis, m/f ‘MB, 丈夫 , SET" ; veniente 
[venio ]J& 33,2} [5 3€- E H’; discéd6, -ére, -cessi, -cessum“ 走 开 ， 
离 去 ”, 句 中 是 将 单 3) 
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这 个 句子 也 可 以 根据 上 下 文 译 为 “因为 丈夫 走 来 … ΤΠΕ E 
走 来 … ,虽然 丈夫 走 来 …” 等 。 

Urbe captà, hostes discesserunt. 城市 [被 ] 攻 克 后 ,敌人 就 撤 
ÆT. (urbs, urbis, f “城市 '; capta[ capio ]J& 25 27 Až 3 * 9 ] 
夺取 ， jh P hostis. hostis, m ‘A’; discessérunt[ discedo ] X 
HE) 

同样 ,这 个 句子 也 可 以 根据 .上下文 有 其 他 译 法 :“ 由 于 城市 被 
攻克 … ,既然 …” 

Oratore loquente, civés tacēbant. 当 讲 演 人 说 话 时 ,公民 们 都 
保持 安静 。(loquor loqui, locütus sum JE iíi&. loquente 是 现 
4r [ΒΦ € ; taceo, -ére, tacui, tacitum ‘RRI’ , tacébant 未 
43) 

Oratore locütó, cives inter sé loquébantur. 2 ΙΙ A UL 5c ih 
之 后 , 公民 们 就 互相 交谈 起 来 。(locit6 是 完 分 阳 单 离 ， 
loquebantur 未 复 3; se, 反 身 代词 复 3 Έξ) 

219.“ 名 词 十 名 词 (或 代词 形容词)" 的 离 格 

Cicerone consule, multi fuerunt laeti. 当 西 塞 罗 出 任 执政 官 
μη. 许多 人 都 感到 高 兴 。(Cicér6，-6nis，m “ 西 塞 罗 ?; consul. 
-ülis, m “执政 官 ?; multus，-a，-um ‘£’; fuerunt 完 复 3 
‘Œ’, Jl, sum, 157: laetus, -a, -um “高 兴 的 ’) 

其 他 可 能 的 译 法 :由 于 西 塞 罗 出 任 执政 官 … ,如果 西 塞 罗 出 任 
执政 官 … ,既然 西 塞 罗 出 任 执政 官 … ,虽然 西 塞 罗 出 任 执政 官 … 

lla femina réginà, incólac felices erant. 由 于 那个 女人 做 皇 
帝 , 居 民 们 都 感到 幸福 。(régina, -ae, f 女王 ?; incóla, -ae, m/ 
f ‘R’; felix, felicis “幸福 的 ”，erant 未 复 3 ‘Æ’, W sum, 
157) 

Mē duce, oppidum captum est. 由 于 是 我 做 指挥 官 ,这 个 城镇 
[被 ] 攻 克 了 。 (dux, ducis, m “指挥 官 ’) 
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Caesáre invito, milítes nón pugnāvērunt. 虽然 违反 已 撤 的 意 
愿 ,士兵 们 仍 不 肯 作 战 。(invitus, -a, -um “不 愿意 ”) 

Pompejo et Crasso consulibus, Germani Rhénum transierunt. 
在 庞 培 与 克拉 苏 任 执 政 官 时 期 ,日 耳 曼 人 渡 过 了 莱茵 河 。(G. 
Pompéjus, -1，m 庞 培 , 前 106— Bi 48; M. Crassus. m 克拉 苏 ， 
前 115— Bf 53; Rhenus, -i, m 3% W]; Germanus, - i; m Η Ἡ S 
A; trānseō, -ire, -ii, -itum ‘it, Fit’) 

以 上 5 ^r |] ESO Ap 19). UB PLA BR ISI] LEES 1 Ee 
辑 主 语 , 另 一 个 充当 逻辑 谓语 ( 表 语 ), 可 以 理解 为 隐 含 着 "是 ”的 现 
在 分 词 。 不 过 古典 拉丁 语 的 sum 没有 相当 于 英语 being 的 现在 分 
Wl. 

220. 关于 位 格 拉丁 语 中 已 经 没有 位 格 这 个 语法 范畴 了 ,但 
仍然 残存 着 一 些 古 位 格 形式 。 这 主要 是 一 些 城市 名 、 小 品名 以 及 
个 别 的 常用 名 词 ,它们 的 词尾 多 与 第 III 变 格 法 的 属 格 偶合 。 例 
如 : 

Romae “在 罗马 一 Εδπιᾶ, -ae, f “罗马? 

Athenis “在 雅典 ?一 Athēnae, -ārum, f “雅典 (复数 形式 
单数 意义 ) 

domi “在 家 里 一 domus 家”(56) 

rüri TE F’ — rüs, ruris“ 乡 村? 

belli“ 在 战 时 ” — bellum ‘iF’ 

militiae“ 在 军 中 ”( 服 军 役 时 ) 一 militia ‘Fik, 战争” 

husi“ 在 地 上 ”一 husus ‘+H’ 

vespéri “在 傍晚 ?一 vespér，-éris( 或 -eri)，m “傍晚 ? 

例句 : 

Rómae est. 他 在 罗马 。 

Domi est. 他 在 家 里 。 

Multa aedifíca pulchra Athenis fuerunt. [在 ] 雅 典 有 许多 漂 
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亮 的 建筑 。(aedificium，-ii，7 8 138 811, fuerunt 完 复 “是 , 存 
Æ’, W sum, 157) | 

如 果 位 格 后 有 名 词 同位 语 , 则 后 者 用 离 格 : 

Rómae, πιαρπᾶ urbe, est. 他 在 罗马 那个 大 城市 里 。 

从 共 时 的 角度 看 ,以 上 位 格 形式 已 变 成 副词 。 

221. ΒΑ 拉丁 语 中 的 呼 格 形式 绝 大 多 数 与 主格 相同 ,只 有 
第 工 变 格 法 的 阳性 单数 例外 (42，58)。 例 如 : 

Ο amice! 啊 ,朋友 ! 

Marce, veni! 马 可 , 来 吧 ! 

Veni, fili mi, mécum. 跟 我 来 吧 ,我 的 儿子 。(mecum = mé 
+cum，meLegoj] 离 “我 :，cum， 介 “跟随 ”) 

Pueri, nólite id facére. 男孩 子 们 ,不 要 这 样 做 。( nolo, 
nolle,，no6lui, 一 “不 愿 ?， 用 来 构成 否定 的 命令 式 ) 


C. 介 Ñ 


1) 介词 概述 


222. 拉丁 语 的 介词 ,大 多 数 支 配 宾 格 ,少数 支配 离 格 ,有 4 个 
介词 经 可 支配 宾 格 ,又 可 支配 离 格 。 一 部 分 介词 也 用 作 前 缀 或 副 
词 。 下 面 是 介词 支配 的 格 及 其 基本 意义 。causa 和 gratia 经 常用 
于 属 格 后 ,类 似 介 词 ,顺便 列 在 表 中 。 


[am | — A —— 
Deaven — | — [5-MW.EM | — — 
[m — | — l&-W |  — —] 


--------- — — 一 


EITS 


μας. m an 


[md — 1| — — ]&5 ll — —— 
Fa — 1] — — e —] — —— 
πα — | — e —] | 
Uma — | —  -&- — | — 
Ua — | — jems | 
[m —  [ — [x XR 
Um —— | — [ARA 
--------επα---- 


στ ται 
μος — | — — |R& | σα 
rr | — 


πα — | πμ S ul 
[wmm | [Whox | — 
Um —— | — ΠΑΟ ΠΡΟ  — 
παπα πας αυ 
Lame — | — aO eF 
[1a — | — | — [A AE 
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2) 介词 的 用 法 

223. à/ab 文 配 离 格 , 表示 “从 , 离开”, 与 ad 相对 ; 在 被 动 
结构 中 引入 施 事 。a 用 于 辅音 前 ,ab 既 可 用 于 辅音 前 ,又 可 用 于 元 
音 前 。 例 如 

Ab urbe discessit. 他 离开 这 个 城市 。(dis-ced6 -ére, -cessi, 
-cessum“ 离 开 ”) 

a milibus passuum octo 在 距 此 8 罗马 里 处 

à sinistra parte 在 左边 (pars，partis， 太 “部 分 2) 

occisus ab hoste 被 敌人 杀 死 Coccido, -ére, -cidi, -cisum '& 
死 ”) 

Laudatur ab his, culpàtur ab illis. (Horace) 他 受到 这 些 人 
称赞 , 却 受到 那些 人 指责 。[ He is praised by these, blamed by 
those. ] Chis [hic], illis [ille]. 指示 代词 ,82-83 ; culpo, -àre, 
-àvi, -àtum ‘RR, 归罪?) 

另 参 看 231. 

224. ad 支配 宾 格 ,表示 “接近 , 靠近 , ΠΠ. 为 了 ”。 例 如 : 

ad fluvium advenire 来 到 河 边 (fluvius, -ij, m πλ) 
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ad moenia urbis pervenire 到 达 城 墙 下 
ad vespérum dimicare 万 杀 到 傍晚 (vesper, -čris, m “[5 
晚 ?; dimícó, -àre, -àvi, -àtum *Brz& ,战斗 ”) 
Ad eam currit. 他 向 她 跑 来 。 (curro, -ére, cucurri, cursum 
‘H’; 名 cursus, -üs, m; eam 是 is 的 阴 单 宾 ) 
Hannibal erat ad portas. 汉 尼 拔 那 时 在 大 门口 。 
Milites ad Rhénum castra posuérunt. 士兵 们 在 莱茵 河 附近 扎 
下 营房 。(Rhanus，-I1，m“ 菜 菌 河 ?; castrum，-1， 复 castra, 
-órum, n ‘Ë’; pono, -ére, posui, positum“ 放 ,安置 ”, castra 
ponére “扎营 ) 
ad lucem 黎明 时 Clüx, -is, f 263) 
ad lumina 在 阳光 下 (lümen, -minis,，n“ 光 ”) 
ad verbum 25312]. 字面 意思 
ad id 为 此 
ad hoc 专门 [为 此 ] 的 (地 ) ,特别 的 
224a. adversus (adversum) W 227, 
225. ante 支配 宾 格 ,用 于 处 所 或 时 间 意 义 ,表示 "在 … 前 ”。 
例如 : 
ante ocülos imperatoris 在 指挥 官 眼前 
castra ante oppidum posita 安 扎 在 城镇 前 的 军营 [the camp, 
placed before the town] 
ante trés annos 在 3 年 以 前 Cannus, -i, m “年 ”) 
ante noctem À T£ LA fif 
ante lucem 黎明 前 
ante meridiem 上 午 (缩写 作 ΑΜ) (meridiés [ medius-dies ] ， 
-ξἰ, m “中午 ”) 
ante Socrátem 在 苏 格 拉 底 时 代 以 前 
用 于 时 间 意 义 时 与 post 相对 。 
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225a. apud W, 235a, 

226. causà 和 gràtia 都 表示 “为 了 ”。causa 是 名 词 causa ‘JA 
因 ”的 离 格 ,gratia 是 名 词 gratia “好感 的 离 格 ,由 于 经 常 置 于 名 词 
属 格 之 后 ,表示 目的 ,作用 类 似 介词 。 

honoris causà Ἢ T RÆ (honor, -óris, m ‘RŽ?’ ) 

amicorum causa Jj f HH 7z fi] 

honoris grátia 为 了 荣誉 

exempli gratia( 略 作 e.g.) 举例 来 说 ,例如 Cexemplum, -1. 
n“ 范 例 ”) 

227. contra 和 adversus 两 个 介词 都 支配 宾 格 ,都 可 表示 “在 
… 对 面 , [5]. 反对 ’ ,不 过 contra 较为 常用 。 例 如 : 

Insülam, quae contra portum est, occupavit. 他 占领 了 位 于 
港口 对 面 的 岛屿 。(insiila, -ae，f“ 岛 '; portüs, -üs, m “港口 ， 
iE S; occüpo, -àre, -àvi, -àtum “占领 , 掌握 7”) 

Contra popülum Rómànum conjürant. 他 们 阴谋 反对 罗马 人 
民 。(conjir6，-are，-juravi，-juratum“ 策 划 阴 谋 ”) 

Bellum adversus ( = contra) Jügurtham gessit. 他 发 动 了 反对 
朱 古 达 的 战争 。[ He waged a war against Jugurtha. ] (Jugurtha， 
-ae, m 朱 古 达 , 努 米 底 亚 国王 , 前 118 一 前 105 在 位 ; ger6，-ere， 
gessi，gestum“ 进 行 [战争 ]?) 

Hostés adversus fluvium iter faciunt. 敌人 正 向 河 边 行进 。 
[The enemies march toward the river. | 

228. cum ”支配 离 格 , 表 示 “ 伴 随 , 带 有 ， 同 … 一 起 ， 以 《〈 某 种 
工具 或 方式 )”, 与 sine 相对 。 相 当 于 英语 的 with。 例 如 : 

Puer cum matre venit. 这 个 男孩 是 跟 母 亲 一 起 来 的 。 

cum hostibus pugnare 与 敌人 作战 

Cum cürà id scripsit. 他 很 用 心地 写 了 这 个 。 

Cum celeritate venit. 他 来 得 很 快 (以 快 的 速度 )。(celeritas， 
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-atis，f “速度 ) 

magn6 cum pericülo 冒 着 很 大 的 危险 C(pericülum, -ii. n ‘fë 
险 ”) 

cum 与 人 称 代词 连用 时 置 于 其 后 ,并 且 连 写 :mecum，tecum， 
seEcum，nobiscum ，vobiscum 。 

Omnia mea mécum porto. 我 的 一 切 都 随身 携带 着 。( 我 别 无 
KH) 

229. dë 文 配 离 格 , 表示 “从 … 上 ， 从 … 之 中 , (说 、 写 …) 关 
于 ”。 例 如 : 

dē monte 从 山上 (mons, montis, m ΙΙ) 

dé equo desilire 从 马上 跳 下 来 (équus, -i, m 13"; désili6， 
-ire, -silii, -sultum [dé-sali6] BE F’) 

Dé navibus desiluerunt. 他 们 从 船上 跳 下 来 。 

unus de multis 众人 之 中 的 一 个 

homo dé plébe 一 个 出 身 平民 的 人 (plēbs, plēbis, m “Ἢ 
E 

dé amicó loqui 谈论 一 个 朋友 

dé philosophià scribére 撰写 [关于 j] 哲 学 问题 

Dé gustibus non est disputandum. [关于 ] 口 味 问 题 不 必 争 
论 。( 各 有 所 好 ) (gustis，-is，m ‘OR, IR’; dispüto, -àre, 
-avi，-atum“ 讨 论 , 争论 ”) 

Dé ea τὲ nihil scio. 对 此 事 我 一 无 所 知 。[I do not know any- 
thing about it. ] Cea [is] 离 “< 这”,，84; re [res] 离 “东西 , 事情 ”， 
57) 

Ducés dé multis cogitábant. 领袖 们 思考 了 许多 问题 。[ The 
leaders thought about many things. ] (dux, dücis. m [duco61' 指 
挥 官 ， 领袖”; cogito, -ᾱτς, -āvi, -atum “18. Βλ) 

Hostes ad Caesárem legatos de pace miserunt. 36 A JK [di 27 3 
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11 EKA., (legatus, -1, m “使 者 ?; mitto, -ére, misi, 
missum * 3f ^) 

5324231, 

230. e/ ex 文 配 离 格 ,表示 “从 … 内 (与 in 相对 ), 由 于 , 用 
《材料 ), 某 数量 中 的 (一 部 分 ) ,与 … 一 致 :。E 用 于 辅音 前 ,ex 既 可 
用 于 辅音 前 ,又 可 用 于 元 音 前 。 例 如 : 

ex urbe proficisci 离开 城 里 (proficiscor, -ficisci, fectus sum 
Lproficio |J- H8, Æ) 

Ex oppido currébant. 他 们 从 小 镇 里 向 外 跑 。(oppidum ，-i， 
n '/N ERE ; curro, -ére, cücurri, cursum ' {47} 

É captivis haec cognovit. 他 从 俘虏 那里 得 知 此 事 。 
(captivus, -1,，m “俘虏 '; cognosco, -ére, -nóvi, -nitum ‘444’ ) 

ex aere simulàcrum [ Fi ] f Lfl f E B9 138 Caes, aeris, n 
* d; simulacrum, -1, n ‘%48, 雕像 ?) 

ex clàmore 由 于 喊叫 [的 结果 ] (clàmor, -óris, m “喊叫 7) 

quidam ex eis 他 们 中 的 某 个 人 (eis [Lis] 指 示 代 词 复 离 “他 
{17} 

Quinque ex militibus domum vénérunt. 士兵 中 有 5 个 人 回 家 
Ta 

Tres ex nàvibus discessérunt. 这 些 船 中 有 3 只 出 发 了 。 
(disced6，-é&re“ 离 开 ?) 

é légibus 合法 (与 法 律 相 符 ) 

ex officio 按照 职务 ,出 于 职权 Cofficium, -ii, n * EU, HH 
45) 

231. ab, de 和 ex 这 3 个 介词 都 支配 离 格 ,都 可 译 为 "从 ,但 
有 些 区 别 。 

a) 当 用 于 空间 意义 时 ,ab 是 指 从 外 部 (人 或 物 ),ex 是 从 内 部 
(国家 或 城市 ) ,de 从 外 部 或 内 部 都 可 以 ,但 含有 从 自己 (本 来 ) 的 地 
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方 之 意 。 比 较 : 
a Caesáre abire 离开 已 撤 
ex Gallià venire 从 高 卢 [ 境 内 j 来 
pecüniam dé aerari6 auferre 将 钱 从 金库 中 取出 ( 钱 本 来 放 在 
库 里 ) (Caerárium, -ii, n 4 FE?) 
b) 当 用 于 时 间 意 义 时 ,ab 和 ex (不 包括 de) 都 可 以 表示 一 段 
时 间 的 开始 。 例 如 : 
a pugna 从 战争 开始 
a juventüte 从 青年 时 代 起 Cjuventüs, -ütis, f ‘F Æ’) 
ex εὖ tempore (die) 从 那 时 (那天 ) 起 (ος Lis], 离 “ 那 ”，84) 
此 外 ,ab 还 可 用 来 表示 “从 … 到 ”的 时 上段; 
Ab hora septima ad vespérum pugnatum est. (Caesar) 从 7 
点 钟 战斗 到 黄昏 。(vesper， -éris, m ‘EE, 傍晚) 
c) 当 用 于 引申 意义 时 (如 来 源 ),ex 指 起 源 于 某 处 、 某 物 ,ex 和 
dé 不 包括 ab) 都 有 从 中 择 出 的 含义 。 例 如 : 
nomen ex locó aliqu6 vel ré capére 因 某 地 或 某 物 而 得 名 Γιο 
receive (get) one’s name from a place or thing] (vel i£ "或 者 ”) 
ünus ὅ militibus 士兵 之 中 的 一 个 (miles, militis, m ‘t?’ ) 
unus dé multis 众人 之 中 的 一 个 
tres ex amicis meis 我 的 3 个 朋友 (我 朋友 中 的 3 个 人 ) 
232. extrà 和 intra 这 两 个 反 义 介词 都 支配 宾 格 ,extra 表示 
‘在 … 以 外 ?”,intra 表示 “在 … 以 内 ”。 例 如 : 
Extra modum 1 Εξ (modus. -j, m ‘EE, 规模 ”) 
Extra urbem exibimus. 我 们 将 要 出 城 。(exe06，-ire，11， 
-itum [ex-e6] “走出 ,离开 ”) 
intra fines provinciae 在 该 省 境内 (finis, -is. m ALI SER. αι 
A) 
intrà parietes 悄悄 地 ,暗地里 (在 房屋 内 ) (paries, -étis, m 
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"RECO 

233. in 可 支配 宾 格 和 离 格 。 

a) + 宾 格 表示 方向 “向 … 内 部 ”( 与 ex 相对 );“ 对 于 ”，“ 针 
对 ”( 多 指 好 恶 );“ 使 … 转 化 为 *。 约 相当 于 英语 的 το, into。 例 如 : 

in Italiam (Galliam, Africam) proficisci 去 意大利 (去 高 卢 、 
去 非洲 ) 

aliquem in urbem mittére 派 一 个 人 进 城 

In silvam cucurrit. 他 跑 进 树林 。 Ccurro, -ére ! 98") 

ob amórem in rempublicam 出 于 对 祖国 的 热爱 

inimicitiae in aliquem 对 某 人 的 反感 Cinimicitia, -ae, [ “ΙΧ 
B) 

In hostes impétum fécerunt. 他们 向 敌人 发 动 进 攻 。 
(impétüs, -üs, m 'z&i;. 进攻 ’; fecerunt [facio] 完 复 3“ 做 , 18 
行 , TR’) 

amicitiam in odium convertére 把 友谊 化 为 仇恨 [to turn 
(change) friendship into hatred | 

librum in Latinum convertére 把 书 译 成 拉丁 语 [to translate 
a book into Latin 

Gallia est divisa in partes trés. 高 卢 分 为 3 部分。(divid6， 
-ére, -visi, visum ‘A BAT 

in memoriam 为 了 纪念 (固定 用 法 ) [in memory of] 
(memória, -ae. f “记忆 ”) 

用 于 时 间 意 义 可 表示 预期 多 久 : 

Indütias in Triginta annós impetraverunt. (Livus) 他 们 赢得 
了 30 年 的 停战 。[They obtained an armistice for thirty years. | 
(indütiae, -àarum, f “休战 , 停战; impétro, -āre, -àvi, -àtum 
“赢得 , 求 得 ”) 

b) + 离 格 表示 处 所 “在 … 内 部 ”,， 表示 时 间 “在 (整个 ) 过 程 

177 


上 篇 拉丁 语 


中 ” 。 另 参看 2358. 
in scholà esse 在 学 校 里 
in castris esse 在 军营 里 
In magna casa vivunt. 他 们 住 在 一 栋 大 房子 里 。(casa, -ae, 
PES 
In urbe permulti habitant. W E {ΓΕ A. (permultus, 
-a. -um, & permulti *JE?$ Z BJ" ; habito, -àre * JE fE") 
Mens sana in corpóre sáno. (Juvenalis) 健全 的 精神 寓于 健 
康 的 身体 。LA sound mind in a sound body. ] 
in sellà sedere 坐 在 扶手 棒 上 [to sit on a chair] sella, -ae, 
ΓΗ. HFR’ ; sedeo, -Ere, sédi, sessum ^7) 
in equō sedére 骑 在 马上 [to sit on a horse] 
in hoc tempóre (hoc anno) 在 整个 这 段 时 间 中 (在 这 一 年 里 ) 
[during this (whole) time, year] 
in bello (pace) ZE iR P AF) EAR 
in juventüte 在 青年 时 代 [in youth] 
in itinére 在 旅途 中 [in (during) a journey] Citer, itinéris, 
n ‘HÍT’ ) 
in absentia 缺席 (固定 用 法 ) (absentia, -ae, f “缺席 , 不 在 
3) 
234. infr x RUE RR EFI’, MF. ‘RF’. 3 
例 : 
infra terram 在 地 下 
Fluvius infrà urbem fluit. 河水 流 经 城下 。[ The river runs 
below the city. ] 
pauló infrà elephantos W&/^-F paulo [| “ΤΗ {Κ᾽}; elephan- 
tus, -1 m/f 858) 
235. inter JERK, o ΤΕ" BD. “ΠΒ, "Ye x E 
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m, "WEE. 

inter Jüram et flumen Rhodanum 在 侏 罗 山脉 与 罗 讷 河 之 间 
(Jüra, -ae，m“ 侏 罗 [ 汝 拉 jJ 山 脉 ;, 在 高 卢 境 内 , 今 瑞士 西北 部 ; 
flümen, -mínis, n ‘Fj’; Rhodànus, -i, m “ 罗 讷 河 ’ ,在 高 卢 境 
内 ) 

Nihil interest inter tē et me. 你 我 之 间 没 有 区 别 。 Cinterest, 
无 人 称 “ 是 重要 的 ,有 区 别 的 ?Lit is important. it makes a differ- 
ence]. nihil interest“ 没 有 区 别 ”) 

Inter nos amamus. 我 们 彼此 相爱 。 

Inter sé pugnant. 他 们 互相 厢 杀 。 

inter noctem ambulire 在 夜间 行走 (并 非 整 夜 ) 

inter duós annos 在 两 年 中 ( 某 些 时 候 ) 

参看 下 节 。 

235a. in, inter 和 apud 这 3 个 介词 都 有 可 能 译 为 “在 … 中 
(中 间 .之 中 ) ”。 

αρυά( 宾 ) 的 特点 是 ， 虽 然 支配 表 人 的 名 词 , 但 实际 指 的 是 人 
所 在 的 处 所 ,如 家 、 国 、 城 市 .地 区 等 。 例 如 : 

Apud patrem fui. 我 去 父亲 家 了 ( 曾 在 父亲 家 )。LI have 
been in the house of my father. j(fui 完 “ 在 ”,， ΙΙ sum, 157) 

倘 说 Cum patre meo fui, 则 只 是 跟 父 亲本 人 在 一 起 ,但 究竟 在 
哪里 不 清楚 。 

Apud patrem mé contüli. 我 去 父亲 家 了 。[LI went to my fa- 
ther's. ] (confér6, -ferre, contuli, collitum (conlatum) “接近 ， 
+’, 变 位 参看 fero, 158) 

如 果 说 Ad patrem mé contili， 则 只 指 父 亲本 人 ,不 一 定 含 家 
的 意思 。 

Hoc apud Cicerónem legi. 这 是 我 在 西 塞 罗 著作 中 读 到 的 。 
ΓΙ have read this in Cicero. ] 
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如 果 不 但 提 作 者 名 字 ,而 且 指 出 具体 著作 , 则 应 用 in: 

in Cicerōnis “in Catilinam” 在 西 塞 罗 的 《 斥 卡 提 林 》 中 

apud jüdicés causam dicére 在 法 庭 上 (向 法 官 ) 申 诉 [to plead 
one's cause before the judges] C(jüdex. -dicis, m “法 官 ”) 

apud 5 inter 的 区 别 : 

Apud Gallos eram. 我 曾 在 高 户 [A EP E E. [I was in 
Gaul itself. ] Ceram A ‘Æ’, I, sum, 157) 

Inter Gallós eram. 我 曾 在 高 上 户 人 中 间 呆 过 。《〈 不 一 定 在 高 卢 
地 区 ) ΓΙ was among Gauls. | 

Apud( + 宾 ) 与 in(+ 离 ) 的 区 别 :; 

Hic apud Volsc5s mös fuit. [在 ] 沃 尔 西 人 [那里 ] 有 这 个 风 
俗 。( 指 居民 ) (Volsci, -6rum，m“ 沃 尔 西 人 ?”, 古 意大利 中 部 民 
族 之 一 ,公元 前 4 世纪 被 罗马 化 ) 

in Volscis bellum gerére 在 沃 尔 西 境内 打仗 (不 一 定 是 反对 
沃 尔 西 人 ) 

这 里 如 用 in+ 宾 , 则 成 为 "反对 ”: 

in Volscós bellum gerere 进行 反对 沃 尔 西 人 的 战争 

236. ob ”支配 宾 格 ,表示 “在 … 前 面 ',“ 由 于 , 因为 2560]; 

ob ocülos versari 在 眼前 (versor, -ari, -àtus sum 异 “ 在 , 位 
F’, 149) 

ob amórem 出 于 热爱 

ob metus 由 于 害怕 (mnetüs, -üs, m 84) 

ob εἆπι rem (causam) 因此 , 所 以 

ob has causas 由 于 这 些 缘故 

237. pr 支配 宾 格 ,表示 2 15, FR, “用 , 借助 ， 8 
照 。 例 如 : 

transire per corpus 穿 透 身躯 (transe6，-ire，-ii，-itum“ 穿 
过 ,， 渡 过 ”) 
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Per provinciam iter fecit. [ft [1j δὲ ££ zb 4 4. Citér, 
itinéris, n “旅途 ”; fecit [facio] 完 单 3“ 做 , Z’, Π 108) 

per hanc viam 走 ( 经 过 ) 这 条 路 

per noctem ambulare 走 了 一 整 夜 

per eós diés 这 些 天 来 (自始至终) 

Per multos dies nihil edebat. 好 些 天 来 他 一 直 没 了 吃 东 西 。 
(nihil ‘EH’; edo. edére, édi, esum ‘i’, 句 中 是 未 完 ) 

per litteràs 以 书面 形式 

per vim 强行 ,依靠 暴力 [by force] (vis, vis, f 力量 ， 权 
31^, 53) 

per capita 按 人 均 计算 (cápüt, -itis, n 43k, A?) 

per annum 按 年 度 

238. post 和 secundum 这 两 个 介词 都 支配 宾 格 。 用 于 空间 
意义 时 ,post 表示 “位 于 … 后 面 ' ,secundum 表示 “ 沿 着 。 举 例 ; 

post urbem 在 这 个 城市 的 后 面 ( 那 边 ) 

Secundum mare iter fecérunt. 他 们 沿 着 海岸 行进 。[They 
marched along (alongside) the sea. | 1 

用 于 时 间 意 义 时 ,post 1£ 48 ^ YE -- 257, 5 ante 相对 ,而 se- 
cundum 强调 “ 紧 接 着 ”: 

post tres annós 3 年 之 后 

post mortem 死 后 ,验尸 , $an] (mors , mortis, f 3E 
judo. 

post meridiem 午后 (缩写 PM) 

post scriptum fff zi, 又 及 (缩写 P.S.] 

post homínum memoriam 从 记事 以 后 

Castra secundum proelium capta sunt. 开战 后 即 攻克 了 和 军营 。 

此 外 ,secundum 还 有 “按照 , 符合, 与 … 一 致 ? 的 意思 s 

secundum legés vivére 遵 纪 守法 地 生活 
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239. prae ”支配 离 格 ,表示 "由 于 (多 见于 否定 句 ),“ 与 … 相 
比较 ”，“ 在 … 前 面 * 。 例 如 : 

Nec loqui prae maerore potuit. (Cicero) 他 悲痛 得 说 不 出 话 
来 。(loquor，loqui，locitus sum 异 说话 ”,，149; maeror, -Oris， 
πι ‘FE’; possum. posse, potui “能够 名 中 是 完 单 3, 157) 

Prae strepitü audire nón potuit. 由 于 噪音 大 ,他 什么 都 没 听 κ 
DL. Ctrepitüs, -üs. m “噪音 ”; non “不 ”) 

Prae nóbis beatus est. 和 我 们 比 起 来 ,他 是 幸福 的 。 

第 3 种 用 法 主要 见于 短语 prae se Ime, te) ferre (agere)“ 展 
示 ”,“ 表 现 出 *。 例 如 : 

Signa prae se tulit. 他 举 着 旗帜 前 进 。[LHe carried the flag 
(before him). ] (signum, -i;, n ‘HIE, WP ; tulit [fer61 完 单 3 
“携带 , 持 ”,， 见 158) 

Talis virtütes prae se tulit. 他 表现 出 这 样 的 美德 。[ He dis- 
played (made a show of) such qualities. j(talis, -e“ 这 样 的 , 这 种 
ΗΘ}; virtüs, -ütis, f “英勇 , 美德?) 

240. prò 文 配 离 格 ,表示 “在 … 前 ”，“ 为 了 (利益 )”,，“ 作 为 ， 
以 … 身 份 ，。 例 如 : 

Ρτὸ castris constitit. 他 停 在 营房 前 。(castrum， -1, n, 4 
castra * ZE 717 ; const6 [cum-stő], -ᾱτε, -stitīi, -stātum “站 ， 停 
mH 

pro patrià pugnare (mori) 为 祖国 而 战斗 〈 而 牺牲 ) (morior， 
mori, mortuus sum Jt- “23”. 149) 

Hoc nón modo nón pro me, sed contra me est. (Ciciro) ix 
不 只 不 是 有 益 于 我 ,而 且 是 反对 我 。LThis is not only is not for 
me, but against me. ] (non módó 副 “ 不 只 ”; sed 连 “但 是 ， 而 ”) 

aurum pr6 argento mutuari 用 黄金 换 白 银 [to exchange gold 
for silver] (argentum, -1, n“ 银 ”; mütuor, -àri, -ātus sum JF f& 
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pro amico 作为 朋友 

Pro consüle in Hispaniam profectus est. 他 以 执政 官 的 身份 
去 了 西班牙 。[ He went with the power of a consul to Spain. | 
(prófício, -ére, -féci, -fectum [ pro-facio] “前 进 , d^) 

Britanni tàleis ferreis pro nummo utuntur. (Caesar) 1:7] βῆ 
人 用 铁 条 作 钱 币 。LBritains use iron rods as (for) money. ] (Bri- 
tannus,.-1, m “不 列 颠 人 ”; talea, -ae, [ “ΗΕ, 条 , TR ; ferreus, 
-a, -um [ferrum] * £k J’; nummus, -i, m “钱币 ”; utuntur 
[utor] 异 (+ 离 ), 现 复 3 使用?， 见 149) 

241. sinë 支配 离 格 ,表示 没有 , DE’, E cum 相对 。 相 当 
于 英语 without。 例 如 : 

Nihil sine pecunia emere potest. 没有 钱 他 不 能 买 任何 东西 。 
(em6，-ere，emi，emptum“ 买 7) 

Vita sine spé mihi est mors. 对 我 来 说 ,没有 希望 的 生活 就 是 
死亡 。(spes，-éi, f “希望 ) 

sine dubio 无 疑 (dubium, -ii, n ! SEX") 

sine ulla dubitàtione 毫 无 疑问 (dubitatio, -onis, f “疑问 ， 
JLER ) 

242. sub 可 要 求 宾 格 和 离 格 。 

a) + 宾 格 表示 方向 “向 … 下 方 (底下 )”,“ 紧 靠 …”。 例 如 : 

Hostes sub montem (sub mur6s) processéssunt. 敌人 抵达 山 
脚下 (直抵 城墙 下 )。[The enemy went to the mountain (as far as 
[up to! the walls). ] (mons, -ntis, m ‘Il’; mūrus, -1, m ‘K’; 
procédó, -ére, -cessi, -cessum *'5$1]3A ") 

sub lucem 黎明 时 分 

sub noctem 人 夜 时 分 

b) + 离 格 表示 处 所 “在 … 下 方 ” ;表示 时 间 “ 正 好 在 ”。 例 如 : 
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Sub arboribus dormiébant. [ 那 时 ] 他 们 在 树 下 睡觉 。(arb6r， 
-óris, f * fj^; dormiō,-ire ‘Ew’, 句 中 是 未 复 3) 

Nàvis sub aqua fuit. 这 只 船 [ 那 时 j 在 水 下 。(fuit 完 单 3 “ΚΞ, 
TE^. UL sum, 157) | 

sub ocülis alicuius 在 某 人 眼前 (眼皮 底下 ) (aliquis, aliqua. 
aliquid * XGA 7) 

sub rege esse 在 国王 统治 下 [to be under a king] 

sub ipsa profectione 恰 在 他 动身 时 Ljust at the very time of 
his departure] (profectio, -oónis, f 出 发 ) 

243. super 文 配 宾 格 表示 “在 … 上 , 超过 ;支配 离 格 表示 
‘RF. EF’. Bun. 

super capita TE 3E IN [577 

super ostingentos annos 超过 800 年 

Hàc super re scribam ad té. (Cicero) 关于 此 事 我 将 写 信 给 


244. suprà 文 配 宾 格 ,表示 “在 … 上 , 超过 ”。 例 如: 
suprà portam 在 门 的 上 方 (porta, -ae. [“[1”) 
suprà vallem 在 山谷 上 [above the valley] (valles, -is, f ‘il 


supra modum ‘it’ (modus, -i, m ‘E, DR EE) 

245. trans 支配 宾 格 ,表示 “在 … 那 边 "，“ 越 过 ”。 举 例 : 

trans montem 在 山 那 边 

trans Rhénum {χε} (Rhénus, -1，m ‘Am ) 

246. ultrà 支配 宾 格 ,表示 “在 … 以 外 ，… 以 远 ， 在 … 彼 岸 "。 
例如 : 

ultrà modum 超过 限度 

ultra vires 超过 … 权 限 ( 能 力 ) (vis. vis. f “力量 , 权力 ?) 

ultra Tibérim 在 台 伯 河 彼岸 (Tibéris, -is. m ‘AW’, 在 
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意大利 中 部 ) 
D. 动 词 
1) 陈 述 式 

247. 陈述 式 时 态 的 意义 本 节 先 简单 地 说 明 一 下 陈述 式 
(indicativus) 各 时 态 的 语法 意义 。 由 于 中 译文 不 容易 充分 显示 拉 
丁 语 的 语法 特点 ,有 些 地 方 借用 英 译 文 来 辅助 解释 。 

现在 时 一 一 表示 现在 经 常 进行 或 正在 进行 的 行为 。 

Vir laborat. 这 个 男人 工作 /在 工作 。[LThe man works / is 
working. | (labōrō, -āre, -āvi, -atum“ 劳 动 , 工作 ” ) 

未 完成 时 一 一 用 来 叙述 过 去 发 生 的 行为 ,侧重 事件 过 程 。 

Vir labōrābat. 这 个 男人 [过 去 ] 工 作 / 那 时 在 工作 。LThe 
man worked / was working. | 

将 来 时 一 一 表示 说 话 之 后 某 个 时 候 将 要 发 生 的 行为 , 但 不 像 
英语 那样 区 分 一 般 将 来 时 和 将 来 进行 时 。 

Vir labōrābit. 这 个 男人 将 要 工作 。[The man will work. ] 

完成 时 一 一 表示 过 去 发 生 的 行为 ,可 以 是 仍 与 现在 有 关联 的 ， 
也 可 以 是 没有 关联 的 ,因此 不 仅 相 当 于 英语 的 现在 完成 时 ,而 且 可 
能 相当 于 一 般 过 去 时 。 

Vir lab6ravit. 这 个 男人 工作 了 (或 曾 工 作 过 )。[LThe man 
has worked./ The man worked. ] 

Ted UR — 58) B RUA NBI 3 个 动词 的 完成 时 , 英 译文 用 的 
是 一 般 过 去 时 : 

νξη]. vidi,，vici. 0 我 来 了 ,我 看 到 了 ,我 征服 了 。[I came, I 


saw, I conquered. ] (venio, -ire, véni, ventum ‘X’; video, 


Φ ” 据 认 为 ,这 是 公元 前 47 年 恺 撒 在 元 老 院 宣告 他 击败 小 亚细亚 本 都 王国 (Pon- 
tus) 的 讲话 。 
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-ére, vidi, visum ‘Æ JL’; vincó, -ére, vici. victum “战胜 ， 征 
ΝΕ. 118) 


恺 撤 的 名 字 经 哥 特 语 (Kdiser“ 国 王 ') 传 到 斯 拉夫 人 中 间 , 经 
过 语音 和 语义 的 演变 , RARA WE’ R uap 捷克 语 cisai, 波兰 


语 csarz。 


完成 时 与 未 完成 时 的 着 眼 点 不 同 : 未 完成 时 好 似 录 像 ,适合 描 
述 进 行 中 的 行为 ,包括 重复 性 的 和 习惯 性 的 ;而 完成 时 则 近似 一 幅 
快照 ,适合 记录 已 经 结束 的 单个 事件 ,虽然 其 结果 仍 可 能 与 现在 有 
某 种 联系 。 因 此 : 

a) Puer amicum monabat. (X) 

b) Puer amicum monuit. (£) 

HEP E αχ, κ] 1 pu] 1} ψἑὶ The boy warned his 
friend, 但 在 具体 语 境 中 还 是 有 些 细微 的 区 别 的 : 

a) 相当 于 The boy was warning (kept warning, used to 
warn) his friend.“ 男 孩 曾 经 (一 直 , 多 次 ,经 党 ) 和 警告 他 的 朋友 。? 

b) 相当 于 The boy has warned his friend (and so his friend 
is now prepared).“ 男 孩 警告 他 的 朋友 了 ,所 以 他 的 朋友 现在 有 
μαμα, 

过 去 完成 时 一 一 表示 在 过 去 某 个 时 点 之 前 完成 的 行为 。( 鞠 
pluperfect— d£ plüs quam perfectum ‘E Jl E LBS ^) 

Vir laboráàverat. 这 个 男人 那 时 做 完了 工作 。LThe man had 
worked. | 

将 来 完成 时 一 一 表示 在 将 来 的 某 个 时 点 之 前 完成 的 行为 。 

Ante noctem eos videro. 我 将 在 天 黑 之 前 见 到 他 们 。[LI shall 


Ὁ 此 例 借 自 Wheelock's Latin (2000. 77-8) , 
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have seen them before night. ] (eos [is] 阳 复 宾 ft [[]^ . I 84) 
2) & 44 X, 

248. 虚拟 式 概述 ”虚拟 式 (conjunctivus) 既 可 用 在 独立 分 名 0 
中 ,也 可 用 在 从 属 分 句 中 ,后 一 种 用 法 非常 广泛 。 在 独立 分 句 中 ， 
虚拟 式 可 以 表示 多 种 非 现实 的 意义 ,包括 愿望 .劝告 .命令 等 ,而 在 
从 属 分 句 中 , 除 意义 可 能 不 同 于 陈述 式 外 ,还 反映 从 句 与 主 句 之 间 
的 语法 联系 。 

由 于 拉丁 语 没有 保留 古 希 求 式 (optative mood)， 而 将 它 的 一 
些 用 法 融 人 虚拟 式 , 所 以 虚拟 式 的 用 法 显得 有 些 庞 杂 。 


[modus] conjunctivus 源 于 动词 conjung6 [cum + jungoj，-ere， 
-junxi，-junctum， 意 为 “使 连接 , 使 从 属于 :*。 上 古语 法 学 家 命名 时 是 
从 这 种 动词 形式 用 于 从 名 出 发 的 。 由 此 而 有 : 3 subjunctive 
[mood], Æ subjonctif, 4 Subjunktiv, Konjunktiv, 4& ( 仿 译 ) 
cocJaraTenbHoe HakyJlaHeHHe， 字 面 意思 都 是 “从 属 式 "。 

另 比较 : 拉 conjuncti6， -δπὶς. f' 连 词 ?; conjunx, -jügis. m/f 
“配偶 , X. 55. 


249. 独立 分 句 中 的 虚拟 式 ” 虚 拟 式 在 独立 分 句 中 可 能 表示 的 
意义 有 :劝告 .命令 .考量 .愿望 .可 能 .让步 。 

250. 虚拟 式 表示 劝告 (conjunctivus hortativus 英 hortatory 
subjunctive) 一 一 通常 用 现在 时 复数 第 1 人称 , 表示 要 对 方 一 起 做 
某 事 。 有 时 也 能 见 到 单数 第 1 人 称 。 否 定式 加 né: 

Amamum patriam! 让 我 们 热爱 祖国 ! 

Né rüs relinquamum. 我 们 不 要 抛弃 农村 。(relinquo ，-ere 
放弃， 扔 掉 ?) 


Ὁ ”可 能 是 简单 句 \ 主 句 或 直接 话语 。 
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Tecum veniam. 让 我 跟 你 一 起 来 吧 。(tecum = té + cum; 
veni6，-ire“ 来 ”) 

Veritati et sapientiae semper studeamus et pareamus. 让 我 们 
永远 追求 并 且 服 从 真理 和 智慧 。(veritas,，-itis， 矿 真理?; páreo, 
-ére, pepersi, parsürum [上 + 与],“ 服 从 ”) 

ΝΕ id faciamus. 这 件 事 我 们 不 要 做 吧 。 

Cogitem nunc dé hàc ré. 让 我 把 这 件 事 考 虑 一 下 。(c6gito， 
-are“ 思 考 ?) 

251. 虚拟 式 表示 命令 〈conjunctivus jussivus, 3 jussive sub- 
junctive) 一 一 常用 现在 时 第 2.3 人 称 。 否 定式 加 në: 

Pecüniam capias. [44 |{π £& $t 2: IB, (pecünia, -ae,. f ΕΚ): 
capio, -čre, cépi, captum * €") 

Veniat! 让 他 来 ! 

Fiat lux! 要 有 光 。(《 圣 经 * 创 世 记 ))L 比 较 英 语 :Let there be 
light. ] (fi6, fieri ‘RUR, Æ’, 160) 

Né dicas. 你 不 要 说 。 

Crüdélis senem ne interficiat. 别 让 这 个 残忍 的 人 杀 死 那个 老 
A. [Let the cruel man not kill the old man. ] (cridalis，-e“ 残 
酷 的 , JC TÉ RJ? ; senex, senis. m “3: AC ; interfició [ inter-facio ] 
“ 杀 死 ”) 

252. 虚拟 式 表示 考量 (conjunctivus dubitativus, X delibera- 
tive subjunctive) 一 一 多 见于 反问 句 形 式 «3 zn Vb i ELI eX, JL ER 
通常 用 现在 时 或 未 完成 时 。 否 定式 加 non: 

Quid faciam? 我 该 怎么 办 呢 ? 

Rüs redeam? 我 该 回 乡 下 去 吗 ? (rede6 [red-e6]，-ire，-ii， 
-itum“ 回 去 ”) 

Eum itérum nón videam? 我 不 要 再 见 他 一 次 吗 ? Citérum δὴ 
‘H— K’) 
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Dónum fratri eius darem? 我 是 否 要 给 他 弟弟 一 件 礼物 ? 

253. 虚拟 式 表示 愿望 (conjunctivus optativus, 3 optative 
subjunctive) 通常 用 现在 时 ,但 要 表示 与 事实 相反 , 则 用 未 完成 
时 或 过 去 完成 时 。 常 带 引 导 词 ut “为 了 ,有 时 在 动词 前 加 utinam 
SER’. BEAN πὲ PRD’: 

Sis felix! 祝 你 幸福 ! ( 虚 现 ) (sis [sum] ‘$Æ’, 157) 

Veniat! 但 愿 他 能 来 ! ( 虚 现 )( 为 与 命令 式 相 区 别 , 可 以 加 ut: 
Ut veniat!) 

Utinam πὲ veniat! 但 愿 他 不 来 ! 

Né sapientēs libros difficiliores scribant.〈 虚 现 ) 但 愿 哲学 家 
们 不 把 书写 得 太 难 懂 。 

Utinam veniret! ( 虚 未 ) 要 是 他 来 就 好 了 ! (事实 上 没 来 。 指 
ME.) 

Utinam venisset! (3t 55) 要 是 他 [ 那 时 ] 来 了 就 好 了 ! (事实 
上 他 没 来 。 指 过 去 。) 

(UO diütius vivére possemus! 〈 虚 未 ) 但 愿 我 们 能 活 得 长 久 
些 ! (diü ‘KA?’ , diütius 是 比较 级 ) 

254. 虚拟 式 表 示 潜 在 可 能 (conjunctivus potentiàlis, 3: po- 
tential subjunctive) 包括 不 太 肯 定 的 判断 。 如 表示 现在 或 将 
来 的 可 能 性 ,用 现在 时 或 完成 时 ;如 表示 过 去 [本 来 ] 可 能 ,用 未 完 
成 时 。 否 定式 加 non: 

Servi in bello pügnent. (JE XX). 奴隶 们 是 有 可 能 参战 的 。 
(servus, -i ，m ‘IW?’ ; pugno, -àre ‘FR’ ) 

Dixérim. (46 Z) [31138 B9 i5 ]dX 25 UG. (dico, -ἔτε, dixi, 
dictum“ 说 ”) 

Técum irémus. (6 AO 我 们 本 来 是 可 以 跟 你 一 起 去 的 。(e6， 
ire, ii, itum ‘Æ’, 157) 

Quis neget (negavéri ? (E N de ÈZ) 谁 [现在 或 将 来 会 否 
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认 呢 ? (negó, -àre, -àvi, -àtum “否认 ?) 

255. 虚拟 式 表示 让 步 C(conjunctivus concessivus, X conces- 
sive subjunctive) 一 一 用 现在 时 或 未 完成 时 。 否 定式 加 né: 

Sit hoc verum. 〈 虚 现 ) 就 算 这 是 真 的 吧 。(sit [sum] “是”， 
157; hoc [hic] χ᾽, 82; vérus, -a, -um ‘HX HJ’) 

ΝΕ sit hoc verum. (JE JL) 就 算 这 不 是 真 的 吧 。 

256. 时 态 序列 与 虚拟 式 ”拉丁 语 的 时 态 分 为 基本 (或 初始 ) 时 
态 (principal or primary tenses) 与 历史 (或 派生 ) 时 态 (historical 
or secondary tenses) 两 大 类 ,这 个 区 别 在 主 句 与 从 名 的 时 态 对 应 
方面 具有 重要 意义 。 下 面 以 laud6 “ΜΕ. 表扬 为 例 来 说 明 : 


基本 时 态 | 历史 时 态 
1. 表 示 现 在 ”2. 表 示 将 来 : 3. 表 示 过 去 
短暂 ”laud56( 现 ) laudábó (将 ) .| laudábam CK X) 
持续 ^ laudó (X0) laudabo 343) ; laudàvi (È) 
完成 — laudavi CX) laudavero 8 55) | laudàáveram(it X.) 


拉丁 语 的 “时 态 序列 ?规则 (conseciitio tempórum?, 3X se- 
quence of tenses) 表 现在 : 

如 果 主 句 用 的 是 陈述 式 基 本 时 间 , 从 名 中 要 用 虚拟 式 的 基本 时 间 ; 
如 果 主 名 用 的 是 陈述 式 历史 时 间 , 从 旬 中 要 用 虚拟 式 的 历史 时 间 。 

虚拟 式 的 现在 时 与 未 完成 时 所 表示 的 行为 ,与 主 句 同时 或 在 其 后 
发 生 ,虚拟 式 的 完成 时 与 过 去 完成 时 所 表示 的 行为 ,发 生 在 主 句 之 前 。 


主 句 陈述 式 从 名 虚拟 式 
BETTE 

现在 时 : 现在 时 (与 主 句 同 时 或 在 其 后 ) 

将 来 时 : 完成 时 (在 主 句 之 前 ) 


(D consecütio, -ónis, f “序列 ' 源 于 异 态 动词 conséquor, -séqui, secütus sus“ 跟 
Ri’ o 
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将 来 完成 时 | (-ürus sim, 11535. 143) 


历史 时 态 
未 完成 时 ; 未 完成 时 (与 主 句 同 时 或 在 其 后 ) 
完成 时 ; 过 去 完成 时 (在 主 句 之 前 ) 


过 去 完成 时 | (-ürus essem, XE iik. 143) 

257. 从 句 中 的 虚拟 式 “ 为 说 明 从 句 中 虚拟 式 的 用 法 ,这 里 姑 
且 只 举 用 quid “什么 ?引导 的 宾语 从 句 。 其 他 用 例 将 在 主 从 句 部 分 
详 述 (间接 问 语 ,306) 。 

本 节 例 句 中 要 用 到 的 两 个 动词 是 :sci6, οεῖτε, scivi,， scitum 
“知道 ?; facio, -ére, feci, factum “做?。 

基本 时 间 : 

Sci6 quid faciat.( 陈 现 一 虚 现 ) 我 知道 他 在 干什么 。[I know 
what he is doing. | 

Scio quid fécérit. ( 陈 现 一 虚 完 ) 我 知道 他 干 了 什么 。LI 
know what he did. | 

Sciam quid faciat. ( 陈 将 一 虚 现 ) 我 将 知道 他 干什么 。[I 
shall know what he does. | 

Sciam quid facerit.〈 陈 将 一 虚 完 ) 我 将 知道 他 于 了 什么 。[I 
shall know what he did. | 

历史 时 间 : 

Sciébam quid faceret.〈 陈 未 一 虚 未 ) 我 那 时 知道 他 在 干什么 。 
[I knew what he was doing. | 

Scivi quid facéret. 〈 陈 完 一 庶 未 ) 我 那 时 已 知道 他 在 干什么 。 
[I knew what he was doing. | 

Sciébam quid fécísset. (Ek A — E 3t Z) 我 那 时 知道 他 于 了 什 
A. LI knew what he had done. | 

Scivi quid fecisset. (με, — E it Z) 我 那 时 已 知道 他 于 了 什 
ŽA. LI knew what he had done. | 
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Sciveram quid facéret. ( {14 5 — Æ R) 我 那 时 已 经 知道 他 在 
于 什么 。[L I had known what he was doing. ] 

Sciveram quid fecisset. (E it 25 — JE it 55) 我 那 时 已 经 知道 他 
干 了 什么 。 ΓΙ had known what he had done. ] 

如 果 要 明确 表达 从 名 的 行为 发 生 在 主 句 之 后 ,可 用 迁 说 法 : 主 
动态 将 来 时 分 词 (-iirus, -a, -um) + sim/essem (143). 

其 他 宾语 从 句 详 见 300-306. 

DT 14] 

258. 分 词 概述 ”分 词 兼 有 形容 词 与 动词 的 双重 特征 。 作 为 形 
容 词 , 它 可 以 充当 定语 ,并 在 性 、 数 、 格 上 与 所 修饰 的 名 词 保持 一 
致 。 当 独立 使 用 时 ,分 词 可 以 充当 名 词 :amins“ 情 人”(am6 
“ 爱 '); sapiens EE. HZZ’ Csapio. UB 3&0, venientes 14 
位 来 宾 '(veni6 “来 ，)。 作 为 动词 , 它 可 以 带 宾语 ,也 可 以 被 副词 修 
饰 。 

分 词 的 性 、 数 、 格 要 随 着 它 所 修饰 的 名 词 变 化 。 例 如 : 

Coquus vecatus a convivis laudatus est. 被 唤 来 的 厨师 受到 客 
人 们 的 称赞 。(coquus，-i1，m “厨师 ?; voco. -àre, -āvi, -àtum 
'mj, ΠΜ, 句 中 是 完 分 阳 单 主 ; conviva, -ae, m/f "EA 

Vox audita perit. littéra scripta manet. 空 口 无 任 , 有 字 为 证 。 
《 听 到 的 声音 会 消失 , 写 下 的 文字 会 保留 下 来 .) (audi6, -ire, -ivi， 
-itum“ 听 见 ?; pereó, -ire [ per-eo] ‘WK?’ ; scribo, -ére, scripsi. 
scriptum * 5j"; mane6，-ere“ 停 留 ， 保存", 句 中 是 两 个 完 分 阴 单 
主 ) 

Video puérum librum legentem. 我 看 见 一 个 正在 读书 的 男 
孩 。(leg6，-ére，légi,， lectum 1, 句 中 是 现 分 legens 的 阳 单 
宾 ) 

Hannibal hostem victum interfēcit. 汉 尼 拔 将 被 征服 的 敌人 
杀 死 。(vinc6，-ére“ 战 胜 ”, 句 中 是 完 分 阳 单 宾 ; interfici6, -ére, 
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-féci, -fectum [inter-facio] 472). pip de x, x 3) 

Caesar captam urbem incendit. fe ti tb Er Xi és {Τὶ ΠΤ ΡΕ Sx . 
(capio, -ére “夺取 ，， 句 中 是 是 完 分 阴 单 宾 ; incendo,-ére,. - 
cendi, -ceEnsum“ 茜 烧 ?) 

Coquó vocàtó convivae gratias egerunt. 客人 们 向 被 唤 来 的 厨 
师表 示 了 谢意 。(vocaito 是 完 分 阳 单 与 ;gratias agére [+ 与 ] “向 
… 表 示 感 谢 ”) 

259. 分 词 的 时 态 意 义 分词 的 时 态 意义 取决 于 谓语 动词 : 现 
在 时 分 词 与 谓语 是 同时 关系 ;完成 时 分 词 在 谓语 之 前 ;将 来 时 分 词 
在 谓语 之 后 。 例 如 下 面 3 句 话 的 意思 都 是 “希腊 水 兵 们 看 见 波 昌 
AE BE Hr Cfr HS Ex A FE REEL ,谓语 timeo, -ere“ 害 怕 ” 分 别 用 了 
现在 时 、 完 成 时 和 将 来 时 , 而 现在 时 分 词 videntes [ videns] ἃ 3. 
看见 "每 次 都 与 动词 处 于 同时 关系 。 这 在 英 译文 中 看 得 比较 清 
38. 

1) Graeci nautae, videntes Polyphémum, timent. (3i) 

[The Greek sailors, seeing Polyphemus, are afraid. ] 

2) Graeci nautae, videntes Polyphémum, timuérunt. (X) 

[The Greek sailors. seeing Polyphemus, were afraid. | 

3) Graeci nautae, videntes Polyphémum. timébunt. (将 ) 

[The Greek sailors. seeing Polyphemus, will be afraid. | 

下 面 3 句 话 的 意思 是 “和 希腊 水 兵 们 被 波 吕 斐 摩 斯 看 见 后 感到 
害怕 ,完成 时 分 词 visi [visus] 复 主 “ 被 看 见 ’ 在 每 一 名 里 都 先 于 谓 
语 动词 : 

4) Graeci nautae, visi à Polyphémo, timent. ( 现 ) 

[The Greek sailors, (having been) seen by Polyphemus, are 
afraid. ] 

5) Graeci nautae, visi à Polyphémo, timuērunt. (£) 

[ The Greek sailors, (having been) seen by Polyphemus, 
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were afraid. ] 

6) Graeci nautae; visi à Polyphémo. timébunt. (将 ) 

[The Greek sailors, (having been) seen by Polyphemus, 
will be afraid. ] 

其 他 例 : 

Plató scribens «ἰαπιότοπι audivit. 柏拉图 在 写作 时 听见 一 声 
喊叫 。(Plat6, -onis. m “柏拉图 ?; scrib6，-é&re“ 写 ”, 名 中 是 现 
分 阳 单 主 ) 

Puer haec verba audiens, timuit. 男孩 听见 这 些 话 时 感到 害 
怕 。(audi6，-ire“ 听 见 *， 句 中 是 现 分 阳 单 主 ) 

Abierunt illi ridentes. 他 们 笑 着 走 了 出 去 (一 边 笑 一 边 走 )。 
(abeo [ab-eo]. -ire. -ii, -itum *3EJT" ; rideo, -ére, risi, risum 
2. 句 中 是 现 分 阳 复 主 ) 

Captus nihil dixit. 被 俘 之 后 他 什么 都 没 说 。(capio，-ere， 
cepi，captum“ 拿 获 ”,， 句 中 是 完 分 阳 单 主 ) 

分 词 或 分 词 短语 也 可 以 起 从 名 的 作用 ,表示 时 间 、 原 因 、. 让 步 、 条 
件 \ 限 定 等 关系 ,此 时 其 具体 含义 需要 依靠 上 下 文 来 判断 。 例 如 : 

Victi pàcem petivérunt. 战败 后 ,他 们 求 和 了 (时 间 ); 由 于 战 
败 ,他 们 求 和 了 。 CEA) (vinc, -ére, vici, victum‘ 战胜” ; peto, 
-ire，-Ivi，-itum“ 寻 求 ， 要 求 ”) 

Victi pàcem nón petiverunt、 虽 然 战败 了 ,他 们 并 不 求 和 。 
(14) 

Victi, ρᾶσεπι petent. 如 果 战 败 , 他 们 就 求 和 。 CAR TIO 

有 时 ,分 词 只 是 表示 一 种 次 要 的 ,伴随 的 行为 ; 

Victi interfecti sunt. 他 们 战败 并 被 杀 死 。 

4) 寺 说 法 
260. 迁 说 法 由 将 来 时 分 词 + 助动词 sum 构成 (143)。 
将 来 时 主动 分 词 (-irus, -a; -um) + sum 表示 企图 或 正在 进 
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行 的 活动 : 

Labóratürus sum. 我 打算 工作 [或 正在 ] 工 作 。 

Laboratürus erat. 他 那 时 打算 工作 [或 正在 ] 工 作 。 

Caesar Gallos victürus est. {51 HJ 将 征 服 高 卢 人 。(vinc6， 
-ere“ 战 胜 , 征服 ?) 

Ramani in Galliam ventüri sunt. 罗马 人 即将 来 到 高 卢 。 
(veni6，venire，veni，ventum“ 来 ”) 

将 来 时 被 动 分 词 (-ndus, -a, -u) + sum 表示 应 该 或 必须 [被 ] 
进行 的 活动 : 

Fürés püniendi sunt. 盗贼 们 应 该 受到 惩罚 。(punio，-ire， 
-Ivi, -itum '££T^) 

Urbs defendenda est. 这 个 城市 必须 进行 防御 。(dafendo， 
-Ere，-fendi, -fensum“ 防 御 ”, 将 被 分 defendendus) 

Urbs défendenda erat. 这 个 城市 当时 不 得 不 进行 防御 。 

Urbs défendenda erit. 这 个 城市 将 必须 进行 防御 。 

在 这 种 被 动 结 构 中 ,如 需 指 出 施 事 , 则 用 与 格 表示 (184): 

Hoc est faciendum mihi. 这 件 事 必须 由 我 来 做 。( 我 必须 做 
这 件 事 。) (faci6“ 做 ”, 将 被 分 capiendus, 141) 

Opus n6bis faciendum est. 这 个 工作 必须 由 我 们 来 做 。( 这 件 
事 我 们 应 该 做 ) (opus, opéris, n ‘TE, 任务 , MED 

Haec Caesári facienda erant. 这 些 事 应 该 由 恺 撤去 做 。 

Hic liber mihi cum cürà legendus erit. 这 本 书 我 得 认真 读 。 

Ille libri nobis legendi sunt. 这 些 书 我 们 必须 读 。 


英语 中 有 一 些 带 -ndum 的 名 词 源 于 拉丁 语 : 

agendum, agenda “议事 日 程 ”( 拉 ago, -ére “做 ”) 

addendum, addenda“ 补 遗 ， 附录”( 拉 add6，-ere“ 增 加 ， 附 加 ”) 
corrigendum. ，corrigenda“ 勘 误 表 ”( 拉 corrig6，-rigere“ 改 正 ”) 
memorandum “备忘录 ”( 拉 memor6，-are“ 记 起 ”) 
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propaganda ‘È {ξ (1) 5138 HLH)’ (Iz propago. -àre ‘P BC 
referendum ‘RAH? (H reféró, reférre“ 提 交 ( 表 决 )”) 
5) 动 名 词 与 动 形 词 
261. 动 名 词 与 动 形 词 的 区 别 
动 名 词 动 形 词 (形式 同 将 来 时 被 动 分 词 ) 
名 词 形容 词 
主动 态 被 动态 
无 主格 各 格 都 有 
只 有 单数 δή 
只 有 中 性 阳 、 阴 、 中 性 都 有 
262. 动 名 词 。” 动 名 词 由 现在 时 词 干 +-nd-+ 词尾 构 成 (144)。 
它 按 第 II 变 格 法 中 性 名 词 变 化 (bellum,， -1,，n“ 战 争 *，44), 只 用 
间接 格 。 例 如 : 
属 格 : 
modus vivendi 生活 方式 (vivo, -ére, vixi, victum “生活 ”) 
ars dicendi 说 话 的 艺术 (dico, -ére. dici, dictum “说 话 ”) 
Pugnandi cupidi sunt. {bi A B EX Δ, (cupidus, -a, -um [ + 
属 】 渴望 … 的 ”) 
Libros legendi causa (或 gratia) venit. 他 是 来 读书 的 。 
(causa，gratia“ 为 了 ”用 在 属 格 后 ) 
与 格 : 
Quisque locum pugnand6 cépit. 每 个 人 都 占 好 [为 了 jj 战斗 的 
位 置 。(capi56, -ére, cépi, captum “占据 ， 获 得 , 夺取”) 
Aqua bibend6 bona est. XJK 4f "E, (bibo, -ére, bibi, 一 
* n^) 
宾 格 (常用 在 ad 等 介词 后 ): 
Ad pugnandum vénérunt. 他 们 是 来 打仗 的 。(ad 介 “ 向 ,为 
Τ᾽ 
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Athenàs iit ad vivendum bene. 他 去 了 雅典 ,为 了 生活 得 好 。 
(iit [e0] 05 3€ 3 ‘Æ’, 157) 

离 格 : 

Pugnand6 urbem servaverunt. 他 们 用 战斗 保卫 了 城市 。 
(servo, -àre, -àvi, -atum“ 救 , FI’) 

Ex discendo capimus voluptatem. 我 们 从 学 习 中 得 到 乐趣 。 
(disc6，-ere，didici， 一 “学 习 ?; volüptàs, -tàtis, f “快乐 ”) 

Feliciores fimus vivendo. 由 于 生活 好 ,我 们 更 加 幸福 。 
(fimus [fio] 现 复 1 ΠΕ’, 见 160) 

当 需 要 用 动 名 词 的 主格 时 ,以 不 定式 代替 : 

Legére est difficile. 读书 是 件 困难 的 事 。[ To read (reading) 
is difficult. | 

Errare est humanum. 犯错 误 是 人 之 常情 。(To err is hu- 
man.) 

263. JR ZIJE KITE Ze H X ug tog inst. 
它 的 意义 是 被 动 的 :liber legendus“ 一 本 需要 读 的 书 *。 例 如 ， 

属 格 : 

Librorum legendórum causa venit. (I8 4 /£) 他 是 来 读书 的 。 
( lego, -ére, legi. lectum ΒΕ”) 

Urbis capiendae cupidi sunt. (H 3€ Κι) 他 们 渴望 夺取 这 个 城 
Ti. (capiendus, Jb capio, 145) 

与 格 ， | 

Locum idóncum castris ponendis habent. (中 复 与 ) 他 们 有 适 
合 扎 营 的 地 方 。(castra， -trum 复 “营房 :; ρόπο, -ére, posui, 
positum“ 放 , ZE? , castra ponére “扎营 7) 

T: 

Ad urbem capiendam pugnàbant. ( [8 3- 3€) 他 们 为 夺取 这 个 
城市 而 战斗 。 
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Ad libros legendos venit. (PŽ) 他 为 读书 而 来 。 

离 格 : 

Caesar urbe capiendà Gallos vicit.( 阴 单 离 ) 已 撤 攻 克 这 个 城 
市 ， 从 而 征服 了 高 卢 人 。( 以 攻占 城市 的 手段 )(vinc6,-ére“ 征 服 ， 
战胜 ”) 

264. 拉丁 语 不 常用 “ 动 名词 + 直接 宾语 ”(a), 而 常 以 动 形 词 
结构 代 之 (b): 

(a) Ad legendum libros venit. 他 是 来 读书 的 。( 动 名 词 宾 格 
+ 名 词 阳 复 宾 ) 

(b) Ad libros legendos venit. 意义 同上 (名 词 + 动 形 词 , 阳 复 
宾 ) 

(a) Cupidus librós legendi est. 他 淘 望 读书 。( 名 词 阳 复 宾 二 
动 名 词 属 格 》 

(b) Cupidus librorum legendórum est. 意义 同上 (名 词 + 动 
形 词 , 阳 复 属 ) 

(a) Libros legendo Ἱερέτο discimus. 我 们 通过 读书 [的 方式 」 
来 学 习 阅 读 。( 名 词 阳 复 宾 + 动 名 词 离 格 )。(disc6,-ére, didici, 
一 “学 习 ”) 

(b) Libris legendis legére discimus. 意义 同上 (名词 + 动 形 
词 , 阳 复 离 ) 

(a) Amicos nostrós Romam mismus ad videndum multa. 我 
们 派 朋友 们 去 罗马 增加 见闻 (看 许多 东西 )。( 动 名 词 宾 格 + 名 词 
中 复 宾 ) Gnitto, -ére, misi, missum 'J&38 ") 

(b) Amicos nostros Romam mismus ad multa videnda. 意义 
同上 《和 名词 + 动 形 词 ,中 复 宾 ) 

6) 目 的 分 词 


265. 目的 分 词 (146) 的 宾 格 (-um) 用 于 运动 动词 后 ,表示 目 
的 : 
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It urbem captum. 他 去 [是 为 了 j] 夺 取 这 个 城市 。(e6，ire 11, 
itum ‘Æ’, 157; capio, -ére, -cépi, captum ! &, 攻占 ”) 

Persuasum amicis vénerunt. 他 们 来 这 里 [是 为 了 j 劝 说 朋友 
们 。(persuade6， -ēre, -suási, -suasum [ + 5 ] “说 服 ”) 

Rómam Caesárem visum ivimus. 我 们 去 罗马 [是 为 了 j] 见 已 
f. (video, -ére, vidi, visum * Zi JL"; ivimus [εδ] 完 “ 去 ”， 
157) 

Principés legatós miserunt pacem rogatum. 首领 们 派 使 者 去 
求 和 。 (princeps，-cipis,，m “首领 ?; legatus. -i m “使 者 ，; 
misérunt [mitto] 完 “ 派 遗 ?; rogo, -àre, -àvi, -àtum *iiok ^) 

Amicós nostrós Romam mismus multa visum. 我 们 派 朋 友 们 
去 罗马 增加 见闻 。 

目的 分 词 的 离 格 (-i) 可 与 某 些 形容 词 连用 ,表示 把 特征 限制 在 
某 一 方面 : 

Hic liber facilis est lectu. 这 本 书 容 易 读 。(leg6，-ere，lEgi， 
léctum *i£") 

Hoc facile dictü est. 这 话说 来 容易 。(dic6, -ἔτε, dixi, dic- 
tum ή, ) 

DR Z X 

266、 作 主语 或 谓语 ( 表 语 ) 不 定式 作 主 语 时 ,谓语 多 是 cst 
“是 ”或 无 人 称 动词 ， 

Errare est humānum. 犯错 误 是 人 之 常情 。[LTo err is hu- 
man. ] 

Cognóscére véritàtem est necesse. 了 解 事实 真相 是 必要 的 。 
(veritas, -tatis,，f “事实 , 真理) 

Vidére est crédére. 眼见 为 实 。(creéd6， -ére *4Hf& ^) 

Tibi ire licet. 你 可 以 [被 允许 J 去 。( ire leo] 不 定式 X. 
157) 
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267. 作 某 些 动词 的 宾语 “不 定式 可 以 作 某 些 动词 的 宾语 ,以 
补足 其 意义 : 
Venire possum. 我 能 来 。 
Dormire non potest. 他 不 能 入 睡 。(dormi6, -ire, -ivi, -itum 
“睡觉 ?) 
Amare et amari cupimus. RITS ΒΞ. 0218 AH. (cupio, 
-ére, -ipi, -itum 'ἸΒ 87) 
Laboràre noluit. 他 拒绝 工作 。(laboro，-are“ 劳 动 , 工作 ?”; 
nóló, nólle, nolui, 一 “不 愿意 ”) 
Libros bonos legére débémus. 我 们 应 该 读 有 益 的 书 。 
(dasbe6，-sre，-bui，-bitum“ 应 该 ”) 
Loqui coepi. RF £A. (loquor, loqui, locütus sum 7f 
‘说话 ，，149; coepi, coepisse, coeptum 残 “开始 ”，153) 
Jussit eós venire. 他 命令 他 们 来 。(e6s [is] 阳 复 宾 他们 ”， 
84) 
Grammatica docet recte scribére. 语法 教 人 正确 写作 。 
(ἀοςεῦ, -Ere，docui,， doctum“ 教 ”) 
268. 带 不 定式 的 宾 格 (accusativus cum infinitivo) 
拉丁 语 的 特点 之 一 是 ,有 不 少 及 物 动词 可 以 支配 “名 词 宾 格 + 
不 定式 ”。 比 较 : 
a) Frater dormit. 弟弟 在 睡觉 。 
b) Puto fratrem dormire. 我 想 弟 弟 在 睡觉 。(puto，-are“ 猜 
ΒΒ, ΜᾺ 
a) 是 直接 话语 (6rati6 récta, X direct statement). Ὁ) “E$ 
+ 不 定式 ”构成 间接 话语 (6rati6 obliqua, X indirect statement). 
在 间接 话语 中 , 宾 格 fratrem 充当 逻辑 主语 ,不 定式 dormire 
充当 逻辑 谓语 , 合 起 来 作 puto 的 复合 宾语 ,功能 相当 于 一 个 从 句 。 
有 的 书 上 管 它 叫 不 定式 从 名 (Cinfinitive clause), 
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又 如 : 

Audi6 matrem cantàre. 3ὲ Jp W Bb 3: ΠΒ k. (canto, -ᾱτς, 
-àvi, -àtum “[Β7) 

Pater dicit filium bene pingére. 6 3X 说 儿子 画 画 很 好 。 
(dico, -ére . dixi, dictum “说 ”; pingō, -ére, pinxi, pictum 
‘Ei’; pictūra, -ae, f ‘R H’) 

顺便 指出 ,类 似 的 结构 也 见于 一 些 现代 印 欧 语 。 英 语 :I hear 
him sing. 德语 :Ich hóre ihn singen. 法 语 :Je l'entends chanter. 
不 过 ,在 这 些 语言 中 ,能 这 么 用 的 主要 是 几 个 表示 感知 的 动词 。 

另 一 方面 ,拉丁 语 中 则 没有 英语 那样 的 用 连词 that 引导 的 宾 
语 从 句 :I think that my brother is sleeping. 

269. 拉丁 语 中 能 够 支配 “ 宾 格 + 不 定式 ?的 及 物 动词 ,大 都 与 
说 话 .思想 .感知 . 翡 喜 、. 愿望、 允许、 禁止 等 概念 有 关 : 

dico, -ére, dixi, dictum “说 7”; respondeo, -ἀξτε, -spondi, 
-sponsum *[8] & ^; nuntio, -tiāre, -àvi, -àtum *J ff^; trado, 
-ére, -dídi, -dítum “传说 ”; negó, -àre, -àvi, -àtum * 8 A ^; 
scribo, -ére, scripsi, scriptum ! 5^; 

putó, -áre, -àvi, -àtum “24183: credo, -ére, crédidi, -itum 
‘相信?”; existimo, -àre, -àvi, -àtum “18. 1Η{Η}: judico, -āre, 
-àvi. -àtum “3Η”: 

video, -ére, vidi, visum * Zi V." ; audio, -ire, -ivi, -itum ‘Wy 
Dl; sentio, -ire, sénsi, sensum “感觉 ?; scio, scire, scivi, 
scitum “知道 ; nescio, -ire “Αν ἨΠ1Η͂ ; cognosco, -ἔτε, -gnóvi, 
-gnitum “1881. pii; intellégo. -čre, intellexi, -léctum ‘H E"; 

gaudeo, -ére, gàvisus sum, — ' XXX" ; doleo, -ére, dolui, 
dolitürum “悲伤 ?; 

cupio, -ére, -ivi, -itum 'i1& 18: spērō, -àre, -àvi, -àtum 
‘HA’; volo, velle, volui, — '28 3X5"; nolo, nolle. nolui, 一 
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“不 想 要 , 不 愿意 ?; malo, malle. malui, — ‘THE’; 

jubeo, -ére, jussi, jussum “命令 ”; vetó. -àre, vetui, 
vetitum ‘# j’. 

此 外 , 尚 有 一 些 无 人 称 短语 : 

oportet ‘WiZ’ (IL 162); constat (consto, -ἆτε) * Ax Er [ Au^ 

270. 不 定式 的 时 态 依 主 要 动词 而 定 。 现 在 时 不 定式 与 主要 动 
词 是 同时 关系 ,完成 时 不 定式 (-isse) 表 示 的 行为 发 生 在 主要 动词 之 
前 ,将 来 时 不 定式 表示 的 行为 发 生 在 主要 动词 之 后 。 比 较 : 

Hodie audit eos venire. 今天 他 听 说 他 们 (要 ) 来 。LToday he 
hears that they are coming. | 

Hodié audit eos venisse. 今天 他 听 说 他 们 (已 经 ) 来 了 了 。[ To- 
day he hears that they came. | 

Hodie audit οὓς ventiir6s esse. 今天 他 听 说 他 们 将 要 来 。[ To- 
day he hears that they will come. | 

现在 时 不 定式 举例 : 

Dico mé laborare. 我 [现在 ] 说 我 在 工作 。 

Dicunt eum juvare eam. 人 们 说 他 在 帮助 她 。(juv6，-ire， 
juvi,，jutum“ 帮 助 ';eum [is] 单 宾 他”, eam [ea] 单 宾 ' 她 ’) 

Credo tē carmina amare. 我 相信 你 热爱 诗歌 。(carmen,， 
-minis, n “ΗΚ. BE 

Nos ire nolunt. 他 们 不 希望 我 们 走 。(ire [e0] Z7, 157; 
nolo, nolle, nolui, 一 “不 愿意 , 不 希望 *, 159) 

Dixit eós litteris Latinis studere. 他 [ 那 时 jj] 说 他 们 在 学 习 拉 丁 
语文 学 。 

完成 时 不 定式 举例 : 

Dico me lab6ravisse. 我 [ 现在] 说 我 工作 过 了 。 

Dicunt eum jüvisse eam. 人 们 说 他 曾 帮 助 过 她 。 

Dixi mé laboravisse. 我 [ 那 时 ] 说 我 已 经 工作 过 了 。 
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Tradunt Platónem in Italiam venisse. 据说 柏拉图 已 来 到 意 大 
利 。( Plat6, -ónis, m HIMA’) 

Audio Caesárem in Britanniam trànsiisse. 我 听 说 恺 撤 已 经 流 
海 到 达 不 列 颠 。(transe6，-ire，-ii，-itum“ 渡 过 ?) 

将 来 时 不 定式 举例 : 

Dico me laboràtürus esse. 我 [现在 ] 说 我 将 要 工作 。 

Dixi mé labóratürus esse. 我 [ 那 时 ] 说 我 [以 后 ] 将 要 工作 。 

Spērant vos eum visüros esse. 他 们 希望 你 们 将 见 到 他 。 

271. 如 果 间 接 话 语 是 “ 宾 格 + ese RER) + 表 语 (名 词 或 形 
容 词 )”, 那 么 表 语 的 性 , 数 、 格 要 与 逻辑 主语 一 致 。 比 较 : 

直接 话语 :Jilia est discipüla bona. Jù ΠΗ Ww δη, 
(discipülus, -1, m; discipüla, -ae, f 34: ) 

间接 话语 : 

Magister dicit Juliam esse discipülam bonam. 教师 说 尤 丽 娅 
是 个 好 学 生 。 

Jülia putat 56 esse discipülam bonam. 尤 丽 娅 认为 自己 是 个 好 
学 生 。 

直接 话语 ;Uxor servàta est. 妻子 得 救 了 。 

间接 话语 :Vir uxorem servatam esse putat. 这 男子 以 为 他 妻 
子 已 经 得 救 了 。 

要 注意 不 定式 的 时 态 : 

直接 话语 间接 话语 
“高 上 户 人 是 勇敢 的 。? “他 说 高 卢 人 是 勇敢 的 。? 
Galli sunt fortes. (38) Dicit Gallos esse fortes. ( 现 不 定式 ) 


[ Gauls are brave. ] [He says that Gauls are brave. 7 
Galli erant fortes. (未 ) Dicit Gallós fuisse fortes. (Z RÈR) 
[ Gauls were brave] [He says that Gauls were (have been) brave. 7 


Galli erunt fortes. (34) Dicit Gall6s futiir6s esse fortes. (MER E X 
[Gauls will be brave. ] [He says Gauls will be brave. ] 
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其 他 例 : 

Putavi eum honestum esse. 我 曾 以 为 他 为 人 诚实 。(hones- 
tus，-a，-um“ 诚 实 的 ”) 

Catilinam hostem patriae esse Cicero dixit. 西 塞 罗 说 喀 提 林 
是 祖国 的 敌人 。(Catilina，-ae, 喀 提 林 ” ,前 108 一 前 62, 罗 马 贵 
族 , 曾 策划 武装 政变 。) 

Lagem brevem esse oportet. 法 律 条 文 应 该 简明 扼要 。(lex， 
legis, f “法律 ”; brevis, -e fü b. legem brevem 是 阴 单 宾 ; 
oportet ‘MIZ’, 无 人 称 ，162) 

最 后 ,要 注意 区 别 第 3 人 称 的 指示 代词 与 反 身 代词 : 

Gaius dixit eum jüvisse eam. (指示 ) 盖 尤 斯 说 过 他 [ 某 个 别 
人 j 曾 帮助 过 她 。 

Gaius dixit sé jüvisse eam. (S E) 盖 尤 斯 说 过 他 [自己 ] 曾 帮 
助 过 她 。 

272. 带 不 定式 的 主格 (nominativus cum infinitivo) 

带 不 定式 的 主格 是 一 种 被 动 结构 ,由 主格 充当 主语 ,谓语 动词 
用 被 动态 ,人 称 与 主语 一 致 ,逻辑 谓语 仍 是 不 定式 。 最 常用 于 这 种 
结构 的 动词 是 : 

dico “说 :的 被 动态 ;dicor，dicgris，dicitur “据说 我 [你 ,， 他] 


... ? 


video ‘Æ’ fm 2 δε: videor, vidéris, videtur ‘Æ RLIK, 
他 ]…， | 

jubeo ‘MO Bg ads: jubeor “我 必须 [我 被 命令 ]…” 

puto “猜想 "的 被 动态 :putatur (多 用 第 3 人 称 )“ 据 认为 他 [他 
被 认为 ]…”? 

例句 : 

Filius meus dicitur bene pingére. 人 们 说 我 儿子 画 画 很 好 。 
Hic homo prudentissimus esse dicitur. 此 人 据说 极为 聪明 。 
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[比较 英语 :He is said to be a very prudent man. ] (prüdens, -en- 
tis * N88 897» 句 中 homó 与 prudentissimus esse 一 起 构成 带 不 定 
式 的 主格 。esse 是 现在 时 ,与 谓语 动词 是 同时 关系 。 

Ηοπιδτιις dicitur caecus fuisse. 荷 马 据说 是 个 盲人 。FHomer 
is said to have been blind. ] (caecus，-a，-um“ 失 明 的 ?; fuisse 
Lsumj 完 “是 ,表示 在 谓语 动词 之 前 的 事件 ) 

比较 "传说 荷 马 是 个 言 人 "的 两 种 说 法 : 

Tradunt Homérum caecem fuisse. 〈 宾 格 + 不 定式 )。[They 
say that Homer was blind. | 

Traditur Homérus caecum fuisse. (主格 + 不 定式 ) [Homer 
is said to have been blind. | 

如 果 主 语 是 人 称 代 词 , 则 常 被 省 略 , 因 为 人 称 可 根据 动词 形式 
判断 。 例 如 : 

Videris vincére. (R) 看 来 你 胜利 在 握 了 。 

Videor vicisse. (E) 看 来 我 已 经 胜利 了 。 

Vidémur victüri esse. 看 样子 我 们 将 要 取得 胜利 。 

Jassis es id facére. 你 应 该 这 样 做 (你 被 命令 做 此 事 ) 。 

Linguam Latinam putàris scire. 人 们 以 为 你 懂 拉 丁 语 。 

当 逻 辑 谓语 是 “esse + 表 语 时, 表 语 要 用 主格 , 即 与 被 省 略 的 
人 称 代词 一 致 : 

Felix esse videtur. 他 看 上 去 是 幸福 的 。[He seems to be 
happy. | 

Felix fuisse videtur. 看 样子 他 过 去 是 幸福 的 。[ He seems to 
have been happy. ] l 

273. 历史 不 定式 (infinitivus historicus) 

历史 不 定式 是 拉丁 语 的 特点 之 一 。 当 叙述 过 去 的 事件 时 ,在 
主语 用 主格 的 情况 下 ,谓语 可 以 用 不 定式 来 泻 染 紧张 气氛 ,加 强 修 
秤 效果 。 常 见 的 是 连用 几 个 不 定式 来 描述 迅速 更 蔡 或 同时 发 生 的 

205 


Επ 拉丁 语 


事件 。 例 如 公元 79 年 8 月 维 苏 威 火山 爆发 时 小 普 林 尼 17 岁 ,后 来 
他 在 给 友人 的 信 中 这 样 描写 他 母亲 催促 他 逃跑 的 情景 : 

Tum mater orāre, hortāri, jubére quoquo modo fugerem. 当 
时 ,母亲 又 是 恳求 ,又 是 催促 ,又 是 命令 ,让 我 尽 一 切 可 能 逃生 。 
(Oro, -āre * IK"; hortor, -àri |f f£"; jubeō, -ēre ‘M’; 
quisquis * ff {π ^; modus, -i, m “方式 , Ji ik ^ pP ΕΡΤ: 
fugio, -ére *3b", 句 中 是 虚 未 单 1) 

这 几 个 不 定式 可 用 完成 时 代 半 ,但 那样 一 来 就 不 能 生动 地 再 
现 当 时 的 紧张 气氛 了 。 同 样 , 英 译文 也 显得 平淡 : My mother 
begged, urged, and ordered me to flee. 

Spectáculum horribile in campis patentibus - sequi, fugére, 
occidi, capi. 开阔 地 上 是 一 片 可 怕 的 景象 :人 们 追逐 着 ,奔跑 着 ,有 
的 被 杀 死 ,有 的 被 活捉 。(horribilis，-e“ 可 怕 的 ”; patens, -entis 
“开阔 的 ?; sequor, sequi ‘jÉ Æ’; fugi6，-ére“ 逃 走 ”; occido. 
-ere，-cidi，-cisum“ 杀 ， 消 灭 "; capio, -ére, cepi, captum “分 
Ak. 句 中 的 不 定式 是 被 动态 ) 

这 几 个 不 定式 描述 同时 发 生 的 情景 ,可 用 未 完成 时 代替 。[ 比 
较 英 语 :There was a hideous sight on the open plains - men were 
chasing, were fleeing, were being killed, and were being cap- 
tured. ] 

Pompéjàni ridēre, clamāre, plaudére. 那些 庞 培 人 一 边 大 笑 ， 
一 边 喊 叫 ,一 边 拍 手 。[ 比较 英语 :The Pompeians were laughing. 
shouting, and applauding. | 

有 时 能 碰 到 单个 的 不 定式 ,强调 事件 的 突 发 性 或 强烈 性 ， 

Hostés ex omnibus partibus sign6 dato décurrére. 敌人 们 随 
着 发 出 的 信号 突然 从 四 面 八方 猛 冲 下 来 。[ 比 较 英 语 :At a given 
signal the enemy rushed down from every side. ] (signum. -i, n 
“信号 ”， 句 中 是 单 离 ; decurr6，-ere“ 跑 下 来 ”) 
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274. EMAR ” 主 从 句 通常 由 一 个 主 句 和 一 个 (或 几 个 ) 从 
句 组 成 。 从 句 可 按 功能 分 为 ， 

D 名 词 从 句 ,大 多 数 充 当主 句 中 动词 的 宾语 ,有 时 充当 主 句 的 
主语 或 表 语 ; 

2) 形容 词 从 句 , 用 来 修饰 或 限制 主 句 中 的 某 个 名 词 或 代词 ,也 
叫 关系 从 名 或 定语 从 句 ; 

3) 副词 从 句 ,或 称 状语 从 句 , 又 可 细 分 为 时 间 、 原 因 、 目 的 、 结 
A .让 步 .条件 等 若干 小 类 。 

拉丁 语 主 从 句 的 重要 特点 之 一 ,是 从 句 中 广泛 使 用 虚拟 式 , 主 
句 和 从 名 之 间 的 语法 联系 非常 紧密 。 这 在 现代 印 欧 语 中 是 很 少见 
的 。 以 下 各 节 依 次 阑 述 状语 从 名 (275-294) .关系 从 句 (29S-299 ) 、 
宾语 从 名 (300-306) ,预料 从 句 (307) 、 附 带 条 件 从 名 (308)、 虚 拟 式 
的 趋同 (309 ) 。 

275. 时 间 从 旬 ”引导 时 间 从 句 的 连词 有 :cum“ 当 … 时 ”，ubi 
“ 当 … 时 ”，quand6“ 当 … 时 ?，dum“ 当 … 时 ,， 直 到?[Lwhile，un- 
tilj ，donec“ 当 时 , É[S'[while, until], antequam “在 … 前 ”， 
priusquam‘ Æ =- ΙΙ, postquam “在 … 后 ”, cum primum“ 一 … 
就 。 

时 间 从 句 分 为 : 

a) 表示 纯 时 间 意 义 的 :确定 时 间 ; 非 确定 时 间 

Ὁ) 表示 非 纯 时 间 意 义 的 

表示 确定 时 间 的 从 句 ,动词 用 陈述 式 , 例 如 : 

Cum té videbo, felix ero. CE 4) 我 看 到 你 时 ,将 会 感到 高 
X, Cero [sum | 将 “是 ”, 157) 

Cum té vidi, felix eram. (KÈ) 当 我 看 到 你 时 ,我 是 高 兴 的 。 
(eram [sum | 未 “是 ’) 
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Ubi id audivit, Rómam venit. (CWZ) 当 他 听 说 此 事 时 ,他 就 
到 罗马 来 了 。(audivit [audi6]， 完 “听见 ?; venit [ venio] X 
“来 7) 

Quando té rideo, mé ipsum rideo. (HI) 我 笑 你 的 时 候 , 也 
是 笑 我 自己 。( rideo, -Ere, risi, risum *&") 

Dum (donec) réx vixit. popülus liber nón erat.〈 陈 完 ) ΞΕ 
王 在 世 时 ,人 民 是 不 自由 的 。[ While the king lived, the people 
were not free. ] Cerat [sum | 未 “是 ”) 

Antequam urbem reliquimus, eum vidimus. (# Z) 我 们 放弃 
城市 之 前 , 曾 看 到 过 他 。(relinqu6，-ere，-liqui，-lictum“ 放 弃 7) 

Postquam amicos vidérunt, felices visi sunt. (A Z) 他 们 见 到 
朋友 们 之 后 ,全 都 喜 形 于 色 。[LAfter they saw their friends. they 
seemed happy. | 

Xerxes, postquam cum exercitu Athenas intravit, urbem 
delévit. (KZ) 当 薛 西 斯 (波斯 国王 ) 率 军 进 人 雅典 后 ,他 便 将 这 
μΕ ΠῚ ΤΠ ΜῈ ΒΚ Γ. (εχετεϊτᾶ6ο, -ᾱς, πι '“2Εβλ᾽; intro，-are，-avi， 
-àtum * 3E A" deleō, -ére, -évi, -étum ‘HS, 名 中 是 陈 完 ) 

非 确定 时 间 是 指 “ 无 论 何 时 ,每 当 ”, 从 句 使 用 "cum + 陈述 式 完 
成 时 态 ”。 通 常 是 : 


从 名 主 句 
陈 完 一 一 KRI 


Cum té vidi, felix sum.《 陈 完 一 陈 现 ) 不 管 什 么 时 候 见 到 你 ， 
我 都 感到 高 兴 。 
Cum té videram，felix eram.( 陈 过 完 一 陈 未 ) [ 过去] 无论 何 
时 见 到 你 ,我 都 是 高 兴 的 。 
比较 : 
Cum parentés vidimus, felices eramus.( 陈 完 一 陈 未 ,确定 时 
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间 ) 当 我 们 看 到 父母 时 ,我 们 感到 高 兴 。[When we saw our par- 
ents, we were happy. ] 

Cum parentés viderámus, felices eramus. (TF id 25 ΜΑ. 
非 确定 时 间 ) [过 去 ] 每 当 我 们 看 到 父母 ,我 们 都 感到 高 兴 。 
[ Whenever we saw our parents, we were happy. | 

HR 3E A tt Esp [8] GS A8] 76 A IBEX R 18] 358] 09) f 2 JE 
ΗΔ δ. CBE d CAR EO FR A AERU. HERE A I ahis] SE ΠῚ ΗΕ. ME 
拟 式 的 未 完成 时 与 主 句 是 同时 关系 ,过 去 完成 时 先 于 主 句 时 间 。 
比较 : 

In foró mànsi donec Caesar venit.〈 陈 完 ， 纯 时 间 ) 我 在 广场 
— 15935151 3k. [I waited in the forum until Caesar came. | 
(maneo, -ére, mánsi, māsum 3E RE. {ΠΠ} 

In foró mànsi dónec Caesar veniret. (8. EHRE) R 
[ 那 时 要 ] 在 广场 一 直 等 到 恺 撒 来 。LI waited in the forum for 


Caesar to come. zX I waited in the forum until Caesar should 


come. ] 

其 他 例 : 

Mortuus est antequam eum vidérem.( 虚 未 ) 在 我 [有 可 能 ] 看 
到 他 之 前 ,他 就 死去 了 。( 不 一 定 是 真 去 看 他 了 )LHe died before I 
could see him. ] 

Cum té vidérem, felix eram. (EZ XO 当 我 看 到 你 的 时 候 , 我 
会 高 兴 的 。( 不 说 明 事 件 的 确 发 生 了 ) 

Cum hoc fécisset, ad te fugit.〈 虚 过 完 ) 他 干 完 此 事后 ,就 逃 
到 你 那里 去 了 。(fugi6，-ere“ 和 逃走”) 

Cum técum ardéret, omnés climavérunt. (1) 房子 着 火 
时 ,大 家 都 喊叫 起 来 。[ When the house was burning. everyone 
shouted. 1 Cardeó, -ére, arsi, arsum “燃烧 ， 起 火 ” ) 

. Cum fulgor visus esset, multi timuérunt. (µξ κ) 当 看 见 闪电 
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(闪电 被 看 见 ) 时 ,许多 人 都 感到 害怕 。[When the lightning had 
been seen, many feared. ] (fulgor, -óris, m “闪电 ”; timeo, 
-ére, timui, 一 “害怕 ?) 

顺便 指出 ,连词 cum 是 多 义 的 。 除 时 间 从 句 外, 它 还 用 于 原因 
从 名 和 让 步 从 旬 。 语 法 书 上 把 表示 时 间 的 cum 叫做 “cum 
temporale”, 把 表示 原因 的 叫做 “cum causale”(276), 把 表示 让 步 
的 叫做 “cum concessivum" (284), 

关于 antequam “在 … 之 前 ”，priusquam H e Z R? 7) I ΤΠ 
ΛΒ] (07). 

276. 原因 从 旬 原因 从 旬 可 以 表示 主 句 行为 发 生 的 原因 、 理 
由 或 动机 。 引 导 原 因 从 旬 的 连词 有 :cum' 因 为"， quod“ 因 为 ”， 
quia ‘AX’, quoniam “因为 *, quand6“ 因 为 ' 等 。 

cum causale 从 名 的 动词 通常 用 虚拟 式 , 遵循 时 态 序 列 规 则 
(256): 

Cum té videam, felix sum. (ÈI) 因为 见 到 你 ,所 以 我 感到 
高 兴 。 

Cum té viderim, félix sum. (Æ Z) 因为 已 经 见 到 了 你 ,所 以 
我 感到 高 兴 。 

Cum té vidérem, felix eram. (E XO 因为 [ 那 时 ] 见 到 你 ,所 
以 我 [ 那 时 感到 高 兴 。 

Cum té videssem, fēlīx sum. (£3t X) 因为 [ 那 时 已 经 ] 见 到 
你 了 ,所 以 我 [现在 感到 高 兴 。 

Cum hoc sciret, potuit eos juvare. (JE AO 因为 他 了 解 此 事 ， 
所 以 他 能 够 帮助 他 们 。[Since he knew this, he was able to help 
them. ] 


Cum simus amici, amicitiam non negabímus. (JE JL) 既然 我 

们 是 朋友 ,我 们 就 不 否认 友谊 了 。[LSince we are friends, we shall 

not deny our friendship. ] (amicitia，ae， 太 友谊 ?;， nego, -àre 
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否认”) 

Cum in Italià simus, Romam ibimus. (JE 3L) 既然 我 们 在 意 
大 利 , 那 就 要 去 罗马 。(e6 “去 ”, 157) 

quod, quia RJ 18 KRIE πὲ πὶ ΠΕ MLR quoniam, quando 几乎 总 跟 
陈述 式 。 陈 述 式 表示 说 话 人 认为 原因 是 实际 存在 的 : 

Non scribo tibi, quod aegrotus sum. (H) 我 不 给 你 写 信 ， 
是 因为 我 病 了 。(aegr6tus, -a, -um ‘Æ HI’ , 动 aegroto, -àre) 

Edo. quia esurio. CER XL) 我 吃饭 ,是 因为 我 俄 了 。(é&d6， 
-ére, édi, esum ‘RZ?’ ; esùrið, -ire, —, esuritürum ‘RAUR ) 


Quoniam (quando) sumus amici. amicitiam non negabimus. 
CER) 既然 我 们 是 朋友 ,我 们 就 不 否认 友 这 了 。[LSince we are 
friends, we shall not deny our friendship. ] 

Hostés timébant quod duci suó diffidébant.( 陈 未 ) 他 们 害怕 
敌人 ,因为 他 们 不 信任 自己 的 指挥 官 。(time6,， -ëre, timui, 一 
害怕”; dux, ducis. m “指挥 官 ， 领 袖 ?; diffid6 [ dis-fido ], 
-ére, -fisus sum “不 信任 ”) 

Quoniam (quand0) mé risit, iratus fiébam. C% Z) 由 于 他 嘲 
笑 了 我 ,我 生气 了 。(iraitus，-a，-um“ 发 怒 的 ?; fiébam [fio] 未 
* g^, W 160) 

277. quod, quia, quioniam 从 句 倘 用 虚拟 式 , 则 是 引述 旁人 
的 看 法 ,或 者 是 揣测 性 的 原因 。 比 较 : 

Abest quod (quia) corpóre validus non est. (EIL) 他 缺席 是 
因为 身体 不 适 。(ab-sum ab-esse ‘PREH’ ; corpus, -óris, n * 8 
gk. 身体 ”, 句 中 是 离 格 ; validus, -a, -um“ 强 壮 的 ”) 

Abest quod (quia) corpóre validus non sit. (Æ I) 他 缺席 
了 ,说 是 因为 身体 不 适 。 

其 他 例 : 

Mea mater irata est quia nón redierim. (Plautus) (J£ 25) 我 
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母亲 生气 ,据说 是 因为 我 没 回 家 。[ My mother is angry because I 
didn't return. ] (rede6, -ire, -ii, -didi [ red-eo] “回来 *) 

Rómam venerunt quod (quia) nos vidére vellent. ( 虚 未 ) 他 
们 来 到 罗马 ,说 是 因为 想见 我 们 。 

Noctu ambulabat Themistócles, quod somnum capére nón 
posset. (CÈR) 地 米 斯 托 克 利 在 夜间 散步 ,说 是 因为 无 法 人 睡 。 
(noctu 副 “ 夜 里 ?， 名 nox ‘X’; ambülo, -àre “散步 ，; 
Themistocles“ 地 米 斯 托 克利 ”, 前 524 一 前 460, 雅典 政治 家 和 军 
事 家 ， 曾 任 执政 官 ; somnus, -1, m ‘HEIR’; posset [possum] E κ 
‘REW’, DL 157) 

278. 目的 从 旬 引导 目的 从 句 的 连词 有 :ut“ 为 了 ”,qu6“ 为 
T. UME’. BEAN né“ 以 免 , HTE’; 从句 动词 必须 用 虚拟 
式 , 因 为 目的 是 有 符 实 现 的 , 非 现 实 的 。 主 句 与 从 句 要 遵守 时 间 序 
列 。 例 如 : 

Hoc féci ut laetus sis. (Æ H) 我 做 这 件 事 是 为 了 让 你 高 兴 。 
[I have done this so that you may be happy. ] (laetus, -a, -um 
WX 

Hoc feci ut laetus esses. (E AO [ 那 时 ] 我 做 这 件 事 是 为 了 让 
你 高 兴 。[I did this so that you might be happy. | 

Id facit ut mé juvet. (ÆI) 他 这 样 做 是 为 了 帮助 我 。(juv6， 
-àre, jüvi, jütum “ΤΥ j^) | 

Id faciébat ut mé juvaret. (UE AO [ 那 时 ] 他 这 样 做 是 为 了 帮 
助 我 。 

Edimus, ut vivàmus, nón vivimus, ut edàmus. (J£ 3) 我 们 
吃饭 是 为 了 活着 ,而 不 是 活着 为 了 吃饭 。(viv6，-ere，vixi， 


victum '"E if"; ὅσο, édére, édi, esum nz") 


Edebàmus, ut viverémus, non vivebamus, ut ederémus. (Æ 


AO [ 那 时 j] 我 们 吃饭 是 为 了 活着 ,而 不 是 活着 为 了 吃饭 。 
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Abire debemus ut ad tempus veniamus. (JE JL) 我 们 必须 走 ， 
以 便 按时 到 达 [ 目 的 地 ]。(debe56, -ëre, -ui，-itum“ 应 该 ,必须 ”) 

Pugnávérunt né urbs caperentur. (被 虚 未 ) 他 们 进行 了 战斗 ， 
以 免 城 市 失守 。(capi6, -ere. cépi, captum ‘Hi, 夺取 ’) 

Multo cum vigore laboravimus ut magna praemia 
acciperémus. (E AO 我 们 工作 非常 卖力 ,为 的 是 得 到 丰厚 的 回报 。 
LWe worked with much vigor so that we might receive great re- 
ward. ] (vigor, -oóris. m 1711, 句 中 是 单 离 ; praemium, -i, n 
‘HA, TRI? ; accipio, -ére, -cépi. -ceptum l'ad-capio] “13831. 
领取 ”) 

从 旬 中 如 有 比较 级 ,要 用 quo + 虚拟 式 : 

Quo melius intellégas, totam rem tibi exponam. (JE JL) 为 使 
你 更 好 地 理解 ,我 来 把 整个 事情 给 你 解释 一 下 。[So that you may 
understand better, I shall explain the whole matter for you. | 
Cintellégo, -ére, -lexi, -lectum * ΒΗ 4"; melius | béné ] 比 “更 好 
Hb"; ex-póno, -ponére, -posui, -positum ‘HHR, ft E") 

Caesar magnà cum celeritáte vénit quo hostem facilius 
vinceret. (JE AO 1615 ΚΣΕ, 29 B Je: Eb ER δὶ Hb REKA. 
(facilius| facile] 1t * 88 ZE Zi db" ; vinco.-ére ‘ERR?’ ) 

Legem brevem esse oportet, quo facilius ab imperitis 
teneatur. (44 E JL). 法 律 条 文 应 该 简短 扼要 ,以 便 使 普通 人 比较 容 
易 地 记 住 。(lex， legis. f 法律; brevis，-e“ 短 的 ?; oportet 无 
AFR ‘E’, 162; imperitus，-a，-um“ 无 经 验 的 ,名 中 是 复 离 ; 
teneo, -ére, tenui, tentum ‘iLE, 掌握”) 

279. 目的 从 名 也 可 以 用 关系 代词 或 关系 副词 引导 qui. quae. 
quod (90); quo (È) fi Ab? , ubi CD fi Ab? , unde * CAO fap Ah" , 
这 时 ,从 句 兼 有 上 县 的 和 定语 双重 性 质 ,而 主 句 中 的 先行 词 可 能 是 表 
明 的 ,也 可 能 是 隐 含 的 。 例 如 : 
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Vir venit qui n6s monéret. (J£ XO 这 个 男人 来 到 这 里 ,[ 他 ] 
是 为 了 劝告 我 们 。( 来 了 一 个 想 劝告 我 们 的 人 。) (qui = ut is“ 以 
便 他 …?; moneo, -Ere“ 劝 告 , 警告’) 

Fénína servum misit qui cibum emeret. (Æ κ) 这 个 女人 打 
发 仆人 [让 他 j 去 买 食 物 。LThe woman sent a slave to buy food 
(who was to buy food). | (mitto, -ére, misi, missum ‘R3? ; ci- 
bus, -i m ‘RAH’; emo, -ére, Emi, emptum ‘$’ ) 

Eum his consiliis praefecimus, qui multam famam 
obtineret. (E X) 我 们 把 这 些 计 划 交 给 他 管 ,好 让 他 提高 自己 的 
AA, [We put him in charge of these plans so that he might 
gain much fame. ] (consilium, -i, n “计划 ”， 句 中 是 复 离 ; 
praeficio, -ére, -féci, -fectum [prae-faci6]“ 交 给 … 掌 管 ， 让 … 
领导 ”; fama, -ae, f “名声?; obtineo, -ére, -tinui, -tentum [ob- 
tene6]“ 获 取 ”) 

Poéta carmen scripsit quod reginae placéret. ( 虚 未 ) 这 位 诗 
人 写 了 一 首 诗 , 旨 在 取悦 女王 。LThe poet wrote a poem in order 
to please the queen. ] (quod = ut id “以 便 使 它 ( 诗 )’; place6， 
-ére, -ui, -itum [ + 5] ΠΠ 

Eunt quō tüti sint. (JE 3L) 他 们 正 去 一 个 [能 感到 ]j 安 全 的 地 
Ji. [ They are going where they may be safe. ] (eunt [eo] 现 复 
3“ 他 们 去 ”, 157; quo = ut ibi “为 的 是 那里 …”; tütus, -a, -um 
“安全 的 7) 

Locum habui quo irem. (κ AO 我 有 了 一 个 可 去 的 地 方 。 
(rem [εὖ } ‘RE’, 157) 

Locum quaerébàmus ubi stárémus. 〈 虚 现 ) 我 们 [ 那 时 ] 要 找 
一 个 能 够 站 立 的 地 方 。[ We were looking for a place to stand | 
(where we might stand.) | (quaero, -ére “和 寻找”; stō, -āre ‘ù 
I’) 
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In tectó sé célàvit ubi tütus esset. (E R) 他 藏 在 一 所 [能 够 ] 
安全 的 房子 里 。L He hid in the house so that he might be safe 
there. ] (tectum, -1, n ‘TF’; celo, -are "ΡΕ ) 

Nàvés in portü parent unde vēlā dent. (Æ 3) 他 们 正在 港口 
准备 船只 ,以 便 从 那里 启 航 。LThey are preparing the ships in the 
harbour so that they may set sail from there. ] (portüs, -üs, n 
‘HO’; paro, -âre ‘g’; vēlus, -i, n ‘WÑ’, vela dare [ do] 
扬帆] 起航” 

顺便 指出 ,连词 ut 是 多 义 的 。 除 用 于 目的 从 句 外 , 它 还 可 以 引 
导 结 果 从 句 、 宾 语 从 句 。 语 法 书 上 把 表示 目的 的 ut 叫做 ut finale， 
表示 结果 的 叫做 ut consecutivum, 把 引导 宾语 从 句 的 叫做 ut 
objectivum, 

280. 目的 的 多 种 表达 手段 ”归纳 起 来 ,拉丁 语 要 表达 目的 ,有 
多 种 手段 可 供 选择 。 例 如 我 们 派 朋 友 们 去 罗马 ,好 让 他 们 增长 
见识 ’ 这 个 意思 ,拉丁 语 可 有 以 下 表达 方式 : 

1) Amicós nostrós Rómam mismus ut multa viderent. (目的 
Mp 

2) Amicós nostros Rómam mismus qui multa viderent. (36 
含 目 的 和 定语 意义 ) 

3) Amicós nostros Romam mismus multa visum. (目的 分 词 ， 
146) 

4) Amicós nostros Romam mismus ad videndum multa. ( 动 
Aii. 262) 

5) Amicos nostros Romam mismus ad multa videnda. 〈 动 形 
ig. 263) 

6) Amicos nostros Romam mismus videndi multa causà 
(gratia) . 〈 准 介词 + 动 名 词 ) 

7) Amicos nostros Romam mismus multorum videndorum 
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causa (gratia).( 准 介词 ^ 动 形 词 ) 

[ 英 译 : We sent our friends to Rome to see many things. | 
(multa [ multus] 中 复 宾 “许多 ，， 名 词 化 ; video, -ᾱτε, vidi. 
visum“ 看 见 ?) 

281. 结果 从 旬 ”引导 结果 从 句 通常 用 ut CSE). ut... nón 
(否定 )。 主 句 中 常 有 表示 程度 的 副词 或 形容 词 与 之 相 呼 应 :tam 
“(达到 ) 如 此 (程度 )”,ade6“( 达 到 ) 如 此 (程度 )’,ita“ 如 此 ， 这 
Æ’ ;tantus,-a, -um “那么 强 ( 大 ) 的 ,tot (不 变 格 )' 那 么 多 的 ’ 等 。 
从 句 中 的 动词 要 用 虚拟 式 ,遵循 时 态 序 列 。 

E^ 从 名 
陈述 式 基 本 时 间 一 一 虚拟 式 现在 时 
陈述 式 历史 时 间 一 一 虚拟 式 未 完成 时 ( 偶 见 虚 完 或 虚 现 ) 
例如 : 

Tam dürus est ut eum vitem. (Ek 3,— ER) 他 太 粗 鲁 无 礼 ， 
MARIA Ab., (vito, -ἅτο, -àvi, -àtum 83^ ; eum [isa E € 
* fh? , 84) 

Tam dürus erat ut eum vitàrem. (f& X — JE AO [ 那 时 ] 他 太 
粗鲁 无 礼 , 所 以 我 躲 着 他 。 

Tanta est tempestas ut omnes naves deleantur. ( 陈 现 一 被 虚 
JL) 暴风 雨 那么 猛烈 ,以 致 所 有 船只 都 受到 损坏 。(déele6,，-ére， 
delevi，déeléetum“ 挫 毁 ”) 

Tanta erat tempestas ut omnés nàves déelérentur. ( 陈 未 一 被 
ÈR) 那 时 暴风 雨 那么 猛烈 ,以 致 所 有 船只 都 受到 损坏 。 

Iter tam periculosum est , ut proficisci timeàmus. (ff 9,— dE 
JL) 旅途 [那么 ] 危 险 , 所 以 我 们 不 敢 动 身 。(periculosus，-a，-um 
“危险 的 ”; proficiscor, proficisci, profectus sum # ! iB E "5 
timeo, -ἔτε ‘#7 ) 

Milites tam fortiter pugnaverunt ut urbum caperent. (Μι 5E 
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— B κ) 士兵 们 [如 此 j 英 勇 奋 战 , 所 以 攻克 了 这 个 城市 。 

Tot nos fefellisti, ut tibi jam nón crēdāmus. (Fk X — JE 9L) 
你 骗 了 我 们 那么 多 次 ,现在 我 们 已 经 不 相信 你 了 。(fall6,-ére， 
fefelli, falsum “欺骗”; credo, -ére, crédidi,， creditum“ 相 信 ”) 

Servus dominum adeo timēbat ut aufugerit. 〈( 陈 未 一 虚 完 ) 
这 个 奴隶 非常 怕 主 人 ,所 以 他 逃走 了 。(dominus, -i m“ 主 人?”; 
aufügio, -ére, aufügi, 一 “逃离 ”) 

NOn satis celeriter cucurrerunt ut pericülum nón fugerent. 
( 陈 完 一 虚 未 ) 他 们 跑 得 不 够 快 ,结果 未 能 逃脱 危险 。LThey did 
not run quickly enough with the result that they did not flee. ] 
(curro, -ere, cucurri, cursum 跑 ; pericülum , εν n ‘ÆR’; 
fügio, -ére, fügi, -itum ' Em» 

282. 主 句 中 的 程度 副词 或 形容 词 , 常 可 成 为 识别 结果 从 句 的 
标志 ,以 区 别 于 目的 从 句 。 比 较 : 

Haec fécit ut urbum servaret. (目的 ) 他 所 做 的 一 切 ,都 是 为 
了 保住 这 个 城市 。(serv6，-are “保存 ,保卫 ”) 

Tanta fécit ut urbum servaret. (R) 他 做 的 事情 意义 重大 ， 
所 以 保住 了 这 个 城市 。 

要 是 没有 这 种 “标志 词 ” ,就 只 能 依据 文 意 判断 : 

Saltus erat angüstus, ut pauci Graeci multos milites 
prohibére possent. (结果 ) 这 个 隘口 很 狭 窗 , 所 以 少数 希腊 人 便 阻 
截 住 许多 士兵 。[The pass was narrow, so that a few Greeks 
were able to stop many soldiers. ] (saltus, -üs, m ‘Š L1"; 
angüstus, -a. -um 狭窄 的 ; prohibeo, -ἔτε, -ui, itum [ pro- 
habeo] ‘BHIk, 144} 

283. “ut + 虚拟 式 ” 可 以 构成 带 有 结果 意义 的 名 词性 从 名 ,用 
来 充当 某 些 动词 谓语 的 主语 或 宾语 。 在 这 种 结构 中 , 主 句 常用 的 
动词 有 : 
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accidit ut (主语 从 句 ) 偶然 出 现 , 磁 巧 发 生 [it happens 
that... ] (accid6, -ére, -cídi, — [ad-cado] ) 

fit ut《〈 主 语 从 句 ) 偶然 发 生 [it happens that... ] (fio. fieri, 
见 160) 

fieri potest ut( 主 语 从 句 ) 可 能 发 生 [it is possible (μαι... . it 
may be that... | 

fieri nón potest ut( 主 语 从 句 ) 不 可 能 发 生 [it is impossible 
ίπατ... | 

effecit ut( 宾 语 从 句 ) 使 … 发 生 , 导 致 … 结 果 Cefficio, -ὅτε, 
-fēcī, -fectum [ex-facio] “使 实现 ? [ complish, bring about, 
cause ]) 

例如 : 

Accidit ut ego ipse illic manerem. (J£ κ) 恰巧 当时 我 本 人 留 
在 那里 。[LIt happened that I myself remained there. ] (illic δὴ 
“那里 *; maneo, -ére. mànsi, mànsum 3E E, E F^») 

Accidit ut eo tempóre viri Romae essent. CÈ AO 恰巧 那 时 这 
些 人 在 罗马 。|[ It happened that the men were at Rome at that 
time. ] Ceo [is] E P E ‘Jp’; essent [sum] ‘Æ, TE^, 157) 

Accidit ut esset lina plena. (Caesàr) (1) Æ H iE 3 — st iji 
H . LIt happened to be full moon. ] (plénus, -a, -um ‘X 4’) 

Fit ut nos simus amici. (J£ 1) ΙΙ ΤΊ 32 f[] ΕΠΗ. [ Tt happens 
that we are friends. | 

Fieri potest ut hippopotami hominés edant. (JE X) 河马 有 可 
HERZ A. (可 能 发 生 河马 吃 人 的 事 。)LIt is possible.that hippos eat 
people. ] 

Effecit ut nautae inter sé pugnarent.〈 虚 未 ) 他 弄 得 水 兵 们 互 
IHRER. LHe brought it about that the sailors fought among 
themselves. ] C nauta, -ae, m “水 兵 , 1 51^ ; pugnó, -àre, -àvi, 
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-àtum “作战 多 

Effacit ut hostes vinceréntur. (被 虚 过 完 ) 他 终于 使 敌人 降 
服 。[LHe brought it about that the enemy were conquered. | 

Effécérunt ut pàx fieret. (E AO 他 们 终 使 和 平 得 以 实现 。 
[They brought it about that peace was made. | (fieret [fio] “被 
WUR’ > 160) | 

284. 让 步 从 旬 ”引导 让 步 从 句 的 连词 有 :quamquam“ 虽 然 ”， 
etsi“ 虽 然 :，quamvis“ 虽 然 ， 即 使 :，cum“ 虽 然 :，ut“ 虽 然 ， 即 
使 *。 为 了 与 让 步 意 义 相 呼应 , 主 句 中 常用 副词 tamen “仍然?。 

quamquam, etsi 后 通常 用 陈述 式 。 例 如 : 

Quamquam (或 etsi) mé risit, iratus (tamen) non fiébam. 
( 陈 完 ) 虽然 他 嘲笑 了 我 ,但 我 并 未 生气 。(ride6, -ἔτε, risi, risum 
*5&', fiebam [fio] Fk A 7548". 160) 

Quamquam milites fortíter pugnàvérunt, urbem nón 
caparunt,( 陈 完 ) 虽 然 士兵 们 英勇 奋战 ,但 他 们 没 能 攻克 这 个 城市 。 
(cépérunt [capio] 陈 完 攻克” 148) 

Etsi servus est certé persóna est. (HI) 虽然 他 是 个 奴隶 ,但 
他 毕竟 是 人 。[LAlthough he is a slave, he isa person. ] Ccerte ἃ 
“至少 ”) 

Esti τῆς urbe maluerunt, tamen Romam incoluérunt. (f& X) 
[ 那 时 ] 虽 然 他 们 喜欢 乡村 胜 过 城市 ,但 他 们 仍然 住 在 罗马 。[LAl- 
though they preferred the country to the city. nevertheless they 
lived in Rome. ] ( máló, málle, màlui “宁可 选择 ， 更 喜欢 ”; 
incólo, -ére, -cólui ‘4E’ ) 

Quamquam (或 etsi) eos videràmus, tamen loqui noluimus. 
( 陈 过 完 ) 虽然 我 们 看 见 他 们 了 ,但 我 们 并 不 想 说 话 。[Although 
we had scen them, nevertheless we did not want to speak. | (lo- 
quor. loqui. locütus sum “说 话 ”; nolo, nolle, nolui “不 愿意 ”， 
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名 中 是 陈 完 ,159) 

quamvis 意 为 “尽管 ,字面 意思 是 “ 随 你 怎样 。vis 是 vol6“ 愿 
意 "的 单 2 ARR. quamvis, cum, ut 三 个 连词 后 要 用 虚拟 式 。 例 如 ; 

Quamvis (或 cum) eos vidissemus, tamen loqui noluimus.( 虚 
过 完 ) 虽然 我 们 看 见 他 们 了 ,但 我 们 没 想 说 话 。[LAlthough we had 
seen them, nevertheless we did not want to speak. | 

Quamvis mé risisset, irátus (tamen) nón fiébam. ( 虚 过 完 ) 
[ 那 时 ] 虽 然 他 嘲笑 了 我 ,但 我 并 未 生气 。 

Quamvis hoc turpe sit, tamen, quoniam expédit. faciam. 
CER) 就 算 此 事 不 体面 ,但 我 仍然 要 去 做 ,因为 这 有 好 处 。LMay 


(Let) this be ever so disgraceful ( = However disgraceful this 


may be), I shall yet do it since it is expedient. ] (turpis, -e “不 光 
X HJ. ABER); expédio, -ire, -ivi C-iD, -itum [ex-pes] 1144 
Ak’) 

Cum in Italiā simus, Rómam tamen non ibimus. (JE M) 8 
然 我 们 身 在 意大利 ,但 我 们 不 准备 去 罗马 。LAlthough we are in 
Italy, nevertheless we shall not go to Rome. ] (ibimus [εὖ] 陈 将 
‘E’, 157) 

Cum milites fortiter pugnàvissent, urbem non capére 
potuerunt. (it 5) [当时 虽然 士兵 们 英勇 奋战 ,他 们 仍 未 能 将 
城市 攻克 。(potuarunt [possum] 陈 完 “ 能 够 :，1S7) 

Littérae, cum sint paucae, tamen innumerabilia verba effic- 
iunt. (J£ JL). 字母 虽然 不 多 ,但 却 能 组 成 无 数 的 词 。(sint [sum] 
虚 现 “是 ，”，157;paucus, -a, -um "12: in-numerabilis，-e“ 无 数 
的 ”; effici6，-ére， -feci, -fectum [ex-faci6]“ 完 成 , W’, 句 中 
是 陈 现 复 3) 

Cum hoc sciret, tamen nihil fecit. (E X) 尽管 他 了 解 此 事 ， 
但 是 他 却 没 干 任 何事 。(sci6，scire，scivi，scitum “知道 ?) 
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Illüc ivi ut nóllem. (J£ 3) 我 去 了 那里 ,尽管 我 不 情愿 。[LI 
went there even though I did not want to, } Civi = ii Le6j 陈 完 
‘RE’, 157) 

285. cum 的 几 种 用 法 ”如 前 所 述 ,cum 的 意义 和 用 法 可 以 归 
纳 如 下 : 

I. cum + 陈述 式 ,表示 纯 时 间 意 义 (cum temporale) : 

Cum vér appétit, milites hibernis movent.〈 陈 现 ) 当 春 天 来 
临时 ,士兵 们 便 走 出 冬训 营房 。LWhen spring approaches. sol- 
diers move out of winter-quarters. ] (ver, -is. n Έξι 
appéto, -ére, -ivi, -itum *i&r, 来 临 ”; hiberna, -orum, n 4 
训 营 房 :， 句 中 是 复 离 ; moveo, -ére, -móvi, motum “15η. 16 
gj) 

II. cum * HE 17 X RRRA : . 

a) 表示 原因 (cum causale): 

Cum vér appétat, ex hibernis movendum est. ( 虚 现 ) 由 于 
(既然 ) 春 天 临近 ,[ 我 们 ] 应 该 走出 冬训 营房 。LAs (Since) spring 
is approaching. we must move out of winter-quarters. | 

b) 表示 让 步 (cum concessivum) : 

Cum ver appeteret, tamen hostes ex hibernis non moverunt . 
CE Ας) 虽然 春天 来 临 ,但 敌人 仍 未 走出 冬训 营房 。[ Whereas CAI- 
though) spring was approaching, nevertheless the enemy did not 
move out of winter-quarters. 

Nihil mē adjüvit cum posset. (JE R) 他 没 给 我 任何 帮助 , 纵 
然 他 有 这 个 能 力 。L He gave me no assistance. although (at a 
time when) he had it in his power. | Cadjùvō, -àre, -juvi, -jütum 
“帮助 ”) 

c) 叙述 过 去 的 事件 , 表示 次 要 的 ,伴随 的 行为 (cum 
coincidens) ; 
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Cum vér appeteret, Hannibal ex hibernis movit. (JE) [ή 
着 春天 的 临近 , 汉 尼 拔 走出 了 冬训 营房 。LAs spring was approach- 
ing, Hannibal moved out of winter-quarters. | 

286. 条 件 句 概述 条 件 句 包括 前 提 (protisis) 和 归结 
Kapodósis) ΘΙ 4 458], 9| Se JA 5) f xe is] JE sti“ 如 果 ’”, 否 定式 是 
nisi WRF, XrdE^ AHH “si non", 
通常 把 条 件 分 为 3 种 典型 的 模式 :真实 条 件 、 可 能 条 件 和 非 现 
实 条 件 。 M 

287. 真实 条 件 (casus reilis) 两 个 分 句 都 用 陈述 式 ， 时 态 不 
E. pin. 

Si hoc dicit, errat.( 陈 现 一 陈 现 ) 如 果 他 这 么 说 ,他 可 就 错 
T. LIf he says this, he is wrong. ] (dic6, -ére, dixi, dictum 
‘说 '; erró, -āre, -àvi, -atum “做 错 事 ， 犯 错误 ”) 

Si hoc dixit，erravit.〈 陈 完 一 陈 完 ) 如 果 他 是 这 么 说 的 ,他 可 
就 错 了 。[If he said this, he was wrong. ] 

Si laborat. felix est. (M 3L— ER) 如 果 现 在 他 工作 ,他 会 感 
: 1} B. (laboro, -ᾱτε, -àvi, -àtum “工作 ”; felix，felicis“ 幸 福 
的 , 高 兴 的 ”) 

Si laborábat. felix erat. 〈 陈 未 一 陈 未 ) 如 果 那 时 他 工作 ,他 
会 感到 愉快 。(erat [sum] 未 “是 157) 

Faciet nisi cave6.〈 陈 将 一 陈 现 ) 若 不 是 我 提防 着 ,他 就 会 干 
的 。(cave6，-Ere，cavIi，cantum ‘#15, ÙO’) 

Si nón cave6，faciet.〈 陈 现 一 陈 将 ) 如 果 我 不 提防 着 ,他 就 会 
T. 

如 果 主 句 和 从 名 都 用 陈述 式 的 将 来 时 (或 将 来 完成 时 ) , 那 就 
表示 说 话 人 认为 条 件 实现 的 可 能 性 大 (more vivid condition), 虽 


Ὁ 这 两 个 词 都 源 于 希腊 语 «πρότασις. ἀπόδοσις. 
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然 客观 上 能 否 实现 还 不 一 定 。 例 如 : 

Si hoc dicet，errabit. 〈 陈 将 一 陈 将 ) 他 要 这 么 说 , 那 可 就 错 
Τε. LIf he says this, he will be wrong. | 

Si laborábit, felix erit.〈 陈 将 一 陈 将 ) 如 果 他 要 工作 ,他 将 会 
感到 愉快 。(Cerit [sim] X 8), 157) 

Si illud itérum fécéris, t€ püniam. (〈 陈 将 完 一 陈 将 ) 要 是 你 
再 干 出 这 种 事 来 ,我 就 惩罚 你 。LIf you do that again, I shall pun- 
ish you. ] Citérum 副 “ 再 一 次 ?; punio, -ire * 4E] ^) 

288. 可 能 条 件 (casus potentialis) 要 表示 将 来 的 条 件 不 大 可 
能 实现 (less vivid condition) , 主 句 和 从 句 都 用 虚拟 式 的 现在 时 或 
完成 时 。 现 在 时 表示 持续 中 的 行为 ,完成 时 表示 完结 的 .有 结果 的 
行为 。 这 个 模式 相当 于 英语 的 should... would, fijan; 

Si hoc dicat, erret. CÈ 3) 如 果 他 真 要 这 么 说 , 那 他 可 就 错 
了 。( 但 他 未 必 会 这 么 说 ) [If he should say this, he would be 
wrong. ] 

Si laboret, felix sit. (E 91). 如 果 他 肯 工 作 , 他 会 感到 愉快 。 
(但 他 不 见得 肯 工 作 ) LIf he should work, he would be happy. ] 

Si hanc medicinam bibas，statim convaléscás. (E JL) 如 果 
你 喝 下 这 个 药 MR 2Η ΥΕ. (11Η {ΝΕ ALIE you were 


to drink this medicine, you would get better at once. ] (bibo, 


-ére, bibi, — ‘I’; conválescó, -ére, -valui, — “ΕΒΕ 7) 

Si venit, hoc vidit. (E Z) 要 是 他 真能 来 ,他 就 能 看 到 此 事 。 
(他 多 半 不 肯 来 )L If he came, he saw this. ) 

Nisi auxilium ad incólàs ferātur, patiantur. (ÈI) 倘若 不 
向 居民 提供 援助 ,他 们 会 受苦 的 。( 援 助 大 概 会 提供 的 )LIf aid 
should not be brought to the inhabitants. they would suffer. ] 
(feratur [fero] 3k Æ I 134.158: patio, pati, passus sum # 
'AMSE. ESO. 


223 


ΕΠ 拉丁 语 


289. 非 现 实 条 件 (casus irreilis) 如 果 前 提 本 身 与 既成 事实 
不 符 ,而 只 是 一 种 假设 ,就 表示 条 件 没 有 可 能 实现 。 这 里 又 分 为 两 
种 情况 。 

290. 违反 现在 的 事实 主 句 和 从 名 都 用 虚拟 式 未 完成 时 。 例 如 : 

Si rex essem. imperium mihi esset. 假如 我 是 国王 ,我 就 拥有 权 
力 。( 事 实 上 我 不 是 国王 。) [Tf I were king, I would have. power. ] 

Si hoc diceret, εττᾶτει. 假如 他 [现在 ] 这 么 说 ,他 可 就 错 了 。 
(事实 上 他 没 这 么 说 ) [If he were (now) saying this, he would be 
wrong. ] 

Si laboràret, felix esset. 假如 他 [现在 ] 工 作 , 他 会 感到 愉快 。 
(事实 是 现在 他 没 工作 ) ΓΗ he were [now] working. he would be 
happy. ] 

Si domum adessent, beati essémus. 假如 他 们 现在 在 家 的 话 ， 
我 们 会 高 兴 的 。( 事 实 是 他 们 现在 不 在 家 )[LIf they were at home, 
we should be happy. | (ad-sum，ad-esse“ 在 场 7) 

Nisi fráter meus esses. poenàs dares. 假如 你 不 是 我 的 弟弟 ， 
你 就 得 交 罚 金 。LIf you were not my brother, you would pay the 
penalty. | 

. Nisi iram vitétis, multos amicós amittàtis. 假如 你 没 忍 住 怒 
气 的 话 , 你 会 失去 许多 朋友 。( 事 实 是 忍 住 了 ) [If you should not 
avoid (or fail to avoid) anger, you would lose many friends. | 
(ra, -ae, f ‘RA?’ vito, -àre ‘PÆ, 8&JF"; à-mitto, -ére, 
-misi, -misum 失去?) 

291. 违反 过 去 的 事实 ”两 个 分 句 都 用 虚拟 式 过 去 完成 时 : 

Si hoc dixisset. erràviset. 假使 他 说 了 这 个 话 , 他 可 就 错 了 。 
(其 实 他 并 没 说 ) [If he had said this, he would have been 
wrong. ] 

Si laboràvisset, felix fuisset. 假使 那 时 他 工作 的 话 , 他 会 感到 
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愉快 的 。( 事 实 是 他 那 时 没 工作 ) [If he had Cin the past) 

worked, he would have been happy. ] (fuisset [sum] Æ it x 
‘Œ’, 157) 

l Si venisset, hoc vidisset. 假使 那 时 他 来 了 ,他 会 看 到 此 事 。 

(事实 是 那 时 他 没 来 ) [If he had come, he would have seen this. | 

Si pecuniam amavisses，sapientia caruisses. 假使 那 时 你 贪财 
的 话 , 你 会 失去 理智 的 。( 事 实 是 那 时 没 贪财 ) [If you had loved 
money, you would have lacked wisdom. ] (careo, -ére, -ui, 
-itirus [+ 8], “没有, 缺少 , EK’) 

Nisi canis latráàvisset, fürem nón cépissemus. [当时 ] 若 不 是 
狗 叫 ,我 们 抓 不 着 贼 。( 事 实 是 狗 叫 了 , 贼 抓 到 了 .) [If the dog 
had not barked, we would not have caught the thief. | (latro, 
-àre, -àvi, -atum “[-Α ]UIR 7; für, füris, m/f ‘WẸ’; cepissemus 
[capio ] Æ 3$ 5c ΠΒᾺΚ 

Nisi iram vitàvissétis, quinque amicos amisissetis. [L 那 时 j 要 
是 你 们 没 忍 住 怒 气 ,你 们 会 失去 5 个 朋友 。[LIf you had not avoi- 
ded anger, you would have lost your five friends. | 


292. 综 上 所 述 ,可 把 典型 的 条 件 句 概括 如 下 : 


Si 十 si + Bk 陈 
Si hoc facis, tē laudo. 


如 果 你 这 样 做 ， 我 就 表扬 你 。 
[If you do this, I praise you. ] 


si * 陈 将 完 陈 将 完 
将 来 《可 能 性 Si hoc fécéris, tē laudàbo. 


κ) 如 果 你 要 这 样 做 ， 我 将 表扬 你 。 
[If you do (will have done) this, I will praise you. ] 
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基本 类 型 从 ^4 


sic HE LC) 
Si hoc facias, té laudem. 
将 来 (不 太 可 能 ) 
如 果 你 真 这 样 做 ， 我 会 表扬 你 的 。 
[If you should do this, I would praise you. ] 


si+ HE 


Si hoc facéres, té laudárem. 
假如 你 这 样 做 ， 我 会 表扬 你 的 。 
[If you were doing this， I would be praising you. ] 


虚 过 完 


si+ 虚 过 完 


Si hoc fēcissēs, te laudávissem. 
假使 你 当时 这 样 做 了 ， 我 就 表扬 你 了 。 


虚 
拟 | 违反 现在 事实 
式 

违反 过 去 事实 


293, 事实 上 条 件 句 并 不 都 那么 典型 。 时 常 可 以 见 到 混合 型 
的 , 即 两 个 分 句 根据 逻辑 需要 使 用 不 同 的 时 态 。 例 如 : 

Si pericülum sit, clamabo. (6 3L— 8:15) 一 旦 有 危险 ,我 就 
W. [If there should be danger. I shall shout. ] (sit [sum] “ΒΞ. 
存在 :，157; clámó, -āre *Biml") 

Si dixéris Latinam esse difficilem, rideam. (J& 3, — J£ 9L) 
假如 你 说 拉丁 语 难 学 ,我 会 笑 的 。[If you should have said that 
Latin is difficult, I would laugh. | 

Si laboràvisset. felix esset. (IH it 95 — HE AO. 假使 当初 他 工作 
的 话 ,他 现在 会 感到 愉快 的 。[LIf he had (in the past) worked. he 
would (now) be happy. | 

Nisi ex Italia effugisset, puniendus fuit. (JE it $5— Μι Z) 假 
使 他 那 时 没 逃 出 意大利 ,他 将 受到 惩罚 。[ If he had not escaped 


from Italy, he would have had to be punished. ] (effiigi6, -ére. 


[If you had done this, I would have praised you. ] 


-fugi，-fugitum [ex-fügio ] ‘3k iH’; pünio. -īre *4E fj’; fuit 
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[sum] ‘Æ’, 157) 

294. 隐 含 条 件 铝 ”如果 只 说 一 个 主 句 ,而 不 说 出 条 件 从 句 ( 意 
在 言 外 ) ,结果 就 成 为 “ 隐 伟 的 ”条 件 句 。 例 如 : 

Latinae studerem, sed ótium nón habeo. ( 虚 未 ) 我 本 想 学 习 
拉丁 语 ,可 是 我 没有 时 间 。[I should study Latin, but I don't have 
the time. ] Cotium, -i, n ‘IR?’ ) 

Romam venissem, sed nón potéram. (E AO 我 倒是 想来 罗 
马 ,但 我 来 不 了 。[I would have come to Rome, but I was not 
able. | 

Caesárem interficére audeas? (Æ 9L) 你 敢 刺 杀 恺 撒 吗 ? «8 
如 有 可 能 的 话 ) LWould you dare to kill Caesar (if you should get 
chance)? ] (aude6, -ére, ausus sum, — Jt * iS^) 

有 时 , 隐 含 条 件 名 只 是 一 种 委婉 语气 : 

Velim Cut) mécum venias. (Æ m) 我 想 请 你 同 我 一 起 去 。 
(如 果 你 肯 赏 光 的 话 ) LI would like you to come with me. ] 

Dicat aliquis hoc esse impossibile. ( μὲ 31) [也 许 ] 有 人 会 说 这 
不 可 能 。[Someone may (might) say that is impossible. | 

295. 关系 从 旬 ”关系 代词 qui, quae, quod 引导 的 从 名， 用 
来 修饰 或 限定 主 句 中 的 先行 词 ,起 定语 作用 ,所 以 又 叫 定语 从 句 。 
关系 代词 的 性 和 数 要 与 先行 词 一 致 ,而 格 则 根据 其 在 从 句 的 功能 
KE. qu 相当 于 英语 的 who. which 或 that, 

上 文 (90) 已 经 举 过 关系 代词 在 从 句 中 作 主 语 和 宾语 的 例子 ， 
现在 要 补充 的 例子 都 是 作 其 他 成 分 的 : 

“他 的 ，, 在 从 句 中 作 定 语 。) 西 塞 罗 给 你 的 那 本 书 的 主人 (或 作者 ) 
称赞 过 你 。[The man whose book Cicero gave to you praised 
you. | 

Arbórés serit agricóla, quarum  adspiciet bàccam ipse 
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numquam. 农夫 在 栽 树 ,其 果实 他 永远 也 看 不 到 。[LA farmer 
plants trees, the fruit of which he will never see. ] Carbór, -óris, 
f BE; séro, -ére, sévi, satum “栽种 ,种植 ?; quarum H X 
“那些 树 的 ”; aspicio, -ὅτα, -ορεχῖ, -pectum [ad-specio] * IL’; 
bácca, -ae, f “果实 ”) 

Puella cui dixisti mea soror est. (与 格 cui 在 从 句 中 作 间 接 宾 
语 : 你 对 她 说 话 ) [当时 ] 跟 你 说 话 的 那个 女孩 是 我 的 姐妹 。LThe 
girl to whom you spoke is my sister. ] Cdicó, -ére, dixi, dictum 
“说 话 ”) 

Puella cui librum dat est fortūnāta. (与 格 cui 在 从 句 中 作 间 
接 宾语 :他 给 她 书 ) 他 赠 给 她 书 的 那个 女孩 很 幸运 。[ The girl to 
whom he is giving the book is fortunate. ] (fortunatus, -a, -um 
“幸福 的 ,幸运 的 ”) 

Latina est lingua, quà Romani locüti sunt. (quà 阴 单 离 ， 作 
loquor “说 ”的 宾语 》 拉丁 语 是 古 罗 马 人 说 的 语言 。LLatin is the 
language that the Romans spoke. | (loquor, loqui, locütus sum 
JW 

Homo dé quó dicébàs est amicus cárus. (dé + quo [8 X- κα 
“关于 他 ?) 你 谈论 的 那个 人 是 一 位 好 友 。[LThe man about whom 
you were speaking is a dear friend. ] 

Vir à quó praemum datum est tē laudavit. (à + quo fa 3€ 8 
表示 施 事 : 奖赏 被 那个 人 给 ) 给 你 奖赏 的 那个 人 称赞 了 你 。[LThe 
man by whom the reward was given praised you. |] 

Civem laudàvérunt quócum vénerant. (quo + cum [8 X- à * ji 
他 一 起 来 ”他 们 赞扬 了 那个 跟 他 们 一 起 来 的 公民 。LThey praised 
the citizen with whom they had come. | 

296. 先行 词 可 以 是 指示 代词 (如 is, ea, id. 84), 与 关系 代词 
qui 匹配 ,形成 is，qui.. .等 结构 。 例 如 : 
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Is qui illam fabulam narravit mentiebatur. 讲述 此 事 经 过 的 
人 是 在 撒谎 。[He who (The man who) told that story was ly- 
ing. ] (fábüla, -ae f “故事 ”; narro, -are“ 讲 述 ”; mentior, -iri, 
-itus sum Ἡ- Vili ) 

Ei qui fügérunt mox capientur. 那些 逃走 的 人 不 久 就 会 被 捉 
回来 。[ Those who ran away will soon be caught.] (capientur 
[capio |3k 14 3. 3 “捕捉 ?”) 

Id quod nüntius dixit nós maximé perturbavit. 这 条 消息 所 说 
a9 pA IO TRAE X. [What the message said alarmed us 
much. ] (nüntius, -j, m “信息 ”; perturbo, -are ‘tù’ ) 

两 个 匹配 的 词 可 以 倒置 : 

Qui té héri culpabat, is te hodie laudat. (= Is qui te héri 
culpábat tē hodie laudat.) 那个 昨天 责备 你 的 人 ,今天 却 称赞 你 。 
LThe person who was blaming you yesterday is praising you to- 
day. ] (culpo, -àre 3E f$") 

Quae dominus jussit, ea servos efficére oportet. 仆人 们 应 该 
JE 3: A vno S ZR PG HH. [The slaves must carry out what the 
master has ordered. ] (jubeo, -ére, jussi, jussum ‘M 4"; 
effício, -ére, -féci, -fectum [ex-facio] 48 1^) 

Quod potui, feci. 我 做 了 [我 ] 力 所 能 及 的 事 。[LI have done 
what I could. ] (potui [possum] 完 “ 能 够 *，1$7; féci [facio ] 7, 
做 108) 

其 他 指示 代词 同样 可 以 充当 先行 词 ,而 与 关系 代词 匹配 hic; 
qui...; ille, qui...; iste, qui... 

296a. 如 果 先 行 词 是 个 泛 指 人 或 物 的 名 词 , 则 可 省 略 ,从 而 使 
XI — E 3€ — 1t: 

qui 3€ 4 = he who, the one who; those who; 

quod (3E), quae ( 复 ) 表 物 = what (that which). 
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例如 : 

Qui sapit, tacet. d  5ἑ 84}, L Who (He who) is wise, is 
silent. ] (sápio, -ére, -ii (ivi，ui) ， 一 “聪明 ， 有 智慧 7) 

Qui hoc dicunt, errant. 那些 说 这 种 话 的 人 弄 错 了 。[Those 
who say so, are mistaken. | 

Quod bonum est, pródest. (Seneca) 好 的 东西 是 有 益 的 。 
[What is good, is useful. ] (pr6-sum, prod-esse, profui, --- 7} 
来 好 处 ) 

Quae bona sunt, prosunt. [所 有 ] 好 东西 都 是 有 益 的 。 

297. 当 关 系 从 句 使 用 虚拟 式 时 , 则 不 是 陈述 事实 ,而 是 描述 特 
AE. np IER . 某 类 ?的 含意 。 比 较 ， 

Hic est liber quem omnés legunt. (Ek JL) 这 是 一 本 人 人 都 在 
读 的 书 。LThis is the book which all are reading. ] 

Hic est liber quem omnés legant. (Æ) 这 是 一 本 (一 种 ) 人 
ARS Ew 11. [This is the kind of book which all would 
read. ] 

其 他 例 : 

Ducem quaeró quem omnés laudent. (ÆI) 我 在 物色 一 位 能 
孕 众 望 (人 人 都 会 称赞 ) 的 领袖 。[I am seeking a leader whom all 
men would praise. ] 

Non is sum qui mortis pericülo terrear. (E JL) 我 不 是 那 种 
会 被 生命 危险 吓 倒 的 人 。[LI am nota man who would be fright- 
ended by the danger of death. ] (pericülum. -i, n “人 危险’; 
terreo, -ére, -ui, -itum ‘Et, IP, 句 中 是 被 虚 现 单 1) 

Cicéró erat cónsul qui rem püblicam salüti suae £A 
(E AO 西 塞 罗 是 一 位 肯 把 国家 置 于 个 人 安危 之 上 的 执政 官 。 

有 旦 需要 他 就 会 这 人 么 做 。) [Cicero was a consul who would N 
the state before his own safety. ] (salüs, salütis, f “健康 ， 安 
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全 ”; ante-póno, -ére, -posui, -positum 把 [ 宾 ] 放 在 [与 ] 前 面 》 

表示 特征 的 关系 从 多 有 时 兼 含 结果 意义 ， 

Tam clàrus est quem omnes sciant. (Æ) 他 是 个 人 人 皆 知 
的 名 人 (他 那么 出 名 , [以至] 无 人 不 晓 )。[ He is so famous that 
everyone knows him. | 

Tam senex est qui mori velit. (Æ) 他 老 得 不 想 活 下 去 了 。 
LHe is so old that he wants to die. | (morior, mori, mortuus sum 
异 “死去”,，149; volo, velle, volui *48 ^, 157) 

298. qui 可 与 表示 “有 无 ”的 词 连用 ,形成 以 下 结构 ; 

est quI“ 有 人 (他 …)” [there is someone who... ] 

sunt qui“ 有 些 人 (他 们 …)”Lthere are some people who... 

est quod“ 有 的 事情 ( 它 …)”[there is something that ...] 

solus qui“ 只 有 一 个 人 (他 …)? [there is only one who... | 

ünus qui“ 唯 一 的 人 (他 …)”[there is the only one who... | 

ném6 est qui “没有 一 个 人 (他 …) ” [there is no one who...] 

nihil est quod“ 没 有 任何 东西 ( 它 …)”[Lthere is nothing 
ίπαί... ] 

quis est qui? “125...” [who is there νο... |] 

quid est guod“ 有 什么 会 …” [what is there that... | 

此 时 先行 词 是 不 确定 的 。 例 句 ， 

Sunt qui pacem cupiant. (ÆI) 有 些 渴望 和 平 的 人 。[ There 
are some who want peace. ] (cupi6, -ére, -ivi, -itum “希望 , 渴 
IB") 

Est. quod differat inter justitiam et verecundiam. (JE EL) 公 
正 与 尊重 之 间 是 有 区 别 的 。LThere is something that is different 
between justice and respect (of the law). | (dif-féro, dif-férre, 
distüli, dilàtum [dis-fer6j“ 有 所 不 同 ?; justitia. -ae,，f “公正 ?; 
verēcundia, -ae, f 敬畏?) 
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Némó est qui bellum cupiant. (JE JL) 没有 想 要 战争 的 人 。 
[There is no one who wants war. | 

Nemo adest qui hoc sentiat. 没有 一 个 持 此 看 法 的 人 在 场 。 
LThere is nobody present who has this opinion. | ( sentio. -ire, 
sensi, sensum “感觉 , 认为 ?) 

Unus est qui sciat. 〈 虚 现 ) 他 是 唯一 有 所 了 解 的 人 。( 只 有 他 
一 个 人 了 解 。) [He is the only one who knows. ] 

Solus erit quin hoc faciat. (ÈM) 他 是 唯一 不 肯 做 此 事 的 人 。 
[He will be the only one who won't (wouldn’t) do it. ] (quin = 
qui + ne ‘who not’) 

Rōmae antiquae erant qui pecüniam plüs quam rem püblicam 
amàrent. (E X) [在 ] 古 罗马 有 些 爱 金钱 其 于 爱国 家 的 人 。[At 
ancient Rome there were those who loved money more than the 
state. ]( Romae ! TE 9 35^ , 古 位 格 ; antiquus, -a. -um “古老 的 ， 
古 时 的 ”) 

Nihil est quod timeàs. (μὲ JL) 你 没什么 可 怕 的 。 [ There is 
nothing you should fear. ] (timeo, -Ere“ 怕 ’) 

Viris antiquis nihil erat quod melius esset quam virtüs et sa- 
pientia. (E XO 在 古人 看 来 ,没有 比 勇 敢 与 智慧 更 崇高 (美好 ) 的 
东西 。[LFor the ancient men there was nothing which was better 
than courage and wisdom. ] (viris antiquis 4 -5 ‘HA’, 这 里 表示 
评价 的 角度 , 参看 182) 

Quis est qui huic crédat? (ÆR) 有 谁 会 相信 这 个 人 ?( 谁 会 
是 相信 此 人 的 人 ?) [Who is there who would trust this man? | 

299. “quod + 陈述 式 ” 可 以 构成 一 个 名 词性 从 名 ,用 来 充当 主 
句 所 缺 的 主语 .宾语 或 表 语 ,起 到 " 补 位 "的 作用 。 此 时 ,quod 没有 
语法 上 的 先行 词 ,也 可 以 说 只 有 逻辑 上 的 先行 词 。 它 类 似 英 语 的 
the fact that... 。 例 如 : 
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Quod tē amó mé félicem facit. 〈 作 主语 ) 我 爱 你 ,这 令 我 感 
到 幸福 。[LThe fact that I love you makes me happy. | 

Quod ille conjügem tantum amat mé movet.( 作 主语 ) 他 如 此 
钟爱 自己 的 妻子 ,这 使 我 感动 。LThe fact that he loves his wife so 
much moves me. ](conjunx, -jügis, m/f ‘WIB’; move6.，-Ere， 
móvi, mótum “感动 ’) 

Quod félix es, περᾶτο nón possumus.〈 作 宾语 ) 你 是 幸福 的 ， 
这 一 点 我 们 不 能 否认 。[The fact that you are happy we cannot 
deny. ] 

Negléxérunt quod ego civitati multos annós prosum. 〈 作 宾 
语 ) 他 们 无 视 我 多 年 来 为 国 效力 的 事实 。LThey have neglected 
the fact that I have been useful to the state for many years. ] 
(neglégo, -ére, neglexi, neglectum ' 2214" ; civitas, civitàtis, f 
‘HZ’; proó-sum, prodesse. profui, — [+ 5] 为 … 服 务 ,， 做 有 
益 的 事 ”) 

Alia causa timoris est quod nos dit. (ERIE) 他 害怕 的 另 一 
个 原因 是 他 懂 恨 我 们 。[LAnother cause of fear is the fact that he 
hates us. ] (timōr, -ōris, m “害怕 ”) — 

300. 宾语 从 句 概述 拉丁 语 的 宾语 从 句 , 因 主 句 动词 的 语义 
不 同 而 分 为 几 种 情况 :a) 表示 力求 和 愿望 的 动词 (301),b) zz T 
怕 的 动词 (302),c) 表示 妨碍 的 动词 (304),d) 表示 人 怀疑 的 动词 
(305),e) 间接 问 语 (306) 。 这 几 类 从 句 的 动词 都 要 用 虚拟 式 。 

301. a) 表示 力求 和 愿望 的 动词 (verba studii et voluntàtis) 
这 类 动词 较 多 ,包括 : 

cürO, -are，-avi，-atum“ 关 心 ? 

hortor, hortàri, -àtus sum JX, ‘Wi. WIE’ 

impéro, -àre; -àvi, -atum ‘Mme’ 

moneo, -ére, -ui, -itum ! i" 
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Opto, -àre, -àvi, -àtum “希望 

peto, -ére, petivi, petitum “请 求 ? 

persuádeo, -ére, -suási, -suásum “说服 ? 

permitto, -mittére, -misi, -missum ‘ fti 

quaero, -ére, quaesivi , -situm “Τ}7Κ. 询问 ? 

rogo, -àre, -àvi. -àtum *[n], ， 请 求 ” 

studeo, -ere, -ui, — ‘HR, ΒΚ’ 

这 些 动词 的 宾语 从 句 用 ut 引导 ,否定 式 用 ne 引导 。 动 词 用 虚 
拟 式 ,遵循 时 态 序 列 规则 。 有 的 书 上 把 这 类 句子 视 为 间接 命令 名 
(mandàtum obliquum)。 例 如 : 

Rogo ut quam primum venias. (EL) 我 要 你 尽快 来 。[LI ask 
that you come as quickly as possible. (= I am asking you that 
2x23] 

Optó ut ad mé venias. (EX) 我 希望 你 到 我 这 里 来 。 

Té moneo ut légibus pàreas. (Æ 9L) 我 劝 你 遵守 法 律 。[ I 
advise you to obey the laws. ](lex. legis. f “法律 ’; pire6, -ére 
[+5] RA’) 

Eis persuadet ut Latinae studeant. (Æ JL). 他 功 他 们 学 习 拉 
ΤΊΒ. (eis [15], dán fV in ALS AT) 

Imperàvit vobis ut hoc facerétis. ( 虚 未 ) 他 命令 你 们 做 这 件 
事 。 

Cürà ut quam primum intellégam. 〈 虚 现 ) (Cicero) 我 想 要 
尽早 弄 明 白 。( 你 要 让 我 尽快 弄 明 白 .) [Let me know as soon as 
possible. (Take care that I may understand.)] (cürà [ciro | 
TŽ 2 [RE XD; intellégo, -ére, intellexi, intelléctum [ inter- 
légo] “明白 ”) 

Caesar cüràvit ut imperium suum maximum in civitate fi- 
eret. (E AE) edet — 0 32 TE Bil A E roe μι {9 c8 1X7) .. L Cae- 
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sar took care that his power be made greatest in the state. ](im- 
perium, -i n ‘BALI’; civitas, -tatis，f“ 国 家’?; fieret [ fio] 
“被 做 成 ”，160) 

Rogabam πὲ venirés. (E A) [| 当时] 我 要 你 别 来 。[L I asked 
you not to come, | 

Monuit eós né hoc facěrent. (È R) 他 警告 他 们 不 要 这 样 做 。 
(οὓς [is] 复 阳 宾 他们” 84) 

Petivit ab eis né hoc facérent. (EO 他 请 求 他 们 不 要 这 样 
做 。(eis [isj 复 阳 离 “他们 ?”) 

Cives rogàvérunt, πὲ milites urbem diruérent. (653) 市 民 
们 请 求 军队 别 破坏 这 个 城市 。(diru6, -ére, -rui, -rátum “破坏 ”) 

302. b) 表示 惧怕 的 动词 (verba timendi) 表示 惧怕 的 动词 
主要 有 : 

metuó, -tuére, -tui, 一 “害怕 3? 

timeó, -ére, -ui, 一 “害怕 ? 

vereor, veréri, veritus sum Jr- “ΤΠ. WE?’ 

这 类 动词 的 宾语 从 句 , 肯 定式 用 ne 引导 , 意 为 担心 某 事 会 发 
^E ,和 否定 式 用 ut 或 ng nón 引导 , 意 为 担心 某 事 不 发 生 。 动 词 用 虚 
jx. Bp. 

Timeo πὲ veniat. (ÆI) 我 怕 他 [要 j 来 。 

Time6 ne Romani veniant. (EL) 我 怕 罗 马 人 会 来 。 

Vereor né hostis veniat. (E JL) 我 怕 敌 人 [要 j] 来 。[ I fear 
that the enemy is coming (will come). | 

Vereor né hostis venerit. (Æ 5) 我 怕 的 是 敌人 已 经 来 了 。[I 
fear that (it will turn out that) the enemy has come. | 

Timeo né αὐσᾶς. (JE JL). REF. LI fear that you may 
go away. ] (ab-eo, -ire, -ii, -itum “离开 , 3EJT^ ,参看 eo, 157) 

Puer timet ne in aquam cadat. (JE 3L) 男孩 怕 掉 到 水 里 。 
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(cadó, -ére ! PX 8^» 

Timeo né frater librum legat. (E H) 我 担心 弟弟 会 读 到 这 本 
T. 

Caesar metuébat né Galli castra Romāna oppugnarent. (Æ 
未 ) [11Η Tti HR ΛΕΡ ΠΛΗ ΠΕΣ, Castrum, i, n, 
4 9E" ; oppugno, -àre * i^) 

否定 式 常 用 ut 引导 ,有 时 也 用 ne non; 

Timeo (Vereor) ut Romàni veniant. (JE JL) 我 怕 罗 马 人 不 来 。 

Timeo (Vereor) në Romani nón veniant. C HM) RÁP B 
人 不 来 。 

Timeó (Vereor) ut amicus veniat. CÈR) 我 怕 我 的 朋友 不 来 。 

Vereor ut amicus venerit.〈 虚 完 ) 我 怕 我 的 朋友 还 没 来 。 

Timeo πὲ frater librum nón legat. (ÆI) 我 担心 弟弟 读 不 到 
这 本 书 。 

Timent né nón veéritatem sibi dictürus sis.( 虚 现 ) 他 们 怕 你 不 
向 他 们 说 实话 。L They fear that you will not tell them the 
truth. ] (veritas, -tatis, f “真情 ”) 

Metuunt ut hostes urbem reliquerint. (C Z) 他 们 怕 敌 人 尚 
未 放弃 这 个 城市 。[ They fear that the enemy has not abandoned 
the city. ] (relinquo, -ére, reliqui. relictum '! 3 3$ 7) 

Metuisti ut mulieres ex casa exissent. ( 虚 过 完 ) 你 担心 妇女 
们 还 没 离开 自己 的 家 。[ You were afraid that the women had not 
left the house. ] (mulier, -éris, f “女人, 妻子 ?; casa, -ᾱε, f“ 房 
Ig" ; ex-eó, -ire, -ii, -itum “走出 , H£’, 参看 eo, 157) 

303, "ut-- 虚拟 式 ” 的 几 个 用 法 综 上 所 述 ,“ut+ 虚拟 式 ” 有 
以 下 几 个 意义 和 用 法 : 

从 3] 肯定 否定 X Ex 
目的 从 名 ut πὲ E 为 了 , 以便 (278) 
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结果 从 名 ut ut...nón HE 所 以 ,以致 (281) 
4 i& M fi] 力求 ut né 虚 3447 (301) 


TEMARA? në — ut; né...nóon 虚 揭示 内 容 (304) 
语法 书 上 把 表示 目的 的 ut 叫做 ut finale, 3€zs £6 ΙΙ n] fi ut 
consecutivum ,把 揭示 内 容 的 叫做 ut explicativum, 

304.c) 表示 妨碍 的 动词 (verba impediend 表示 妨碍 的 动 
词 主要 有 : 

deterre0, -ére, -terrui, -territum [de-terreō] ‘BHIE? 

impédió, -ire, -ivi (iD, -itum [in-pés]“ 防 碍 ? 

Obstó, -āre, -stíti, -stáàtum [ ob-sto] 阻拦:( 横 在 路 上 ) 

prohibeo, -ére, -ui, -itum [ pro-hábeo] 限制， 阻挡” 

如 果 这 类 动词 本 身 是 肯定 的 ,宾语 从 名 用 连词 ne 或 quominus 
引导 , 意 为 防 碍 事件 发 生 ; 如 果 这 类 动词 是 否定 的 , 则 从 名 用 quin 
或 quominus 引导 。 从 句 动词 用 虚拟 式 。 例 如 : 

Te déterreo né (quómínus) abeàs. (EM) 我 禁止 你 离开 这 
里 。[L I deter you in order that you not go away. = I prevent you 
from going away. ] (abeas [ab-eo] “153. 离 去 ”) 

Hostes copias nostras dēterruērunt né  ( quominus ) 
advenirent. (E AO 敌人 截 住 我 们 的 军队 ,使 军队 不 能 到 达 目 的 
地 。LThe enemy prevented our troops from arriving. | (copia, 
ae, f X EW, 名 中 是 复 宾 ) 

Morbus impédit nē scribam. ( 虚 现 ) 疾病 妨碍 我 写作 。 

Nós impedivit né ex urbe excéderémus. CHE AO 他 阻止 我 们 
离开 这 个 城市 。(excéd6, -ἔτε, -cessi, -cessürum 走出, 离开’ 

Pueri obstant né (qu6minus) opus tuum perficias? 孩子 们 妨 
碍 你 完成 自己 的 工作 吗 ? [Are the children hindering you from 
completing your work? ] (perfici6, -ficére, -fēcī, -fectum [ per- 
facio] ‘FEIR?’ ) 
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在 否定 动词 后 的 例子 : 

Nox nón impédit, quin militéemus. (ÆN) 黑夜 不 影响 我 们 
作战 。(milt&t6，-are“ 作 战 ”) 

Nox nón impédivit, quin militàremus. (E AO [当时 j] 黑 夜 不 
曾 影 响 我 们 作战 。 

Ignis nón impediet quin (quominus) in téctum ingrediamur. 
CER) 大 火 挡 不 住 我 们 进入 房屋 。LThe fire will not hinder us 
from entering the house. | (ingrédior, -gredi, ingressus sum [ in- 
gradior] 异 “ 进 入 ”) 

305. d) 表示 怀疑 的 动词 ”动词 dubito，-are，-avi，-atum 有 
WEO M “怀疑 ?两 个 意义 。 

KIRWAN , 跟 不 定式 :Hoc facére dubito. 我 对 [要 不 要 做 此 
SQ Βα 4. δὲ. 

- 表示 怀疑 时 ,跟从 句 ,在 肯定 式 后 用 num R an 是否? 引导 , 在 
否定 式 后 用 quin 引导 。 动 词 用 虚拟 式 。 

比较 常见 的 是 否定 句 和 疑问 名 :non dubito * 32 4^ PRSE"; 
nemo dubitat ‘A PPE’; quis dubitat “HES P REY GE SB TR 
疑 ); dubium nón est“ 毫 无 疑问 [的 是 …]”。 例 如 : 

Dubito num veniat. (ÆR) 我 怀疑 他 [是 否 ] 会 来 。LI doubt 
whether (that) he is coming/will come. | 

Dubitàvérunt an hoc faceremus. (Æ XO [ 那 时 jj 他们 怀疑 我 
们 在 做 (要 做 ) 此 事 。[They doubted whether (that) we were do- 
ing (would do) this. | 

Nón dubit6 quin ad mé νεπἰᾶς. (ÈH) 我 不 怀疑 你 会 到 我 这 
里 来 。[I don't doubt that you are coming to me. | 

Nón dubitabam quin ad mé venirés. (EK) [ 那 时 j 我 没 怀疑 
你 会 到 我 这 里 来 。 

Nón dubitàvi quin ad mé venisses.《〈 虚 过 完 ) 我 [ 那 时 j 没 怀疑 

238 


IV. 语法 


你 会 到 我 这 里 来 。 

Quis dubitet quin impius sit? (ÆI) 谁 怀 疑 他 不 怀 好 意 了 ? 
[Who would doubt that he is wicked? ] 

Quis dubitat quin vēra dixéris? (E Z) 谁 怀疑 你 说 的 是 实话 
T? (vérum, -i, n ΓΙ), dico, -ére, dixi, dictum ‘iğ?’ ) 

Non est dubium quin té timeat. (Æ JL) 毫 无 疑问 ,他 怕 你 。 
[There is no doubt that he fears you. ] 

Non dubium est quin uxorem nolit filius meus. (JE 3) 2E X 
疑问 ,我 儿子 不 想 结婚 。(uxor，-Gris， 太 “妻子 ?) 

Non dubium erat quin falsa dicéret. (JE X) 毫 无 疑问 , 那 时 
他 在 说 谎 。(falsus,-a,， -um RA. 句 中 是 中 复 宾 ， 名 词 化 ) 

306. e) 间接 问 语 间接 问 语 (guaestio obliqua. 3 indirect 
question) 也 是 宾语 从 名 的 一 种 ,上 文 曾 涉及 过 (257)。 主 句 的 动词 
具有 “说 , 问 , 知道 , 看 见 , 明白 , 解释 ;之 类 的 意义 。 引 导 从 铝 的 
多 是 疑问 代词 和 疑问 副词 :quis“ 谁 *， guid“ 什 么 ，; ubi“ 何 地 ”， 
quand6“ 何 时 ”,， cür HI’, num ‘ER’; 还 有 小 词 -nE“ 吗 ?等 。 


小 词 -ne 附 在 句 首 词 之 后 。 例 如 : 

Venitne? 他 来 吗 ? 

Nonne venit? 他 不 来 吗 ? 

Loqueriste Latine? 你 会 说 拉丁 语 吗 ? 
Scripsistine illas litteras? 那 封 信 你 写 完 了 吧 ? 


间接 问 语 中 的 动词 要 用 虚拟 式 。 它 和 直接 问 语 (quaestio rec- 
ta) 的 区 别 可 以 通过 以 下 例句 的 比较 看 出 : κ 
直接 问 语 间接 问 语 


陈述 式 虚拟 式 
Quis venit? . -- 现在 时 -> ^ Rogo te quis veniat. 
谁 来 了 ? 我 问 你 谁 来 了 。 


Quid Gaius facit? 一 现在 时 一 Rogant quid Gaius faciat. 
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盖 尤 斯 在 干什么 ? 他 们 问 盖 尤 斯 在 干什么 。 
Ubi dux est? -- 现在 时 — — Rogant ubi dux sit. 
指挥 官 在 哪儿 ? 他 们 问 指 挥 官 在 哪儿 。 
Quid Gàius fecit? -- 完成 时 — Rogant quid Gaius fēcěrit. 
盖 尤 斯 [ 那 时 j 于 了 什么 ? 他 们 问 盖 尤 斯 [ 那 时 ] 干 了 什么 。 
Ubi dux fuit? -- 完成 时 — ^ Rogant ubi dux fuerit. 
指挥 官 [ 那 时 ] 在 哪儿 ? 他 们 问 指 挥 宫 [ 那 时 ] 在 哪儿 。 
其 他 例 : 


Rogo quid facias. (Bi 3L— E 360 我 问 你 在 干什么 。[I am 
asking what you are doing. ] 

Rogabam quid facéres. (M A — A AO 我 [ 那 时 」] 问 你 在 干 什 
么 。 LI was asking what you were doing. ] 

Rog6 quid fēcěrīs. 〈 陈 现 一 虚 完 ) 我 问 你 干 了 什么 。[I am 
asking what you did/have done. | 

Rogabam quid fecisses. (E — E 3d 55) 我 [ 那 时 ] 问 你 干 了 
什么 。[I was asking what you had done. ] 

Quid ipse sentiam exponam. (Cicero) (E 3$— ËR) 我 要 把 
我 个 人 的 想法 解释 一 下 。[I will explain what I think. ] (sentio, 
-ire，sensi,， sensum “感觉 , 认为?; expóno, -ére, -posui, -sit [ex- 
pono ]' 解释 ”) 

Dic mihi quis veniat/vénerit). (f& 9,4» — μ8 L/ μὲ 75) 告诉 我 
WE Γι [Tell me who is coming/came. ] 

Eum rogavi quis esset. (δή 35 — E AO 那 时 我 问 过 他 他 是 谁 。 
(Ceum [is] IŽ 3 * fi^, 84; esset [sum] “是 157) 

Nesció cur nón pervenerit. (Ek 3,— EZ) 我 不 知道 他 为 什么 
还 没 来 。(perveni6, -ire, -veni, vent “来 到 ”) 

Dixit cür litteris Latinis studérent. ( 陈 完 一 虚 未 ) 他 说 了 他 
们 为 什么 学 习 拉 丁 语文 学 。[ He told why they were studying 
Latin literature. ] 

240 


IV. 语法 


Non exposuisti cür hüc venires. (Μι 25 — EE AO 你 没 解释 你 为 
何 到 这 里 来 。LYou did not explain why you were coming here. ] 

Rogàvit num quid audivissem. (Fk ZZ — E 3t 55) 他 问 我 是 否 
听 到 了 什么 。 l 

Non intellégit quó modo hoc fiat. (F& JL,— E JL) 他 不 明白 这 
是 怎么 搞 的 。[ He doesn't understand how this is done. ] 
(intellégo, -ére ΒΗ’; qu6 modó [qui modus] 单 离 “怎样 ?;， fiat 
[fio] “被 做 成 , RÆ’, 160) 

虚拟 式 没有 将 来 时 态 , 所 以 为 了 明确 表达 从 句 的 行为 将 在 主 
句 之 后 发 生 , 可 以 借助 迁 说 法 (143): 

. Rogant quid Gaius factürus sit. (Ek JL— 3f βὲ JL) 4t 4i] [8] 25 7C 
斯 将 要 做 什么 。 

Rogaverunt quid Gaius facturus esset. 〈 陈 完 一 迁 虚 未 ) 他 们 
问 过 盖 尤 斯 将 要 做 什么 。 

Mirabar quandó perventürus esset. 〈 陈 未 一 迁 虚 未 ) 我 想 知 
道 他 什么 时 候 到 。(miror，mirari，-atus sum 异 “ 感 到 奇怪 ， 想 知 
道 , 问 ”) 

顺便 指出 ,从 名 中 的 第 3 人 称 反 身 代 词 通 常 是 指 主 名 的 主语 : 

Puer rogavit cur se punirem.( 陈 完 一 虚 未 ) 男孩 [ 那 时 ] 问 我 
为 何 惩 罚 他 。(pini6, -ire, -ivi, -itum ΕΤΗ”) 

307. 预料 从 名 ”预料 从 名 用 虚拟 式 时 含有 预期 推测 、 设 想 、 
企图 等 意味 ,而 不 表明 预料 中 的 事 是 否 确实 发 生 。 引 导 预 料 从 名 
的 连词 有 : 

Antequam [ante-quam ] “在 … 之 前 ” 

priusquam [prius-quam] ‘在 … 之 前 ” 

dum, dónec, gu6ad“ 直 到 … 时 候 ? 

例如 : 

Antequam (priusquam) venirem, discessit. (Æ XO Γ.Ε ] 
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在 我 来 之 前 ,他 就 离开 了 。[LBefore I could come. he went 
away. | 

Hoc faciémus antequam te videàmus. (E J£) 此 事 我 们 会 在 
[预计 ] 见 到 你 之 前 做 。 [ We shall do this before we see you. ] 

Eum vidére voló antequam perierit. (JE 25) 我 想 在 他 [可 能 ] 
死 之 前 看 他 一 眼 。[LI want to see him before he dies. | (per-eo. 
-ire, -ii, -itum, ‘E’, 参看 eo, 157) 

Romani hostes vicérunt priusquam ad urbem advenirent. ( Æ 
未 ) 罗马 人 在 [预计 J 敌 人 抵达 城市 之 前 就 把 他 们 打败 了 。 
(advenió, -ire, -véni, -ventum [ad-venio] “到 达 ”) 

Dum (donec,qu6ad) hoc facias, infelix ero. (IE JL) 在 你 做 
此 事 之 前 ,我 不 会 愉快 。[LUntil you do this, I shall be unhappy. 
Cero [sum] ΒΕ}, 157) 

Exspectà dum Atticum conveniam. (Cicero) ( 虚 现 ) 你 要 等 
到 我 见 到 阿 提 库 斯 。[ Wait till I have seen Atticus. ] Cexspecto. 
-are，-avi，-atum “期 待 ， 等待 ”; Atticus. T. P.“ 阿 提 库 斯 *， 前 
109 一 前 32, 罗马 骑士 ; convenio, -ire,，-véni, -ventum | cum- 
venio] “相遇 , 2m) 

Exspectábimus donec veniant. (ÈR) 我 们 将 一 直 等 到 他 们 
Æ. [We will wait until they come. | 

如 果 用 陈述 式 , 则 表示 纯 时 间 意 义 ,而 没有 预料 的 含义 : 

Antequam (priusquam) véni, discessit. (Ek Z) 在 我 来 之 前 ， 
他 已 经 离开 了 。 (过 去 的 事实 ) [Before I came, he went away. | 

Barbari fugérunt priusquam Romani advénérunt. (ντ) 3E 
族人 在 罗马 人 到 来 之 前 就 跑 掉 了 。 (过 去 的 事实 ) LThe barbarians 
fled before the Romans arrived. | 

Antequam (priusquam) venero, discessit. (HHZ) 在 我 [将 
要 来 之 前 ,他 就 要 离开 。( 陈 述 要 完成 的 事 ) [Before I shall have 
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come, he will leave. | 

复合 连词 有 时 拆 开 用 (prius. .. quam, ante... quam) ,以 便 使 
主 `. 从 句 之 间 的 关系 更 紧密 些 : 

Prius clàmàvit quam mé vidit. (Z) 在 看 到 我 之 前 ,他 喊 了 
一 声 。( 过 去 的 事实 ) [He shouted before he saw me. | 

Prius eum laudaverunt quam eum scivérunt. 〈 陈 完 ) 在 认识 
他 以 前 ,他 们 就 曾 称赞 过 他 。( 过 去 的 事实 )LThey praised him be- 
fore they knew him. | 

Ante adero quam advenias. ( μὲ XL) 在 你 到 来 之 前 ,我 就 可 在 
场 。LI shall be present before you arrive. ] 

Ante discessit quam venirem. (JE AO 在 我 来 之 前 ,他 就 离开 
了 。[LBefore I could come, he went away. | 

有 的 书 上 把 这 种 预料 从 句 归 人 时 间 从 句 。 

308. 附带 条 件 从 句 引导 附带 条 件 从 名 的 连词 是 dum, mo- 
do, dummodo ‘RHE’, RR’, A 3 个 连词 可 以 互 换 。 从 句 动 
词 用 虚拟 式 的 现在 时 或 未 完成 时 。 和 否定 式 加 neE。 例 如 : 

Hoc faciémus dum (modo, dummodo) auxilium offérás. (X 
R) 我 们 将 做 此 事 , 条 件 是 你 们 提供 援助 。[ We shall do this pro- 
vided that you offer help. ] Cofféro, offérre, obtüli, oblatum 
"nin. 提供?) 

Nautae vela dabunt dum ( modo, dummodo) venti secundi 
sint. CÈR) 水 手 们 就 要 启 航 了 ,只 待 顺风 。[LThe sailors will set 
sail provided that the winds are favorable. ] 

Non timébo, dummodo hic remaneàs. (43) 我 不 会 害怕 ,只 
要 你 留 在 这 里 。LI shall not be afraid, provided that you remain 
here. ] (remáneo, -ére, -mànsi. -mansum ΠΕ”) 

Oderint, dum metuant. (Cicero) (ÆI) 让 他 们 恨 去 吧 ,只 要 他 
们 害怕 就 行 。LLet them hate, provided that (if only) they fear. ] 
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(oderint [odi] 复 R’, 155, 虚拟 式 在 这 里 用 于 命令 意义 ,251) 

Erimus félices, dummodo πὲ discédas. (JE L) 我 们 会 感到 恰 
快 的 ,只 要 你 不 离开 。[ We shall be happy. so long as (provided 
that) you do not leave. ] (erimus [sum] {1551} 

Id saepe faciat, dum ne miser fiat. (E 9L). 就 让 他 常 做 这 件 
事 吧 ,只 要 他 不 难过 。LLet him do this often. provided that he 
does not become unhappy. ] (fiat [fi6]“ 变 得 ”, 160, 虚拟 式 用 于 
命令 意义 ,251) 

309. 虚拟 式 的 趋同 “” 当 一 个 从 句 依附 于 含有 虚拟 式 或 不 定 
式 的 主 句 ,而 且 在 逻辑 上 又 是 其 重要 的 组 成 部 分 时 , 它 的 动词 可 以 
使 用 虚拟 式 , 以 表明 两 者 关系 紧密 ,而 不 是 说 话 人 附加 的 意见 。 这 
种 * 式 的 趋同 ”现象 (attractio modi?, 3€ subjunctive by attrac- 
tion) 常 见于 关系 从 名 中 。 例 如 : 

Romam ire volo ut técum quo vixérit poeta clarissimus vide- 
am. (JE S5 αι) 我 想 去 罗马 参观 这 位 极 负 盛 名 的 诗人 的 故居 。 
ΓΙ want to go to Rome to see the house in which the very famous 
poet lived. | (vixérit“ 曾 居住 过 ’ 受 videam“ 观 看 ?同化 ) 

Hunc librum scribo ut eos doceam , qui Latine legére cupi- 
ant. (E 3,— ÈR) REKE Ë, EX T AARE A 28 VERO T OCRU 
A. [I am writing this book that I may teach those who desire to 
learn Latin. )( cupiant‘ 18" ΣΕ doceam 教会 ?同化 ) 

Qui est tam stultus, ut oppugnet eum, qui amicus sit? (838, 
— βὲ 3L) 谁 会 那么 思春 ,竟然 去 攻击 自己 的 朋友 ? [Who is so 
dumb that he attacks the one who is his friend?] (sit ‘是 ’ 受 op- 


pugnet‘ Zt it; " [8] 40) 


(Ὁ 动词 attrih6， -ere, -traxi, -tractum [ad + traho] *Jui B p. 吸引 ?。Attrac- 
tio modi 字面 意思 是 “ 式 的 吸引 ?。 
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Mos est Syrácüsis, ut, si quà de re ad senátum referatur, dicat 
sententiam qui velit. (E JL— JE 9L). 在 叙 拉 古 有 个 惯例 :每 当 有 什么 事 
[被 ] 提 交 元 老 院 审议 时 ,任何 想 发 表意 见 的 人 都 可 以 进行 陈述 。[LIt is 
the custom at Syracuse that, when any matter is taken up in the sen- 
ate, any one that desires speaks. ] (Syrácüsae, -àrum, f ‘Hit’. 
西西 里 岛 上 的 主要 城市 ; senatus, -ἴδ, m “元 老 院 ?; reféró, referre 
“提交 (审议 )”, 句 中 是 被 虚 现 ; sententia, -ae, f “意见 ， WA’) 
(velit 48 8€ ' A7 dicat “说 出 同化 ) 

MoOs est Athenis laudari in contione eos qui sint in proeliis 
interfecti. 《不 定式 一 虚 现 ) 在 雅典 有 个 惯例 , 即 要 在 全 民 大 会 上 表 
彰 那 些 在 战争 中 阵亡 的 人 。[It is the custom at Athens to pro- 
nounce a public eulogy over those who have fallen in battle. ] 
(contio, -onis, f ARN’; proelium, -1. n “战斗 ， 战争 ，; 
interficio, -ére *Z& JE") (sint interfecti 阵亡 ?依附 于 不 定式 
laudari, 这 里 的 laudári = ut laudentur 被 虚 现 复 3 以便 [阵亡 者 ] 
A EE 

Quis est qui técum in quo vivat poeta clàrissimus videre 
velit?〈 虚 现 一 不 定式 ) 有 人 想 参 观 这 位 极 负 盛 名 的 诗人 的 故 届 
g? [Who is there who wants to see the house in which the very 
famous poet lives? ] (vivat 居住 ?依附 于 不 定式 videre ‘BW ) 

如 果 从 句 的 内 容 只 是 附带 的 说 明 , 与 它 所 依附 的 分 句 没 有 紧 
密 的 逻辑 关系 ,那么 动词 以 用 陈述 式 为 常 : 

Hanc pügionem fero ut Caesiarem, qui Gallos vicit, interfi- 
ciam. (δι, E JL) ἹΕΥΕΗΡΙΧΊΠΟΗ, ΤΠ Ανθή. ΜΑ ΜΕ 
RAJA. ΓΙ am carrying this dagger that I may kill Caesar, 
who conquered the Gauls. ] (pügio, -ōnis, m ‘k. fg 9^; S 
然 interficiam“ 刺 杀 ” 用 了 虚拟 式 , 但 vicit * 4EBR AKERRA) 
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GREEK 


ἡἙλληνική 


δὶς ἐς τὸν αὐτὸν ποταμὸν οὐκ ἂν ἐμβαίης. (Ἡράκλειτος) 
你 不 可 能 两 次 踏 进 同一 条 河流 。( 赫 拉克 利 特 ) 
δός μοι ποῦ στῶ» καὶ κινῶ τὴν γῆν. (Αρχιμήδης) 
给 我 一 个 立足 点 ,我 就 能 移动 地 球 。( 阿 基 米 德 ) 


I. HE D 


310. 引言 希腊 语 是 希腊 人 的 民族 语言 ,是 希腊 共和 国 的 官 
方 语言 和 塞浦路斯 共和 国 的 官方 语言 之 一 .9 此 外 ,希腊 语 还 通行 
于 意大利 .土耳其 .埃及 亚历山大 港 以 及 美洲 的 部 分 社区 。 现 在 ， 
操 希 腊 语 的 总 人 数 有 1,300 多 万 ,其 中 约 1,064 万 在 希腊 本 土 ，60 
多 万 在 塞浦路斯 (2004 年 ) , 

希腊 语 是 印 欧 语系 中 最 早 有 文字 记录 的 语言 之 一 ,上 略 晚 于 赫 
梯 语 ,其 丰富 文献 对 了 解 欧洲 历史 文化 和 重 拟 共同 印 欧 语 具有 特 


O 塞浦路斯 的 另 一 官方 语言 是 土耳其 语 。 
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殊 的 意义 。 

311. 历史 背景 ” 早 在 公元 前 两 千 纪 ,若干 操 和 希腊 语 的 部 落 和 
部 落 联盟 就 从 巴尔 干 半 岛 西北 部 陆续 迁徙 到 希腊 半岛 及 其 邻近 地 
区 ,建立 起 许多 城邦 国家 ,并 渐 与 当地 土著 融合 。 约 自 公 元 前 1200 
年 起 ,又 在 塞浦路斯 岛 .意大利 南部 、 小 亚细亚 半岛 沿海 各 地 建立 
移民 地 。 在 整个 希腊 化 时 期 对 外 移民 不 断 , 并 使 希腊 语 成 为 地 中 
海 东 部 、 中 东 地 区 乃至 中 亚 〈( 波 斯 印度) 的 共同 语 。 

希腊 语 的 历史 可 追溯 至 公元 前 15 一 前 14 世纪 ,其 文献 延续 至 
今 经 历 了 约 35 个 世纪 , 比 任何 其 他 印 欧 语 时 间 都 长 。 希 腊 语 的 发 
展 可 大 致 分 为 以 下 几 个 时 期 : 

1) 迈 锡 尼 希腊 语 ( Mycenaean Greek, 约 公 元 前 1500 — fi 
1150), 

2) 古典 希腊 语 (Classical Greek, 约 公 元 前 800 一 前 300) ,是 
上 自 荷 马 下 至 柏拉图 时 代 的 希腊 语 。 和 荷 马 的 史诗 《伊利 亚 特 》 和 
《奥德赛 》 基 本 上 是 用 伊 奥 尼 亚 方 言 (Ionic) 写 成 的 ,大 约 在 公元 前 
8 世纪 根据 口头 创作 整理 ,至 公元 前 6 世纪 才 有 定 本 。 书 中 所 记 多 
是 远征 特洛伊 事件 ,属于 迈 锡 尼 时 代 的 传闻 。 公 元 前 5 一 前 4 世 
纪 , 雅 典 在 政治 和 文化 上 达到 全 盛 时 期 ,涌现 出 大 批 诗 人 、 学 者 。 
以 雅典 方言 为 代表 的 阿 提 卡 (Attica) 方 言 逐 渐 通行 各 地 ,方言 差别 
随 之 缩小 。 此 后 ,以 阿 提 卡 方言 为 基础 ,吸收 伊 奥 尼 亚 等 方言 成 
分 ,逐渐 形成 一 种 共同 语 (ἡ κοινὴ διάλεκτος, Æ koine), 

3) 希腊 化 时 代 的 希腊 语 (Hellenistic Greek ,公元 前 300 一 公 
元 300) 。 公 元 前 4 世纪 ,雅典 被 马其顿 国王 腓 力 二 世 征 服 。 此 后 ， 
其 子 亚 历 山大 (前 336 一 前 323 在 位 ) 远 征 东 方 , 踏 遍 波斯 帝国 全 
境 , 直 抵 印 度 西部 ,建立 起 数 十 个 希腊 化 城市 ,形成 地 跨 欧 、 亚 、 非 
三 大 洲 的 帝国 。 遂 有 大 批 硕 腊 人 移居 东方 ,把 他 们 的 语言 和 文化 
带 到 各 希腊 化 国家 。《 新 约 全 书 ) 成 书 时 的 希腊 语 , 基 本 上 反映 了 
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当时 的 大 众 口语 .9 

4) 中 古 希 腊 语 (Middle Greek) ,包括 拜占庭 ( 东 罗 马 帝 国 ) 时 
期 的 希腊 语 (公元 300 — 11000 和 中 世纪 和 希腊 语 (公元 1100 一 
1600)。 中 古 希 腊 语 成 为 拜占庭 的 官方 语言 。 虽 然 当 时 的 书面 语 
仍 遵循 传统 的 阿 提 卡 规范 ,但 口语 发 生 了 重大 变化 :语法 结构 趋向 
简化 ,同时 出 现 了 一 些 巴尔 干 语 的 共同 特征 。 

5) 现代 希腊 语 (Modern Greek, Η 16 世纪 至 现在 )。 自 16 
世纪 起 ,在 城市 大 众 口 语 的 基础 上 逐渐 形成 一 种 通俗 希腊 语 
(δημοτική. 3€ Demotic) ,主要 用 于 日 常 交 际 。 与 此 同时 ,书面 语 所 
使 用 的 纯正 希腊 语 (kabapeVovoa， 英 puristic) 仍然 遵循 传统 的 阿 
提 卡 语 规范 ,这 种 严格 的 标准 语 一 直 是 学 校 教 育 中 使 用 的 正式 语 


πι 


这 样 ,现代 的 标准 语 便 有 了 两 种 变 体 。 一 种 是 接近 古典 规范 
的 “纯正 希腊 语 ”, 作 为 高 语 体 使 用 , 另 一 种 是 通俗 希腊 语 , 作 为 低 
语 体 使 用 。20 世纪 以 来 ,通俗 希腊 语 逐 渐 取 代 纯 正 希 腊 语 ,根据 
1976 年 政府 法 令 成 为 官方 语言 ,通用 于 学 校 ,文件 和 各 类 出 版 物 
中 。 如 今 ,通俗 希腊 语 使 用 范围 逐渐 扩大 ,同时 既 吸 收 纯正 希腊 语 
的 成 分 ,也 吸收 南部 〈 伯 罗 奔 尼 撤 ) 方 言 的 某 些 成 分 ,从 而 变 得 丰 
富 , 取 得 优势 。 

长 期 以 来 ,古典 希腊 语 一 直 是 西欧 各 国学 校 的 必修 学 科 和 学 
术 界 研究 的 主要 对 象 ,至 今 仍 是 部 分 学 科 、 专 业 的 必修 或 选修 课 
程 。 不 难 理解 ,希腊 语 对 西方 文化 产生 过 巨大 影响 。 几 乎 所 有 欧 
洲 语 言 中 ,都 有 大 量 的 希腊 语 借词 和 借助 希腊 词素 创造 而 后 广 为 
通行 的 所 请 “国际 词 ”。 


@ 《有 旧 约 全 书 》 的 原文 是 希 伯 来 语 (个 别 片 断 是 阿拉 米 语 )， 于 公元 前 3 一 前 2 世纪 
译 成 希腊 文 , 即 后 世 习 称 的 “七 十 子 译 本 ”(Septuagint)。《 新 约 全 书 》 成 书 时 即 是 希腊 
文 。 


249 


下 篇 ”希腊 语 


本 书 下 文 要 介绍 的 是 古典 希腊 语 。 关 于 现代 希腊 语 的 简单 情 
况 见 附录 II。 | 

312. 族 称 希腊 "的 缘起 ”希腊 人 上 自称 其 国家 为 'EAXks CHel- 
las) , Μι H R I 2g Ἕλληνες (Hellenes), i& zi X "Ἑλληνικὴ γλῶσσα 
(Hellenike glossa) "ΤΙΜΗ. 

Ἑλλάς 最 初 是 塞 萨 利 亚 (Thessaly) 地 区 的 一 个 城市 名 ,传说 是 
Ἕλλην (Hellen, ἡ PE 赫 楞 ?) 所 建 。"EXXmy 是 希腊 神话 中 于 卡 利 
$3 (Δευκαλίων, Deucalion) 之 子 , 普 罗 米 修 斯 (Hpopmbeos，Prome- 
theus) 之 孙 。 他 的 后 裔 , 即 'EXX6s 的 居民 , 称 为 Ἕλλην-ες CHel- 
lenes)“ 和 希腊 人 ”, 后 来 这 个 称谓 便 成 为 所 有 操 希 腊 语 者 的 统称 ,以 
区 别 于 异族 人 sif Ἑλλά- 也 就 用 来 泛 指 整个 希腊 地 区 了 。 不 过 ,和 荷 
马 著作 中 出 现 过 的 族 称 只 有 ' 改 yac(F)ot (Achaeans)“ 亚 卡 亚 人 ?， 
Ἀργεῖοι CArgives) *BZR 3E A" , Δαναοί CDanaans) ‘AA?’ , 尚 没 
H8 8 ALI 9: ΜΙ. Ἑλλάς 作为 希腊 的 统称 , 始 见 于 赫 西 奥 德 
(Hesiod， 公 元 前 8 世纪 ?的 诗歌 中 。 

自 中 世纪 至 19 世纪 初 ,由 于 罗马 帝国 迁都 君 士 坦 丁 保 ,希腊 
人 也 曾 自 称 Ρωμαῖοι ‘PEA’, 而 将 其 语言 称 为 Ῥωμαϊκή “罗马 
iB'. 

拉丁 语 称 希腊 人 为 Graeci (单数 Graecus Graicus, -icus X 
拉丁 语 后 级 )。 因 为 罗马 人 最 初 接触 的 操 希 腊 语 的 部 落 是 Γραῖοι 
(Graioi) “格雷 人 ”0, 后 来 便 以 此 泛 指 所 有 的 希腊 人 了 。 许 多 印 欧 
语 对 希腊 人 的 称呼 都 源 于 拉丁 语 :英语 Greek, 法 语 Grec, 德语 
Grieche, 俄语 rpek (Grek), 

313. 方言 概述 ”公元 前 4 世纪 以 前 的 希腊 语文 献 反 映 出 明显 


Ὁ 格雷 人 可 能 是 曾 向 意大利 库 马 厄 (Cyme) 移 民 的 一 个 维 奥 蒂 亚 人 (Boeotian) 部 
落 , 也 可 能 是 居住 在 伐 庇 鲁 斯 (Epirus) 的 一 个 较 大 的 部 落 。 族 称 Γραῖοι 作为 拉丁 借词 最 
早出 现 于 亚 里 士 多 德 (Aristoteles, 公元 前 384 一 前 322) 的 著作 中 。 


250 


I. 概况 


的 方言 分 歧 。 当 时 有 4 个 主要 方言 群 : 伊 奥 尼 亚 - 阿 提 卡 方言 LR 
奥 利 亚 方言 ,多 里 斯 方言 和 阿 卡 迪 亚 -塞浦路斯 方言 。 每 种 方言 都 
有 文献 流传 后 世 。 

314. 伊 奥 尼 亚 方 言 (Ionic) 通行 于 伊 奥 尼 亚 地 区 (Ionia， 
᾿Ιωνία), 包括 小 亚细亚 半岛 西岸 中 部 的 12 个 希腊 移民 城市 和 爱 琴 
海上 的 多 数 岛 屿 ,以 及 西西 里 岛 (Sicily，5wxeXia) 上 的 部 分 城市 。 
最 古文 献 见于 公元 前 6 世纪 。 


用 伊 奥 尼 亚 方言 写作 的 主要 代表 人 物 是 : 

荷 马 (Homer,，Homérus, Ὅμηρος, 约 前 9 一 前 8 tit £2) D—— 
诗人 。 据 认为 是 (伊利 亚 特 》 和 《奥德赛 } 两 大 史诗 的 一 个 或 几 个 作 
者 .《 伊 利 亚 特 》 记 述 了 特洛伊 战争 的 全 过 程 , 描 述 了 勇士 阿 喀 琉 
斯 的 愤怒 。《 奥 德 赛 ) 记 述 的 是 伊 萨 卡 国王 奥 德 修 斯 在 特洛伊 战争 
结束 后 ,经 过 10 年 流浪 返回 家 园 , 杀 死 那些 纠缠 他 妻子 佩 涅 格 佩 
的 人 , 终 与 妻子 团聚 的 故事 。 

赫 西 奥 德 《Hesiod，Hesiodus，'Hctiosos, 前 8 世纪 ) 一 一 希腊 
最 早 的 确 知 其 名 的 诗人 歌手 ,车 有 《 神 谱 》《 工 作 与 时 日 } 等 。 

阿尔 基 洛 科斯 (Archilochus, 'ApxiXoxos， 前 7 世纪 ) 一 一 Ἡ 
情诗 人 。 其 诗作 仅 存 若干 残片 。 

希 罗 多 德 (Herodotus, 'Ἠρόδοτος, 约 前 484— Bj 430) 一 一 历 
史学 家 ,被 誉 为 史学 之 父 。 所 著 《 希 波 战 争 史 》 系 古代 第 一 部 夹 叙 
夹 议 的 伟大 史书 。 

希 波 克 拉 底 (Hippocrates，Txxorpatns， 约 前 460 ~ Bi 377) 
一 一 被 誉 为 医学 之 父 。 现 存 有 60 篇 以 他 署名 的 著作 ,总 称 为 《 希 
波 克拉 底 文集 ), 但 经 研究 实 非 一 人 之 作 。 广 为 人 知 的 《 希 波 克拉 


Q 人 名 后 附 的 依次 是 英文 .拉丁 文 和 第 腊 原 文 ， 如 果 前 两 者 写法 (但 非 读音 ) 一 
致 , 则 只 注 一 个 。 关 于 人 物 生平 主要 参考 不 列 类 百科 全 书 。 
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Bh Sii 
底 暂 言 ? 并 非 出自 他 之 手 。 


315. 阿 提 卡 方言 (Attic) 是 伊 奥 尼 亚 方言 的 分 支 , 通 行 于 阿 
提 卡 地 区 (Attica,，'Arrek1i) 一 一 在 今 希腊 东南 部 ,中 心 城市 是 雅典 
(Athens, Αθῆναι). 。 最 古文 献 匈 于 公元 前 7 世纪 。 


用 阿 提 卡 方言 写作 的 主要 是 公元 前 5— 8g 4 tia TE e p] 
期 的 文化 代表 人 物 : 

埃 斯 库 罗 斯 (Aeschylus，AicxoXos, 约 前 525 — 64 ΠΠ 456) —— 
古雅 典 三 大 悲剧 家 之 一 。 一 生 中 共 写 过 80 多 部 著作 ,其 中 有 50 
多 部 获奖 。 著 名 的 有 《被 缚 的 普罗 米 修 斯 》《 埃 特 纳 女人 》《 俄 狄 
浦 斯 3 等 。 

索 福 克 勒 斯 (Sophocles，ZogqporXis, 前 496 — Bi 406) 一 一 古雅 
典 三 大 悲剧 家 之 一 。 他 为 酒 神 节 共 写 了 123 个 剧本 ,在 比赛 中 获 
胜 24 次 。 其 悲剧 只 有 7 部 完整 地 保留 下 来 。 传 世 之 作 有 《 埃 阿 
斯 *《 安 提 戈 涅 》 三 部 曲 ( 奥 狄 浦 斯 王 》 等 。 

欧 里 庇 得 斯 (Euripides，FEwpridms, 约 前 484 ~ ΗΠ 406) 一 一 古 
雅典 三 大 悲剧 家 之 一 。 一 生 中 共 写 过 92 个 剧本 ,得 过 4 次 头 奖 ,20 
世纪 知 其 名 称 的 有 67 个 。 现 在 尚 存 剧 本 19 个 。 名 著 有 《 酒 神 的 伴 
B) (PERRERA) (FKE. 

{65 Β IX 18 (C Thucydides, Θουκυδίδης, {1 Bi 460 ~ Hj 404 以 
后 ) 一 一 历史 学 家 。 所 著 《 伯 罗 奔 尼 撒 战争 史 》)(8 卷 ) 论 述 公 元 前 
431 一 前 404 年 雅典 与 斯 巴 达 之 间 的 战争 ,对 后 来 的 历史 学 家 具有 
重大 影响 。 

δη E Wr $E Z* (Aristophanes, Αριστοφάνης, 约 前 450 ~ Ñi 
380) 一 一 喜剧 作家 。 一 生 中 写 了 40 部 剧本 ,完整 保存 下 来 的 有 11 
部 。 名 车 有 《宴会 客 》 人 《巴比伦 人 》《 财 神 ) 等 。 

B PS p 3jr (Lysias, λυσίας, 约 前 445 — ΠΠ 380 以 后 ) 一 一 雄辩 
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家 ,职业 演说 辞 写作 家 , 专 为 诉讼 当事人 撰写 法 庭 发 言 稿 。 主 要 名 
篇 有 《为 跋 子 辨 护 》《 反 埃 拉 托 斯 尼 ) 等 。 

安 多 喀 多 斯 (Andocides, 'Avõokiðns, 49 440 一 前 391 以 后 ) 
一 一 政治 家 ,演说 家 。 有 3 篇 演说 辞 传世 :《 归 国 演说 》《 神 秘 祭 
论 》 与 4 论 和 约 》。 

伊 索 克拉 底 (Isocrates，Tookparms， 前 436 一 前 338) 一 一 ΗΕ 
辩 家 ,教育 家 ,在 文学 史上 也 有 重要 地 位 。 一 度 以 代 写 诉状 为 生 。 
曾 就 当时 社会 重大 问题 发 表 著 名 的 演说 ,如 《 泛 和 希腊 聚会 辞 》《 论 
和 平 )《 论 雅典 最 高 法 院 》《 致 腓 力 书 ) 等 。 

色 诺 芬 (Χεπορποη, Ξενοφῶν, 约 前 431 一 前 3500 一 一 历史 
学 家 。 年 轻 时 投身 苏 格 拉 底 门下 , 写 过 3 部 关于 苏 格 拉 底 的 著作 。 
曾 参加 波斯 王子 小 居 鲁 士 (Cyrus the Younger) 的 希腊 雇用 兵团 ， 
并 任 指 挥 官 。 最 重要 的 著作 是 《远征 记 》(Anabasis)( 有 商务 1997 
年 中 译本 《长 征 记 》)。 

柏拉图 (Plato,IIX&twv, 前 428— Β 347) 一 一 与 苏 格 拉 底 和 
亚 里 士 多 德 并 称 古 希腊 三 大 哲学 家 。 毕 生 从 事 著述 , 喜 用 对 话 形 
式 , 作 品 大 都 流传 下 来 。 早 期 对 话 有 《¢ 菲 多 篇 《普罗 泰 戈 拉 斯 
篇 了 《高 尔 吉 亚 篇 ) 等 ,晚期 对 话 有 《智者 篇 《政治 家 篇 3 《法 律 
篇 ) 等 。 

伊 塞 奥 斯 (1saeus, Ἰσαῖος, 约 前 420 一 前 350) 一 一 雅典 的 法 
庭 演讲 稿 的 职业 撰 稿 人 。 现 存 有 11 篇 演说 。 

WREN JED Demosthenes，Anyoo0évns， 前 384— Bi 322) 
一 一 政治 家 ,雄辩 家 。 著 名 的 演说 有 《 论 海军 的 实力 》《 反 腓 力 辞 》 
(3 篇 ) 《 论 和 平 》《 论 使 节 》 等 。 公 元 前 330 年 , 因 对 国家 有 功 被 雅 
典 授予 金冠 ,但 遭 到 政敌 埃 斯 基 涅 斯 等 人 的 反对 。 德 摩 斯 梯 尼 遂 
发 表 《 金 冠 辞 》 作 为 答辩 ,赢得 多 数 人 的 支持 ,而 《金冠 辞 》 被 公认 为 


Q 亦 译 狄 摩西 尼 。 
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下 篇 ”希腊 语 


历史 上 最 成 功 的 雄辩 艺术 杰作 。 

安 提 法 奈 斯 (Antiphanes，'Avrepuvms， 活 动 时 期 公元 前 4 tt 
纪 ) 一 一 喜剧 作家 。 一 生 写 了 134 部 剧本 , 剧 名 流传 至 今 ,但 作品 
现 仅 存 片段 。 

第 欧 根 尼 〈Diogenes，Atoytvms，? 一 前 3200 一 一 提倡 苦行 
主义 , 犬 颂 学 派 代表 人 物 。 归 在 他 名 下 的 著作 有 对 话 .戏剧 和 一 部 
《共和 国 》。 

埃 斯 基 涅 斯 (Aeschines，Aicxtvms,， 前 389 一 前 314) 一 一 W 
说 家 ,雄辩 家 。 德 摩 斯 梯 尼 的 政敌 。 其 演说 辞 现 仅 存 3 篇 。 

亚 里 士 多 德 (Aristotle，Aristoteles，'ApororéXns， 前 384 — Ñi 
322) 一 一 哲学 家 ,逻辑 学 家 ,科学 家 。 现 存 有 经 后 人 编辑 发 表 的 
著作 47 种 ,包括 逻辑 学 ,物理 学 ,心理 学 .形而上学 . 诗 学 等 。 

JEK (Philemon, Φιλήμων, 约 前 368 一 前 264) 一 一 雅典 新 
喜剧 重要 代表 人 物 。 写 过 97 部 喜剧 ,其 中 60 个 剧 名 保存 在 希腊 
文 片 段 和 拉丁 文 改编 本 中 。 

米 南 德 (Menander，Mtvav3pos, 约 前 342 一 前 292) 一 一 雅典 
新 喜剧 重要 代表 人 物 。 用 高 雅 体 阿 提 卡 语 写作 。 写 过 100 多 部 剧 
本 ,但 完整 流传 下 来 的 只 有 《 恨 世 者 》。 其 作品 有 许多 被 罗马 作家 
普 劳 图 斯 和 泰 伦 提 乌 斯 ( 见 上 篇 10) 改 编 为 拉丁 文 。 

据 认为 ,在 上 述 代表 人 物 中 ,阿里 斯 托 芬 和 演说 家 们 最 能 反映 
“标准 的 雅典 语 ”。 


316. 埃 奥 利 亚 方 言 (Aeolic) 分 布 在 小 亚细亚 半岛 西北 海岸 
的 希腊 移民 地 埃 奥 利 斯 地 区 (Aeolis，AioXis) 、 莱 斯 沃 斯 岛 (Les- 
bos,，AtéoBos),， 以 及 塞 萨 利 亚 (Thessaly，GQeooaXis) 与 维 奥 蒂 亚 
(Boeotia，Bocwrta) 的 部 分 地 区 。 最 古文 献 见 于 公元 前 7 世纪末- 
前 6 世纪 初 。 
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Fl SEEK 873 30S VERI RAUM: 

阿尔 凯 奥 斯 CAlcaeus. 'AAkatos. 前 620— Bj 580) 一 一 抒情 诗 
人 。 写 有 颂歌 .情歌 .饮酒 歌 和 政治 诗 。 诗 作 自 成 一 体 , 后 来 成 为 拉 
丁 诗歌 的 重要 诗 体 。 对 罗马 诗人 贺 拉 斯 (上 篇 10) 影 响 很 大 。 公 元 
前 2 世纪 曾 结 成 10 卷 本 诗集 ,已 佚 。 

萨 福 (Sappho，Zaxrgw， 活 动 时 期 公元 前 610 一 约 前 580) 一 一 
享有 盛名 的 女 抒情 诗人 。 大 半生 在 菜 斯 沃 斯 岛 度 过 , 用 当地 方言 写 
作 。 诗 作 曾 在 她 在 世 和 死 后 三 四 百年 闻 出 版 流传 。 后 在 亚历山大 时 
代 经 人 重新 整理 出 版 标准 本 , 计 有 抒情 诗 9 卷 . 哀 歌 1 卷 , 至 中 世纪 
失传 。 至 8δ-- 世纪 ,可 在 他 人 引文 中 读 到 的 有 长 诗 2 首 ,一 首 28 
行 , 另 一 首 1611. 19 世纪 又 发 现 一 些 残 篇 手稿 。 

用 维 奥 带 亚 方言 写作 的 有 女 抒 情诗 人 科 林 娜 (Corinna, 
Κόριννα, 前 5 世纪 ) 等 。 


317. % EWA & (Doric), X iE & £ t7; & (Dorian) 通用 于 
Z E Wre X (Doris, Δωρίς), £118 [8 3’ F Je 2Ε $ CPeloponnesus, 
Πελοπόννησος) sb 53 8 [μὴ Τε, H F G (Οτείε, Κρήτη) . ἈΚ 3r 
& (Melos, Μήλος). $5 tt $ (Thera, Θήρα). 7 18 $ (Rhodes, 
Ῥόδος), ,以 及 西西 里 岛 (Sicily，ZereXia) 部 分 地 区 和 意大利 南部 。 
最 古文 献 见于 公元 前 6 世纪 末 。 


用 多 里 斯 方言 写作 的 主要 有 : 

品 达 罗斯 (Pindar. Pindarus, Πίνδαρο«, Hj 518 或 522 一 约 前 
438) 一 一 诗人 。 所 写 颂 许 自 成 一 体 , 是 公元 前 5 世纪 希腊 合唱 抒情 
诗 的 高 峰 。 据 说 古 时 其 各 种 抒情 诗 计 有 17 卷 , 现 只 存 4 卷 44 EX 
技 胜利 者 颂歌 及 一 些 残 篇 。 

” 式 奥 克 里 托 斯 《Theocritus， Θεόκριτος, 前 310 一 前 250) 一 一 
田园 诗人 ,牧歌 的 创始 人 。 现 存 有 田园 诗 、 哑 剧 、. 叙事 诗 、 抒 情诗 、 短 
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诗 。 最 著名 的 有 《 泰 尔 西 斯 *《 收 获 节 歌 》。 

埃 庇 卡 摩 斯 (Epicharmus, Ἐπίχαρμο«, 前 530 一 前 440) 一 一 西 
西里 岛 襄 剧 诗人 ,受到 柏拉图 的 赞赏 。 作 品 中 有 许多 格言 ,对 雅典 喜 
剧 的 发 展 颇 有 影响 。 现 存 有 他 用 西西 里 方言 写 的 戏剧 的 剧 名 和 片 
E. 

η] 364655 (Archimedes, ᾿Αρχιμήδης, Aif 287 — 212) —— XX 
学 家 ,科学 家 ,发 明 家 ,理论 力学 的 先驱 。 生 于 西西 里 岛 。 著 作 很 多 ， 
主要 有 《 论 球 和 圆柱 》《 圆 的 测定 》《 论 浮 体 ?等 。 


318. 阿 卡 迪 亚 -塞浦路斯 方言 ”通行 于 伯 罗 奔 尼 撒 半 岛 上 的 
阿 卡 迪 亚 地 区 (Arcadia，'Apkasta) 和 塞浦路斯 岛 (Cyprus， 
Κύπρος). 。 最 古文 献 始 见 于 公元 前 5 世纪 ,但 现在 只 存 有 一 种 用 音 
节 字 母 书写 的 铭文 。 

319. 方言 之 间 的 语音 分 歧 ”各 方言 之 间 的 语音 分 歧 主 要 有 : 

D 古 长 8 在 多 数 方言 中 没有 变 , 但 在 伊 奥 尼 亚 - 阿 提 卡 方言 中 
变 成 了 1。 如 古 *mater “母亲 ”在 多 里 斯 和 埃 奥 利 亚 等 方言 中 是 
μάτηρ» 而 在 伊 奥 尼 亚 - 阿 提 卡 方言 中 变 为 μήτηρ. 

2) 伊 奥 尼 亚 方言 与 阿 提 卡 方 言 之 间 的 不 同 点 是 : 古 长 E 在 前 
者 中 一 律 变 成 了 ,而 在 后 者 中 位 于 8, ιν p 后 时 则 没 变 


"ILU “智慧 ? “国家? 
FREE δωρεή σοφίη χώρη 
阿 提 卡 δωρεά σοφία χώρα 


例外 都 有 原因 lA Ova. CAE BILE Sc PEU v 后 的 长 ga， 是 由 aa 紧 
缩 而 形成 的 ， 而 这 发 生 在 a7 UJA «Αθηναία 二 Abnv6a。 

3) 古音 组 “ 清 的 后 舌 音 或 齿 音 + j >”， 当 处 于 元 音 之 间 时 ,在 
伊 奥 尼 亚 等 多 数 方言 中 变 为 -so-， 而 在 阿 提 卡 方言 中 变 为 -tt-( 参 
看 366)。 比 较 : 

FREE MF 
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H. 文字 


πράσσω πράττω ' {Κα} (< Χπρακ]ω) 
φυλάσσω φυλάττω FE’ (< Χφυλακίω: E Ἐξ 44 in] 
φύλαξ» Æ φύλακ-ος) 
γλῶσσα γλῶττα HA’ (< Χγλωχ-]α) 
μέλισσα μέλιττα CAES C Χ μέλιτ]α ， 比 较 µέλιτ-ος “ΠΗ͂ 
蜜 的 ”) 
θάλασσα θάλαττα ‘ÉP’ 
4) v ἹΕΡΠΕΕ 7j zi ΠΕ Bl 26 E / y/ (法语 的 u, 德语 的 上， 而 
在 多 数 方言 中 仍 是 后 元 音 /u/ 。 
5) F /w/ 在 伊 奥 尼 亚 - 阿 提 卡 方言 中 消失 了 ,而 在 其 他 方言 中 
还 保留 着 。( 见 324. 705) 
6) 词 末 的 t+ 在 多 里 斯 方言 中 不 变 ; τίθητι, ME D R JE NEU 
埃 奥 利 亚 方言 中 变 为 c /5/ ιτίθησι. (0, 472[ 3 ]) 


Π. x 字 


320. 文字 沿革 “希腊 历史 上 曾 先后 使 用 过 几 种 不 同 的 文字 。 
最 早 的 迈 锡 尼 文 献 ( 公 元 前 14 一 前 12 世纪 ?所 用 的 线形 文字 B, 是 
一 种 刻 在 泥 板 上 的 音节 文字 , 约 有 90 个 符号 ,多 表示 开 音 节 。0 其 
次 ,古代 塞浦路斯 岛 上 用 当地 方言 刻写 的 铭文 也 是 一 种 音节 文字 ， 
据 认 为 同 线形 文字 有 关 。 此 外 ,中 世纪 居住 在 小 亚细亚 半岛 上 的 
希腊 人 , 曾 用 阿拉 伯 字 母 或 希 伯 来 字母 记录 希腊 语 。 

现在 通用 的 希腊 字母 ,是 自 公元 前 10 一 前 9 世纪 发 展 起 来 的 
一 种 音 位 字母 。 一 般 认为 ,这 套 经 腓 尼 基 人 传 入 的 文字 系统 可 济 


人 由 ”线形 文字 了 至 1952 年 才 为 英国 密码 学 家 文 特 里 斯 (M. Ventris, 1922 — 1956) 
释 读 成 功 。 线 形 文字 A 通行 于 公元 前 17 一 前 16 世纪 ,但 书写 的 是 何 种 语言 ,至 今 尚未 
解读 。 它 与 线形 文字 B 的 关系 也 不 清楚 。 
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源 至 古代 的 北 闪 米 特 字 母 。 和 希腊 人 采用 时 ,为 了 适应 本 民族 音 位 
系统 的 需要 , 作 了 一 些 改动 和 补充 。 最 主要 的 是 把 本 来 只 表示 辅 
音 的 闪 语 字母 的 一 部 分 改 为 表示 元 音 。 

希腊 字母 起 初 有 两 种 变 体 :东部 的 伊 奥 尼 亚 字母 和 西部 的 卡 
尔 西 迪 (Chalcidian) 字 母 。 公 元 前 405 年 , 伊 奥 尼 亚 字母 为 雅典 正 
式 采 用 , 遂 成 为 标准 的 希腊 字母 。 这 套 字 母 本 来 只 有 大 写 体 ,后 来 
派生 出 3 种 手写 体 : 安 色 尔 体 (uncial) 、 草 写 体 (cursive) 和 小 写 体 
(minuscule)。 如 今 通用 的 手写 体 是 由 小 写 体 演变 而 来 的 。 

早期 的 希腊 文 曾 仿 效 闪 米 特 文 从 右 向 左 书写 ,后 来 改 用 旭 
( 牛 ) 耕 体 写法 (boustrophedon style), 即 先 从 右 向 左 , 接 着 从 左 向 
A. AIWA 500 年 以 后 , 才 全 部 改 为 从 左 向 右 书写 。 

希腊 字母 对 后 世 影 响 很 大 。 一 方面 ,由 卡尔 西 迪 字母 派生 出 
意大利 埃 特 鲁 里 亚 (Etruria) 字 母 , 继 而 演变 为 拉丁 字母 ,成 为 现今 
世界 上 使 用 最 广 的 文字 系统 。 另 一 方面 ,由 小 写 体 和 安 色 尔 体 派 
生出 格拉 戈 尔 字母 (rnmaronrta，Glagolitic) 和 基 里 尔 字母 
CKHpHJUIHua，Cyrillic), 后 来 演变 为 现代 的 斯 拉夫 字母 。 此 外 , 科 
普 特 字母 、 哥 特 字母 .亚美尼亚 字母 等 也 源 出 希腊 字母 。 

321. 字母 读音 ” 古 布 腊 字 母 表 包 括 24 个 字母 : 


古 希 腊 语 字 母 表 
顺序 SEEN ΜΑΗ 拉丁 转 写 
L3 [Ae Bes — [ub ή.) 
Crisp es ps — 


TEN SCR 
o [χώρα | 


[ 1}4.ΒΗ | 

1) 从 Αα 到 Tc 这 19 个 字母 源 于 腓 尼 基 ,名 称 也 源 于 闪 语 。 
从 Yu 到 Qo 这 5 个 字母 是 希腊 人 自己 创造 的 。 这 个 字母 表 起 初 在 
伊 奥 尼 亚 地 区 使 用 ,公元 前 403 年 经 雅典 改革 后 确立 下 来 。 它 后 
来 成 为 科普 特 、 哥 特 、 亚 美 尼 亚 、 基 里 尔 ( 斯 拉夫 ) 字 和 母 的 基础 。 

2) 关于 字母 名 称 :Ee (5) 和 Yu (20) 两 个 字母 名 称 中 的 修饰 语 
ψιλόν (giX6s)“ 简 单 的 , 普通 的 ”, 是 拜占庭 时 代为 了 与 ai,ot 相 区 
别 而 加 的 ,因为 we，ok 在 古典 时 期 以 后 的 读音 已 与 单元 音 s,u 相 同 
f. FE Qo 名称 中 的 µικρόν Cpukpós). * NB? . 意 为 短 .的 ,而 Ωω 
名 称 中 的 μέγα (pyéYas)“ 大 的 ’, 意 为 长 的 ,这 也 是 拜占庭 时 代 所 
加 ,因为 当时 o 和 ω 两 个 字母 的 读音 早已 没有 区 别 了 。 
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3) 现代 学 者 所 确认 的 古 希 腊 字 母 的 读音 ,大 致 上 反映 公元 前 
5 一 前 4 世纪 雅典 全 盛 时 期 的 实际 , 即 从 公元 前 429 年 伯 里 克利 
(Pericles, IIepukA ss) E . $ 2x76 B 322 年 德 摩 斯 梯 尼 死 。 只 个 别 字 
母 的 读音 有 争议 。 
4) 字母 Be (5), Oo (15) 只 表示 短 元 音 ,HI (7)，Qow《〈24) 只 表 
示 长 元 音 。Aa (C), L (9)，Yv(20) 所 表示 的 元 音 , 可 能 是 长 的 ,也 
可 能 是 短 的 。 
5) 字母 Yv(20) 起 初 表示 后 元 音 /u/， 公元 前 5 世纪 时 变 为 层 
化 的 前 元 音 /y/( 法 语 的 ,德语 的 ü). 
6) ly (3) 在 后 舌 音 前 , 即 在 音 组 YY (= ng), ye (= nk). y$ 
(2 nx), yy C2 nch) H, 读 作 后 舌 鼻 音 Lo9j。 下 面 是 几 个 例 词 及 其 
拉丁 转 写 : ἄγγελος = angelus Af", ἄγκυρα = ancora“ 锚 ”， 
σφίγξ = sphinx ΟΠΠ λΠΠΕ᾽, τυγχάνω 获得， ᾽Αγχίσης = An- 
chises“ 安 喀 塞 斯 (特洛伊 王 )。 
7) Zr (6) 一 般 认 为 是 塞 擦 音 /d:/ ,但 有 些 权威 学 者 认为 更 大 
的 可 能 是 音 组 oo /zd/。 约 自 公 元 前 350 年 起 变 为 单元 音 /z/， 现 
代 和 希腊 语 仍 这 样 读 。 
认为 《是 音 组 o6 的 学 者 举 出 的 几 个 例证 : 
D 古语 法 书 中 把 Zt 和 E8， 亚 由 统称 为 双 音 字母 ， 
2) 在 副词 Abjvate“ 往 雅典 ,中 字母 = σδ. 同化 后 读 如 [zd]。 
为 按 构 词 分 析 «Αθήναζε - ᾿Αθήνας + δε (460). 
3)“ 和 乳房 ”一 词 ,雅典 写作 jaot6s， 多 里 斯 方言 写作 pastos. F 
奥 尼 亚 方言 写作 μαζός» 1. ὑί. ΒΗ Ὁ 与 音 组 σδ 是 对 应 的 。 
4) 古 波斯 语 人 地 名 中 的 zd, 希腊 语 转 写作 《。 
另 一 方面 ,也 有 一 些 地 区 把 % 读 作 [Ldz]。 但 自 亚 里 士 多 德 时 代 
起 许多 地 方 就 都 读 单 音 [zj 了 。 


8) Θ0 (8), Do (2D, Xy (22) 在 古典 时 期 是 送气 的 塞音 “7 
2600 


H. 文字 


/p^/. /k*/, ΠΠ T £539 th. ph, chCzk kh) 。 在 拜占庭 时 期 ,它们 
分 别 变 为 擦 音 /6/〈th), /f/〈ph), /x/。 教 学 实践 中 也 常 这 样 读 。 

9) Pp (17) 是 舌尖 额 音 ,拉丁 转 写 一 般 是 T, 但 在 词 首 元 音 前 时 
是 rh。 例 如 :pobp6s = rhythmus “对称, ΒΕ’. 

10) Zos (18) 是 清 擦 音 /s/，, 但 可 被 后 面 的 B, δ» y. μ 等 浊音 同化 
为 /z/ 。c 和 s 是 两 个 平等 的 变 体 :c 用 于 词 首 与 词 中 ,s 只 用 于 词 末尾 ， 
如 ovs = sus ‘$? κρίσι = crisis ‘EITA’ » βασιλεύο ‘HE’. 

322. 气 符 ”在 古 希腊 语文 献 中 , 几 词 首 的 元 音字 母 上 都 标 有 
HRAT: < SRL, —5R 9^ GR spiritus asper. X 
rough breathing) ,表示 咽 壁 清 擦 音 (pharyngeal) ,拉丁 转 写 为 h， 
读音 同 英 .德语 中 的 /h/。 到 ' 盖 称 为 弱 气 符 (è spiritus lenis, 3X 
smooth breathing) , 它 只 表示 没有 /h/, 即 不 表示 任何 音 .@ 比 较 : 
ὅρος /horos/“ 界 线 ”- ipos/yoros/“ 山 *。 遇 到 二 合 元 音 时 , 气 符 标 
在 后 一 个 成 分 上 :aipéw /haireo/“ 抓 , 取 ?,avrt6s “亲自 ?。 

词 首 的 Yv, 无 论 是 长 音 短 音 , 永 远 标 有 强 气 符 : ὕπνος /hyp- 
nos/ ‘EIR’, üs /hys/“ 猪 ”。 

词 首 的 Po 也 永远 带 强 气 符 :pjjtwp = 拉 Trhetor“ 演 说 家 ”。 这 
个 6 是。 的 清音 变 体 。 有 些 文献 中 ,在 词 中 间 的 oe 上 分 别 加 弱 气 
符 和 强 气 符 : Πύῤῥος = 4x Pyrrhus ‘EWE’ FP E S Wr E E. ΗΠ 
319 一 前 272 在 位 )。 

遇 到 大 写字 母 时 , 气 符 写 在 它 的 左上 和 角 :'PHrwp，'Ar6XXwy = 
拉 Apollo “阿波 罗 ( 太 阳 神 )”。 如 果 气 符 与 重音 符号 相遇 , 则 写 在 
锐 调 号 或 钝 调 号 的 左 侧 , 但 写 在 折 调 号 的 下 方 ;:bpos “界线 ”， 
Ἕκτωρ = 拉 Hektor “ 赫 克 托 耳 (特洛伊 王子 )”， ἧπαρ 'ΚΓΗΕ’. 


D 气 符 是 由 字母 H 演变 而 来 的 。H 在 古雅 典 字 母 表 中 本 来 表示 /hy/ ,如 定 冠 词 ho 
= 6。 后 来 ,由 于 H 改 为 表示 长 元 音 /e/ 了 ,于 是 便 用 H 的 左 半边 < 上 之 表示 /h/, 此 后 
又 用 其 右 半 边 二 -| SERBAN. MEL 上 二 和 二 -| 二 分 别 演变 为 一 全 和 一 ' 二 。 
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323. 分 音符 ”希腊 语 有 一 个 分 音符 和 -> ,加 在 元 音字 母 .或 
v EG, 0) ,表示 不 与 前 面 的 元 音 构 成 二 合 元 音 : 

ots * 3E 

νηΐ΄ B^ (ναῦς 的 单 与 ) 

rico Wi’ (ἀξω 的 过 单 1) 。 

324. 字母 古文 献 中 还 有 一 个 字母 下 ( 叫 作 vau 或 digam- 
ma“ 双 TT’), 在 字母 表 中 排 在 Es(5) 之 后 ,表示 双 展 音 /w/( 也 可 能 
是 唇齿 音 /v/)。 但 它 在 伊 奥 尼 亚 - 阿 提 卡 方言 中 ,或 者 变 为 元 音 
/u/ ,或 者 消失 了 ,这 是 从 与 其 他 语言 对 比 中 看 出 的 。( 参 看 附录 
705) 

比较 : 

véos( < * veFos) “新 的 ’, 拉 novus 

οἶνοοί < * Fowos) 酒 ?, 拉 vinumC— * voinom) 

ors C Χσξις) ! E" , dX ovis 

ἔργονί«- * Fepyoy)) TIE’ 3: ννοτκ. {8 Werk 

325. ATHS ”由 于 历史 音 变 等 原因 , 词 末 的 茶 些 音 和 音 组 
转 写 为 拉丁 字母 时 ,有 些 特点 (参看 上 篇 18). 

-os — -US: κατάλογος = catalogus “目录 ? 

ἀόριστος = aoristus“ 不 定 过 去 时 ” 
-ov — -um: τάλαντον = talentum ‘H 25 f$" Crfa sti] 88 
ἄστρον = astrum ' E" 

-用 一 -ᾱ: φωνητική = phonética“ 语 音 学 ” 
-ns — -ᾱ: ναύτης = nauta “水手? 

-wv — -0; Πλάτων = Plato“ 柏 拉 图 ? 
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326. TË 古典 时 期 的 阿 提 卡 方言 中 有 10 个 单元 音 , 5 长 5 
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Xi : 

as η» ts Vs c / ài, € s i yi Οἱ / 

αν €: ἐν V ο/ 8, 61, y, ο / 

有 8 个 带 半 元 音 ( 非 成 节 音 ) o v B9) ZAA (δίφθογγοι, X 
diphthongs): 

αι» εἰ» οι» ve Plin] : φαί-νω ， “展示? » δεί-κνυ-μι ‘THR’, μοῖ-ρα . 
* SA» υἱ-ός ‘JLF? 

αυ» ευ» ου» mu {1Π]ιναῦς ‘HR’, βα-σι-λεῦς “国王”,， πούς ‘H’, 
ηὕ-ξη-κα MGE)? 

二 合 元 音 的 拉丁 转 写 是 :ae = ae (2) 或 e; ει = εἰ, i 或 e; οι 
= oe (œ), 13X €; w = Y; av = au; eu = eu; ov = U; qu = eu, 

上 文 说 过 ,v EERME 70 2E / u/ . C ERR JE E. - Pn] 3 ΕΤ 
言 中 变 为 前 元 音 /y/ ,只 有 二 会 元 音 w, ευ» ου, ηυ 中 的 -u 仍 读 作 半 
元 音 /u/ 。 古 元 音 v/u/ 保 留 在 其 他 方言 中 。 

此 外 ,还 有 3 个“ 非 纯 正二 合 元 音 ”(improper diphthongs) ται, 
qe mw。 起 初 , 它 们 曾 是 所 谓 “ 长 二 合 元 音 ”, 但 在 公元 前 4 一 前 2 t 
纪 - 逐渐 弱化 而 消失 ,至 公元 前 1 世纪 书写 时 也 被 略 去 ,简化 为 长 
元 音 a/a:/, q/e/ « w/o ,所 以 被 称 为 " 非 纯正 二 合 元 音 ?。 约 自 11 
世纪 起 ,书写 时 “复古 ”, 把 小 写 的 。 附 在 元 音字 母 之 下 , 称 为 “下 标 
的 e’ Ciota subscript) :gq, nw。 例 如 :xwpq' 国家?( 单 与 ) κώμη 2 
RU GE) qiXw “朋友”( 单 与 ;。 当 遇 到 大 写字 母 时 ,把 写 在 其 右 

Mj: Αι» Hes Ωι. 

所 有 的 二 合 元 音 都 算 长 元 音 。 只 有 词 未 的 -ae，-ot 在 计算 重音 
位 置 时 算 短 元 音 (337) 。 


要 说 明 的 是 ,书面 上 的 se，ou 有 的 是 genuine diphthongs“ 真 二 

合 元 音 :， 有 的 是 spurious diphthongs BEZAR’. 
真 二 合 元 音 由 元 音 + 半 元 音 (-:，-u) 构 成 :ee = 66 ου = o+ 
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u， 例 如 : 

λείπω ‘RAF’ (Η:8ὲ.λέλοιπα “我 已 离开 ’ ,ei/ot 2538) 

γένει (二 Yéyvet)“ 种 族 *( 与 ) 

&-k6Xovbos“ 追 随 者 ” (比较 :ktXgugos“ 路 ,旅途 ου/ευ 交替 ) 

假 性 二 合 元 音 是 由 于 紧缩 (348) 或 补偿 性 延长 (359) 而 形成 的 。 
紧缩 例 : 

εε > &: ἐ-φίλει (二 -giXee)“ 他 曾 爱 过 ? 

ο0”» ου: πλοῦς (二 rnX60s)“ 航 行 ? 

εο > ου: ἐ-φίλουν (-“ἐ-φίλεον) “他 们 曾 爱 过 ? 

因 辅 音 脱落 而 导致 前 面 的 元 音 e，o 延长 时 ,s 写作 ει,ο 写作 ου. 
延长 例 : 

θείς («Ἴθεντ-ς, vc 在 前 脱落 )“ 放 置 '( 分 词 ) 

δούς («“δοντ-ς) ! ig" CA ip 


327. 辅音 ”共有 16 个 。9 个 塞音 (旧称 哑 音 ), 分 为 ; 
浊音 清音 ”送气 ( 清 ) 音 
ES B π φ 
Wü ὃ τ θ 
HEE Y κ y (ΤΣΗ RV EO 

3 个 擦 音 :Vh/,c,， 62 ΤΡ Τιμ νι2 个 流 音 :X，o。 有 的 书 
上 把 &,v,X,p 合 称 为 流 音 。 

传统 习惯 把 τ, E p PRADE: E = do /dz/. ἕξ = ko, ᾧ = xc. 

328. 音节 音节 核心 只 能 是 元 音 。 开 音节 和 闭 音 节 互 见 , 辅 
音 连 级 现象 很 普遍 : δέ-κα Cde-ka) “1-7, σκλη-ρός Cskle-ros) '' 8E 
的 ”。 

词 末 的 闭 音 节 通 常 只 能 以 ss, Y, v, 6 R/s, n. r/ 结尾 : 
λόγος (logos)“ 词 *,w& (nyks) ΤΕ), Αραφ (araps)“ 阿 拉 伯 人 ?”， 
μῆν (men) ' H ϱ) πατήρ Cpater) ‘RÆ’. 
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其 他 尾 辅音 都 脱落 了 。 例 如 : Ἐσωματ > σῶμα FAR’, 
* YaAakt— Yáňa ‘7, Χγυναικ 2 yóvac ‘KA’ CF), *rtoð > τό 
( 冠 词 ) (比较 拉丁 请 is-tud < is-tod“ 那 ”)。 

例外 只 限于 tx“ 从 … 内 ”,， οὐκ “不”, 这 两 个 词 在 语 流 中 要 与 后 
面 的 重读 词 连 读 ,-x 实际 上 并 不 出 现在 词 末尾 。 

词 末 元 音 后 的 μον. 比较 :XOokov“ 狼 ”( 宾 ) -- δα lupum; ἵππον 
*Ij,(X) — # equum; *eu > ëv --’ -- d& sem-CeD., 

329. 音节 的 划分 当 两 个 元 音 之 间 只 有 一 个 辅音 时 ,这 个 畏 
音 属于 后 一 音节 ;xw-pa“ 国 家”, πο-λί-της “公民”。 

如 果 两 个 元 音 之 间 的 辅音 不 止 一 个 ,而 这 个 辅音 组 又 是 能 出 
现在 词 首 的 , 则 它们 都 属于 后 一 音节 。 比 较 :vv-kT6s“ 夜 '( 属 ) 一 
kteivw“ 杀 死 ” ;pe-Kp6v“ 小 的 ' 一 κράτος “力量?;t-o871s “衣服 ”一 
cbtvw“ 强 有 力 ?;6-rXo0s“ 简 单 的 ”一 πλή-ρης “充满 的 ”; δε-σμός 
‘绳索 ”一 oy&w“ 擦 掉 ?。 

tp, v RE utv, 也 属于 后 一 音节 :rxp&-Yha “事务 ”, à- 
κμή '7], AR» Yetvó-oko IFA Cavo “水 池 , WII. 

除 此 之 外 ,元 音 之 间 如 有 两 个 辅音 ,无 论 它们 是 否 相 同 , 都 分 
属 两 个 音节 :6eA-giv“ 海 豚 ”，&p-pa“ 战 车 ”，&v-6p6s“ 男 人 ”( 属 )， 
ἐλ-πίο “希望 '，&Y-YéA- 和 Aw“ 宣 告 '，0&-Aat-ta ET, 

复合 词 的 音节 界线 在 两 个 组 成 部 分 之 间 :rap-dy“ 在 旁 *[r6p- 
ειμι]. 

330. 音节 的 长 短 音节 有 长 短 之 分 。 

短 音节 是 指 只 有 短 元 音 或 短 元 音 + 单 辅音 的 音节 :0-r6 “在 下 
面 ' «φι-λό-σο-φος “学者, 哲学 家 ,0e-6s“ 神 ”。 

和 音节 分 为 自然 长 音节 和 位 置 长 音节 。 前 者 是 指 含 有 长 元 音 
或 二 合 元 音 的 音节 :xw-pa CAR’ ῥῆ-τωρ WAR. 雄辩 家 ”， 
κτεί-νω ‘IJE’, ποι-η-τής “诗人 ”，，&-8w“ 唱 ，。 如 果 短 元 音 后 面 有 
两 个 辅音 (包括 《<，&, 中) 或 三 个 辅音 的 话 , 那 便 构 成 位 置 长 音节 : 
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ἵπ-πος ‘B’ ,ὄρ-τυξ ‘#35, μέ-γις-τος ‘RAKHI’ ,λέ-ξω (= λέκ-σω) 
* X ,.ὄψον C2 οπ-σον) AŽ’. 

音节 的 长 短 同 重音 位 置 有 关系 。 

331. 词 重音 ” 占 希 腊 语 的 词 重 音 是 一 种 以 音 高 变化 为 主 的 乐 
调 重音 ,位置 是 自由 的 , 即 不 国定 在 词 的 某 个 词素 或 音节 上 , 而且 
在 形态 变化 和 构 词 过 程 中 可 能 移动 。 

重音 共有 3 种 调 型 : 锐 调 重音 ( 拉 acitus) 一 一 音调 上 扬 ; 钝 调 

(EORR gravis) 音调 下 降 ; 折 (长 ) 调 重音 ( 拉 circumflex- 

us) 一 一 音调 先 升 后 降 (*) ,可 以 看 作 锐 调 与 钝 调 的 结合 。2 

约 自 公 元 前 200 年 起 ,这 3 种 重音 在 文献 中 开始 用 以 下 3 个 符 
FRRO: 

锐 调 号 所 全 Yos ''[5]᾽» φέρω H ^. ἐγώ R? 

BiU <L>: tis HOY 

HASC -- -» ιδῶρον i ᾿Αθῆναι MER? 

二 合 元 音 的 重音 符号 标 在 第 二 个 成 分 上 : πούς ‘H’, ναῦς 
“ 船 ” ,topets 三”。 

当 重 音符 号 与 气 符 相 遇 时 , 气 符 在 左 , 锐 调 号 和 钝 调 号 在 右 : 
ὄρος 'ΙΠ7, 粥 “六 ”3; 折 调 号 写 在 气 符 的 上 方 :jrap ΙΒ’, τος “Ββ᾽. 

332. 重音 位 置 重音 在 多 音节 词 中 的 位 置 可 以 图 示 如 下 : 


4 3 2 1 

i NE HIS a 锐 调 

一 一 二 二 折 调 (自然 长 音节 ) 
一 一 一 二 Wi 


(D 有 人 把 acutus，gravis，circumflexus 分 别 解释 为 “高 调 , 低 调 、 高 低 合 调 ”。 
( 罗 念 生 等 2004:16) 男 有 人 译 为 “ 昂 音 、 抑 音 \ 长 音 ( 起 伏 音 )”。( 饥 着 斯 2005 ;24-5) 

Ὁ 这 大 ,符号 是 由 语法 学 家 、 亚 历 山 大 图 书馆 馆 长 阿里 斯 托 芬 ( 拜 占 庭 的 ) (Aristo- 
phanes of Byzantium, 前 257 一 前 180) 为 便于 外 国人 学 习 和 希腊 语 而 创造 的 ,至 公元 6 世 
纪 才 开始 系统 使 用 。 
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锐 调 重音 和 钝 调 重音 既 可 能 落 在 长 音节 上 ,也 可 能 落 在 短 音 
节 上 ,例如 :xwpa “国家 ”, Xb6Yos“ 词 ，, µήν HAR’. τέχνη “技术 ?。 

折 调 重音 只 能 落 在 自然 长 音节 上 :capa“ 身 躯 ?，r?as Æ, ΠΗ 
单 属 ), τοῦ CE, 阳 单 属 )。 字 母 a, o o 可 能 表示 长 音 , 也 可 能 表示 
短 音 。 如 果 它 们 落 有 折 调 重音 , 那 说 明 是 长 音 :ras“ 所 有 的 ”， 
κλῖμαξ ‘HT’, σῦς Hie 

333. 在 多 音节 词 中 , 锐 调 重音 不 超出 最 后 3 个 音节 : 
γεωγραφία ‘HIE’, στρατιώτης ‘ES’, φιλόσοφος “学者”; 比较 
δώδεκα *12' 一 δωδέλατος '*B 12”，。 折 调 重 音 不 超出 最 后 两 个 音 
节 , 比 较 :copna“ 身 躯 2( 折 调 ) 一 coparos〈 属 )( 锐 调 )，cop@os“ 明 
智 地 ”( 折 调 ) 一 copwcrepov( 比 较 级 )( 锐 调 ) 。 

334. 词 末 如 果 是 短 音 节 , 重 读 时 只 能 是 锐 调 , 如 果 是 长 音节 ， 
重读 时 可 能 是 锐 调 , 也 可 能 是 折 调 。 例 如 : 

ποτέ ‘RT’, ποταμός ‘M’; 

γυνή “ξ Λ.)' ποταμούς" ἵ[( 3 35) Ἰ, ποταμῶν (4 Αἴ). 

335. 只 有 当 词 末 是 短 音节 时 , 锐 调 重音 才 有 可 能 落 在 倒数 第 
3 音节 上 ;如 果 词 末 是 长 音节 (包括 以 $, y 结尾 的 ), 它 只 能 落 在 倒 
数 第 2 音节 上 。 比 较 : 

θάλαττα C-À) ‘H’ — θαλάττης ( 单 属 ) 

ἄνθρωπος A? — ἀνθρώπων ( 3 JE) 

πόλεμος ‘WRA’ — πολέμιος ‘RPR? 

λυόμενος “ΤΕ (31,2. TR) 一 λυομένη( [β) 

336. 只 有 当 词 末 是 短 音节 时 , 折 调 重音 才能 落 在 倒数 第 2 音 
节 上 。 例 如 :YX@orra (-ᾱ) 语言" ，r?Xyus〈-Ws) ΠΒ). 

当 词 末 是 短 音节 而 倒数 第 2 音节 是 自然 长 音节 时 ,如 果 后 者 
重读 ,那么 它 一 定 是 折 调 重音 。 比 较 : 

θῆρ EE — Opes (3 1) 

πολίτης (-1-) “ΔΑ βὲ᾽-- πολῖτα (-ἄ) CF) 
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φεύγω ‘HE’ — φεῦγε ' {136167 

σώφρων ‘RER’ — σῶφρον CF) 

δώρου" LÝ? (Æ) 一 δῶρον CX 

337. EWA GRECE Dr ERE SRI Ἄς M-o -οι 算 作 短 音节 ,例如 : 
οὗ-ται JE" (4 A È) οὗτοι CIE? (3 [3 Ξ),θάλατται ‘H CAL 3). 
ἄνθρωποι “人 ”( 复 主 ) 。 只 有 希 求 式 的 -ce，-oe 才 算 长 音节 。 

338. 钝 调 重音 只 见于 词 末 音 节 , 它 是 在 与 后 面 的 实 词 连 读 时 ， 
用 来 代替 锐 调 重 音 的 。 比 较 : 

éu6s“ 我 的 ”一 ἐμὸς πατήρ “我 的 父亲 ?” 

notap6s“ 河 ”一 ποταμὸς καλός “美丽 的 河 ” 

ἔχει ἀδελφόν {4} -- 1-38 σὺ’ — ἀδελφὸν ἔχει (译文 同 左 ) 

339. 复合 词 的 重音 通常 移 向 词 首 : 

ptXos“ 朋 友 ”一 ἄφιλος “不 友好 的 ” 

τιμῇ RE? — ἄτιμος “不 名 誉 的 ” 

ἑκών “自愿 的 一 ἄκων (-(α-έκων) 不 情愿 的 ” 

νοῦς “心灵 ”一 - sbvous“ 善 恨 的 ” 

340. 无 论 是 重音 的 位 置 移动 ,还 是 乐 调 变 化 ,都 可 能 有 辨 词 功 能 : 

epu6s“ 热 的 ”一 θέρµος HAT’ 

τιμά EE OR) - τίμα ‘HE’ Cf X 2) 

εἰμί “(我 ) 是 ”一 εἶμι CERO TE 

otkot“ 在 家 里 ”一 οἶκοι ‘HP LE) 

341. 前 附 词 与 后 附 词 有些 词 在 句 中 没有 或 者 失去 自己 的 重 
音 , 而 只 依附 在 重读 词 的 前 面 或 后 面 ,与 之 连 读 , 成 为 前 附 词 (pro- 
clitic) RJE ftis] Cenclitic) 9, 

342. 前 附 词 ”前 附 词 用 在 重读 词 之 前 , 同 它 构成 一 个 语音 词 ， 
包括 10 个 单 音节 词 : 


@” 源 于 动词 [Ey-/xpo-] κλίνω “倚靠 ,依附 ”。 
268 


IH. 语音 


1) 4 个 以 元 音 开 头 的 冠 词 形式 :6, h οἱ, αἱ. 
2) 3 个 介词 :sis / ἐς "IE, 向 内 ”，&& / ἐκ “ΔΙ, ΜΙΆ’, ἐν “ΠΕ 


9) 两 个 连词 :el “如 果 ”, ws“ 如 同 ?。 

4) 否定 副词 :ob / οὐκ / οὐχ “不 ”。 

不 过 ,有 的 前 附 词 在 特定 条 件 下 有 可 能 带 重音 。 

343. ΠΙΗ͂Ι 后 附 词 用 在 重读 词 之 后 , 同 它 构成 一 个 语音 词 ， 
包括 : | 

1) 几 个 人 称 代 词 形式 ;po0, μοί, μέισοῦ» σοί» o£. 

2) 不 定 代 词 τὶς, τὶ 的 各 个 格 ( ἅττα 除外 )。 

3) 不 定 副 词 πού. ποί» ποθέν. πώς 等 。 

4) 动词 cipi EA gmxt“ 说 ”的 现在 时 的 所 有 双 音 节 形 式 
( 即 除 εἰ, φῇς 之 外 的 所 有 形式 )。 

9) 小 词 Yé, té, τοί, πέρ;ὁδε, τούσδε 等 词 形 中 的 -8e (不 是 连 
ig] δέ “但是”)。 

后 附 词 之 前 的 实 词 ,重音 永远 保持 不 变 , 而 且 词 未 重音 也 不 改 
为 钝 调 。 

344. 如 果实 词 的 锐 调 重音 落 在 倒数 第 3 音节 上 ,或 者 折 调 重 
音 落 在 倒数 第 2 音节 上 ,那么 在 有 后 附 词 时 ,要 在 实 词 的 末尾 增加 
一 个 锐 调 重音 。 例 如 : 

ἄνθρωπός τις 某 个 人 ; ἄνθρωποί teves 革 些 人 

ἄνθρωποί εἰσιν. 他 们 是 男人 。 

φιλόσοφός ἐστιν. 他 是 哲学 家 。 

παῖδές τινες 某 些 孩子 

στρατιῶταί εἰσιν. 他 们 是 士兵 。 

如 果实 词 的 锐 调 重 音 落 在 倒数 第 2 音节 上 ,而 后 附 词 又 是 双 
音节 的 ,那么 要 在 后 附 词 上 增加 一 个 锐 调 重音 。 例 如 : 

λόγος τις 某 个 词 ,但 λόγοι tevés 某 些 词 ( 不 是 λόγοι τινες) 
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ὁπλίτης ἐστίν. 他 是 个 重 甲 兵 。 

还 有 一 些 特定 条 件 , 后 附 词 可 以 带 重 音 , 这 里 不 再 效 述 。 

345. E 希腊 语 中 有 许多 音 变 ,了 解 这 些 变 化 有 助 于 理解 
后 面 将 要 讲 到 的 语法 现象 。 

1) 元 音 音 变 

346. 音 位 交替 ” 音 位 交替 见于 词 形变 化 和 构 词 过 程 中 ,分 为 音 值 
交替 和 音 长 交替 。 其 中 包括 从 共同 印 欧 语 继承 下 来 的 ablaut。 例 如 : 

α/η:τιμά-ω “尊重 ”一 τιμῇ-σω OCTO 

ο/ω: μισθό-ω <H’ — μισθώ-σω (35) 

ε/η:ιφιλέ-ω ‘Z’ — φιλῆ-σω CH) 

c/o» ο/ωιφέρ-ω TEE — φόρ-ος ΤΙΜΗ) 一 φώρ HR’ 

η/ω» η/ε:τί-θη-μι “放置 一 0w-p6-s “一 堆 ” -- τί-θε-μεν “我 

们 放置 ” 

ει/οι/ιιλείπ-ω HFI? — 和 E-rotr-a( 完 ) 一 XUr-siy (PER) 

m/e/G( 零 音 位 ) ιπατήρ “父亲 ?一 单 宾 πατέρ-α. 单 属 πατρ-ός 

347. 元 音 连 读 的 排除 在 阿 提 卡 方言 中 , 当 出 现 两 个 元 音 连 
读 的 现象 时 ,大 都 要 以 某 种 方式 将 它们 排除 。 具 体 方法 有 紧缩 RR 
接 、 省 略 . 插 和 人 辅音 等 。 

348. 紧缩 ”紧缩 (contraction) 是 将 两 个 在 词 内 部 相遇 的 元 音 
合并 为 一 个 单元 音 或 二 合 元 音 。 例 如 : 

α-ωξ ωττιµά-ω = τιμῶ ‘HE’ 

act αιικέρα-ῖ = képat“ 兽 角 ”( 与 ) 

ο w= ω:δηλό-ω = δηλῶ “指出 ” 

w+a=w:now+a = noo HIE’ CF) 

ε-ωζξωιποιέ-ω = ποιῶ “人 做， 制作” 

e+at= αι: χρυσέ-αις = Xpvoats“ 金 的 '( 阴 复 与 ) 

o+o= ου:ἁπλόος = &rXo0s“ 简 单 的 ” 
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o+ ηξ ω:δηλό-ητε = δηλῶτε * A148 HH OÈ) 

ε--οΞ ου:χρύσεος = χρυσοῦς ‘EWJ’ (1843) 

ο--εΞ ου:ἐδήλο-ε = ἐδήλου ' fid Hi? CARO 

ε--ε-ει :λύ-ε-εν = λύειν “释放 ”( 不 定式 ) 

v+ti=v(U) ιἰχθυ-ίδιον = ἰχθύδιον “hi? 

阿 提 卡 方言 中 紧缩 形式 非常 多 ,有 的 书 上 列 出 50 多 条 。 其 他 
方言 中 的 紧缩 形式 很 少 ,最 少 的 是 伊 奥 尼 亚 方言 。 

关于 紧缩 的 实例 可 再 参看 380,412,479, 

349. 融 接 融 接 (crasis) 也 是 一 种 紧缩 ,不 过 是 发 生 在 两 词 衔 
接 处 ,前 一 音节 失去 重音 。 在 融 接 后 形成 的 音节 上 要 加 一 个 撤 号 
(C)。 融 接 多 发 生 在 与 冠 词 .关系 代词 .sai 连用 时 。 例 如 

ὁ ἀνῆρ = ἀνήρ 这 个 男人 ” 

τὸ ὄνομα = τοὔνομα 143) 

τὰ ἄλλα = τἄλλα “其 他 事情 ” 

καὶ αὐτός = kavt6s“ 和 同一 个 

另 参看 449, 452. 

350. 插入 音 ” 当 词尾 元 音 遇 到 后 面 的 词 首 元 音 时 ,在 前 一 个 元 
音 后 插入 一 个 -v, 叶 做 movable v “活动 的 v 。 这 个 vy 可 加 在 :a) 词 尾 -ct 
(E-to -由 ) 后 ,参看 下 文 变 格 变 位 表 ;b) 单 数 第 3 人 称 -e 后 ;c) ἐστί 
后 。 有 时 v 也 加 在 句 尾 或 诗 行 末尾 (停顿 前 , 即 标点 前 )。 

πᾶσιν ἔλεγεν ἐκεῖνα. 他 把 此 事 告 诉 了 所 有 的 人 。9 

比较 在 辅音 前 :Hack λέγουσι ταῦτα. 
λέγουσιν spot 他们 跟 我 说 话 。 


? 


Φ 本 篇 例句 引 自 卷 尾 所 列 的 参考 书 。 凡 原 书 中 注 明 作 者 的 , 本 书 附 注 于 句 末 的 
圆 括 弧 内 。 未 注 作者 的 , 除 部 分 谚语 格言 外 ,多 是 经 原 书 编者 简化 的 例子 。 此 外 ,考虑 
到 原 书 中 的 英 译文 有 助 于 理解 原文 的 特点 ,我 们 予以 适当 保留 , 置 于 方 括 弧 中 。 中 译文 
和 圆 括 弧 内 的 注释 系 本 书 编者 所 加 。 
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比较 在 辅音 前 : Λέγουσί μοι. 

ἔστιν ἄλλος. 还 有 一 个 。 

᾿Αθήνησιν ἦσαν. 他 们 那 时 在 雅典 。 

αἱ ᾿Αθῆναι μεγάλη πόλις ἐστίν. 雅典 是 个 大 城市 。 

351.“ 活 动 的 a” 与 "类似 的 是 "活动 的 σίγμα’, 不 过 它 只 见 
于 个 别 固 定 的 词 末尾 。 

οὕτως /οὕτω ΑΧ”. ἐξ (= eks) /tk“ 从 里 面 *: 带 -s 的 变 体 用 
在 元 音 前 ,不 带 -s 的 变 体 用 在 辅音 前 。 比 较 : 

οὕτως ἐποίει 他 这 样 做 了 一 οὕτω ποιεῖ 他 在 这 样 做 

ἐξ ἀγορᾶς 一 ἐκ τῆς ἀγορᾶς 从 市 场 里 

οὐκ /οὐχ /ob“ 不 ”的 分 工 :ovk 用 在 弱 气 符 前 ,obx 用 在 强 气 符 
ΗΓ, οὐ 用 在 辅音 字母 前 。 比 较 : 

οὐκ ὀλίγοι “不 少 ”; οὐχ ἡδύς “不 甜 *; οὐ πολλοί “5457. οὐ ba- 
8cos“ 不 容易 ” 

352. 省 略 省 略 (elision) 就 是 当 词 末 尾 的 短 元 音 遇 到 以 元 音 
开头 的 词 时 ,将 前 一 个 词 的 尾 元 音 略 去 ,书面 上 用 省 略 号 表示 。 这 
一 般 是 发 生 在 多 音节 词 末 。 例 如 : 

ἠδωκ(α) ἐννέα. 我 给 了 9 个 。 

ταθτ΄(α) ἐστὶν ἀληθῆ. 这 些 事 都 是 真 的 。 

介词 ἀμφί» ἐπί, κατά. παρά» ὑπό 省 上 略 尾 元 音 的 例子 也 很 常 


ἀμφ᾽ ἅλα 在 海边 〈60S[c]) 

ἐπ’ εἰρήνης 在 和 平年 代 C612[a D 

παρ᾽ ὅλον τὸν βίον 在 我 整个 一 生 中 (616ἱ c |) 

ὑπ' ᾿Αφηναίοις 隶属 于 雅典 人 (622[ b |) 

在 尾 元 音 省 去 之 后 ,如 果 辅 音 遇 到 强 气 符 则 会 变 为 相应 的 送 

气 音 (p，0，Y) : 

ἐφ᾽ ἵππου 在 马 背 上 (612[a D 
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IH. 语音 


καθ᾽ Ἑλλάδα 在 希腊 全 境 (614[ b D 
2) 辅 音 音 变 

353. 辅音 与 辅音 相遇 时 常 发 生 连 音 变 化 , 最 常见 的 是 同化 。 
从 同化 的 方向 看 ,大 都 是 逆行 的 ;就 结果 而 言 ,有 局 部 同化 ,也 有 完 
全 同化 。 局 部 同化 如 浊音 被 后 面 的 清音 清 化 (Br 盖 rr) ,或 者 相反 ， 
ΥΗ Er ἘΚ Jes ΠΒ [9 vh ΤΕ IAE Co > 00 ,但 发 音 方 法 和 成 阻 部 位 不 变 。 
完全 同化 是 前 面 的 辅音 被 同化 后 , 变 得 跟 后 面 的 辅音 完全 相同 (xp 
—up)e 

除 同化 外 ,还 有 异化 脱落 等 现象 。 异 化 是 指 当 两 个 特征 相同 
的 音 相遇 时 ,其 中 一 个 失去 部 分 特征 ,从 而 产生 某 种 差异 。 如 两 个 

音 相 邻 时 ,前 一 个 失去 塞音 成 分 ,而 变 成 氛 音 。 

354. REEL UE E IBENTAN IH QU X 
TOY κ. XX) 在 齿 塞音 (3, τ, 0) 前 时 发 生 以 下 变化 : 

1) βτ» qt — πτ:τρίβ-ω “ΕΕΗ͂Κ’ -- (τετριβ-ται) τέτριπ-ται (3 
完 单 3); Ὑράφ-ω ‘B’ — (γεγραφ-ται) YEYpar-tat( 被 完 单 3) 

2) YT, qt 一 κτ:λέγ-ω “说 ”一 (XeXey-tat) λέλεκ-ται 《被 完 单 
3), Xexk-t6s( 动 形 词 ); βρέχ-ω ‘FI’ -- (βεβρεχ-ται) βέβρεκ-ται 
(被 完 单 3) 

3) nð, φὸ — βδ:κλέπ-τ-ω f^ 一 (κλεπ-δην) κλέβ-δην “偷偷 
J^; Yp&qg-w“ 写 ,〈( 初 义 ) 刻 画 , 刮 — (ὝὙραφ-δην) γράβ-δην "3887 

4) κὃ 一 Ὑδιπλέκ-ω ‘HER? — (πλεκ-δην) πλέγ-δην '' 8 35 35 
Jb, 交织 地 ?” 

9) x0, BO — φθ:λείπ-ω “离开 ”一 (ἐλειπ-θην) ἐλείφ-θην Ca 
iti); τρίβ-ω ‘IEIR’ — (ἐτριβ-θη) ἐτρίφ-θη Git) 

6) κθ, Ύθ 一 χθιπλέκ-ω ‘HR’ — (ἐπλεκ-θη) ἐπλέχ-θη (被 
it); λέγ-ω “说 — (ἐλεγ-θη) ἐλέχ-θη 《被 过 ) 

355. 人 齿 音 十 齿 音 ” 具 塞音 (8, τ, 909) 在 另 一 个 齿 塞音 前 通常 异 
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化 为 擦 音 o: 

πείθ-ω ἰδ, ΠΝ’ --- (πε-πειθ-ται) πέ-πεισ-ται (被 完 单 3); (ἐ- 
πειθ-θην) ἐ-πείσ-θην 《被 过 单 1) CSA 480) 

356. IE EX En EZK B, π. 9 在 4 前 被 完全 同化 ， 
EK p, ARRA μμ, Jh SEE κ, χ 在 p 前 时 常 变 为 7, 结 果 成 为 
Yuno YE μ ΗΊΣ. 下面 举 的 是 在 被 动态 完成 时 词尾 -ya 前 的 例 
Ti 

1) B. n, φ +t pu — μμ:γράφ-ω ‘E? (γεγραφ-μαι) γέγραμ-μαι 
“被 写 出 ”; λείπ-ω HF? -- (λε-λειπ-μαι) λέ-λειμ-μαι ‘HAF’: 
τρίβ-ω ‘HERR? — (τε-τριβ-μαι) τέ-τριμ-μαι ' ἘΚ με 1π᾽ 

2) Kk» X + p — γμιπλέκ-ω “编织 ? -- (πε-πλεκ-μαι) πέ-πλεγ- 
μαι C BEAR EH SE ; τεύχ-ω H — (τε-τευχ-μαι) τέ-τευγ-μαι “ὮΝ 
建成 

357. 补偿 性 延长 ” 某 一 个 (或 两 个 ) 辅 音 的 脱落 ,可 使 前 面 的 
短 元 音 得 到 补偿 , 变 为 长 音 。 短 a, ου EAKR, 拼写 没有 变 
化 ,除非 带 折 调 重音 。e 延长 后 写作 ει, 读 如 长 e,o 延长 后 写作 ov. 
读 如 层 化 的 后 元 音 /u/ ,和 缘 属 假 性 二 合 元 音 (326)。 以 下 阐述 具体 
的 补偿 过 程 。 

358. a) vy 在 o 前 脱落 ,同时 使 其 前 的 短 元 音 变 为 长 音 。 例 如 : 

τάν-ς > τάς (à) (6,53 XO 

µέλαν-ς > µέλας CA) ! IR (A BJ" 

ἑν-ς > eis /(—" 

τόν-ς > τούς C. IH A X) 

但 v+-o.( 复 与 词尾 ) 前 ,v 脱落 后 其 前 的 元 音 可 不 延长 ; 

µελαν-σι pyéXaot ' 38 (6.87 (8. 5), δαίμον-σι > δαίμοσι 
“ΚΒ Β) 

359, Ὁ) ντ, vð, νθ + σ-» vos — vs >o, 这 里 v 的 脱落 同样 导 
致 其 前 短 元 音 的 延长 : 
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HI. 语音 


γιγαντ-ς > YiYas GO'E AC 

παντ-ς > màs ' ΠΒ HJ" : παντ-σι > πανσ-σι > πᾶσι “所 有 的 
(4 9) 

λέοντ-σι > λέουσι ‘WMP? CX 9) (8 € λέων) 

Ύεροντ-σι > Ὑέρουσι ‘ZA? (4 5) CÉ Σ γέρων) 

χαριεντ-ς > Xaptsts“ 优 美的 ”比较 属 格 χαρίεντ-ος) 

διδοντ-ς > διδούς “48 ᾿ (δίδωμι 的 现 分 ) 

rtgsvr-s > τιθείς “ΙΓ Ἐξ (τίθημι 83,20" 

τιθεντ-σι > τιθενσ-σι > τιθεῖσι ‘WME’ CLT. [83 Β) 

λυοντ-σι > λυονσ-σι > λύουσι fi H [} ᾿(λύω 的 现 分 , 阳 复 与 ) 

360. 齿 音 十 6 Ui3XEH(G, τ, OE o 前 被 完全 同化 , 变 为 o0, 
后 来 简化 为 o: 

ποδ-σι > ποσσί > ποσί ‘W? (A5) CÉ πού-, Æ ποδ-ός) 

ἔρωτ-σι > ἔρωσι( 3 35 ). CE E ἔρως ‘R’, Æ ἔρωτ-ος) 

σωµατ-σι Ἄσωμασσι > σώμασι ‘FHI?’ C5) GE È σῶμα, Æ 
σώματ-ος) 

ὀρνιθ-σι > ὀρνισσι > ὄρνισι H? CÀ ) CÉ ὄρνις, Æ ὄρνιθ-ος) 

361. o 的 脱落 6 在 两 个 元 音 之 间或 两 个 辅音 之 间 时 脱落 ,在 
σ 前 也 脱落 : 

Ύενεσ-ος > Ύενεος > YEvous“ 种 族 ”( 单 属 ) (OX È YEvos)， 比 
较 拉 generis (rs) 

γεγραφ-σ-θαι > γεγράφθαι ‘RE CE) 

γενεσ-σι > γένεσι ‘PIR’ (3 35) . 

362. Et o B, π, ọ + σ-» φ (πε): 

"Apap (二 "ApaB-s) “阿拉 伯 人 ”， 属 "ApaB-os 

γράφ-ω “F? — (Ύραφ-σω) Ypápw (AF), (ἐγραφ-σα) ἔγραψα 
(过 ) 

363. 后 舌 音 十 6@ γ.κ. y +t o — Ẹ (ks): 
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ἄγω 领导? — (ἀγ-σω-Σάἀκ-σω) ἄξω( 36) 

φυλακ-ς > φύλαξ “看 守 人 ”， 比较 属 格 φύλακ-ος 

364. 格拉 斯 曼 定 律 ”如果 在 词 首 的 两 个 相 邻 音节 中 都 有 送气 
音 (p， 0, x), 则 发 生 蜡 化 ,通常 是 前 一 个 变 为 非 送 气 音 (x, τ, κ). 
这 条 规则 被 称 为 “格拉 斯 曼 定 律 ”(Grassmann s law) : 

θρίξ (θρίκο) ‘ER?’ 一 τριχός (< * boy Æ) 

Ἀθρέχω »τρέχω ‘H’, 比较 :0pétopyat CË), ἔθρεξα (过 ) 

φεύγω ‘HE’ 一 * pe-pev-Ya > πέφευγαί Z) 

Ἀθι-θη-μι > τί-θη-μι “放置 ” 

Ἀξχω:Σ ἔχω GAF ëy- (hech-) < *oey-) ‘RA’, 比较 :将 
ἕξω (hekso) 

但 这 一 条 规律 有 些 例外 。 

365. 辅音 十 + (j) 这 里 的 . 指 的 是 早期 的 辅音 (常用 j 或 y 
表示 ) 。 当 “辅音 + j” 处 在 元 音 之 前 时 , 曾 引 起 一 系列 变化 。 以 下 分 
5 节 叙 述 (366-70) 。 | 

366. a) Ja dd Υ» κ» χ τὸ rr 有 时 齿 音 0, t + j 二 rr。 
cc 是 阿 提 卡 方言 的 特点 , 伊 奥 尼 亚 等 多 数 方言 是 σσ: 

" ταγ-]-ω > τάττω 《thoow)“ 安 排 ” 

φυλακ-]-ω > φυλάττω (φυλάσσω) ‘AP 

tapay-j-w > ταράττω (ταράσσω) ‘FTH? 

κορυθ-|-ω > κορύττω (κορύσσω) "Rf 

πλατ-]-ω > πλάττω (πλάσσω) ERA, WE’ 

µελιτ- j-a > μέλιττα (μέλισσα) ‘RHE?’ 

367. Ὁ) ὃ + j> ANERE Y YY + ) 7 0: 

ἐλπιδ-]-ω > ἐλπίζω “希望 

κομιδ-]-ω > κομίζω ‘R? 

κραγ-]-ω > κράζω ‘PRAY? 

μεγ-]-ων > μείζων EKK U& μέγ-ας» {58 JE 7 A μέζων) 
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368. c) 8.7 9 + j>: 

βλαβ-[-ω > βλάπτω ‘BUEP’ 

καπ-]-ω > κάπτω ‘FIH? 

τυπ-]-ω > τύπτω ‘Htp’ 

369. d) λ + j 2 AX 

στελ-]-ω > στέλλω ‘YKE’ 

ἀγγελ-]-ω  ἀγγέλλω “报信 , Tid (ἀγγελ-ος [efi^ o 

ἀλ-]-ος > xAXXos“ 另 外 的 ” (比较 拉 al-ius) 

ἁλ-]-ομαι > &XXAo-pae“ 跳 "(比较 拉 sal-io) 

370. e v. p + j 的 变化 

1) av + j > aw, αρ + j> ap (a 受 j 同 化 变 为 a, 而 j 本 身 
消失 ) : | 

φαν-]-ω > φαίνω ‘HEH, 出 示 ? 

μελαν-]-α > μέλαινα ‘RHI’ (μέλα- 的 阴性 ) 

χαρ-]-ω > χαίρω ‘E? 

2) ev + j > ew, ep + j> ep G 消失 ,e SEIS fE ει, 属 假 性 
二 合 元 音 ): 

τεν-|-ω > τείνω ' ffi 

σπερ-|-ω > σπείρω ' f fb" 

ελ] >e: JLF ὀφελ-]-ω > ὀφείλω ! CD? 

ὃ) wj, pj > w, co Oo νυν], voj > vv» vp (U) Cj 消失, 前面 的 
ιν Uv 延长 ,但 拼写 没有 有 反映 ): 

κριντι-ω > κρίνω (1)“ 评 判 ? 

ἀμυν-ιω > ἀμύνω () 181) 
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371. 词类 

名 词 :xwpa ‘ER’, λύκος ‘JR’, βίβλος P’, δύγαμις ' 7] 
量 ， 

形容 词 :veos“ 新 的 ”，pakpbs“ 长 的 ἀγαθός ‘WHJ’, μέγας 
“大 的 ? 

数 词 :sls '—". δύω --’ ἑκατόν “ΕΗ, πρῶτος '5--᾽ 

代 Π]ιἐγώ R’, τίς ‘HE’, ὅδε “这”,， ἐκεῖνος ‘PP’ 

5) 1π]:γράφω ' 5j. δίδωμι 488). wyw UH S εἰμί JE? 

Bj 1Π]:μάλα “Ν᾽, οὐ HY, σοφῶς ‘HWRE’, oko EZE?’ 

介 词 :avrt 反对”，tuv“ 在 … 内 ”，rp6“ 在 … 前 面 :，ek /ὲξ 
Wow? 

连 dika URUS η RE’ O, ἀλλά “但是”, ei“ 如 果 ? 

感叹 词 :0 BI, οἵ “ΜΗ, ET. peo REF? 


B. £ 3s] 


372. 名 词 概述 古 希 腊 语 名 词 分 属于 阳 、 阴 、 中 性 。 有 单数 、 
双 数 和 复数 。 有 5 个 格 :主格 、 属 格 、 与 格 、 宾 格 和 呼 格 。 共 同 印 欧 
语 时 期 的 离 格 、 工 具 格 和 位 格 都 已 消失 。 其 中 离 格 的 功能 融入 属 
格 ,工具 格 和 位 格 的 功能 融入 与 格 。 呼 格 只 有 一 部 分 形式 仍 与 主 
格 不 同 。 

应 该 立刻 指出 , 双 数 是 变 格 与 变 位 的 词类 共有 的 语法 范畴 。 
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例如 : 

To ξένω τώδε φίλω ἐστὸν ἐμώ. (Plato) 这 两 位 来 客 ( 生 人 ) 是 
我 的 朋友 。[These two strangers are friends of mine. ] 

虽然 这 人 句 话 里 没 用 数 词 “2”, 但 是 冠 词 (6), 2 inl (ξένος ‘HA, 
ÆA?’ φίλος ‘AAA?’ ), 代词 ( ὅδε “这 ?”.éy6s“ 我 的 ”) 和 动词 (eipi 
‘是 ’) 都 用 了 双 数 形式 。 

名 词 变 格 根 据 共同 印 欧 语 时 期 词 干 尾音 的 不 同 分 为 3 种 类 
W.L 以 元 音 -a 结尾 的 ;II. 以 元 音 - 结尾 的 ;III. 以 辅音 结尾 的 。 

373. 第 工 变 格 法 ”又 称 长 a (5) 类 变 格 ,主要 包括 词 干 以 长 -a 
(4), H-a (ἄ) A- 结尾 的 阴性 名 词 , 此 外 ,有 极 少数 以 -as (a) 和 -ms 
结尾 的 阳性 名 词 。 例 词 : 

K-a (ā) :χώρα “国家”, ἀγορά “市 场 *，wpa“ 季 ”， μοῖρα “ΠΠ 
15), ἡμέρα ‘R, H’, θεά | GO HET. οἰκία R’, σκιά HE’, 
στρατιά ‘ER 

短 -a (ἄ) :θάλαττα (E^. βασίλεια ‘KE’, γλῶττα fi Ἐ ᾽, δόξα 
“意见 μοῦσα ΕΜΠ (文艺 女 神 ) πεῖρα Αν ὑγίεια IEEE 

-ηικώμη ' 2Η’, σκηνή RIK?» νίκη "ΗΕ, γνώμη “判断 ， 
意见 τέχνη “技术 , ER’, μάχη RA’. ἀδελφή "BK. τιμή 
CORE? 

-as (ās) Ἠ]-ης: veavía-s ‘BAE’, ποιητή-ς ‘HA?’ πολίτης 
UAR. κριτή-ς ETE» δικαστῆ-ς ‘AEA’. ναύτης “海员 ,水 
F’, στρατιώτη-: ‘ER?’ 


374. 
第 工 变 格 法 举例 
阴 性 
词 干  ywpa- kwa- θαλαττα- 
“国家 ” “乡村 ，”“ 海 ? μὴ μέ 
单 主 χώρα κώμη θάλαττα % -ᾱ | -ᾱ ! -q 
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χώρας κώμης θαλάττης τας |-ης 
Ξ χώρα κώμῃ θαλάττῃ -ql "η 
Té χώραν κώμην θάλατταν -av| -nv 
ΠΠ RE 同 主 PJE 同 主 
复 主 χῶραι κῶμαι θάλατται A -ar 
属 χωρῶν κωμῶν θαλαττῶν -Ôv 
与 χώραις κώμαις θαλάτταις -αις 
宾 χώρας κώμας θαλάττα- -ας 
"mo px HE ME 同 主 
双 主 - 宾 - 呼 χώρα κώμα θαλάττα X -α 
属 -与 χώραιν λώμαιν θαλάτταιν -aty 
3795. 
阳 性 
词 干 (-a) νεανια- πολιτα- κριτα- . 
ος ΡΜ AR? EU Ἡ 
单 主 νεανίας πολίτης κριτῆς 单 -ᾱς | -ης 
属 νεανίου πολίτου κριτοῦ -ov 
与 νεανίᾳ πολίτῃ κριτῇ -q| -ῃ 
宾 νεανίαν πολίτην κριτήν -αν| -ην 
呼 νεανία πολῖτα κριτά -α 
Ad: νεανίαι πολίται κριταί 复 -an 
属 νεανιῶν πολιτῶν κριτῶν -ῶν 
Ej νεανίαις πολίταις κριταῖς -αις 
JTÉ νεανίας πολίτας κριτάς -ας (às) 
"Oo [ΠΕ Ix [ΠΕ [5] ΞΕ 
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双 主 - 宾 - 呼 νεανία πολίτα κριτά XX -α (à) 
属 - 与 νεανίαιν πολίταιν κριταῖν -αιν 

[说 明 ] 

1) 单数 主格 的 -a Bj A IR Ξε 70} (σκιά HE’ 3X ρ (χώρα ΕΙ 
2» , 则 单数 各 格 词尾 都 是 -c; 如 果 -a 前 是 ρ 以 外 的 辅音 ( θάλαττα 
* 18:70 , UU] CUR .与 格 以 -m 代 -a。 

2) 如 果 单 数 主格 的 结尾 是 -n (κώμη “判断 , 则 单数 各 格 都 是 -路 。 

3) 阳性 名 词 区 别 于 阴性 之 处 ,在 于 单数 主格 (-as，-ms) 和 属 格 
(ou) 。 词 尾 -ou 是 由 第 TI 变 格 法 (378) 类 推 而 来 的 。 

4) 复数 各 格 的 词尾 依次 是 :-at, -ων» -ats， -aso | 

5) 呼 格 :单数 阴性 同 主格 ;阳性 是 -ws 之 -wa，rms>ra; 复数 一 律 
同 主格 。 

6) 与 格 ,无 论 单 、 双 、 复 数 , 一 律 带 -.。 这 个 特点 是 所 有 变 格 法 
共同 的 。 

7) 共同 印 欧 语 的 长 ἃ, 在 阿 提 卡 方言 中 只 保留 在 ps es 后 和 
一 部 分 v 后 : χώρα» θεά» oixia,， 除 此 之 外 都 变 为 a, 少数 例外 都 有 
原因 。 在 伊 奥 尼 亚 方言 中 , 古 长 一律 变 为 9:&Yop 市场” οἰκίη 
家”，vemytms “青年 。 相 反 ,在 多 里 斯 方言 和 埃 奥 利 亚 方言 中 ,证 
长 à 一律 保留 :wka“ 胜 利 ”，roxtras“ 公 民 ”，kptr&s“ 法 官 ”。 

376. 紧缩 型 名 词 ”第 工 变 格 法 还 包括 一 些 紧缩 型 的 名 词 : 

1) 以 长 -a, -η 结尾 的 阴性 名 词 ,如 μνᾶ OKRSR' Ὅ, 'Αθηνᾶ “雅典 
娜 ”《 女 神 )”， γη EHE, συκῆ ERR? ; 

2) 以 -ns 结尾 的 阳性 名 词 Ἑρμῆς ' 赫 尔 墨 斯 '( 众 神 的 使 者 )。 

这 些 词 里 的 长 元 音源 于 aa 或 ca, 重音 落 在 词 末 音节 上 ,都 是 


Ὁ μνᾶ “ΚΑΒ (dė mina), 古 希腊 货币 和 重量 的 单位 ,是 τάλαντον 3E Ξ ΒΕ’ (4 
talentum. X talent) 的 1/60, 
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^m mis 


折 调 。 
μνᾶ συκέη γέη Ἑρμέης 
“ 米 纳 ”“ 无 花 果 树 ”'“ 土 地 ，”“ 赫 尔 黑 斯” 
词 干 Lvaa- συκεα- γεα- Ἑρμεα- 
LE μνᾶ συκῆ γῆ Ἑρμῆς 
D: μνᾶς συκῆς γῆς Ἑρμοῦ 
与 pe ουν Y Eo 
宾 μνᾶν συκῆν γῆν Ἑρμῆν 
[ΠΕ μνᾶ συκῆ γῆ Ἑρμῆ 
复 主 μναῖ συκαῖ 
[8 μνῶν συκῶν 
5 μναῖς συκαῖς 
宾 μνᾶς συκᾶς 
呼 同 主 同 主 


双 主 - 宾 - 呼 μνᾶ συκᾶ 


ΒΞ μναῖν συκαῖν 
377. ZUERA X Pj o (0) 类 变 格 ,主要 包括 词 二 以-o Cs) 
结尾 的 阳性 名 词 ,以 -o。(v) 结 尾 的 中 性 名 词 ,以 及 极 少 数 以 -o(s) 结 
尾 的 阴性 名 词 。 例 词 : 
阳性 «λόγος '15]᾽» φίλος ! Hl". ἄνθρωπος * A. λύκος TR, 
ἀδελφός ‘HIL’, δῆμος AR’, δοῦλος W’, ἀγρός “田地”， 
ποταμός ‘Pj’, λίθος C7 3k. ἀριθμός ‘HOF’, πόλεμος “战争 ”， 
διάλεκτος “方言 ” 
ΗΕ εδῶρον '' {8 πὶ, ἔργον “τ Ε᾽, θέατρον [| ΘΠ’. πτερόν 
EU, τέχνον ‘RIL? 
ΚΗ ΤΕ: βίβλος ' 57. ὁδός ‘PE’, Ίπειρος Ki’, νῆσος * 537. 
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IV. 语法 


νόσος “Κ᾽, Αἴγυπτος IRR’ 
此 外 ,个 别名 词 {1 ἵππος 5, θεός ITE" SE, RT ER Η AA TEIL f 
属于 阳性 或 阴性 ,但 变 格 与 阳性 的 λόγος 相同 。 


378. 
第 IERD 
阳 性 
WPF λογο- φιλο- ἀνθρωπο- 
Mc “朋友 ” “ΛΑ 词尾 
ΒΞ λόγος φίλος ἄνθρωπος ΙΤ -ος 
属 λόγου φίλου ἀνθρώπου -ου 
与 λόγῳ φέλῳ ἀνθρώπῳ E 
τ λόγον φίλον ἄνθρωπον -ον 
If λόγε φίλε ἄνθρωπε -ε 


AE λόγοι φίλοι ἄνθρωπο. M -οι 
属 λόγων φίλων ἀνθρώπων -QV 
ΕΙ λόγοις φίλοις ἀνθρώποις -οις 
宾 λόγους φίλους ἀνθρώπους "ους 
E qx [n] 35 [5 35 [n] 3: 


双 主 - 宾 - 呼 λόγω φίλω ἀνθρώπω X -w 
属 -与 λόγοιν φίλοιν ἀνθρώποιν -οιν 


阳 / 阴 阴 性 中 性 
词 干 irzo- ὁδο- δωρο- i] 尾 
1? “ΒΕ “赠品 ” 阳 / 阴 中 
单 主 ἵππος ὁδός δῶρον 单 -oG | -ov 
属 ἵππου ὁδοῦ δώρου ου 
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Bf SH 


Ξ ἵππον ὁδῷ δώρῳ -0 

宾 ἵππον ὁδόν 同 主 -ov | 同 主 

IF ἵππε ὁδέ 同 主 -e | -ov 
AX ἵπποι ὁδοί δῶρα 复 -ot| -a(-à) 

属 ἵππων ὁδῶν δώρων -ων 

Ej ἵπποις ὁδοῖς δώροις τοις 

ας ἵππους ὁδούς 同 主 τους | 同 主 

"o [qux 同 主 同 主 同 主 


双 主 - 宾 - 呼 “rrxw ὁδώ δώρω Xt-o 
属 - 与 ἵππον ὁδοῖν δώροιν -otv 

[说 明 ] 

1) 阴性 名 词 的 变化 跟 阳 性 相同 。 

2) 阳性 单数 呼 格 的 -es 是 词 干 元 音 -o 的 变 体 ,o/e 是 交替 关系 。 

3) 复数 主格 的 词尾 -o% 被 视 为 短 元 音 , 比较 重音 位 置 : 
ἄνθρωποι-- 3 5 ἀνθρώποις (336). 

4) 复数 属 格 词尾 都 是 -wy。 

5) 凡 中 性 名 词 ,无 论 属 于 哪 种 变 格 法 ,也 不 管 单数 或 复数 , 宾 
格 形式 都 同 主格 ,复数 的 主 、 宾 格 词尾 都 是 短 -a。 

6) 与 格 词尾 一 律 带 -.。 

380. 紧缩 型 名 词 第 II 变 格 法 中 也 有 一 些 紧 缩 型 名 词 : 

1) Ñ) F -ov (s) 结 尾 的 阳性 名 词 , 如 vo0s“ 精 神 , 心 灵 ， 想 
法 ，rXo0s“ 航 海 ”; 

2) 词 于 以 -oo (v) 结 尾 的 中 性 名 词 ,如 boro0v“ 上 骨头 ?。 

这 些 词 中 的 长 元 音 , 是 由 -oo 和 -eo 紧缩 而 成 的 : νοῦς < νόος; 


πλοῦς < πλόος: ὀστοῦν 一 ὀστέον. 
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词 干 


iE 
Jr m H 


JN 


hd 
ni 
i o- X 


m 


阳 fJ 
voo- 
“心灵 ? 
νοῦς (νόος) 
νοῦ (νόου) 
νῷ(νόῳ) 
t t 

νοῦν (νόον) 


νοῦ (νόε) 


vot (νόοι) 
νῶν (νόων) 
νοῖς (νόοιο) 


νοῦς (νόους) 


νώ (νόω) 


νοῖν (νόοιν) 


中 性 

ὀστεο- 

“骨头 ， 

ὀστοῦν (ὀστέον) 
ὀστοῦ (ὀστέου) 
ὀστῷ( ὀστέῳ) 
ὀστοῦν (ὀστέον) 


[5] ΞΕ 


ὀστᾶ (ὀστέα) 
ὀστῶν (ὀστέων) 
ὁστοῖς (ὀστέοις) 
In] ΞΕ 


ὀστώ (ὀστέω) 


ὀστοῖν (ὀστέοιν) 


IV. 语法 


381. 阿 提 卡 变 格 第 II 变 格 法 还 包括 一 些 以 -sus 和 -ws 结尾 
的 阳性 名 词 :vews “庙宇 Acos AR, ἕως RI’ iayos ‘R’, 
kkAws“ 锁 链 ”。 这 种 延长 型 名 词 变 格 (w 二 0，vews 二 vn6s) 只 见于 阿 
提 卡 方言 , 故 习 称 “ 阿 提 卡 变 格 ”"。 特 点 如 下 : 


词 干 


νεω- 


Απ.) 


λαλω- 
΄ 6ι , 
λαγώς 
λαγώ 
λαγώ 


λαγών 


λαγώ 


285 


TA m 


属 νεών λαγών 

与 νεῴς λαγῴς 

< νεώς λαγώς 
双 主 - 宾 - 呼 ” veo λαγώ 


属 -与 νεῶν λαγῴν 

382. 第 HI 变 格 法 概述 第 II 变 格 法 又 称 辅音 类 变 格 法 ,因为 
主要 包括 词 干 以 辅音 结尾 的 名 词 ,此 外 还 有 一 些 词 于 以 元 音 -.， -ou 结尾、 
以 二 合 元 音 以 及 -ow, -o 结尾 的 名 词 。 阳 (mm)、 阴 ( 户 .中 性 Cn) 的 都 有 。 

这 类 名 词 单数 主格 的 结尾 可 能 是 -& Ces), -p Cres), -0s -vs -0, 
-a，-w，-t，-U 等 。 词 干 的 尾 辅音 多 种 多 样 :a) 层 音 ;b) 后 否 音 ;c) 齿 
音 ;d) 流 音 ;e) 鼻 音 ;f)-c 音 ;g) 元 音 -.，-v; h) 二 合 元 音 。 单 数 属 格 
词尾 大 都 是 -os。 要 找 出 词 于 ,需要 从 属 格 出 发 ,然后 去 掉 词 尾 -os。 


辅音 类 变 格 的 词尾 
词 干 阳 、 阴 中 
ÑE ες | -gs ( 零 词 尾 ) 
属 "ος 
与 E 
宾 -α/-ν | A Æ 
呼 词 干 或 | AE 
复 主 - 呼 ες | -a 
属 -OV 
与 -σι (ν) 
T -as (-νς) | - 同 主 
双 主 - 宾 - 呼 -8 
属 -与 -ouv 


383. a) ESRF. π, φ) 

阳性 (mm):"Apay (2 "Αραβ-ος) ' Bir 4E A? . Αἰθίοῳ (8, 
Αἰθίοπ-ος) ‘HEREA’, κλώφ (H κλωπ-ός) W’. γύφ A 
γυπ-ός) RE” 
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REC) «φλέψ COS φλεβ-ός) IE? 


第 III 变 格 法 举例 
a) ER WT 
i] -F 'Apaß- (m) Λἰθέοπ- (m) φλεβ- (f) 
阿拉伯 人 ” “埃塞俄比亚 人 ” “血管 ? 
单 主 "Apad Αἰθίοφ φλέφ 
属 "Apafos Αἰθίοπος φλεβός 
与 “Apaßı Αἰθίοπι φλεβί 
ας Ἄραβα Αἰθίοπα φλέβα 
呼 "Apa Αἰθίοφ φλέφ 
复 主 - 呼 "Apafles Αἰθίοπες φλέβες 
属 Ἀράβων Αἰθιόπων φλεβῶν 
与 "Αραφι(ν) Αἰθίοφι(ν) φλεφί(ν) 
T “ApaBas Αἰθίοπας φλέβας 
双 主 - 宾 - 呼 “Apaße Αἰθίοπε φλέβε 
属 -与 ᾿Αράβοιν Αἰθιόποιν φλεβοῖν 


384. b) BRAWF: κ. χ) 

阳性 (mm) «φύλαξ (Æ φύλακ-ος) 1533 » κῆρυξ (48 κήρυκ-ος) 
f 4 EE. ὄνυξ C ὀνυχ-ος) UK. 18537, αἴξ h αιγ-ός) ‘UF? 
(m/f); 

BAEC) «θρίξ CI τριχ-ό9) ER? » κλῖμαξ CI κλῖμακ-ος) * PR 
P’ , φάλαγξ CI φάλαγγ-ος) ‘HPE’. 


第 HI 变 格 法 举例 
b) od ut 
词 干 φυλακ- (πι) αἰγ- (m/f) τριχ- (P 
Lr “πᾶ BR 
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TFA Amis 


单 主 φύλαξ αἴξ θρίξ 

属 φύλακος αἰγός τριχός 

与 φύλακι αἰγί τριχί 

宾 φύλακα ai γα τρίχα 

WE [5] 3: 同 主 同 主 
复 主 - 呼 φύλακες oi Yes τρίχες 
属 φυλάκων αἰ γῶν τριχῶν 

与 φύλαξι(ν) αἰξί(ν) θριξί(ν) 

宾 φύλακας ci Yas τρίχας 

双 主 - 宾 - 呼 φύλακε aL γε τρίχε 
属 -与 φυλάκοιν αἰ γοῖν τριχοῖν 


[说 明 ] θρίξ 中 由 于 异化 产生 0/c 交替 (格拉 斯 曼 定律 ,364) 。 

385. c) HARF, τ, 0) 

PH TE (πι). πούς (Æ, ποδ-ός) ‘HI’, παῖς (A παιδ-όο) * JL XE" 
(m/f), θῆς C θητ-ός) ‘KRIL’ , ὄρνις CI ὄρνιθ-ος) 4? (m/f), 
γίγας Ca) (Jf γίγαντ-ος) * ELA , ἐλέφας (à) ($ ἐλέφαντ-ος) f", 
γέρων (Æ γέροντ-ος) ‘ZA?’ » λέων Of λέοντ-ος) ‘WF’, ὁδούς (Æ 
οδόντ-ος) ‘FH’, ἔρως ($ ἔρωτ-ος) ‘H? 

BH TE C JO ενύξ (1 νυκτ-ός) ‘BU’, ἐλπίς CIE ἐλπίδ-ος) ‘HA’, 
Ἑλλάς (46 'Ελλάδ-ος) ‘Ar HE πατρίς (δ πατρίδ-ος) 1H ES". 
λαμπάς C λαμπάδ-ος) “Κ15᾽, χάρις Cf χάριτ-ος) ‘RŽ, FR’, 
κόρυς CJ κὀρυθ-ος) ‘KZE’ , àonis( Æ ἀσπίδ-ος) ‘JE’ 

RC): σῶμα (CI σώματ-ος) ‘HIR’, στόμα (Æ, στόµατ-ος) 
‘HE’, ὄνομα (Æ ὀνόματ-ος) ‘ZF’, πράγμα (πράγµατ-ος) 538487 , 
κέρας (Æ, κέρατ-ος) ' 8831 ᾽, τέρας (Æ τέρατ-ος) “征兆 ， 不 祥 之 
JE’, ἧπαρ CH ἥπατ-ος) “ΤΗΥ, μέλι CH µέλιτ-ος) ‘HER?’ , γάλα 
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(Æ γάλακτ-ος) 133? 


386. 


WT 


单 


Hr 


W d ΕΙ 


A 


第 LII 变 格 法 举例 
c) 齿 音 词 干 

ἐλπιδ- ( Ὁ νυκτ- (f) 
:希望 “ 夜 ， 
ἐλπίς νύξ 
ἐλπίδος νυκτός 
ἐλπίδι νυκτί 
ἐλπίδα νύκτα 
ἐλπί 同 主 
ἐλπίδες νύκτες 
ἐλπίδων νυκτῶν 
ἐλπίσι(ν) νυκξί(ν) 
ἐλπίδας νύκτας 
ἐλπίδε νύκτε 
ἐλπίδοιν νυκτοῖν 

c) 齿 音 词 干 ( 续 ) 
ποδ- (m) γιγαντ- (πι) 
‘W SEA 
πούς γίγας 
ποδός γίγαντος 
ποδί γίγαντι 
πόδα γίγαντα 
[5] 3- γίγαν 


IV. 语法 


σωµατ- (n) 
* É RC 
σῶμα 
σώματος 
σώματι 

[5] 3Ε 

FE 


σώματα 
σωμάτων 
σώμασι(ν) 


同 主 


σώματε 


σωμάτοιν 


γεροντ- (71) 
老人， 
γέρων 
γέροντος 
γέροντι 
γέροντα 
γέρον 
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复 主 - 呼 πόδες γίγαντες γέροντες 
属 ποδῶν γιγάντων γερόντων 
与 ποσί(ν) γίγασι(ν) γέρουσι( ν) 
Tc ποδάς γίγαντας γέροντας 
双 主 - 宾 - 呼 πόδε γίγαντε Yépovce 
属 -与 ποδοῖν γιγάντοιν γερόντοιν 


388. d) ΒΕΠ Ἔ(ν) 

FRE (πι) :piv《 属 µην-ός) ‘HH? ἡγεμών (48, ἡγεμόν-ος) 45i 
W^. ποιµήν (Æ ποιμέν-ος) LA , δελφίν (8, δελφῖν-ος) IE AT . 
Ἕλλην (Αν Ἕλλην-ος) "11Η A. δαίμων (Æ δαίµον-ος) * Tl. 18 
R’, ἀγών CB ἀγῶν-ος) EE! , γείτων (Ah yetrovos)“ 邻 居 ， 

RECO pis (8 ριν-ός) ‘AP?’ 


第 JII 变 格 法 举例 
d 鼻音 词 干 
词 干 μην- (πι) ἡγεμον- Cm) Ἕλλην- (m) 
"AR “领袖 ? “希腊 人 ? 
单 主 μῆν ἡγεμών Ἕλλην 
[8 μηνός ἡγεμόνος Ἕλληνος 
与 μηνί ἡγεμόνι Ἕλληνι 
宾 μῆνα ἡγεμόνα Ἕλληνα 
Inf [n] 3 [5] Ἔ [5] 3E 
复 主 - 呼 μῆνες >` ἡγεμόνες Ἕλληνες 
属 μηνῶν ἡγεμόνων Ἑλλήνων 
与 μησί(ν) ἡγεμόσι(ν) Ἕλλησι(ν) 
E μῆνας ἡγεμόνας Ἕλληνας 
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IV. 语法 


双 主 - 宾 - 呼 μῆνε ἡγεμόνε Ἕλληνε 
属 -与 μηνοῖν ἡγεμόνοιν Ἑλλήνοιν 

389. e) 流 音 词 干 (o， 和 ) 

FRE Cm τῥήτωρ (δν pijtop-os)“ 演 说 家 , ERR’, θῆρ (ΑἹ 
θηρ-ός) ‘EEP? . ἀνῆρ (46 ἀνδρ-όο) ‘BA?’ , πατῆρ (δ natp-ós) “4ὲ 
AU. ἅλο OUR ἁλ-δο) ‘$h’ 

PH TE CO «μήτηρ CH µητρ-ός) ‘ER’, θυγάτηρ (Æ θυγατρ-ός) 
‘HJUL’, χείρ (46 χειρ-ός) ‘F?’ 

中 性 (>z) : ἔαρ ($ ἔαρ-ος) ‘ER’ 


390. 
第 ΠΙ 变 格 法 举例 
e) 流 音 词 干 
[η] F ῥητορ- (πι) ἁλ- (πι) &vep- Cm) 
“演说 家 ” ubt "B AC 
单 主 ῥήτωρ ἅλς ἀνῆρ 
属 ῥήτορος ἁλός ἀνδρός 
与 ῥήτορι ἁλί ἀνδρί 
宾 ῥήτορα ἅλα ἄνδρα 
呼 ῥῆτορ ἅλς ἄνερ 
复 主 - 呼 ῥήτορες ἄλες ἄνδρες 
属 ῥητόρων ἁλῶν ἀνδρῶν 
与 ῥήτορσιί ν) ἁλσί(ν) ἀνδράσι(ν) 
宾 ῥήτορας ἅλαις ἄνδρας 
双 主 - 宾 - 呼 ῥήτορε ἄλε ἄνδρε 
属 -与 ῥητόροιν ἁλοῖν ἀνδροῖν 
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TA Ga 


391. 
e) 流 音 词 干 ( 续 ) 
词 干 πατερ- (m) μητερ- Cf) θυγατερ-{ f) 
“父亲 ?” “母亲 ? “女儿 ? 
单 主 πατήρ μήτηρ θυγάτηρ 
属 πατρός μητρός θυγατρός 
与 πατρί μητρί θυγατρί 
TE πατέρα μητέρα θυγατέρα 
"n πάτερ μῆτερ θύγατερ 
复 主 - 呼 πατέρες μητέρες θυγατέρες 
属 πατέρων μητέρων θυγατέρων 
与 πατράσι(ν) μητράσι(ν) θυγατράσι(ν) 
T πατέρας μητέρας θυγατρέρας 
双 主 - 宾 - 呼 πατέρε μητέρε θυγατέρε 
属 -与 πατέροιν μητέροιν θυγατέροιν 
[说 明 ] 


1) ἀνήρ 的 词 干 是 hvep-，&v(6)p-, 间 接 格 有 插入 音 8:&v6p6s... 
2) πατήρ, μήτηρ» θυγάτηρ 的 词 干 各 有 两 个 变 体 ; πατερ-/ 
πατρ-» µητερ-/µητρ-... 
392. f) -σ rig Ἐ(-ος, -as, -ες) 这 一 小 类 里 主要 是 中 性 名 
in], 
中 性 (n) : Yévos (4h γένους) ‘RÈR?’ , τεῖχος (Ah τείχους) ' ORO 
ΒΒ ᾽ν πέλαγος (Æ, πελάγους) ‘HE’, γέρας C YEpus)“ 奖 赏 : κρέας 
(A κρέως) ‘A’, γῆρας C γήρως) EEP?’ 
FH TE (σι) : Σωκράτης C Σωκράτους) '3) 8 ΤΙ ΠΕ» Δημοσθένης Cf 
Δημοσθένους) “ΒΕ ἈΤΗ͂Ρ]Ρ᾽, Περικλῆς (δν Περικλέους) * 1E E EA) 
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IV. 语法 


BITE CA «τριήρης (8, τριήρους) ZIAR’ 


393. 
第 HI 变 格 法 举例 
D -σ 音 词 干 
词 干 Ύενεσ- (n) Ύερασ- (n) τριῆρεσ- Cf) 
“种 族 ? “奖赏? ‘ZARAR’ 
ΒΕ γένος γέρας τριῆρης 
属 γένους (ε-ο)  γέρως(α-ος) τριήρους (ε-ος) 
与 γένει (ε-ι) γέραι (α-ι) τριῆρει (ε-ι) 
τς [5] 3Ξ. FE τριήρη Ce-a) 
n [5] 3: 同 主 同 主 
复 主 - 呼 γένη (e-a) Yépa (a-a) τριήρεις (ε-ες) 
属 γενῶνίέ-ων) Ὑερῶνί(ά-ων) τριήρων (έ-ων) 
5 γένεσι Cv) YépaotCv) τριῆρεσι (σ-σι) 
宾 同 主 同 主 τριήρεις 
双 主 - 宾 - 呼 γένει(ε-ε) YépaCa-&) τριήρειί(ε-ε) 
属 -与 Yevotv(é-oty) Ὑέρῳν(ά-οιν) τριήροινί(ε-οιν) 
394. | 
D -c 音 词 干 ( 续 ) 
WT Σωκρατεσ- (m) Δημοσθενεσ- (m) Περικλεσ- (πι) 
“ 苏 格 拉 底 ” “ 德 摩 斯 梯 尼 ? HB B ERIT 
ΒΞ Σωκράτης Δημοσθένης Περικλῆς(έ-ης) 
属 Σωκράτουε(ε-ος) Δημοσθένου»(ε-ος) Περικλέουε(ε-ος) 
与 Σωκράτει(ε-ι) Δημοσθένει{ε-ι) Περικλεῖ(ε-ι) 
宾 Σωκράτη(ε-α) Δημοσθένη(ε-α) Περικλέα(ε-α) 
HE Σωκράτες Δημόσθένες Περάκλεις(ε-ες) 
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ΤΩ SH 


[说 明 ] -σ 音 类 名 词 的 特点 ,是 由 于 当初 尾 辅音 -c- 在 词 干 元 音 
与 词尾 元 音 之 间 脱 落 引 起 紧缩 而 形成 的 (361) 。 例 如 


3 5, 


γένεσ-ος > Ὑένε-ος > γένους 比较 : 拉 generis (一 genes-is， 上 


篇 3D 


Υέρασ-ος > Ὑέρα-ος > γέρως, 


Σωκράτεσ-ος > Σωκράτε-ος > Σωκράτους 


A 3. 


γένεσ-α > Ὑένε-α > Ὑένη 


Ὑέρασ-α > Ὑέρα-α > γέρα (a) 

395, g) -ι, -v A F 

阳性 (Gm) :πῆχυς (Αν πήχε-ως) ‘APE’ , πέλεκυς Cf πελέκε-ως) 
* 321587 . ἰχθύς (A ἰχθύ-ος) ‘H?’ , μῦς C μυ-ός) ‘R? 

阴性 Cf: πόλις (Æ πόλε-ως) ‘WW, WFB’, δύναµις (Æ 
δυνάµε-ως) 7 SÉ. ποίησις (Æ ποίησε-ως) ‘PIK’, στάσις (18 
στάσε-ως) ‘W, B?’ , πίτυς (h πίτυ-ος) "ΤΕ Ἰ, σύς Cf συ-ός) 
UR CO. ὀφρύς Cf ὀφρύ-ος) ‘AE’ 

中 性 (n) «ἄστυ (18 ἄστε-ως) XAR 


396. 


ή 
-Η 


E 
Ar x Ht 


AR 
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第 ΠΙ 变 格 法 举例 
g) -ι, -v 词 干 

πολι- (f) δυναμι- Cf) 
E DM 力量 ” 
πόλις δύναμις 
πόλεως δυνάμεως 
πόλει δυνάμει 
πόλιν δύναμιν 
πόλι δύναμι 


il F- OD 
ig 尾 
单 -ις 


IV. 语法 


ΒΗ 1 πόλεις δυνάμεις 复 -gts 


Π πόλεων δυνάμεων -εων 

与 πόλεσιίν᾽ δυνάμεσι(ν) -εσι 

JG πόλεις δυνάμεις -E16 

双 主 - 宾 - 呼 。 x6Xet δυνάμει X -ει 
属 -与 πολέοιν δυναμέοιν -έοιν 


g) “ts *U 词 干 ( 续 ) 
WF ayyom) ἰχθυ-) ovf) ἀστυ-(ι) 词 干 -v ù) 
“前 辟 ? Uf 28) “城镇 ” 词尾 


11: πῆχυς ἰχθύς (-υς) σύς ἄστυ 单 -us| -v 
属 πήχε-ως ἰχθύος συός ἄστεως -εως/-υος 
与 πήχει ἰχθύι συί ἄστει -gw/-vt 
宾 πῆχυν ἰχθύν σῦν [n] 3Ξ -vv | F] E 
呼 πῆχυ ἰχθύ σθ 同 主 -υ 


复 主 - 呼 πήχεις ἰχθύες σύες ἄστη A -εις/-νες|-η 
属 πήχεων ἰχθύων συῶν ἄστεων -έων/-ύων 


5j πήχεσιίν᾽ ἰχθύσιν) συσί(ν) ἄστεσι(ν) -εσι/-υσι 


Ές πήχεις ἐχθθς σῦς 同 主 -εις/-υς!-η 
双 主 - 宾 - 呼 πήχει ἰχθύε σύε ἄστει XX -ει/-υε 
属 -与 πηχέοιν ἰχθύοιν cuotv ἀστέον -έοιν/ -ύοιν 


398. h) 二 合 元 音 词 干 ”属于 辅音 类 变 格 的 ,还 有 一 些 词 于 以 
-εὐ» "ου. -QU 结尾 的 名 词 。 
BH TE :βασιλεύς (Æ βασιλέ-ω«) ‘HE?’ , Uxxeos Cf inné-ws) ‘Ya 
E’, γονεύς (Æ, γονέ-ως) ‘IR’, ἱερεύς ($ ἱερέ-ως) ‘HE’, 
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TA mH 


φονεύς (Æ φονέ-ως) IER. βοῦς CI βο-ός) (m/f) P?’ 
BHE : Ύραῦς (Æ Ύρα-ός) ‘H10’, ναῦς CI ve-ws)“ 船 ? 
399, 

第 III 变 格 法 举例 
h) ZANA IF 


WJF βασιλευ-(πι) Ὑραυ«-( f) Bov-Cm/ f) ναυ-( f) 


HE’ ubt cup LI 
HE βασιλεύς γραῦς βοῦς ναῦς 
属 βασιλέως γραός βοός νεώς 
与 βασιλεῖ γρά βά νηΐ 
宾 βασιλέα γραῦν βοῦν ναῦν 
ΠΕ βασιλεῦ γραῦ βοῦ ναῦ 
复 主 - 呼  ᾖµβασιλῆς(-εῖς) Ύρᾶες Boss vies 
属 βασιλέων γραῶν βοῶν νεῶνί νηῶν) 
与 βασιλεῦσι(ν) Ἰραυσί(ν)  βουσί(ν) ναυσί(ν) 
宾 βασιλέας γραῦς βόες ναῦς 
双 主 - 宾 - 呼 βασιλῆ γρᾶε βόε νῆε 
属 -与 βασιλέοιν γραοῖν Bootv νεοῖν 


400. 接近 这 一 类 的 还 有 个 别 以 -。 Ce FYRI-c 结尾 的 名 词 。 
阳性 : ἥρως (Αι Tow-os)“ 英 雄 ”，r6rpows( 属 r6rpw-os)“ 叔 / 伯 
父 ”，p1qrpows〈 属 µήτρω-ος) ‘H’, δμώς (A δµω-ός) WF’. 
Τρώς CI Τρω-ός) "ΕΜ DEAC 
阴性 «πειθώ (Œ πειθοῦς) ‘WAR’, φειδώ (48 φειδοῦς) HF’, 
αἰδώς (A αἰδοῦς) ‘H’, ἠχώ CA ἠχοῦς) ME’, Σαπφώ C/$ 
Σαπφοῦς) ‘PR CFA) 
还 有 一 个 不 规则 的 υἱός CH vié-os) JLP’. 
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4m M 


IV. 语法 


Now-(m) — xeddo-Cf) vie-(m) 
英雄” “说 服 ， “υπ' 


news πειθώ υἱός 

ἥρωος πειθοῦς υἱέος (υἱοῦ) 
npw ἥρωι) πειθοῖ viet (υἱῷ) 

ἥρωα ( ἥρω) πειθώ υἱόν 

Ἴρως πειθοῖ υἱέ 

ἥρωες (ἥρως) υἱεῖς (υἱοί) 
ἡρώων υἱέων (υἱῶν) 
ἥρωσι Cv) υἱέσι(ν) (υἱοῖς) 
ἥρωας (ἥρως) υἷεις (υἱούς) 
ἥρωε υἱεῖ 
ἡρώοιν υἱέοιν 


401. i) 不 规则 名 词 ”辅音 类 变 格 中 有 一 些 变化 不 太 规 则 的 名 词 。 


ig] 


第 III 变 格 法 举例 

i) 不 规则 名 词 
γυναικ-({) yerp-(f) ὠτ-(η) ὑδωτ-(η) 
VASOS “5. ΠΑ 'Α' 


γυνή χείρ οὓς (60s) ὕδωρ 
γυναικός χειρός ὠτός ὕδατος 
γυναικί χειρί ai ὕδατι 
γυναξκα χεῖρα [5] ΞΕ [5] 3: 
γύναι [5] 35 [5] 3: 同 主 
γυναῖκες χεῖρες ὦτα ὕδατα 
γυναικῶν χειρῶν ὥτων ὑδάτων 
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BE SB 


SS 


γυναιξί(ν) χειρσίίν᾽ — ot C) 
Yuvatkas ystp-as [5] 3E 
γυναῖκε χεῖρε WTE 
γυναικοῖν χεροῖν ὥτοιν 


D 不 规则 名 词 ( 续 ) 


Zev-/ Δι- Cm) 
“宙斯 "天神 ) 
Ζεύς 

Διός (Ζηνός) 
Δάΐ( Ζηνί) 
Δία (Ζῆνα) 
Ζεῦ 


κυον-/κυν-(πι/ f) 
é 狗 , 

κύων 

κυνός 

κυνί 

κύνα 


κύον 


κύνες 
κυνῶν 
κυσί(ν) 


κύνας 


ὑδασιίν) 


同 主 


µαρτυ-/ paprvplm) 
“见证 人 

μάρτυς 

μάρτυρος 

μάρτυρι 

μάρτυρα 

[5] 3: 


μάρτυρες 
μαρτύρων 
μάρτυσι(ν) 


μάρτυρας 


[说 明 」] 括号 里 的 Ζηνός 等 形式 常见 于 悲剧 中 。 


403. 名 词 变 格 综述 
名 词 变 格 词尾 一 览 表 


( 含 词 于 元 音 ) 
I Η HI IH 
Ka ο 辅音 短 i 
单 主 -ᾱἰ-ἄ[-η -osl-ov 词 干 或 -s|-g (Ẹ)-ts 
属 -as |-ης -ου -ος εως 
与 -e|-" -ῳ -t -ει 
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IH 

Xj v 
-us|-v 
-εως/-υος 


-ει/-υι 


IV. 语法 


T€ -ayl -ην -ov| 同 主 -a/-v| [Β 3E -ty -uv| 同 主 
FÉ -aj-a |-η -εἰ-ον 词 干 或 s | 同 主 τι -v 
复 主 -a -οι| -α(-ᾱ)-ες]-α -Ets -&ts/-ves| -7 
属 -ῶν -ων -ων -EWY -έων/ -ύων 
Ej -as -οις -σι(ν) -εσι -εσι/-υσι 
ΞΕ -ας (às) — -ovs| [5] E -αςί(-νς) | [3] E εις -ets/-vs| - 
HO [ΞΕ [η] 3: [5] E 同 主 同 主 
双 主 - 宾 - 呼 ”-a(a) -ω -ε -ει -ει/-υε 
属 与 -aw -οιν -οιν -έοιν -έοιν/-ύοιν 


希腊 语 名 词 变 格 的 主要 特点 : 

D 呼 格 大 都 同 主格 。 

2) 几 中 性 名 词 ,无 论 单数 .复数 或 双 数 , 宾 格 形式 都 与 相应 的 
主格 相同 ;复数 主 - 宾 格 的 词尾 几乎 都 是 短 -a。 

3) 双 数 只 有 两 个 形式 :一 个 词尾 为 主 - 宾 - 呼 格 所 共有 ,为 一 个 
为 属 -与 格 所 共有 : 

变 格 类 型 I I II 

主 - 宾 - 呼 -ac -w -e 

B 与 -αιν -οιν -οιν 

4) 阳 、 阴 性 名 词 的 宾 格 词尾 ,单数 大 都 是 -vy, 复数 是 -s (-a-s， 
-ου-ς» -ει-ς 等 ) 。 

5) 属 格 的 单数 词尾 ,a 类 阴性 是 -s, o 类 和 a 类 阳性 是 -ov， 畏 
音 类 是 -os。 属 格 的 复数 词尾 是 -wv。 

6) 与 格 词尾 ,单数 是 -: (-ᾳ» η» -w), 复数 是 -cs 或 -oi, 双 数 是 
-tv 或 -otvo 

404. 词 源 知识 1 下 列 英 语词 有 助 于 联想 记忆 。 其 中 包括 同 
源 词 、. 由 和 希腊 语 借 人 或 派生 的 词 以 及 利用 希腊 词素 创造 的 新 词 。 
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hi ΛΕΤΕ 


由 于 篇 幅 所 限 , 此 处 不 对 这 几 种 情况 细 加 区 分 。 


27 


agon ‘HIRIE’ ἀγών “竞赛 ? 
angel ‘KE’ . ἄγγελος IR 
Bible ‘对 经’: 拉 biblia <% βιβλία 中 复 [ 单 βιβλίον] B, 书 


cynic ‘RELH? :xvwv“ 狗 ? 
daimon ‘HR, ΧΕΙΣ’ ;6aiywv“ 神 灵 ,[ 晚 期] 恶魔? 
democracy ‘RE’ :4 democratia <% δῆμος ‘RR, 人 民 ”， 


κράτος ‘KN’, κρατέω ' SETA" 


dolphin ‘H? : 4x delphinus 4s δελφίν(ος) R, 因 其 形 


体 像 δελφύς ‘TÈ’ MHA. 


echo ‘HE’ ἠχώ ' [B] 8" 

economy ‘Z’ :otkos ‘R’, οἰκονομία 4 ΒΒ 26 35’ 

elephant ‘R’ .ἐλέφας ($ ἐλέφαντ-ος) “μ᾽ 

giant ‘EA?’ :γίγας (Æ γίγαντ-ος) ER AC 

hegemony ‘HAEN’ :ἡγεμών ‘Mih? 

hero ‘HHE’: ἥρως ‘WHE’ 

hierarch“ 大 主教 ，，hierachy“ 等 级 制度 ’; 拉 hierarchia < 


Ñ ἱεραρχία» (epa. + pxiis“ 高 级 教士 ' ,iep6s “神圣 的 ,iepb6v“ 神 


RE 


hippopotamus *'7n| Z5"; ἵππος ‘4’, ποταμός ‘F? 

hour“ 小 时” : 拉 hóra« τ ὥρα ‘F, Hj" 

hypnosis ' JE BR CIRO" : ὕπνος ‘EIR? 

Leo 利 奥 (人 和 名): 拉 leo, -onis 一 希 λέων ‘WF’ 

mouse ' [4 : pôs * BL" 

metropolis“ 首 府 ， 中 心 城市 :pmrp6-roXes“ 母 亲 城 ? 

nautical“ 航 海 的 navy “海军 ": 拉 navis, nauta 一 希 vas 
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IV. 语法 


onomastics ‘ZF?’ : ὄνομα ‘AP’ | 

poet 诗人，: 拉 poéta <% ποιητής FA’? [59 ποιέω W ] 

polemics “论战 «πόλεμος ‘RF 

paediatrics“ 儿 科学 :rafs Cxoc0-6s). * JLE' , ἰατρική ‘BER? 

Peter 彼得 (人 名 ): 拉 petra «- 3: πέτρα ‘AHR, HA’ 

salt *£b^:4i sal ib. 海水 ?; Ñas (ih. 海 ” 

phonetics ‘Æ’ : 拉 phonetica <Æ φωνετική ‘WE 8 "CER 
& τέχνη ER’), φωνή “声音 ” 

rhetor “演说 家 ” :bfrzwp“ 演 说 家 ” 

scene, skene “8841: 43 scéna, 一 希 σκηνή HIK’ GEP W δὶ 
换 服 饰 的 幕 ) 

strategy ‘RER’ :στρατηγός “指挥 官 ， 

technique “技术 ”: 拉 technicus 一 希 τεχνικός, τέχνη ‘HRE’ 

theatre“ 剧 场 ?: 拉 theatrum A 6taroov“ 观 众 场 ” 


C. X 容 d 


405. 形容 词 概述 ”上古 希腊 语 的 形容 词 有 性 、 数 、 格 的 变化 。 其 
中 大 多 数 有 阳 、 阴 、 中 性 3 种 不 同 的 词尾 , 称 为 三 尾 形容 词 Cadjec- 
tives of three endings)。 有 一 部 分 二 尾 形 容 词 (adjectives of two 
endings) ,它们 只 有 阳 .中 性 两 个 词尾 ,而 以 阳性 形式 兼 表 阴 人 性。 此 
外 ,还 有 少数 一 尾 形容 词 (adjectives of one ending) ,它们 也 以 阳 
性 形式 兼 表 阴 性 ,但 没有 中 性 (只 偶尔 用 于 间接 格 )。 
形容 词 变 格 分 为 两 大 类 , 一 类 与 -o, -类 名 词 的 变 格 相同 ,属于 第 
I-II 变 格 法 ; 另 一 类 与 辅音 类 名 词 的 变 格 相同 , 属 于 第 ΠῚ 变 格 法 。 
406. 第 1-11 变 格 法 形容 词 ”大 多 数 常用 的 形容 词 按 名 词 第 工 
II 变 格 法 变化 。 三 尾 形 容 词 的 词尾 是 -0s，-n(-a)，-0v。 变 格 时 阳 
性 同 λόγ-ος “ 词 ' ,中 性 同 δῶρ-ον “赠品 (第 ERE 3775; 阴性 
E χώρ-α “国家 ?或 κώμη “乡村 (第 工 变 格 法 ,373) 。 为 简便 起 见 ， 
301 


下 篇 “希腊 语 


可 以 根据 阳性 词 于 称 之 为 -。 词 干 。 例 词 : 
ἀγαθ-ός, ἀγαθ-ή, ἀγαθ-όν “FÁJ? μακρ-ός» μακρ-ά» μακρ-όν "' {6 μ9᾽ 
σοφ-ός» σοφ-ῆ, σοφ-όν ‘ERHI? φίλι-ος, φιλί-α» φίλι-ον "ας EF {37 


Ἑλληνικ-ός, -ùs -óv “希腊 的 ? νέ-ος. νέ-α» νέ-ον “新 的 ? 
κοῦφ-ος, κούφ-η, κοῦφ-ον “ΚΕΠ ἄξιος, ἀξία, ἄξιον 14 {Π{8 17 
κακ-ός» κακ-ῇ» κακ-όν “ 坏 的 ? δίκαι-ος. δικαί-α» δίκαι-ον “公正 的 


δειν-ός, δειν-ή» δειν-όν “可怕 的 ” μικρ-όο» μικρ-ά» pcxp-6v“ 小 的 ” 

明 性 词尾 有 -a/-n 两 种 变 体 ,-a 用 于 ϱ» 6 εἴπ (μακρ-ά» φι- 
λί-α» vé-a) ,用 于 其 他 音 后 (参看 375[7])。 不 过 ,以 -oo0s 结尾 的 
形容 词 , 阴 性 词尾 在 p(o) 后 用 -a, 否则 用 -m, 比较: 

ἀθρό-ος, ἀθρό-α, ἀθρό-ον ‘HERI’ — ὄγδο-ος, Όγδο-η. ὄγδο-ον 
第 8， 

407. 

第 I-II 变 格 法 形容 词 
a) 三 尾 形容 词 
ἀγαθός« “{1 {1} 


FH 中 阴 
ΒΞ ἀγαθός ἀγαθόν ἀγαθή 
属 ἀγαθοῦ ἀγαθῆς 
5 ἀγαθῷ ἀγαθὴ 
宾 ἀγαθόν ἀγαθήν 


E ἀγαθέ FE ἀγαθή 


复 主 - 呼 ἀγαθοί ἀγαθά ἀγαθαί 


a ἀγαθῶν ἀγαθῶν 
与 ἀγαθοῖς ἀγαθαῖς 
宾 ἀγαθούς ΠΗ͂ΞΕ ἀγαθάς 
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双 主 - 宾 - 呼 
属 -与 
408. 


409. 


单 


Am d ox Hh 


ἀγαθώ 


ἀγαθοῖν 


IV. 语法 


ἀγαθά 


ἀγαθαῖν 


a) 三 尾 形 容 词 ( 续 一 ) 


hakp6s“ 长 的 ” 


阳 m 
μακρός 
μακροῦ 


μακρόν 


μακρῷ 

μακρόν 
paré AE 
µακροί μακρά 
μακρῶν 
μακροῖς 


μακρούς ME 


μακρώ 


μακροῖν 


B3 
μακρά 
μακρᾶς 
μακρᾷ 
μακράν 


μακρά 


μακραί 


μακρῶν 


μακραῖς 


μακράς 


μακρά 


μακραῖν 


a) 三 尾 形容 词 ( 续 二 ) 


δίκαιος * ZY IERJ' 


δίκαιος δίκαιον 
δικαίου 


δικαίῳ 


δίκαιον 


oae [511Ε 


EH 
δικαία 
δικαίας 
δικαίᾳ 
δικαίαν 


δικαία 
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-  À 


下 篇 ”希腊 语 


复 主 - 呼 δίκαιοι δίκαια δίκαιαι 
属 δικαίων δικαίων 
与 δικαίοις δικαίαις 


3€ δικαίους RÆ δικαίας 


双 主 - 宾 - 呼 δικαίω δικαία 
属 -与 δικαίοιν δικαίαιν 
[1588 ] 按 -。 词 干 三 尾 形容 词 变化 的 ,还 有 形容 词 的 最 高 级 
(437) 和 所 有 VA-uevoss -μένη» -pevov 结尾 的 中 (被 ) 动态 分 词 
(521). 
410, 二 尾 形 容 词 二 尾 形 容 词 多 是 派生 词 ,尤其 是 带 前 级 的 ; 
也 有 一 些 简单 词 : 
ἄδικ-ος (m/f), ἄδικ-ον (n) ‘KRAER?’ 
ἄ-λογ-ος (m/f), ἄ-λογ-ον (2)“ 无 言 的 , 不 合理 的 ? 
ἄ-τιμ-ος Cm /f) , ἄ-τιμ-ον (n) ‘HARA 
xapá-vou-os (m/f) παρά-νομ-ον (n) ‘PER’ 
φιλό-σοφ-ος (m/f), φιλό-σοφ-ον (n) “热爱 智慧 的 ， 
φρόνιμ-ος Cm / f) » φρόνιμ-ον (n) ETE" 
βάρβαρ-ος (m/f), βάρβαρ-ον(π) ‘SARI. 异族 的 ” 
ἵλεως (m/f), ἵλεων(η) “ΜΤΒ {7 
411. 
第 III 变 格 法 形容 词 
b) 二 尾 形容 词 
&6wxos“ 不 公正 的 ? ἵλεως “ἩΙ1Β {37 


PH . 98 中 PH H 中 
单 主 ἄδικος ἄδικον ἵλεως  ἴλεων 
属 ἀδίκου ἵλεω 
与 ἀδίκῳ ἵλεῳ 
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IV. 语法 


| τς ἄδικον ἵλεων 
WÉ ἄδικκε JE 同 主 dx 
41 -IF ἄδικοι ἄδικα ἵλεῳ ἵλεα 
[8 ἀδίκων , ἵλεων 
与 ἀδίκοις ἵλεῳς 
ΤΕ ἀδίκους AE ἴλεως AE 
双 主 - 宾 - 呼 ἀδίκω ἵλεω 
属 -与 ἀδίκοιν tAewy 


[说 明 ] ἵλεως 属于 -o 词 干 (iAao-s) 的 延长 型 , 变 格 同 vews“ 庙 
宇 “ 阿 提 卡 变 格 ,381) 。 

412， 紧 缩 型 形容 词 属于 -o 词 干 的 形容 词 ,还 有 一 些 以 -ous 
结尾 的 紧缩 型 (ου < so 或 oo)。 有 三 尾 的 ,也 有 二 尾 的 。 

=Æ H) «χρυσοῦς (< χρύσεος) ‘EAJ’; ἀργυροῦς ( «- ἀργύρεος) 
‘ERHI’; ἁπλοῦς (一 &rXoos)“ 简 单 的 ”。 它们 的 阴性 词尾 是 -n/-a。 

— FÉ HS :eUvous (<eüvoos), -ουν HRH (CE vo0s“ 精 神 ， 心 
R’); ἅπλους ( “ἄπλοος): ，-ouvy“ 不 通航 的 (名 rxAo0s“ 航 海 ')( 参 


看 380). 
413. 
第 I-II 变 格 法 形容 词 
c) 紧缩 型 
XpvooDs“ 金 的 ? 
阳 中 阴 
单 主 - 呼 χρυσοῦς χρυσοῦν χρυσῆ 
属 χρυσοῦ χρυσῆς 
3 χρυσῷ χρυσῇ 
τό χρυσοῦν χρυσῆν 
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Bi HR 
复 主 - 呼 χρυσοῖ χρυσᾶ χρυσαῖ 
属 χρυσῶν χρυσῶν 
ES] χρυσοῖς χρυσαῖς 
ας χρυσοῦς 同 主 χρυσᾶς 
双 主 - 宾 - 呼 χρυσώ χρυσᾶ 
属 -与 χρυσοῖν χρυσαῖν 
414. 
c) 紧缩 型 ( 续 一 ) 
ἀργυροῦς “ 银 的 ” 
阳 中 阴 
-IF ἀργυροῦς ἀργυροῦν ἀργυρά 
属 ἀργυροῦ ἀργυρᾶς 
5 ἀργυρῷ ἀργυρᾷ 
di ἀργυροῦν ἀργυρᾶν 
复 主 - 呼 ἀργυρο ἀργυρᾶ ἀργυραῖ 
属 ἀργυρῶν ἀργυρῶν 
与 ἀργυροῖς ἀργυραῖς 
TE ἀργυροῦς WIE ἀργυρᾶς 
双 主 - 宾 - 呼 ἀργυρώ ἀργυρᾶ 
属 -与 ἀργυροῖν ἀργυραῖν 
415. 
c) 紧缩 型 ( 续 二 ) 
εὔνους “善意 的 ? 
BR .[Η 中 
单 主 - 呼 εὔνους εὔνουν 
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IV. 语法 


属 εὔνου 
5 εὔνῳ 
TE εὔνουν 


εὖνοις 


与 
T aivous [Hx 


双 主 - 宾 - 呼 εὔνω 
属 -与 εὐνοῖν 

[说 明 」 紧缩 型 形容 词 的 变 格 ,阳性 同名 词 vo0s“ 精 神 ”， 中 性 
[5] scroov“ 骨 头 ”(380)， 阴 性 同名 词 cuk 人 “无 花 果 树 ?或 μνᾶ ‘X 
纳 ”(376 ) 。 

416. 第 II 变 格 法 形容 词 概述 KB II 辅音 类 ) 变 格 法 变化 
的 形容 词 ,三 尾 、 二 尾 和 一 尾 的 都 有 。 单 数 主格 的 结尾 不 尽 一 致 ， 
但 阳性 属 格 的 典型 词尾 是 -os。 词 干 主 要 有 :a)-u，b)-c，c)-ov， 
d)-v, e)-vr 等 。 以 下 各 节 分 别 叙 述 。 

417. a) -v 词 干 (-vs， -eta， -υ) 这 一 小 类 形容 词 的 变 格 带 有 
混合 性 质 ; 阳 、 中 性 变 格 跟 以 元 音 -v 结尾 的 名 词 相同 (rx?xu-s“ 前 
HU. ，xcru“ 城 镇” 397), 但 属 格 词尾 跟 以 辅音 结尾 的 名 词 相 同 ， 
是 -0s, 而 不 是 -ws。 例 词 : 

YXAvrVs，YXAvkela，YXvrky“ 甜 味 的 ” 6&0s . ὀξεῖα. 06“ 尖锐 的 ? 

ἡδύς, ἡδεῖα, 60“ 甜 的 , 亲爱 的 ” ταχύς, ταχεῖα» ταχύ “速度 快 的 ? 

βαθύς ; βαθεῖα, βαθύ 'ΨΚΗ9, ΠΠ {| εὐρύ« , εὐρεῖα» εὐρύ ‘RMJ? 

第 II 变 格 法 形容 词 
a)-u 词 于 
YXuk0os“ 甜 味 的 ” ἡδύς AH RS" 
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双 主 - 宾 - 呼 
属 -与 


阳 


γλυκύς 


γλυκύν 


γλυκεῖς 


γλυκεῖς 


"m 
γλυκύ 
γλυκέος 
Ὑλυκεῖ 
[5] 3 


Ὑλυκύ 


γλυκέα 
γλυκέων 
γλυκέσι(ν) 


同 主 


γλυκεῖ 


γλυκέοιν 


pj 
γλυκεῖα 
γλυκείας 
γλυκείᾳ 
γλυκείαν 


γλυκεῖα 


γλυκεῖαι 
γλυκειῶν 
γλυκείαις 


γλυκείας 


γλυκεία 


γλυκείαιν 


阳 m 
ἡδύς ἡδύ 
ἡδέος 
ἠδεῖ 

[5] 3E 
500 ME 


ἡδύν 


ἠδεῖς ἡδέα 
ἡδέων 
ἡδέσι(ν) 
ἠδεῖο MJE 
ἠδέε 

ἡδέοιν 


᾿ἡδειῶν 


ἡδείαις 
ἠδείας 


ἠδεία 
ἡδείαιν 


418. b) -o ig Ἔ(-ης' -ες) 
它们 绝 大 多 数 只 有 二 尾 。 例 词 : 
ἀληθής (m/f), ἀληθές (n) HRK? 
σαφής (m/f), σαφές (n) ‘WEM? 
εὐτυχής (m/f), εὐτυχές GO “幸福 的 ? 
εὐγενής (m/f), εὐγενές (n) E85 PI" 


这 一 小 类 形容 词 是 纯 辅 音 词 干 。 


πλήρης (π1/[}» πλῆρες (2)“ 充 满 … 的 ” 
ἀσθενῆς (m/f), ἀσθενές (2)“ 弦 的 ” 
εὖ-ελπις (m/f), εὔ-ελπι (n)“ 有 希望 的 ? 


第 ΠῚ 变 格 法 形容 词 
b) -o isl 
ἀληθής “真实 的 ? εὔελπις ‘ARAR? 
H.E d 阳 、 阴 ”中 

单 主 ἀληθῆς ἀληθές εὔελπις εὔελπι 

属 ἀληθοῦς εὐέλπιδος 

与 ἀληθεῖ εὐέλπιδι 

3X anh AE εὔελπιν [ΠΞΕ 
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n ἀληθές εὖελπι 
复 主 - 呼 ἀληθεῖς ἀληθῆ εὐέλπιδες εὐέλπιδα 
属 ἀληθῶν εὐελπίδων 
与 ἀληθέσι Cv) εὐέλπισι(ν) 
Ές ἀληθεῖς |i] E εὐέλπιδας AE 
双 主 - 宾 - 呼 ἀληθεῖ εὐέλπιδε 
属 -与 ἀληθοῖν εὐελπίδοιν 


[说 明 」 大体 上 ,阳性 同名 词 Σωκράτης, PHR γένος. (393) 

419. c) -ov 词 干 (-wv,， -ον) 这 一 小 类 中 包括 一 些 普 通 形容 词 
和 几 个 常用 的 形容 词 比较 级 (436): 

εὐδαίμων (m/f). εὐδαίμον (n) ‘EHW? 

εὔφρων (m/f), εὖφρον (2)“ 愉 快 的 

μνῆμων Xn / f). μνῆμον (n) ‘EWH?’ 

ἀγνώμων Cm /f) , ἄγνομον (n) EMAJ, 无情 的 ? 

ἄφρων (m/f), ἄφρον (n) ‘WA AK’? 

πέτων (m/f), πέτον (n) ‘WAR? 

βελτίων (m/f), βέλτιον (n) (ya06s“ 好 的 ?的 比较 级 ) 

κακίων (M/f), κάκιον (n) (kak6s“ 坏 的 "的 比较 级 ) 

μείζων (πι/ f). μεῖζον (n) (μέγας “大 的 ”的 比较 级 ) 

ἐλάττων Cm /f), ἔλαττον (n) (utkpoos“ 小 的 "的 比较 级 ) 


420. 
第 LU 变 格 法 形容 词 
c) -ον 词 于 
εὐδαίμων '' 36 18 {4} βελτίων “比较 好 的 ” 
阳 、 阴 中 阳 、 阴 中 


单 主 εὐδαίμων εὔδαιμον βελτίων βέλτιον 
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属 εὐδαίμονος βελτίονος 

与 εὐδαίμονι βελτίονι 

Έξ εὐδαίμονα FE βελτίονα Æ 
(βελτίω) 

m εὔδαιμον βέλτιον 


复 主 - 呼 εὐδαίμονες εὐδαίμονα βελτίονες βελτίονα 
(βελτίους) (βελτίω) 
[8 εὐδαιμόνων βελτιόνων 
与 εὐδαίμοσι Cy) βελτίοσι(ν) 


Έξ εὐδαίμονας AE βελτίονας RE 


(βελτίους) 
双 主 - 宾 - 呼 εὐδαίμονε βελτίονε 
属 -与 εὐδαιμόνοιν βελτιόνοιν 


[说 明 ] 变 格 与 名 词 ἡγεμών “领袖 ”'(388) 相 同 。 
421. d) -v 词 干 (-as, -αινα» -av; -ην» -εινα» -εν) 例 词 : 
μέλας Cà) (Æ pEMav-os)，PEN-atv-a，PENX-ay“ 黑 色 的 ” 
τάλας (à) (Æ τάλαν-ος)» ，r&Natvya，r& 和 av“ 不 幸 的 ” 
τέρην (Æ τέρεν-ος)» τέρεινα» τέρεν “柔软 的 ” 

422. 


第 III 变 格 法 形容 词 
d) -v 词 干 

péXos “黑色 的 ? 

阳 中 阴 
ΒΞ µμέλας(ᾱ) μέλαν μέλαινα 
属 μέλανος μελάινης 
3 μέλανι μελάινῃ 
宾 μέλανα [1135 μέλαιναν 
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IV. 语法 


呼 μέλαν μέλαινα 
复 主 - 呼 μέλανες μέλανα μέλαιναι 
属 μελάνῶν μελαινῶν 
与 μέλασι(ν) μελαίναις 
E μέλανας AE μελαίνας 
双 主 - 宾 - 呼 μέλαν-ε μελαίνα (-ᾱ) 


属 -与 μελάνοιν 

[说 明 ] µέλας(-ᾱ-) < peXavy-s， vy 在 s 前 脱落 ,并 使 其 前 的 元 音 

延长 。 但 复数 与 格 μελαν-σι > péAaot a 不 延长 (358)。 关 于 阴性 
μέλαινα 参看 370. 


μέλαίναιν 


423. 
d) -v 词 干 ( 续 ) 
τέρην “柔软 的 ? 
阳 中 阴 
单 主 τέρην τέρεν τέρεινα 
属 τέρενος τερείνης 
与 τέρενι τερείνῃ 
宾 τέρενα AJE τέρειναν 
呼 τέρεν τέρεινα 
复 主 - 呼 τέρενες τέρενα τέρειναι 
属 τερένων τερεινῶν 
与 τέρεσι(ν) τερείναις 
3€ τέρενας [5135 τερείνας{ -ᾱ-) 
双 主 - 宾 - 呼 τέρενε τερείνα(-ᾱ) 
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B mia 


属 -与 τερένοιν τερείναιν 
424. e) -vt 词 干 ”这 一 小 类 中 多 半 是 分 词 或 由 分 词 转化 的 形 
容 词 , 纯 形容 词 很 少 。 
χαρίεις (Αν χαρίεντ-ος)» ，Xaptsaaa，Xaptsvy“ 优 美的 ” 
πᾶς (à) (Αν ravr-6s)，ra&aca，rav“ 所 有 的 ， 
ἑκών (Æ ἑκόντ-ος)., ，Eko0aca，skov“ 自 愿 的 ” 
ἄκων (Jf ἄκοντ-ος) ἄκουσα» ἆκον ' 1-1 [6 {4} 


425. 
第 ΠῚ 变 格 法 形容 词 
e) -vr 词 于 
Xaptsts“ 优 美的 ” 
阳 中 阴 
ΒΞ χαρίεις χαρίεν χαρίεσσα 
属 χαρίεντος χαριέσσης 
与 χαρίεντι χαριέσσῃ 
3€ χαρίεντα JE χαρίεσσαν 
呼 χαρίεν χαρίεσσα 


复 主 - 呼 χαρίεντες χαρίεντα χαρίεσσαι 


属 χαριέντων χαριεσσῶν 
与 χαρίεσι(ν) χαράσσαις 
3€ χαρίεντας JE χαριέσσας(-ᾱ-) 
双 主 - 宾 - 呼 χαρίεντε χαριέσσα( -ᾱ) 
属 -与 χαρίεντοιν χαριέσσαιν 


hier χαρίεις < χαριεντ-ς» vc 在 s 前 脱落 ,并 使 其 前 的 元 " 
延长 。( 见 359) 
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426. 
e) «ντ 词 干 ( 续 一 ) 
ras“ 所 有 的 ” 
阳 ”中 Bj 
单 主 πᾶς πᾶν πᾶσα 
属 παντός πάσης 
与 παντί πάση 
宾 πάντα ME πᾶσαν 
Ff πᾶς [5] 3E πᾶσα 
复 主 - 呼 πάντες πάντα πᾶσαι 
属 πάντων πασῶν 
5 πᾶσι (ν) πάσαις 
3 πάντας PJE πάσας 
[说 明 ] πᾶς(8) <. navt-s, πᾶσι < πανς-σι (359), 
πᾶς 的 用 法 ( 男 见 547): 


D 在 定语 位 置 上 ( 冠 词 + πᾶς + 名词) 表示 “整个 , 全 体 ”: 
ἡ πᾶσα ὁδός 整个 的 路 
2) 在 谓语 位 置 上 (x&s +“ 冠 词 + 名词") 表示“ 所 有 的 ”: 
πᾶσαι αἱ ὁδοί 各 条 道路 
3) 无 冠 词 时 (ras + 名 词 ) 表 示 “ 一 切 , 每 个 , ERU: 
πᾶσαι ὁδοί 一 切 道路 
πᾶσα ὁδός 每 一 条 路 
427. 
e) -vt 词 于 ( 续 二 ) 
ἑκών “自愿 的 
阳 中 c pj 
ÑE ἑκών ἑκόν ἑκοῦσα 
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属 ἐκόντος ἐκούσης 
与 ἐκόντι ἑκούσῃ 
jt ἑκόντα [ΠΕ ἑκοῦσαν 
11 ΞΕ ἑκόντες ἑκόντα ἑκοῦσαι 
58 ἑκόντων ἑκουσῶν 
与 ἑκοῦσιίν) ἑκούσαις 
宾 ἑκόντας ME ἑκούσας 


[说 明 ] 以 -wv，-as，-ets 结尾 的 分 词 也 按 这 类 三 尾 形 容 词 变 
化 ,如 λύ-ων (Æ λύοντ-ος) » λύσας (Jf λύσαντ-ος)» λυθείς (48 λυθέντ- 
os) ( 详 见 520, 522, 524). 

428. 一 尾 形容 词 这 种 形容 词 为 数 不 多 ,阳性 .阴性 共用 一 个 
词尾 ,中 性 词尾 只 偶尔 见于 间接 格 。 变 格 词 尾 与 辅音 类 (第 III 变 
格 法 ) 名 词 相同 。 例 词 : 

πένης C πένητ-ος) "4431 ἀργῆς C ἀργῆτ-ος) “白色 的 ? 

λιξ (18, Tek-os)“ 同 龄 的 :， μάκαρ CS μάκαρ-ος) “36 δὲ 1 {37 

ἁγνώς C ἀγνώτ-ος) ‘TAHI?’ ἄπαις (δ krar8-os)“ 无 子女 的 ， 

有 的 词 已 常用 作 名 词 : | 

πένης C πένητ-ος) ‘FA? ἀλαζών (A àAatóv-os) ‘MWA? 

φυγάς (Æ, pby68-os)“ 逃 亡者” Ἕλληνι: OR"EANXqu-0)) ‘ASA? 

第 III 变 格 法 (一 尾 形容 词 ) 


πένης ‘RA? 
单 数 复数 双 数 
主 - 呼 πένης πένητες -E-F πένητε 
属 πένητος πενήτων 属 -与 “xeviyrow 
与 πένητι πένησι(ν) 
宾 πένητα πένητας 


429. 不 规则 形容 词 μέγας QË F μεγα-» μεγαλο-) KAJ’ RI 
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— Hán ro 一 


IV. 语法 


πολύς A] F xoXu-，roXXo-)“ 许 多 的 "这 两 个 形容 词 的 变 格 不 规则 。 


μέγας “Χ {37 πολύς “1; 42 {1 
FR 中 阴 阳 中 阴 
单 主 μέγας μέγα μεγάλη πολύς πολύ πολλή 
属 μεγάλου μεγάλης πολλοῦ πολλῆς 
与 μεγάλῳ μεγάλῃ πολλῷ πολλῇ 
$c μέγαν 同 主 μεγάλην πολύν EJE πολλήν 
呼 μεγάλε [5115 μεγάλη 
(μέγας) 
复 主 - 呼 μεγάλοι μεγάλα μεγάλαι πολλοί πολλά πολλαί 
属 μεγάλων μεγάλων πολλῶν πολλῶν 
与 μεγάλοις μεγάλαις πολλοῖς πολλαῖς 
3€ μεγάλους 同 主 μεγάλας πολλούς [E] πολλάς 
双 主 - 宾 - 呼 μεγάλω μεγάλα 
属 -与 μεγάλοιν μεγάλαιν 


430. 形容 词 与 名 词 的 一 致 关系 ”形容词 要 与 它 所 修饰 的 名 词 
在 性 、 数 \ 格 上 保持 一 致 。 同 时 ,这 里 也 可 以 看 出 形容 的 变 格 跟 名 
词 是 一 样 的 。 

阳性 中 性 


“正直 的 人 0 “贵重 的 礼物 * 
ŽE δίκαι-ος ἄνθρωπ-ος ἄξι-ον δῶρ-ον 
属 δικαί-ονυ ἀνθρώπ-ου ἀξί-ου δώρ-ου 
Ej δικαί-ῳ ἀνθρώπ-ῳ ἀξί-ῳ δώρ-ῳ 
宾 δίκαι-ον ἄνθρωπ-ον ἄξι-ον δῶρ-ον 
复 主 δίκαι-οι ἄνθρωπ-οι ἄξι-α δῶρ-α 
属 δικαί-ων ἀνθρώπ-ων ἀξί-ων δώρ-Ων 
与 δικαί-οις ἀνθρώπ-οις ἀξί-οις δώρ-οις 
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下 篇 


宾 δικαί-ους ἀνθρώπ-ους 
阴性 
“美丽 的 乡村 ” 

单 主 kÑ κώμ-η 

属 καλ-ῆς κώμ-ης 

与 καλ-ῇ κώμ-ῃ 

TÉ καλ-ἣν κώμ-ην 
MX καλ-αὶ κῶμ-αι 


属 καλ-ῶν κωμ-ῶν 
与 καλ-αῖς κώμ-αις 


9€ καλ-ὰς κώμ-ας 


ἄξι-α δῶρ-α 

阴性 

“小 的 国家 ” 
µικρ-ά χώρ-α 
μικρ-ᾶς χώρ-ας 
μικρ-ᾷ χώρ-ᾳ 
µικρ-άν χώρ-αν 
μικρ-αί χῶρ-αι 
μικρ-ῶν χωρ-ῶν 
μικρ-αῖς χώρ-αις 
µικρ-άς χώρ-ας 


431. 形容 词 的 比较 等 级 ”比较 级 与 最 高 级 大 都 借助 以 下 两 套 


[4814 JR. 


阳性 ”阴性 中 性 
比较 级 -repos -τέρα(-ᾶ) -tepov 
最 高 级 -raros -τάτη -τατον 


阳性 阴性 中 性 
-ίων(τ) — -evOD τιον(τ) 
“LOTOS στη -LOTOV 


432. 后 缀 -tepos, -τατος 大 多 数 形容 词 的 比较 等 级 都 借助 后 
级 -tepos，-tatos 构成 。 这 两 个 后 缀 加 在 原 级 阳性 的 词 干 后 ,不 过 


有 时 会 引起 词 干 的 一 些 变 化 。 例 如 : 


原 级 比较 级 
yAukó-s “1Η BJ" γλυκύ-τερος, -τέρα» -τερον 
βαρύ-ς ‘HAJ? βαρύ-τερος» -τέρα» -τερον 


ἀληθή-ς 'Μ3Ξ {37 
εὐκλεή-ς ‘HAAJ?’ εὐκλεέσ-τερος, -τέρα» -tepov 
πένης (πενητ-) “3821 {37 
χαρίεις ' 优美 的 ” 
μέλας (MkEXav-)“ 黑 的 ” peháv-tepos ... 


Sikato-s “公正 的 ? 


ἀληθέσ-τερος, -τέρα» -tepov 


πενέσ-τερος ... 


χαριέσ-τερος ... 


δικαιό-τερος ... 
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最 高 级 

γλυκύ-τατος, -τάτη» -TATOV 
βαρύ-τατος» -τάτη, -τατον 
ἀληθέσ-τατος. -τάτη» -τατον 
εὐκλεέσ-τατος» -τάτη» -TATOV 
πενέσ-τατος ... 

χαριέσ-τατος . 

μελάν-τατος ... 


δικαιό-τατος ... 


δῆλο-ς IB AER] δηλό-τερος ... δηλό-τατος ... 
ἰσχυρό-ς (Ü) “07 ἐσχυρό-τερος ... ἰσχυρό-τατος ... 
λεπτό-ς BEES" λεπτό-τερος ... λεπτό-τατος ... 


最 后 4 个 词 的 词 干 尾音 -6 前 都 是 长 音节 。 如 果 -@ 前 是 由 短 元 
音 构 成 的 音节 ,那么 这 个 短 -6 遇 到 后 缀 -reoos，-raros 要 延长 为 -w: 


veo-s“ 新 的 ” νεώ-τερος ... νεώ-τατος ... 
coqp6-s“ 聪 明 的 ? σοφώ-τερος ... σοφώ-τατος ... 
ἄδιο-ς f {Π{Η ng" ἀξιώ-τερος ... ἀξιώ-τατας ... 
yokexó-s ' 困难 的 ” χαλεπώ-τερος ... χαλεπώ-τατος ... 
433. 有 些 形容 词 构成 比较 等 级 时 ,要 去 掉 词 干 尾 元 音 -o: 
xaXatw6-s“ 古 代 的 ” xaXai-tepos παλαί-τατος 
Ὑεραιό-ς * EAE RIS" γεραί-τερος γεραί-τατος 

qiA0-s“ 友 好 的 ? φίλ-τερος (ΡΕΝΑ) φίλ-τατος( ΠΕ SX {4} 


434. 还 有 一 些 形容 词 构 成 比较 等 级 时 ,要 多 加 一 个 后 级 :-at- 


TEPOS /-Qt-TATOS; -εσ-τερος /-εσ-τατος; -ισ-τερος /-ισ-τατος. 


qiXo-s“ 友 好 的 ” φίλ-αίτερος CHOC HO φίλ-αΐίτατος (散文 体 ) 
μέσος *'P [8] {97 µεσ-αίτερος μεσ-αίτατος 
Ίσυχο-ς “安静 的 ” ἠσυγ-αίτερος ἡσυχ-αίτατος 
᾿εὐδαίμων “幸福 的 εὐδαιμον-έστερος εὐδαιμον-έστατος 
&rXo0-s“ 简 单 的 ? ἁπλού-στερος ἁπλού-στατος 
(«“ἁπλο-εστερος) (--ἀπλο-εστατος) 
λάλος '' δὲ ἰ WE)" λαλ-ίστερος λαλ-έστατος 


435. [άξ-ίων, -ον ”比较 级 后 缀 -tovy (m/f), -ιον GO 和 最 
ii E 48 -ιστος. -ἐστη» -ιστον 加 在 原 级 的 词根 后 ,部 分 形式 不 太 规 
则 。 例 如 : 

原 级 比较 级 最 高 级 ( 括 弧 中 名 词 显示 词根 ) 

18-0-s“ 甜 的 ἡδ-ίων» Ἠδ-ιον Ἡδ-ιστος, -ἰστη» -ιστον (ἡδ-ονή * ZK ER) 

μέγ-α-ς “大 的 ” μείζων, μείζον μέγ-ιστος (PEY-sgos“ 伟 大 ”) 
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TFA Gm 


ἀλγ-εινό-ς ΕΤΗ) ἀλγ-ίων ἄλγ-ιτος (ἄλγ-ος “疼痛?) 
ἐχθ-ρό-ς * RI IR A9" ἐχθ-ίων ἔχθ-ιστος (ἔχθ-ος RETRO 
qioy-pos“ 不 体面 的 ”aicy-tan αἴσχ-ιστος (αἶσχ-ος * ZEE) 


ταχύς ‘WHJ? θάττων («ταχ-]ων» 366) τάχ-ιστος (τάγ-ος “18 E) 
436. 不 规则 的 比较 级 “有 几 个 常用 形容 词 的 比较 级 和 最 高 级 
是 不 规则 的 。 它 们 或 者 使 用 另 一 个 词 干 , 或 者 发 生 音 变 。 有 的 可 
有 了 几 个 变 体 ,而 且 不 同 的 变 体 可 能 有 不 同 的 含义 。 
&ya66s“ 好 的 ” ἀμείνων, ἄμεινον gptcros，-m，-ov〈 多 指 智力 .勇气 ) 
βελτίων» βέλτιον βέλτιστος» -η» -ον (多 指 品 质 、 美 德 ) 
κρείττων» κρεῖττον κράτιτος, -η» -ov 《多 指 体力 ) 


λῴων» λῴον Motos, -η» -ov (3218 518) 
Kak6s“ 坏 的 ” κακίων- κάκιον κάκιστος» -η» -ov (4Η 439) 

χείρων» χεῖρον χείριστος» -η» -ον (18 114) 

ἥττων (sowy) ἥκιστα (81) (35383 RKE) 


καλ-ό-ς 'ΕΝΗΗ͂Π᾽ καλλ-ίων» κάλλ-ιον κάλλ-ιστος» -ἰστη» -ιστον 

μακρός * K ÁJ’ μακρότερος (μάσσων) μακρότατος (µήκιστος) 

µέγ-α-ς ‘KKJ’ μείζων, μεῖζον μέγτιστος» -η» -Ov 

µικρό-ς */] NE" μικρότερος μικρότατος» -η» -Ov 
ἐλάττων (ἑλάσσων) ἐλάχιστος» -η» -ov 
μείων (µειστος 罕见 ) 

πολύς ‘EAJ’ πλείων, πλείον πλεῖστος» -η» -ov 
πλέων» πλέον 

ὀλίγος */P HS? ἐλάττων, ἔλαττον ὀλίγιστος» -η» -ov 


ἐλάχιστος» -η» -Ov 


ῥάδιος 3.20 {897 ῥῴων» ρᾷον ῥᾷστος, -η» -ον 
[πρός "ΕΠΙ | πρότερος ‘AŽ? πρῶτος “第 一 ， 最 初 的 
一 ”borepos“ 后 者 boraros“ 最 后 的 ” 


437. 比较 级 的 变 格 ”比较 等 级 同样 有 性 、 数 、 格 的 变化 。 
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IV. 语法 


所 有 的 最 高 级 都 按 第 1-11 变 格 法 变化 〈&yab6s“ 好 的 , 407). 
带 -tepos，-tépa， -τερον 的 比较 级 按 第 II 变 格 法 变化 。 带 -iwyv， 
-wov 的 比较 级 按 第 ΠῚ 变 格 法 变化 (eb6aiywv * SET)" , 420). 


比较 级 变 格 举 例 
᾿μείζων “更 大 的 ? KaXXtwv“ 更 美丽 的 ” 
BH BA 中 阳 、 阴 中 
ΒΞ μείζων μεῖζον καλλίων κάλλιον 
[4 μείζονος καλλίονος 
5 μείζονι καλλίονι 
JE μείζονα [5] 3- καλλίονα [a] 3c 
( μείζω) (καλλίω) 
呼 μεῖζον κάλλιον 
复 主 - 呼 μείζονες μείζον-α καλλίονες καλλίονα 
(µείζους) (μείζω) (καλλίους) (καλλίω) 
属 μειζόνων καλλιόνων 
与 μείζοσι(ν) καλλίοσι(ν) 
3€ μείζονας 同 主 καλλίονας 同 主 
(μείζους) (καλλίους) 
双 主 - 宾 - 呼 μείζονε καλλίονε 
属 -与 μειζόνοιν καλλιόνοιν 


438. 比较 连词 η -— 表示 比较 的 连词 是 多 比 ” ,前 后 两 个 比较 项 
应 该 同 格 : 

ἡ δέ μήτηρ ἐφίλει Κῦρον μᾶλλον η τὸν βασιλεύοντα ᾿Αρταξέρξην. 
母后 爱 [ 小 ]j 居 重 士 胜 过 爱 当 今 在 位 的 阿尔 塔 薛 西 斯 。(K0oos，% 
HEt’, 波斯 王子 ,名 中 是 宾 格 ; ptw“ 爱 ”, 名 中 是 未 单 3; 
μάλα ‘IR’, 句 中 是 比较 级 ,464; βασιλεύω ‘WAE’, 名 中 是 现 分 
阳 单 宾 ; ᾿Αρταξέρξης» -ου» ὁ * BIZR IE BE PRU? ,波斯 国王 , 小 居 和 鲁 士 
zo vn] rp ie 

οὔποτε εἶδον ἄνδρα ἀμείνονα ἢ Kopov. 我 从 未 见 过 比 居 鲁 士 更 好 
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下 篇 ”希腊 语 


Ηλ. (εἶδον ELI. εἴδω 的 过 ) ᾿ 
如 不 用 这 种 结构 ,可 以 把 第 二 个 比较 项 改 为 属 格 (569), 意 思 


不 变 : 


οὔποτε εἰδον ἄνδρα ἀμείνονα Κύρου. 


程度 的 差别 用 与 格 表示 : 
Κθρος δέκα ἔτεσι νεώτερος ἦν τοῦ ἀδελφοῦ. 居 鲁 士 比 他 哥哥 年 
轻 10 岁 。( 各 未 “是 2，S03) 


D. X 


439. 基数 词 与 序数 词 的 表示 法 


(ο ο ο απ σ ος 5 οὐ το n 


G3 h3 52 09 = — m Lm E m E mM om oM 
ο σι -:. 5 οο - σι στ  ςςὐτο πο 
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基数 词 


εἷς (HH), μία (PH), ἕν CP) 
δύο 

τρεῖς ([Β .βῆ)» τρία CP) 
τέτταρ-ες ([Β.βΗ), -a CP) 
πέντε 

EE 

ἑπτά 

ὀκτώ 

ἐννέα 

δέκα 

ἔνδεκα 

δώδεκα 

τρεῖς (τρία) καὶ δέκα 
τέτταρες (τέτταρα) καὶ δέκα 
πέντε καὶ δέκα 

ἑκκαίδεκα 

ἑπτακαίδεκα 

ὀκτωκαίδεκα 

ἐννεακαίδεκα 

εἴκοσι(ν) 

els καὶ εἴκοσι( ν) 

πέντε καὶ εἴκοσι(ν) 


τριάκοντα 


序数 词 


πρῶτ-ος, -η» -Ov 
δεύτερος 

τρίτος 

τέταρτ-ος5» -η» -Ov 
πέμπτος 

ἕκτος 

ἕβδομος 

Ὀγδοος 

ἔνατος 

δέκατ-ος» -η» -Ov 
ἑνδέκατος 
δωδέκατος 

τρίτος καὶ δέκατος 
τέταρτος καὶ δέκατος 
πέμπτος καὶ δέκατος 
ἕκτος καὶ δέκατος 
ἕβδομος καὶ δέκατος 
ὄγδοος καὶ δέκατος 
ἔνατος καὶ δέκατος 
εἰκοστ-ός» -ῃ, -ÓV 
πρῶτος καὶ εἰκοστός 
πέμτος καὶ εἰκοστός 
τριακοστός 


40 . 
90 

60 

70 

80 

90 

100 
200 
300 
400 
500 
600 
700 
800 
900 
1.000 
2.000 
3,000 
10.000 
11,000 
20.000 


100.000 δεκακισμύριοι» -ats -a 


τετταράκοντα 
πεντήκοντα 
ἑξήκοντα 
ἑβδομήκοντα 
ὀγδοήκοντα 
ἐνενήκοντα 

ἑκατόν 

διακόσιοι» -atls -Q 
τριακόσιοι» -acs -a 
τετρακόσιοι» -αι, -Q 
πεντακόσιοι» -Ats -Q 
ἐξακόσιοι» -αι» -a 
ἑπτακόσιοι» -Als -Q 
ὀκτακόσιοι» -αι» -Q 
ἐνακόσιοι» -αι, -Q 
χίλιοι» -at -a 
δισχέλιοι» -ats -α 
τρισχίλιοι» -ats -a 
μύριοι» -ats -a 
μύριοι καὶ χίλιοι 


δισμύριοι» “Ats -a 


IV. i8 


τετταρακοστός 
πεντηκοστός 
ἐξηκοστός 
ἑβδομηκοστός 
ὀγδοηκοστός 
ἐνενηκοστός 
ἑκατοστ-ός, -ῇ» -Ov 
διακοσιοστός 
τριακοσιοστός 
τετρακοσιοστός 
πεντακοσιοστός 
ἐξακοσιοστός 
ἑπτακοσιοστός 
ὀκτακοσιοστός 
ἐνακόσιοστός 
χιλιοστ-ός, -N -όν 
δισχιλιοστός 
τρισχιλιοστός 


μυριοστός 


δισμυριοστό« 


δεκακισμυριοστός 


440. 数 词 的 变 格 与 用 法 ”基数 词 和 序数 词 都 当 形 容 词 用 。 

基数 词 1, 2, 3. 4 变 格 ,5 -199 不 变 格 。 自 200 起 , 整 百 位 、 整 
千 位 数 的 变 格 ,与 第 LII 变 格 法 的 三 尾 形 容 词 的 复数 (407) 相 同 。 

基数 词 1 -4 的 变 格 如 下 。 其 中 2 是 按 双 数 变 的 。 


t1? 


m 4 x H 
mM 
c 
ὁ 


«97 
FH F BH 


δύο 
δυοῖν 
δυοῖν 


[5] 35 
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TA SH | 
é 3 ? é 4 ? 
MBA 中 阳 、 阴 中 
主 τρεῖς τρία τέτταρ-ες τέτταρ-α 
属 τρι-ῶν τεττάρ-ων 
与 τρι-σί(ν) τέτταρ-σι (ν) 
宾 τρεῖς MJE τέτταρ-ας JE 


eis 的 否定 形式 是 οὐδείς 和 μηδείς “没有 一 个 ”, 变 格 与 ets +H 
[5] : οὐδ-είς, οὐδε-μία» οὐδ-ένο 

μυρίοι 的 重音 在 词 中 音节 时 表示 “无 数 的 ,其 单数 形式 是 
μυρί-ο5» -ᾱ» -Ονο 

合成 数 词 的 构成 方法 有 二 :1) 低位 数 + kat“ 和 ”+ 高 位 数 ; 
2) 高 位 数 + 低位 数 〈kai 不 一 定 用 )。 例 如 : 

29 345 
πέντε καὶ εἴκοσι πέντε καὶ τετταράκοντα καὶ τριακόσιοι 


εἴκοσι (καὶ) πέντε τριακόσιοι (καὶ) τετταράκοντα (καὶ) πέντε 


序数 词 的 变 格 同 三 尾 形 容 词 ἀγαθός (407). 


E. X Ñ 
441. 冠 词 的 变 格 上古 希腊 语 只 有 一 个 定 冠 词 ,其 性 , 数 、 格 变 
化 如 下 : 
定 冠 词 的 变 格 
单 ” 数 Z 9 X X 
H 中 A H v A REHA 
X ὁ τό 1 οἱ τά αἱ 主 - 宾 τώ 
属 τοῦ τῆς τῶν τῶν [8-5 τοῖν 
与 τῷ 7 tots ταῖς 
宾 τόν ME τήν τούς MIE τά-«(ἆ) 


冠 词 的 词尾 跟 名 词 是 一 致 的 。 比 较 : 
阳性 "p TE 阴性 
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IV. 语法 


Ei :礼物 ， “乡村 

单 主 ὁ ποταμ-ός το δῶρον ἡ op 
属 τοῦ ποταμ-οῦ τοῦ δώρ-ου τῆς κώμ-ης 
与 τῷ ποταμ-ῷ τῷ δώρῳ τῇ κώμ- ῃ 
宾 τὸν ποταμ-όν τὸ δῶρ-ον τὴν κώμ-ην 

ΒΕ οἱ ποταμ-οί τα δῶρα αἱ κῶμαι 
属 τῶν ποταμ-ῶν τῶν δώρ-ων τῶν κωμῶν 
Ej τοῖς ποταμοῖς τοῖς δώροῖς ταῖς κώμ-αις 
宾 τοὺς ποταμ-ούς τα δῶρ-α τας κώμ-ας 

σος 38] 


442. 代词 概述 上古 希腊 语 代 词 包 括 人 称 代词 \ 物 主 代词 .指示 
代词 .肯定 代词 . 反 身 代词 .疑问 代词 .不 定 代词 .交互 代词 和 关系 


代词 。 
445. 人 称 代词 
单 S 复 数 
第 1 人 称 第 2 人 称 第 1 人称 第 2 人 称 
R “你 ? 我们” “你 们 ?” 
主 ἐγώ σύ ἡμεῖς ὑμεῖς 
属 ἐμοῦ» µου σοῦ, σου ἡμῶν ὑμῶν 
Ej ἐμοί», μοι σοί, σοι ἡμῖν ὑμῖν 
TE ἐμέ, µε σέ» σε ἡμᾶς ὑμᾶς 
σα X 


第 1 人 称 第 2 人 称 
“我 们 两 个 ”“ 你 们 两 个 ” 


主 - 宾 νώ σφώ 
属 -与 νῶν σφῶν 
人 称 代 词 的 主格 形式 ,除非 需要 强调 ,一 般 是 不 用 的 ,因为 动 


词 的 词尾 本 身 就 已 表明 了 人 称 。 例 如 : 
οὐ δὴ ποιήσω τοῦτο. (Demosthenes) 我 现在 不 准备 做 这 件 事 。 
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下 篇 ”希腊 语 
(ob “不 ”，; δῇ “现在”; ποιέω "43, 句 中 是 将 单 1; τοῦτο '1χ7, 单 | 
T) 

Άνδρειοί ἐσμέν. 我 们 是 勇敢 的 。(&vspsitos“ 勇 敢 的 εἰμί 
‘E, 这 里 是 现 复 1, 详 见 503) 

Ἀθήνησιν ἦσαν. 他 们 [ 那 时 ] 在 雅典 。(?cav 未 复 3“ 是 , E’, 
见 εἰμί, 503) 

单数 第 1.2 人 称 的 间接 格 各 有 两 个 形式 。 前 面 的 tj00 等 是 重 
读 形式 ,用 于 强调 或 对 比 , 也 用 于 介词 后 ;后 面 的 μου 等 是 弱 读 形 
式 , 只 用 在 重读 词 之 后 , 是 一 种 后 附 (enclitic) 形 式 。 例 如 : 

οὐκ ἐμοί ἀλλὰ σοὶ λέγει. 他 是 在 跟 你 说 话 , 而 不 是 跟 我 。 
(ἀλλά “但是”; XYw“ 说 话 ”, 这 里 是 现 单 3) 

δός por τὸ βιβλίον. 483 Ἄς 134148. (δίδωμι 49). 句 中 是 命令 
XX. 502) 

πρὸς σέ 在 你 前 面 

如 果 想 加 重 语气 ,可 以 在 代词 后 加 小 词 -Ye: ἔγωγε» ἔμοιγε» 
σύγε ... 

古 希 腊 语 中 没有 专门 的 第 3 人 称 代 词 。 当 需要 表达 第 3 人 称 
BW. 就 借用 指示 代词 :主格 用 指示 代词 ἐκεῖνος 或 οὗτος (参看 445, 
448) ,间接 格 用 肯定 代词 αὐτός (449). 

αὐτό« 的 间接 格 


单 ἃ EN 
FH 中 阴 阳 中 阴 
[ή αὐτοῦ αὐτῆς αὐτῶν αὐτῶν 
与 αὐτῷ αὐτῇ αὐτοῖς αὐταῖς 
TE αὐτόν αὐτό αὐτῆν αὐτούς αὐτά αὐτάς 
X Wc 
HP Bj 
主 - 宾 αὐτώ αὐτά 
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IV. 语法 


属 -与 αὐτοῖν αὐταῖν 


444. WERI 由 人 称 代 词 的 词 干 派生 而 成 : 


ROO E X 
第 1 人 称 第 2 人 称 第 1 人称 第 2 人 称 
阳性 ἐμός σός ἡμέτερος ὑμέτερος 
阴性 ἐμή σή ἡμετέρα(ᾶ) ὑμετέρα(ᾶ) 
中 性 ἐμόν aov ἡμέτερον ὑμέτερον 


它们 按 第 1-11 变 格 法 的 三 尾 形容 词 变化 (407) 。 

第 1.2 人 称 的 物 主意 义 , 也 可 以 用 人 称 代词 的 属 格 表示 ,如 : 

ὁ ἐμός φίλος = ὁ φίλος µου 我 的 朋友 

ἡ oh μήτηρ = h μήτηρ σου 你 的 母亲 

ἡ πατρίς ἡμῶν 我们 的 祖国 

第 3 人 称 的 物 主 意义 ,常用 肯定 代词 αὐτός 的 属 格 形式 表示 : 
abro0“ 他 的 ，abr?s“ 她 的 αὐτῶν *f fl T89^ o PER: 

ὁ ἀδελφός αὐτῆς 她 的 哥哥 

有 时 也 用 ἐκεῖνος» οὗτος» ὅδε 这 几 个 指示 代词 的 属 格 形式 表示 
(445-448). 。 例 如 

ὁ φίλος αὐτοῦ = ὁ ἐκείνου (3X, τούτου» τοῦδε) φίλος 他 的 朋友 。 

ὁρῶ τὸν φίλον αὐτοῦ (αὐτῆς). 我 看 见 他 的 (她 的 ?朋友 了 。 

445. 指示 代词 概述 最 基本 的 指示 代词 有 3 个 : ὅδε, οὗτος, 
ἐκεῖνος 

阳性 阴性 中 性 

‘这 ? - ὅδε ne τόδε 有 时 强调 靠近 第 1 人 称 

“这 ( 那 ) obros αὕτη τοῦτο “有 时 强调 靠近 第 2 APR 

“ 那 ? ἐκεῖνος ἐκείνῃ ἐκεῖνο 有 时 强调 化 近 第 3 人 称 

446. 指示 代词 68s ”指示 代词 56e, δε, τόδε 由 定 冠 词 0. ἡ, 
τό + 小 词 δε 演变 而 来 , 变 格 时 只 变 前 面 的 饮 词 。 

506s“ 这 ”的 变 格 
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单 > Z X 


[ῃ 中 BH PH 中 阴 
主 ὅδε τόδε nde δε τάδε αἵδε 
属 τοῦδε τῆσδε τῶνδε τῶνδε 
tj τῷδε τῇδε τοῖσδε ταῖσδε 


宾 τόνδε PJE τήνδε τούσδε MJE τάσδε 
双 AX 


EB rp BH 
主 - 宾 τώδε 
属 -与 τοῖνδε 
447. 指示 代词 obtos 指示 代词 οὗτος 不 用 于 对 比 时 ,多 半 表 


示 “ 那 ,不 常 表示 “这 ?。 
οὗτος 'iX GIO ”的 变 格 
单 X E ἃ 


阳 中 阴 阳 中 B 
主 oros τοῦτο αὔτη οὗτοι ταῦτα αὗται 
属 τούτου ταύτης τούτων τούτων 
5 τούτῳ ταύτῃ τούτοις τούταις 


Tc τοῦτον MÆ ταύτην τούτους 同 主 ταύτας 


πι ἃ 
HP BA 


rà ΄ P 
-E τούτω ταύτα 


"e 


J-5j τούτοιν τούτοιν 
[14 8Η ] YE οὗτος 各 格 形式 中 , 词 首 强 气 符 (') 和 辅音 t+- 的 分 布 
跟 定 冠 词 一 致 。 比 较 : 
ROO X E X 
m qm Ej BH 中 阴 
主格 o τό ἡ οἱ τά αἱ 
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IV. 语法 


代词 otos τοῦτο αὕτη oro ταῦτα αὗται 
[418 fis] τοῦ τοῦ τῆς τῶν τῶν τῶν 


代词 τούτου τούτου ταύτης τούτων τούτων τούτων 
448. 指示 代词 ἐκεῖνος 
ἐκεῖνος ‘HP’  Η1314 
单 X 复数 


m 中 阴 阳 中 阴 
È ἐκεῖνος ἐκεῖνο ἐκείνη ἐκεῖνοι ἐκεῖνα ἐκεῖναι 
属 ἐκείνου ἐκείνης ἐκείνων ἐκείνων 
5 ἐκείνῳ ἐκείνῃ ἐκείνοις ἐκείναις 
宾 ἐκείνον [EJE ἐκείνην ἐκείνους 同 主 ἐκείνας 
»X X 
阳 中 阴 
主 - 宾 ἐκείνω 


属 -与 ἐκείνοιν 

[说 明 ] ἐκεῖνος 的 变 格 跟 ἀγαθός 的 模式 相同 (407) ,只 是 重音 
有 区 别 , 没 有 呼 格 , 中 性 主 - 宾 格 没有 -v。 

οὗτος 和 ἐκεῖνος 常用 作 第 3 人 称 代词 。 

当 ὅδε 与 οὗτος 用 来 进行 对 比 时 ,通常 是 ὅδε 指 下 文 将 提 及 的 
事物 ,而 οὗτος 指 上 文 已 提 及 的 事物 。 

当 ἐκεῖνος 与 obros 用 来 进行 对 比 时 ,srksivos 意 为 “那个 ”或 前 
者 ,而 οὗτος 意 为 “这 个 ?或 后 者 。 

449. 肯定 代词 αὐτός 


αὐτός 的 变 格 
单 X E X 
EH 中 阴 阳 中 阴 
Æ αὐτός αὐτό αὐτῇ αὐτοί αὐτά αὐταί 
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T 


希腊 语 
属 αὐτοῦ αὐτῆς αὐτῶν αὐτῶν 
3 ^ * 3 ~ - 
与 αὐτῷ αὐτῇ αὐτοῖς αὐταῖς 


宾 αὐτόν ME αὐτήν αὐτούς JE αὐτά« 
X ἃ 
RP ΙΗ 
主 - 宾 αὐτώ αὐτά 
属 -与 αὐτοῖν αὐταῖν 


[14.ΒΗ ] αὐτός 的 变 格 基本 上 同 ἀγαθός * 4f 89^ (407) ,但 没有 呼 


格 ,中 性 的 主 - 宾 格 没有 -v。 


πι) 


肯定 代词 αὐτός 有 3 个 意义 : 

1) 与 定 冠 词 连用 , 即 在 定语 位 置 上 ,表示 “同一 个 , EE’: 

ὁ αὐτὸς νεανίας = ὁ νεανία: αὐτός 同一 个 青年 人 

ἣ αὐτὴ γυνή 同一 个 女人 

εἶδομεν τὸν αὐτὸν ἄνδρα. 我 们 看 见 的 就 是 那个 人 。(sisov E 


9 过 ,参看 εἴδω) 


ταὐτα = τὰ αὐτά ( 融 接 形式 ,349) 还 是 这 些 事 (或 这 些 东西 ) 
2) 脱离 冠 词 与 名 词 , 即 在 谓语 位 置 上 ,用 来 强调 “自己 , 本 人 ， 


亲自 ”; 


αὐτὸς ὁ στρατηγός HERA 

ἡ γυνή αὐτῆ JB Sc AA A. 

αὐτὸς ἐφύγεν. 他 本 人 逃 掉 了 。 

αὐτός ἔφη 他 亲口 说 的 

3) 间接 格 常用 作 第 3 人称 代词 “他 , 她 , 它 , 他 们 ”。 例 如 : 


ἀπέκτεινα αὐτόν. 我 把 他 杀 死 了 。(&rxo-kteivw“ 杀 ” ,过 ,470， 


508) 


εἶδεν αὐτούς. 他 看 见 他 们 了 。[He saw them. ] (εἴδω UE. 


过 εἶδον) 


αὐτῷ Ἔγραφα. RAE TIA. (Ὑράφω B’) 
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IV. 语法 


这 三 种 用 法 有 可 能 出 现在 同一 个 句子 里 : 
τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ Κῦρος αὐτὸς εἶδεν αὐτούς. 在 同一 天 , 居 重 士 本 
人 看 见 了 他 们 。 
ή πά Ἰπ]  αὐτός 连 读 , 两 个 元 音 相遇 时 , 常 发 生 融 接 (349) , 5 
此 同时 前 一 音节 失去 重音 。 变 化 结果 如 下 : 
阳 中 阴 
单 主 ὁ αὐτός Σαὑτός τὸ αὐτό ^ ταὐτό(ν) ἡ αὐτή — αὑτή 


属 τοῦ αὐτοῦ — ταὐτοῦ (τῆς abris) 
^ , A * ^ ^ 4 ^ ? 
与 τῷ αὐτῷ’ ταὐτῷ τῇ αὐτῇ.” ταὐτῇ 
宾 (τὸν αὐτόν) τὸ αὐτό — ταὐτό(ν) (τὴν αὐτήν) 
复 主 οἱ αὐτοί Ζαὐτοί τὰ αὐτά > ταὐτά αἱ αὐταί > αὗταί 
宾 (τοὺς αὐτούς) τὰ αὐτά — ταὐτά (τὰς αὐτάς) 


[说 明 ] 融 接 之 后 ,不 只 冠 词 上 的 r， 而 且 强 气 符 也 移 至 后 一 
个 词 。 

450. 反 身 代词 ” 反 身 代词 由 人 称 代词 的 词 干 (ep-, oe-...)+ 
αὐτός 的 间接 格 构成 。 由 于 表示 行为 及 于 主语 自身 ,所 以 没有 主格 
形式 。 它 区 别 3 个 人 称 ,没有 双 数 形式 。 

ἐμαυτοῦ 的 变 格 
第 1 人 称 第 2 人 称 


‘RAD’ "Bo 
阳 阴 阳 阴 
单 属 ἐμαυτ-οῦ, ἐμαυτ-ῆς σεαυτ-οῦ» σεαυτ-ῆς (κ σαυτοῦ, -ῆς) 
与 ἐμαυτ-ῷ» ἐμαυτ-ῇ σεαυτ-ῷ» σεαυτ-ῃ( ἈΚ σαυτῷ» -ῃ) 
TE ἐμαυτ-όν» ἐμαυτ-ῆν σεαυτ-όν» σεαυτ-ἤν CK σαυτόν» -ἦν) 
‘RHAD’ “你 们 上 自己” 
复 属 ἡμῶν αὐτῶν ὑμῶν αὐτῶν 
5 ἡμῖν αὐτ-οῖς» -αἲς ὑμῖν αὐτ-οῖς» -αἲς 
宾 ἡμᾶς αὐτ-ούς, -ás ὑμᾶς αὐτ-ούς, -ás 
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下 篇 ”希腊 语 


第 3 人 称 
“他 (她 、 它 ) 自 己 ” 
阳 阴 中 
单 属 ἑαυτ-οῦ» -ἢς, -00 CK αὐτοῦ, -ἧς, -00) 
Tj ἑαυτῷ, -ῇ, -ῷ CR αὐτῷ, -ῇ, -ῷ) 
T ἑαυτ-όν, -ήν, -ὁ CK αὐτόν» ἦν, =ó) 
“他 (她 . 它 ? 们 自己 ? 
复 属 ἑαυτ-ῶν (或 σφῶν αὐτῶν) 
Ej &aur-ots，-afts，-ofs (或 σφίσιν abrots，-ats，-ots) 
宾 taur-o0s，-6s，- (或 σφας αὐτούς, -άς, σφέα αὐτά) 

[说 明 ] 第 2.3 人 称 单数 的 括 弧 内 是 阿 提 卡 方言 常用 的 形式 。 

例句 : 

δίδωμέ σοι ἐμαυτόν δοῦλον. (Xenophon) 我 [让 ] 自 己 给 你 做 奴 
隶 。(8o0Xos“ 奴 隶 ?) 

γνῶθι σεαυτόν. 认识 你 自己 。( 这 是 刻 在 德尔 菲 的 阿波 罗 神 庙 
门 上 的 铭文 )(Yiyvworkw “知道 ，, 命 2, 495) 

ἀπέκτεινεν ἑαυτὸν τῷ ἑαυτοῦ ioe. 他 用 上 自己 的 剑 自 杀 了 。 
(ἀπο-κτείνω A’ ἀπέκτεινα» 过 ,470， 508: ξίφος. ὁ 31) 

451. 疑问 代词 和 不 定 代词 疑问 代词 和 不 定 代词 由 同一 个 词 
分 化 而 成 ,不 过 重音 有 别 。 疑 问 代词 永远 带 锐 调 重 音 , 而 且 落 在 词 
首 音 节 上 :tis“ 谁 ', Æ tiv-os。 不 定 代词 rrs“ 某 人 ， 某 物 ?通常 是 
后 附 词 ,本 身 没有 重音 ,如 果 有 重音 的 话 ( 双 音节 ), 则 除 中 性 的 &rra 
外 都 落 在 词 末 音节 上 : 属 twv-6s。 这 两 个 词 的 变 格 如 下 : 


疑问 代词 不 定 代词 

H.B 中 BIH 中 

单 主 τίς τί τὶς τὶ 
属 rtvos，rob τιν-ός» τοῦ 
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IV. 语法 


a τιν-ί» τῷ 
T τίν-α [n] 3: τιν-ἁ [5] 3- 
TE τίν-ες τίν-α τινές τιν-ά» ἅττα 

属 τίν-ων τιν-ῶν 

与 τί-σι(ν) τι-σί(ν) 

τε τίνας [ΞΕ τι-άς HE AË 

双 主 - 宾 τίν-ε τιν-έ 
属 -与 τίν-οιν τιν-οἲν 

不 定 代词 举例 : 
φίλος τις 某 个 友人 


γυνή τις 某 个 女人 

τοῦτο λέγει τις. 有 人 说 了 这 件 事 。 

与 形 、 副 、 数 词 连 用 时 ,表示 “大 约 , 大 概 ?: 

τριάκοντα μέν τινας ἀπέκτειναν. (Thucydides) 他 们 杀 死 30 来 
个 人 。 (ἀπο-κτείνω ! 45257) 

452. 不 定 代词 ἄλλος 和 ἕτερος 这 两 个 代词 的 区 别 是 ， 
Etep0s 指 二 者 之 中 的 一 个 , 即 男 一 个 ; ἄλλο: 指 三 者 或 更 多 之 中 的 一 
个 ,或 “其 余 的 , 与 此 不 同 的 ?。 

ἄλλος» ἄλλη, ἄλλο 的 变 格 同 指示 代词 ἐκεῖνος (448). 

ἕτερος» ἑτέρα (-à), ，irsoov 的 变 格 同形 容 词 μακρός “长 的 ? 
(408), 

举例 : 

ἄλλαι γυναῖκες 其 他 的 女人 们 


ἄλλος ἄλλα λέγει. (Xenophon) 各 说 各 的 。( 有 人 这 样 说 ,有 
人 那样 说 。) 


» 
` 
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RB SH 


ἄλλοι ἄλλοθεν. 他 们 来 自 各 地 。 

ὁ φίλος ἕτερος ἐγώ. (Ατἰβίοι!ο) [ 拉 Alter ipse amicus. ] 朋友 
是 号 一 个 我 ， 

i ἕτερος 相遇 时 可 发 生 融 接 (349) : 

阳 单 主 6 ἕτερος > ἅτερος; MÆ È ἡ ἑτέρα > ἁτέρα 

中 单 主 - 宾 τὸ ἕτερον > 66rspov( 关 于 c0 见 364) 

阳 、 中 单 属 τοῦ ἑτέρου > θατέρου 

中 复 主 - 宾 τὰ ἑτέρα > θάτερα 

453. 交互 代词 ”交互 代词 (reciprocal pronoun) 表 示 “ 互 相 ， 
彼此 ”, 是 用 ἄλλος 的 词 干 重 倒 而 构成 的 。 它 只 有 双 数 和 复数 的 间 
接 格 。 变 格 模 式 同 &ya06s“ 好 的 ”(407)。 


X 数 A K 
BH .中 BH 阳 、 中 阴 
JH ἀλλήλοιν ἀλλήλαιν ἀλλήλων Ξ. ἀλλήλων 
Ξ ἀλλήλοιν ἀλλῆλαν ἀλλήλοις ἀλλήλαις 
宾 ἀλλήλω ἀλλῆλα(-ᾱ) ἀλλήλους | ἄλληλα ἀλλήλαοί -ᾱ-) 


举例 ; 

ὡς δ᾽ εἰδέτην ἀλλήλους ἡ γυηὴ καὶ ὁ ᾽Αβραδάτας, ἠσπάζοντο 
ἀλλήλους. (Xenophon) 当 阿 布 拉 达 塔 斯 与 妻子 相 见 时 ,他 们 互相 拥 
抱 在 一 起 。(&s“ 当 … 时 ”; εἶδον “看 见 *， 句 中 是 未 双 ; ᾿Αβραδάτας, ὁ 
“阿布 拉 达 塔 斯 ” 埃 兰 国 国王 , ἀσπάζομαι ' UT F) 

454. 关系 代词 ”基本 的 关系 代词 是 ös, ἡ, 0， 相当 于 英语 的 
who, which 或 that。 变 格 如 下 ; 

关系 代词 ös 的 变 格 


单 数 Z 5 双 数 

阳 中 ΜΒ 阳 中 Ἡ 阳 中 阴 
Æ ös 5 7 οἵ "a αἵ Eoo 
属 o ns ὧν ὧν 属 -与 otv 


~ ~ ~ 


与 ᾧ j ois ais 
宾 ὧν 同 主 ἣν os ME ἅς 
455. 此 外 ,还 有 几 个 由 is 派生 的 关系 代词 : 
表示 不 定 意义 : dots, quss ὅτι EMA H)? E FR BT ὃς 和 
τις 两 部 分 都 变 ; 
表示 强调 意义 : ὅσπερ» ?rsp，brsp“ 正 是 …”，, 由 ös + 小 词 περ 
构成 , 变 格 同 os. 
| ὅστις 的 变 格 


阳 中 阴 
ΒΞ ὅστις ὅτι ἥτις 
属 ὅτου/ οὗτινος ἧστινος 
与 ὅτῳ/ ᾧτινι Ἶτινι 
宾 ὄντινα 同 主 Ίντινα 


复 主 αἵτινες "ατινα/ἅττα αἵτινες 


属 ὠντινων/ ὅτων ὤντινων 
与 οἷστισιίν) /ὕτοις αἶστισι( ν) 
4€ οὔστινας ME ἅστινας 
BH η BR 
双 主 - 宾 ὤὥτινε 
属 -与 οἴντινοιν 


[说 明 ] | 

1) 中 性 单数 主格 有 时 分 开 写作 5 r 或 加 逗号 写作 ὃ, τι, 以便 
区 别 于 连词 ὅτι that, because’, 

2) 复数 中 性 主格 ἅττα 带 强 气 符 , 与 带 弱 气 符 的 不 定 代词 ἅττα 
(451) 不 同 。 
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下 篇 AIA 


3) 属 .与 格 各 有 长 短 两 种 形式 , 短 形式 用 于 诗歌 体 , 而 不 大 用 
于 散文 体 。 

456. 关系 代词 的 性 . 数 要 与 先行 词 一 致 ,而 格 则 依 其 在 从 句 中 
的 功能 来 定 。 例 如 : 8 

εἶδον τοὺς ἄνδβας οἵ ἀφίκοντο. 我 看 见 了 那些 来 的 人 。[LI saw 
the men who arrived. ] (οἵ 是 阳 复 主 ,在 从 句 中 作 主 语 ; ἀφικνέομαι 
来 到 ”， 过 keptk6pmv， 句 中 是 过 复 3) 

ἀπέκτεινα τοὺς ἄνδβας οὕς εἶδες. 我 把 你 看 见 的 那些 人 杀 死 了 。 
[I killed the men whom you saw. ] (&ro-krstvo“ 杀 ;st8ou 看 
ΠΙ,7 χοῦς 是 阳 复 宾 , 在 从 句 中 作 宾 语 ) 

αὕτη ἐστὶν ἡ γυνὴ ἣν ἐζητοῦμεν. 这 就 是 我 们 一 直 在 找 的 那个 女 
A. [This is the woman whom we were looking for. } (ζητέω “ 寻 
R 加 是 阴 单 宾 , 在 从 句 中 作 宾 语 ) 

457. 代词 的 对 应 关系 ”上古 希腊 语 的 疑问 代词 .不定 代词 .指示 
代词 .关系 代词 .不 定 关 系 代 词 ,在 构成 和 语义 上 是 对 应 的 。 

代词 的 对 应 关系 


a b e 
疑问 代词 不 定 代词 不 定 关 系 代词 
(或 间接 间 语 ) 

τις 某 , 任 何 ὅδε 这 [this] 
[ someone, any-|o$cos 3X [ this] 
onej ἐκεῖνος JIB[ that ) 
πότερος H 
ποτερό« 


二 者 中 的 某 个 “|Fthe one or the[ which of two] |/* [whichever of 


[someone of two ]|other of two] two] 
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IV. 语法 


a b c d 
疑问 代词 不 定 代词 指示 代词 关系 代词 不 定 关系 代词 
(或 间接 问 语 ) 


ΠΒ UR 无 论 什么 样 的 


[of what sort] 


[of some sort!  |rotoóros 那么 ,如 [of whatever sort ] 


此 [ such] 


[说 明 ] 希腊 语 代词 中 的 t-/x- 与 拉丁 语 的 qu-( 英 语 的 wh-) 在 词 源 上 是 对 应 的 。 参 
看 附录 714-5。 


G. 副 词 


458. 副词 概述 ” 古 希 腊 语 的 副词 ,大 都 来 源 于 名 词 ( 或 代词 ) 
的 词 干 + 变 格 词尾 。 不 过 ,有 些 词 干 时 已 陈旧 ,只 保存 在 副词 形式 
中 ;有 些 变 格 形式 尚 能 看 出 ,而 另 一 些 已 看 不 出 来 了 ,不 好 断言 到 
底 是 副词 还 是 名 词 ( 或 代词 ) 的 变 格 形式 。 | 

459. 副词 的 构成 ”许多 表示 性 质 的 副词 ,是 由 形容 词 词 干 + 
词尾 -ws 构成 的 。 从 实践 的 角度 看 ,可 以 取 形 容 词 的 阳性 复数 属 
格 , 把 尾 辅音 -v 换 成 -*, 就 可 得 出 副词 , 连 重音 都 一 致 。 例 如 : 


形容 词 阳性 复 属 ”副词 

ἀληθής “真实 的 ” ἀληθῶν ἀληθῶς “真实 地?” 

ἄλλος 5-1) ἄλλων ἄλλως ' ΒΗ 397} τν, 否则 ? 
ἁπλοῦς ‘IRAR Bg" ἁπλῶν ἁπλῶς 'füj f Hb" 

δίκαιος “公正 的 ? δικαίων δικαίως “AEH? 
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ἕτερος * 5j — 7l! ἑτέρων Erepwus“ 以 另 一 种 方式 ” 
ev6atywv“ 快 乐 的 ? εὐδαιμόνων εὐδαιμόνως “快乐 地 ? 
ἡδύς “14 DER 7 ἡδέων ἡδέω« ' fip Deb" 

κακός * JI" κακῶν κακῶς “糟糕 地 ? 

μέγας KA? μεγάλων μεγάλως “非常 

ras“ 所 有 的 ” πάντων πάντως ‘ZAP? 

σαφής i 28 B" σαφῶν σαφῶς ‘WEH? 

σοφός * HÁ RH fr " σοφῶν σοφῶς ' ΠΗ ΕΙ Itb" 
σώφρων “谨慎 的 ? σωφρόνων σωφρόνως "ΠΠ Hb" 

wy (εἰμί ‘Æ’ KJA) ὕντων ὄντως ‘HE, 确实 ? 


要 指出 的 是 , 带 -os 的 副词 并 非 由 形容 词 的 复数 属 格 构成 , 因 
为 它们 最 初 (历史 上 ) 是 -o 类 变 格 的 离 格 形式 。 

460. 表示 空间 的 副词 有些 表示 空间 意义 的 副词 ,其 词尾 源 
于 名 词 ,代词 或 形容 词 的 词尾 : 

-t /-0. (CHRO, -σι(ν) (复数 ) 源 于 位 格 ,表示 "在 ( 某 处 )”;ob 也 
常用 。 

-θεν 源 于 离 格 ,表示 AGEA)’. 

-δε» -σε» -ζε 表示 " 往 ( 某 处 ) ”。 

同一 个 词 干 可 与 不 同 的 词尾 构成 不 同 的 副词 。 举 例 : 


-(/-θι-σι. οῦ -θεν -δε. -σε» -ζε 

在 某 处 从 某 处 往 某 处 

aro- (οἴκο-θι) 在 家 里 ”Crko-gev“ 从 家 里 ? οἴκαδε [5367 
Αθήνη-σι(ν) “ΕΤΕ” ᾿'Αθῆνη-θεν “MAPES? ‘A0ivate“ 去 雅典 ?中 
ἄλλο-θι * E XI 4h * ἄλλο-θεν * M XI RET ἄλλο-σε "3: 9 AE" 
ἀλλ-αχ-οῦ ‘EE (21) Jb? ἀλλ-αχ-ό-θεν A XE (11) Ab? ἀλλ-αχ-ό-σε EHD 457 
χάμα-ι “在 地 上 ” χαμᾶ-θεν “从 地上? χαμᾶ-ζε ‘WME? 


(D ᾿ἈΑθήναζε = Αθήνας δε, FË ζ-σδ. SA 321 Xit. 
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IV. 语法 


παντ-αχ-αῦ ‘WEAH’ παντ-αχ-ό-θεν MARAT? xavc-o-6-oc* 向 四 面 八方 ” 
avt00“ 就 在 当地 ? avt6-Gev“ 从 当地 ? avt6-oe“ 往 该 处 ? 
ouo0“ 在 同一 地 方 ” 6p6-gsv“ 从 同一 地 方 ” bu6-ce“ 往 同一 地 方 ? 
OXNvpria-ot.“ 在 奥林匹亚 ”OXvpria-Gev“ 从 奥林匹亚 ” OXvprnwi-te“ 往 奥林匹亚 ? 
比较 :otxos“ 家 ”, 'A0%vae“ 雅 典 ”，&XXos“ 另 一 个 ，，x&s“ 所 有 
的 ，abros“ 同 一 个 ”，'Ohuprta“ 奥 林 匹 亚 ?等 。 
461. 有 些 副 词 是 由 形容 词 的 中 性 单数 宾 格 转化 而 来 的 ,其 中 
有 的 可 与 -ws 形式 并 存 , 甚 至 将 后 者 淘汰 


形容 词 中 性 单数 宾 格 

raXos“ 迅 速 的 ” ταχύ (5 ταχέως 并 存 ) 
μόνος 44344447 μόνον (淘汰 了 -os 形式 ) 
πολύς ' 45 {4 πολύ (淘汰 了 -ws 形式 ) 
ytKpes“ 小 的 ? μικρόν 《淘汰 了 -ws 形式 ) 
χαλεπός '' [8 ΧΕ {87 χαλεπόν 


&ya66s“ 好 的 ?的 副词 是 εὖ. 

462. 表示 次 数 的 副词 , 绝 大 多 数 由 数 词 词 干 + 后 级 -axs 构 
ΠΚ «πέντε 9) -- πεντάκις “Ὁ WR’, δέκα “107 一 δεκάκις 101”. 
ἑκατόν “100°? 一 ἑκατοντάκις *100 次 ”。 

463. 另 有 一 些 表示 非 确定 次 数 的 副词 也 是 由 形容 词 词 干 + 
-akts 构 成 的 : roA》A6kts“ 多 次 ， 稍 常 ?:，bMcy6kts“ 不 常 ， 很 少 ”， 
ἑκαστάκις ‘FK’ , πλεονάκις ‘MAW?’ 

464. 其 他 副词 的 词尾 : 

μάλα “187 (15 py&AAov， 最 μάλιστα) 

ἄνω *TE E fi" (16 ἀνωτέρω, XX ἀνωτάτω) 

κάτω “Æ FIBI? CRA κατωτέρω. κατωτάτω» κάτωθεν) 

ἐγγύς “ΤΕ [Γ᾽ (15 ἐγγυτέτω 3X ἐγγύτερον) 

ἔνδον '' TE HB M’ 

τάχα “迅速 地 ”( 另 有 ταχύ» ταχέως) 
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下 篇 ”希腊 语 


ev0vs“ 直 接 , EBD? CRA εὐθύ, 与 εὐθέως 并 存 ) 


σχεδόν ‘W, JLF?’ 


465. 副词 的 比较 等 级 ”由 形容 词 派生 的 副词 ,其 比较 级 形式 . 
通常 就 是 该 形容 词 比 较 级 的 中 性 单数 宾 格 (-ov), 最 高 级 形式 就 是 
该 形容 词 最 高 级 的 中 性 复数 宾 格 (-rarae，-cra) 。 例 如 : 


原 级 
&rXOs“ 简 单 地 ” 


D? (ἀγαθός 的 副词 ) 


εὐδαιμόνως ‘EH? 
δικαίως AIE H? 
ἡδέως “W ie’ 
κακῶς ‘WME, 恶劣 
καλῶς ‘ERE? 
μάλα “45, 19) 
σαφῶς “清楚 地 
σοφῶς ' 明智 地 ” 
σωφρόνως “慎重 地 ， 
χαριέντως “优美 地 ” 
ἐγγύς ' Jr" 


466. 副词 的 对 应 关系 


比较 级 
ἁπλούστερον 
ἄμεινον 
εὐδαιμονέστερον 
δικαιότερον 
ἥδιον» ἧττον 
κάκιον. 

κάλλιον 
μᾶλλον ‘E?’ 
σαφέστερον 
σοφώτερον 
σωφρονέστερον 


χαριέστερον 


最 高 级 
ἁπλούστατα 
ἄριστα 
εὐδαιμονέστατα 
δικαιότατα 
ἥδιστα 

κάκιστα 
κάλλιστα 
μάλιστα ‘e. Tr" 
σαφέστατα 
σοφώτατα 
σωφρονέστατα 


χαριέστατα 


ἐγγύτερον (ἐγγυτέρω) ἐγγύτατα (ἐγγυτάτω) 


"ost 最 高 级 ”可 以 表示 “ 尽 可 能 ”: ὡς r&xtara“ 以 最 快速 度 ”。 


古 希 腊 语 的 疑问 副词 不定 副词 指示 


副词 .关系 副词 和 不 定 关系 副词 ,在 构成 和 语义 上 是 对 应 的 。 


που 


在 某 处 


[somewhere] 


diii katah 


— ΓΕΝΝ — me KERRIN 
( 特 指 ) (或 间接 间 诸 ) 


ἐνθάδε 在 这 里 
ἐκεῖ 在 那里 
[here, there] 


IV. 语法 


— ENS — mm 不 定 关系 副词 
( 特 指 ) (或 间接 问 语 ) 


δεῦρο ERE ἆ ὅποι 
κό: ἐκεῖδε 往 那里 无 论 往 何 处 
[to some place | 


[to wherever] 


ποθέν 
从 某 处 


[from somewhere] 


ὁπόθεν 
无 论 从 何 处 


[from wherever 


ὁπότε 
无 论 在 何 时 


L whenever] 


ποτέ 
在 某 时 


[at sometime] 


πως 


以 某 种 方式 


[somehow | 


467. 词 源 知 识 2 下 列 英 语词 有 助 于 联想 记忆 。 不 过 这 里 对 
同 源 词 .借词 以 及 利用 希腊 词素 创造 的 新 词 未 加 区 分 。 

Agatha * [TJI P? CZz A 2 :ayab66s“ 好 的 ,勇敢 的 ” 

Alexander *3E Bi li" CA 23€ Alexander -“γ Αλέξανδρος 

allophone“ 音 位 变 体 ”: ἄλλος ‘HR’, φωνή PE? 

anarchy “无 政府 状态 ” :dv-apxia“ 无 领袖 

arithmetic ‘HER?’ ιἀριθμητικῆ 形 阴 ( 隐 含 τέχνη “技能 2)“ 计 算 ， 

barbarian ‘FÆ H’ βάρβαρος FK? 

bishop * EZ : 4 episcopus <Ẹ ἐπί ! TE E" « σκοπός ‘HW 
3. UZER, σκοπέω ‘RR’ 

Byzantium ‘HÆ’, 参看 Istanbul 

chamelion '7E (& JE": i£ chamaeleon < 7$ χάμαι “在 地 上 ”， 
λέων ‘WMF’ 
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cybernetics “控制 论 ，: κυβερνήτης “舵手 ,统治 者 ”， 
kupBsovmrtk6s“ 善 于 统治 的 ” 

dinosaur ‘Æ Jè’ : 4€ dinosaurus(1841 年 出 现 的 新 词 ) 二 项 
δεινός “可怕 的 ”，oa0pos“ 蜥 蝎 ? 

euthanasia ‘IRIE’ :ev 1, ZEE" . θάνατος ‘HE’ 

gymnasium "Ας ΤΕ): 4 gymnasium <Æ γυμνάσιον ‘RiR 
校 ， 脱 衣 锻 炼 ”， γυμνός “赤裸 的 ” 

Irene“ 茧 琳 ”*( 女 人 名 ) ,和 平 女神 :eipivny“ 和 平 ” 

Istanbul ‘FHEAR, τα F h RE (Βυζάντιον, 4 Byzanti- 
um) ,上 自 公元 前 8 世纪 起 为 希腊 人 居留 地 。 公 元 330 年 罗马 皇帝 君 
士 坦 丁 一 世 迁 都 于 此 , 称 新 罗马 ,后 改名 君 士 坦 丁 堡 
(Κωσταντινούπολις)ο 13 世纪 以 来 ， 阿拉伯 人 经 常 听 当 地 和 希腊 人 说 
els τὴν x6Xw“ 进 城 ,在 城 里 '(610) , 误 以 为 Istinpolin 便 是 该 城市 
89 4 7r JE IE VA MEE MC. 经 数 百 年 演变 为 Istanbul, 1926 年 , ΕΒ 
其 邮政 部 把 君 士 坦 丁 堡 正 式 改 名 为 Istanbul, 

logomachy ‘EAR’ :Aóyos ‘AI’, ，p6xm“ 战 斗 ， 

Margaret ' 3j f& ΠΗ η CX AZ): 4 Margarita 二 项 
Μαργαρίτης ‘HH’ 

megaphone“ 扩 音 器 ” :peyas“ 大 的 ”， φωνή ‘FE’ 

mesozoic“ 中 生 代 的 ;wnéocos“ 中 间 的 ? 

Mesopotamia ' 56 R PK E’ (P M ὑπ πὲ). Μεσοποταμία: 
µέσος 'ΠΠ|Β] 1’, ποταμός ‘7? 

microphone ‘H ΒΓ AE’ «μικρός “ν᾽, φωνῇ “ΕΕ 

microscope ' Πλ (A 485’: μικρός ‘V, σκοπέω ‘WÈ’ 

monarch ' E X": µόν-αρχης/ μόν-αρχος “ΠΕ --- {ἡ Gi ἯΙ. μόνος 
“ΜῈ--β8᾽, ἀρχός MA’ 

monolith “ἈΠ 18 CEE 48) : μόνος “单独 的 λίθος HA’ 

music“ 音 乐 ’; 拉 musica- τ μουσικῆ( [61 3 τέχνη) BARE 
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R?’ μουσικός" 22 ἈΠ {17 
Neolithic «111 4Η [A νέος “Τ᾽. λίθος AR?’ 
octopus ‘È fa’ : 4& octopus — 4f ὀκτώ “Ν᾽, πούς “Κ᾽ 
oligarchy “寡头 政治 ”: 43 oligarchia <Ar ὀλιγαρχία “少数 人 
掌握 的 政权 ?, ὀλίγός ! 1). ἀρχία “首领 
parallel “平行 线 ’: 拉 parallel 一 希 παράλληλος, παρά “Λλ2. 
靠边 ἀλλήλων EL TH" | 
| pentagon “五 角形 , (大写) 五 角 大 楼 ”:; 4 pentagonum — A 
neyt&Ywvov“ 五 角形 ”， πέντε “五 '，Ywvia“ 角 ”，Y@vos“ 角 的 ” 
physical “物理 的 ”: 形 φυσικός, 名 gvows“ 上 自然” 
physics ‘H’ ; 拉 physica A φυσικά 形 中 复 “ 自 然 物 ”( 以 
形容 词 -kbs 的 中 性 复数 -wxk 表示 某 门 科学 ) 
political “政治 的 :roXertuebs“ 关 于 公众 的 ”， 名 πολίτης ‘AR? 
politics“ 政 治 ( 学 )”:roXertuk6 形 中 复 “ 公 众 事务 , 政事 ” 
polyglot “通晓 多 种 语言 的 人 ? :rox0s“ 多 ”，?7NX@rra“ 语 言 ” 
semisphere “半球”: npe' 半 ”，oqpatpa“ 球 体 ”，oqaipiov 小 称 


H. 动 ἢ 
468. 动词 概述 ” 古 希 腊 语 的 动词 形式 分 为 限定 形式 与 非 限 定 


形式 两 大 类 。 

限定 形式 即 按 人 称 变 位 的 形式 。 其 语法 范畴 包括 : 

人 称 : 有 第 1.2.3 人 称 。 

数 ; 有 单 、 双 、 复 3 个 数 。 

式 : 有 陈述 式 、 虚 拟 式 , 希 求 式 和 命令 式 。 项 求 式 (optative 
mood)9 在 独立 分 句 或 主 句 中 表示 某 种 愿望 或 可 能 性 (644) 。 

语 态 :有 主动 态 、 中 动态 和 被 动态 。 


© 拉丁 语 opt6 “希望 ’。 
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下 篇 ”希腊 语 


中 动态 (middle voice) 是 一 种 反 身 形式 ,用 来 表示 主语 的 行为 
及 于 自身 ,或 者 是 为 自己 而 进行 ,使 自己 受益 (62S) 。 

被 动态 是 由 中 动态 演变 而 来 的 ,其 形式 也 大 都 与 中 动态 相同 ， 
只 有 将 来 时 与 不 定 过 去 时 有 特殊 形式 。 例 如 λούο-μαι W 3X 1 XE 
在 时 ,如 果 脱 离 上 下 文 , 既 可 能 是 中 动态 ,也 可 能 是 被 动态 ,但 它 的 
将 来 时 则 各 不 相同 ,中 动态 是 Xooc-onae， 而 被 动态 是 λουθήσ-ομαι. 
又 如 xay-opate“ 站 住 ' 这 个 现在 时 形式 ,可 能 是 中 动态 或 被 动态 ,但 
其 将 来 时 的 中 动态 是 xrayo-opat, 而 被 动态 则 是 παυσθήσ-ομαιο 

此 外 ,希腊 语 和 拉丁 语 一 样 ,也 有 异 态 动词 (deponent verb), 
这 种 动词 没有 主动 态 形式 ,但 意义 却 是 主动 的 。(627)。 

时 态 共 有 7 个 :4 个 基本 时 间 (principal or primary tenses) 
一 现在 时 .完成 时 ,将 来 时 和 将 来 完成 时 ;3 个 历史 时 间 (historical 
or secondary tenses) 一 一 未 完成 时 .不定 过 去 时 和 过 去 完成 时 ,这 
3 个 时 态 都 带 增 音 (470) 。 

不 定 过 去 时 (aorist) 了 只 是 单纯 地 陈述 过 去 的 一 次 行为 或 事 
件 , 而 不 表明 是 否 延 续 或 完成 。 实 际 上 只 有 在 陈述 式 中 , 它 才 与 现 
在 时 形成 单纯 的 时 间 区 别 。 在 虚拟 式 和 命令 式 中 ,两 者 是 体 的 区 
别 :不 定 过 去 时 表示 行为 完成 ,现在 时 表示 行为 持续 。 在 希 求 式 和 
不 定式 中 ,除去 时 间 意 义 不 同 外 ,它们 也 兼 有 体 的 区 别 。.2 

只 有 陈述 式 才 具备 上 述 7 个 时 态 。 虚 拟 式 和 命令 式 只 有 3 个 
时 态 :现在 时 、 不 定 过 去 时 与 完成 时 。 和 希 求 式 和 不 定式 各 有 5 个 时 


(p 也 可 译 为 简单 过 去 时 或 一 般 过 去 时 。 拉 丁 术 语 aoristus 二 希腊 语 ἀόριστος 
(ypóvos) ,由 kf 否定 词 ) 十 bptcros( 动 形 词 ) 构 成 ,动词 bpit-w“ 限 定 , 限 制 ?。 

© ”有 的 学 者 主张 首先 从 体 的 角度 分 析 时 态 :未 完成 体 (imperfective aspect) 一 一 
表示 行为 的 过 程 ,包括 现在 时 和 未 完成 时 ;不 定 体 (aorist aspect) 一 一 把 行为 作为 一 个 整 
体 来 陈述 ,只 包括 不 定 过 去 时 ;完成 体 (perfect aspect) 表示 行为 的 结果 或 状态 , 包 
括 完成 时 、 过 去 完成 时 和 将 来 完成 时 。 此 外 ,还 把 将 来 时 看 作 表示 意向 (intention) 的 体 。 
(Mckayl1974:136-48, 214-24) 
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态 : 现 在 时 、 将 来 时 、 不 定 过 去 时 、 完 成 时 与 将 来 完成 时 。 

式 与 时 态 的 关系 
| | . x**w«m | 历史 时 间 | 
[ | αμ τα τας 
LL mem as | ww peenaa sx [ness 


* 这 些 形式 很 少 用 。 

综 上 所 述 , 古 希 腊 语 动词 与 拉丁 语 相 比 , 多 出 几 个 语法 范畴 : 
双 数 、 中 动态 、 不 定 过 去 时 , 希 求 式 。 

非 限 定 ( 非 人 称 ) 形 式 包 括 不 定式 、 分 词 和 动 形 词 。 不 定式 和 
分 词 都 有 主动 .中 动 和 被 动 3 个 语 态 ,而 每 个 语 态 又 区 分 现在 时 、 
将 来 时 、 不 定 过 去 时 和 完成 时 ,这 样 可 多 达 12 个 形式 。 动 形 词 比 
较 简 单 ,只 有 两 套 词尾 。 分 词 和 动 形 词 有 性 、 数 、 格 的 变化 。 

469. 动词 的 词 干 ”上古 希 腊 语 动 词 有 动词 性 词 干 和 时 态 词 干 之 
分 。 动 词性 词 干 (verb-stem) 是 一 个 动词 各 形式 所 共有 的 核心 ,多 
为 单 音节 ,如 rc(Co)“ 尊 敬 ， 有 的 书 上 干脆 称 之 为 词根 (root) ,但 
因为 它 有 时 并 不 那么 单纯 ,而 是 带 后 级 的 ,如 τι-μά-(ω). 所 以 人 们 
大 都 称 为 动词 性 词 干 。 

由 动词 性 词 干 ,通过 音 位 交替 ,添加 词缀 (如 增 音 、 重 辣 ) 或 构 
干 元 音 , 可 以 派生 出 不 同 的 时 态 词 干 (tense-stem): 现 在 时 词 干将 
来 时 词 干 ,不定 过 去 时 词 干 和 完成 时 词 干 。 不 过 ,最 简单 的 时 态 词 
干 有 可 能 与 动词 性 词 干 偶合 。 

由 时 态 词 二 加 上 相应 的 词尾 ,就 可 构成 所 有 的 具体 形式 。 例 如 : 

λύω “释放 ” δίδωμι “给 ? 
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下 篇 ”希腊 语 


动词 性 词 干 λυ- δο- 

现在 时 词 干 λύ-(ω) δί-δω-ί μι) 
将 来 时 词 干 λύ-σ-(ω) δό-σ-(ω) 
不 定 过 去 时 词 干 ἔ-λυ-σ-(α) ἔ-δω-κ-(α) 
完成 时 词 干 λέ-λυ-κ-(α) δέ-δω-κ-(α) 

两 种 词 干 都 可 能 有 若干 由 于 音 变 引 起 的 变 体 , 如 λυ-(-ᾱ zk-0) ， 
δο-/δω-. 

470. ΗΕ ir CaugmenO 1 --- HJE ΕΒΕ, ἘΠ FOR H 
陈述 式 的 历史 时 间 ( 未 完成 时 、 不 定 过 去 时 和 过 去 完成 时 )。 具 体 
地 说 有 两 种 构成 方法 :增加 音节 与 延长 元 音 。 

1) 如 果 词 首 是 辅音 ,构成 历史 时 间 时 要 在 其 前 加 s-， 这 叫做 
音节 性 增 音 (syllabic augment) 。 这 个 s 最 初 是 个 表示 过 去 意义 的 
副词 ,后 来 演变 为 前 绥 。 

如 果 词 首 的 辅音 是 p, 那么 增 音 时 o 要 双 写 。 例 如 : 

X0w“ 释 放 ” ratSsw“ 教 育 ” ῥίπτω ‘PIR? 

未 完成 时 ἔ-λυον ἐ-παίδευον ἔρ-ριπτον 

不 定 过 去 时 ἔ-λυσα ἐ-παίδευσα ἐρ-ρίφην (11) 9 

过 去 完成 时 ἐ-λελύκη ἐ-πε-παιδεύκη ἐρ-ρίφη (11) 

2) 如 果 词 首 是 短 元 音 ( 包 括 二 合 元 音 中 的 短 元 音 ) ,构成 历史 
时 间 时 要 把 它 改 为 长 音 , 如 aj 之， >w av qo 等 ,这 叫做 
延 时 性 增 音 (temporal augment) 。 例 如 ; 

ὁρίζω RE’ ἄγω ' Site" αὐξάνω “H? 


未 完成 时 ὥριζον ἦγον ηὔξανον 
不 定 过 去 时 ὥρισα ηγαγον (11) ηὕξησα 
过 去 完成 时 ὡρίκη nyn (11) ηὔξηκα 


词 首 本 来 就 是 长 音 的 不 变 。 词 首 是 ου 的 从 不 增 音 ,sc，su 也 很 


Q IRR 2 时 间 形 式 , 详 见 “ 两 种 时 间 形 式 ”488) 。 
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少 增 音 。 
要 注意 的 是 ,如 果 动 词 是 带 前 级 (介词 ) 的 复合 词 ,那么 增 音 要 
加 在 前 缀 之 后 ,而 且 前 缀 的 尾 元 音 有 可 能 被 排挤 掉 。 例 如 : 
ἀπο-κτείνω ' 2&7 — ἀπ-έκτεινα (16) (-ο SOS TE e 排挤 ) 
ἀπο-παύω ‘WIE’ 一 ἀπ-έπαυσα Cit) (-ο 被 增 音 8 排挤 ) 
ἐπι-βουλεύω TR Xl] Κα ΧΙ’ --- ἐπ-εβούλευσα Cit) 
κατα-πέμπω ‘JÜ’? 一 κατ-έπεμφα GT) 
^H ΠῚ Je: Rl 48 FE ΠΒ Ὴ XO EE AE EE: 
ἐγ-κρύπτω ETE: --- ἐν-έκρυψα (18) 
ἐκ-παιδεύω ‘HA’ 一 ἐξ-επαίδευσα Cit) 
προ-βαίνω ‘RfE’ — προ-έβαινον 或 προ-ὔβαινον CO 
增 音 只 限于 陈述 式 , 而 不 用 于 任何 其 他 式 , 也 不 用 于 不 定式 、 
分 词 等 形式 。 
471. B d É(reduplication ERRIRE. MA Bi se 
成 时 词 干 构成 的 形式 ,包括 过 去 完成 时 、 将 来 完成 时 及 其 相应 的 不 
定式 和 分 词 都 带 这 个 标志 。 重 合 的 方法 是 : 
1) 如 果 词 首 是 单 辅 音 (p 除外 ) 或 者 “塞音 + VUE Oo μ, v 
o". 则 在 词 干 前 重复 该 辅音 ,并 加 8e。 例 如: 
现在 时 Mw“ 释 放 ” παιδεύω HA’? γράφω B?’ 
完成 时 λέ-λυκα πε-παίδευκα γέ-γραφα 
完成 时 不 定式 Ἅλε-λυκ-έναι  πε-παιδευκ-έναι Ὑε-Ὑραφέναι 
完成 时 分 词 λε-λυκ-ώς, πε-παιδευκ-ώ« γε-γραφώς 
如 果 词 首 是 个 送气 音 , 那 么 重奏 时 要 改 为 相应 的 非 送 气 音 :9 
>r, 0> r, y> k (参看 “格拉 斯 曼 定 律 ",364)。 例 如 : 
现在 时 φιλέω Zt! θηρεύω “打猎 θάλλω “开花 ”YXopsuw“ 跳 舞 ? 
完成 时 πε-φίληκα τε-θήρευκα τέ-θηλα κε-χόρευκα 
2) 如 果 词 首 有 不 止 一 个 辅音 (包括 双 畏 音 5，&， φ), MRE 
成 时 态 时 只 加 s， 即 同音 节 性 增 音 偶合 ,不 过 构成 的 具体 形式 并 不 
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相同 ,因为 后 级 或 词尾 不 同 。 比 较 : 
现在 时 xritw στρατεύω ῥίπτω ζητέω φαύω 
“创办 πε "ois 寻找” κ. ΣΙΝ 
完成 时 ἕ-κτικα ἐ-στράτευκα ἕρ-ριφα ἐ-ζήτηκα ἕ-φαυκα 
未 完成 时 ἕ-κτιζον ἐ-στράτευν ἕρ-ριπτον (it )ἐ-ζήτησαί ἐξ )ἔ-φαυσα 
(o SE E) 
如 果 词 首 是 短 元 音 , 则 改 为 长 音 , 即 同 延 时 性 增 音 偶合 ,比较 : 
现在 时 ἄγω ‘MF’ ἀγγέλλω “HA? oob6w“ 竖 起 ” bpitw“ 限 制 ? 
完成 时 jy 1YYeAka ἄρθωκα ὥρικα 
不 定 过 去 时 ἠγαγον Ἠγγειλα ὤρθωσα ὥρισα 
过 去 完成 时 凡 符 合 上 述 两 个 条 件 的 , 既 要 增 音 ( 表 示 过 去 ), 又 
XE RCRUM): 
现在 时 Mw“ 释 放 ” — ratselw“ 教 育 ” rsibgw“ 劝 说 ? 
过 去 完成 时 ἐ-λε-λύκη ἐ-πε-παιδεύκη ἐ-πε-πείκη 
472. 人 称 词尾 动词 的 人 称 词尾 分 为 所 谓 的 初始 词尾 (pri- 
mary or principal endings) 和 派生 词尾 (secondary or historical 
endings) 。 初 始 词尾 用 于 陈述 式 的 基本 时 间 和 虚拟 式 的 所 有 时 间 。 
派生 词尾 用 于 陈述 式 的 历史 时 间 (未 完成 时 ,不 定 过 去 时 与 过 去 完 
成 时 ) 和 项 求 式 的 所 有 了 时间 。 


人 称 词尾 
(不 含 构 于 元 音 ) 
主动 态 中 (被 ) 动 态 
(及 被 动态 不 定 过 去 时 ) 
初始 词尾 ”派生 词尾 初始 词尾 派生 词尾 
(陈述 式 的 (陈述 式 的 (陈述 式 的 (陈述 式 的 
基本 时 间 ”历史 时 间 基本 时 间 历史 时 间 


和 虚拟 式 ) MERA) 和 虚拟 式 ) 和 和 希 求 式 ) 

单 1 -ω/-μι -v /-α CREE RD -μαι 

2 -s(—-o0  -s/-Co)0a -σαι 
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3 -σι(--τ) 一 ( 古 -r 脱 落 ) -ta -το 
复 1 -pev = -pev -μεθα = -μεθα 
2 -re = -τε -obge/ 6e( 辅 音 后 ) --σθε / Ge( 辅 音 后 ) 
3 -vor C-vrO -v /-σαν -vrat/-arat( 辅 音 后 ) -vro /aro( 辅 音 后 ) 
双 2 -τον = -ro -σθον = -σθον 
3 -tov «την -σθον = -σθην 
[ 126 ΒΗ] 


1) H& 1 人 称 :-w (λύ-ω» 和 sir-o) 实 际 上 不 是 词尾 ,而 是 构 干 元 音 -。 
的 延长 ;词尾 -pe 只 见于 第 2 变 位 法 , 即 μι 类 动词 ,如 δίδω-μι * 287 o 
2) $ 2 人 称 :-ct 见于 荷 马 :to-ot“ 你 是 *(503[2j)。 
9) 单 3 人 称 :-r' 保留 在 多 里 斯 方言 中 :tibnre, 阿 提 卡 方言 是 
τίθησι “{{}χ (319). 
4) & 3 ATf:-voc.. WRRE v, 则 其 前 元 音 延 长 (oo 之 ov, εε7» 
ει) :λύο-νσι Movoe“ 他 们 释放 ”。 插 号 里 的 -vt 保留 在 多 里 斯 方 
BP. EE. 
阿 提 卡 方言 多 里 斯 方言 
和 0oou-cc“ 他 们 释放 ” λύο-ντι 
9epou-a“ 他 们 携带 ” φέρο-ντι 
si-at“ 他 们 是 ” ἐ-ντί 
5) 中 (被 ) 动 态 单 2 人 称 :-cu 中 的 c 在 紧缩 型 和 ω 类 动词 中 脱 
落 ,结果 构 干 元 音 & 与 .at 紧缩 为 -g 或 &; 而 在 -kw 类 动词 中 变 为 -&。 例 
如 :Mopae“ 释 放 ” 一 和 ng 或 vee (476), τιμώμαι I 31547 — c8 (479), 
6) 中 (被 ) 动 态 单 2 人 称 :-oo 中 的 o, 在 多 数 动词 中 脱落 ,结果 
-0 与 未 完成 时 .不定 过 去 时 II 的 构 于 元 音 -e- 紧 缩 为 -oo, 与 不 定 过 
去 时 工 式 的 -xc 则 紧缩 为 -。 例 如 λύω FHL : 
未 完成 时 ἑλυόμην 一 单 2 ἐλυείσ)ο’» ἐλύεο > ἐλύου 
不 定 过 去 时 ἐλυσάμην --- ὅ- 2 ἐλυσα(σ)ο > ἐλύσαο “Σἐλύσω 
7) 由 于 发 生 过 语音 变化 和 类 推 作 用 ,最 初 的 词尾 往往 不 易 识 
别 了 。 上 古 词尾 较 好 地 保留 在 中 动态 完成 时 和 过 去 完成 时 中 ,如 动 
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15] λύω ' ἘΕΗΚ᾽ : 3, λέλυ-μαι» λέλυ-σαι» λέλυ-ται...1 33 3, ἐλελύ-μην» 
ἐλελύ-σο,ἐλελύτο... CSA 476) 


命令 式 词尾 
主动 态 中 动态 

单 2 -6, -θι -s -σο 

3 -tw -σθω 
3 2 -re -σθε 

3 -vtov (-τωσαν) -σθων (-σθωσαν) 
3X2 -τον -σθον 

3 -tav -σθων 


473. ω 类 动词 和 ju 类 动词 根据 变 位 特点 的 不 同 ,动词 分 为 
两 大 类 。 

第 I 类 叫做 w 类 动词 ,因为 它们 的 主动 态 陈述 式 现在 时 单数 第 
1 人 称 都 以 -w 结尾 。 词 干 有 的 以 元 音 结 尾 , 如 XW-w“( 我 ) 释 放 ，, 使 
AH’, παιδεύ-ω (OAA ;有 的 以 辅音 结尾 ， 如 xopit-w“ (我) 
提供 ,Xey-w“( 我 ) 说 '，paiv-w“( 我 ) 出 示 ’ 等 。w 类 动词 占 绝 大 
多 数 。 

第 Π Æ ni] fiit μι 类 动词 ,因为 它们 的 主动 态 陈 述 式 现在 时 单数 
第 1 人 称 都 以 -pt 结尾 。 例 如 :6i6w-pye“ (我) 给 ”， τίθη-μι “(我 ) 放 
E’, tortw-pe“( 我 ) 使 站 立 ”，, ἵη-μι “(我 ) 派 但 ，”，6eikvv-pe“( 我 ) 指 
示 ”，ei-ut“( 我 ) 是 等 。 这 类 动词 都 是 上 古老 的 ,为 数 很 少 ,但 大 都 
是 常用 的 。 

这 两 类 动词 的 区 别 在 于 现在 时 、 未 完成 时 的 词 干 与 词尾 的 衔 
接 方 式 上 。w 类 动词 的 词 干 与 词尾 之 间 含 有 构 于 元 音 (thematic 
voweD 9 o/e 或 其 相应 的 长 音 w/n, 而 μι 类 动词 则 大 都 没有 。 此 
以， 


© 又 称 连接 元 音 (link vowel). 
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2 λύ-ω “(我 ) 释 放 ， δίδω-μι ' (30) 287 
现 陈 复 1 λύ-ο-μεν δίδο-μεν 
复 2 λύ-ε-τε δίδο-τε 
现 虚 复 1 λύ-ω-μεν διδῶ-μεν 
复 2 λύ-η-τε διδῶ-τε 
未 陈 复 1 ἐλύ-ο-μεν ἐδίδο-μεν 
3 2 ἐλύ-ε-τε ἐδίδο-τε 


(这 里 的 -0/-w 是 词 干 的 尾 元 音 ) 
希腊 语 习 惯 和 拉丁 语 一 样 ,把 主动 态 陈 述 式 现在 时 单数 第 1 
人 称 形式 作为 该 动词 的 代表 ,词典 中 也 把 它 作 为 词 目 。 
474. w 类 动词 概述 o 类 动词 的 词 干 因 尾 音 的 不 同 分 为 几 小 
类 : 
D 以 元 音 结 尾 的 词 干 ,简称 元 音 词 干 ,又 称 纯 词 干 。 可 细 分 两 
小 类 :a) 非 紧缩 型 ;b) 紧缩 型 。 
a) MW-w“ 释 放 , 解 开 ”xac6e0-w“ 教 育 ”ti-w“ 苯 敬 , 评 价 ” 
b) τιμῶ (τιµά-ω) 尊敬 ”rotl@ (rowé-w)“ 做 ”SmX@® (δηλό-ω) 
显示， 指出” 
b 小 类 的 3 个 动词 各 有 两 个 形式 , 阿 提 卡 方言 中 只 有 紧缩 形 
Ao 括 弧 里 的 非 紧缩 形式 见于 其 他 方言 (348)。 
2) 以 塞音 结尾 的 词 干 ,简称 塞音 词 干 ,包括 : 
RE: τρίβ-ω EE’ λείπ-ω HF τρέφ-ω * n 3E 7 
齿 音 : φεύδ-ω HXU? — restb-o“ 劝 说 ” πορίζ-ω R? 
ΞΕ Ἡ «λέγ-ω “说 ” tpéx-w“ 跑 ? 
3) 以 流 音 结尾 的 词 于 ,简称 流 音 词 于 ， 
στέλλ-ω ‘KÈ’ σπείρ-ω TE FU^ μέν-ω “15 EH" νέμ-ω '* T BO" 
由 于 词 干 不 同 , 变 位 也 各 有 特点 。 词 干 元 音 遇 到 词尾 元 音 时 
发 生 紧 缩 , 词 干 辅音 遇 到 词尾 辅音 时 发 生 同 化 或 异化 。 
475. o 类 动词 的 变 位 ”本 节 先 列举 主动 态 陈 述 式 的 现在 时 与 
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另 一 个 是 辅音 词 干 的 xopit-w。( 关 于 紧缩 型 动词 详 见 479 ,关于 辅 
音 词 干 详 见 480-487) 


λύω" 释放” πορίζ-ω" 提供” 
词 干 àv- 词 干 ποριζ- 
现在 时 ”未 完成 时 ”现在 时 未 完成 时 
单 1 λύ-ω ἔ-λυ-ον πορίζ-ω ἐ-πόριζ-ον 
2 λύ-εις ἔ-λυ-ες πορίζ-εις ἐ-πόριζ-ες 
3 λύ-ει ἔ-λυ-ε(ν) Ὁ πορίζ-ει ἐ-πόριζ-ε(ν) 
复 1 λύ-ο-μεν ἐ-λύ-ο-μεν πορίζ-ο-μεν ἐ-πορίζ-ο-μεν 
2 λύ-ε-τε ἐ-λύ-ε-τε πορίζ-ε-τε ἐ-πορίζ-ε-τε 
3 λύ-ουσιίίν᾽ ἔ-λυ-ον πορίζ-ουσι(ν) ἐ-πόριζ-ον 
X 2 λύ-ε-τον ἐ-λύ-ε-τον πορίζ-ε-τον ἐ-πορίζ-ε-τον 


3 λύ-ε-τον ἐ-λυ-έ-την πορίζ-ε-τον ἐ-ποριζ-έ-την 
476. 非 紧缩 型 o 类 动词 变 位 一 览 表 
λύω ‘ER ,释放 , 使 自由 ” 
WJF àv- Cü z& ù) 


L 陈述 式 
1) 主动 态 
现在 时 ”未 完成 时 将 来 时 不定 过 去 时 完成 时 ”过 去 完成 时 
单 1 Ww ἔλυον λύσω ἔλυσα λέλυκα ἐλελύκη 
2 λύεις ἕλυες λύσεις ἔλυσας AéAukas ἐλελύκης 
3 λύει ἔλυε(ν) λύσει ἔλυσε(ν)  λέλυκείν) ἐλελύκει(ν) 
ΕΙ 1 λύομεν ἐλύομεν λύσομεν ἐλύσαμεν λελύκαμεν ἐλελύκεμεν 


2 λύετε ἐλύετε λύσετε ἐλύσατε λελύκατε ἐλελύκετε 


四 关于 movable y Π, 350, 
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3 λύουσι(ν)  EAvov λύσουσι(ν) ἔλυσαν λελύκασι(ν) ἐλελύκεσαν 
3X 2 λύετον ἐλύετον λύσετον ἐλύσατον λελύκατον ἐλελύκετον 
3 λύετον ἐλυέτην λύσετον ἐλυσάτην λελύκατον ἐλελυκέτην 


[说 明 」 主 动态 的 将 来 完成 时 很 少 用 ,构成 方法 是 :完成 时 分 词 
+ εἰμί 的 将 来 时 : 单 λελυκὼς ἔσομαι» λελυκὼς ἔσει. λελυκὼς ἔσται» 
复 λελυκότες ἐσόμεθα» λελυκότες ἔσεσθε,» λελυκότες ἔσονται» 
2) 中 动态 
现在 时 未 完成 时 ”将 来 时 不 定 过 去 时 完成 时 ”过 去 完成 时 
*É 1 λύομαι ἐλυόμην Aócopat ἐλυσάμην — AéAopat ἐλελύμην 
2 λύῃ» λύει ἐλύου λύσῃ» λύσει ἐλύσω λέλυσαι ἐλέλυσο 
3 λύεται ἐλύετο λύσεται ἐλύσατο λέλυται ἐλέλυτο 
复 1 λυόμεθα ἐλυόμεθα λυσόμεθα ἐλυσάμεθα λελύμεθα ἐλελύμεθα 
2 λύεσθε ἐλύεσθε λύσεσθε ἐλύσασθε λέλυσθε ἐλέλυσθε 
3 λύονται ἐλύοντο λύσονται ἐλύσαντο λέλυνται ἐλέλυντο 
X4 2 λύεσθον ἐλύεσθον λύσεσθον ἐλύσασθον λέλυσθον ἐλέλυσθον 
3 λύεσθον ἐλυέσθην λύσεσθον ἐλυσάσθην λέλυσθον ἐλελύσθην 
[说 明 ] 
1) 中 动态 的 将 来 时 由 主动 态 将 来 时 的 词 干 (Xvo-) 构 成 :Xo-o- 
μαι»λύσ-ε-σαι’» A09 8X, λύσει Co 在 元 音 之 间 脱 落 ,，472)，XVo-e-rtat 


2) 中 动态 的 不 定 过 去 时 由 主动 态 的 不 定 过 去 时 词 干 (EXuca-) 
构成 ,词尾 与 中 动态 未 完成 时 相同 «ἐλυσά-μην.ἐλύσα-σο > ἐλύσω Co 
脱落 ,472) ἐλύσα-το. 

9) 中 动态 的 将 来 完成 时 是 λελύσομαι, λελύσει ..., 变 位 同 将 
来 时 。 


3) 被 动态 
现在 时 未 完成 时 将 来 时 不 定 过 去 时 ”将 来 完成 时 ”完成 时 ”过 去 完成 时 
单 1 同 中 动态 λυθήσομαι ἐλύθην λελύσομαι 同 中 动态 
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λελύσῃ» -oet 
λελύσεται 
λελυσόμεθα 
λελύσεσθε 
λελύσονται 
λελύσεσθον 


λελύσεσθον 


Jz 88 


完成 时 
λελυκὼς 外 或 λελύκω 
λελυκὼς ᾗς 或 λελύκης 
λελυκὼς PER λελύκῃ 
λελυκότες ὦμεν 或 λελύκωμεν 
λελυκότες hre 或 λελύκητε 
λελυκότες ὦσι 或 λελύκωσι 


λελυκότε ἦτον 或 λελύκητον 


2 λυθήσῃ» -σει ἐλύθης 
3 λυθήσεται ἐλύθη 
A1 λυθησόµεθα ἐλύθημεν 
2 λυθήσεσθε ἐλύθητε 
3 λυθήσονται ἐλύθησαν 
X 2 λυθήσεσθον ἐλύθητον 
3 λυθήσεσθον ἐλυθήτην 
[说 明 ] 陈述 式 被 动态 的 将 来 时 、 不 定 过 去 时 的 标志 
-0m-。 
Π. 虚拟 式 
1) 主动 态 
现在 时 不 定 过 去 时 
单 1 λύω λύσω 
2 Amps λύσης 
3 λύῃ λύσῃ 
3 1 λύωμεν λύσωμεν 
2 λύητε λύσητε 
3 λύωσι(ν) λύσωσι(ν) 
χ 2 λύητον λύσητον 
3 λύητον λύσητον 


λελυκότε ἦτον 或 λελύκητον 


[说 明 ] 完成 时 的 分 析 型 由 完成 时 分 词 (515, 523) + ciui 的 虚 
拟 式 (503) 构 成 , 它 有 取代 综合 型 的 趋势 。 
2) 中 动态 


现在 时 不 定 过 去 时 
单 1 λύωμαι λύσωμαι 
2 y λύσῃ 
3. λύηται λύσηται 
复 1 λυώμεθα λυσώμεθα 
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完成 时 
λελυμένος ὦ 
λελυμένος js 
λελυμένος ? 


λελυμένοι ὦμεν 


2 λύησθε λύσησθε λελυμένοι ἦτε 
3 λύωνται λύσωνται λελυμένοι ὦσι 
XX 2 λύησθον λύσησθον λελυμένω: ἧτον 
3 λύησθον λύσησθον. λελυμένω ἦτον 


[说 明 」] 完成 时 由 中 动态 完成 时 分 词 (515) + εἰμί 的 虚拟 式 
(503) 构 成 。 


3) 被 动态 
现在 时 不 定 过 去 时 ”完成 时 

μα 同 中 动态 λυθῶ 同 中 动态 

2 λυθῆς 

3 λυθῇ 
Έ 1 λυθῶμεν 

2 i λυθῆτε 

3 |. λυθῶσι(ν) 
x 2 λυθῆτον 

3 λυθῆτον 


[说 明 ] 从 表 中 看 出 ,虚拟 式 各 时 态 的 词 干 都 跟 相应 的 陈述 式 
相同 ,而 词尾 与 陈述 式 的 现在 时 相同 ,但 构 干 元 音 不 是 os, 而 是 长 
音 w CE μιν Mg ER: 

主动 态 现在 时 中 动态 现在 时 被 动态 不 定 过 去 时 
陈述 式 λύ-ο-μεν» λύ-ε-τε λύ-θ-μαι, λύ-ε-σθε ἐλύ-θη-μεν, ἐ-λύ-θη-τε 
虚拟 式 15-6- itv; λύ-ῃ-τε λύ-ω-μαι, M-mode λυ-θῶ-μεν, λυ-θῆ-τε 


HI. RK 
1) 主动 态 
现在 时 将 来 时 不 定 过 去 时 完成 时 
Μ 1 λύοιμι λύσοιμι λύσαιμι λελυκὼς εἴην 


2 λύοις λύσοις λύσαις. -oeras λελυκὼς εἴης 


3 λύοι λύσοι λύσαι» -σειε(ν) λελυκὼς εἴη 
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下 篇 ”希腊 语 


复 1 λύοιμεν λύσοιμεν λύσαιμεν λελυκότες εἴημεν 或 εἶμεν 
2 λύοιτε λύσοιτε λύσαιτε λελυκότες εἴητε 或 εἶτε 
3 λύοιεν λύσοιεν λύσαιεν» -σειαν λελυκότες εἴησαν 或 εἶεν 
X42 λύοιτον λύσοιτον λύσαιτον λελύκότε εἴητον aX εἶτον 
3 λυοίτην λυσοίτην λυσαίτην λελύκότε εἰῆτην 或 εἴτην 
[2488] 


1) 希 求 式 的 标志 是 后 级 ., 它 与 前 面 的 元 音 结 成 二 合 元 音 -o(， 
-at。 复 3 是 -ee。 和 希 求 式 的 词尾 -oo，-ak 永远 是 长 音 , 这 影 啊 到 重音 
的 位 置 (参看 336). 

2) 将 来 时 .不定 过 去 时 的 词尾 跟 现在 时 相同 ,只 是 词 干 不 同 : 
IL λύοι-μι — 将 λύσοι-μι — 过 λύσαι-μι. 

3) 完成 时 的 分 析 型 由 主动 态 完成 时 分 词 (515) + εἰμί BO OR 
式 现在 时 (503) 构 成 。 综 合 型 是 : 单 λελύκ-οι-μι (H-ov), λελύκ- 
ors (或 -oims )，XeXVk-ot C3X-oiq), ， 复 λελύκ-οι-μεν. λελύκ-οι-τε» 
Xe 和 XOk-ot-sv。 综 合 型 有 被 分 析 型 取代 的 趋势 。 


2) 中 动态 
现在 时 ”将 来 时 ”不定 过 去 时 完成 时 
单 1 λυοίμην λυσοίμην λυσαίμην λελυμένος εἴην 
2 λύοιο λύσοιο λύσαιο λελυμένος εἴης 
3  λύοιτο λύσοιτο λύσαιτο λελυμένος εἴη 


复 1 λυοίµεθα λυσοίµεθα λυσαίμεθα λελυμένοι εἴημεν 或 ei pev 


2 λύοισθε λύσοισθε λύσαισθε λελυμένοι εἴητε 8X, ette 
3 λύοιντο λύσοιντο λύσαιντο λελυμένοι εἴησαν 或 elev 
双 2 λύοισθον λύσοισθον λύσαισθον λελυμένω εἴητον 或 εἶτον 


3 λυοίσθην λυσοίσθην λυσαίσθην λελυμένω εἰῆτην 或 εἴτην 

[说 明 ] 

D 希 求 式 中 动态 的 现在 时 ,将 来 时 和 不 定 过 去 时 的 词 干 ,都 跟 
主动 态 的 相同 ,词尾 则 跟 陈 述 式 主动 态 的 未 完成 时 相同 (-μην 
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.), 只 是 单 AGRIS o 脱落 (472) : 


现在 时 
主动 态 
中 动态 λυοί-μην 


将 来 时 


IV. 语法 


不 定 过 去 时 
λύοι-(µι) λύσοι-(µι) λύσαι-(μι) 
λυσοί-μην λυσαί-μην 


λύοι-(σ)ο λύσοι-(σ)ο λύσαι-(σ)ο 


2) 完成 时 由 中 动态 完成 时 分 词 (515) εἰμέ 的 希 求 式 现在 时 


(503) 构 成 。 
3) 被 动态 
现在 时 将 来 时 将 来 完成 时 
单 1 同 中 动态 λυθησοίμην λελυσοίμην 
2 λυθήσοιο λελύσοιο 
3 λυθήσοιτο λελύσοιτο 
复 1 λυθησοίµεθα λελυσοίμεθα 
2 λυθήσοισθε λελύσοισθε 
3 λυθήσοιντο λελύσοιντο 
x 2 λυθήσοισθον λελύσοισθον 
3 λυθησοίσθην λελυσοίσθην 
IV. 命令 式 
1) 主动 态 
现在 时 不定 过 去 时 
单 2 λύε λῦσον 
3 λυέτω λυσάτω 
复 2 λύετε λύσατε 
3 λυόντων λυσάντων» λυσάτωσαν 
XX 2 λύετον λύσατον 
3 λυέτων λυσάτων 


不 定 过 去 时 ”完成 时 
λυθείην 同 中 动态 
λυθείης 

λυθείη 

λυθεῖμεν 或 λυθείημεν 
λυθεῖτε 或 λυθείητε 
λυθεῖεν 或 λεθείησαν 
λυθεῖτον 或 λυθείητον 


λυθείτην 或 λυθειῆτην 


完成 时 
λελυκὼς ἴσθι 
λελυκὼς ἔστω 
λελυκότες ἔστε 
λελυκότες ὄντων 
λελυκότε ἔστον 


λελυκότε ἔστων 


[说 明 ] 完成 时 由 主动 态 完成 时 分 词 ($S1$) + εἰμί 的 命令 式 
(503) 构 成 。 综合 型 ( 单 2 和 Eurks, 单 3 λελυκέτω, fd 2 λελύκετε) A 
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下 篇 ”希腊 语 


被 取代 之 势 。 
2) 中 动态 
现在 时 不 定 过 去 时 完成 时 
单 2 Wov λθσαι λέλυσο 
3 λυέσθω λυσάσθω λελύσθω 
Ξ 2 λύεσθε λύσασθε λέλυσθε 
3 λυέσθων λυσάσθων λελύσθων 
XX 2 λύεσθον λύσασθον λέλυσθον 
3 λυέσθων λυσάσθων λελύσθων 
3) 被 动态 
现在 时 不 定 过 去 时 完成 时 
单 2 同 中 动态 λύθητι 同 中 动态 
3 λυθήτω 
A2 λύθητε 
3 λυθέντων 
x 2 λύθητον 
3 λυθήτων 
Cik BÀ ] 


1) 关于 λύω 的 不 定式 、 分 词 和 动 形 词 见 507-528. 
2) 以 元 音 结尾 的 w 类 只 有 弱 形 式 , 即 工 式 , 详 见 488. 
477. 现在 时 和 未 完成 时 的 词尾 
现在 时 和 未 完成 时 的 词尾 
( 含 构 干 元 音 ) 


IV. 语法 


续 表 
本 了 
ο πω ο. 23 
um [em | rr 
mecnm TIT e -- 


ό-ντων 或 
3 | ουσι(ν) ωσι(ν) ο-ν 
έ-τωσαν 
πιο ο 7 NE 773 πας 
不 定式 -ειν 分 词 -ων, -ουσα» -ov 


中 (被) 动态 
E CETT 
|. | 陈述 式 | 虚拟 式 | ARR | 命令 式 | MER | 
Le e ο com 
[| 3|em — |m |oo [és |ero | 
|1 ]όμεέα ώμεθα | αμα | | ópeða | 
| 2|es | mobe |orole |ε-σῶε | eoðe | 
EEEE 
3 | ο-νται ω-νται οι-ντο ο-ντο 
ἐ-σθωσαν 


[eod | ec» | 


é- EX 

不 定式 -ε-σθαι 
[ 126 ΒΒ | 
1) 现在 时 有 4 个 式 , 未 完成 时 只 有 陈述 式 。 
2) 构 干 元 音 o 用 于 yp,v 前 ,se 用 于 o, rz 前 。o/s 在 虚拟 式 中 分 

别 代 之 以 ω/η. 

3) 希 求 式 的 标志 是 后 级 ,, 它 与 前 面 的 构 干 元 音 结 为 二 合 元 音 。 
4) 未 完成 时 词 首 带 增 音 (470) 。 
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下 篇 ”希腊 语 


478. « 类 动词 陈述 式 的 构成 
ω 类 动词 陈述 式 的 构成 方法 
(以 λύω 为 例 ) 


: ^ pi 
(动词 性 词 干 xx Jer HD CA ΒΗΕ26Ἡ ο/ε. ω/η) 


λύ-ω (ω 是 构 于 元 
ως - εἰς» "ει 音 : 的 延长 ) 
S ER 
e ' 中 动态 "μαι 0 
λύ-ο-μαι 
--- -ται. 


中 动 


"μηνα "ουν -Ττο ... 


ἐ-λυ-ό-μην 


των -Εἰς» τει. 


-pat » -on(C- -GEL) ， 


λυ τσ 


λύ-σ-ο-μαι 


将 来 时 «ται... 
-μαι»-σῃ(-σει)». i 
被 动态 | λυ-θη-σ λυ-θή-σ-ο-μαι 
ται... 
E3 态 (181) λυ * c 


-Qs -aS» -E.. i ἕ-λυ-σ-α 
$ 


ἐ-λυ-σ-ά-μην 


(ΠΑΕ) λυ + κ 


完成 时 | 中 动态 | (ΒΕΠ) Xu-( 无 时 
被 动态 后 组 -μαι» -σαιν-ται... λέ-λυ-μαι 


) 
主动 态 TUE Ἐκ ἐ-λε-λύ-κ-η 


过 去 完成 时 | 中 动态 
— GE TUR TURO λυ -μην» -σο, -το. ἐ-λε-λύ-μην 
完成 时 分 词 + εἰμί | λελυκώς + 
ΑΣΕΝ (Ξ02) 7 . λελυκὼ« ἔσομαι 
σο-μαι» ἔσει. 
将 来 完成 时 
-pats πιο 
被 动态 | (ΒΑΕ) λυ! o λε-λύ-σ-ο-μαι 
-ται ..- 
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479. 紧缩 型 ω 类 动词 的 变 位 ”本 节 举 出 的 是 3 个 有 代表 人 性 的 


[515] :τιμά-ω/τιμῶ 38 ΒΚ’, ποιέ-ω/ rotl@ 4), δηλό-ω/ δηλ-ῶ “出 
R. 指出 ”。 它 们 的 现在 时 词 干 以 元 音 -a,-e,-o 结尾 。 


在 现在 时 (包括 其 陈述 式 、 虚 拟 式 、 希 求 式 、 命 令 式 \ 不 定式 、 分 


词 ) 和 未 完成 时 中 , 词 干 元 音 -a，-e，-o 与 词尾 元 音 相 遇 时 发 生 紧 红 


(contraction, 348): 


-a 动词 :a + ea + n>a (à) a +t 0 或 a + w>w, c BC 


下 标 〈subscript) v 消失 


-动词 :es + € >er, e* 020v, & 在 长 元 音 或 二 合 元 音 前 消失 
-0 动词 : 0 十 长 元 音 之 wo0+ 得 元 音 盖 ou 任何 音 CT >ot 
为 避免 繁琐 起 见 , 下 文 只 在 主动 态 现在 时 中 列 出 非 紧缩 形式 ， 


附 于 括号 中 。 其 余 时 态 中 有 选择 地 注 出 。 


紧缩 型 o 类 动词 的 变 位 
τιμῶ(τιμάω) ποιῶ(ποιέω) 
‘H “做 , 制作? 

词 干 τιµα- ποιε- 
A. 主动 态 
L 现在 时 
1) 陈述 式 
单 1 τιμῶ(τιμάω) ποιῶ (ποιέω) 


2 τιμᾷς (τιµάεις) ποιεῖς (rowers) 


3 τιμᾶ(τιμάει) ποιεῖ(ποιέει) 
τιμῶμεν (τιμάομεν᾽ ποιοῦμεν (ποιέοµεν) 
2 τιμᾶτε (τιµάετε) ποιεῖτε (ποιέετε) 


3 τιμῶσι(ν) (τιμάουσι) ποιοῦσι(ν) (ποιέουσι) 


双 2 τιμᾶτονίτιμάετον) ποιεῖτον(ποιέετον) 
3 τιμᾶτονίτιμάετον) ποιεῖτονίποιέετον) 
2) 虚拟 式 


δηλῶί δηλόω) 
‘出示? 
δηλο- 


δηλῶ (δηλόω) 

δηλοῖς (δηλόεις) 

δηλοῖ (δηλόει) 
δηλοῦμεν (δηλόομεν) 
δηλοῦτε (δηλόετε) 
δηλοῦσι(ν) (δηλόουσι) 
δηλοῦτονίδηλόετον) 
δηλοθτονίδηλόετον) 
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HÉ 1 τιμῶ ποιῶ δηλῶ 
2 τιμᾷς ποῆς δηλοῖς 
3 τιμᾷ ποῦ] δηλοῖ 
Al τιμῶμεν ποιῶμεν δηλῶμεν 
τιμᾶτε ποιῆτε δηλῶτε 
3 τιμῶσιίν᾽ ποιῶσι(ν) δηλῶσι(ν) 
双 2 τιμᾶτον ποιῆτον δηλῶτον 
3 τιμᾶτον ποιῆτον δηλῶτον 
3) 项 求 式 
单 1 τιμῴην ποιοίην δηλοίην 
2 τιμῴης ποιοίης δηλοίης 
3 τιμώη ποιοίη δηλοίη 
Ml τιμῴημεν ποιοίημεν δηλοίημεν 
2 τιμώητε ποιοίητε δηλοίητε 
J τιμῴησαν ποιοίησαν δηλοίησαν 
双 2 τιμῴητον ποιοίητον δηλοίητον 
3 τιμῴῆτην ποιοιήτην δηλοιήτην 
[说 明 ] 希 求 式 现在 时 还 有 另 一 种 形式 : 
单 1 τιμῶμι ποιοῖμι δηλοῖμι 
2 τιμῶς ποιοῖς δηλοῖς 
3 τιμῷ ποιοῖ δηλοῖ 
A1 τιμῶμεν ποιοῖμεν δηλοῦμεν 
2 τιμῶτε ποιοῖτε δηλοῖτε 
3 τιμῷεν ποιοῖεν δηλοῖεν 
4) 现在 时 不 定式 
(括号 内 是 非 紧缩 形式 ) 
τιμᾶν ποιεῖν δηλοῦν 
(τιµάειν)) (ποιέειν) (δηλόειν) 


860 


τιμῶν 


(τιμάων) 


ἐ-τίμων 
ἑ-τίμας 
ἑ-τίμα 
ἐ-τιμῶμεν 
ἐ-τιμᾶτε 
ἐ-τίμων 
ἐ-τιμᾶτον 


ἐ-τιμάτην 


τιμῶμαι 
τιμᾷ 
τιμᾶται 
τιμώμεθα 
τιμᾶσθε 
τιμῶνται 
τιμᾶσθον 


τιμᾶσθον 


τιμῶμαι 


^ 


τιμᾷ 


τιμᾶται 


5) 现在 时 分 词 
ποιῶν 
(ποιέων) 
IL 未 完成 时 
陈述 式 
ἐ-ποίουν 
ἐ-ποίεις 
ἐ-ποίει 
ἐ-ποιοῦμεν 
ἐ-ποιεῖτε 
ἐ-ποίουν 
ἐ-ποιεῖτον 


ἐ-ποιείτην 


L 现在 时 

1) 陈述 式 
ποιοῦμαι 
ποιῇ» ποιεῖ 
ποιεῖται 
ποιούμεθα 
ποιεῖσθε 
ποιοῦνται 
ποιεῖσθον 
ποιεῖσθον 

2) 虚拟 式 
ποιῶμαι 
ποιῇ 


ποιῆται 


IV. 语法 


δηλῶν 
(δ ηλόων) 


ἐ-δήλουν 
ἐ-δήλους 
ἐ-δῆλου 
ἐ-δηλοῦμεν 
ἐ-δηλοῦτε 
ἐ-δήλουν 
ἐ-δηλοῦτον 
ἐ-δηλούτην 


B. 中 (被 ) 动 态 


δηλοῦμαι 
δηλοῖ 
δηλοῦται 
δηλούμεθα 
δηλοῦσθε 
δηλοῦνται 
δηλοῦσθον 
δηλοῦσθον 


δηλῶμαι 
δηλοῖ 
δηλῶται 
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复 1 τιμώμεθα ποιώμεθα δηλώμεθα 
2 τιμᾶσθε ποιῆσθε δηλῶσθε 
3. τιμῶνται ποιῶνται δηλῶνται 
X42 τιμᾶσθον ποιῆσθον δηλῶσθον 
3 τιμᾶσθον ποιῆσθον δηλῶσθον 
3) 升 求 式 
单 1 τιμῴμην ποιοίμην δηλοίμην 
2 τιμῷο ποιοῖο δηλοῖο 
3 τιμῷτο ποιοῖτο δηλοῖτο 
A1 τιµῴμεθα ποιοίμεθα δηλοίμεθα 
2 τιμῶσθε ποιοῖσθε δηλοῖσθε 
3 τιμῷντο ποιοῖντο δηλοῖντο 
342 τιμῷσθον ποιοῖσθον δηλοῖσθον 
9. τιμώσθην ποιοίσθην δηλοίσθην 
4) 现在 时 不 定式 
τιμᾶσθαι ποιεῖσθαι δηλοῦσθαι 
(τιµάεσθαι) (ποιέεσθαι) (δηλόεσθαι) 
5) 现在 时 分 词 
τιμώμενος ποιούμενος δηλούμενος 
(τιμαόµμενος)(ποιεόµενος) (δηλοόµενος) 
II. 未 完成 时 
陈述 式 
单 1 ἐτιμώμην ἐποιούμην ἐδηλούμην 
2 ἐτιμῶ ἐποιοῦ ἐδηλοῦ 
3 ἐτιμᾶτο ἐποιεῖτο ἐδηλοῦτο 
复 1 ἐτιμώμεθα ἐποιούμεθα ἐδηλούμεθα 
2 ἐτιμᾶσθε ἐποιεῖσθε ἐδηλοῦσθε 
3 ἐτιμῶντο ἐποιοῦντο ἐδηλοῦντο 
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IV. 语法 


X2 ἐτιμᾶσθον ἐποιεῖσθον ἐδηλοῦσθον 
3 ἐτιμάσθην ἐποιείσθην ἐδηλούθην 
除去 现在 时 和 未 完成 时 之 外 ,所 有 其 他 形式 过 到 的 词尾 都 是 以 辅 
Elo κ. ,但 开 头 的 ;所 以 没有 紧缩 现象 。 下 面 列 出 的 是 单 ΛΜ. 


主动 态 
将 来 时 τιμῆ-σω ποιή-σω δηλώ-σω 
不 定 过 去 时 ἑ-τίμη-σα ἐ-ποίη-σα ἐ-δήλω-σα 
完成 时 τε-τίµη-κα πε-ποίη-κα δε-δήλω-κα 

中 动态 
将 来 时 τιμή-σομαι ποιή-σομαι δηλώ-σομαι 
不 定 过 去 时 ἐ-τιμη-σάμην ἐ-ποιη-σάμην ἐ-δηλω-σάμην 
完成 时 τε-τίµη-μαι πε-ποίη-μαι δε-δήλω-μαι 

被 动态 


将 来 时 τιμη-θήσομαι ποιη-θήσομαι δηλω-θήσομαι 
不 定 过 去 时 ἐ-τιμῆ-θην ἐ-ποιή-θην ἐ-δηλώ-θην 
完成 时 τε-τίμη-μαι πε-ποίη-μαι δε-δήλω-μαι 
480. 塞音 词 干 @ 类 动词 的 变 位 ”辅音 词 干 变 位 所 用 的 时 态 后 
级 和 词尾 ,原则 上 跟 非 紧 缩 型 的 元 音 词 干 相同 ,麻烦 之 处 在 于 词 干 
的 尾 辅音 遇 到 时 态 后 组 或 词尾 时 ,大 都 要 发 生 同 化 .异化 等 音 变 
(353-370), 。 在 这 方面 ,塞音 和 流 音 不 同 , 而 在 塞音 内 部 , 齿 音 、 层 音 
与 后 舌 音 又 各 有 特点 。 
例如 : 齿 塞音 δ. τ. 9 在 o, «前 脱落 ,在 或 其 他 齿 音 前 变 为 c: 
πείθ-ω ' ΧΠ}}ύ7 πεί(0)-σω (34). ἔπει(θ)-σα GÈ), πέ-πει 


(θ)-κα( È), πέ-πεισ-μαι CPE), ἐπείσ-θην (1434) 
3 种 塞音 的 变化 


εἰ [e ] » | « mw | 
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Bf Si 


“一 "表示 该 音 脱落 。 


例如 : 
现在 时 ἁρμόττ-ω Ὑυμνάζ-ω τρίβ-ω πράττ-ω φυλάττ-ω 
‘参加 ? “训练 “摩擦 ” "qc "eB 
词 于 ἁρμοτ- γυμναδ- τριβ- πραγ- φυλακ- 
将 来 时 ἁρμό-σω γυμνά-σω tpi doa πράξω φυλάξω 
不 定 过 去 时 “oposa ἐγύμνα-σα ἔτριψα ἔπραξα ἐφύλαξα 
ο 成 时 ἥρμο-κα γεγύμνα-κα 


完成 时 (中 被 ) ἡρμοσ-μαι γεγύμνασ-μαι τέτριμ-μαι πέπραγ-μαι πεφύλαγ-μαι 


MERER GRO ἡρμόσ-θην ἐγυμνάσ-θην ἐτρίφ-θην ἐπράχ-θην ἐφυλάγ-θην 
[ 068] ] 关于 这 里 的 词 于 πραγ-, oviar 的 特点 请 参看 366, 
下 面 是 中 (被 ) 动 态 的 完成 时 与 过 去 完成 时 变 位 中 实际 发 生 的 


音 变 ,3 类 塞音 各 举 2 例 。 
481. JE Eig T 2EBI CP A) 
现在 时 ypay-w“ 写 ” 
词 F Ύραφ- 
完成 时 γέγραμ-μαι 
έγραψαι 
γέγραπ-ται 
γεγράµ-μεθα 
γέγραφ-θε 
γεγραμ-μένοι εἰσί(ν) 
过 去 完成 时 ἐγεγράμ-μην 
ἐγέγραψο 
ἐγέγραπ-το 
ἐγεγράμ-μεθα 
εγέγραφ-θε 
γεγραμ-μένοι ἦσαν 
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λείπ-ω HF? 
λειπ- 
λέλειμ-μαι 
λέλειψαι 
λέλειπ-ται 
λελέιμ-μεθα 
λέλειφ-θε 
λελειμ- μένοι εἰσί 
ἐλελείμ-μην 
ἐλέλειψο 
ἐλέλειπ-το 
ἐλελείμ-μεθα 
ἐλελείφ-θε 


λελειμ-μένοι ἦσαν 


IV. 语法 


[说 明 ] 复 3 人称 用 的 是 迁 说 法 ,由 被 动态 完成 分 词 + εἰσί 或 
Noay 构 成 ,因为 假如 在 辅音 后 加 词尾 -vtae fü-vco. JB A v 就 夹 在 两 


个 辅音 之 间 " 了 。 


482. 齿 音 词 干 举例 (中 、 被 ) 


现在 时 
词 F 
完成 时 


过 去 完成 时 


φεύδ-ω 欺骗? 
φευδ- 
ἔφευσ-μαι 
ἔφευ(ὃο)-σαι 
ἔφευσ-ται 
ἐφεύσ-μεθα 
Εφευ(δ)-σθε 


ἐφευσ-μένοι εἰσί(ν) 


ἐφεύσ-μην 
ἔφευ(δ)-σο 
ἔφευσ-το 
ἐφεύσ-μεθα 
ἔφευ(δὃ)-σθε 


ἐφευσ-μένοι ἦσαν 


483. 后 天 音 词 于 举例 (中 、 被 ) 


现在 时 
词 Ἔ 
完成 时 


过 去 完成 时 


πράττ-ω" 做” 

πράγ- 

πέπραγ-μαι 

πέπραξαι 

πέπρακ-ται 
πεπράγ-μεθα 
πέπραχ-θε 
πεπραγ-μένοι εἰσί(ν) 


ἐπεπράγ-μην 


ἁρπάζ-ω “HHE? 
ἁρπαδ- 
Ὥρπασ-μαι 
ἥρπα(δ)-σαι 
ρπασ-ται 
ἡρπάσ-μεθα 
Ὥρπα(δ)-σθε 
ἥρπα-μένοι εἰσί(ν) 
ἡρπάσ-μην 
Ὥρπα(δ)-σο 
ἡρπάσ-το 
ἡρπάσ-μεθα 
Ὥρπα( δ)-σθε 


ἥρπασ-μένοι ἤσαν 


πλέκ-ω “编织 ? 
πλεκ- 

πέπλεγ-μαι 
πέπλεξαι 

πέπλεκ-ται 
πεπλέγ-μεθα 
πέπλεχ-θε 
πεπλεγ-μένοι εἰσί(ν) 


ἐπεπλέγ-μην 
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REA ΛΕΒ 


ἐπέπραξο 


ἐπέπρακ-το 


ἐπεπράγ-μεθα 


ἐπέπραχ-θε 


πεπραγ-μένοι ἤσαν 


484. WEAF e 类 动词 的 变 位 


ἐπεπλέξο 
ἐπέπλεκ-το 
ἐπεπλέγ-μεθα 
ἐπέπλεχ-θε 


πεπλεγ-μένοι ἤσαν 


以 下 分 两 小 节 叙 述 :a) X. 


中 动态 的 将 来 时 与 不 定 过 去 时 I 式 ;b) 中 、 被 动态 的 完成 时 与 过 去 


完成 时 。 


485. 主 、 中 动态 的 将 来 时 与 不 定 过 去 时 I【 式 

将 来 时 的 构成 ;动词 性 词 干 + ΠΠ Ρέ-ω»-ειο» -ει;-μεν» -tes -ot 
(vy)。 词 尾 与 紧缩 型 元 彰 词 于 的 -é&w FR [8] (ποιέω/ ro, 479). 

不 定 过 去 时 (1) 的 构成 ;时 态 后 级-o 在 辅音 后 脱落 ,导致 词 干 
元 音 延 长 :s > ει; ια» ῥα 9 α ZH ἃ ἘΚ ge vv 变 为 长 的 i, ū (369- 
3700, 。 例 如 :crtXXw“ 派 遗 . 词 干 στελ-, it (D στελ(σ)- Ἄστειλ- 
+ 词尾。 词尾 是 -a, -as, -ε; -(α)λμεν, -(a)re，-(a)v 即 同 非 紧 缩 型 


元 音 词 于 (476 ἔλυσ-α). 


词 干 将 来 时 不 定 过 去 时 I 式 
στέλλω ‘MË’ στελ- στελ-ῶ ἔστειλ-α 
μιαίνω ‘RII’ μιαν- μιαν-ῶ ἐμίαν-α (-ᾱ-) 
περαίνω 38 Ἡ  περαν περαν-ῶ ἐπέραν-α (-ᾱ-) 
φαίνω ‘HIR? φαν- φαν-ὢ ἔφην-α Ca -η-) 
δέρω JI EE δερ- Bep-@ ἔδειρ-α (-ε--»-ει-) 
κρίνω ‘HR?’ κριν- κριν-ὢ ἔκριν-α (-1) 
— ἐμύνω ‘EIXE?’ ἀμύν- ἀμυν-ῶ ἥμυν-α C-ü) 
例如 : 
ot 和 A 和 Aw0“ 派 遗 ” 
词 干 στελ- 
将 来 时 
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主动 态 


中 动态 


主动 态 


中 动态 


陈述 式 
στελῶ 
στελεῖς 
στελεῖ 
στελοῦμεν 
στελεῖτε 
στελοῦσι(ν) 
στελοῦμαι 
στελῇ( -ε) 
στελεῖται 
στελούμεθα 
στελεῖσθε 


στελοῦνται 


陈述 式 
ἔστειλα 
ἔστειλας 
ἔστειλείν) 
ἐστείλαμεν 
ἐστείλατε 
ἔστειλαν 
ἐστειλάμην 
ἐστείλω 
ἐστείλατο 
ἐστειλάμεθα 
ἐστείλασθε 


ἐστείλαντο 


希 求 式 


στελοῖμι» -οίην 
στελοῖς, -oins 


στελοξ, -0i 


στελοῖμεν 
στελοῖτε 
στελοῖεν 
στελοίμην 
στελοῖο 
στελοῖτο 
στελοίμεθα 
στελοῖσθε 


στελοῖτο 


不 定 过 去 时 


虚拟 式 
στείλω 
στείλῃς 
στείλη 
στείλωμεν 
στείλητε 
στείλωσι(ν) 
στείλωμαι 
στείλῃ 
στείληται 
στειλώμεθα 
στείλησθε 


στείλωνται 


IV. 请 法 


ARA 
στείλαιμι 
στείλαις» -ειας 
στείλαι» -ειείν) 
στείλαιμεν 
στείλαιτε 
στείλαιεν» -ειαν 
στειλαίμην 
στείλαιο 
στείλαιτο 
στειλαίμεθα 
στείλαισθε 


στείλαιντο 


基本 时 间 形 式 的 构成 
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ΤΞ HB 


[5] F pay- ἀγγελ- στελ- σπερ- 
ΗΝ “宣告 E 3 “播种 ， 
现在 时 φαίνω ἀγγέλλω στέλλω σπείρω 
将 来 时 φαν-ῶ ἀγγελ-ῶ στελ-ῶ σπερ-ῶ 
不 定 过 去 时 ἔ-φηνα ἢγγειλα ἕ-στειλα ἕ-σπειρα 
完成 时 πέ-φαγ-κα Ἀγγελ-κα ἕ-σταλ-κα ἕ-σπαρ-κα 
完成 时 (中 、 被 ) πέ-φασ-μαι ηγγελ-μαι ἕ-σταλ-μαι ἕ-σπαρ-μαι 
不 定 过 去 时 (被 ) ἐἑ-φάν-θην ἠγγέλ-θην ἐ-στάλ-ην ἐ-σπάρ-ην 
动 形 词 φαν-τός ἀγγελ-τός σταλ-τός σπαρ-τός 
qav-rÉos ἀγγελ-τέος σταλ-τέο; σπαρ-τέος 


L 说 明 j 

1) BWE v TE κ ΠΊΕ Ὑ:πέφαγ-καί( Ζ,); 

2) 尾 辅 音 v 在 u MEX σιπέφασ-μαι( P È); 
3) 单 音 节 词 干 中 的 es 变 为 a: ἕ-σταλ-κα( P 32) , 
486. 中 (被 ) 动 态 的 完成 时 与 过 去 完成 时 


φαίνω” 出示” 
EJF pav- _ 

完成 时 过 去 完成 时 
πέφασ-μαι ἐπεφάσ-μην 
πέφαν-σαι ἐπέφαν-σο 
πέφαν-ται ἐπέφαν-το 
πεφάσ-μεθα ἐπεφάσ-μεθα 
πέφαν-θε ἐπέφαν-θε 


πεφασ-μένοι ἦσαν 
ἀγγέλλω" 宣告 ” 

词 干 kyye)- 

过 去 完成 时 
ΠΥΥέλ-μην 


πεφανσ-μένοι eot y) 


完成 时 
Ἠγγελ-μαι 
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Ἠγγελ-σαι 
ἠγγελ-ται 
ἡγγέλ-μεθα 
Υγελ-θε 


ἢγγελ-μένοι εἰσί( ν) 


[说 明 ] 


1) 流 音 词 干 的 动词 没有 将 来 完成 时 。 


Ἠγγελ-σο 


Ἠγγελ-το 


ἡγγέλ-μεθα 


Y YeA-0e 


ἠγγελ-μένοι ἦσαν 


IV. 语法 


2) 关于 φαίνω, ἀγγέλλω, στέλλω, σπείρω 等 词 的 词 干 详 见 


369-370, 


487. 词 干 尾 辅音 变化 小 结 


音 前 的 变化 可 以 归纳 如 下 


to 
ΒῈ β» n, φ-» 由 -Qt 
φ-ο 


齿 音 S$，r，0 一 σ-αι 


ΠΕ Ἡ Y κ, y 人 at 


Wu τὸν.» ν-σαι 


w 类 动词 词 干 的 尾 辅 音 在 词尾 辅 
+y +r +9 
μ-μαι π-ται φ-θε 
μ-μην π-το θαι 
μ-μεθα 

μ-μενος 

σ-μαι σ-ται σ-θε 
σ-μην σ-το - σ-θαι 
σ-μεθα 

σ-μενος 

γ-μαι κ-ται χ-θε 
γ-μην κ-το χ-θαι 
Ύ-μεθα 

Ύ-μενος 

σ-μαι ν-ται ν-θε 
σ-μην ν-το ν-θαι 
σ-μεθα 

σ-μενος 
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488. 两 种 时 间 形 式 (I 式 和 工 式 ) 部 分 时 态 可 有 两 个 不 同 的 
形式 ,一 个 是 带 辅音 后 级 的 ， 如 -oc，-k 等 , 称 为 工 式 或 弱 式 ; 另 一 个 
是 不 带 辅音 后 缀 的 , 称 为 II 式 或 强 式 。 不 过 这 只 是 传统 叫 法 ,其 实 
历史 上 是 II 式 更 古老 。 

只 有 不 定 过 去 时 ( 主 、 中 ,被 动态 ) ,将 来 时 (被 动态 ), 完 成 时 与 
过 去 完成 时 (主动 态 ) 才 有 可 能 构成 DX. mu Hf EE fap 5} is] b 
有 IX. WW: 

λύω ' ἘΕΗΚ᾽ παιδεύω ‘HA’ γράφω B? ἵστημι EWI? 
WEER ἔλυ-σ-α (1) ἐπαίδευ-σ-α (I) ἔγραψ-α (D * ἕστη-σ-α (D 
ἐγράφ-ην (1) ἔστη-ν CID 
完成 时 和 ENu-K-a(JT) reratSeu-k-a (1) γέγραφ-α (11) ἕστη-κ-α (D 
(*Éypaj-a = ἔγραπ-σ-α) 
能 构成 11 3X B5 zE SEE 2E dg T Αι EE IRI ARa ην 
规则 动词 。 词 干 以 元 音 结尾 的 w 类 动词 都 只 有 工 式 。 

大 多 数 动词 要 么 只 有 工 式 , 要 么 只 有 II 式 , 两 者 的 语法 意义 相 
FO I 式 和 II 式 兼 而 有 之 的 动词 很 少 。 当 及 物 动词 的 不 定 过 去 
时 或 完成 时 可 有 两 种 形式 时 ,其 意义 往往 有 些 区 别 ,通常 是 I 式 是 
及 物 的 ,II 式 是 不 及 物 的 。 例 如 : rcrnmpe“ 使 站 立 ” 的 不 定 过 去 时 
ἔστη-σ-α (1) ‘REFE’ ἔστη-ν OD ‘R’. 

本 书 上 文 在 个 别 时 间 形 式 后 的 括号 里 附注 了 工 或 II。 不 过 到 
现在 为 止 ,我们 所 讲 的 基本 上 都 是 I 式 ,以 下 几 节 (489-499) 专 门 讲 
IX. 

489. ΛΕΞΗ ΗἈ Απ 2η 45 ΞΕ ΠΠ} 45 TED 
时 II 式 。 

构成 方法 :动词 性 词 干 + -o/e-( 构 干 元 音 ) + 词尾 。 


O 比较 :英语 的 规则 动词 (-ed) like, liked ‘3k’, walk, walked' 走 ’; 不 规则 动 
词 (历史 上 的 强 动词 ) sing, sang. sung “ΠΗ᾽ , write, wrote, written ‘5’, 
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IV. 语法 


陈述 式 的 词尾 与 未 完成 时 相同 :主动 态 是 -w，-s，-s，-&ev，-rs， 
-中 动态 是 -wmv，-ou，-ro，-hsba，-abs，-vro。 (参看 477) 

虚拟 式 与 希 求 式 的 词尾 各 与 相应 的 现在 时 相同 。( 参 看 477) 

虚拟 式 词 尾 : 主 动态 -o，-Ws，-1W，-kpev，-rs，-04 中 动态 -pee， 
-ῃ» -Tats -μεθα» -σθε» -νται. 词尾 前 的 构 干 元 音 是 ω/η. 

PORRE: E Spas -ss -: -μεν» -tes -v; 中 动态 -mv，-o， 
-το» -pe0a，-o0e，-vtr0o。 词 尾 前 有 二 合 元 首 -o- ,这 里 的 -c- 是 硕 求 式 
特有 的 后 级。 

490. 不 定 过 去 时 开 式 例 1 


βάλλω '15. 1) 
词 干 βαλ- 
陈述 式 虚拟 式 AR X 
主动 态 ἔ-βαλ-ον βάλ-ω βάλ-οι-μι 
ἔ-βαλ-ε-ς βάλ-ῃς βάλ-οι-ς 
ἔ-βαλ-ε(ν) βάλ-ῃ βάλ-οι 
ἐ-βάλ-ο-μεν βάλ-ω-μεν βάλ-οι-μεν 
ἐ-βάλ-ε-τε βάλ-η-τε βάλ-οι-τε 
ἔ-βαλ-ο-ν βάλ-ω-σι(ν) βάλ-οιε-ν 
中 动态 ἐ-βαλ-ό-μην βάλ-ω-μαι βαλ-οί-μην 
ἐ-βάλ-ου βάλ-η βάλ-οι-ο 
ἐ-βάλ-ε-το βάλ-η-ται βάλ-οι-το 
ἐ-βαλ-ό-μεθα βαλ-ώ-μεθα βαλ-οί-μεθα | 
ἐ-βάλ-ε-σθε βάλ-η-σθε βάλ-οι-σθε 
ἐ-βάλ-ο-ντο βάλ-ω-νται βάλ-οι-' ντο 
491. KEFR URH 2 
λείπω “离开 ? 
WF Men- 
陈述 式 虚拟 式 希 求 式 
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TFA SH 


主动 态 ἕλιπ-ο-ν λίπ-ω λέπ-οι-μι 
ἔ-λιπ-ε-ς λίπ-η-ς λίπ-οι-ς 
ἔ-λιπ-ε(ν) λίπ-ῃ λίπ-οι 
ἐ-λίπ-ο-μεν λίπ-ω-μεν λέπ-οι-μεν 
ἐ-λίπ-ε-τε λίπ-η-τε λίπ-οι-τε 
ἕ-λιπ-ο-ν λίπ-ωσι(ν) λίπ-οι-εν 

中 动态 ἐ-λιπ-ό-μην λίπ-ω-μαι λιπ-οί-μην 

| ἐ-λίπ-ου λίπ-η λίπ-οι-ο 

ἐ-λίπ-ε-το λίπ-η-ται λίπ-οι-το 
ἐ-λιπ-ό-μεθα λιπ-ώ-μεθα λιπ-οί-μεθα 
ἐ-λίπ-ε-σθε λίπ-η-σθε λίπ-οι-σθε 
ἐ-λίπ-ο-ντο λίπ-ω-νται λίπ-οι-ντο 


492. 以 下 是 阿 提 卡 方言 散文 体 中 最 常见 的 规则 动词 的 不 定 过 
去 时 IA: 


BaXXw“ 扔 , {47 CEF βαλ-) ἔ-βαλ-ον 
λείπω AF? ORF λιπ-) ἕ-λιπ-ον 
tixtrw “产生 ,引起 ”( 词 干 tex-) ἕ-τεκον 
κράζω MR? CF κραγ-) ἔ-κραγ-ον 


κατα-καίνω ' ἀν 267 CAF καν-) κατ-ἑκαν-ονί E E 470) 


ὀφείλω 'A CD Gg T ὀφελ-) ὤφελ-ον 
φεύγω ‘HWE’ GST. φυγ-) ἔ-φυγ-ον 
ἄγω ‘MF COIF ἀγ-) ἢγ-αγ-ον 


493. 不 规则 的 主动 态 不 定 过 去 时 IIL 式 有些 动词 的 主动 态 
不 定 过 去 时 II 式 是 不 规则 的 :词尾 直接 加 在 词根 后 。 下 面 是 两 个 
最 重要 的 动词 :Baivw“ 走 , 步行 ,动身 '; γιγνώσκω "19 Ἠ]). 

494. βαίνω TEJER ΙΙ πὶ 

βαίνω ‘Æ. 步行, 动身 * 
词根 βη- 
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单 ἔβη-ν 
ἔβη-ς 
ἔβη 

复 ἔβη-μεν 
ἔβη-τε 
ἔβη-σαν 

l XX ἔβη-τον 
ἐβή-την 

不 定式 

βῆναι 


虚拟 式 ΚΑ 
βῶ βαίη-ν 
Birs βαίη-» 
Bn Bain 
βῶ-μεν βαῖ-μεν 
βῆ-τε βαῖ-τε 
βῶ-σι(ν) βαῖ-εν 
βῆ-τον βαῖ-τον 
βῆ-τον βαί-την 
分 词 
HÉ Bás βάν 
βάντος 
复 βάντες βάντα 
βάντων 


IV. 


βᾶσα 
βάσης 


βᾶσαι 


βάσων 


比较 ἵστημι ΕΝ 的 不 定 过 去 时 II (502). 
495. γιγνώσκω 的 不 定 过 去 时 II πὲ 


陈述 式 
ἔγνω-ν 
ἔγνω-ς 
ἔγνω 
ἔγνω-μεν 
ἔγνω-τε 


ἔγνω-σαν 


γιγνώσκω 18.1} 


词根 
虚拟 式 


γνῶ-μεν 
γνῶ-τε 


γνῶ-σι(ν) 


Ύνω- 
AR X 
Ὑνοίη-ν 
Ὑνοίη-ς 
γνοίη 
Ὕνοῖ-μεν 
γνοῖ-τε 


γνοῖ-εν 


命令 式 


γνῶθι 


γνώτω 


γνῶτε 


γνόντων 
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XX ἔγνω-τον Ὑνῶ-τον Ὑνοῖ-τον 
ἐγνώ-την Ὑνῶ-τον Ὑνοί-την 
不 定式 分 词 
γνῶναι FÉ γνούς Ὑνόν 
Ὑνόντος 
复 Ὑνόντες γνόντα 
γνόντων 


γνῶ-τον 


γνώ-των 


Ὑνοῦσα 


γνούσης 


γνοῦσαι 


γνόσων 


比较 δίδωμι £8 REER ΤΠ (502), 


496. 其 他 动词 的 不 定 过 去 时 IR ”由 词根 直接 构成 不 定 过 


去 时 II 式 的 动词 还 有 : 
现在 时 
&Nickopat“ 被 抓 住 ? 
βιόω ME’ 
-διδράσκω ' {87 
-60w“ 进 入 
ἵστημι ‘IEI?’ 
φθάνω '1& 7c" 


不 定 过 去 时 Π πὶ 
ἑάλω-ν 

ἐβίω-ν 

-έδρα-ν 

-ἐδύ-ν 

ἔστη-ν 


ἔφθη-ν 


有 些 动词 可 以 构成 两 个 不 定 过 去 时 II 式 ,一 个 规则 的 ,一 个 不 
规则 的 (词根 + 词尾 )。 此 时 ,不 规则 形式 永远 是 不 及 物 的 ,而 规则 


形式 常常 是 及 物 的 。 例 如 : 
ἔφυ-ν ‘EK, REK’ 


ἔστη-ν Cr? 
κατέδυ-ν VLI’ 


ἔφυ-σ-α ‘EK, EREK’ [φύω] 
ἕστη-σ-α ! dE EU 
κατέδυ-σ-α {ΕΥΠ.16 ᾽Γκατα-δύω, κατα-δύνω | 


但 是 pbavo“ 抢 先 ? 的 两 个 不 定 过 去 时 TI αλ (ἔφθη-ν» ἔφθα-σ-α) 
都 可 能 是 及 物 的 ,也 都 可 能 是 不 及 物 的 。 
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IV. 请 法 


Bow“ 活 着 ”的 两 个 不 定 过 去 时 Π AX (ἐβίω-ν 和 Biw-o-a) 都 是 
不 及 物 的 。 

497. 被 动态 的 不 定 过 去 时 开 式 与 将 来 时 ΗΛ 

能 构成 这 两 种 被 动态 I 式 的 ,主要 是 少数 层 音 和 后 舌 音 词 干 ， 
以 及 个 别 的 流 音 词 干 。 

被 动态 不 定 过 去 时 ΤΙ 式 的 构成 :动词 性 词 干 + 后 级 geti 
尾 。 词 尾 是 -v,-s，-,， -μεν, -Te，-0av, 即 同 被 动态 不 定 过 去 时 I 式 
(参看 476, ἐλύθη-ν). 

被 动态 将 来 时 开 式 的 构成 :被 动态 不 定 过 去 时 Π ALB iS] F 
(-η) + στ o/c* 词尾 。 词 尾 是 -pat, -σῃ(-σει)» -tats -μεθα» -σθε» 
«νται» 就 是 说 与 中 (被 ) 动 态 将 来 时 工 式 相 同 ( 参 看 476 λύσο- 
μαι) o 


φαίνω ' 1n" 
WJF φαν- 
被 动态 不 定 过 去 时 1] 式 
陈述 式 虚拟 式 希 求 式 
单 1 ἐφάν-η-ν -φαν-ῶ -φαν-είη-ν 
2 ἐ-φάν-η-5 -φαν-Πς -φαν-είη-ς 


[说 明 j 连 字符 (-) 表 示 该 形式 不 单 用 。 
被 动态 将 来 时 TL πὶ 
单 1 φανή-σομαι 一 φανη-σ-οί-μην 
2 φανή-σῃ» -et - φανή-σ-οι-ο 


498. 下 面 是 阿 提 卡 方言 散文 体 中 一 些 最 常见 的 被 动 过 去 时 II 
式 和 被 动 将 来 时 II 式 的 例子 : 
被 过 d 被 将 [I 
9gaivw“ 出 示 ”( 词 干 φαν-) ἐ-φάν-η-ν φανή-σομαι 
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βλάπτω "143. GEF βλαβ-) ἐ-βλάβ-η-ν βλαβή-σομαι 


γράφω ‘H’ GAF Ύραφ-) ἐ-γράφ-η-ν Ὑραφή-σομαι 

κόπτω ‘FJ’? CRF κοπ-) ἐ-κόπ-η-ν κοπή-σομαι 

πλήττω ‘HIT’ (] πλαγ-) ἐ-πλήγ-η-ν πληγή-σομαι 

σφάλλω ‘ÆA GF σφαλ-) ἐ-σφάλ-η-ν σφαλή-σομαι 
ig] T PU e 要 变 为 a: 

στρέφω ‘IEEE GAF στρεφ-) ἐ-στράφ-ην στραφή-σομαι 

τρέφω ‘IRJ? Ga F τρεφ-) ἑ-τράφ- nv 

στέλλω 'UKiH" Cil στελ-) ἐ-στάλ-ην 


rotrw“ 转 向 ， 朝 向 ”( 词 干 rpsr-) 各 种 不 定 过 去 时 形式 俱全 ， 
这 样 的 动词 极 少 ， 


LX Π x 
Ἐπ]: ἔτρεφα ἔτραπον 
中 动态 ἐτρεφάμην ἐτραπόμην 
被 动态 ἐτρέφθην ἐτράπην 


499. 主动 态 的 完成 时 URS AATA R ”能 构成 这 两 
种 1[ 式 的 是 少数 塞音 词 干 和 个 别 流 音 词 干 。 构 成 方法 : 

主动 态 完成 时 II 式 :( 重 个 ) 词 干 + 词 尾 -a ... 

主动 态 过 去 完成 时 ΤΙ 式 :( 增 音 + 重 又 ) 词 干 + 词尾 -n ... 

这 两 个 III 式 的 变 位 ,分 别 与 元 音 词 干 的 完成 时 (XéXv-k-a)、 过 
去 完成 时 (8-XeXv-k-a) 相 同 ( 参 看 476) ,只 是 没有 辅音 后 缀 -x-。 如 
陈述 式 的 词尾 ,完成 时 是 :-a, -ass -€s -(α)µεν» -(a)te，-(a)oi; 过 
去 完成 时 是 :-n,-7s， -et，-(e)pev，-(e)Tte，-(e)oav《 较 晚 -ewv， -eiss 
-et ...)。 例 如 : 

γράφω '*j" GRF Ύραφ-) 


主动 态 完 成 时 Π 
陈述 式 虚拟 式 希 求 式 
单 1 Ὑέ-γραφ-α γε-γράφ-ω γε-γράφ-οι-μι 
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2  yé-Ypoq-as Ύε-γράφ-ῃς γε-γράφ-οι-ς 
3 Ὑέ-γραφ-είν᾽ Ὑε-Ὑράφ-ῃ γε-γράφ-οι 


主动 态 过 去 完成 时 1 
陈述 式 
单 1 ἐ-γε-γράφ-η / ἐ-γε-γράφ-ειν 
2 ἐ-γε-γράφ-ης / ἐ-γε-γράφ-εις 
3 ἐ-γε-γράφ-η / ἐ-γε-γράφ-ει 


其 他 例 : 
ZH iz 
πράττω ‘WC GRIFF πραγ-) πέ-πραγ-α ἐ-πε-πγάγ-η( i ἐ-πε-πγάγ-ειν) 
κράζω “喊叫 GELT xpay-) κέ-κραγ-α ἐ-κε-κράγ-η( 66: ἐ-κε-κράγ-ειν) 
σκάπτω 32i" GAF σκαφ-)  E-skaq-a  ἑ-σκάφ-η(Ββ ἐ-σκάφ-ειν) 
ῥίπτω ‘H? GIF ῥιφ-) ἔρ-ριφ-α ἐρ-ρίφ-η( [66 ἐρ-ρίφ-ειν) 
κτείνω ' ν᾽ GR] κτεν-) E-kcov-a ἐ-κτόν-η( 9; ἐ-κτόν-ειν) 
词 干 中 常见 音 变 εο, ει-2οι. α-7η: 
τρέφω ‘IRIE’ GEF τρεφ-) 一 τέ-τροφ-α 
πέμπω ‘WR? (ΠΤ πεμπ) 一 πέ-πομφ-α 
λείπω “离开”( 词 干 Mx-) 一 λέ-λοιπ-α 
gatvopyate“ 出 现 ”( 词 干 φαν-) 一 πέ-φην-α 
ΤΠ ΠΙΕΡ EX RUE ΒΦ, ARETY: 
πέμπω Util? GET πεμπ) 一 πέ-πομφ-α 
ἄγω MF GAF αγ-) 一 Ίχ-α 
πράττω “WC CFF πραγ-) 一 πέ-πραχ-α 
500. 动词 的 基本 形式 ”如 上 所 述 , 古 希 腊 语 动词 的 形态 比 拉 
丁 语 更 加 繁复 。 传 统 语法 书 中 列 出 的 动词 λύω 的 形式 多 达 310 个 ， 
还 不 包括 分 词 和 动 形 词 的 性 、 数 、 格 变化 。 不 过 ,并 非 每 个 动词 都 
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具备 所 有 的 形式 ,所 以 举例 时 不 得 不 选择 不 同 的 动词 。 

为 了 构成 一 个 动词 的 各 个 形式 ,通常 需要 知道 它 的 6 个 基本 
形式 (principal parts) , 即 6 个 陈述 式 的 单数 第 1 人 称 , 其 中 前 4 个 
是 主动 态 , 后 两 个 是 中 .被 动态 。 

下 面 先 举 几 个 最 常见 的 w 类 动词 。508 节 将 列 出 100 多 个 常 
用 的 不 规则 动词 。 


1 2 3 4 5 6 

现在 时 将 来 时 “不定 过 去 时 ”完成 时 中 (被 ) 动 态 被 动态 
(I 或 ID ARID 完成 时 不 定 过 去 时 

δηλόω΄ 指出 ” δηλόσω ἐδήλωσα δεδήλωκα δελήλωμαι ἐδηλώθην 
λέγω. λέω ἔλεξα 一 λέλεγμαι ἐλέχθην 
Ww' 释 放 ? λύσω ἔλυσα λέλυκα λέλυμαι ἐλύθην 
παύω" (EIRE? παύσα ἔπαυσα πέπαυκα πέπαυµαι ἐπαύθην 
παιδεύω CET! παιδεύσω ἐπαίδευσα πεπαίδευκα πεπαίδευμαι ἐπαιδεύθην 
nof. BE! ποιῆσω ἐποίησα πεποίηκα πεποίημαι ἐποιήθην 
τιμάω" TET τιμήσω ἐτίμησα τετίμηκα τετίμημαι ἐτιμήθην 


由 第 1 个 形式 的 词 干 可 以 构成 现在 时 和 未 完成 时 的 所 有 形 
x; 

由 第 2 个 形式 的 词 干 可 以 构成 主动 态 和 中 动态 的 将 来 时 ; 

由 第 3 个 形式 的 词 干 可 以 构成 主动 态 和 中 动态 的 不 定 过 去 时 
形式 。 
501. μι 类 动词 概述 j 类 动词 分 为 两 小 类 。 第 1 小 类 都 是 
根 词 ,数量 极 少 ,特点 是 在 绝 大 部 分 形式 中 ,词尾 都 直接 附 在 词 干 
后 。 其 动词 性 词 干 多 以 元 音 o, ε, a 结尾 ,而 现在 时 词 于 带 有 辅音 
ERMEE à 


E: “放置 * “使 立 起 ? “派出 ， 
动词 性 词 干 ”6w-/6o- θη-/θε- στη-/στα- ἡ-/ἑ- 
现在 时 词 干 διδω-/διδο- τιθη-/τιθε- ἱστη-/ἱστα- ἰη-/ ie- 
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现在 时 δίδω-μι τίθη-μι ἵη-μι 

在 古文 献 中 ,只 有 这 4 个 动词 的 下 述 3 个 时 态 的 变 位 形式 
都 出 齐 了 ,所 以 语法 书 中 举例 都 引 这 几 个 动词 。 它 们 与 eS 
词 的 区 别 主要 表现 在 3 个 时 态 :现在 时 .未 完成 时 和 不 定 过 去 
时 (II) 。 

μι 类 动词 第 2 小 类 的 特点 是 ,在 动词 性 词 二 与 词尾 之 间 有 后 
缓 -w-， 如 δείκ-νυ-μι ER: 18417, ρήγ-νυ-μι FR. 

下 面 (502-07) 是 第 1 小 类 动词 的 变 位 形式 。 

502. μι 类 动词 的 变 位 {第 1 小 类 : 根 词 ) 


ἵστη-μι 


A. 主 动态 
L 现在 时 
1) 陈述 式 
δίδωμι τίθημι ἵστημι ἵημι 
EL “放置 使 立 起 ” “派出 ? 
动词 性 词 干 io-/io- θη-/θε- στη-/στα- ἠ-/ἑ- 
(ο/ω 25138) C/E (wm/a 交替 ) (w/e XE) 
ΒΝ ΕΠ διδο-/διδω- τιθη-/τιθε- ὑἱστη-/ίστα ἱη-/ίε- 
单 1 δίδω-μι τί-θη-μι ἵ-στη-μι ἵ-η-μι 
2 di-dw-s τί-θη-ς ἵστη-ς ins 
3 δί-δω-σι(ν) τί-θη-σι(ν)  ἵ-στη-σι(ν) ἕἵ-η-σι(ν) 
4 1] δί-δο-μεν τί-θε-μεν ἵ-στα-μεν ἵ-ε-μεν 
2 δίδο-τε τί-θε-τε ἵ-στα-τε ἴ-ε-τε 
δι-δό-ασι(ν) τι-θέ-ασι (v) ἑ-στᾶσι (ν᾽ ἑ-ᾶσιίν) 
X2 δίδο-τον τί-θε-τον ἵ-στα-τον ἵ-ε-τον 
3 δί-δο-τον τί-θε-τον ἵ-στα-τον ἵ-ε-τον 
2) 虚拟 式 
单 1 διδῶ(δι-δό-ω) τι-θῶ(τι-θέ-ω)ἱ-στῶ(ἑστά-ω) ἱ-ῶ(ἑ-έ-ω) 
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主 阳 
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δι-δῷ-ς 

ὃν δρ 
δι-δῶ- μεν 
δι-δῶ-τε 
δι-δῶ-σι(ν) 
δι-δῶ-τον 


δι-δῶ-τον 


δι-δοίη-ν 
δι- δοίη-ς 
δι-δοίη 
δι-δοΐ-μεν 
δι-δοῖζ-τε 
δι-δοῖε-ν 
δι-δοῖ-τον 


δι-δοί-την 


δί-δου 
δι-δό-τω 
δί-δο-τε 
δι-δό-ντων 
δί-δο-τον 


δι-δό-των 


δι-δό-ναι 


δι-δούς 


τι-θῇ-ς 
τι-θῇ 
τι-θῶ-μεν 
τι-θῆ-τε 
τι-θῶ-σι(ν) 
τι-θῆ-τον 


τι-θῆ-τον 


3) SR XX 


τι-θείη-ν 
τι-θείη-ς 
τι-θείη 
τι-θεῖ-μεν 
τι-θεῖ-τε 
τι-θεῖε-ν 
τι-θεῖ-τον 


τι-θεί-την 


4) 命令 式 


τί-θει 
τι-θέ-τω 
τί-θε-τε 
τι-θέ-ντων 
τί-θε-τον 


τι-θέ-των 


τι-θέ-ναι 


τι-θείς 


ἱ-στῇς 
ἱ-στῇ 
ἱ-στῶ-μεν 
ἱ-στῆ-τε 
ἱ-στῶ-σι(ν) 
ἱ-στῆ-τον 


ἱ-στῆ- τον 


ἱ-σταίη-ν 
ἱ-σταίη-ς 
ἱ-σταίη 
ἱ-σταῖ-μεν 
ἱ-σταῖ-τε 
ἱ-σταῖε-ν 
ἱ-σταῖ-τον 


ἱ-σταί-την . 


ἵ-στη 
ἱ-στά-τω 
ἵ-στα-τε 
ἱ-στά-ντων 
ἵ-στα-τον 


ἵ-στά-των 


5) 现在 时 不 定式 (-vat) 


ἱ-στά-ναι 


6) 现在 时 分 词 


ἱ-στάς 


ἱ-ῆ-τε 
ἱ-ῶσι(ν) 
ἱ-ῆ-τον 


ἱ-ῆ-τον 


ἱ-είη-ν 
ἱ-είη-ς 
ἱ-είη 
ἰ-εῖ-μεν 
bd ~ 
ἱ-εῖ-τε 
ἱ-εῖε-ν 
(-et- tov 


ἱ-εί-την 


et 


-EL 

e ΄ 
ἱ-έ-τω 

. 

ἵ-ε-τε 
ἱ-έ ντων 
ἵ-ε-τον 


ἱ-έ-των 


ἱ-έ-ναι 


teis 


属 阳 
阴 


δι-δοῦσα 
δι-δό-ν 
δι-δόντ-ος 
δι-δούσης 


δι-δόντ-ος 


ἐ-δί-δου-ν 
ἐ-δί-δου-ς 
ἐ-δί-δου 
ἐ-δί-δο-μεν 
ἐ-δί-δο-τε 
ἐ-δί-δο-σαν 
ἐ-δί-δο-τον 


ἐ-δι-δό-την 


δώσω... 


ἔ-δωκ-α 
ἔ-δωκ-ας 
ἔ-δωκ-ε(ν) 
ἔ-δο-μεν 
ἔ-δο-τε 
ἔ-δο-σαν 
ἔ-δο-τον 


ἑἐ-δό-την 


τι-θεῖσα ἱ-στᾶσα 
τι-θέ-ν ἱ-στά-ν 
τι-θέντ-ος ἱ-στάντ-ος 
τι-θείσης ἱ-στάσης 
τι-θέντ-ος ἱ-στάντ-ος 
H. 未 完成 时 
(只 有 陈述 式 ) 
ἐ-τί-θη-ν ἵ-στη-ν 
ἑ-τί-θει-ς ἵ-στη-ς 
ἑ-τί-θει ἵ-στη 
ἐ-τί-θε-μεν ἵ-στα-μεν 
ἐ-τί-θε-τε ἵ-στα-τε 
ἐ-τί-θε-σαν  ἵ-στα-σαν 
ἐ-τί-θε-τον  ἵ-στα-τον 
ἐ-τι-θέ-την ἑἱ-στά-την 
III. 将 来 时 
θήσω ... στήσ-ω ... 
IV. 不 定 过 去 时 I 
1) 陈述 式 
ἔ-θηκ-α ἕ-στη-ν 
ἔθηκ-ας ἕ-στη-ς 
ἔ-θηκ-ε(ν) ἕ-στη 
ἔ-θε-μεν ἕ-στη-μεν 
ἔ-θε-τε ἕ-στη-τε 
ἔ-θε-σαν ἕ-στη-σαν 
ἔ-θε-τον ἕ-στη-τον 
ἐ-θέ-την ἑ-στή-την 


IV. 语法 


ἰ-εῖσα 
ἱ-έ-ν 
ἱ-έντ-ος 
ἱ-είσης 


ἰ-έντ-ος 


ἵ-ε-μεν 
ἵ-ε-τε 

ἵ-ε-σαν 
ἴ-ε-τον 


ἱ-έ-την 


σ-ω 


A 
-TK-as 
-qk-«( v) 
-εἷ-μεν 
-εἷ-τε 
-εἷ-σαν 
-εἷ-τον 


-εἴ-την 
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Bm Amis 


[说 明 ] 

1) ἔ-δωκ-α» ἔ-θηκ-α. -ἦκ-α XX 3 个 动词 的 单数 只 用 弱 形 式 
(-κ-). 复数 的 弱 形 式 (&6wxkanevy，E6wkate，E6wkay) 不 常用 。 

2) 连 字 符 (-) 表 示 该 形式 只 用 于 复合 词 中 。 


2) 虚拟 式 
#1 δῶ(δό-ω) θῶ(θέ-ω) στῶ(στά-ω) w(E-w) 
M : 中 de 
Z1 δῶ-μεν θῶ-μεν στῶ-μεν ὦ-μεν 
δῶ-τε 的 -Ts στῆ-τε Ἶ-τε 
δῶ-σι(ν) θῶ-σι(ν) στῶ-σι(ν) ὧ-σι(ν) 
(参看 虚拟 式 现在 时 ) 
3) AER X 
H1 δοίην θείη-ν σταίη-ν εἴη-ν 
δοίη-ς θείη-ς σταίη-ς εἴη-ς 
δοίη θείη σταίη εἴη 
A1 δοῖ-μεν θεῖ-μεν σταῖ-μεν εἷ-μεν 
δοῖ-τε θεῖ-τε σταῖ-τε εἷ-τε 
δοξε-ν θεῖε-ν σταῖε-ν εἶε-ν 
(参看 希 求 式 现在 时 ) 
4) 命令 式 
单 2 δό-ς θέ-ς στῆ-θι ἕ-ς 
3 δό-τω θέ-τω στή-τω ET 
& 2 δό-τε θέ-τε στῆ-τε ἔ-τε 
3  δό-ντων θέ-ντων στά-ντων ἕνντων 
3X2 δό-τον θέ-τον στῆ-τον ἔ-τον 
3  δύ-των θέ-των στή-των ἕ-των 
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5) 不 定 过 去 时 (I1) 不 定式 (-vat) 


δοῦ-ναι θεῖ-ναι στῆ-ναι εἷ-ναι 
6) 不 定 过 去 时 (ID 分 词 

δούς θείς στάς ets 
δοῦσα θεῖσα στᾶσα εἶσα 
δό-ν -ν στά-ν ἕ-ν 
δό-ντ-ος θέ-ντ-ος στά-ντ-ος ἕ-ντ-ος 
δούσης θείσης στάσης εἴσης 
δό-ντ-ος θέ-ντ-ος στά-ντ-ος ἕ-ντ-ος 

V. 完成 时 

陈述 式 
δέδωκ-α ..- τέθηκ-α... ἕστηκ-α ， εἶκ-α ... 
B. 中 (被 ) 动 态 

Ι. 现在 时 

D 陈述 式 
δί-δο-μαι τί-θε-μαι ἕ-στα-μαι ἵ-ε-μαι 
δί-δο-σαι τί-θε-σαι ἵ-στα-σαι ἵ-ε-σαι 
δί-δο-ται τί-θε-ταιι ἵ-στα-ται ἵ-ε-ται 
δι-δύ-μεθα τι-θέ-μεθα ἱ-στά-μεθα ἑἱ-έ-μεθα 
δί-δο-σθε τί-θε-σθε ἵ-στα-σθε ἵ-ε-σθε 
δί-δο-νται τί-θε-νται ἵ-στα-νται ἵ-ε-νται 
δί-δο-σθον τί-θε-σθον ἵ-στα-σθον ἵ-ε-σθον 
δί-δο-σθον τί-θε-σθον ἵ-στα-σθον ἵ-ε-σθον 

2) 虚拟 式 
δι-δῶ-μαι τι-θῶ-μαι ἱ-στῶ-μαι ἱἰ-ῶ-μαι 
δι-δῷ τι-θῇ ἱ-στῇ EU 
δι-δῶ-ται τι-θῆ-ται ἱ-στῆ-ται ἱ-ῆ-ται 
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Bm ha 
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δι-δώ-μεθα 
δι- δῶ-σθε 

δι-δῶ-νται 
δι-δῶ-σθον 
δι-δῶ-σθον 


δι-δοί-μην 
δι-δοῖ-ο 
δι-δοῖ-το 
δι-δοί-μεθα 
δι-δοῖ-σθε 
δι- δοῦ-ντο 
δι- δοῖ-σθον 


δι-δοί-σθην 


δί-δο-σο 
δι-δό-σθω 
δί-δο-σθε 
δι-δό-σθων 
δί-δο-σθον 


δι-δό-σθων 


δί-δο-σθαι 


δι-δό-µενος 
δι-δο-μένη 
δι-δό-μενον 


δι-δο-μένου 


τι-θώ-μεθα 
τι-θῆ-σθε 

τι-θῶ-νται 
τι-θῆ-σθον 
τι-θῇ-σθον 


3) ÆRA 


τι-θεί-μην 
τι-θεῖ-ο 
τι-θεῖ-το 
τι-θεί-μεθα 
τι-θεῖ-σθε 
τι-θεῖ-ντο 
τι-θεῖ-σθον 


τι-θεί-σθην 


4) 命令 式 


τί-θε-σο 
τι-θέ-σθω 
τί-θε-σθε 
τι-θέ-σθων 
τί-θε-σθον 


τι-θέ-σθων 


τί-θε-σθαι 


τι-θέ-μενος 


τι-θε-μένη 


τι-θέ-μενον 


τι-θε-μένου 


ἱ-στώ-μεθα 
ἱ-στῆ-σθε 

ἱ-στῶ-νται 
ἱ-στῆ-σθον 


ἱ-στῆ-σθον 


ἱ-σταί-μην 
ἱ-σταῖ-ο 
ἱ-σταῖ-το 

, ΄ 
ἱ-σταί-μεθα 
ἱ-σταΐ-σθε 
ἱ-σταῖ-ντο 
ἱ-σταῖ-σθον 


ἱ-σταί-σθην 


ἵ-στα-σο 
ἱ-στά-σθω 
ἵ-στα-σθε 

e , 
ἱ-στά-σθων 
2 
ἵ-στα-σθον 


ἱ-στά-σθων 


9) 现在 时 不 定式 (-oba) 


ἵ-στα-σθαι 


6) HERA ἰβ](-μενος) 


ἱ-στά-μενος 
ἑ-στα-μένη 
ἱ-στά-μενον 


ἱ-στα-μένου 


ἱ-ώ-μεθα 
ἰ-ἢ-σθε 

ἱ-ῶ-νται 
ἱ-ῆ-σθον 


ἑ-ῆ-σθον 


ἱ-εί-μην 
' - 
ἱ-εῖ-ο 
ἰ-εξῖ-το 
ἱ-εί-μεθσ 
ἱ-ε[-σθε 
ἱ-εἷ-ντο 
ἱ-εξ-σθον 


ἑ-εί-σθην 


ἵ-ε-σο 
ἱ-έ-σθω 
ἴ-ε-σθε 
ἰ-έ-σθων 
ἴ-ε-σθον 


ἰ-έ-σθων 


ἴ-ε-σθαι 


ἱ-έ-μενος 
ἱ-ε-μένη 
ἱ-έ-μενον 


ἱ-ε-μένου 


X 2 
3 


[说 明 ] ἐ-στησά-μην.. 


单 1 


δι-δο-μένης 


δι-δο-μένου 


ἐ-δι-δό-μην 
ἐ-δί-δο-σο 
ἐ-δί-δο-το 
ἐ-δι-δό-μεθα 
ἐ-δί-δο-σθε 
ἐ-δί-δο-ντο 
ἐ-δί-δο-σθον 
ἐ-δι-δό-σθην 


δώσο-μαι ... 


ἐ-δό-μην 
ἔ-δου 
ἔ-δο-το 
ἐ-δό-μεθα 
ἔ-δο-σθε 
ἔ-δο-ντο 
ἔ-δο-σθον 
ἐ-δό-σθην 


δῶ-μαι 


τι-θε-µένης ἱ-στα-μένης 
τι-θε-μένου ἱ-στα-μένου 
IL. 未 完成 时 
(只 有 陈述 式 ) 
ἐ-τι-θέ-μην ἵ-στά-μην 
ἑ-τί-θε-σο ἵ-στα-σο 
ἐ-τί-θε-το ἵ-στα-το 
ἐ-τι-θέ-μεθα ἱ-στά-μεθα 
ἐ-τί-θε-σθε ἵ-στα-σθε 
ἐ-τί-θε-ντο ἵ-στα-ντο 
ἐ-τί-θε-σθον ἵ-στα-σθον 
ἐ-τι-θέ-σθην ἱ-στά-σθην 
IL 将 来 时 
陈述 式 
θῆσο-μαι ... στήσο-μαι ... 
IV. 不 定 过 去 时 H 
1) 陈述 式 
ἐ-θέ-μην ἐ-στησά-μην 
ἔ-θου ἐ-στήσω 
ἔ-θε-το ἐ-στήσα-το 
ἐ-θέ-μεθα ἐ-στησά-μεθα 
ἔ-θε-σθε ἐ-στῆσα-σθε 
ἔ-θε-ντο ἐ-στήσα-ντο 
ἔ-θε-σθον 
ἐ-θέ-σθην TT 
.是 弱 式 ,下 同 。 
2) 虚拟 式 
θῶ-μαι στήσο-μαι 


IV. 语法 


ἱ-ε-μένης 


ἱ-ε-μένου 


ἐ-έ-μην 
ἵ-ε-σο 
ἵ-ε-το 
ἱ-έ-μεθα 
ἵ-ε-σθε 
ἵ-ε-ντο 
ἵ-ε-σθον 


ἰ-έ-σθην 


Πσο-μαι .. 


εἴ-μην 
εἷ-σο 


arat 
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πα 希腊 语 


; Ὁ 的 στῆσῃ 
3 δῶ-ται θῆ-ται στήση-ται 
M1 δώ-μεθα θώ-μεθα στησώ-μεθα 
2 δῶ-σθε θῆ-σθε στήση-σθε 
3 δῶ-νται θῶ-νται στήσω-νται 
(参看 虚拟 式 现在 时 ) 
[说 明 ] στήσο-μαι.. .是 弱 式 ,下 同 。 
3) ERA 
单 1 δοί-μην θεί-μην στησαί-μην 
2 δοῖο θεῖ-ο στῆσαιο 
3 δοῖτο θεῖ-το στῆσαι-το 
复 1 δοί-μεθα θεί-μεθα στησαί-μεθα 
2  δοῖ-σθε θεῖ-σθε στῆσαι-σθε 
3. δοῖντο θεῖ-ντο στῆσαι-ντο 
(参看 希 求 式 现在 时 ) 
[说 明 ] στησαί-µην.. .是 弱 式 ,下 同 。 
4) 命令 式 
单 2 δοῦ θοῦ στῆσαι 
3 δό-σθω θέ-σθω στησά-σθω 
A2 δό-σθε θέ-σθε στήσα-σθε 
3 δύ-σθων θέ-σθων στησά-σθων 
342 δό-σθον θἐ-σθον 
3 δό-σθων θέ-σθων 
5) 不 定 过 去 时 (II 不 定式 (-cbac) 
δό-σθαι θέ-σθαι στήσα-σθαι 
6) 不 定 过 去 时 (ID) 分 词 (-wevos) 
BH δό-μενος θέ-μενος στησά-μενος 
Bj δο-μένη θε-μένη στησα-μένη 
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ἕ-μενος 


ἑ-μένη 


IV. 语法 


中 δύ-μενον θἐ-μενον στησά-μενον ἕ-μενον 
C. 被 动态 
L 将 来 时 
单 1 δοθήσομαι re 的 aopkat σταθήσομαι -ἐθήσομαι 
Π. 不 定 过 去 时 
单 1 ἐδόθην ἐτέθην ἐστάθην -εἴθην 
[说 明 ] 


1) μι 类 动词 第 1 小 类 的 现在 时 、 未 完成 时 和 不 定 过 去 时 LI Dux 
有 构 干 元 音 (e/o, Vo) ,就 是 说 时 态 后 级 和 词尾 直接 附 在 词 干 后 。 

2) ἵστημι 的 中 动态 不 定 过 去 时 没有 II X SB RIDE EX: 
ἐστησά-μην. .. » ΒΕ στήσο-μαι. . . » 来 στησαί-μην... 4 X 2 
otfjoat. ..， 不 定式 στήσα-σθαι, 分 词 στησά-μενος ... 

3) 单 2 词尾 -oat，-oo 中 的 o, 在 现在 时 陈述 式 与 未 完成 时 中 
保留 ,但 在 不 定 过 去 时 中 消失 (唯一 例外 是 陈述 式 εἶσο). EE: 

JL δίδοσαι, 3: ἐδίδοσο, ^ δίδοσο 一 37 ἔδου, 4 δοῦ 

现 τίθεσαι, A srtgsao,， 命 τίθεσο 一 过 tbou， 4 θοῦ 


主要 时 态 的 构成 
δί-δω-μι τί-θη-μι ἵ-στη-μι ἵ-η-μι 
E FERU “使 立 起 ? “派出 ” 
将 来 时 主动 δώ-σω θή-σω στή-σω Troc 


中 动 δώ-σομαι θή-σομαι στή-σομαι T σοµαι 
完成 时 主动 δέ-δω-κα τέ-θη-κα ἕ-στη-κα εἷ-κα 
"PUES δέ-δο-μαι τέ-θει-μαι a: εἷ-μαι 
不 定 过 去 时 被 动 ἐ-δό-θην ἐ-τέ-θην ἑ-στά-θην εἴ-θην 
将 来 时 被 动 δο-θή-σομαι τε-θή-σομαι στα-θή-σομαι ἐ-θῆ-σομαι 
动 形 词 δο-τός, θε-τός. στα-τός, ἑ-τός, 


-τέος -τέος -τέος -τέος 


RA ”希腊 语 


[说 明 ] 这 些 时 态 的 构成 方法 是 规则 的 , 即 与 ω 类 动词 相同 ,只 
是 词 干 尾 元 音 在 一 些 形式 中 是 长 的 ,在 另 一 些 形式 中 是 短 的 。 

动词 ἵστημι 除去 不 定 过 去 时 II ἔστην (不 及 物 意 义 ) 之 外 ,还 有 
一 个 表示 及 物 意义 的 1 式 totw-oa。 其 他 时 间 形 式 略 如 下 表 , 其 中 
有 及 物 的 ,也 有 不 及 物 的 。 


及 物 意 义 不 及 物 意义 

主动 态 中 动态 被 动态 

ΚΞ’ “我 为 自己 放 ”“ 我 被 安置 ”“ 我 站 立 ” 
现在 时 ἵστημι ἵσταμαι ἵσταμαι ἵσταμαι 
将 来 时 στήσω στήσομαι σταθήῆσομαι στήσομαι 
不 定 过 去 时 ἔστησα(ί[) Ἑἐστησάμην ἐστάθην ἕστην(!1) 
完成 时 p — e ἕστηκα 
过 去 完成 时 = = ne εἰστήκ-η» -ειν 
将 来 完成 时 = = 一 ἑστήξω 


503. 不 规则 动词 sipt' 是 ” 这 是 μι 类 动词 中 最 重要 的 不 规 
则 动词 。 它 仍 以 各 种 形式 保留 在 现代 印 欧 语 中 。 古 希腊 语 中 的 形 
XA. 


εἰμί “是” 
ij] T ἐσ- / σ- 
L 陈述 式 ΙΙ. 虚拟 式 
现在 时 将 来 时 未 完成 时 ”现在 时 

单 1 εἰ-μί ἔσ-ο-μαι η, ἣν ὦ 

2 εἶ ἔσῃ» ἔσ-ε- ἦσθα hs 

3 ἐσ-τίίν᾽ ko-tat ἣν 7 
A1 ἐσ-μέν ἐσ-ό-μεθα Ἶ-μεν ὦ-μεν 

2 ἐσ-τέ ἔσ-ε-σθε ires ἦσ-τε frre 

3. εἰσίίν) ἔσ-ο-νται ἡ-σαν ὦσι (ν) 
双 2 to-tov ἔσ-ε-σθον ἧσ-τον ἦ-τον 


IV. 语法 


3. ἐσ-τόν ἔσ-ε-σθον Πσ-την ἦ-τον 

[说 明 ] 

1) 当 作 系 词 * 是 ”用 时 , 现在 时 形式 都 是 后 附 词 (&i 除 外 )， 没 
有 自己 的 重音 ; 当 用 于 “存在 ”意义 时 , 则 是 有 重音 的 ,此 时 单 3 人 
PRE ἐστίν. 

2) 陈 现 单 1 人 称 εἰ-μί < ἐσ-μι CF? *es-mi o 在 m 前 脱落 ,其 
前 的 s 延 长 为 sc(357) 。 

3) 2 AFR εἰ-- ἐ-σι- ἐσ-σι (见于 荷 马 ) ,两 元 音 之 间 oo 简 
化 为 o 后 脱落 (361，472[2]) 。 

4) fd 3 AFPR εἰσί < σεντι (ÉP *s-entD , o 因 类 推 而 脱落 ,rz 在 : 
前 变 为 c， 比 较 : 多 里 斯 方言 tyrt, 拉 Sunt( 印 *Ss-onti) 。 

5) 虚 现 单 1 AROS *to-w,0 在 两 元 音 之 间 脱 落 。 


IH. 希 求 式 IV. 命令 式 
现在 时 将 来 时 现在 时 
l εἴην ἐσ-οί-μην 
2 &ms ἔσ-οι-ο 单 2 ἴσ-θι 
9 εἴη ἔσ-οι-το 3 Eo-to 


Ml εἴημεν, εἷ-μεν ἐσ-οί-μεθα 


2 εἴη-τε, εἷ-τε ἔσ-οι-σθε A 2 ἔσ-τε 

3 εἴη-σαν» εἶε-ν ἔσ-οι-ντο 3 ἔσ-των 
双 2 κεἴη-τον, εἷ-τον ἔσ-οι-σθον XX 2 ἔσ-τον 

3 εἰή-την, εἴ-την ἐσ-οί-σθην 3 ἔσ-των 


[说 明 ] 希 求 式 的 现 单 1 εἴην < Χέσ-ιη-ν; 3 1 εἴ-μεν < Χἐσ-ι- 
HEVo 元 音 之 间 的 σ 脱落 。 
V. 不 定式 
现在 时 εἷ-ναι (-- ἐσ-ναι) 
将 来 时 ἔσ-ε-σθαι 
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Ῥ SHE 


VI. 分 词 
现在 时 主格 ὤν οὗσα öv 
属 格 ovr-os οὔσης ὄντ-ος 
将 来 时 主格 ἐσ-ό-μενος ἐσ-ο-μένη ἐσ-ό-μενον 
属 格 ἐσ-ο-μένου ἐσ-ο-μένης ἐσ-ο-μένου 


504. 不 规则 动词 οἶδα’ ΣΙ BR elui 外 , 还 有 3 个 常用 的 不 
规则 动词 是 本 书 举例 时 要 经 常用 到 的 :ol6a, φημί» εἶμι. 

οἶδ-α 的 形式 是 完成 时 II 式 , 本 义 是 “我 已 经 看 见 ， 所 以 知道 
了 ”, 但 后 来 成 为 现在 时 意义 “知道 ”。 


οἶδα “知道 
词 干 οἱδ- «εἰδ-. εἶδε-. ἰδ- 
完成 时 
陈述 式 BMR ARA 命令 式 不 定式 
单 1 οἶδ-α εἰδῶ εἰδείην εἰδ-έναι 
2 οἶσ-θα εἰδῇς εἰδείης ἴσ-θι 分 词 
3 déc) ειδῇ εἰδείη ἴστω ΞΕΗ εἰδ-ώς 
4 1 ἴσ-μεν εἰδῶμεν εἰδεῖμεν Dj εἰδ-υῖα 
2 ἵσ-τε εἰδῆτε εἰδεῖτε ἴσ-τε 中 εἰδ-ός 
3 ἰσιασιίν᾽ εἰδῶσιίν᾽ εἰδεῖεν ἴσ-των 属 阳 εἰδότος 
双 2 ἴσ-τον εἰδῆτον εἰδεῖτον ἴσ-τον PH εἰδυίας 
3 ἴἵστον εἰδῆτον εἰδείτην ἴσ-των 中 εἰδότος 
过 去 完成 时 将 来 时 
单 1 19-7 ΒΝ Πδ-ει-ν εἴσο-μαι 


2 ᾖδ-η-σθα πὶ ἥδ-ει-- δ 
3 ᾖδ-ει-(ν) ”或 6-e 
Ξ 1 ἧσ-μεν aR Πδ-ε-μεν 
ᾖσ- τε aR ἥδ-ε- τε 


ἦσαν 3 ᾖδ-ε-σαν 
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IV. 语法 


X2 ĝa- tov 
3 ᾖσ-την 
[说 明 ] 


D ΠΕ: εἰδ-/ἰδ- (< * Fe3-) ,比较 拉丁 语 video "E C. A 
定 过 去 时 εἶδ-ον “Ἡ Μ.7. 

2) εἶδον 也 用 作 6p&kw“ 看 见 的 不 定 过 去 时 ，。 

505. 不 规则 动词 onpi“ 说" 


ennt ii" 
词 于 φη-» pa- 
现在 时 
陈述 式 BMR 希 求 式 命令 式 不 定式 
1 φημί φῶ φαίη-ν φά-ναι 
2 qe qs φῇς φαίη-ς φά-θι ^r 13] 
3 omoi) φῇ φαίη φάτω EH φάσκων 
复 1 φα-μέν φῶ-μεν φαῖ-μεν Bj φάσκουσα 
2 φα-τέ φῆ-τε φαῖ-τε φά-τε 中 φάσκον 
3 φασίίν᾽  «φῶσι(ν) φαῖε-ν φά-ντων 属 阳 φάσκοντος 
X2 φα-τόν φῆ-τον φαῖ-τον φά-τον 阴 φασκούσης 
3 φα-τόν φῆ-τον φαί-την φά-των 中 φάσκοντος 
未 完成 时 将 来 时 不 定 过 去 时 
151 ἔφην φή-σω ἔ-φη-σα 
2 ἴἔφη-σθα, ἔ-φη-ς 
3 ἔφη 
复 1 ἔ-φα-μεν 
2 ἔ-φα-τε 


3 ἔ-φα-σαν 


双 2  t-qa-rov 
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τα dh 


3 ἐ-φά-την 
[说 明 ] 
1) 现在 时 陈述 式 用 作 后 附 词 ,只 有 单 2 人 称 例 外 。 
2) 否定 形式 是 o gmpt“ 我 说 … 不 ” ,表示 会 拒绝 。 如 : 

οὔ φησι δώσειν poc τῆν βίβλον. 他 说 他 不 给 我 这 本 书 。 
3) φημί “说 "的 另 一 形式 φά-σκω 是 据 别 人 说 ,含有 可 疑 之 意 。 
506. 不 规则 动词 sm HE’ εἶμι 具有 将 来 时 意义 :“ 将 去 ， 

就 要 去 ”。 折 调 重音 在 词 首 音节 ,不 同 于 ug. 
εἶμι “将 去 ,就 要 去 ? 


[5] F εἰ- 9 ἰ- 
现在 时 
陈述 式 虚拟 式 希 求 式 命令 式 不 定式 
单 1 εἷ-μι to ἴ-οι-μι» ἰ-οίη-ν ἰ-έναι 
2 εἶ ἴῃς t-ot-s ἴ-θι 4} in] 
3 εἶσιίν) c ἴ-οι tto 主 阳 ἰ-ών 
复 1 μεν ἵ-ω-μεν ἴτοι-μεν ΡΗ ἰ-οῦσα 
2 tc ἴ-η-τε ἴ-οι-τε ἴ-τε 中 i-6y 
3 Ἰασιίν) ἵ-ω-σι(ν) ἴ-οιε-ν ἱ-ό-ντων [4 PH ἰόντ-ος- 
(ὕέτωσαν) PH ἰούσης 
双 2 τον ἴ-η-τον ἴ-οι-τον ἴ-τον 中 ἰ-όντ-ος 
3 pr M. Rs je 
t-TOV ἴ-η-τον ἰ-οί-την ἵ-των 
未 完成 时 


单 1 fra» mew 
2 Π-εισθα» metrs 
3 mel), jet 
Έ 1 Ἶ-μεν 
2 Ἶ-τε 
3 ᾖ-σαν, Ίεσαν 
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IV. 语法 


x 2 Ἶ-τον 
3 Ί-την 
zh JE 15] ἱ-τέον, ἱτητέον 
[说 明 ]“ 来 ,去 ”的 意思 依 上 下 文 而 定 。 现 在 时 的 陈述 式 、 虚 
拟 式 永 远 有 将 来 意义 , 希 求 式 \ 不 定式 、 分 词 可 有 将 来 意义 ,也 可 
有 现在 意义 。 如 需 明 确 表示 现在 意义 , 则 使 用 中 动态 ἔρχομαι. AS 
定 过 去 时 用 外 bov, 完 成 时 用 aiXoga, 过 去 完成 时 用 ἐληλύθη. 

507. m 类 动词 的 变 位 (第 2 小 类 :-wp) 代表 词 是 δείκ-νυμι 
‘出示, 指出 ”。 变 位 同 pe 类。 虚拟 式 和 希 求 式 跟 w 类 动词 一 样 ， 

其 他 形式 也 有 与 w 类 动词 相同 之 处 。 


δείκνυμι 
‘出示 ,指出 ? 
动词 性 词 干 6eix-, 现 在 时 词 干 δείκ-νυ- 
主动 态 中 (被 ) 动 态 
L 现在 时 
1) 陈述 式 
单 1 δείκ-νυ-μι δείκ-νυ-μαι 
2 δείκ-νυ-ς δείκ-νυ-σαι 
3 δείκ-νυ-σιίν) δείκ-νυ-ται 
复 1 δείκ-νυ-μεν δεικ-νύ-μεθα 
2 δείκ-νυ-τε δείκ-νυ-σθε 
3 δεικ-νύ-ασι(ν) δείκ-νυ-νται 
XU 1 δείκ-νυ-τον δείκ-νυ-σθον 
2 δείκ-νυ-τον δείκ-νυ-σθον 
2) 虚拟 式 
单 1 δευενύ-ω δεικ-νύ-ω-μαι 
2 δεικενύ-ῃς δεικ-νύ-ῃ 
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3 δεικ-νύ-ῃ δεικ-νύ-η-ται 
复 1 δεικ-νύ-ω-μεν δεικ-νυ-ώ-μεθα 
2 δεικ-νύ-η-τε δεικ-νύ-η-σθε 

3 δειενύ-ωσιίν) δεικ-νύ-ω-νται 
XX 1 δεικ-νύ-η-τον δεικ-νύ-η-σθον 
2. δεικ-νύ-η-τον δεικ-νύ-η-σθον 
3) 希 求 式 
单 1 δεικ-νύ-οι-μι δεικ-νυ-οί-μµην 
2 δεικ-νύ-οι-ς δεικ-νύ-οι-ο 
3 δεικ-νύ-οι δεικ-νύ-οι-το 
Ξ 1 δεικενύ-οι-μεν δεικ-νυ-οί-μεθα 
2 δεικ-νύ-οι-τε δεικ- νύ-οι-σθε 
3 δεικ-νύ-οιε-ν δεικ-νύ-οι-ντο 
XX 1 δεικ-νύ-οι-τον δεικ-νύ-οι-σθον 
2 δεικ-νυ-οί-την δεικ-νυ-οί-σθην 
4) 命令 式 
单 2 δείκ-νυ δείκ-νυ-σο 
3 δεικ-νύ-τω δεικ-νύ-σθω 
M 2 δείκ-νυ-τε δείκ-νυ-σθε 
3. δεικ-νύ-ντων δεικ-νύ-σθων 
XX 2 δείκ-νυ-τον δείκ-νυ-σθον 
3 δεικ-νύ-των δεικ-νύ-σθων 
5) 不 定式 
δεικ-νύ-ναι δείκ-νυ-σθαι 
6) 4} ii] 
主 δεικ-νύς. -νῦσα» -νύ-ν δεικνύ-μενος. -μένη» -μενον 
属 δεικ-νύντος» -νύσης» -νύντος δεικνυ-μένου» -μένης. -μένου 
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单 1 


TVY. 语法 


HL 未 完成 时 
(只 有 陈述 式 ) 
ἐ-δείκ-νυ-ν ἐ-δεικ-νύ-μην 
ἐ-δείκ-νυ-ς ἐ-δείκ-νυ-σο 
ἐ-δείκ-νυ ἐ-δείκ-νυ-το 
ἐ-δείκ-νυ-μεν ἐ-δεικ-νύ-μεθα 
ἐ-δείκ-νυ-τε ἐ-δείκ-νυ-σθε 
ἐ-δείκ-νυ-σαν ἐ-δείκ-νυ-ντο 
ἐ-δείκ-νυ-τον ἐ-δείκ-νυ-σθον 
ἐ-δεικ-νύ-την ἐ-δεικ-νύ-σθην 
II， 将 来 时 (陈述 式 ) 
δείξω... δείξομαι CP ) CIR] λύσο-μαι) 
( 同 λύσ-ω) δειχ-θή-σομαι (48 }( [5] λυ-θήσο-μαι) 
IV. 不 定 过 去 时 《陈述 式 ) 
ἔ-δειξα -.. ἐ-δειξά-μην CP Cli] ἐ-λυσά- µην) 
([5] ἕ-λυσ-α) ἐ-δείχ-θην 《被 )( 同 ἐ-λύ-θην) 
V. 完成 时 (陈述 式 ) 
δέ-δειχ-α ... δέ-δειγ-μαι (4) 
( [5] λέ-λυκ-α) ( 同 λέ-λυ-μαι) 
VL 过 去 完成 时 (陈述 式 ) 
ἐ-δε-δείχ-η» -etv ἐ-δε-δείγ-μην ( Ῥ «) 
( 同 ἐ-λε-λύκ-η) ([5] ἐ-λε-λύ-μην) 


与 δείκνυμι 变 位 相同 的 动词 还 有 :kep&kvwvxu“ 混 合 , 搅拌 ”， 
κρεμάννυμι I A& TE? « πετάννυμι ‘HIK? , στρώννυμι “ΗΓ, ζεύγνυμι 
‘HWA, WEE’, πήγνυμι HE’, ῥήγνυμι 31.3}. 

应 该 指出 ,无论 w 类 还 是 上 类 中 ,都 还 有 若干 不 规则 或 不 完 
全 规则 的 动词 。 参 看 下 节 。 

508. 常用 的 不 规则 动词 本 节 所 列 的 100 多 个 常用 的 不 规 
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TA SHE 


则 动词 0, 大 多 数 是 已 在 本 书 出 现 过 或 将 要 出 现 的 。 表 中 的 复合 
词 一 般 不 附 前 缀 ,而 把 常见 的 前 级 附 在 括 弧 内 。 连 字符 (-) 表 示 
该 词 或 词 形 不 单独 使 用 或 很 少 单 用 。 


常用 的 不 规则 动词 
1 2 3 4 5 6 
现在 时 将 来 时 不定 过 去 时 完成 时 中 (被 ) 动 被 动 
(I 或 ID (I 或 ID 完成 时 不定 过 去 时 

ἀγγέλλω 'Ἐ {5᾽ ἀγγελῶ(έω) ἤγγειλα TY YeAka Ἠγγελμαι ἠγγέλθην 
ἄγω "ES, 领导 ἕξω ἡγαγον -ἦχα ἦγμαι ἤχθην 
ἔδω “ 唱 ， ἔσομαι foa - joue pon 
αἰδέομαι Él" αἰδέσομααι -- - ἴδεσμαι ᾖδέσθην 
αἰνέω(ἐπ-) ! ΠΣ ὮΙ’ -αινέσω -Ίνεσα "Ίνεκα "ἠνημαι -ἠνέθην 
ἄλλομαι BE?  ἁλώμαιίέο ἡλάμην 一 -一 - 
ἁρμόττω ‘J ἁρμόσω ' ἥρμοσα =< ἥρμοσμαι ἡρμόσθην 
(ἁρμόζω) 
αἱρέω * S^ αἱρῆσω εἶλον ἥρηκα ἥρημαι ἠρέθην 
“选择 '( 中 动 ) 
αἰσθάνομαι ‘REWE? ασθήσομαι  Ἰσθόμην — Ἰσθημα(ᾳ) 一 
αἰσχύνω ‘(EER ᾿ αἰσχυνῶ(έω) ἤσχυνα 一 一 ἠσχύνθην 
ἀκαύω *BrCLO? ἀκούσομαι ἤκουσα ἀκήκοα = ἠκούσθην 
ἁλίσκομαι ‘HIE’ ἁλώσομαι ἑάλων ἑάλωκα — 一 
ἁμαρτάνω “KRE” ἁμαρτήσομαι ἥμαρτον ἡμάρτηκα ἡμάρτημαι ἡμαρτήθην 
ΝΑ άν ἦρξα ἦρχα ἦργμαι ἦρχθην 
ἀφικνέομαι “FIA ἀφίξομαι ἀφικόμην -- ἀφίγμαι 一 
Baivw“ 走 ,去 ” -βῆσομαι -έβην Βέβηκα κ. p 
(ἀνα- 'ΒΕΧΕ᾽, Dra EXE! te ELO 
βάλλω Ai" βαλῶίέω᾽ ἔβαλον βέβληκα βέβλημαι ἐβλήθην 
βιόω “生活 ” βιώσομαι ἐβίων βεβίωκα τὸ E 


Ὁ 这 里 所 列 的 动词 主要 依据 Morwood 2001 :98-119. 
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IV. 语法 


续 表 
1 2 3 4 5 6 
现在 时 将 来 时 不 定 过 去 时 完成 时 中 (被 ) 动 被 动 
(1 或 ID (x ID 完成 时 不定 过 去 时 
[ Gio ζήσω» ζήσομαι ἔζων. ἔζην C] 
ETT Máy (aja Άβα βέβλαμμαι ἑβλάφθην 
ἐβλάβην 

βαύλομαι “ΚΒ ΞΕ᾽ βουλήσομαι — 一 βεβαλημαι ἐβουλήθην 
Ὑαμέω 'SECGE)' Ὑαμῶ(έω) ἔγημα γεγάμηκα γεγάμημαι 一 

出嫁 CP) 
γελάω ' S" Ὑελάσομαι ἐγέλασα 一 =; ἐγελάσθην 
Ὑέγνομαι “AEH? Ὑενῆσομαι ἐγενόμην γέγονα γεγένημαι 一 
γιγνώσκω {4 HI Ὑνώσομαι ἔγνων ἔγνωκα ἔγνωσμαι ἐγνώσθην 
γράφω “ 写 ” γράφω ἔγραφα γέγραφα Ὑέγραμμαι ἐγράφην 
δεῖ πας (AF δεῆσει ἐδέησε 一 -- ον 
δείκνυμι * 8 HB δείξω ἔδειξα δέδειχα δέδειγµαι ἐδείχθην 
Bauckw“ 教 给 ” διδάξω ἐδίδαξα δεδίδαχα δεδίδαγμαι ἐδιδά χθην 
δίδωμι “给 δώσω ἔδωκα δέδωκα δέδομαι ἐδόθην 
διώκω GR EE" διώξομαι ἐδίωξα δεδίωχα — ἐδιώχθην 
δοκέω “I δόξω ἔδοξα 一 δέδογµαι — 
δράω * fH" δράσω ἔδρασα δέδρακα δέδραμαι ἑδράσθην 
δύναμαι ‘HEIS? δυνήσομαι = = δεδύνημαι ἐδυνήθην 
ἐθέλω "438 ἐθελήσω ἠθέλησα ἠθέληκα we 一 
dui "13 ἔσομαι ἣν (49) = = 
ἐπίσταμαι ἐπιστήσομαι ἠπιστάμηνί R) 一 - ηπιστήθην 
“知道 ,明白 * 
ἔπομαι “PE? ἕψομαι ἑσπόμην 一 一 一 - 

εἰπόμην( 未) 
ἔρχομαι UK, de! εἷμι ἦλθον ἐλήλυθα 一 一 
ἥξω/ ἐλεύσομαι ἥκω 
ἐρωτάω '[h]' ἐρωτήσω ἠρόμην ἠρώτηκα ἠρώτημαι ἠρωτήθην 
ἐρήσομαι ἠρώτησα 
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续 表 
1 2 3 B 5 6 
现在 时 将 来 时 不 定 过 去 时 完成 时 中 (被 ) 动 被 动 
(1 或 ID a s ID 完成 时 不 定 过 去 时 
εὔδω (καθ-) BERE -εὐδήσω -D60v( 未 ) -- -- 一 
ἐκάθευδονί 未 ) 
εὑρίσκω “找到? εὑρήσω ηὗρον ηὕρηκα ηὕρημαι ηὑρέθη 
εὗρον εὕρηκα εὕρημαι εὑρέθην 
ἔχω UH" ἔξω ἔσχον ἔσχηκα -έσχημαι 一 
σχήσω εἶ χονί k) 
ζεύγνυμι “EH Κεύξω έζευξα xx ἔζευγμαι ἐζύγην 
ἐξεύχθην 
ἥδομαι HK 一 = RE; -— Ἴσθην 
θἅπτω “埋葬 ”gw ἔθαφα 一 τέθαμμαι ἑτάφην 
θν]σκω(ἀπο-) * JE" βανοῦμαι ἔθανον τέθνηκα — 一 
Bw H? θύσω ἔθυσα τέθυκα τέθυμαι ἐτύθην 
ἵημι “ὑΚΊΒ᾽ qoo ἧκα & ka d uat εἶθην 
ἵστημι 竖 起 ' (及 ) στῆσω tomoa( 及 ) Eorpa FA) ἕσταμαι ἐστάθην 
“站 立 ” (不及) torm( 不 及 》 
καίω (κατα-) ‘IERE? καύσω ἔκαυσα -κέκαυκα κέκαυμαι ἐκαύθην 
κεράννυμι IR! 一 ἑκέρασα 一 κέκραμαι ἐκράθην 
ἐκεράσθην 
κλαίω MIH? κλαύσομαι ἔκλαυσα 一 κέκλαυμαι ἐκλαύσθην 
[κλάω (ΟΣ AO κλαῆσω κέκλαυσμαι ] 
κλέπτω "fü OI, κλέφω ἔκλεφα κέκλοφα κέκλεμμαι ἐκλάπην 
κομίζω KÙ’ κομιῶί-ἑω᾽) ἐκόμισα κεκύµικα κεκόμισμαι ἑκομίσθην 
κρίνω “ΥΕ 7 κρινῶ(έω) ἔκρινα κέκρικα κέκριμαι ἐκρίθην 
κτάομαι TK κτήσομαι ἐκτησάμην -- κέκτημαι ἐκτήθην 
κτείνω (ἀπο-) * ἂς κτενῶ (éw) ἕκτεινα -έκτονα Se -- 
ἕκτανον 
λαγχάνω ‘FRF λήξομαι ἔλαχον ἔληχα ἀληγμαι ἐλήχθην 


1 2 
现在 时 将 来 时 
λαμβάνω ‘A’ λήψομαι 
λανθάνω" 偷偷 地 做 ” Aiow 
MEYw“ 说 ” ἐρῶ(έω) 
λέξω 

λείπω “离开 ” λείφω 
μανθάνω “ΔΕ 2] μαθήσομαι 
μάχομαι "2548 μαχαθμαιί-έο) 
μέλει PE! μελήσει Ἢ 
(无 人 称 ) 
μέλλω CERA μελλήσω 
μένω FR? μενῶ(έω) 
μείγνυμι IRA’ μείξω 


Γμίγνυμι 


μιμνήσκω “想起 


-μνήσω 


(&va-)“ 记 得 '( 中 ) 


νομίζω “35 [87 
«8a 'ἈΠ1Β’ 
διμαι" m 

[ &opac] 


νομιῶΐ( -έω) 
εἴσομαι 


αήσομαι 


ὄλλυμι (ἀπ-) I Κζολῶ(-έω) 


XII COT) 


ὁράω “看见 ? 


ὀργίζω '' BC" 
ὀσφαίνομαι [7 
ὀφείλω" 从 ， 该 ? 


ὄφομαι 


-οργιῶ(-έω) 
ὀσφρήσομαι 
ὀφειλήσω 


3 4 
不 定 过 去 时 完成 时 
(I 或 ID (I 或 ID 

ἔλαβον εἴληφα 
ἔλαθον λέληθα 

` εἶπον donka 
ἕλεξα 
ἕλιπον λέλοιπα 
ἔμαθον μεμάθηκα 
ἐμαχεσάμην -- 
ἐμέληε μεμέληκε 
ἐμέλλησα 一 
ἔμεινα μεμένηκα 
ἔμειξα = 
-έμνησα = 
ἐνόμισα νενόμικα 
qox 4) = 
μηνί 未 ) — 
-ώλεσα -ολώλεκαί CA, ) 
-ωλόµην -όλωλα 
εἶδον ἑόρακα/ ἑώρακα 
ἑώρωνί αο) CA.) ὅπωπα 
ὥργισα m 
ὠσφρόμην Hua 
ὠφείλησα ὠφεέληκα 
ὤφελον 


5 
中 (被 ) 动 
完成 时 

εἴλημμαι 
-λέλησμαι 
εἔρημαι 
λέλεγμαι 
λέλειμμαι 


μεμάχημαι 


μέμειγμαι 


μέμνημαι 


νενόμισμαι 


ἑώραμαι 
ὦμμαι 
ὥργισμαι 


IV. 语法 


被 动 
不 定 过 去 时 
ἐλήφθην 


ὤφθην 
ὠργίσθην 
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I 2 3 4 s 
现在 时 将 来 时 不 定 过 去 时 完成 时 中 (被 ) 动 
ARID ARID 完成 时 
παίω ‘Htr? παίσω ἔπαισα -πέπαικα — 
πάσχω ‘HZ’ πείσομαι ἔπαθον πέπονθα 一 
πείθω “18.847 πείσω ἔπεισα πέπεικα πέπεισμαι 
“服从 所 中 )》 πείσομαι ἐπιθόμην πέποιθα “信任 ， | 
πέμπω Ui? πέμφω ἔπεμφα πέπομφα πέπεμμαι 
περαίνω' 完成” περανῶίέω᾽ ἐπέρανα e πεπέρασμαι 
πέτοµαι “KE? -πτήσομαι -επτόμηνν -- — 
rivo“ 喝 ” πίομαι ἔπιον πέπωκα -πέπομαι 
πίπτω ‘Ek, ER’ πεσαθμαιίέω) ἕπεσον πέπτωκα — 
πλέω “航行 ? πλεύσομαι ἔπλευσα πέπλευκα 一 
πλευσαθμαι(έω) 
πράττω “WU πράξω: ἔπράξα πέπραχα(Ά.) πέπραγµαι ἐπράχθην 
méro ya UR / RA) 
πυνθάνομαι" KJI)?’ πεύσομαι ἐπυθόμην =- πέπυσμαι 一 
πωλέω R’ πωλῆσω ἐπώλησα πέπρακα πέπραμαι ἐπράθην 
[ἀποδίδωμαι 38! ἀποδώσομαι ἀπεδόμην! 
ῥήγνυμι 18 -ρήξω ἔρρηξα -έρρωγαί f A ) -ἐρρηγμαι ἐρράγην 
ῥίπτω “137 ῥίφω ἔρριψα ἔρριφα ἔρριμμαι ἐρρίφθην 
σκάπτω {δ᾽ σκάφω -έσκαφα -ἐσκαφα ἔσκαμμαι -εσκάφην 
σπείρω "ή σπερῶί-έω᾽) ἔσπειρα => ἔσπαρμαι ἐσπάρην 
σπένδω ‘HW? -σπείσω ἔσπεισα 一 ἔσπεισμαι = 
στέλλω ‘PRIR?’ -στελῶ(-έω) ἔστειλα έσταλκα ἕσταλμαι ἑστάλην 
Canos ἐπι) 
στρέφω "ΒΕΠ -στρέφω ἕστρεφα 一 ἕστραμμαι ἐστράφην 
ἐστρέφθην 
σφάλλω ‘HER σφαλῶ(-έω) ἔσφηλα mm ἔσφαλμαι ἐσφάλην 
τάττω" 安排” τάξω ἔταξα τέταχα τέταγμαι ἐτάχθην 
(προσ-) 
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1 2 
现在 时 将 来 时 

τελέω" 完成 τελῶ(-έω) 
τίθημι “H? θήσω 
τίκτω" ^E P^ ^ EHI! τέξομαι 
τρέπω ' {8 [{5}᾽ τρέφω 
τρέφω ‘IRI? θρέφω 
τρέχω * 98 ? 

-θεύσομαι 
τρίβω “摩擦 ? ταψω 


τυγχάνω" (82A & ^" τεύξομαι 


qai vo ‘RIR’ φανῶί(-έω) 
“出 现 * (中) 
pw' 拿 ,携带 ”otow 
φεύγω “逃走 ”qevtopat 
φημί “说 ， φήσω 
φθάνω από φθῆσομαι 
φοβέομαι M! φοβῆσομαι 
φυλάττω STI! φυλάξω 
χρή mE CAO 一 
φεύδω “ΜΚ38} φεύσω 


不 定 过 去 时 


3 


(I 或 ID 


ἐτέλεσα 
ἔθηκα 
ἕτεκον 


ἔτρεφα 


ἐτραπόμην '' 36? 


ἔθρεφα 
δραμαῦμαιί-ἑω) ἔδραμον 


ἔτριψα 


ἔτυχον 
ἔφηνα 


ἤνεγκα 


Πνεγκον 


ἔφυγον 


ἔφησα 
ἔφηνί 1.) 
ἔφθασα 
ἔφθην 


ἐφύλαξα 


4 
完成 时 
CI zx ID 

τετέλεκα 

τέθηκα 
τέτοκα 


τέτροφα 


τέτροφα 
-δεδράμηκα 


τέτριφα 
τετύχηκα 
πέφαγκαί CA ) 


πέφηναί FA) 
ἐνήνοχα 


πέφευγα 


πεφύλαχα 


(ἔ}χρῆν (未 ) 一 
ἕφευσα 


5 
中 (被 ) 动 
完成 时 


τετέλεσμαι 


κειµαι * * Bá" 


τέτραμμαι 


τέθραμμαι 


c 


τέτριµµαι 


---- 


πέφασμαι 


ἐνῆνεγμαι 


πεφόβημαι 
πεφύλαγμαι 
CRA) “站 岗 ? 


Ἔφευσμαι 


《及 /不 及 ) 


IV. 语法 


被 动 
不 定 过 去 时 
ἐτελέσθην 
ἐτέθην 
ἐτρέφθην 
ἐτράπηνί RA) 
ἐτράφην 


Ἐκείμαι * 1 ΛΑ (35 1) ”用 作 τίθηµι 的 完成 时 中 (被 ) 动 态 , 单 复数 形式 是 : 
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κεῖμαι» κεῖσαι: κεῖται» κείμεθα. κεῖσθε. κεῖνται: 不 定式 κεῖσθαι: 分 词 κείμενος» -η- 


-ov; 未 完成 时 ἐκείμην» ἔκεισο» ἔκειτο» ἐκείμεθα» ἔκεισθε. ἔκειντο; 将 来 时 κείσομαι. 


509. 不 定式 ” 古 和 希腊 语 动词 的 非 限 定形 式 包 括 不 定式 .分词 和 
动 形 词 。 不 定式 和 分 词 有 3 个 语 态 ( 主 .中 被动 ) 和 4 个 时 态 ( 现 在 
时 、 将 来 时 ,不定 过 去 时 和 完成 时 ) 。 分 词 和 动 形 词 , 除 此 之 外 ,还 有 
性 , 数 , 格 的 变化 | 

不 定式 的 构成 :陈述 式 相 应 的 时 态 词 干 + 后 缀 -ev，-ac，-vat。 后 
级 -ev 最 初 源 于 与 格 形 式 ,-at，-vat 源 于 位 格 形 式 。 现 在 分 述 如 下 : 

1) 后 缀 -ev 用 来 构成 w 类 动词 主动 态 的 现在 时 不 定式 .不定 过 去 
时 (ID 不 定式 ,以 及 各 类 动词 的 主动 态 将 来 时 不 定式 。-ev 与 词 干 尾 
元 音 结合 后 ,多 紧缩 为 -sev。 例 如 

Mw“ 释放 ”一 一 现 λύειν (< λύ-ε-εν, 前 一 个 是 构 王 元 音 ) ;将 
λύσειν (-- λύσ-ε-εν); 

Ypkpw“ 写 ?一 一 现 γράφειν («-Ύραφ-ε-εν): 

λείπω 1981 "一 一 过 I λιπεῖν (二 和 er-s-sy) 〈 词 干 中 发 生 ει/ι 交 
Eo . 

τιμάω ‘HRO 现 τιμᾶν («“τιμα-ε-εν)ο 

2) 后 级 -a 可 用 来 构成 主动 态 的 不 定 过 去 时 (DTD) 不 定式 .所 有 中 
动态 的 不 定式 以 及 被 动态 的 将 来 时 不 定式 。-at 与 词 于 尾音 结合 后 ， 
HRH -σαι» -σθαι FIER. PAN: 


Ww 释放 it I λθ-σαι, Pit I λύσα-σθαι» P È I λελύ-σθαι. 被 
将 I λυθῆσε-σθαι; 
γράφω 'Ἔ᾽ it I Ὑράψαι (--Ὑράπ-σαι) W I Ὑραφήσε-σθαι. 


3) 后 绥 -voe 可 用 来 构成 μι 类 动词 的 现在 时 不 定式 、 完 成 时 Π 不 定 
式 、 各 类 动词 被 动态 不 定 过 去 时 (I 或 ID 的 不 定式 ,以 及 co 类 动词 的 主动 
态 完成 时 不 定式 。-vat 与 词 于 尾音 结合 后 , 常 成 为 -tvac，-myat。 例 如 
τίσημι “放置 一 一 现 τιθέ-ναι; 
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IV. 语法 


现 δείκνυ-ναι; 


δείκνυμι “18147 
ἵστημι “使 站 立 ” 


δίδωμι * 87 IL διδό-ναι, Æ II δεδοκέ-ναι; 

λύω C EIC 完工 XeXukE-vat, 被 过 I λυθῆ-ναι; 
Yerpw“ 写 ” 完 Π γεγραφέ-ναι» 被 过 II γραφῆ-ναιο 
510. 


不 定式 结尾 举例 
例 词 :Xiw“ 释 放 ”*，7okpw“ 写 ?，88ww 88). λείπω “离开 ”， 
τίθημι “ΙΒ. 


中 (被 ) 动 态 


现 λύειν 
Ὑράφειν 

将 λύσειν 
δώσειν 

过 Il λιπεῖν 


-σαι i$ 1 λύσαι 
( 流 音 -αι) γράφαι 


9 unn 
s ( A. IL δίδοσθαι 

απ πο πα 

3L λύεσθαι — λυθήσεσθαι 
-εσθαι 
将 λύσεσθαι γραφήσεσθαι 
(μι) Jl, διδόναι 
τιθέναι 


过 II δοῦναι 
完 I λελυκέναι 


γεγραφέναι 
(μι) 5ὲ II δεδοκέναι 
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Rf Sm 


下 面 分 别 列 出 3 个 动词 的 不 定式 形式 。 
511. Ww’ 释放 "的 不 定式 
λύω “释放 , 解 开 ' 的 不 定式 
现在 时 将 来 时 不 定 过 去 时 ”完成 时 


ΕΠ λύειν λύσειν λῦσαι λελυκέναι 
中 动态 λύεσθαι λύσεσθαι λύσασθαι λελύσθαι 
被 动态 ” 同 中 动态 λυθήσεσθαι λυθῆναι 同 中 动态 


这 些 孤 立 的 不 定式 形式 很 难 用 汉 译 文 表达 清楚 ,所 以 这 里 借用 
英 译文 辅助 解释 ,虽然 如 此 , 仍 不 能 完全 显示 原文 的 特点 。 

现在 时 : 主 λύειν ‘to loose Cor to set free)’, 中 λύεσθαι “ίο loose 
for one's self? , 被 λύεσθαι “to be loosed’ 

将 来 时 ; 主 λύσειν ‘to be about to loose’, P λύσεσθαι * to be about 
to loose for one's self’, 3& λυθήσεσθαι “to be about to be loosed’ 

不 定 过 去 时 : 主 λῦσαι “to loose or to have loosed’, 中 λύσασθαι 
‘to loose or to have loosed for one's self’ , 3& λυθῆναι to be loosed or 
to have been loosed’ 

完成 时 ; È λελυκέναι ‘to have loosed’, Ῥ λελύσθαι “to have. 
loosed for one's self’, 被 λελύσθαι “to have been loosed’ 

512. δίδωμι “给 "的 不 定式 

δίδωμι “给 "的 不 定式 
现在 时 将 来 时 不 定 过 去 时 完成 时 


主动 态 δι-δό-ναι δώσειν δοῦ-ναι δεδωκέ-ναι 
中 动态 δί-δο-σθαι δώσε-σθαι δό-σθαι δεδό-σθαι 
被 动态 ” 同 中 动态 δοθήσε-σθαι δοθῆ-ναι 同 中 动态 
513. εἰμί 是 "的 不 定式 
εἰμί 是 "的 不 定式 
现在 时 εἷ-ναι 


将 来 时 ἔσ-ε-σθαι 
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514, 分 词 ”分词 由 分 词 词 干 加 以 下 词尾 构成 。 
主动 态 分 词 的 词尾 有 3 ἘΞ 〈 括 号 中 给 的 是 阳 、 中 性 词 干 ): 
1) -wy，-ouca，-ov ( 词 干 -ovr) 一 一 用 于 现在 时 和 将 来 时 ,以 及 主 


动态 不 定 过 去 时 II; 
2) -ας. -ασα» -av (1Π] Γ-αντ) 用 于 不 定 过 去 时 I; 
3) -ws，-uta，-60s《〈 词 干 -or) 用 于 完成 时 I. 


中 动态 与 被 动态 的 词尾 有 2 套 : 
4) -uevos, -μένη» -μενον Cin] Γ-μενο) 


用 于 中 动态 各 时 态 与 


( 除 不 定 过 去 时 之 外 的 ) 被 动态 ; 变 格 同 ἀγαθός (407). 
5) -ews，-ewoa，-Ev《 词 干 -evt) 一 一 只 用 于 被 动态 的 不 定 过 去 时 。 
下 面 分 别 列举 3 个 动词 的 分 词 形 式 。 


515. X0o 释放 "的 分 词 


X0o 释放 , 解 开 "的 分 词 
现在 时 将 来 时 
阳 阴 中 阳 阴 中 
主动 态 λύ-ων λύ-ουσα λῦ-ον λύσ-ων λύσ-ουσα λῦσ-ον 
中 动态 λυόμεν-ος λυομέν-ῃ λυόμενον λυσόμεν-ος λυσομέν-η λυσύμεν-ον 
被 动态 同 中 动态 λυθησύμεν-ος -μένη -μενον 
不 定 过 去 时 完成 时 
阳 阴 中 阳 阴 dj: 
主动 态 λύσ-ας λύσ-ασα λῦσ-αν λελυκ-ώς λελυκ-υῖα λελυκ-ός 
中 动态 λυσάμεν-ος -μένη -μενον λελυμέν-ος -μένῃη -μενον 
被 动态 Xbels λυθεῖσα λυθ-έν 同 中 动态 


孤立 的 分 词 形式 也 很 难 用 汉 详 文 表 达 清 楚 , 这 里 借 英 译文 传达 
大 意 : 

现在 时 : 主 λύων ‘loosing’, P λυόμενος ‘loosing for one's self? 

将 来 时 : 主 λύσων ‘about to loose’, P λυσόµενος * about to loose 
for one's self”, 被 λυθησόµενος ‘about to be loosed’ 
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下 篇 ”希腊 语 


不 定 过 去 时 : 主 λύσας ‘having loosed’, P λυσάμενος ' having 
loosed for one's self’, 被 λυσείς ‘having been loosed’ 

完成 时 : 主 λελυκώς ‘having loosed’, P λελυμένος f having loosed 
for one's self 


516. δίδωμι' 29 ᾽ 8923 18] 


δίδωμι’ 给 "的 分 词 
现在 时 将 来 时 
阳 阴 中 阳 阴 中 
主动 态 διδώς διδ-αῦσα διδ-όν δώσ-ων δώσ-ουσα δώσον 
中 动态 διδόµενος -μένη -μενον δωσόμεν-ος -μένη -μενον 
被 动态 同 中 动态 δοθησόμεν-ος -μένη -μενον 
不 定 过 去 时 完成 时 
H H 中 阳 阴 中 
主动 态 8o δοῦσα δόν δεδωκ-ώς δεδωκ-ιία δεδωκ-ό« 
中 动态 pevos -μένη -μενον δεδόμεν-ος -μένη -μενον 
被 动态 δοθ-είο δοθ-εῖσα δοθ-έν [5] "P 5} 45 
517. εἰμί' 是 "的 分 词 
sipi 是 "的 分 词 
[ῃ 阴 中 
现在 时 
ŽE ὤν dco ὄν 
复 主 ὄντες ὥσαι ὄντα 
将 来 时 


ΒΞ ἐσ-ό-μευος ἐσ-ο-μένη  ἐσ-ό-μενον 
518. 分 词 的 变 格 ”分词 的 变 格 同 三 尾 形容 词 。 

”一 类 按 第 LII 变 格 法 变化 , 即 跟 ἀγαθ-ός, &ya- 的 ,&Yab-6v“ 好 的 ? 
(3407) 相 同 。 所 有 以 -wevos， -μέν-η» -μεν-ον 结 昆 的 中 、 被 动态 分 词 都 
属于 此 类 。 
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IV. 语法 


另 一 类 按 第 II[( 辅 音 类 ) 变 格 法 变化 (382, 416) ,包括 主动 态 的 
现在 时 ,将 来 时 .不 定 过 去 时 工 .完成 时 工 与 被 动态 的 不 定 过 去 时 。 
519. λύω “释放 :的 分 词 变 格 ”以 下 几 节 (520-24) 列 出 主动 态 现 
在 时 .中 动态 现在 时 .主动 态 不 定 过 去 时 、 主 动态 完成 时 、 被 动态 现在 
时 各 种 分 词 的 变 格 。 
520. 主动 态 现在 时 分 词 λύων 
1) λύω 的 主动 态 现在 时 分 词 


阳 中 阴 
单 主 - 呼 λύ-ων MD-ov λύουσ-α 
属 λύοντ-ος λυαύσ-ης 
与 λύοντ-ι λυούσ-ῃ 
宾 λύοντα FIE λυσύσ-αν 


4 5 λύοντ-ες λύοντ-α λύουσ-αι 
[58 λυόντ-ων λυουσ-ῶν 
5 λύουσι(ν) λυούσ-αις 


T λύοντ-ας AE λυαύσ-ας 


双 主 - 宾 - 呼 λύοντ-ε λυσύσ-α 
属 - 与 λυόντ-οιν λυούσ-αιν 

[说 明 j 

D 词 干 是 λυοντ-. λύων < λυ-ωντ» λύουσα < Xuovr-ea。 变 格 同 
ἑκών “自愿 的 ”(427)。 

2) 凡 以 -wv，-ovoa， -ov 结尾 的 分 词 都 这 样 变 :Yokpw“ 写 "的 分 词 
γράφων, παιδεύω “教育 ?的 分 词 παιδεύων» εἰμί E’ B4 is) iv (οντ-) 。 

521. 中 动态 现在 时 分 词 λυόμενος 

2) λύω 的 中 动态 现在 时 分 词 
阳 中 阴 
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单 主 - 呼 λυόμεν-ος λυόμεν-ον λυομέν-η 
属 λυομέν-ου λυομέν-ης 
5j λυομέν-ῳ λυομέν-ῃ | 
dé λυομέν-ον λυομέν-ην 

复 主 λυόµεν-οι λυόμεν-α λυομέν-αι 
属 λυομέν-ων λυομέν-ων 
与 λυοµέν-οις λυομέν-αις 
宾 λυοµέν-ους FE λυοµέν-ας 

双 主 - 宾 - 呼 λυομέν-ω λυομέν-α 
属 -与 λυομέν-οιν λυομέν-αιν 


[说 明 ] 变 格 同 三 昆 形容 词 ἀγαθ-όο(407). [ΠΒ ἐλ-μενος» -μένη» 


-pevov 结 尾 的 中 、 被 动态 分 词 都 属于 此 类 。 
522. 主动 态 不 定 过 去 时 分 词 λύσας 


3) λύω 的 主动 态 不 定 过 去 时 分 词 


H 中 
λύσ-ας λῦσ-αν 
λύσαντ-ος 
λύσαντ-ι 
λύσαντ-α EJE 
λύσαντ-ε« 
λυσάντ-ων 
λύσασι(ν) 


同 主 


λύσαντ-ας 


λύσαντ-ε 


λύσαντ-α 


阴 
λύσασ-α 
λυσάσ-ης 
λυσάσ-ῃ 


λύσασ-αν 


λύσασ-αι 
λυσασ-ῶν 
λυσάσ-αις 


λυσάσ-ας 


λυσάσ-α 


属 -与 λυσάντ-οιν λυσάσ-αιν 
[说 明 ] 
1) 词 干 是 Xvoavt-。MNWoas < λυσανς < Xua-vrs, 辅 音 之 间 的 v 变 为 
a。 阴 性 的 -ca < -vcta。 变 格 同 πᾶς “所 有 的 ”(426) 。 
2) 凡 以 -as，-aca，-ay 结尾 的 分 词 都 这 样 变 ,如 Corny 使 站 立 ” 
的 分 词 ἱστάς. ἱστᾶσα» ἱστάνο 
523. 主动 态 完成 时 分 词 λελυκώς 
4) λύω 的 主动 态 完成 时 分 词 
阳 中 阴 
单 主 - 呼 λελυκώς λελυκός λελυκυΐ-α 
属 λελυκύτ-ος λελυκιί-ας 
5 λελυκότ-ι λελυκιέ-α 


宾 λελυκότ-α ME λελυκυΐ-αν 


复 主 λελυκύτ-ες λελυκότ-α λελυκυΐ-αι 
属 λελυκότ-ων λελυκυι-ῶν 
与 λελυκόσι(ν) Aceuk- ats 


TE λελυκότ-ας EJE — AeAuku-as 


双 主 - 宾 - 呼 λελυκότ-ε λελυκιά-α 
属 -与 λελυκύτ-οιν λελυκιέ-αιν 

[说 明 ] , 

1) 词 干 λελυκοτ-ο -ws < * Fos; -υια < vota, -0- 在 两 元 音 之 间 
脱落 。 间 接 格 -oros 的 +t 由 带 -zt 的 词 干 类 推 而 来 。 

2) 所 有 主动 态 完 成 时 分 词 的 变 格 同 此 ， 如 πεπαιδευκώς, 
TeTQLGEUKULOa ，TSTQLGeUKDs。 

524. 被 动态 现在 时 分 词 λυθείς 

5) λύω 的 被 动态 现在 时 分 词 
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双 主 - 宾 - 呼 

属 -与 

[说 明 ] 词 干 是 λυθεντ-, 后 缀 -vt- 源 于 共同 印 欧 语 。Xvbeis < λυθε- 

ντο» λυθεῖσα < 和 ugevr-tca。 变 格 同 χαρίεις Cin] F χαριεντ-) “优美 的 ” 


(425). 


FH m 阴 
λυθ-είς λεθ-έν λυθεῖσ-α 
λυθέντ-ος λυθείσ-ης 
λυθέντ-ι λυθείσ-η 
λυθέντ-α [ΞΕ λυθεῖσ-αν 
λυθέντ-ες λυθέντ-α λυθείσ-αι 
λυθέντ-ων λυθεισ-ῶν 
λυθεῖσι(ν) λυθείσ-αις 
λυθέντ-ας [JÆ λυθείσ-ας 
λυθέντ-ε λυθείσ-α 
λυθέντ-οιν λυθείσ-αιν 


525. δίδωμι᾽ 给 "的 分 词 变 格 
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δίδωμι’ £8" 
主动 态 现在 时 分 词 变 格 
阳 中 阴 
δι- δούς διδόν δι-δοῦσα 
δι-δόντ-ος δι-δούσ-ης 
δι-δόντ-ι δι-δούσ-ῃ 


δι-δόντ-α [5] 3E 


δι-δουσ-αν 


δι-δόντ-ες δι-δόντ-α δι-δοῦσ-αι 
δι-δόντ-ων δι-δουσ-ῶν 
δι-δοῦσι(ν) δι-δούσ-αις 


IV. 语法 


宾 δι-δόντ-ας [115 δι-δούσ-ας 


双 主 - 宾 - 呼 δι-δόντ-ε Ἢ δι-δούσ-α 
属 -与 δι-δόντ-οιν δι-δούσ-αιν 


[说 明 ] 词 干 是 δοντ-. Z i [5] ἑκών (15| F ἑκοντ-) * Β EB" 
(427) , λύων(15]Γ Avovc2 “使 … 自 由 的 ”。60vs 的 大 意 是 “giving”。 
526. τίθημι “放置 ' 的 分 词 变 格 


τίθημι’ 放置 
主动 态 现在 时 分 词 变 格 
阳 中 阴 
单 主 - 呼 τιθείς τιθέν τιθείσα 
fa τιθέντ-ος τιθείσ-ης 
与 τιθέντ-ι τιθείσ-ῃ 


TE τιθέντ-α ME τιθείσ-αν 


复 主 τιθέντ-ες τιθέντ-α τιθείσ-αι 
属 τιθέντ-ων τιθεισ-ῶν 
与 τιθεῖσι(ν) τιθείσ-αις 


$ τιθέντ-ας ME τιθείσ-ας 


双 主 - 宾 - 呼 τιθέντ-ε τιθείσ-α 
属 -与 τιθέντ-οιν τιθείσ-αιν 
[36 BH 词 干 是 τιθεντ-. AERA [5] λυθείς ( 15] F λυθεντ-)ε τιθείς 
的 大 意 是 ‘placing’。 
527. εἰμί “是 "的 分 词 变 格 
sint“ 是 "的 分 词 
现在 时 
阳 中 p 
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TA AIRA 


单 主 ὤν by οὖσα 
属 bvr-os οὔσης 
与 ὄντ-ι οὔση 
宾 byvr-a [1135 οὖσα-ν 
复 主 ὄντες ὄντα οὖσαι 
属 bvrwv οὐσῶν 
与 οὖσι οὔσαις 
τε ὄντας [zx obcas 
将 来 时 
阳 中 阴 


单 主 ἐσ-ό-μενος ἐσ-ό-μενον ἐσ-ο-μένη 


属 ἐσ-ο-μένου ἐσ-ο-μένης 


528. 动 形 词 ” 动 形 词 (gerundive, 3 verbal adjective) H $E z) 
态 不 定 过 去 时 (I 或 I1) 的 动词 性 词 干 加 动 形 词 词尾 构成 。 动 形 词 
的 词尾 有 两 套 , 其 单数 主格 的 阳 、 阴 、 中 性 形式 如 下 : 
具有 被 动态 过 去 分 词 的 意义 ,或 者 表示 


1) -ros， -τῇ» -τόν 
可 能 性 ; 


2) -τέος, -τέα» τέον 


在 加 词尾 时 可 能 引起 词 干 尾 音 的 变化 ,如 短 元 音 延 长 .辅音 同 
d Co x» >r 等 )。 
举例 : 
现在 时 不 定 过 去 时 z JE d 
Aw“ 释放”&-X0-0mv CD Xur-6s，NXor-1，Xur-ov“ 被 释放 的 *,“ 可 能 被 释放 的 ” 
Xure-os，)ure-a，)ure-ov“ 应 该 被 释放 的 ? 
ὁράω E JL" ἐ-ωρά-θην (1) ὁρατ-ό«ς» ὁρατ-ῇ, ὁρατ-όν ' ΠΙ μ1 {κ Ἡ πι. μ᾽ 


2 


ὁρατέ-ος. ὁρατέ-α» ὁρατέ-ον ' Ju AA JL μη 
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IV. 语法 


λέγω ‘W’ ἐ-λέχ-θην (1) λεκτ-ός, λεκτ-ῇ» λεκτ-όν B] EL CIO Uii KE BAT 
| λεκτέ-ος» λεκτέ-α. λεκτέ-ον ' ὑνή ih ih BS" 
γράφω ' 5j? ἐ-γράφ-ην CID ypaxt-óss Ύραπτ-ή» Ὑραπτ-όν * RIVA (81) E KÉ? 
Ypgoxtié-os. Υραπτέ-α» Ὑραπτέ-ον ' 4 i Ej H OE H’ 
δίδωμι “437 ἐ-δό-θην (1) δοτ-ὀς, δοτ-ή, δοτ-όν “ΠΕ DIA Τ {87 
δοτέ-ος» δοτέ-α, δοτέ-ον ' E / ἘΚ ΠΗ TA? 

动 形 词 的 变 格 跟 三 尾 形 容 词 相同 ,不 过 间接 格 很 少 用 。 关 于 
动 形 词 的 用 法 详 见 665-666. 

529. 词 源 知识 3 下 列 英 语词 直接 或 间接 地 源 于 希腊 语 。 英 
语 中 的 -ology 和 -graphy 分 别 源 于 XYw“ 说 ”( 动 名 词 λόγος, 
λογία) ΤΙ γράφω "ἘΞ 7 ( 2} 4515] γράφος, γραφία) ο 

agrology ‘ERF?’ ἀγρός ‘MHE’, λόγος ‘HRE’ 

analysis "248, 分 析 ?:&vaXvows“ 解 开 ”, 动 ἀνα-λύω "ΗΝ. 解 开 ? 

analytic(al) “分 解 的 ’: 拉 analyticus 过 希 ἀναλυτικός ， 动 ἀνα-λύω 
RETE. 分 解 ? 

anesthesia ‘RÆ?’ :&vatagmcta“ 无 知 党 ”， 动 ucbvokae“ 感 知 ”， 
àv- “无 ” 

anthropology“ 人 类 学 ”: avbowxos“ 人 ”，XMYos“ 讲 述 者 ” 

archaeology“ 考 在 学 :xpXoafos “古老 的 ” 

autobiography“ 自 传 :obvós ‘HD’, βίος "ΠΕΙ, γράφω "Έ 

ballistics“ 弹 道学 ” : 拉 ballista“ 投 掷 工 具 ” ,和 希 βάλλω fM" 

biology “生物 学 ”: 希 Bol) ‘ER’, λόγος HRE?’ 

calligraphy“ 书 法, 美术 字 ? káos 'ÓÉHH? . γράφω B’ 

cybernetics. “控制 论 ': κυβερνήτης “舵手 领袖， 统治 者 ”， 
κυβερνάω ' SERE. 统治 ” 

demography ‘AHF’ ιδῆμος AR, KR’ 

didactic ‘JA REH)’ ,διδάσκω HA? 

dogma“ 信 条 ” ιδόγ-μα. 3} δοκέω RE, 看 来 是 , 觉得 好 ? 
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drama“ 剧 ” :δρᾶ-μα ‘ITH. ΚΙ, 3} 56phkw“ 做 , 行动 ” 

dynamic “动力 的 : 拉 dynamicus 二 希 6uvajiwwbs“ 有 能 力 的 ”, 3} 
δύναμαι ‘AEN’ 

erotic ‘HERH’ :ἐρωτικός ' 5j ΒΕΠ SR» tpws“ 爱 ,爱情 ,情欲 

euphemism“ 婉 语 ” :egnquéo “ἠἑπΠΤΡΊΒ᾽, 7. φημί * VU" 

fantasy 3518) :patvo“ 显 示 ， 出 现 ” 

geography ‘HWI’ γεωγραφία» γῆ EIE’. γράφω ' 57 

gerontology“ 老 年 医学 «γέρων ZA’ 

glottochronology“ 语 言 年 代 学 «γλῶττα “语言 >，Xpobvos “时间 ”， 
X6Yos“ 讲 述 者 ” 

gynaecology “妇科 ”: 希 γυνή (δν yovatk-6s)“ 女人” 

hydrophobia ‘WKI, 狂犬 病 ,ὕδωρ “水 > φοβέομαι “I? 

mathematics “数学: 拉 mathematica <Æ μαθηματικά 33), 
以 形容 词 watmpuartais〈 后 组 -ruis) 的 中 性 复数 表示 某 门 学 科 ， 动 
μανθάνω ‘J? 

monogamy 一夫 一 妻 制 ι μονόγαμος» μόνος “ 独 一 的 ”，Y&pos “ 婚 
{87 

mythology ‘HFE ,μῦθος “ΕΚΕ, μυθολόγος ‘HARE 

orchestra “乐队”:bpxiiortea“ 有 舞池 ,合唱 队 或 乐队 的 席位 ，, 34 
ὀρχέομαι “EFE? 

osteology“ 骨 学 :bcto0v“ 上 骨骼 ” 

poem “诗歌 :πάημα' tli, 作品 , 诗作 ?”, 动 roko 制作 ,做 ” 

philology“ 语 文学 :wso“ 爱 λόγου ERA’ 

pedagogue “教师 : 拉 paedagogus 二 项 παιδαγωγός “18 DLE EL 
FZHR’, παῖς (δν παιδ-όο)' 儿童”， ἄγω 带领 

philanthropy ' 3835, 博爱 φιλανθρωπία ‘FÍT’ > φιλ-έω 热爱， 
&vbowros“ 人 (类 )”， 

philosophy ‘HÆ’ :pto“ 爱 ”，coqta “智慧 
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IV. 语法 


prophylactic “预防 的” : προφυλακτικός, πρό 'TEBXI', φυλάττω 
< 看守， 

photography “摄影 ” ιφῶς (pwr-6s)“ 光 > ，ypokpw“ 写 ? 

plastic ‘$P : 拉 plasticus 一 希 πλαστικός “塑造 成 型 的 πλάσσω 
“塑造 , 使 成 型 

polygamy '---ᾱ- Z 3Etil" πολύς ‘L’, γάμος WAR 

polygraph“ 多 波 描 记 器 , 测 谎 器 rovs “427, γράφω “Ἐ᾽ 

practical “实用 的 ” :xpokcudós “实际 的 ”, 动 πράττω( 18] Ἐ πραγ-) 做 ” 

sociology“ 社 会 学 ’: 拉 socius “共同 的 , socio “联合 ， 希 λόγος 
“讲述 者 

sophism ‘Hë AF’: σόφισμα ‘HÆR’, 3} cogito. “使 聪明 ，， 
σοῴίζοµαι “35 FF ΑΒΗ’ 

stomatology ‘H RE’ :στόμα (18 στόµατ-ος) ‘W? 

theology“ 神 学 ” : Oebs * ff" 

theory * 88160  ιθεωρέω WE?’ 


2. t) 法 


A. d] m 


530. 词 序 古 和 希腊 语 是 典型 的 屈折 语 。 句 法 关系 主要 靠 词 形 
变化 表达 , 词 序 相当 自由 。 比 如 ,由 στρατηγός ‘IHR?’ (5) + παύει 
“ 则 住 ” CV) + ἀδελφώς “弟兄 们 ”(O)3 个 实 词 组 成 的 简单 句 , 可 以 
变换 6 种 词 序 而 不 影响 施 受 关系 : 

1) ὁ στρατηγὸς παύει τοὺς ἀδελφού«. 


S V O 
2) ὁ στρατηγὸς τοὺς ἀδελφοὺς παύει. 
S O V 
3) τοὺς ἀδελφοὺς παύει ὁ στρατηγός. 
O V S 
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4) τοὺς ἀδελφοὺς ὁ στρατηγὸς παύει. 
O S V 


9) παύει ὁ στρατηγὸς τοὺς ἀδελφούς. 
V S O 


6) παύει τοὺς ἀδελφούς ὁ στρατηγός. 
V O S 

句 中 的 6 στρατηγός CERIS] + 指挥 官 ) 是 阳性 单数 主格 , 作 主 
语 (S) ,robs ἀδελφούς (1 iF} + 弟兄 们 ) 是 阳性 复数 宾 格 , 作 宾 语 
(O) ,xavet 是 动词 raow“ 使 停 住 ?的 现在 时 单数 第 3 人 称 , 作 谓语 
(V)。 由 于 有 词 形 变化 ,所 以 即使 词 序 发 生变 化 ,主语 (S) 和 宾语 
(DO) 也 不 相 混 消 。 

不 过 ,这 并 不 是 说 古 希腊 语 的 词 序 是 完全 任意 的 。 一 般 说 来 ， 
主语 (S) 多 在 句 首 ,动词 谓语 (V) 常 在 句 末 ,宾语 (DO) 在 谓语 动词 的 
前 面 或 后 面 

形容 词 (A) 的 位 置 视 功能 而 定 。 一 “定语 位 置 ”(attribu- 
tive position) , Jj — Μ.Ο; position), 

作 定 语 时 ,形容 词 (1) 通 常 置 于 名 词 (N) 前 , (2) {ΠΒ ou in] 
(Art) , 则 置 于 冠 词 与 名 词 之 间 ,(3) 如 置 于 名 词 之 后 , 则 需 在 名 词 
前 与 形容 词 前 重复 冠 词 。 例 如 : 

1) δίκαιος ἄνθρωπος 一 个 正直 的 人 

At N 
2) ὁ δίκαιος ἄνθρωπος 这 /那个 正直 的 人 
Ατί At N 
3) ὁ ἄνθρωπος 0 δίκαιος 《译文 同上 ) 
Art N Art At 

形容 词 作 谓语 即 表 语 (Ap) 时 , 则 置 于 “和 冠 词 + 名 词 ? 整 个 组 合 
之 外 (其 前 或 其 后 ) ,同时 省 去 系 词 是-。 例 如 : 

4) δίκαιος ὁ ἄνθρωπος. 此 人 (是 ) 正 直 ( 的 )。 

Ap Art N 
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5) ὁ ἄνθρωπος δίκαιος. (译文 同上 ) 
Art N ΑΡ 


B. πὶ 词 


1) 冠 词 概述 

531. 冠 词 是 由 指示 代词 演变 而 来 的 。 在 荷 马 著作 中 ,6, ἣν τό 的 
指示 功能 仍 能 看 得 出 来 。 到 古典 时 期 这 种 功能 只 保留 在 一 些 固定 词 
组 中 。 

古 希 腊 语 定 冠 词 的 用 法 与 英语 的 大 体 一 致 ,但 并 不 完全 吻合 。 

2) 冠 词 的 用 法 

532, 特 指 功 能 ” 即 用 于 某 一 特定 的 事物 ,以 区 别 于 同类 事物 。 
尤 指 上 文 提 到 过 的 或 人 所 共 知 的 事物 。 

ἡ ὁδὸς μακρά ἐστι. 这 条 路 是 漫长 的 。[The way is long. ] 

ὁ τῶν ἑπτὰ σοφώτατος Σόλων (Plato) 这 七 [ 贤 ] 人 之 中 最 聪明 的 梭 
{6 (Solon. the wisest of the seven (sages) | 

533. 类 指 功能 即 虽 是 指 一 个 事物 ,但 代表 的 是 一 类 事物 。 此 
时 英语 不 常用 the。 

ὁ φίλος ἕτερος ἐγώ. (Aristotle) 朋友 是 另 一 个 我 。L A friend isa 
second self. ] 

κοινωνικὸν ζῷον ὁ ἄνθρωπος. (Aristotle) 人 是 社会 动物 。[ Man is 
a social animal. ] (κοινωνικός, -ῇ» -óv ERR ζῷον. τό * 3] ) 

νικᾷ ὁ μείων τὸν μέγαν δίκαι᾽ ἔχων. 小 人 物 如 有 正义 在 手 可 以 战 
胜 大 人 物 。[A lowly man, with justice on his side. trumphs over a 
mighty. ] (νικάω ‘RHE’; μείων 是 μικρός “小 ?的 比较 级 ; pyéYas' 大”， 
句 中 是 阳 单 宾 ; δικαία, 正义 ”, 句 中 的 尾 元 音 被 省 略 ,参看 352; Ey 
H, 句 中 是 现 分 ) 

534. 用 在 同位 语 前 ”用 在 人 称 代词 的 同位 语 前 : 
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ἐγὼ ὁ τλήµων 我 这 个 不 幸 的 人 

ἡμεῖς οἱ Ἡλληνες 我 们 希腊 人 

535. 与 基数 词 连 用 ”表示 整体 或 一 个 整数 (抽象 概念 ) 中 的 一 
部 分 : 

ἐνταῦθα ἔμειναν ἡμέρας ἀμφὶ τὰς τριάκοντα. (Xenophon) 他 们 在 
那里 停留 了 大 约 903. [There they remained about thirty days. ] 
(μένω 38 TR? ARERI 35 ἡμέρα, ἡ Κ᾽; aug A EXE D 

Πελοποννήσου πῶν πέντε τὰς δύο μοίρας νέμονται. (Thucydides) 他 
们 占有 伯 罗 奔 尼 撤 半 岛 的 2/5, [They own two fifths of the Pe- 
loponnese. ] (νῆσος, -ου, ἡ ‘$’; Πελοπόν-νησος» ἡ "{Η F 3 JE fit -E 
55; μοίρα» 1 部分, 0180 νέμω. 拥有’, 名 中 是 中 现 复 8) 

536. 用 在 地 理 名 称 前 ”表示 大 陆 . 山 肪 .河流 的 名 词 以 及 源 于 
形容 词 的 国家 名 称 照例 要 加 冠 词 : 

ἡ Ασία WY h Ευρώπη EXUI «3 Ἑλλάς Air ΒΗ «ἢ Αττική 阿 提 卡 ， 

ὁ Εὐφράτης (Τίγρης) 幼发拉底 河 (底格里斯 河 ) 

537。 用 在 抽象 名 词 前 ”抽象 名 词 通 常 带 冠 词 : 

ἡ ἀνδρεία 勇气 ,大 丈夫 气概 [英语 courage ,一般 不 加 the] 

冠 词 与 分 词 连用 ,可 起 分 句 的 作用 ( 详 见 649), 

ὁ βουλόμενος 志愿 者 [anyone who wishes] (βούλομαι "1838. 7 
HB) 

οἱ ἀληθῆ λέγοντες 说 真 话 的 的 人 [those who speak the truth] 
(λέγω W’) 

538. 固定 用 法 ”在 一 些 固定 用 法 中 , 冠 词 可 与 副词 连用 而 略 去 
相关 的 名 词 

οἱ πάλαι 古 时 的 人 

οἱ νῦν 现代 的 人 

οἱ ἐνθάδε 这 里 的 人 

οἱ ἐκεῖ 那里 的 人 
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IV. 请 法 


539, 使 词语 名 词 化 ”任何 词语 都 可 以 加 上 冠 词 ,从 而 获得 名 词 
的 功能 : 

οἱ ἀγαθοί 好 人 们 ,Qi ἀνδρεῖοι * BB RERO AT 

ἡ καλή A (καλός. -HN，-6v“ 美 丽 的 ”) 

τὸ δίκαιον 正义 

τὸ ἀγαθόν 优势 

τὸ σπάνιον τίμιον. (Socrates) 物 以 稀 为 贵 。L What is rare is al- 
ways valued. ] (σπάνιος, -α» -ov *fi/P HJ" ; tipos, -as -ov ‘REH’ ) 

在 下 列 情况 下 ,通常 省 略 冠 词 ,即使 是 指 特定 的 事物 。 这 与 英语 
不 完全 一 致 。 

540， 当 名 词 或 形容 词 作 表 语 时 ,如 果 不 特别 强调 的 话 ,不 加 冠 词 ; 

ὁ Kôpos ἦν τοῦ Ἀρταξέρξου ἀδελφός. [小 ] 居 和 鲁 士 是 阿尔 塔 薛 西 
斯 [二 世 j 的 弟弟 。[Cyrus was the brother of Artaxerxes. ] (ἦν 未 
‘$, 见 εἰμί» 503; Αρταξέρξης. ‘MRR ENEE, ΠῚ 
404 一 前 358 在 位 , 句 中 是 属 格 ) 

541. 当 表 人 的 名 词 用 于 类 指 时 : 

πάντων μέτρον ἄνθρωπός sortv， 人 是 万 物 的 尺度 。(Protago- 
ras)| Man is measure of all things. ](πάντων 复 属 一切 ?， 见 πᾶς; 
关于 第 3 个 词 的 重音 参看 344) 

542. 当 普通 名 词 在 上 下 文中 具有 特 指 意义 时 : 

βασιλεύς [波斯 国王 

ἐν ἄστει 在 [雅典 ] 城 中 

543. 人 名 一 般 不 需要 加 冠 词 ,但 当 指 名 人 或 上 文 提 到 的 人 时 ， 
则 和 常 加 冠 词 。 比 较 : 

Ἐενοφῶν ἦν ᾿Αθηναῖος. 色 诺 芬 是 雅 肉 人 。[ Xenophon was an 
Athenian. | 

ὁ Σωκράτης ἐφίλει τὴν σοφίαν. 苏 格 拉 底 热爱 智慧 。[Socerates 
loved wisdom. | (ptsw“ 爱 ', 句 中 是 未 单 3; σοφία, 40192) 
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3) 冠 词 的 位 置 

544. 冠 词 通常 置 于 名 词 前 ,如 果 名 词 前 有 形容 词 之 类 的 定语 ， 
则 置 于 定语 前 ;如 果 形 容 词 位 于 名 词 之 后 , 则 要 在 形容 词 前 重复 一 
次 冠 词 : 

ὁ μέγας βοῦς — ὁ βοῦς ὁ μέγα: XAKRA 

ὁ ἀγαθός ἀνήρ — ὁ ἀνῆρ ὁ ἀγαθός 这 个 好 人 

545. 如 果 形 容 词 位 于 “ 冠 词 + 名词" 范围 之 外 (位 于 其 前 或 者 
其 后 而 无 冠 词 ), 则 是 谓语 ( 表 语 ): 

μέγας ὁ βοῦς — ὁ βοῦς μέγα: 这 头 牛 大 。 

ἀγαθός ὁ ἀνήρ — ὁ ἀνῆρ ἀγαθός 这 个 人 好 。 

ὁ βίος βραχύς» ἡ δὲ τέχνη µακρή. 生命 是 短暂 的 ,而 艺术 是 长 存 
的 。[Life is short, art is long. ] (βραχύο» -eta, -b ‘IMJ’; δέ ^ fH 
是 , ΠΠ; τέχνη» ἡ 艺术, ΧΑ) 

此 时 , 冠 词 与 主语 联系 紧密 ,同时 省 去 系 词 * 是 ”。 

546. 有 时 ,和 冠 词 可 用 来 区 别 主 语 和 谓语 : 

νὺξ ἡμέρα ἐγένετο. HEE Jg PRIX. (Υί-γνομαι L 非 紧 yc 
γένομαι], ἴπ]1 * yevo ‘RÆ, 出现 , ΕΙ. 过 HE ἐγενόμην) 

ἡμέρα ἐγένετο ἡ νύξ. 黑夜 变 为 日 异 。 

κοινή ἡ τύχη. (Isocrates) 机 会 人 人 均等 。[ The chance is 
common to all. ] (κοινός, -ἠ» -óv ‘HEA, 3E ΙΡ] ή”) 

547. 有 了 时 , 词 序 会 影响 意义 : 

1) ὁ αὐτὸς βασιλεύς 同一 个 国王 

ὁ βασιλεὺς αὐτός / αὐτὸς ὁ βασιλεὺς 国王 亲 目 (本 人 ) 

2) ἡ μέση πόλις [ Ab TE JP RI B3 IH (µέσος. -η» -ov <P KY) 

ἡ πόλις μέση / μέση ἡ πόλις 城市 的 中 心 

3) τὸ ἄκρον opos 高 山 

τὸ ὄρος ἄκρον / ἄκρον τὸ ὄρος 山顶 (opos. -εο5» τό “ΙΗ: 
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ἄκρος» -as -ov ΤΠ ή]. 高 的 ”) 

4) πᾶς (426) 加 冠 词 后 ,a) 在 定语 位 置 上 表示 “整个 , 全 体 ， 
总 的 ”;b) 在 谓语 位 置 上 表示 “所 有 的 ,各 个 ”: 

a) ὁ πᾶς ἀριθμός WRL h πᾶσα πόλις 全 城 ,整个 城市 ; 

b) πᾶσαι αἱ πόλεις / αἱ πόλεις πᾶσαι 所 有 (这 些 ) 城 市 ,各 个 城 
市 

以 上 例子 说 明 ,即使 在 希腊 语 中 词 序 也 不 是 绝对 自由 的 。 


C. 格 的 句法 功能 


548. 格 概述 格 是 名 词 .形容词 .代词 和 部 分 数 词 共有 的 语法 
范畴 。 古 典 时 期 的 希腊 语 只 有 5 个 格 , 共 同 印 欧 语 时 期 离 格 的 功 
能 融 人 属 格 ,工具 格 和 位 格 的 功能 融 人 与 格 。 所 以 属 格 和 与 格 的 
功能 显得 比较 庞杂 。 以 下 举例 以 名 词 为 主 。 

549. 主格 可 以 作 主 语 .谓语 ( 表 语 ) ,此 外 ,还 可 以 代替 呼 语 。 

550. 主格 作 主 语 

Σωκράτης φιλόσοφός ἐστιν. 苏 格 拉 底 是 哲学 家 。( 关 于 第 2 个 
词 的 重音 参看 344; εἰμί Æ’, 503; 关于 ἐστιν 的 movable v 见 
350.) 

ἀρχὴ δέ τοι ἥμισυ παντός. 好 的 开始 是 成 功 的 一 半 。[ Well be- 
gun is half done. ](ἀρχή» -ἢς, ἡ “开头”; ἥμισ-υς, -eta， -v “一 
Æ’; παντός 中 单 属 ' 一 切 ”,， 见 πᾶς: 全 名 直译 :开头 是 一 切 事情 的 
一 半 。) | 

ὁ ἀνήρ τύπτει τὸν παῖδα. (这 个 ) 男 人 打 ( 这 个 ) 男 孩 。[ The 
man strikes the boy. ] (τύπτω “ 打 ”, 句 中 是 现 单 3; xats“ 男 孩 ”， 
句 中 是 阳 单 宾 ) 

这 人 句 话 的 被 动态 是 :6 παῖς ὑπὸ τοῦ ἀνδρός τύπτεται. QXD) 38 
孩 挨 (这 个 ) 男 人 打 。[The boy is struck by the man. ] (ὑπό, A, 
+ 属 , 表 示 施 事 , 622La]; wxtw“ 打 ”, 被 现 单 3) 
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551. 主格 作 表 语 

Ai ᾿Αθῆναι μεγάλη πόλις ἐστίν. 雅典 是 个 大 城市 。[ Athens is 
a great city. | (Ἀθῆναι “雅典 ，, 意义 是 单数 , 但 形式 为 复数 ,因为 
是 由 几 个 部 分 组 成 的 ; 关于 ἐστι-ν I 350.) 

Eis ἀνήρ. οὐδεὶς ἀνήρ. 独 木 不 成 林 。[One man. no man.] 
(οὐδ-είς. οὐδε-μία. οὐδ-έν “δὲ --Ί).5 E XR) 

552. 主格 可 以 代替 呼 语 

ὁ παῖς, ἀκολούθει δεῦρο τὰ σκεύη φέρων. (Aristophanes) 孩 
子 , 带 着 家 什 跟 我 来 。LBoy，come here after me with the bags. ] 
(ἀκολουθέω ' ΠΕ ΡΕ᾽. δεῦρο “18 8} ᾽1σκεύος . ro“ 家 什 , 容器 *. 复工 
Ἄν 装备 ;pépw“ 携 带 ”, 句 中 是 现 分 ) 

Θαλαττα» θαλαττα! (Xenophon, Anabasis) 海 , 海 ! (这 是 色 
诺 分 在 《远征 记 》 中 形容 希腊 雇佣 军 看 见 大 海 ,感到 终于 有 望 回 到 
祖国 时 的 嘉 悦 之 情 。) 

553. 属 格 属 格 ? 的 功能 可 分 为 两 大 类 :a) 狭义 属 格 (554- 
63).b) 离 格 意义 (564-70) ,这 两 者 有 时 不 太 好 区 分 。 此 外 .还 有 ο) 
独立 属 格 (571)。 

554. a) 狭义 属 格 广义 上 说 ,狭义 属 格 的 基本 功能 是 限制 名 
词 的 意义 ,但 具体 用 法 很 多 (555-63)， 

555. 属 格 表示 所 有 者 或 作者 : 

ἡ οἰκία ἡ Σίμωνος (Lysias) 西蒙 的 家 

ἢ ἐπιστολή τοῦ Φιλίππου 腓 力 ( 写 ) 的 信 

S56. 属 格 修饰 或 限制 名 词 : 


Φ 属 格 的 希腊 语 原 文 是 (1) γενικὴ (nxrtwots)“ 表 示 类 属 的 格 ', 拉丁 语 误 为 
γενετική» 译作 casus genitivus“ 表 示 出 生 、 来 源 的 格 ", 后 世 指 出 此 系 误 译 .但 已 为 许多 
语言 所 沿用 。 如 英 genitive. 法 génitif, 4# Genetiv, 俄 意译 为 ροπητεπομμιῆ C pozo 
“ 生 ’)。 汉 语 旧 译 “ 生 格 ?。 
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γυνή τοῦ κάλλους 美丽 的 女人 (κάλλος, -ους» τό ‘ŽAN’; 形 
καλός» -ῇ» -óv “美丽 的 ”) 

Φιλοσοφία βίου κυβερνήτης. 暂 学 是 生活 的 指南 。(Bios， -ου» ὁ 
‘生命, 生活”; kvBepvitms，6“ 航 手 ”) | 

φιλαργυρία µητρόπολις πάντων τῶν κακῶν. (Diogenes) 贪财 
EN κε 2 UR. (φιλ-αργυρία. ἡ [| φίλ-οο; ἄργυρος] <È {κ}, 
μητρόπολις. ἡ | μήτηρ» πόλις] “祖国 , 故乡 ， 首 都 ?; κακός, ή» óv 
“ 坏 的 ”， 名 “坏事 , 灾难 ， 罪 恶 *， 句 中 是 复 属 ) 

557. 属 格 表示 主体 或 客体 : 当 属 格 限制 一 个 表示 行为 的 名 词 
时 , 它 可 能 是 行为 的 主体 ,也 可 能 是 接受 动作 的 客体 。 究 竟 是 哪个 
意义 , 需 根据 上 下 文 判断 。 比 较 ; 

ὁ φόβος τῶν πολεμίων fk A ff] RR / 惧怕 敌人 (πολέμιος, ὁ 
ΜΛ 

此 时 , 物 主 代 词 多 表示 行为 的 主体 ,人 称 代词 属 格 多 表示 客 
体 : 

ὁ σὸς φόβος {4π| 1 JETIK +ò φόβος σου 惧怕 你 

不 过 , 远 非 都 这 么 模 楼 两 可 ,如 : 

φιλοσοφία ὄρεξις τῆς θείας σοφίας. (Plato) 哲学 是 对 神 的 智 营 
的 追求 。LPhilosophy is a striving after heavenly wisdom. J 
(ὄρεξιο» -εως, ἡ 9 2B ,追求 ”， 动 ὀρέγω: gsios，-a，-ov“ 神 明 的 ”， 
Ücós. ὁ ‘H’; σοφία: ἢ ERO | 

558. 属 格 表示 度量 ,程度 (通常 带 数 词 ): 

πέντε ἡμερῶν σιτία (Thucydides) 5 天 的 口粮 [five days’ 
provisions] (ἡμέρα » h R’; σιτίον:τό. 3 σιτία “食物 ”) 

ὀκτὼ σταδίων τεῖχος (Thucydides) — Ez 8 斯 塔 德 的 城墙 [ an 
eight-stade wall ] (στάδιον. có. d£ stadium 长 度 单位 , 约 合 185 7 
R) 

559. 属 格 表示 部 分 : 
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µέρος τῆς στρατιῆς 部 分 军队 (军队 的 一 部 分 ) 

τοὺς ἀπόρους τῶν πολιτῶν (Demosthenes) 市 民 中 的 穷人 [the 
needy among the citizens ] (à-zópos. -ον * $3 33 BJ. 句 中 是 阳 复 
宾 ) 

τῆς γῆς ἔτεμον. (Thucydides) 他 们 占 去 了 一 部 分 领土 。 
[They ravaged parts of the land ] (τέμνω “切割 , 掠夺 ', 句 中 是 
过 ID 

有 些 动词 可 以 表示 行为 只 涉及 一 部 分 : 

ἤκουσαν τῆν σάλπιγγος. {{{[} ΠΠ 5 | --- 86 Ἰ 5; ΒΕ, (σάλπιγξ. 
-εγγο5» ἡ BA, 号角?) 

ἦρχε τοῦ λόγου. 他 开始 讲话 了 。(&pXw“ 开 始 ” ,+ 属 , 只 涉及 
事物 的 开头 ) 

560. 属 格 表示 原料 或 内 容 : 

κρήνη δέος ὕδατος (Xenophon) 甜水 果 (κρήνη. ἡ * 42K) 

τάλαντον ἐπισήμου ἀργυρίου 一 个 银 铸 的 塔 兰 特 [a talent of 
coined silver ](τάλαντον» τό. 48 talentum ' 塔 兰 特 ，, 货币 单 位 。 
ἀργύριον» τό ‘HFR’; ἐπίσημος» -ov ‘A ΕΠΞΧ {9} 

σώρους σίτου, ξύλων, λίθων (Xenophon) 几 堆 食品 ,木料 和 厂 
3k [heaps of food, of wood, of stones] (σωρός. ὁ "(4η dn 8903€ ^ ; 
σιτίον» τό, 3 σιτία ‘RH’; ξύλον, τό REF; λίθος. ὁ AH’) 

561. 属 格 表示 某 种 范围 ,如 事件 发 生 的 处 所 、 时 间 等 : 

λαιᾶς χειρὸς οἰκοῦσι. CAeschulus) 他 们 住 在 左边 。[ They 
dwell on the left hand. ] (λαιός» -&, -óv * ZE s χείρ. ἢ F’; οἰκέω 
“ΒΕ 

τῆς νυκτὸς ἦλθε. 他 是 夜间 来 的 。[L He came during the 
night. | (νύξ, ἡ ‘R’; Epoxopyat“ 来 ', 词根 ἐλεύθω. ἐξ ἦλθον) 

ἡμέρας 在 日 天 (ἡμέρα» ἡ R’) 

χειμῶνος 在 冬天 (yetywv,， ὁ E’) 
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562. 属 格 作 某 些 不 及 物 动 词 的 补足 语 , 此 时 的 功能 相当 于 太 
物 动词 的 直接 宾语 。 要 求 属 格 的 动词 可 以 按 意 义 归 纳 为 若干 小 
类 ,这 里 不 一 一 罗列 ,只 略 举 数 例 : 

σπονδῶν ἔτυχεν. CXenophon) 他 获得 了 休战 机 会 。 LHe ob- 
tained a truce.] (σπονδή» ἡ AWRA, ἃ σπονδαί, αἱ “WKAR U 
gU ,因为 订 协 定时 要 饮酒 祭神 ; ruyXkvw“ 获 得 ”， 句 中 是 过 ID 

τῶν ἀπόντων φίλων μέμνησο. (Isocrates) ic 起 你 不 在 场 的 朋 
HAIE. (ἄπ-εἰμι [ἀπό + εἰμέ | “不 在 场 , 离 去 ” ,参看 427; μιμνῆσκω 
‘记得, iE. 4 μέμνησο) 

563. 属 格 可 以 表示 感叹 ( 常 带 感叹 词 ) : 

ὦ μῶρε» τῆς ἀνοίας! CAristophanes) 你 这 个 傻瓜 呀 , 真 荒唐 ! 
(μωρός, -ἁ»-ὀν BÆK. RHI; ἄνοια» ἡ ΠΕ) 

φεῦ τοῦ ἀνδρός (Xenophon) 唉 ,这 个 人 ! 

564. b) 离 格 意 义 ” 属 格 可 以 表示 运动 的 起 点 ,限制 动词 的 意 
义 , 起 状语 作用 。 具 体 用 法 较 多 (565-70)。 

565. 属 格 表示 运动 的 起 点 (散文 体 中 带 介 词 ) 从 : 

ἔρχεται δόμων. 他 从 家 里 来 。 [He comes from the house. | 
(ἔρχομαι 来”; δόµος, ὁ “房屋, 家 ”) 

566. 属 格 表 示 离 开 、 距 离 、 短 缺 等 : 

τοῦ λόγου ἤρχετο ὧδε. (Xenophon) 他 是 这 样 开始 发 言 的 。 
[He began his speech as follows.] (X6Yos,6“ 词 , 话 ”;&pxw “FF 
始 ”"， 开 了 头 之 后 接着 讲 下 去 ; 句 中 是 未 完 ) 

ἐπεθύμησαν παύσασθαι τοῦ πολέμου. (Xenophon) 他 们 希望 结 
束 (摆脱 ) 战 争 。[They wished to end (cease from) the war.'] 
(ἐπι-θυμέω ΒΒ’, 句 中 是 过 复 3; παύω AUS. 句 中 是 不 定式 ; 
roXsuos，06“ 战 争 ”) 

τῆς πόλεως οὐ πολὺ ἀπέχει 离 城市 不 远 Τι is not far distance 
from the city. ] (πόλιο» ἡ ‘IWW’; ob “不 ”; πολύς, πολλή», πολύ 
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‘E’; ἀπέχω EA, PST 
ἕτερον τὸ ἡδύ τοῦ ἀγαθοῦ. (Plato) 快乐 并 不 等 于 美好 。[LThe 
pleasant is different from the good. ] (ἕτερος. -a, -0u“ 男 一 个 ”; 
ἡδύς. ἡδεία» ἡδύ 'aHBU. 愉快 的 ”) 
ἐνδεᾶ ... κάλλους ἢ ἀρετῆς (Palto) 无 貌 无 德 [lacking in 
beauty and virtue | (ἐνδέω ‘HD, mÆ’, ἐνδεῖ 无 人 称 ; ἀρετή. ἡ 
“美德 *) 
567. 属 格 表示 来 源 : 
μάθε µου καὶ τάδε. (Xenophon) 连 这 事 也 要 跟 我 学 习 。 
[learn this also from me] (aavgavo“ 学 习 ?,， 过 ΙΙ μάθον 或 
ἔμαθον) 
S68. 属 格 表示 原因 (多 指 心理 方面 ): 
ἐθαύμασα τῆς τόλμης τῶν λεγόντων. (Lysias) 我 对 那些 发 言 人 
的 蛮横 无 理 感 到 不 解 。LI wonder at the hardihood of the speak- 
ers. | (θαυμάζω “奇怪, 不 理解 ， 句 中 是 过 L; τόλμα» ἡ “粗鲁 , 无 
38'; 和 yw“ 说 话 ”， 句 中 以 分 词 作 名 词 “说 话 的 人 ”) 
569. 属 格 表示 比较 的 参照 物 : 
Κύρος νεώτερος ἦν τοῦ ἀδελφοῦ. [小 j 居 和 鲁 士 比 他 的 兄长 年 轻 。 
(ἦν RÆ’, DU εἰμί, 503) 
Σωκράτης ἣν ᾿Αλκιβιάδου σοφώτερος. 2j [8 DII EE XE PS EC 0E πε 
B]. [Socrates was wiser than Alcibiades. | (σοφός. -$. -óv * HARA HJ’. 
句 中 是 比较 级 ; ᾿Αλκιβιόδης' 亚 西 比 德 ”， 约 前 450 一 前 404. 雅典 政治 
家 ) 
ἥττων ... ἀμαθὴς σοφοῦ. δειλὸς ἀνδρείοῦ. (Plato) ZEIT 
智者 , 懈 夫 次 于 勇士 。(ntrtwv, karb6s“ 坏 的 "的 比较 级 ; ἀμαθής. -és 
REKI’; δειλός, -ῇ» -óv CETERI Ἰ) 
倘 用 连词 η΄ EL" MA FL ή ,而 与 被 比 的 事物 同 格 (438 ) : 
φιλῶ γὰρ οὐ σὲ μᾶλλον N δόμους ἐμούς. (Euripides) 因为 我 爱 
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你 不 会 其 于 我 的 家 。(y&Xa“ 很 ，, 句 中 是 比较 级 ) 

τούτῳ οὖν ἐπίστεουν μᾶλλον ἢ ἐκείνῳ. 所 以 我 更 信任 这 个 人 而 不 
ÆA. LI therefore trusted this man more than that man. | 
(οὖν &] ΕΠΙ. 因而 ?; πιστεύω C+ 与 ) 人 信任， 人 句 中 是 未 单 1) 

570. 属 格 与 被 动态 动词 连用 表示 施 事 〈 限 于 诗歌 体 ,散文 体 
中 要 用 介词 ὑπό * 属 ): 

σᾶς ἀλόχου σφαγείς (Euripides) 被 你 的 妻子 杀 死 Lslain by 
thy wife 」(&X6xo0s, ἡ * SET σφάζω 3939). APE IL 被 分 ) 

σωθέντες ὑπὸ σοῦ (Xenophon) 被 你 救 活 [saved by you | 
(σώζω RIE o 过 工 不 定式 ow0%vae， 句 中 是 被 分 ) 

ὁ παῖς ὑπὸ τοῦ ἀνδροός τύπτεται. B 121€ 8 A dT. (ἀνῆρ ' 5S 
A5 wxtw“ 打 ”, 句 中 是 被 单 3) 

571. c) 独立 属 格 与 拉丁 语 的 独立 离 格 (217) 相 当 。“ 名 词 
+ 分 词 ” 的 属 格 起 从 旬 的 作用 ,但 与 主 句 无 语法 联系 。( 参 看 65D 

ταῦτ᾽ Ἐπράχθη Κόνωνος ... στρατηγοῦντος. (Isocrates) 此 事 
是 在 科 依 任 指挥 官 时 发 生 的 。[ This was done while Conon was 
general. | (xp&ttrw“ 做 ，， i$ I ἐπράχθην, ^h] AE ii ID 3 ὃ; Κόνων 
“ἘΗΚ᾽, 雅典 海军 统帅 ; στρατηγέω ‘HIERHER’, ARETA) 

ὕοντος ( Xenophon) 当下 十 的 时 候 [while it was raining | 
(ὕω FR, 这 里 是 分 属 ; 现 单 3 je ΥΕΑ ΛΜ: “ΤΙ Γ’ [1ι 
rains/is raining |) 

572. 与 格 与 格 的 用 法 分 为 :a) 狭义 与 格 (573-80);b) 工具 
意义 (581-8) ;c) 方位 意义 (589-91)。 i 

573. a) 狭义 与 格 主要 表示 间接 宾语 、 受 益 受 损 关 系 、 相 关 
性 等 。 

574. 与 格 作 间接 宾语 常 与 直接 宾语 同时 出 现 , 直 接 宾 语 表 物 ， 
间接 宾语 表示 接受 该 物 的 人 : 
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ῥόδον ἔδωκα τῇ ἐμῇ ἀδελφῇ. 我 给 了 妹妹 一 朱 玫 瑰 花 。 

λέγειν ταῦτα τοῖς στρατιώταις (Xenophon) 对 士兵 们 说 此 事 
[to say this to the soldiers ] (λέγω “16, στρατιώτης. ὁ “士兵 ') 

πᾶσιν ἔλεγεν ἐκεῖνα. 他 把 此 事 告 诉 了 所 有 的 人 。[ He said 
that to everyone. | 

πένπων αὐτῷ. ἄγγελον (Xenophon) 给 他 送 去 一 个 消息 [send- 
ing a message to him | (πένπω΄ κα. F, 句 中 是 现 分 ; ἄγγελος. 
ὁ» ἀγγελία» ἡ TRA’) 

575. 与 格 作 某 些 动词 的 补足 语 ,此 时 它 的 功能 相当 于 及 物 动 
词 的 直接 宾语 : 

τοῖς νόμοις πείθονται (Xenophon) 他 们 遵守 法 律 (νομός. -ου. 
6， 复 νόμοι [REWER] E? 5 πείθομαι “ΠΙΛΑ) 

βοηθεῖν τοῖσιν ἠδικημένοις (Euripides) 帮助 犯错 误 的 人 [to 
help the wronged ] (βοηθέω 'Χ{ΒΗ᾽, ἀδικέω I JURE. 3,1 ἠδίκη- 
c-a, 句 中 是 中 完 分 ) 

ἐπίστευον αὐτῷ αἱ πόλεις. ( Xenophon) 各 个 城市 都 信赖 他 。 
[The cities trusted him. ] (πιστεύω “相信 ', 句 中 是 未 复 3) 

ἐμοὶ ὀργίζονται. (Plato) 他 们 跟 我 发 经 了 。[They are angry 
with me. | (ὀργίζω BUE. PZ ὀργίζομαι ER’) 

576. 与 格 表示 受益 或 受 损 关 系 : 

πᾶς ἀνὴρ αὐτῷ πονεῖ. (Sophocles) 人 各 为 自己 忙碌 。(xovéw 
:辛劳 9 

ὁ Σόλων ᾿Αθηναίοις νόμους ἔθηκε. 梭 伦 为 雅典 人 制定 了 法 律 。 
[Solon enacted laws for the Athenians. ] (τίθημι ‘HUE, 制定 (法 
律 )”， 句 中 是 过 11) 

πᾶσιν ἁδεῖν χαλεπόν (ἐστι). (Thucydides) 众 口 难 调 。| To 
please everybody is difficult. ] (πᾶσιν [râs] 阳 复 与 “所 有 的 ”; 
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&v6&vw“ 使 高 兴 ”, 名 中 是 过 II 不 定式 , 作 主 语 ; χαλεπός ' [ΧΕ 
的 ”， 中 性 用 作 副 词 ) 

Φιλιστίδης ἔπραττε Φιλίππῳ. (Demosthenes) 3E 77 Hir i {6 24 
时 为 腓 力 效力 。LPhilistides was working in the interest of Phil- 
ip.]」(@wccrtsns，-ou，6“ 菲 力 斯 蒂 德 ”, 埃 维 亚 岛 上 亲 马 其 顿 派 的 
首领 ; πράττω '“ΤήΕ᾽, 句 中 是 未 完 ; Φίλιππος BEZJL— dE]. 3H 
顿 国王 , 句 中 是 与 格 ) 

ἦλθε τοῖς ᾿Αθηναίοις ἡ ἀγγελία. (Thucydides) 消息 传 到 雅典 
人 那里 。LThe message came to the Athenians. ] (ἦλθον 过 II 
‘H’, ἔρχομαι; ᾿Αθηναῖος HEWA?) 

577. 与 格 作 名 词 、 fel .形容词 等 的 补足 语 ,表示 相关 性 :对 
T 

φιλία τοῖς ᾿Αθηναίοις (Thucydides) 对 雅典 人 的 友好 态度 
[friendship for the Athenians] (φιλία. ἡ ‘AW’ ) 

ἐπιβουλὴ ἐμοί (Xenophon) 针对 我 的 阴谋 [a spot against 
me] (ἐπιβουλή» 为 “阴谋 ; 动 ἐπι-βουλέω CR XILBR CO 

βασιλεῖ φίλοι (Xenophon) 对 国王 友善 的 L friendly to the 
king J 

578. 与 格 表示 某 种 评价 的 角度 ,对 谓语 起 限制 作用 :对 … 来 
说 ,在 … 看 来 ,从 … 角 度 。 

μακρά ὡς Ὑέροντι ὁδός (Sophocles) 一 条 对 老人 来 说 漫长 的 路 
[a long road for an old man ] (Yépwv, ὁ * AE AL) 

πολλοῖσιν οἰκτρός (Sophocles) 在 许多 人 看 来 值得 同情 的 
[pitiful in the eyes of many] (οἰκτρός, -ά» όν “ΘΛ. Ir] fir ft ^) 

h Όρά kr ἐστὶν ἐπὶ δεξιὰ εἰς τὸν Πόντον εἰσπλέοντι. ( Xeno- 
phon) 当 你 驶 入 黑海 时 , 色 雷 斯 在 你 的 右边 。[ Thrace is on the 
right as you sail into the Pontus. ] (Πόντος, ὁ 黑海’, εἰσ-πλέω 
‘WHA’, 名 中 是 分 与 ) 
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下 篇 ”希腊 语 


ὡς ἐμοί 依 我 看 来 
ὡς ἐμοὶ κριτῇ 据 我 判断 (κριτής, -00, ὁ R., FAA’) 
579. 与 格 可 和 eiyi“ 是 ,Yiyvopat“ 变 为 , RÆ’ , ὑπάρχω “[Ε 
于 ”等 动词 连用 表示 所 有 者 : 
ταῦτα ἡμῖν γενήσεται. 这 些 东 西 将 是 我 们 的 。[ These things 
will belong to us. ](γίγνομαι ‘EH, RE’, PRH γενήσομαι) 
ἄλλοις μὲν χρήματά ἐστι πολλά. ἡμῖν δὲ σύμμαχοι ἀγαθοί. 
(Thucydides) 旁人 有 财富 (很 多 钱 ), 而 我 们 有 好 盟友 。[Others 
have riches, but we have good allies. ] (μέν... δέ 互相 呼应 的 小 
i. 而 ， 另 一 方面 ;Xpo?ifpka，-aros，r6， 复 χρήματά “金钱 ', 关于 
这 里 的 两 个 重音 见 344; συμμαχία» ἡ AAA’) 
属 格 和 与 格 都 可 以 表示 领 有 关系 。 属 格 回答 的 问题 是 ' 谁 
有 ” ,与 格 回答 的 问题 是 “有 什么 ” ,而 且 支 配 权 是 有 时 间 性 的 。 
580. 与 格 可 在 有 动 形 词 -rtos，-ros (665-666) 的 被 动 结构 中 表 
示 施 事 : 
τοῦτο ὑμῖν ποιητέον ἐστί. 这 事 应 该 由 你 们 来 做 。LThis must 
be done by you. ] (ποιέω / ποιῶ “做 ”) 
ἐμοὶ τοῦτο οὐ ποιητέον. (Xenophon) 此 事 不 该 由 我 来 做 。 
[This must not be done by me. J 
ὠφελητέα σοι ἡ πόλις ἐστίν. (Xenophon) 你 必须 帮助 这 个 城 
ΠΠ. [You must help the city. = The city is to be helped in con- 
nection with you.) ] (ὠφελήω ' T8 HJ") 
ποταμόο-τις ἡμῖν ἐστι Ocafacéos. (Xenophon) 有 一 条 河 是 我 
们 必须 渡 过 的 。[ We have to cross a certain river. ] (δια-βαίνω 
"Eu 
“ὑπό t 属 " 表 示 施 事 , 用 于 :1) 主 语 是 人 、 城 市 .国家 或 拟人 ;2) 
动词 是 及 物 的 ; 3) 主 语 是 无 人 称 的 。 当 主语 是 物 时 (无 论 有 人 称 或 
无 人 称 ), 则 常用 与 格 结构 。 如 果 主 语 是 人 称 形式 ,也 可 用 yx6, 此 
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IV. 请 法 


时 非 生 物 被 拟人 化 。 . 

561. b) 工具 意义 包括 工具 .手段 方式 方法 . 原因、 伴随 等 

582. 与 格 表示 工具 : 

μάχεσθαι ξίφεσιν 用 剑 作战 Lto fight with swords ] (μάχομαι 
“打仗 ,这 里 是 不 定式 ; ξίφος, có 31”) 

ἔβαλλέ µε 和 ftgots，(Lysias) (bA AKER. LHe hit me with 
stones. ] (βάλλω ‘H, 抛 ?, 句 中 是 过 单 3; λίθος, 6 AHR’; 第 1 个 
词 末 增 加 锐 调 重音 , 见 344) 

583. 与 格 表示 方式 方法 : 

ἣ πόλις τρόπῳ τοιῷ δε ἑάλω. 这 座 城 市 是 用 以 下 方法 攻陷 的 。 
[The city was taken in the following manner. ] (rporos，6“ 方 
ik: ἁλίσκομαι “被 攻克 ”, 7X. 过 ΙΙ ἑάλων. Æ ἑάλωκα) 

584. 与 格 表示 原因 、 动 机 (多 指 心理 方面 ): 

νόσῷ ὕστερον ἀποθανόντα. (Thucydides) 后 来 因 病 故去 。 
[ having died later of (from) a diseasej(v6oos, ἡ ΚΒ; ἀποθνή- 
σκω ‘JEE?’ , i$-e0avov, 508) 

τούτοις ἥσθη. (Xenophon) 他 对 此 感到 高 兴 。[ He was 
pleased at this. ] (m60pae“ 对 … 感 到 高 兴 ”， 过 I ἥσθην) 

φόβῳ τοῦτο ἔδρασε. 他 这 样 做 是 由 于 和 恐惧 。[LHe did this 
through fear. ] (φόβος, ὁ "4881: δράω W, 过 I ἐδράσα) 

585. 与 格 表 示 在 某 一 方面 ,起 限制 范围 的 作用 : 

ἀσθενὴς τῷ σώματι (Demosthenes) 身体 弱 的 [ weak in body | 
(ἀσθενής '' 331; σῶμα» τό' 身体 ”) 

ἀνὴρ ἡλικίᾳ Ἔτι νέος (Thucydides) 一 个 年 纪 还 轻 的 男子 [a 
man still young in years] (ἡλικία» ἡ ‘Ft’; ἔτος, τό “ΕΞ, Z7; 
νέος 新 的 ”) 

586. 与 格 表示 伴随 、 跟 随 、 接 近 、 参 与 .并 存 , 多 起 玖 状 作用 : 
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᾿σπέσθαι ὑμῖν βούλομαι. (Xenophon) 我 想 跟 随 你 们 。[LI am 
willing to follow you. ] (rw“ 跟 随 , 追随 ', 不 定式 σπέσθαι: 
βούλομαι 1892, AA) 

μάχονται αὑτῳ. MENEER. (μάχομαι * 5i S6 

σοφοῖς ὁμιλῶν καὐτὸς ἐκβήσῃ σοφός. WERA I ο [ Associating 
with the wise, you will be wise yourself. | (σοφός “聪明 的 ”， 
ὁμιλέω * 5j ZEE? 句 中 是 现 分 ; καὐτός = καὶ αὐτό«' 而 (你 ) 目 己 
(也 )?，, 融 接 形式 ,349; Ek-Baivw“ 变 成 ', 将 ἐκ-βήσω» 3] PE 2) 

αὐτοῖς διὰ φιλίας ἰέναι (Xenophon) 与 他 们 结交 Lto enter in- 
to friendship with them] (iévac MURER KE’. ΜΙ, εἰμι. 506) 

πολλοῖς ὀλίγοι μαχόμενοι (Xenophon) LÆRA [few fight- 
ing with many ] (μαχόμενος Ῥ Z^ « μάχομαι * 5 2ΣΗΚ᾽) 

587. 与 格 可 以 跟 比 较 级 连用 表示 差别 ， 

Kópos πολλῷ ἡ νεώτερος. 居 鲁 士 年 轻 得 多 。[LCyrus was 
much younger. ] (ἢ [εἰμί] R ‘Æ’, I 503) 

τῇ κεφαλῇ μείζονα (Plato) E-e Ri Hi — k [taller by a head | 
(κεφαλῆ» ἡ ‘K’; μέγας K, 高， 比 μείζων: 原文 用 了 定 冠 词 , 英 
语 译 为 不 定 冠 词 ) 

πολλοῖς ἔτεσιν ὕστερον 多 年 以 后 ( Votepos“ 更 晚 后 来 ”， 
ἔτος» -εο5» τό “年 ”) 

588. 与 格 可 以 跟 被 动态 完成 时 连用 表示 施 事 ,而 不 必用 介词 : 

ἡ γέφυρα λέλυται Κύρῳ. 桥 已 被 居 鲁 士 破坏 。(XEXorat 被 完 单 
3“ 拆 毁 , 破 坏 ”， 见 λύω, 476) 

589. c) 方位 意义 包括 时 间 和 空间 两 方面 。 

590. 与 格 表 处 所 :在 何 处 (限于 诗歌 体 , 在 阿 提 卡 散文 体 中 需 
加 介词 ἐν» ἐπί). 

Ἑλλάδι ναίων 住 在 希腊 [dwelling in Hellas] (vaiw“ 居 住 '， 
句 中 是 现 分 ) 
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IV. 语法 


Ὑῇ ἔκειτο. [她 ] 身 在 地 上 。[(She) lay on the ground. ] (γη, 
ἡ EH’; κεῖμαι 4.8, 参看 508 Æ) | 

古 位 格 形式 只 残存 在 个 别 词 中 ;otixroe“ 在 家 里 ?, ᾿Αθήνησι(ν) 
‘在 雅典 ;等 (460)。 

591. 与 格 表 时 间 : 在 何 时 。 多 见于 日 、 夜 ,月 \ 年 、 季 (有 时 带 
介词 ): 

τῇ ἡμέρα/ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 在 这 一 天 (ἡμέρα; ἡ 天， 日?) 

ἅμ᾽ ἡμέρᾳ(ἅμα τῇ ἡμέρᾳ) 破晓 时 Capa, 副 “ 立 刻 , 一 … 就 , 一 
起 ”) 

τῇ ὑστεραίᾳ KH (ὑστεραία, ἡ KHE?) 

ἐν νυκτί 在 夜里 (ww&， 7 “ 夜 ”) 

τρίωι μηνί 在 第 3 个 月 (piv，-6s，6“ 月 份 ”) 

θέρει ÆRE (θέρεια» ἡ / θέρος, τό ‘HE’; 比较 Gepy6s“ 热 的 ”) 

χειμῶνι 在 冬季 (χειµών, -ῶνος» ὁ * A 2E") 

ἐν οὕτως ὀλίγῷ χρόνῷ 在 如 此 短 的 时 间 里 

ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἦλθεν. 他 是 在 那 一 天 来 的 。 

592. RRE ” 除 充 当 直 接 宾语 外 , 宾 格 还 常 表示 方向 、 时 间 、 方 
XX 原因、 方面 等 意义 (593-602)。 用 法 基本 上 同 拉丁 语 2。 

593. 宾 格 作 及 物 动 词 的 直接 宾语 : 

ὁρῶ τὸν ἄνδρα. 我 看 见 这 个 男人 了 。 

φιλῶ τὴν γραῦν. 我 喜欢 这 位 老 太 太 。 

ὁ ἀνὴρ τύπτει τὸν παῖδα. (这 个 ) 男 人 打 ( 这 个 ) 男 孩 。 [The 


Ὁ 宾 格 的 希腊 语 原文 是 (1) αἰτιατικὴ (πτῶσις), EAT WW casus effectivus 
“ 受 格 *(effici6“ 做 , 制造 ”) ,但 实际 上 却 被 误 作 αἰτιάομαι *IH3E 3818 ΜΗ͂Ε’, 从 而 译 
为 casus accusativus。 按 动词 accuso 的 本 义 是 “指控 , TEC. 但 拉丁 术语 已 被 许多 语言 
沿用 ,约定 俗 成 了 。 如 英 accusative, 法 accusatif, 48 Akkusativ, 俄 意译 πμημτεπΡηειἩ 
( 动 BHHnTb“ 指 次, 控告 ')。 
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man strikes the boy. ] (τύπτω ‘fT’, παῖδα | παῖ« ] 单 宾 “ 男 孩 ”) 

ὁ διδάσκαλος γράφει τὴν ἐπιστολην. 这 个 教师 在 写 信 。LThe 
teacher writes the letter. ] (Yokpw“ 写 ,trtaroXM， ἢ ‘IA’. P 
是 单 宾 ) 

这 两 句 话 的 被 动态 中 , 施 事 要 用 "5r6+ 属 "来 引导 : 

ὁ παῖς ὑπὸ τοῦ ἀνδρός τύπτεται. B [245 5 A dT. [ The boy is 
struck by the man. ]( τύπτω "13. 3& 25 3€ 3) 

ἢ ἐπιστολὴ ὑπὸ τοῦ διδασκάλου γράφεται. 信 由 教师 写 。LThe 
letter is written by the teacher. ] 

有 时 ,宾语 和 及 物 动词 是 同 源 词 或 同义词 ,这 种 内 在 宾语 (in- 
ternal object) 在 希腊 语 中 很 常见 : 

μάχην μάχεσθαι 打仗 ， 进 行 战斗 [to fight a battle ] (μάχη: ἡ 
‘RA’; μάχομαι ‘FTE, 作战”) 

νίκην νικᾶν 战胜 ,取得 胜利 Γιο gain a victory | (νέκη: ἡ ‘HE 
TI; νικάω ‘AHE, WEAR’ ) 

φυλακὰς φυλάττειν 看 守 ， 担任 守卫 [to keep watch and ward] 
(φύλαξ, Æ φύλακ-ος ‘HFA’; φυλάττω ‘AT. HEFE’) 

φόρον φέρειν 进贡 ,交纳 贡品 [to pay tribute ] (φόρος. ὁ “F 
in^ 5 φέρω R, 2548 ᾿) 

594. 宾 格 表示 运动 方向 或 目的 地 ,散文 体 中 通常 带 介 词 εἰς. 
ἐπί. πρός: 

ἔρχεται πόλιν. (Sophocles) {ή ÆW Hi. [He goes to the 
city. ] (ἔρχομαι 来, 去”) 

πέμφομέν νιν "Ἑλλάδα. (Euripides). 我 们 将 护送 她 到 希腊 。 
[We will convey her to Greece. ] (πέµπω “运送 ', 将 πέµφω: viv 
单 宾 ， EIRE αὐτόν, αὐτῆν» αὐτό * fib. db, Έ BEMER) 

有 些 带 -6e 的 古 宾 格 形式 已 演变 为 副词 P A0$vate (= ᾿Αθήνας 
+ 8e)“ 去 雅典 ，,， χαμάζε 《= χαμας δε) ‘HE’ (460). 
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595, 宾 格 表示 空间 、 时 间 的 度量 ,回答 “多 远 , 多 久 ” 的 问题 . 

ἀπέχει τὸ ἄστυ τρία στάδια. 该 城镇 据 此 3 NIS 8. (ἀπέχω 
“保持 距离 ) 

ἄγειν (στρατιὰν) στενὰς ὁδούς (Xenophon) 市 领 ( 部 队 ) 走 过 
XT ERE EE [to lead an army over narrow roads | (ἄγειν 
γω) 不 定式 “领导 ， SEU: στρατιά» ἡ Æ’; στενός, -ή» -óv 
"ER: ὁδός, ἡ PRO 

ἔμεινεν ἡμέρας ἑπτά. (Xenophon) 他 停留 了 7 X. [He re- 
mained seven days. | (μένω 3E 7, it I ἔμεινα) 

同 是 表 时 间 意 义 , 但 属 格 表示 “在 多 长 时 间 内 ”, 与 格 表 示 “ 在 
何 时 ”, 而 宾 格 表示 “ 花 多 长 时 间 ”。 

596. 宾 格 限制 动词 的 意义 ,起 疏 状 作用 ,表示 方式 .原因 、 动 机 
等 意义 : 

τρόπον τινά 以 某 种 方式 [in some way J (τρόπος, ó 15. 方 
法 ”; τὶς RELAX] EU. 451) 

πάντα τρόπον 用 各 种 方式 [in every way ] (πᾶς ‘IE KI’) 

τοῦ χάριν 为 了 什么 (原因 ) [for what reason] (τοῦ [τίς] 单 属 , 疑 
问 代 词 ; χάρις, ἡ "ΝΕ. 好感， 单 宾 用 作 副 词 “ 为 了 [十 属 ] 7”) 

αὐτὰ ταῦτα κω. 我 正 是 为 了 这 个 缘故 来 到 这 里 的 。[ For this 
very reason have I come. ] (ἥκω 现 用 作 完 “我 已 来 到 , 我 在 此 ”， 
与 L+ 属 ] 有 关 ”) 

597. 宾 格 限制 动词 .形容词 或 分 词 的 意义 ,表示 在 某 一 方面 ， 
常 指 肢 体 、 质 量 等 ; 

ἀλγῶ τὴν κεφαλήν. FR CER S) A., [I have a pain in my 
head. ] (ἀλγέω “ΒΕ! 5 FE Eb TEE S κεφαλή», ἡ k’) 

τὸν δάκτυλον ἀλγεῖ. (Plato) 他 (觉得 ) 手 指头 疼 。[ He has a 
pain in his finger; he has a sore finger. | (δάκτυλος, ὁ 31Η) 

διεφθαρμένον τὴν ἀκοήν HÆ, Π 7] Zi (διαφθείρω ! 5 3B", 
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Z διέφθαρκα. 分词 διεφθαρμένος; ἀκοή» ἡ ER., 0T 7] 7) 

ἡ σε πόδας viper. (Homer) 她 将 为 你 洗 脚 。LShe will wash 
thy feet. ] (σε R, 宾 , 这 里 表 整 体 ; xo0s“ 脚 ',， 复 宾 , 这 里 表 
局 部 ; νίξω W’ 将 νίφω) 

598. 有 些 动 词 要 求 双 宾语 ,一 个 表 人 ,一 个 表 物 : 

οὐδεὶς ἐδίδαξέ µε ταύτην τὴν τέχνην. ( Xenophon) 没有 人 教 给 
我 这 种 技能 。[Nobody taught me that art. ] (διδάκσω 344). 过 
I ἐδίδαξα; τέχνη» ἢ X BE ;第 2 个 词 有 两 个 重音 ,参看 344) 

θηβαίους χρήματα ?roav， 他 们 向 底 比 斯 人 索要 金钱 。LThey 
asked the Thebans for money. ] (θηβαίος, ὁ 'J& EE A" « Θῆβαι: αἰ. 
‘ 底 比 斯 ', 亦 译 忒 拜 , 维 奥 蒂 亚 的 主要 城市 ; αἰτέω ‘RK’, 过 I qeqoo) 

οὐ τοῦτ᾽ ἐρωτῶ σε. (Aristophanes) 我 没 问 你 这 个 。LI am not 
asking you that (question). ] (οὐ ‘R’; ἐρωτάω/ἐρωτώ “E CGEA 
WED’ ;关于 第 2 个 词 的 省 略 号 参看 352) 

Kopov αἰτεῖν πλοῖα ( Xenophon) 向 居 鲁 十 索要 船只 [ to ask 
Cyrus. for boats ] (αἰτέω ‘HR’, 句 中 是 不 定式 ; πλοῖον. τό “35”. 
zb πλέω ‘HÍT’ Æ πλοῦς/πλόος ‘ANIT? . 380) 

599, 宾 格 还 可 以 作 宾 语 的 补足 语 : 

στρατηγόν αὐτὸν ἀπέδειξε. (Xenophon) 他 委派 他 为 指挥 官 。 
[He pores him general. (στρατηγός, ὁ "184 ΏΈ ᾿; ἀπο-δείκνυμι 

指定 ,过 1 ἀπ-έδειξα) 

ἐποίησε τὸν υἱόν αὐτοῦ ᾿Αθηναῖον. Thu WES 他 使 自己 的 儿 
子 成 为 雅典 市 民 。[He had his son made an Athenian citizen. | 
(ποιέω/ποιῶ “做 , [ΕΠῸ Ἢ, 31 Ἐπὶ 1 ἐποίησα; υἱός, ὁ ‘JLF?’ 400; 
᾿Αθηναῖος» ὁ HERA?) 

τὸν Σιτάλκην σύμμαχον ἐποιήσαντο. 他 们 使 希 塔 尔 卡 斯 成 为 目 
己 的 同盟 军 。[They made Sitalkes their ally. ]( Σιτάλκης» ὁ “3Σ 
塔 尔 卡 斯 ', 色 雷 斯 国王 ; σύμ-μαχος» ὁ HAF’; ποιέω / ποιῶ "fi 
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Kópos τὸ στράτευμα κατένειµε δώδεκα µέρη. (Xenophon) Ji 
鲁 士 把 军队 分 成 12 3577. [Cyrus divided the army into twelve 
divisions. ] (στράτευμα. tó “军队 ”; κατα-νέµω ‘RIT’. 3$ I kat- 
ένειμα: µέρος, τό Προ). 变 格 同 γένος ‘RÈR’. 393) 

600. 宾 格 可 以 表示 感叹 ,用 于 誓言 . 诅 先 等 , 隐 含 及 物 动词 : 

νὴ τὸν Δία! (Aristophanes) 是 的 ,向 宙斯 保证 ! [yes，by 
Zeus] (Zevs，6“ 宙 斯 ', Æ Διός, 与 AUS. 5 Δία, "$ Ζεῦ) 

μὰ τὸν ᾿Απόλλω, οὔκ! (Aristophanes) 不 ,向 阿波 罗 起 扳 , 不 
ἘΞ! [No, by.Apollo, no! ] (Απόλλων: 6“ 阿波 罗 ”) 

601. 带 不 定式 的 宾 格 ” 宾 格 可 在 间接 话语 中 作 不 定式 的 主语 
(Accusativus cum infinitivo. 详 见 662, 参看 上 篇 268). 

λέγει τὸν πατέρα τεθνηκέναι. 他 说 他 的 父亲 去 世 了 。[LHe says that 
his father is dead. ] (θνῄσκω ‘HEKE’, È τέθνηκα. APERTE) 

602. 独立 宾 格 一 些 无 人 称 动词 的 分 词 ,能 够 以 其 单数 中 性 
的 宾 格 形式 构成 一 个 分 句 ,起 状语 的 作用 ， 

σιωπῇ ἐδείπνουν» ὥσπερ τοῦτο προστεταγμένον αὐτοῖς. ( Xeno- 
phon) {{{ΠπΘ 4& Bj 384€ λ175, p (Ie BEST xx PERI S. [They were 
dining in silence as if this had been the command given to them. | 
(σιωπή: 六 安静“ 与 格 用 作 副 词 "安静 地 ”; δειπνέω MER. 句 中 是 未 
复 3; ὥσπερ 副 ‘HR’; προσ-τάττω /-τάσσω "ΙΣΠ, ME’: È 
-τέταγμαι» R]'P e 53K δ τεταγμένος 的 单 中 宾 ， 参 看 652) 

603. ΠΕ af Eo: 

ὦ Κθρε καὶ οἱ ἄλλοι Πέρσαι ... (Xenophon) 哎 , 居 和 鲁 士 他 们 那 
些 波斯 人 …[Cyrus and the rest of you Persians. .. | (Πέρσης, ὁ 
“波斯 人 ”) 

主格 有 时 也 可 用 于 呼 格 意义 : 

ὁ rats. ἀκολούθει δεῦρο. (Aristophanes) 孩子 ,你 跟 我 到 这 边 
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下 篇 ”希腊 语 


来 。(&xkoAou0éw“ 跟 随 ”) 
D. 分 词 


1) 介 词 概述 

604. 介词 最 初 都 是 副词 ,其 中 多 是 表示 处 所 的 ,可 与 动词 结 
合 ,成 为 前 缀 ,如 rooc-yw“ 引 导 到 ”*。 在 荷 马 . 和希 罗 多 德 和 阿 提 卡 
诗人 著作 中 仍 作 副词 用 ,但 这 在 标准 的 散文 体 中 已 不 多 见 。 由 空 
间 意 义 逐 渐 扩 展 到 时 间 意 义 , 进 而 引申 出 原因 、 且 的 ,方法 .手段 等 
比较 抽象 的 意义 。 

此 外 ,还 有 些 不 能 作 动 词 前 缀 的 介词 ,如 &vew“ 没 有 ’,， μέχρι 
“直到 ?等 ,被 称 为 “ 非 纯 介词 ”(improper preposition)。 它 们 大 多 
数 是 支配 属 格 的 。 

介词 有 时 可 置 于 某 个 格 形式 之 后 ,甚至 动词 之 后 ,如 παιδός 
πέρι CF AY. (παῖς, δ παιδός, ὁ/ἡ BTP’). 

大 致 上 说 ,表示 处 所 意义 时 ,规律 如 下 : 

”介词 十 属 格 ”回答 的 问题 是 :从 哪里 ? 
介词 十 与 格 回答 的 问题 是 :在 哪里 ? 
介词 十 宾 格 回答 的 问题 是 :去 哪里 ? 

不 过 ,引申 意义 并 不 这 么 简单 。 

下 面 是 介词 支配 的 格 及 其 基本 意义 : 

Tm 3a | sw [| x — 

Fou ασ | ο το οκ. 

|a Αν λ.ς |. Ν.Π 
|ie tt | 从 ;从 … 内 | e τ; 
EMT | 7 
e TE a 
ών | δω A 
Fd] —— — πο. 
[o4 | ΙΙΙ —  pe-mr VN 


zd lBMX 
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p 

n Ex HER | — aF 

E feaa | 从 … 向 下 ,针对 | | 沿 … 向 下 ,符合 ü | 
个 pues [ΒΗ ΕΠ, | | 在 … 之 后 , 寻找 O 
格 | ortp | 在 … 上 方 ,为 7 | Oa ee | 
x [5e | 在 "( 上 )  [ε-Ε. 因为 
配 从 … 旁 。” | 在 … 旁 , 靠近 
= X -HE : 

个 j 向 ,针对 

i ero o opr 

τ ὍΝ Ὁ 向 … 下 


2) 介 词 的 用 法 

605. ἀμφί (11 ambi-. amb-) “关于 , 大 约 ?。 本 义 是 “在 两 
W’ ,比较 xxepw“ 两 个 都 Lboth]j" 。 可 支配 属 . 与 、 宾 格 。 主 要 用 于 
诗歌 体 和 伊 奥 尼 亚 方言 , 阿 提 卡 方言 多 以 περὶ 代 之 。 

a) 文 配属 格 (散文 体 中 罕见 ) :关于 。 

ἀμφὶ γυναικός (Aeschines) 关于 一 个 女人 [about a woman | 
(γυνή, ἢ ‘XA?’ , 401) 

b) 支配 与 格 ( 只 见于 诗歌 和 伊 奥 尼 亚 方言 ): 关 于 。 

ἀμφ᾽ ὤμοισι (Homer) 关于 | 他 的 ] 肩 膀 [about Chis) shoul- 
ders]( 关 于 ἀμφ Zi 352;wuos, 5“ 肩膀?) 

c) 支配 宾 格 :“ 大 约 , 接近 ”( 指 处 所 、 时 间 、 数 量 等 )。 

ἀμφ' ἅλα (Homer) 在 海边 [by the sea] (ἄλε, ἁλός, ἡ ‘HF’; ὁ 
*ib', 389) 

ἀμφὶ μέσα: νύκτας 大 约 在 半夜 [ about midnight] (µέσος, -η» 
-ov“ 中 间 的 7， νύξ. ἡ ‘RE, 386) 

ἀμφὶ τὰ πεντήκοντα ἔτη Z4 50 年 [about 50 years] (ἔτος. -eos; 
τό “67, 变 格 同 γένος ‘RI’ D 
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οἱ ἀμφὶ Πλάτωνα 柏拉图 的 追随 者 

606. ἀνά (d an) 基本 意思 是 ` 沿 … 回 上 ”, 与 κατά EF 
方 * 相 对 ,比较 副词 gwo“ 在 上 方 :。 极 少 支配 与 格 , 所 以 这 里 只 举 宾 
格 的 例子 :向 上 7”, “贯穿 始终 ， “ΒΟΛΟ. 

ἀνὰ τὸν ποταμόν (Herodotus) 湖 河 而 上 [up the river] 
(ποταμός, ὁ ‘W’ ) 

ἀνὰ τὸν πόλεμον (Herodotus) 在 整个 战争 时 期 Lthrough the 
war] (πόλεμος. ὁ ‘RP’ ) 

ἀνὰ πᾶσαν τὴν ἡμέραν 一 整 天 [all day long] 

ἀνὰ νύκτα (Xenophon) 通宵 | through the night] 

ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν (Xenophon) 每 天 [every day; daily] 

607. ἀντί (43 ante) LERI. ΑΡ, HT ΣΚΙΑ ν 

ἀντὶ πολέμου εἰρῆνη (Thucydides) 以 和 平 代 替 战 争 [ peace in- 
stead of ν/αΓ](εἰρήνη» 为 “ 和平”) 

ἀντ’ ἀδελφοῦ CSophocles) 为 了 弟兄 的 缘故 [for a brother's 
sake] (* F ἀντ’ 参看 352) l 

608. ἀπό (ab) 支配 属 格 :“ 从 , 离 "。 表 示 处 所 、 时 间 ,、 原 
因 或 来 源 等 。 

ἀπὸ θαλάσσης (Thucydides) 在 离 海 不 远 处 [at a distance 
from the sea 

ἀφ᾽ ἵππων ἆλτο. (Homer) 他 从 车 [ 马 ] 上 跳 下 来 ， [He leaped 
from the car (horses) ] (关于 ep ?人 参看 3S2;6XXokat“ 跳 ， 不 定式 
&Xacgac， 句 中 是 过 ID 

ἀπὸ τούτου τοῦ χρόνου (Xenophon) 从 这 时 起 [from this time 
forth] (χρόνος. ὁ ‘BFI?’ ) 

ἀπὸ τούτου τοῦ τολμήματος ἐπηνέθη. (Thucydides) fi H 5 HIT 
为 受到 赞扬 。[ He was praised for his deed of daring (bold act) ] 
(τόλµηµα, -ατος. τό ‘BITH’. 3} τολμάω; ἐπ-αινέω "BRL. 过 
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| ἐπηνεσα, i$ 1 jk ἐπηνέθην) 

609. διά (41 di-/ dis-) 

a) 支配 属 格 :“ 穿 过 , 通过 ,从 头 到 尾 *。 表 示 处 所 .时间 F 
ES. 

διὰ μέσης τῆς πόλεως 穿 过 市 中 心 [through the center of the 
city | 

διὰ νυκτός CXenophon) 彻夜 [through the night | 

ἔλεγε δι᾽ ἑρμηνέω». (Xenophon) 他 通过 译员 讲话 。 (λέγω 
«ἠδ᾽. ἑρμηνεύς» -έως» ὁ PER?’ ;关于 oc 参看 352) 

b) 支配 宾 格 : “借助, BP AREL F. 

δι Αθήνην (Homer) 由 于 雅典 娜 的 帮助 [by help of Athena] 

διὰ ταῦτα 由 于 这 个 缘故 [on this account; for this reason] 

διὰ νύκτα (Homer) 彻夜 [through the night] 

610. εἰς/ ἐς 支配 宾 格 ( 拉 in+ 宾 ):“ 进 入 , 向 内 ”,“ 将 近 ”。 
源 于 &v+s, 与 tx“ 从 内 相对。 表示 目的 地 、 时 间 、 度 量 、 目 的 等 。 
两 个 变 体 没 有 严格 的 分 工 。 

εἰς τὴν πόλιν 进 城 [into the city] (参看 Βυζάντιον 拜占庭 ”， 
467) 

δὶς ἐς τὸν αὐτὸν ποταμὸν οὐκ ἂν ἐμβαίη». (Heraclitus) 你 不 可 
能 两 次 踏 人 同一 条 河流 。[ You could not step twice into the same 
river. ] (δίς “两 次 ’; ἐμ-βαίνω EH’, 参看 -Batvo，494, ^i] rpJe πὲ 
单 2， 见 684) 

εἰς Πέρσας ἐπορεύετο. (Xenophon) 他 去 攻打 波斯 人 。[Lhe de- 
parted for Persia (the Persians)] (πορεύω ‘Hi’, πορεύομαι 
‘H’, 被 过 I ἐπορεύθην) 

ἐς hô (Homer) 直到 黎明 [ until dawn] (ἠώς, Æ ἠοῦς /ἤδος, ἡ 
黎明”) 

εἰς τὴν ἑσπέραν 直到 黄昏 [ until evening] (ἑσπέρα» ἡ HE’) 
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εἰς χιλίους (Xenophon) 将 近 一 千 [to the number of (up to) 
a thousand | 

εἰς τὸ λοιπόν 以 备 将 来 [ for the future] (λοιπός. Ds -óv :余下 
的 ”, 这 里 作 名 词 用 , 3} λείπω “离开 , WF’) 

611. ἐν XMS Gè int B» ,表示 ' 在 … 内 ”,' 在 … 附 近 '， 
“在 (人 ) 中 间 ”。 多 指 处 所 、 时 间 、 和 手段. 相关 性 等 。 

ἐν Σπάρτη ( Thucydides) 在 斯 巴 达 [in Sparta | (Σπάρτη. ἢ 
ΜΠΕΚ) 

ἐν ᾿Αθήναις 在 雅典 Lat Athens] 

ἐν τοῖς Ἕλλησιν (Plato) 在 希腊 人 中 间 [among the Greeks] 

ἐν θαλάττῃ ζητεῖς ὕδωρ. [你 ] 在 大 海里 找 水 。( 视 而 不 见 )LYonu 
are looking for water in the sea. ] (θάλαττα. ἡ ‘HP’, 单 与 ; ζητέω 
‘IIR’, X25 ὕδωρ, τό Κ᾽) 

ἐν χειμῶνι (Thucydides) 在 冬季 [in winter] 

ἐν πέντε ἔτεσιν (Lysias) 在 5 年 中 Lin five years] (ἔτος. Æ 
ἔτεος, τό ' 4E") 

ἐν ὀφθαλμοῖσιν ἴδωμαι CAeschulus) 用 眼睛 看 [to see with 
eyes] (ὀφθαλμός. 60' 有 眼睛 ?; εἴδω “看 ', 句 中 是 虚 单 1) 

ἐν πολλῇ ἀπορίᾳ ἦσαν. (Xenophon) 他 们 处 境 十 分 困难 。 
[They were in great perplexity. ] (ἀπορία» ἡ “困难 , 困惑;， ῆσαν 
[εἰμί] 未 “是 , AE’, T 503) 

ἐν Πλάτωνος 在 柏拉图 家 中 (这 里 只 留 下 属 格 , 省 略 了 与 格 ) 

612. ἐξ/ὲκ 支配 属 格 GR ex /E) ER JA. Me’. 与 εἰς 
“向 内 相对。 多 指 处 所 \ 时 间 .起源 等 。 

ἐκ Σπάρτης φεύγει. 他 被 逐 出 斯 巴 达 。[ He is banished from 
Sparta. (9e0yw“ 逃 ,被 放逐 ”) 

ἐκ παίδων 从 童年 时 代 [from childhood] 

ἐξ τούτου 从 此 以 后 
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IV. 语法 


ὄναρ ἐκ Διός ἐστιν. (Homer) 梦 是 宙斯 托 的 。[L The dream 
comes from Zeus. | (ὄναρ» τό * 7) 

613. Eni( 拉 ob) 基本 意义 是 “在 …( 表 面 ) 上 ”， 和 靠近”, 与 V6 
“在 … 下 ?相对 。 可 支配 属 .与 、 宾 格 。 

a) 支配 属 格 :表示 处 所 .时 间 .相关 等 。 

ἐπὶ τοῦ Όρους 在 山顶 上 Lon the top of the hill | (όρος. τό 
TES 

ἐφ᾽ ἵππου 在 马 背 上 

οὔτ' ἐπὶ γῆς οὔθ᾽ ὑπὸ γῆς. (Plato) 既 不 在 地 上 ,也 不 在 地 下 
[neither upon the earth nor under the earth] (oure ... οὐτε ‘BE 
不 … 也 不 ，, 名 中 的 两 处 尾 元 音 -e Pi NE. 第 2 次 因 尾 辅音 cB 
到 强 气 符 而 变 为 送气 音 0. 参看 352) 

ἐπ' εἰρήνης (Homer) 在 和 平时 期 Lin time of peace] 

ἐπ᾽ ἐμοῦ (Thucydides) 在 我 那个 年 代 [in my time? 

ἐπὶ τῶν πατέρων 在 父 非 年 代 Lin the time of our fathers 

οἱ ἐπὶ τῶν πραγμάτων (Demosthenes) 那些 有 权势 的 人 [the 
men in power] (πρᾶγμα: -atos， có “事业 , ILJI’. 5} πράττω Lis] 
F πραγ-] 做, 完成”) 

(关于 Gil eo 8 352) 

b) 支配 与 格 : 表 示 处 所 、 时 间 、 原 因 、 条 件 LEA. 

ἐπὶ ναυσίν 在 船上 [on board the ships] 

πόλις ἐπὶ τῇ θαλάτῃ οἰκουμένη 位 于 海滨 的 城市 [a city situated 
upon (by) the 564 ](οἰκουμένος, -η» -ov. 2} ἱΒ]. οἰκέω ' ATA") 

τὸ ἐπὶ θαλάσσῃ τεῖχος (Thucydides) 靠 海 的 城墙 [the wall by 
the sca] (τεῖχος. -εο5» τό ‘Ha. 城墙) 

ἐπὶ τούτοις C Xenophon) 因此 ， 于 是 [thereupon; on such 
terms] (τούτοις [ooros] 中 与 复 “ 这 /那些 ? 447) 

ἐπὶ τοῖσδε ( Aeschulus) 根据 这 些 条 件 [on these conditions | 
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下 篇 ”希腊 语 


(τοῖσδε | ὅδε ] P 5 ‘RE?’ , 446) 

ἄρχων ἐπὶ τούτοις ἦν. (Xenophon) 有 一 个 管辖 他 们 (在 他 们 
之 上 ) 的 指挥 官 。LThere was a commander over them. ]( ἄρχων. 
-ovtos “领导 者 "， 名 词 化 的 分 词 , 动 ipPXw“ 领 导 ”; ἣν Leiw] 未 
‘是, Æ, A’, 503) . 

ἢ ἐπὶ τῷ Μήδῳ συμμαχία (Thucydides) Jz XJ 2K Λ ÁJ HX 28 
[the alliance against the Medes] (M$8os. ὁ KRA. 居 两 河流 
域 上 游 , 操 伊朗 语 ; συμμαχία. ἡ ‘HKE’ ) 

c) xc Be Hit. 反对 ”，。 表 示 目 的 (可 指 地 点 、 人 或 物 )、 时 
空 延伸 的 范围 等 。 

ἐπὶ δεξιά (Xenophon) 向 右 [to the right] (δεξιός. -ά. -óv "f 
边 的 ,用 阴性 因为 隐 含 xeip“ 手 ”) ` 

ἐπὶ πᾶσαν ᾿Ασίαν ἑλλόγιμοι (Pindar) 闻名 整个 亚洲 [| famous 
over all Asia] (ἐλ-λόγιμος [一 εν-λόγιμος ] “出 名 的 ?) 

ἐπὶ δέκα ἔτη (Thucydides)〈 共 花 )10 年 [for ten years] 

ἐπὶ πολλάς ἡμέρας (Demosthenes) (用) 好些 天 [for many 
days ] 

ἐπὶ πολὺν χρόνον CEDAR Z B] [8] [for a long time] 

κατῆλθον ἐπὶ ποιητήν. CAeschulus) 我 来 (的 目的 ) 是 找 一 位 诗 
A. LI came down here for a poet. ] (κατ-έρχομαι “(下 ) 来 ". 过 
II κατήλυθον, ^u] 11 18 RER) 

ἐφ᾽ ὕδωρ πέμπειν 派 人 去 找 水 Lto send for water | (πέμπω ‘ÙR 
出 ”， 句 中 是 不 定式 ) 

ἀνέστειλαν ἐπὶ χρήματα. (Thucydides) 他 们 已 派出 人 去 要 钱 。 
[They sent for money. ] (ἀπο-στέλλω “派出 ?, 过 I ἀπέστειλα) 

614. κατά ”基本 意义 是 "向 下 ”, 与 ev“ 向 上 fx. 另 比较 
副词 xckrw“ 在 下 ?。 可 支配 属 .与 格 。 

a) 支配 属 格 :“ 自 上 而 下 ?, 多 指 垂 直 运 动 ,也 可 表 目 的 、 针 对 
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性 等 。 

ἀλλόμενοι κατὰ τῆς πέτρας (Xenophon) 从 岩石 上 跳 下 来 
[leaping down from the rock Ἰ(ἁλλόμενος» -η. -ov [ἄλλομαι ] 现 分 
‘HE’; πέτρα, RA’) 

κατὰ τῶν ὁρῶν 从 山上 下 来 [down from the mountains] 

λέγειν κατά τινος 说 反对 某 人 的 话 [to speak against some- 
one] (λέγω “说 ', 句 中 是 不 定式 ) 

λέγων kaf ἡμῶν (Sophocles) 说 反对 我 们 的 话 [saying against 
us] CAPE λέγω 的 现 分 ;关于 καθ 见 352) 

b) 支配 宾 格 :基本 意义 是 ' 沿 … 而 下 ?’, 多 指 水 平 运动 , 也 可 表 
示 时 间 、 分 配 、 符 合 、 关 于 等 意 。 

κατὰ τὸν ποταμόν 顺 流 而 下 (xoran6s，6' 河 ”) 

καθ Ἑλλάδα 遍及 希腊 全 境 

κατὰ γῆν καὶ κατὰ 96Xarray〈 行 驶 ) 在 陆 上 和 在 海上 | by land 
and by sea] 
| κατὰ τὸν πόλεμον (Herodotus) 在 战争 时 期 [ during the war] 

κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον (Thucydides) 在 那 时 [at that time] 
(关于 kar JL 352; χρόνος. ὁ ‘HFA?’ ) 

καθ ἡμέραν 一 天 一 天 地 (变化 ) [from day to day] 

κατὰ τρεῖς 每 3 个 Lby threes] 

κατὰ τοὺς νόµους (Demosthenes) 按照 法 律 [according (to) 
the laws | 

τὰ κατὰ τὸν πόλεμον 军事 (方面 的 ) 问 题 [military matters] 

615. µετά 基本 意义 是 “伴随 *。 比 较 : 德 语 mit, 英语 mid 
(mid-wife“ 助 产 士 ) 。 可 支配 属 、 宾 格 。 

a) X BER Es ME. “在 (什么 人 ) 一 边 "。 

μετ᾽ ἄλλων λέξο ἑταίρων. (Homer) 跟 L 你 的 j 其 他 同伴 一 起 躺 
FE. Lie down with the rest of thy companions. ] (关于 uec Jl 
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352; λέξο [λέγω] 4 3- 2 ‘fF’; ἑταίρος. ὁ “同伴 ”) 
θῦσαι μετ᾽ ἐκείνων (Xenophon) 同 他 们 一 起 牺牲 Lto sacrifice 
in company with them] (θύω “ΠΕ. 35 θύσω. it I ἔθυσα. ^] ΗΠ de 
不 定式 ) 
οἵδε pet’ αὐτοῦ ἦσαν. (Thucydides) 这 些 人 是 他 那 边 的 。 
LThese were on his side. ] (ot6e“ 这 些 ', 446; ἦσαν [eini] KÈ’. 
503) 
οἱ μετὰ Κύρου βάρβαροι (Xenophon) [ὲ £ 1- 3611 [E BA "ij 183 
ἊΣ Aff] [the barbarians in the army of Cyrus] (βάρβαρος. ὁ * 外族 
的 , 非 希 腊 的 ”) 
λύπη μετὰ φόβου 35 JR XE [5] 38.18 (λύπη. ἡ IAE; φόβος. ὁ 7 
E) 
b) xc BOSE 48 : Meta SOR. 
μετὰ τὸν πόλεων 战争 之 后 
μετὰ τὴν μάχην 战斗 之 后 
πλέων μετὰ χαλκόν (Homer) 航行 以 寻找 铜 矿 [sailing after 
(in quest of) copper]」(xXéw“ 航 行 ', 句 中 是 现 分 ; χαλκός: -ου: ὁ 
"Hj. 金属 ") 
616. παρά 基本 意义 是 “靠近 , 在 … 旁 边 "。 可 支配 属 , 与 、 
格 。 
a) 支配 属 格 :“ 从 …( 旁 )”,“ 从 (人 ) 那 里 ”。 
οἱ αὐτομολοῦντες παρὰ βασιλέως (Xenophon) 背离 国王 的 人 
[the deserters from the king] (αὐτο-μολέω ‘HEFE. 背离 ”. αὐτό- 
μολος: -ov “和 逃亡 者 ”) 
παρὰ νηῶν ἀπονοστήσειν (Homer) 离 船 回 家 | to return from 
the ships ](vaüs, 为 “ 船 ”; &xo-vootéw“ 回 家 ”, 句 中 是 不 定式 ) 
b) 支配 与 格 : 在 近 旁 ”。 


m 
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τὰ παρὰ θαλάσσῃ χωρία ( Xenophon) Jp ἐξ $E 8 μη 35 7; [the 
places along the sea] (χῶρος; ὁ “HI, 土地 ”， 小 称 χωρίον. τό 
地方”) 

c) 支配 宾 格 向, “由 于 ”, ΙΑ. Eee s, 

τρέφας πὰρ ποταμόν (Homer) 转向 河岸 [ turning to the (bank 
of the) river] (rptrwo“ 转 *， 句 中 是 过 分 ) 

πέμπειν πρέσβεις παρὰ Φίλιππον 派 一 位 使 者 去 见 腓 力 [to send 
an embassy to Philip] (πέμπω ‘WE’, 句 中 是 不 定式 ; πρεσβεία» ἡ "fii 
者 ?) 

παρὰ πάντα τὸν χρόνον (Demosthenes) 整个 时 间 [ throughout 
the whole time] 

παρ᾽ ὅλον τὸν βίον 在 我 整个 一 生 中 [during my whole life] 
(关于 nap 见 352; ὅλος. -η» -ov EAS" ; βίος. ὁ ΕΠΙ) 

παρὰ τὴν ἡμετέραν ἀμέλειαν (Demosthenes) 由 于 我 们 的 疏忽 
Lon account of our neglect] (psis“ 我 们 的 ? ; ἀμέλεια» ἡ WELT. 
动 ἀμελέω fL 227) 

παρὰ τούς νόµους (Demosthenes) 违法 [contrary to the laws; 
unlawfully ] 

παρὰ τἄλλα ζῷα (Xenophon) 与 其 他 动物 相 比 [compared 
with (by the side of) other animals! (τἄλλα = τά + ἄλλος. 融 接 
形式 ,349; ζῶον, ὁ "541341 ) 

617. περί ÆREN EHR, KT EXE ἀμφὶ 广 。 可 
支配 属 .与 、 宾 格 。 

a) X BUR E S KT’ Gi do. 

λέγειν περὶ τῆν εἰρήνης (Thucydides) 谈论 和 平 [to speak 
about peace | 

περὶ πατρὸς ἐρέσθαι CHomer) 打听 (关于 ) 他 父亲 的 情况 [to 
inquire about his father] (ἐρέω /E00okat“ 询 问 ’, 句 中 是 不 定式 ) 
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b) 支配 与 格 ,， 围 绕 *， 关 于 *。 表 示 处 所 、 原 因 等 。 

στρεπτοὶ περὶ τοῖς τραχήλοις (Xenophon) 脖子 周围 的 衣 领 
Lcollars about their necks] (crosrrbs，6“ 衣 领 :;rokXymhxos，6“ 脖 子 ”) 

περὶ τάρβει CAeschulus) 由 于 害怕 [from fear] (τάρβος. τό 
ΕΤΗ”) 

c) 文 配 宾 格 (与 kpqi AX): Bldg. “大约?.* 与 … 有 关 ;. 
‘对于’ 等 。 

περὶ τὴν πόλιν 在 城市 四 周 [around the city] 

περὶ µέσας νύκτας 约 在 夜半 时 分 [about midnight] 

ἁμαρτάνουσι περὶ ἡμᾶς. ft 1i] 对 我 们 不 好 。[ They are unjust 
towards us. j(&paptavw“ 做 错 ', 句 中 是 现 复 8) 

περὶ ἑβδομήκοντα 大 约 70 个 

οἱ περὶ ' HpákAeccov 赫 拉 克利 特 及 其 门徒 (学 派 )[LHeracleitus 
and his associates (schooD ] (Ἡράκλειτος. 6“ 赫 拉克 利 特 '. 约 前 
540 一 约 前 410, 古 希 腊 哲 学 家 ) 

618. προ 支配 属 格 (41 ρτο). ‘Æ Ñf. HE ἀντί ( 拉 ante) 
含义 广 。 表 示 处 所 .时 间 .为 了 (防卫 .辩护 ) .优先 选择 等 。 

πρὸ θυρῶν (Sophocles) 在 门 前 [before the door} (θύρα. ἡ 
3) 

πρὸ τῆς µάχης (Xenophon) 在 战斗 前 [ before the battle] 

πρὸ τῆς πατρίδος μάχεσθαι 为 祖国 而 战 [to fight for one's 
country | | 

οἱ ἐπαινοῦντες πρὸ δικαιοσύνης ἀδικίαν (Plato) 那些 无 视 正 义 而 
TES EIE X. 83 A. [those who laud injustice in preference to jus- 
tice] (tr-atvEw“ 赞 美 ， 句 中 是 主 分 复 主 ; δικαιοσύνη. ἢ "IE X; 
ἀδικία: ἡ *dEIE X.) 

φωνεῖν πρὸ τῶνδε (Sophocles) 为 他 们 辩护 [to speak for them 
(as their spokesman) ] (φωνέω “发 声 , 说 话 ?; 名 φωνή. ἡ "ΤΕ". 
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1 φωνητικός. -ῇ, -óv ! PIE) 


由 此 而 有 现代 拉丁 语 的 形容 词 ph6naticus，-a，-um “声音 的 ”， 
名 词 Cars) phonética iB Zi ΣΠ. X phonetics， 德 Phonetik., 
法 phonétique, 4& Φομετηκα. 


619. πρός ”基本 意义 是 “在 ”, “在 … 之 前 *。 可 支配 属 .与 τε 
Μ. 

a) 支配 属 格 :在 前 ,面向 , 面 对 , 支 持 。 

τὸ πρὸς ἑσπέρας τεῖχος (Xenophon) 那 段 朝 西 的 城墙 [the 
wall facing the west] (ἑσπέρα, ἡ 西方?) 

ἑστάναι πρὸς τοῦ ποταμοῦ 面 问 河岸 而 立 | to stand towards 
(facing) the river] (ἑστάναι ‘WY’, 是 ἵστημι 83 55 UPER) 

πρὸς πατρός (Aeschines) 文 持 父亲 [on the father's side] 

πρὸς τῶν θεῶν (Xenophon) 向 神明 保证 C Hi) [by the 
gods] (θεός, ὁ "38, L5») 

b) 文 配 与 格 :在 附近 ,附加 。 

ἐπεὶ πρὸς Βαβυλῶνι ἣν ὁ Kópos (Xenophon) 当 居 和 鲁 十 在 巴 比 
伦 期 间 [ when Cyrus was at Babylon] (ἐπει i£ 5?4 g^. 
Βαβυλῶν, ἡ "巴比伦 ”; ἦν [εἰμί] X ‘Æ’, 503) 

πρὸς τῇ πόλει τὴν μάχην ποιεῖσθαι (Thucydides) 在 城市 附近 作 
ἠὲ [to fight near the city] (ποιεῖσθαι 是 ποιέω 的 中 动态 现在 时 不 
定式 ) 

πρὸς αὐτοῖς (Thucydides) 此 外 , 再 者 [besides these] 

c) 支配 宾 格 :( 面 ) 向 ,有 关 , 符 合 。 

πρὸς νότον (Thucydides) 向 南 [towards the south] (νότος . ὁ 
WA’) 

πρὸς ἐμέ λέγετε (Xenophon) 你 们 对 我 说 话 [speak to me] 
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φιλία πρὸς ὑμᾶς (Xenophon) 对 你 们 的 友谊 [friendship with 
you] 
λέγειν πρὸς χάριν (Demosthenes) 为 哗众取宠 而 发 言 [to 
speak in order to court favour (χάρις. Æ χάριτος. ἡ C ER) 
620. σύν 支配 与 格 (Gè cum) :与 … 一 起 ?借助 于 ”用 … 
方式 (或 工具 )”。 主 要 见于 诗歌 ,在 阿 提 卡 散文 体 中 多 被 “pera + 
ΕΑΜ. 
σὺν τῇ γυναικὶ δειπνεῖν (Xenophon) 同 你 的 妻子 一 起 吃饭 [ to 
sup with your wife] (γυνή, ἡ ‘P’, 401; δειπλέω IZ TR) 
σὺν ἐκείνῳ μάχεσθαι (Xenophon) 在 他 的 帮助 下 作战 Lto fight 
with his help] 
σὺν Sika (Pindar) 公正 地 [ with justice | 
μέγαν πλοῦτον ἐκτήσω σὺν αἰχμῇ. (Aeschines) 你 靠 梭 镖 取得 
了 巨大 的 财富 。LThou didst gain great wealth by (with) the 
spear. ] (xXAo0tos，6“ 财 富 "; κτάοµαι RIE. 将 κτήσομαι: 过 I 
ἐκτησάμην: αἰχμῆ» ἡ RER ) 
621. ὑπέρ (Gù super) 基本 意义 是 “在 … 之 上 '。 可 支配 属 E 
格 。 
a) 支配 属 格 :在 … 之 上 ”,， “为 了 …( 利 益 ) ART. 
ὑπὲρ τῆς κώμης γήλοφος ἦν. (Xenophon) 村 子 上 方 有 座 小 山 。 
[ Above the village was a hill. ] (κώμη. ἡ 5 FE: γήλοφος. 6° 小 
山 ?; ἦν [eat] 未 ' 是 , 在 , 7. 503) 
ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος 为 了 希腊 [for the sake of Greece] 
μάχεσθαι ὑπὲρ τῆς πατρίδος 为 祖国 而 战 Lto fight for one's 
country | 
φόβος ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος (Thucydides) 对 未 来 的 担心 [fear 
for the future] (μέλλω ‘Hiit, KU» τὸ μέλλον. ἆ τὰ μέλλοντα 
“未 来 的 事 ”, 名 词 化 的 分 词 ) 
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b) LERH: EzE’, ‘WHE’ Gè supra, ultra). 

ὑπὲρ ἅλα (Homer) 在 海上 Lover the sea] 

ὑπὲρ δύναμιν (Thucydides) 超出 其 能 力 [beyond its power] 
(δύναμις, ἡ ‘REJI?’ ) 

ὑπὲρ ἥμισυ (Xenophon) 超过 半数 Lmore than half] (ἥμισυς 
(xn) 

622. ὑπό (hp sub) 基本 意义 是 “在 … 下 面 *。 可 支配 属 、 与 、 
格 。 
a) X ROI i “在 … 下 面 ?*,“ 由 于 (在 … 影 响 下 )”。 与 被 动态 动 

词 连用 引导 施 事 。 

τὰ ὑπὸ γῆς (Pindar) 固定 用 法 地 下 的 东西 [ things under the 
earth ! 

ὑπὸ λιμοῦ ἀπόλλυσθαι IRIE [to die of hunger] (λιμός. ὁ JL 
Πλ; ἀπ-όλλυμι/ἀπ-ολλύω ‘JE’, P 35 ἀπόλλυμαι) 

νικᾶσθαι ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων 被 希腊 人 征服 Lto be conquered by 
the Greeks | 

b 支配 与 格 ,， 在 … 下 面 ” ,主要 见于 诗歌 。 

ὑπὸ δένδρῳ TERI (δένδρος. ὁ PE) 

ὑπὸ τῷ οὐρανῷ TEX F (οὐρανός. ὁ RE’) 

ὑπ’ Αφηναίοις 隶属 于 雅典 人 [subject to the Athenians]( 关 于 
ox 2l 352), 

c) LME: He BE. B. 

ὑπὸ τὸν λόφον 往 山 脚下 [to the foot of the hill] (λόφος, ὁ “ΙΙ 
坡 ”) 

ηλθεθ” ὑπὸ Τροίην. (Homer) 你 来 到 特洛伊 城下 。[ You came 
to Troy. | (Τροία. ἡ “特洛伊 古城 名 ,在 小 亚细亚 半岛 西北 部 ) 


ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνους 大 约 在 同一 时 间 [about the same 


hu 


time | 
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ὑπὸ νύκτα (Thucydides) 人 夜 时 分 [at nightfall] 

623. 非 纯 介词 ” 除 ws Sc Boh P Apo S. SRIS S Dn 
意义 简 述 如 和 : 

ἄνευ tA: RE’, “离开 ” 

ἄτερ + 属 :“ 没 有 ”，' 离 开 ? 

ἄχρι το 3” 

μέχρι + 属 :“ 直 到 ? 

μεταξύ 二 属 :“ 在 … 之 间 ? 

ἕνεκα / ἕνεκεν 二 属 :“ 关 于 ”，,“ 为 了 … 缘 故 ”。 多 用 于 名 词 之 后 

πλήν 十 属 ， 除 去 … 之 外 ? 

ὡς + R: 去 , 往 ”。 与 表 人 名 词 连用 


E. 动 词 


1) 语 δ 

624. 语 态 概述 ” 古 希 腊 语 动词 , 除 人 们 熟知 的 主动 态 和 被 动 
态 之 外 ,还 有 中 动态 。 中 动态 的 意义 跟 主 动态 相同 ,只 是 主语 的 行 
为 都 跟 它 本 身 有 一 定 的 关系 。 

625. 中 动态 ”中 动态 可 以 理解 为 一 种 反 身 形态 ,典型 的 特点 
是 主语 的 行为 反 过 来 及 于 自身 。 比 如 :主动 态 Xo XU! 一 中 
动态 λούομαι/λοῦμαι R A C. EE PR ER), λούομαι τὰς χεῖρας 
我 洗 ( 自 己 的 ) 手 ;youpv&go“ 我 训练 (别人 ) ”一 γυμνάζομαι ‘RER 
炼 (身体 ); patvo“ 我 出 示 ”一 φαίνομαι ‘REM, SE IBI tornu 
"AUGE. 使 站 立 -- ἵσταμι ‘RHA’ vw REW {ΒΗ μι 一 
λύομαι ‘REACHER, EF’. 

中 动态 还 可 以 表示 主语 的 行为 是 为 自己 利益 而 发 的 ,或 者 是 涉及 
自己 事物 (物质 、 非 物质 的, 总而言之 ,都 跟 主 语 本 身 有 某 种 关联 。 例 
如 :rootgo“ 我 提供 ”一 rootgouat“ 我 为 自己 提供 ” ἀποδίδωμι ‘F 
退 给 ”一 ἀποδίδομαι τὴν οἰκίαν “我 出 售 ( 自 己 的 ) 房 子 ?。 
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中 动态 是 个 语法 范畴 ,所 以 不 能 只 从 逻辑 或 译文 的 角度 去 理 
解 。 下 面 几 组 例子 可 以 帮助 我 们 进一步 明白 它 的 特点 。 左 列 是 主 
动态 , 右 列 是 中 动态 ,括号 里 是 不 定式 。 

αἱρέω (atpsty)“ 拿 ， 取 ”一 αἱρέομαι (αἱρεῖσθαι) HFE’ 

γαμέω ( γαμεῖν) “(3 AO 4418. SE (Æ) -- Ὑαμέομαι 
(γαμεῖσθαι) * CE AO 8 IR. 出 嫁 ”， 如 γυναῖκα ἠγαγόμην (Lysias) 
UAADBOGESOT' 

παύω (παύειν) ‘FIE’? 一 παύομαι (παύεσθαι) ! 1S IE C κ 
物 )” 

πείθω (rstgscv)“ 劝 说 ”一 πείθομαι (πείθεσθαι) “ΠΚ Μι’ 

τίθημι (τιθέναι) vonov“( 立 法 者 ) 提 出 某 项 法 律 ” 一 τίθεμαι 
(τίθεσθαι) vbxov“( 为 自己 或 国家 的 利益 ) 制 定 法 律 ? 

φυλάττω 《gpuXAartew)“ 守 卫 ( 某 人 某 物 )” 一 φυλάττομαι 
(pvA&trteo9at)“ 警 惕 ,警戒 (防备 别人 )” 

ἄρχω (&pXew)“ 开 始 ”'( 指 在 诗人 中 头 一 个 做 某 事 ), 如 &pXewv 
X6You“ 第 一 个 发 言 ' 一 &6Xokae《&PXeo0a.)“ 从 ( 某 事 ) 开 始 ，, 如 
ἄρχεσθαι τοῦ X6You“ 开 始 发 言 (然后 接着 说 下 去 )” 

626. 被 动态 被 动态 表示 主语 是 受 事 , 他 接受 来 自 施 事 
(agent) 的 行为 的 影响 。 这 一 点 和 其 他 语言 没有 本 质 的 区 别 。 

当 动 词 由 主动 态 变 为 被 动态 时 , 除 直 接 宾语 变 为 主语 外 ,还 要 
用 介词 br6+ 属 格 来 表示 施 事 : 

ὁ ἀνήρ τύπτει τὸν παῖδα. (1Σ }38 Λ1ΤΩΚ}} 38311. [The 
man strikes the boy. ] (τύπτω “ 打 ’) 

ὁ παῖς ὑπὸ τοῦ ἀνδρός τύπτεται. (这 个 ) 男 孩 被 (这 个 ) 男 人 打 。 
[ The boy is struck by the man. | 
ὁ διδάσκαλος γράφει τὴν ἐπιστολήν. 这 个 教师 在 写 信 。 
ἡ ἐπιστολὴ ὑπὸ τοῦ διδασκάλου γράφεται. 这 封 信和 是 (由 ) 教 师 写 
的 。 - 

453 


下 篇 ”希腊 语 


介词 ὑπό Ἢ ΠῚ ἘΚ ἀπό. διά» ἐκ. παρά» πρός (+ Æ DRE. 

历史 上 ,被 动态 是 从 中 动态 分 化 出 来 的 ,所 以 形式 也 大 都 与 中 
动态 相同 ,只 有 将 来 时 与 不 定 过 去 时 有 自己 的 特殊 形式 。 比 如 
Xobopat“ 洗 ?这 个 现在 时 ,如 果 脱 离 上 下 文 , 既 可 能 是 中 动态 ,也 可 
能 是 被 动态 ,但 将 来 时 的 中 动态 是 Xogcokat, 被 动态 是 λουθήσομαι. 

当中 动态 与 被 动态 形式 相同 时 ,就 要 靠 上 下 文 来 判断 。 

中 动态 的 将 来 时 -coya 源 于 现在 时 词 干 , 表 示 的 行为 是 持续 性 
的 ;被 动态 -(0)iioopat 源 于 不 定 过 去 时 (-my，-0mv) ,所 表示 的 行为 也 
是 不 定 的 。 

627. 异 态 动词 ”上 古 希 腊 语 和 拉丁 语 一 样 ,也 有 寞 态 动 词 (de- 
ponent verb) 。 笼 统 地 说 ,它们 的 形式 是 被 动 的 ,但 意义 是 主动 的 。 

通常 根据 不 定 过 去 时 形式 把 异 态 动词 分 为 两 小 类 。 如 果 其 不 
定 过 去 时 是 中 动态 的 ,就 称 为 中 动 异 态 动词 (middle ἀεροπεπί). 
如 :ruybavopat“ 询 问 ”, 过 txv06umwv。 如 果 其 不 定 过 去 时 是 被 动态 
的 而 且 没 有 中 动态 形式 ,就 称 为 被 动 异 态 动 词 (passive deponent) . 
如 «βούλομαι ‘EER’ * ἐβουλήθην. 

中 动 异 态 动词 ,可 能 具有 被 动 意义 的 不 定 过 去 时 eT S6 LESE BE 
可 有 主动 意义 ,也 可 有 被 动 意义 。 被 动 异 态 动词 通常 表示 肢体 动 
ῄΕ.88 Ἐ ΠῈ ΠΚ πχ Ὁ ἸΒ ΒΗ. {| 4} ἄλλομαι ' ΒΚ. πέτομαι ᾿ κ᾽. 
ὀρχέομαι ‘HEFE’, δέρκομαι ‘F’, ἀκροάομαι “ΠΠ᾽. ἔραμαι R’. 

顺便 指出 , 异 态 动词 是 语法 范畴 ,所 以 不 能 仅 赁 译文 判断 , 例 
如 ὀκολουθέω Ἠϊξπομαι 的 意思 都 是 “跟随 ”, 但 前 者 是 主动 态 的 ,而 
后 者 是 异 态 的 。 

2) 时 态 

628. 时 态 概述 ”陈述 式 .虚拟 式 . 希 求 式 和 命令 式 各 语 仿 都 有 
时 态 范畴 。 下 面 主要 讲 陈述 式 的 时 态 (629-36 ) 。 

629. 陈述 式 的 时 态 ”陈述 式 的 时 态 分 为 基本 时 态 和 历史 时 
态 。 这 里 以 Yp&hpw“ 写 ' 为 例 列 成 下 表 : 
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1. 表 示 现 在 。 “2. 表示 将 来 ; 3. 表 示 过 去 
短暂 Ὑράφω GR) γράφω (34) | ἔγραφα GÈ) 
持续 Ὑράφω (XL) γράφω (将 ) | ἔγραφον (未 ) 
完成 γέγραφα CX) γεγράφεται( 3- È) : ἐγεγράφη Gt È) 
Principal Cor primary?) tenses | Historical Cor secondary) tenses 


表 中 第 1.2 两 列 合 称 基本 时 态 ( 或 初始 时 间 ) ,包括 现在 时 、 完 
成 时 ,将 来 时 和 将 来 完成 时 ;第 3 列 称 为 历史 时 态 ( 或 派生 时 间 )， 
包括 不 定 过 去 时 、 未 完成 时 和 过 去 完成 时 。 这 个 区 别 在 主 从 句 中 
非常 重要 。 

希腊 语 动词 没有 相当 于 英语 进行 时 的 形式 。 

下 面 简单 说 明 各 个 时 态 的 意义 和 用 法 ,并 用 英 译文 辅助 解释 
(630-6) 。 

630. 现在 时 表示 正在 进行 或 反复 进行 的 行为 : 

γράφω 我 写 ,正在 写 或 经 常 写 LI write/am writing] 

πείθω 我 劝说 ,试图 说 服 ΓΙ am persuading/trying to per- 
suade | 

ἀνθεῖ [ 花 ] 正 开放 [is in bloom | (ἀνθέω * JF IE?) 

ἀληθῆ λέγω. (Lysias) 我 在 说 实话 。[I am telling the truth. ] 

现在 时 可 以 表示 所 谓 永恒 真理 ,常用 于 谚语 格言 中 : 

μία χελιδὼν ἕαρ οὐ ποιεῖ. 孤 燕 不 成 春 。LOne swallow does 
not make a spring. ]( χελιδών» «όνος» ἡ ‘IE’; ἔαρ» -ο5» τό Æ’, 
ποιέω "ή. dO 

ἄγει δὲ πρὸς φῶς τὴν ἀλήθειαν χρόνος. (Menander) 时 间 会 使 真 
THX EI. [Time brings the truth to light. ] (ἄγω ΠΠ ; φῶς, Æ 
φωτός» τό “JE; ἀλήθεια» 为 “真相 ”) 

631. ΕΒΕ ETT 8917 29 KARREN. AEA 
开始 之 意 : 

γράφω 我 将 要 写 [I shall write; I shall be writing] 

455 


下 篇 ”希腊 语 


πείσω 我 将 劝说 [1 shall try to persuade; I shall convince] 
βασιλεύσει 他 将 成 为 国王 [He will become king. ] (βασιλεύω 
HAE’) 
ἄρξω 我 即将 就 任 ΓΙ shall-enter on office; I shall reign; I 
shall obtain (have) power. ] (ἄρχω “任职 , 掌权 , 统治”) 
632. 未 完成 时 表示 过 去 正在 进行 或 重复 进行 的 行为 ,常用 来 
描述 事件 的 过 程 , 有 时 兼 有 试图 之 意 : 
ἔγραφον dk Ej ib. MH, 那 时 在 写 LI wrote. used to write. 
was writing | 
ἔπειθον 我 曾 试图 说 服 [I was persuading; I tried to per- 
suade; I was trying to persuade ] 
ἤνθει [ 那 时 花 ] 开 着 [was in bloom] 
ἐβασίλευεν ᾿Αντίοχος. (Thucydides) 当时 安 条 克 在 位 。[LAnti- 
ochus was reigning. | 
633. 完成 时 表示 现在 已 经 完成 的 行为 ,也 可 表示 行为 的 结果 : 
γέγραφα ἐπιστολήν. 我 写 了 一 封 信 。[I have written a letter 
(and it is now finished). ] 
ἤνθηκε [ 花 ] 开 放 了 [has bloomed Cand is in flower) | 
有 些 动 词 的 完成 时 ,由 于 侧重 表示 结果 ,实际 意义 相当 于 现在 
时 : 
μέμνημαι 我 记得 [已 回忆 起 来 ] [I remember | (μεμνήσκω * [n] 
53 i 
ἕστηκα 我 站 着 [已 使 自己 立 起 来 」 [1 stand] (ἵστημι "Ν.Ε 
E 
τέθνηε 他 死 了 [He is dead. ] (θνήσκω “死亡 ”) 
希腊 语 的 完成 时 ,不 像 拉 丁 语 那样 可 以 有 一 般 过 去 时 的 意义 。 
634. 不 定 过 去 时 只 是 单纯 陈述 过 去 的 事件 ,而 不 指明 行为 是 
持续 的 还 是 完成 的 。 有 人 把 未 完成 时 比 作 一 条 线 , 而 把 不 定 过 去 
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时 比 作 一 个 点 ,说 它 可 以 是 起 点 (开始 ) 或 终点 (结果 ), 也 可 以 是 从 
起 点 到 终点 的 一 个 整体 (Smyth 1976: 427). 。 例 如 
ἔγραφα RST ,我 曾 写 ΓΙ wrote] 
ἔπεισα 我 说 服 了 ΓΙ persuaded, succeeded in persuading] 
ἤνθησε [ 那 时 ] 花 绽开 了 [burst into flower, was in flower | 
ἐνόσησα 我 生病 了 [fell sick, was taken ill] (voctw“ 生 病 ”) 
ἐβούλευσα 我 拿 定 主意 [I decided] (βουλεύω '7E JE") 
ἐβασίλευσε 他 当 上 国王 ,他 即位 了 [He became king. began to 
reign. was king] 


ἦλθον, εἶδον» ἐνίκησα. (Caesar) O3& o f, RANT ,我 战胜 
T. [I came, I saw, I conquered. ] (ἔρχομαι ‘Æ’, εἴδω E, 
νικάω RHE. {ΕΠΗ}, 名 中 3 个 动词 都 是 过 单 1) 

用 不 定 过 去 时 令 事 ,无 论 客观 行为 持续 多 久 ,都 给 人 以 一 笔 带 
过 的 印象 。 不 过 ,有 些 含 不 定 过 去 时 的 句子 ,作为 一 种 经 验 谈 , 也 
可 能 成 为 谚语 或 格言 : 

πολλὰ παρὰ γνώμην ἔπεσε. 许多 事情 的 结果 出 人 意料 。LMany 
things turn out contrary to expectation. ] (πολύς “许多 ?; γνώμη» 
ἢ JE s πίπτω ‘RÆ’, i$ 1 ἐπεσα) 

ἣ Ὑλῶσσα πολλοὺς εἰς ὄλεθρον ἤγαγεν. (Menander) 祸 从 口 出 。 
[The tongue brings many a man to his ruin. ] (ὄλεθρος. ó RK’; 
ἤγαγεν [ἄγω] it 3€ 3“ 引 导 ”; 9 8] EE S BYE ASI T SE 
X 

635. 过 去 完成 时 表示 在 过 去 某 个 时 刻 之 前 完成 的 行为 : 

ἐγεγράφη ἐπιστολήν 我 [ 那 时 已 经 ] 写 完 一 封 信 。[I had writ- 
ten a letter. | 


D 已 撤 语 (拉丁 文 ) 是 ‘Veni, vidi, vici’, 希腊 文 见 普 鲁 塔 克 (Plutarchus, 约 46 
一 约 120) 的 (希腊 罗马 名 人 传 »。 参 看 上 篇 247. 
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ἠνθηκει LIE ΒΒ μὴ E 28 ] JF Jk [had bloomed (and was in 
flower). | 

这 个 时 态 很 少 用 , 常 被 不 定 过 去 时 代替 。 

636. 将 来 完成 时 表示 将 在 某 个 时 刻 之 前 完成 的 行为 ; 

YseYp&yetat[ 那 时 ] 将 被 写 完 [it will have been written] 

τεθνήξει .他 |L 那 时 ] 将 死去 。[LHe will be dead. ] (θνήσκω * XE 
È’, 不 定式 θανέειν, 7, τέθνηκα) 

τεθάφομαι RH KIR F. ΓΙ shall be lying in the grave. ] 
(θάπτω ‘HEZE’, 过 工 E6aya, 将 θάφω. Æ τέταφα» 6 Ζ, τεθάφομαι) 

ἡ θύρα κεκλήσεται (Aristophanes) 门 [在 那 时 以 前 ] 将 被 一 直 
X. [The door will be kept shut. ] (κλείω/κλῇω “关闭 '. 过 1η 
ἔκλεισα/ ἔκλησα, 被 完 κέκλημαι) 

这 个 时 态 也 很 少 用 。 

637. 陈述 式 以 外 的 时 态 ”在 独立 分 句 中 , 除 陈 述 式 之 外 .其 他 
式 的 时 态 都 不 是 真正 表示 时 间 的 。 

虚拟 式 的 3 个 时 态 所 表示 的 行为 实际 上 都 发 生 在 将 来 。 区 别 
是 :现在 时 表示 持续 ,不 定 过 去 时 表示 完成 ,完成 时 表示 行为 完成 
及 其 结果 。 完 成 时 很 少 用 ,通常 被 不 定 过 去 时 代替 。 

当 虚 拟 式 的 现在 时 与 不 定 过 去 时 在 同一 个 句子 中 出 现时 、. 它 
们 之 间 往 往 没有 明显 的 区 别 。 

希 求 式 所 表示 的 行为 也 发 生 在 将 来 。 它 有 5 个 时 态 。 现 在 时 
表示 持续 ,不 定 过 去 时 表示 完成 ,完成 时 表示 行为 完成 及 其 结果 。 
完成 时 和 将 来 完成 时 很 少 用 。 

在 从 旬 中 ,虚拟 式 和 希 求 式 的 时 态 是 相对 的 :现在 时 多 表示 与 
主 名 动词 同时 发 生 , 不 定 过 去 时 多 表示 在 主 句 之 前 发 生 。 完 成 时 
同样 很 少 用 。 

3) 式 ( 语 气 ) 
638. 式 概 述 上 文 说 过 ,动词 有 4 个 式 : 陈 述 式 .虚拟 式 、 希 求 
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式 和 命令 式 。 下 面 分 别 说 明 虚 拟 式 和 和 希 求 式 在 独立 分 句 ( 简 单 句 、 
主 句 直接 话语 ) 中 的 用 法 。 

639. 虚拟 式 ”虚拟 式 在 独立 分 句 中 可 以 表示 建议 .禁止 、 犹 
Μι .考量 等 意义 。 具 体 用 法 如 下 (640-3) 。 

640. 虚拟 式 表 示 建 议 或 劝告 。 常 用 现在 时 或 不 定 过 去 时 的 复 
数 第 1 人 称 。 否 定式 加 uho 

νῦν ἴωμεν καὶ ἀκούσωμεν τοῦ ἀνδρός. (Plato) 现在 让 我 们 去 听 
听 那 个 人 的 意见 。[Let us go now and hear the man.] (εἶμι “将 
X. 506; ἀκούω “ΠΠ7, 这 里 接 属 格 。 句 中 两 个 动词 都 是 虚 现 复 1) 

pnw ἐκεῖσε ἴωμεν. 我 们 先 不 要 去 那里 吧 。[ [εις not go 
there yet. ] (pixw“ 寻 且 不 要 ?”) 

641. 虚拟 式 表示 禁止 。 常 用 不 定 过 去 时 第 2 人 称 。 否 定式 加 
HH。 这 种 用 法 相当 于 命令 式 。 

μὴ κλέψῃς. [15 7.56 {15}, [Do not steal! ] (ktrrw“ 偷 
£^) 

μήδὲν ἀθυμήσητε. (Xenophon) [ {{1{Π )45 E., [Do not 
lose heart. | (ἀθυμέω ‘E’ ) 

642. 虚拟 式 表 示 犹 豫 或 担心 。 肯 定式 用 现在 时 加 ph 否定 式 
加 心中。 人 表示 可 能 是 真 的 ,现实 的 ;由 οὐ 表示 可 能 不 是 真 的 。 

μὴ ἀγροικότερον 1] τὸ ἀληθὲς εἰπεῖν. (Plato) Zr t EB 
有 些 和 鲁莽 。[I suspect it's rather bad form to tell the truth. | 
(aypockos，-ov“ 粗 鲁 的 *， 句 中 是 比较 级 中 性 ; ῃ | εἰμί ] μὲ 33 3 
‘E’. 503; εἶπον 过 II '147, 名 中 是 不 定式 , 现在 时 常 以 λέγω 或 
φημί IRZ) 

ἀλλὰ μὴ οὐχ οὕτως ἔχῃ. (Plato) 但 恐怕 不 会 是 这 样 的 。[but I 
rather think this may not be so] (ἀλλά "ΤΗΛ: οὕτως 副 “ 这 样 ”， 
由 指示 代词 οὗτος 派生 ; ἔχῃ[ ἔχω] 虚 现 单 82) 

643. 虚拟 式 在 疑问 句 中 表示 说 话 人 考虑 该 如 何 做 。 常 用 现在 
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时 或 不 定 过 去 时 。 否 定式 加 μῆ. 

τί ποιῶμεν’ 我 们 该 怎么 办 ? [What shall we do? | 

εἴπωμεν ἢ σιγῶμεν7 (Euripides) 我 们 是 发 言 还 是 保持 沉默 ? 
[Shall we speak or keep silence? Are we to speak or be silent? j 
(strov“ 说 ”; η Æ RE’; ccy6w“ 沉 默 不 语 ”) 

μὴ p@pev? (Plato) 我 们 不 说 话 吗 ? [Shall we not say? | 
(φημί “147, 不 规则 ，505) 

除 此 之 外 ,虚拟 式 还 常用 于 从 名 中 。 详 见 主 从 旬 (667-) 

644. 希 求 式 ” 希 求 式 最 常见 的 标志 是 -oe-。 它 的 基本 功能 是 
表达 某 种 愿望 。 它 在 独立 分 名 中 的 基本 用 法 如 下 (645-7)。 

645. 希 求 式 表示 愿望 。 常 带 εἴθε. εἰ γάρ 等 词 以 加 强 语 气 。 
否定 式 加 pho 

εἴθε φίλος ἡμῖν Ὑένοιο. (Xenophon). 你 要 成 为 我 们 的 朋友 多 
tfj! (Oh, if you would become our friend. ] (εἴ-θε. να * [HE " ; 
ἡμῖν '1ξ{Π᾽, Æ ἡμεῖς 的 与 格 ; γί-Ύνομαι L< γι-γένομαι . FJAR * 
γένω] EH, RA’) 

εἰ γὰρ γένοιτο. (Xenophon) 但 愿 如 此 。L Would that it 
might happen! ] 

646. 希 求 式 表示 命令 。 

Χειρίσοφος ἡγοῖτο. (Xenophon) 让 齐 里 索 佛 斯 去 领导 。LLet 
Chirisophos lead. ] (Xecoitcopos，6“ 和 希 里 索 佛 斯 ”小 居 和 鲁 士 希腊 让 
佣 军 的 指挥 官 之 一 ; ἄγω 945) 

647. 希 求 式 与 小 词 ἄν 连用 ,表示 可 能 性 。 否 定式 加 οὐ 

Kôpos ἔλθοι ἄν. 居 鲁 士 有 可 能 来 。LCyrus might (or would) 
come. | 

γνοίης δ ἂν ὅτι τοῦθ᾽ οὕτως ἔχει. (Xenophon) 你 会 明白 事实 
tjt. [You may see that this is so. ] (γι-γνώσκω [i8] * γνοέω] 
“得 知 , 知道 , HA’, R γνοίην; 9 ἂν = δέ ἂν, δέ 小 词 , 表示 转折 
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或 衔接 , 常 可 不 译 出 ; ὅτι, ik. 26 691; ἔχει Eyo] 现 单 3 “是 7) 
λέγοιμ᾽ ἂν τάδε. CAeschulus) 我 会 把 此 事 说 出 来 。[I will tell 
this. ] 

希 求 式 有 时 用 来 表示 委婉 语气 : 

Ἱτερόν τι τοῦτ᾽ ἂν εἴη. (Demosthenes) 3X 5j 34 jit. [This 
would be another matter. ] (ἕτερος, -n,-0v“ 男 一 个 ”, 452; τι, 不 
ZART], 451; εἴη [εἰμί] 求 现 单 3 Æ’, 503) 

除 此 之 外 , 希 求 式 还 用 于 一 些 从 句 中 。 详 见 主 从 名 (667-) 

4) 分 词 

648. 分 词 概述 上 文 说 过 ,动词 有 3 个 非 限 定形 式 ; 分 词 .不 
定式 和 动 形 词 。 分 词 兼 有 动词 和 形容 词 的 双重 特征 。 动 词 特征 表 
现在 :有 时 态 和 语 态 范畴 ,可 以 支配 宾语 ,可 以 被 副词 修饰 ;形容 词 
特征 表现 在 :在 性 , 数 、 格 方面 同 所 修饰 的 名 词 保持 一 致 。 所 不 同 
的 是 分 词 把 某 种 行为 作为 特征 。 

分 词 的 时 态 是 相对 的 ,以 主要 动词 为 转移 的 。 现 在 时 表示 与 
主要 动词 同时 ,不 定 过 去 时 表示 在 主要 动词 之 前 ,完成 时 表示 在 主 
要 动词 之 前 完成 而 且 结果 依然 存在 。 例 如 ,在 以 下 句子 中 λέγω 
“说 "的 现在 时 分 词 XYwv, 随 着 主要 动词 kkogw“ 听 见 ? 的 时 态 而 改 
变 , 但 始终 与 它 是 同时 关系 : 

ταῦτα λέγων ἀκούει. [他 j」] 说 这 话 时 ,他 听见 … [while saying 
(while he says) this, he hears... ] (主要 动词 是 现在 时 ) 

/— ταῦτα λέγων ἤκουσεν. [他 jJ 说 这 话 时 ,他 听 到 了 … [ while say- 
ing (while he said) this. he heard...]( 主 要 动词 是 不 定 过 去 时 
nrovoa) 

ταῦτα λέγων ko0Ggrat， 当 [他 ] 说 这 话 时 ,他 将 会 听 到 … 
[while saying (while he will be saying) this, he will hear... ] 
(主要 动词 是 将 来 时 ἀκούσο-μαι) 
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下 列 句 子 是 另 一 种 情况 。 主 要 动词 εἶδον (ὁράω" A’ HEE 
过 去 时 ) 不 变 , 而 Sscrvto“ 了 吃饭 "的 不 同 分 词 则 显示 其 与 主要 动词 
的 时 间 关 系 : 

ταῦτα δειπνῶν εἶδον. (351,9) 我 是 正在 吃饭 时 看 到 此 事 的 。 
[I saw this while dining. | 

ταῦτα δεδειπνηκὼς εἶδον. (CZA) 我 是 快 吃 完 饭 时 看 到 此 事 
83. CL saw this upon finishing dinner. | 

ταῦτα δειπνήσας.εἶδον. 《过 分 ) 我 是 吃 完 饭 之 后 看 到 此 事 的 。 
LI saw this after dining. | 

ταῦτα δειπνήσων εἶδον. (将 分 ) 我 是 吃饭 之 前 看 到 此 事 的 。[I 
saw this before dining. | 

古 希腊 语 的 分 词 不 但 形式 丰富 ,而 且 用 法 远 比 拉丁 语 广 泛 。 
其 基本 用 法 有 3 个 ;a) 作 定 语 (649);b) 作 状 语 (650-652);c) 作 补 
EE (653-657), 

649. a) 分 词 作 定语 作 定 语 时 可 加 冠 词 。 

πόλις οἰκουμένη 一 座 有 居民 (人 烟 稠密 ) 的 城市 [an inhabited 
cityj(oiktw 居住 ,及 物 动 词 ) 

ὁ παρὼν καιρός (Demosthenes) 当前 的 危机 [the present 
ογἱςίς](παρών» -οθα» -óv 现 分 , 动 πάρ-ειµι [rapá + cipi] EEF’. 
参看 S03, 517, 727) 

οἱ ὄντες ἐχθροί (Demosthenes) 现存 的 敌人 [ the existing ene- 
mies |(6vres [εἰμί ] 现 分 阳 复 主 “ 是 , FE’, 503,527; ἐχθρός. ὁ 
“敌人 ”) 

当 名 词 被 省 略 ,只 剩 下 “ 冠 词 十 分 词 "时 ,分 词 就 名 词 化 : 

ὁ τεκών 父亲 ; ἡ τεκοῦσα 母亲 ; οἱ τεκόντες 双亲 ( 3} τεκνόω ' ^E 
(孩子 )?) 

ὁ λέγων ‘ZAA?’ [speaker] (λέγω “说话 ” 
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ὁ κλέπτων 盗贼 ! the thief] 

οἱ νικωντες 胜利 者 们 [ victors] (νικάω | EX HE?) 

τὰ δέοντα [各 种 职责 [duties] (δέω MIZ’, JE AER δει, 不 定 
XX δεῖν, 41Η] δέον) 

τὸ μέλλον 未 来 [the future] (μέλλω “ΕΦ, 准备 做 , 企图 
做 ,分词 μέλλων» μέλλουσα» μέλλον) 

这 种 分 词 结 构 能 起 关系 (定语 ) 从 名 的 作用 : 

ὁ σωθείς 这 个 被 救 的 人 [the man who has been saved] (σώζω 
"BU. 句 中 是 被 分 阳 单 主 ) 

ὁ τὴν Ὑνώμην ταύτην εἰπών (Thucydides) 提出 这 个 意见 的 人 
[the one who gave this opinion] (εἶπον it II "ή. 不 定式 εἰπεῖν, 
句 中 是 现 分 ; 现在 时 以 λέγω» φημί E) 

ὁ μὴ γαμῶν ἄνθρωπος οὐκ ἔχει κακά. (Menander) 不 结婚 的 男 
人 无 烦恼 。LThe unmarried man has no troubles. ] (γαμέω “3 
3’; κακός, -$. -óv ' TRES" . κακόν, τό 名 词 化 “坏事 , dA 

650. b) 分 词 作 状语 ”分词 可 以 起 状语 分 句 的 作用 ,表示 时 
间 方法 . 手段、 原因、 目的 条件. 让 步 等 。 不 过 ,这 些 意 义 一 般 是 
根据 上 下 文 推断 的 ,只 有 跟着 副词 时 ,意义 才能 明确 ,否则 分 词 短 
语 可 能 有 几 种 解释 。 

ταῦτα πράξας ἀπήει. 做 完 这 件 事 他 就 离开 了 。 (时间 ) [When 
he had done this he went away. ] (πράττω “[6᾽ [15|Ε πραγ-]» 过 
ἔπραξα, 句 中 是 过 分 ; ἄπ-ειμι [ἀπό * εἶμι] ‘HF’, 名 中 是 未 单 3， 
参看 506) 

παρήλαυνον τεταγμένοι. (Xenophon) 他 们 秩序 井然 地 走 过 
去 。 (方式 ) LThey marched past in order. ] (παρ-ελαύνω ‘Æ, : 
Thit’, 过 II παρήλασα;» 句 中 是 未 复 3: τάττω/τάσσα ΠΕ, 使 有 
Fk FE^ LRF ταγ-]. © τέταγμαι, 3/14 2) τεταγμένος) 
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λῃζόμενοι ζῶσι. (Xenophon) f {14.160 3} 7g ^E. CF EO 
[They live by pillaging. ] (λήζομαι/ληίζομαι 3 ‘WF. HIR: 
ζάω/ζώω ‘Æ, ΒΕΗ͂ 

λέγω δὲ τοῦδ᾽ ἕνεκα: βουλόμενος δόξαι σοι ὅπερ ἐμαά. 我 之 所 以 说 出 
此 事 ,是 因为 想 让 你 同意 我 的 看 法 。( 原 因 ) | The reason why I say 
this is because I want you to agree with me. ] (ἕνεκα ἣ- Ἢ Γ᾿. 623; 
βούλομαι JE “1838. 希望 '; 8oito“ 持 某 种 观点 将 -kow， 名 δόξα. ἢ 
‘观点 , 看 法 ; ὅπερ [bcreoj 关 系 代 词 “ 正 是 (该 人 或 该 物 )”. 455) 

ὁ βάρβαρος ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα δουλωσόμενος ἦλθεν. (Xenophon) 
恋人 前 来 进犯 是 企图 奴役 希腊 。( 目 的 ) [The barbarians 
proceeded against Greece with the purpose of enslaving 1 
(δουλόω WME’, 3: δούλος, ὁ WMF’; ἔρχομαι “来 ", 过 JI ἦλθον) 

σὺ δὲ κλύων εἴσει τάχα. (Aristophanes) 可 是 如 果 你 听 听 ,你 
很 快 就 会 明白 的 。( 和 条件 ) [But if you listen you shall soon 
know. ] (κλύω Up? , APERA; εἴσομαι Loida] 将 :知道 '. 504; 
τάχα [ταχύς] &l RA, 快 ) 

οὐδὲν ἐρώ πρὸς ταῦτα ἔχων εἰπεῖν. (Plato) 我 对 此 将 不 置 一 词 . 
虽然 我 可 以 说 出 自己 的 看 法 。( 让 步 ) [LI will make no reply to 
this though I might do (speak) so. ] (to@/tptw“ 我 将 说 ” 现在 时 
用 λέγω 或 φημί 代替 ; ἔχων [έχω] 现 分 “有 能 力 做 5 εἰπεῖν [scroy] 
不 定式 "说 ”) 

有 时 分 词 没 有 什么 附加 意义 ,而 只 是 表示 一 种 次 要 的 、 伴 随 的 
行为 : 

συλλέξας στράτευμα ἑπολόρκει Μίλητον. (Xenophon) 聚集 成 盏 
后 ,他 就 对 米利 都 进行 围攻 。[Having collected an army he laid siege 
to Miletus. ] (συλ-λέγω ‘EA, 收集’, Z συλ-λέλεγμαι. PEIN: 
στράτευμα» -ατος» τό ' E [A πολι-ορκέω [ πόλις» ἕρκος] “围困 (城市 ) ; 
Μίλητος, ἡ “ΑΛΑ”. 小 亚细亚 西海 岸 的 移民 城市 ) 
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νε 4} 15] E ή ΠΗ IEBII:&aoyópevos SET] (ἄρχομαι Ft’), 
τελευτῶν “最后, AF’ (τελευτάω ‘WR, 5625 2 φθάσας ‘HERT? 
(φθάνω ' TERI? . ἀνύσας ‘MEH?’ (ἀνύω "14149 BUD, ἔχων ! VEZ 
不 断 , 坚持 不 懈 地 ”(#xw“ 持 , 有 ’) 等 。 

651. 独立 的 分 词 属 格 “分 词 + 名 词 ( 或 代词 )” 的 属 格 ,可 以 
构成 一 个 与 句子 主干 没有 语法 联系 的 短语 ,起 状语 分 句 的 作用 , 表 
示 时 间 、 原 因 、 目 的 ,让 步 等 意义 。 希腊 语 的 独立 属 格 相当 于 拉丁 
语 的 独立 离 格 ( 上 篇 217)。 例 如 : 

Κύρου κελεύσαντος ταῦτα srotmoav， 居 和 鲁 士 下 达 命 令 后 ,他 们 
就 执行 了 。( 时 间 ) [When Cyrus ordered. they did this. ] 
(keXs0w“ 傅 令 *， 句 中 是 分 单 属 ) 

τούτων λεχθέντων ἀνέστησαν. (Xenophon) 说 完 这 话 ,他 们 就 
起 身 离 去 。( 时 间 ) [This said. they rose.] (名 中 依次 是 ;ovtos 
“这 ”的 中 复 属 ; 和 XEYo“ 说 "的 被 过 分 复 属 ; ἀν-ίστημι[ ἀνά Ἐἵστημι | 
EIRE’, 过 ἀνέστησα; 3 3) 

καὶ μεταπεμπομένου αὐτοῦ οὐκ ἐθέλω ἐλθεῖν. CXenophon) 即 
使 他 派 人 来 找 我 ,我 也 不 愿意 去 。( 让 步 ) [Even though he is 
sending for me, I am unwilling to go. ] (καί, 连 “ 和 , 与 ?; peta- 
πέμπω UK A AIR’; αὐτοῦ, ŽE ‘W’; ἐθέλω ‘RE’; ἐλθεῖν 
(ἔρχομαι ] 不 定式 “去 ”) 

Κθρος ἀνέβη ἐπὶ τὰ ὄρη οὐδενός κωλύοντος. (Xenophon) J 8 
士 没 遇 到 任何 抵抗 便 登 上 了 山 。( 伴 随行 为 ) [Cyrus ascended the 
mountains without opposition (lit. no one hindering).] (ἀνα- 
βαίνω * EXE. 过 II ἀνέβην. ZF βαίνω, 494, 508; ὄρος, -εος, τό 
* LII" ; o08-sts, 和 否定 代词 “无 一 人 ”， 属 οὐδενός; κωλύω ‘BE’, 3, 
分 κωλύων: 属 -ovros) 

652. 独立 的 分 词 宾 格 当 使 用 无 人 称 动词 或 不 定式 时 ,要 以 
分 词 的 独立 宾 格 代替 独立 属 格 ,所 表示 的 意义 跟 独 立 属 格 相同 。 
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例如 : 

δῆλον γὰρ ὅτι οἴσθα μέλον γέ σοι. (Plato) 你 当然 知道 ,因为 这 
是 你 关心 的 事 。( 原 因 )[For of course you know because it con- 
cerns you. ] (δῆλον + ὅτι ἃ! HA’; γάρ ‘RH’; ot6a“ 知 道 "， 
504; μέλον [ μέλω | 分 词 单 中 宾 “ 成 为 … 关 心 的 事 ”， yé. 后 附小 
词 ， 加 强 语气 ) | 

οὐδεὶς τὸ μεῖζον κακὸν αἱρήσεται ἐξὸν τὸ ἔλαττον ( αἱρεῖσθαι). 
(Plato) 两 害 相 权 取 其 轻 。( 直 译 : 当 有 可 能 选择 小 害 时 ,没有 人 去 
选择 大 害 .)LNo one will choose the greater evil when it is possi- 
ble to choose the less. ] ( μεῖζον [ μέγας] “更 大 的 ?; ἔλαττον 
[μικρός] “更 小 的 ?; κακόν [κακός J RBJ' . 名 中 的 中 单 用 作 名 词 ，; 
αἱρέω ‘F, PU, Ῥ 5η αἱρέομαι YE TE « 将 αἱρήσομαι; ἐξόν 现 分 中 单 
X f up fi£'[it being possible]. 无 人 称 ἔξεστι; αἱρεῖσθαι 是 αἱρέω 
的 不 定式 。) 

人 称 动词 的 分 词 ,如 果 加 ὡς 或 ὥσπερ 的 话 , 也 可 以 成 为 独立 
宾 格 结构 : 

σιωπῇ ἐδείπνουν. ὥσπερ τοῦτο προστεταγμένον αὑτοῖς. 
(Xenophon) 他 们 吃饭 时 鸦 汰 无 声 , 好 像 是 给 他 们 下 达 了 这 样 的 命 
令 。[They were dining in silence as if this had been the com- 
mand given them. ] (σιωπή, ἡ RE, 与 格 用 作 副 词 ; δειπνέω 
ΖΞ’. 句 中 是 未 复 3; ὥσπερ WR’ ; προσ-τάττω /-τάσσω “Νὴ HY. 
命令 ”,， 完 -reraypkat， 句 中 是 完 被 分 -rerayfpevos 的 单 中 宾 ) 

常见 的 无 人 称 动词 (分 词 中 性 形式 -ov) 还 有 : 

δέον 需要 [it being necessary | 

παρόν 可 能 [it being possible] 

δυνατόν bv 可 能 Lit being possible | 

ἀδύνατον öv 不 可 能 Lit being impossible | 

προσῆκον bv 适当 [ it being fitting | 
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ἄδηλον öv 清楚 [it being clear] 

αἰσχρόν öv FA 2E πε Lit being shameful] 

653. c) 分 词 作 补足 语 分 词 可 以 用 来 补充 “感觉 .知道 ”等 动 
词 的 意义 ,构成 一 个 间接 话语 。 这 时 ,分 词 的 逻辑 主语 用 宾 格 表 
示 , 如 果 该 主语 跟 主 要 动词 的 主语 一 致 , 则 可 省 略 。 换 言 之 ,如 果 
动词 是 不 及 物 或 被 动态 的 ,分 词 的 性 、 数 、 格 要 同 主语 一 致 ;如 果 是 
及 物 动 词 + 宾语 (逻辑 主语 ), 则 分 词 要 同 宾语 一 致 。 

可 以 要 求 分 词 补足 语 的 动词 大 致 分 为 以 下 几 类 (654-7)， 

654. (1) 表示 感知 的 动词 可 以 要 求 分 词 补 足 语 ,如 ἀκούω “ΠΠ 
JL. bp&kw“ 看 见 ”，evpioxw“ 发 现 ' 等 。 例 如 : 

1koucav αὐτοῦ φωνήσαντος. (Xenophon) 他 们 听见 他 在 说 话 。 
LThey heard him speaking. ] (ἤκουσαν [ἀκούω 过 复 3; pwvéw“ 说 
话 ”, 名 中 是 分 阳 单 属 ) 

ἠκουσά του λέγοντος. 我 听见 有 人 在 说 话 。LI heard someone 
saying. ] (λέγω ή). Zr XEYov， 属 λέγοντος) 

κουσε Κῦρον ἐν Κιλικία ὄντα. (Xenophon) [ 那 时 ] 他 听 说 居 
鲁 士 在 西利 西亚 。[ He heard that Cyrus was in Cilicia. ] (ὄντα 
[εἰμί] 现 分 阳 单 宾 * J& , ΤΕ), 0, 503, 517, 727) 

εὖ pov αὐτὸν σκάπτοντα. 他 们 发 现 他 在 刨 地 。[They found 
him digging. ] (εὗρον 是 soptako “发 现 ' 的 过 II; σκάπτω 121. 
句 中 是 分 宾 ) 

当 这 类 动词 用 被 动态 时 ,分 词 用 主格 : 

κακὸς Qv ἀλίσκεται. {{, HUES HH Er SR E. (κακός. - -óv CAR 
B^; ἀλίσκομαι ‘WIE, 被 证 明 有 罪 '; ὧν [εἰμί 131, 2- TR 3e 3 E) 

655. (2) οἶδα ‘HË’, αἰσθάνομαι ‘RA, WRA, μιμνήσκω 
“ 记 起 ”等 动词 可 以 要 求 分词 补 足 语 。 例 如 : 

οἶδα ἀνὴρ öv. 我 知道 自己 是 个 男人 。[1 know that I am a 
man.j( 分 词 wv 的 逻辑 主语 因 与 主要 动词 οἷ δα 的 主语 一 致 而 
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省 略 。) 
οἶδα αὐτὸν μῶρον ὄντα. TE AŽ fib X. [1 know that he is 
stupid. ] GZ 48 EEE αὐτὸν. 4r i] 5 1 — $C: [8 3E C) 
μέμνησο ἀνὴρ ὧν. 记 住 你 是 个 男人 (男子 汉 )。 [Remember 
that you are a man. Ἰ(μέμνησο 4r * iG fk) 
ἴσθι ἀνόητος v. (Xenophon) 要 知道 你 是 个 傻瓜 。LKnow 
that you are a fool. ] (ἴσθι 命 单 2， 见 οἶδα ‘AŽ’. 504; ἀ-νόητος, 
-ov“ 不 明 事 理 的 ”) 
οὐκ αἰσθάνεσθε ἐξαπατώμενοι” (Xenophon) 你 们 没 察觉 目 己 
受骗 吗 ? [Do you not perceive that you are being deceived? ] (εξ- 
απατάω "ΚΙΝ, 名 中 是 被 分 ) 
这 类 动词 也 可 以 接 不 定式 ,但 有 时 意义 不 尽 相 同 : 
οἶδα ἀνὴρ εἶναι. 我 知道 怎样 做 一 个 男人 。LI know how to be 
a man. | (εἶναι Leipij 不 定式 ， 503) 
μέμνησο ἀνὴρ εἶναι. id ή. MC — A LR FE BT 133 AL. [ Re- 
member to be a man. | 
656. (3) ἄρχομαι “7; {8᾽, ὑπάρχω ‘FAR’. διάγω 488). 
διατελέω «483. παύω [E IE. παύομαι ‘FIE’. ἀνέχομαι “A 
AR. 容忍 :等 动词 可 以 要 求 分 词 补足 语 。 例 如 : 
polokhak δὲ ἀπὸ τῆς iarptkis λέγων. (Plato) 但 我 将 从 医术 说 
起 。[But I will begin my speech with the healing art. ] (ἄρχω 
“开始 :， 中 动 ἄρχομαι. 将 ἄρξομαι; ἰατρική» ἡ APh ER’) 
διατελεῖ μισῶν. 他 仍然 怀恨 在 心 。LHe continues to hate (or 
hating).] (µισέω 48 7) 
παῦσαι λέγων. 不 要 再 说 了 。( 住 嘴 。)LStop talking. ] 
ἐπαύσαντο μαχόμενοι. 他 们 停止 交战 。LThey ceased fight- 
ing. | 
οὐκ ἀνέξομαι ζῶσα. (Euripides) 我 活 不 下 去 了 。 ΓΙ shall not 
468 


IV. 语法 


hold out and live on. Ἰ(ζώω/βιόω ‘ÆW? , 508) 

657. (4) αἰσχύνομαι FREI 2EHE? » φαίνομαι * {Η ΒΒ.» λανθάνω᾽ ΒΕ 
人 耳目 ,偷偷 摸 摸 地 做 …”，ruyyxave“ 偶 然 发 生 ”，9?pbavw“ 占 先 , 18 
先 ’ 等 动词 也 可 以 要 求 分 词 补足 语 。 不 过 ,与 这 些 动词 连用 的 分 
词 , 在 逻辑 上 成 为 谓语 ,而 语法 上 的 谓语 却 起 副词 的 作用 。 例 如 : 

a) αἰσχύνομαι τοῦτο λέγων. 我 说 这 话 感到 害羞 。[I say this 
with shame. | 

b) φαίνεται φλυαρίας. 他 显然 在 胡说 。LHe is evidently talk- 
ing nonsense. | (atverat+ 分 词 " 显然 φλυαρέω 瞎说”) 

c) ἔλαθε κλέψας. 他 神 不 知 鬼 不 觉 地 于 了 盗 鹤 勾当 。LHe 
stole unperceived.] (κλέπτω 'f 93^ « 中 动 κλέφομαι, 4 中 是 过 
分 ; ἔλαθε 是 λανθάνω {914 TT δὶ 3) 

d) ἔτυχε παρών. 他 偶尔 在 。LHe happened to be present; 
He was accidentally present. | (ἔτυχον [ τυγχάνω} ii Il; παρών» 
-οῦδα» -óv [πάρειμι] 现 分 “在场 ”) 

e) ἔφθασεν ἐλθών. 他 来 得 最 早 。LHe arrived first. Ἰ(ἔφθασεν 
[φθάνω] 过 工 单 3; soXokat“ 来 ”不 定式 ἐλθεῖν; 名 中 是 现 分 ) 

前 两 句 也 可 接 不 定式 .不 过 意义 略 有 不 同 : 

a) αἰσχύνομαι τοῦτο λέγειν. KERTEH. LI am shamed 
to say this. ] 

b) φαίνεται φλυαρία λέγειν. 他 似乎 在 胡说 。[LHe appears to 
be talking nonsense. | 

-后 3 句 可 以 把 谓语 动词 和 分 词 对 调 ,意思 不 变 ， 

c) ἔκλεφε λάθών 他 悄悄 地 偷 窑 

d) παρῆν τυχών 他 偶尔 在 

e) ἦλθε φθάσας 他 来 得 最 早 
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658. 不 定式 概述 不 定式 兼 有 动词 和 名 词 的 双重 特征 。 一 方 
面 , 它 有 语 态 和 时 态 , 可 以 带 宾 语 , 可 以 被 副词 修饰 ,还 可 有 自己 的 
主语 。 男 一 方面 , 它 可 以 作 限 定 动词 的 主语 或 谓语 ,可 有 加 冠 词 的 
形式 (中 性 ) ,并 可 受 介 词 的 支配 。 不 定式 的 时 态 在 独立 分 句 中 表 
示 行 为 的 持续 、 完 成 和 完成 及 结果 ;在 间接 话语 (oratio obliqua 
‘indirect discourse’ ) 中 随 着 主要 动词 的 时 态 而 改变 。 


加 冠 词 的 形式 是 :ro (τοῦ. τῷ» τὸ) Ὑράφειν ' ERE 

在 介词 后 的 例子 : ἕνεκα τοῦ γράφειν “为 了 写作 ? 

χαλεπὸν τὸ ποιεῖν, τὸ δὲ κελεῦσαι ῥάδιον. (Philemon) Jj ΓΙ 
容易 ,动手 难 。( 指 手 画 脚 容 易 , 实 际 做 起 来 难 .)LCommanding is 
easy, but performance is hard. ] (κελεύω "44 3) 

659. 不 定式 作 主 语 或 谓语 ( 表 语 ) ” 当 不 定式 作 主 语 时 ,谓语 
通常 是 εἰμί t 形容词 ,或 者 是 无 人 称 动词 oec EC «yon “必要”， 
Suvarov“ 可 能 ?等 。 

ἀμεινόν ἐστι τοῦτο δρᾶν. 这 样 做 比较 好 。[It is better to do 
this. ] (ἀμείνων [L&ya6os]“ 比 较 好 的 *， 句 中 是 单数 中 性 ; δράω 
"NU. 句 中 是 不 定式 ) 

χρὴ τοῦτο δρᾶν. 此 事 必 须 做 。LIt is necessary to do this. ] 

γράμματα μαθεῖν δεῖ. (Menander) 开卷 有 益 。[ To learn to 
read is necessary. ] (γράμμα. τό ‘F’, ‘P’; pavbavw“ 学 
2]^, 过 ΤΠ ἔμαθον È μάθον, 句 中 是 不 定式 ) 

τὸ γὰρ Ύνῶναι ἐπιστήμην λαβεῖν ἐστιν. (Plato) 因为 学 习 就 是 
获取 知识 。LFor to learn is to get knowledge; Learning is the ac- 
quirement of knowledge. ] (γιγνώσκω ‘ZJ’, 过 不 定式 γνῶναι; 
ἐπιστήμη» ἡ AR. HRE’; λαμ-βάνω" 获得”, 过 不 定式 λαβεῖν) 
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IV. 语法 


γραμμτικός» -ῇ, -óv 通晓 文字 的 ; 名 语法 学 者 ; γραμματικὴ ( 隐 
8 τέχνη). ἡ ARF GBIEOROD 拉 (ars) grammatica, hi mA : 英 


grammar, 德 Grammatik, 法 grammaire, 俄 TpaMMaTHKa。 


660. 不 定式 作 宾 语 有 些 动 词 要 求 不 定式 来 补足 其 意义 ,如 
ἐθέλω (θέλω) “ΕΤ”. βούλομαι "14. AA’, δύναμαι “能够 ?等 。 

τὸ δρᾶν οὐκ ἠθέλησαν. 他 们 不 愿 行动 。 [They did not wish to 
act. ] (ἐθέλω 1835), 将 ἐθελῆσω, A Ἰθελον, ἐξ I ἠθέλησα) 

Ἴθελον αὐτοῦ ἀκούειν. (Xenophon) 他 们 想 听 听 他 的 意见 。 
LThey are willing to listen to him. | 

ἐβουλεύοντο ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν. (Herodotus) 他 们 打算 撤离 这 
座 城市 。LThey planned to leave the city. ] (ἐκ-λείπω" 撤离’) 

表示 目的 的 不 定式 也 可 附 在 此 类 :; 

τοῦτό μοι ἔδωκεν ἔχειν. 他 把 这 个 交 给 我 保存 。LHe gave me 
this to keep. ] (δίδωμι 48, ἑξἔδωκα» Π, 502; Exw“ 持 有 , 保存 ”， 
句 中 是 不 定式 ) 

661. 不 定式 作 补 足 语 用 在 一 些 表示 能 力 、 适 合 等 意义 的 名 
in] ,形容 词 或 副词 后 ,补充 其 意义 。 

δυνατὸς ὁρᾶν 能 够 看 见 [able to see] (ὁράω “看 见 ”) 

ἄτοιμοί εἶσι μάχεσθαι. (Xenophon) 他 们 作 好 战斗 的 准备 。 
LThey are ready to fight. ] (ἑτοίμος» -η» -ov“ 有 准备 的 ”) 

χαλεπὸν διαβαίνειν (Xenophon) 难以 渡 过 [hard to cross] 
(χαλεπός, -ῇ. -óv “困难 的 ，, 名 中 是 中 宾 用 作 副 词 ; ia-Baivw“ 渡 
xi^) 

σχολή Ye ἡμῖν μανθάνειν. (Xenophon) 我 们 有 学 习 时 间 。 
[We have leisure to learn. ] (σχολή, ἡ * Z3 PR Bs [8] ^) 

662. 带 宾 格 的 不 定式 ”表示 “说 , 想 ’ 等 意义 的 动词 ,可 以 要 
求 由 “ 宾 格 + 不 定式 "组 成 的 复合 宾语 。 在 这 种 间接 话语 中 ,名 词 
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下 篇 ”希腊 语 


宾 格 是 逻辑 主语 ,不 定式 是 逻辑 谓语 (参看 上 篇 268) 。 

表示 说 ”的 动词 有 :Xeyw“ 说 ， di. φημί “14᾽. εἶπον "i. 
8), φάσκω (49) 说 ”， ὁμολογῶ «48 EB ^. 0 µνυμµι "VHE'. 
ὑποδέχομαι ME’, προσποιοῦμαι * APR. BR F. 

XB s 1Η] : οἶμαι/οΐομαι * TB ὃν δοκῶ/δοκέω " LA ^. 
νομίζω ‘AH, A. WIF’, ἐλπίζω ‘AA’. ὑπολαμβάνω "1ΣΒ. 
εἰκάζω 818). πιστεύω TE. ἀπιστῶ “不 相信 ' 等 。 

比较 : 

直接 话语 :KDpos νικᾶ 居 和 鲁 士 胜利 了 。[Lvx&kw“ 取 胜 *] 

间接 话语 :9pmct Κῦρον νικᾶν. 他 说 居 鲁 士 胜利 了 。( 必 宾 格 + 
不 定式 ”构成 复合 宾语 ) 

直接 话语 :6 διδάσκαλος παιδεύει τὸ παιδίον. 教师 教育 男孩 。 
LThe teacher educates the boy. J 

间接 话语 : , 

νομίζει τὸν διδάσκαλον παιδεύειν τὸ παιδίον. 他 认为 教师 在 教 
育 男孩 。[LHe thinks that the teacher is educating the boy. ] 

ἔφη τὸν διδάσκαλον παιδεύειν τὸ παιδίον. 他 曾 说 教师 在 教育 男 
- $. [He said that the teacher was educating the boy. | (φημί 
"VU. ἔφη, 505) 

663. WRF EAIM E85 33 ia BB [5]. AS DE EE : 

οἶμαι εἰδέναι. (Plato) 我 想 我 是 知道 的 。[1 think that I 
know. ] (οἶμαι 是 οἴομαι AI Ἐ 3Η JE 18, εἰδέναι' 知道 ' 是 οἶδα 的 不 定 
3X. 504) 

如 果 有 表 语 , 则 表 语 用 主格 : 

Πέρσης ἔφη εἶναι. (Xenophon) 他 说 他 是 波斯 人 。[He said 
he was a Persian. ] (ἔφη 未 ' 说 ”，505; εἶναι [eiki] RER E. 
503) 

οὐδεὶς ἔφασκεν γιγνώσκειν αὐτόν. (Lysias) 没有 人 说 他 (自己 ) 

472 


IV. 语法 


认识 此 人 。[Nobody said that he knew him. ] ( γιγνώσκειν 是 
Yecyvocko“ 知 道 ?的 不 定式 ) 

βασιλεὺς νικᾶν ἡγεῖται. ( Xenophon) 王 认 为 他 胜利 了 。 
[The king thinks he is victorious. ] (ἡγέομαι, ἡγεῖσθαι H, Ιλ 
为 7) 

οἴομαι βέλτιστον εἶναι. (Xenophon) 我 认为 这 样 最 好 。[I 
think it is best. ] (βέλτιστον 是 ἀγαθός 的 最 高 级 ) 

664. 分 词 还 是 不 定式 ”如 上 所 述 , 有 些 动词 既 可 以 跟 分词 , 又 
可 以 跟 不 定式 ,但 是 意义 并 不 都 相同 。 下 面 是 几 个 常见 的 例子 : 


动词 + 分 词 + 不 定式 
ἄρχομαι 先 做 某 事 ( 后 做 别 的 事 ) ”开始 做 某 事 ( 继 续 做 下 去 ) 
παύω 把 正在 做 的 事 停 下 来 制止 某 事 发 生 
φαίνομαι 显然 Lit is evident that] 好 像 是 Lit seems that] 
αἰδέομαι 因 做 某 事 而 羞耻 At OE d CR X WO 
[αἰσχύνω]] 
γιγνώσκω 得 知 某 事 决定 去 做 某 事 
ἐπίσταμαι ΠΗ EAE 明白 如 何 去 做 某 事 
οἶδα, μανθάνω ”知道 某 事 知道 如 何 去 做 某 事 
ἐπιλανθάνομαι ”忘记 某 事 忘记 该 做 某 事 
μέμνημαι 记得 某 事 记得 该 做 某 事 
ἀκούω τι RHK 听 说 , 据说 (未 必 可 信 ) 


+R: 从 旁人 处 听 说 

以 下 例句 有 下 划 线 的 是 分 词 ,黑体 表示 不 定式 : 

φαίνεται τᾶληθῆ λέγων. 他 显然 是 在 说 实话 。 [He is evidently 
speaking the truth. J 

φαίνεται τᾶληθὴ λέγειν. 他 好 像 是 在 说 实话 。L He appears to 
be speaking the truth. | 

μεμνήσθω ἄνθρωπος ὤν. 让 他 记 住 他 是 个 人 。[ Let him re- 
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member that he is a man. ] 

µεμνήσθω ἀνῆρ &Ya06s εἶναι. 让 他 记 住 要 做 个 勇敢 的 人 。[Let 
him remember to be a brave man. | 

τοῦτο μὲν οὐκ αἰσχύνομαι λέγων τὸ δε... αἰσχυνοίμην ἂν λέγειν. 
(Xenophon) 说 出 这 件 事 我 不 感 着 愧 ,但 下 面 的 事 我 可 就 着 于 启齿 
T. [Iam not ashamed of saying this. but the following I should 
be ashamed to say. | 

(参看 694) 

63 X 词 

665. Ll-166, -τῆ, -τόν 结尾 的 动 形 词 表示 可 能 性 ,通常 具有 被 
动 意义 ,大 致 相当 于 英语 的 过 去 (-ed) 分 词 。 例 如 : 

(λύω) λυτός 被 释放 的 [(that has been) loosed] 

(κεράννυµι) ἄκρατος 未 被 混合 的 ， 纯 的 [【(that has been) un- 
mixed | 

(βιβρώσκω) βρωτός 可 食用 的 [(that may be) eaten. eatable ] 

(ὁράω) ὁρατός 可 见 的 [visible ] 

(φιλέω) φιλητός 可 爱 的 [lovable] 

(τάττω) τακτός 被 安排 好 的 [arranged 

(ποιέω) ποιητός tiis made, done] 

(παιδεύω) παιδευτός 受过 教育 的 [educated | 

666. [1-τέος, -τέα, -τέον 结尾 的 动 形 词 表示 必要 性 。 例 如 : 

(λύω) λυτέος 必须 (或 应 该 ) 被 释放 的 [to be loosed] 

(ποιέω) ποιητέος 必须 (或 应 该 ) 做 的 [to be done] 

(παύω) παυστέος 必须 (或 应 该 ) 停 止 的 Lto be stopped] 

(λαμβάνω) ληπτέος 必须 (或 应 该 ) 拿 走 的 [to be taken] (过 
ἐλήφθην) 

(πράττω) πρακτέος 必须 (或 应 该 ) 做 的 Γιο be done] Cit 
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ἐπράχθην) 

(πείθω) πειστέος 必须 (或 应 该 ) 服 从 的 [to be persuaded 
(obeyed) ] 

(εἶμι) ἐτέος 必须 (或 应 该 ) 走 的 [ to be travelled; it is neces- 
sary to go; one must go] (比较 复 2 ἴτε. 506) 

(φέρω) οἰστέος 必须 (或 应 该 ) 负 担 的 [to be carried 
(endured) ] (将 οἴσω. 508) 

以 -té&os，-téa，-téov 结尾 的 动 形 词 ,如 与 系 词 εἰμι 连用 (有 时 
可 省 ), 则 有 两 种 可 供 选择 的 结构 :1) 无 人 称 结构 ,2) 人 称 结构 。 

1) 常用 的 是 无 人 称 结 构 , 动 形 词 用 主格 中 性 ( 单 -rtov， 或 复 
rea) ,意义 是 主动 的 ,可 带 宾语 。 这 种 结构 强调 的 是 行为 本 身 : 应 该 
做 什么 。 例 如 : 

σκαπτέον ἡμῖν ἐστὶ τὴν τάφρον. 我 们 必须 挖 这 条 壕沟 。[ We 
must dig the trench. | (σκάπτω 3548): τάφρος, ἡ ET) 

τῷ ἀδικοῦντι δοτέον δίκην. (Plato) 作恶 者 应 该 受到 惩罚 。 
[The wrong-doer must suffer punishment. ] (ἀδικέω ' EXE", 4 
中 是 现 分 单 3; δοτέον ἰ δίδωμι] 动 形 词 “给 7”; δίκη, ἡ METEO 

πειστέον πατρὸς λόγοις. (Euripides) 21 Ur Μι 42 3Ε B vy ΠΗ͂. 
[I must obey my father's commands. ] (λόγος, ó [Aé Yw] [5. ΠΠ 
8.3) 

RR yoh / δεῖ + 不 定式 ”的 无 人 称 结构 是 同 义 的 : 

ποιητέον (或 ποιητέα) ἐστί = ποιεῖν χρῇ (ER δει). Πα SEC Lit 
is necessary to do] 

ἐστί 可 省 。 

σπευστέον (ἐστί) = σπεύδειν χρή (δεῖ) 必须 赶快 。[ It is nec- 
essary to hurry. ](σπεύδω “ΕΕ ) 

2) 如 果 动 词 是 及 物 的 ,其 动 形 词 也 可 用 人 称 结构 ,此 时 动 形 词 
在 性 . 数 、 格 上 要 与 主语 一 致 ,意义 是 被 动 的 。 如 需 表 明 施 事 , 要 用 
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与 格 (580) ,而 不 用 yx6+ 属 (570). 。 此 时 强调 的 是 :事情 该 由 谁 来 
做 。 例 如 : 

πρακτέον ἐστίν. 此 事 应 该 做 。[ It must be done. | 

σκαπτέα ἡμῖν ἐστιν ἡ τάφρος. 这 条 壕沟 必须 由 我 们 来 挖 。 
[We must dig the trench. ] 

ποταμός τις ἡμῖν ἐστι διαβατέος. (Xenophon) 有 一 条 河 是 我 
们 必须 滤 过 的 。LA river must be crossed by us. ] (δια-βαίνω * iE 
i^) 

ἐμοὶ τοῦτο οὐ ποιητέον. (Xenophon) 此 事 不 该 由 我 来 做 。 
LThis must not be done by me (I must not do this). ] (ποιέω/ ποιῶ 


“做 ?) 
F. 主 从 η 


667. EMARE 主 从 旬 通 常 由 一 个 主 句 和 一 个 (或 几 个 ) 从 
句 组 成 。 从 名 可 分 为 : 

1) 名 词 从 句 , 常 充当 主 句 中 动词 的 宾语 ,有 时 充当 主语 ; 

2) 形容 词 从 句 ,也 叫 关系 从 句 或 定语 从 句 , 用 来 修饰 或 限制 主 
句 中 的 某 个 名 词 ( 先 行 词 ); 

9) 副词 从 名 ,或 称 状语 从 名, 又 可 根据 意义 细 分 为 时 间 、 原 因 、 
目的 结果、 让 步 、 条 件 等 若干 小 类 ，。 

古 希 腊 语 主 从 句 的 重要 特点 之 一 ,是 从 句 中 动词 的 式 和 时 态 
要 受到 主 句 的 限制 ,例如 在 某 些 条 件 下 必须 用 虚拟 式 或 希 求 式 的 
某 个 时 态 。 因 此 主 句 与 从 名 的 语法 联系 非常 紧密 。 以 下 各 节 分 别 
阐述 时 间 从 句 (668-70) .原因 从 名 (671) .目的 从 名 (672)、 结 果 从 句 
(673-4) .让 步 从 名 (67S) ZIEM E (676-840 .关系 从 名 (68S-9) . 宾 
语 从 句 (690-7) 。 

668. 时 间 从 句 引导 时 间 从 名 的 连词 或 连词 性 词组 主要 有 : 

1) 与 主 句 同时: ὅτι, ὁπότε. ἠνίκα Weet’; ἕως “与 … 同 时 *，; 
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μέχρι 3 AL" (始终 同时 并 存 ); 

2) Æ EAZ Bi: ἐπεί, ἐπειδή ' TE Ja’; ὡς. ἐπεὶ πρῶτον: 
ἐπειδή  — 8E s ἀφ᾽ οὐ Ηλ”! 

3) 在 主 句 之 后 : ἕως, ἔστε “一 直到 ”( 跟 人 称 形式 ); πρίν “一 
直到 ”( 跟 人 称 形式 或 不 定式 ) 

669. 一 般 规 则 从 句 的 时 间 分 为 确定 的 与 非 确定 的 。 时 间 确 
定 的 行为 发 生 在 过 去 或 现在 ,否定 式 加 吕 。 时 间 不 确定 的 行为 发 
生 在 将 来 或 不 定时 重复 (每 当 ) ,和 否定 式 加 yho 

1) 如 果 从 句 行为 的 时 间 是 确定 的 而 又 发 生 在 过 去 , 则 用 陈述 
X. WEAH o. Din. 

ἐπειδή ἔλυσαν τούς ἵππους, ἀπέφυγον. 他 们 把 马 放 开 后 , 马 就 
PET. [When they had loosed the horses, they fled. ] (λύω “Ἐξ 
放 , 松 开 ?; ἀπο + φεύγω 9E TR. 33 -εφυγον) 

ἐμείναμεν ἕως οἱ σύμμαχοι παρεγένοντο. 我 们 一 直 等 到 盟 盏 到 
来 。[ We waited until the allies arrived. ] (μένω * 4$ f$’, it IE 
ἔμεινα; παρα-γίγνοµαι * 8357 , it II παρ-εγενόµην) 

2) 如 果 从 句 行 为 的 时 间 是 不 确定 的 (每 当 …), 或 者 预料 发 生 
在 将 来 , 则 有 两 种 可 能 : 

a) 倘若 主 句 用 基本 时 间 ( 包 括 命令 式 ), 从 句 要 用 虚拟 式 带 小 
i] xsv《〈 它 有 时 与 前 面 的 词 结合 在 一 起 ); 

b) 倘若 主 句 用 历史 时 间 ( 如 未 完成 时 ) ,从 句 要 用 和希 求 式 (党 含 
oc). BERM pho 

重复 行为 : 

a) ὁπόταν κρομμύων ὀσφραίνηται» κλαίει. {8 24 [8| 3 48 3E BR, ,他 
都 流泪 。[ Whenever he smells onions. he weeps. | (ὁπόταν = 
ὁπότ(ε) + àv; κρόμμυον» τό ! 3E" 1 ὀσφραίνομαι Æ» + Æ‘, REI, 
Kato“ 流 泪 ”， 句 中 是 现 单 3) 

b) ὁπότε κρομμύων ὀσφραίνοιτο» ἔκλαιε. [xd -X 158 24 [ΕΙ | 8831 
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味 ,他 都 流泪 。[ Whenever he smelt onions. he used to weep. ] 
(EkAate Ae A 3 9) 

将 来 行为 : 

a) ἐπειδὰν νὺξ γένηται» εὐθὺς ἐξορμᾶσθε. 黑夜 一 来 临 ,[ 你 们 ]j 
就 立刻 出 发 。[Set out at once. as soon as night has come on. ] 
(ἐπειδάν = ἐπειδή + ἀν; γί-Ύνομαι [iB γένω) RÆ., 出 现 ', α 
中 是 虚 现 单 3 ; εὐθύς “立刻”; 8&-opy&w“ 出 发 *, 句 中 是 中 动 命 现 
复 2) 

Ὁ) ἐκέλευσεν αὐτούς. ἐπειδὴ νύξ γένοιτο. εὐθὺς ἐξορμᾶσθαι. 他 
命令 他 们 ,黑夜 一 来 临 就 立刻 出 发 。L He commanded them to set 
out at once, as soon as night had come on. | (κελεύω ‘MA’. 过 
I ἐκέλευσα: γένοιτο 是 中 动 求 现 单 3; ἐξορμᾶσθαι 是 中 动 现 不 定式 ) 

另 一 组 例子 : 

à) µένουσιν ἕως ἂν ἔλθῃ. CE) 他 们 一 直 等 到 他 来 。LThey are 
waiting until he comes. Ἴ Gévo 停留， 等 待 ?; ἔρχομαι 来 .过 1] 
ἐλθον) 

b) ἔμενον ἕως ἔλθοι. CR) [L 那 时 J 他 们 一 直 等 到 他 来 。LThey 
were waiting until he should come. ] 

670. πρίν 的 用 法 ”副词 xotv“ 一 直到 7” [until] 跟 人 称 形式 或 
不 定式 ,特点 在 于 :只 有 当主 句 是 否定 句 或 疑问 名 时 ,从 旬 才 符合 
上 述 规则 。 例 如 ,在 否定 句 后 ,rotv 从 名 用 陈述 式 : 

οὐ ταῦτα ἐποίησα πρὶν ἦλθεν. 我 在 他 来 之 后 才 做 了 这 件 事 。 
(他 来 之 前 一 直 没 做 ) ΓΙ did not do this until he came. | 

οὐκ ἔφυγον πρὶν Κῦρος ἀπέθανον. 他 们 在 居 和 鲁 士 死 后 才 逃 走 。 
( 居 鲁 士 死 以 前 一 直 没 逃 ) LThey did not flee until Cyrus had 
died. ] (ἀπέθανον it ‘JE’. ἀπο + Oviorw, 508, 470) 

οὐκ ἐδειπλοῦμεν πρὶν οἱ φίλοι ἀφίκοντο. 我 们 等 到 朋友 们 来 了 才 
tzi. [We did not begin dinner until our friends had arrived. | 
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(δειπλέω "Ισ κ”, 名 中 是 未 复 1; ἀφ-ικνέομαι R., Hik’, it 
ἀφικόμην) 

同样 ,如果 πρίν 从 句 的 时 间 是 不 确定 的 , 则 用 虚拟 趟 +fav, 也 可 
用 希 求 式 : 

μὴ δειπλῶμεν πρίν ἂν ἀφίκωνται οἱ φίλοι. 让 我 们 等 朋友 们 来 了 
再 吃饭 吧 。LLet us not dine until our friends arrive. | (δειπλῶμεν 
是 虚 复 KMA) 

οὐκ ἔδοξεν αὐτοῖς δειπλεῖν πρίν ἀφίκοιντο οἱ φίλοι. 他 们 决定 等 
朋友 们 来 之 后 再 吃饭 。[ They resolved not to dine before their 
friends had arrived.] (δοκέω [ * δόκω] 35 [6,3 ] ἔδοξα / 
ἐδόκησα ‘WE’; δειπλεῖν 是 δειπλέω * Iz RU 的 不 定式 ) 

但 是 ,如 果 主 句 是 肯定 式 npiv 通常 接 不 定式 ,表示 “在 … 前 ”， 
不 定式 若 有 逻辑 主语 , 则 用 宾 格 表示 : 

Ἕλληνες ἐνίκησαν πρὶν Kópov ἀποθανεῖν. 希腊 人 在 居 和 鲁 士 死 之 
前 便 已 取得 胜利 。[The Greeks conquered before Cyrus died. ] 

ήλθε πρὶν αὐτούς ταῦτα ποιῆσαι. 在 他 们 做 此 事 之 前 ,他 就 来 了 。 
[He came before they did this. | 

ἐδείπλει πρὶν ἀφικέσθαι τοὺς φίλους. 他 在 朋友 们 到 来 之 前 就 开 
始 吃饭 了 。[LHe began dinner before his friends had arrived. | 
(名 中 ἐδείπλει 是 未 单 3) 

ταῦτα ἐποίουν πρὶν Σωκράτην ἀφικέσθαι. 我 在 苏 格 拉 底 到 来 之 
前 一 直 在 做 此 事 。[LI was doing this before Socrates arrived. ) 
(ποιέω/ποιῶ fl ， 句 中 是 未 单 1) 

如 果 πρίν 从 句 用 主格 + 不 定 过 去 时 ( 偶 见 未 完成 时 ), 则 表示 
‘直到’ , 即 相当 于 ts: 

ταῦτα ἐποίουν πρὶν Σωκράτης 9tksro、 我 一 直 在 做 此 事 , 直 到 
苏 格 拉 底 来 。LI was doing this until Socrates arrived. | 

οὐ ταῦτα ἐποίουν πρὶν Σωκράτης ἀφίκετο. 在 苏 格 拉 底 来 之 后 我 
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才 开 始 做 此 事 。LI was not doing this until Socrates arrived. | 
671. RAKA ”引导 原因 从 句 的 连词 和 连词 性 词组 主要 有 : 
ott，6w6tt，Sionsp“ 因 为 ' 一 一 通常 用 在 主 句 之 后 
ἐπεί» énetwdN，0te，0n6tre“ 因 为 ' 一 一 多 用 在 主 句 之 前 (ὁπότε 

多 表示 时 间 ,不 党 表示 原因 ) 
ws“ 因 为 ”一 一 用 在 主 句 之 前 或 之 后 (说 话 人 认为 真实 可 信 ) 
否定 式 加 οὐ. 

如 果 从 名 所 说 的 原因 是 事实 , 则 用 陈述 式 , 不 管 主 句 用 的 是 基 
本 时 间 还 是 历史 时 间 。 

ἐτύγχανε γὰρ ἐφ᾽ ἁμάξης πορευόµενος διότι ἑτέτρωτο. ( Xeno- 
phon) 因为 有 时 ,由 于 受伤 ,他 乘 车 疾 驶 。LFor he happened to be 
riding on a wagon from the fact that he had been wounded. ] 
(τυγχάνω ‘WARE’. 657; ἐφ᾽ = ἐπί. Ap. 这 里 用 在 气 符 前 ; 
ἅμαξα» ἡ BE’; rops0o“ 运 过 去 ”， 中 动 πορέυοµαι ‘RIT’. 句 中 
JE EL 3. ἐτύγχανε 十 《分 ) ποπευόμενος ΟΠΗ ORE Ἐ {1 μ᾽. 657; 
τρώω 伤害” ， 句 中 是 被 过 完 ) 

ἐπεὶ δοκεῖ, ταῦτα ποιήσω. 既然 看 来 此 事 可 行 ,我 就 这 么 做 吧 。 
[Since it seems best. I shall do this. | (Soktw“ 看 上 去 觉得 ( 合 
38). 常用 无 人 称 形 式 ) 

如 果 从 句 是 引述 旁人 说 的 原因 (类 似 间 接 话语 ) ,那么 在 历史 
时 间 后 就 用 希 求 式 : 

(οἱ ᾿Αθηναῖοι) τὸν Περικλέα ... ἐκάκιζον ὅτι, στρατηγὸς ὧν. οὐκ 
ἐπεξάγοι. (Thucydides) 雅典 人 痛斥 伯 里 克利 ,因为 [理由 是 J 他 身 
为 统帅 , 却 不 率领 他 们 出 征 。[LThe Athenians reviled Pericles on 
the ground that. though he was general. he did not lead them 
out. ] (Περικλης'{Η Έτη], 前 495 — Bj 429. 雅典 政治 家 ,， 曾 长 
期 任 最 高 统帅 ; κακίζω ' FR 9x7. 句 中 是 未 复 δι στρατηγός. ὁ 
[στρατός, ἄγω] “指挥 官 , ES: tx-ef&Yw“ 率 领 (军队 出 战 )") 

480 


IV. 语法 


672. 目的 从 句 引导 目的 从 名 的 连词 是 tivas ὡς. ὅπως “ Ἂ 
了 ”。 由 于 目的 是 有 待 实现 的 ,所 以 从 名 中 不 用 陈述 式 。 基 本 规则 
是 : 

a) 如 果 主 句 用 基本 时 间 , 从 旬 要 用 虚拟 式 ; 

b) 如 果 主 句 用 历史 时 间 , 从 名和 常用 希 求 式 ( 常 含 -o.-), 有 时 也 
用 虚拟 式 。2 

否定 式 加 pho 

a) γράφω ἵνα ἐκμάθη». 我 写 出 来 是 为 了 让 你 学 习 。[LI write 
(on this account) that you may learn. ] (ἐκ-μανθάνω ‘FE’, it 
II ἔκ-μαθον: ^] re ii i Σ.Ε 2) 

γράφω ἵνα μὴ ἐκμάθῃς. 我 写 出 来 是 为 了 不 让 你 学 习 。 LT write 
(on this account) that you may not learn. ] 

b) ἐγράψα ἵνα ἐκμάθοις (或 ἐκμάθῃς). [过 去 我 写 出 来 是 为 了 
让 你 学 习 。[LI wrote Con this account? that you might learn. | 

ἐγράφα ἵνα μὴ ἐκμάθοις CRX, εκμάθη«). [过 去 J 我 写 出 来 是 为 了 
不 让 你 学 习 。LI wrote Con this account) that you might not 
learn. | 

a) pker ἵνα Κῦρον παιδεύη. CÈ) 他 来 到 这 里 是 为 了 教训 居 鲁 
+j. [He is come to teach Cyrus. ] 

Ὁ) ?bsv ἵνα Κθρον παιδεύοι. CR) ft [3I BE 11 ERKEN T X 
训 居 和 鲁 士 的 。[He came to teach Cyrus. ] 

a) ταῦτα ποιοῦσιν ἵνα σπεύδωσι πρὸς τὴν κώμην. CÈ) 他 们 这 样 
做 是 为 了 赶快 去 乡村 。LThey do this that they may be hastening 
to the village. Ἰ(σπεύδω ‘EIR?’ ) 

b) ταῦτα ἐποίουν ἵνα σπεύδοιεν πρὸς τὴν κώμην. ( 求 ) 他 们 [ 那 


”这 与 个 人 写作 习惯 有 关 。Xenophon， Plato 以 及 诗人 嘉 用 和 希 求 式 ,而 Herodo- 
tus, Thucydides ΞΕ ΒΙ EME. 
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时 ] 这 样 做 是 为 了 赶快 去 乡村 。LThey were doing this that they 
might hasten to the village. | 

又 如 : 

παρακαλεῖς ἰατροὺς ὅπως μὴ ἀποθάνη. (Xenophon) 你 请 来 医 
生 们 以 免 让 他 死去 。LYou call in physicians in order that he may 
not die. ] (παρα-καλέω ‘A, 向 … 求 救 '; ἰατρός» ὁ ' [DS ^E"; ἀπο- 
θνήσκω ‘HEE’, 过 II ἀπέθανον. fi] P di μὲ LŽ 3) 

(τὰ πλοια) ᾿Αβροκόμα« ... κατέκαυσεν ἵνα μὴ Κῦρος διαβη- 
(Χεήορμοπ) 阿布 罗 考 玛 斯 (将 舰 船 ) 焚 毁 ,以 阻止 居 重 士 渡 河 。 
[Abrocomas burned the boats in order that Cyrus might (may) 
not cross. ] CAfpokópas 阿布 罗 考 玛 斯 ,波斯 军队 的 将 领 ; kara- 
κάω/κατα-καίω ‘E 6877, 过 II κατέκαυσα: δια-βαίνω ‘YE’. 5 
中 是 虚 现 单 3.58 494) 

673, 结果 从 旬 引导 结果 从 句 的 连词 主要 是 wcrs (偶尔 用 
os)“ 以 致 , 所 以 ?。 主 句 中 常 有 表示 程度 的 指示 词 与 之 相 呼 应 : 
οὕτως ‘HAPEE’, ，roco0ros“ 如 此 的 ”，rocobros“ 那 么 ” οὕτω "ΑΡΗ κ 
(389 210)", 

ὥστε 从 句 有 两 种 主要 结构 

a) 接 不 定式 ,否定 式 加 | 必 。 不 定式 如 果 有 逮 辑 主语 ,并 与 主 
要 动词 的 主语 一 致 , 则 省 略 ; 如果 不一致 ,就 用 宾 格 表示 。 这 种 结 
构 只 指出 主 句 行为 可 能 引起 的 结果 ,而 不 表明 结果 是 否 真 的 产生 。 

b) 接 人 称 形式 ,和 否定 式 用 由。 这 种 结构 可 以 表明 结果 实际 产生 。 

例如 ; 

a) οὕτως ἀνόητος ἦν ὥστε δρᾶν τοῦτο. EIA EIE A f HL XR 58 
f]. [He was so foolish as to do this. ] (3oko“ 做 ”… 不 定式 δρᾶν: ἣν 
[duc] 3€ 3 “ΒΕ, 503) 

Ὁ) οὕτω ἀνόητος ἦν ὥστε τοῦτ᾽ ἔδρασε. 他 太 思 内 ,以 致 做 出 这 等 事 
来 。[He was so foolish that he did this. ] (δράω ‘t. 过 I ἐδρασα. 
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句 中 是 过 工 单 3) 

a) εἶχον χρήματα ὥστε ἀγοράσαι τὰ ἐπιτήδεια. 我 [ 那 时 4 有 钱 购 买 
食品 。 [I had money (so as) to buy provisions. ] (ἔχω “有”, 名 中 是 
RŽ 1; ἀγοράζω ‘K’; ἐπιτήδει-ος» -as -ον, ARH, 生活 必需 品 ”) 

b) εἶχον χρήματα ὥστε ἠγόρασα τὰ ἐπιτήδεια. 我 L 那 时 ] 有 钱 , 所 以 
KIAM. [1 had money (so that I bought provisions. | 

又 如 : 

σὺ δὲ σχολάζεις. ὥστε θαυμάζειν ἐμέ. 但 你 在 拖延 时 间 ,[ 因 而 ] 使 
我 感到 惊讶 。[But you are delaying, so that I am astonished. Ἴ 
(σχολάζω ‘HEIE’; θαυμάζω΄ 使 惊讶 2， 句 中 是 不 定式 ) 

ἔχω τριήρεις ὥστε ἐλεῖν τὸ ἐκείνων πλοῖον. (Xenophon) 我 有 三 列 
浆 船 [所 以 j 能 够 俘获 他 们 的 船只 。FLI have triremes (50 as) to catch 
their vessel. 」 «τριήρης» ἡ “三 列 桨 船 '; αἱρέω "158. 捕获 过 Π εἶ 
Aov， 不 定式 ἑλεῖν: πλοῖον» τό ‘HR’ ) 

ἐπιπίπτει χιὼν ἄπλετος ὥστε ἀπέκρυψε καὶ τὰ ὅπλα καὶ τοὺς 
ἀνθρώπους. (Xenophon) 下 了 一 场 特大 的 雪 , 致 使 连 武器 带 ( 睡 在 地 
上 的 ) 人 员 全 都 覆盖 了 。LAn immense amount of snow fell so that it 
buried both the arms and the men. |} (χών, -6vos, 为 “ 雪 ; ἄ-πλετος, 
-ον iod επίπτω[ «πι-πέτω] 降落”, 句 中 是 过 完 ; ἀπο-κρύπτω ' [5 
WE. 过 Τἀπ-εκρύφαι; ὅπλον» τό ‘TR’, X ὅπλα ‘REP ) 

674. 连词 ἐφ ᾧ 连词 ἐφ' OER è εφ ᾧτε 用 来 表示 附加 条 件 , 后 面 
通常 接 不 定式 ,有 时 也 接 陈述 式 将 来 时 。 否 定式 加 jH。 这 个 连词 源 
Ἔ ἐπὶ τούτῳ ωστε, ἐπί + 与 ”表示 前 提 条 件 (参看 613Lb1)。 

例如 : 

ἀφίεμέν σε» ἐπὶ τούτῳ μέντοι. ἐφ' ᾧτε μηκέτι ... φιλοσοφεῖν. (Pla- 
to) 我 们 释放 你 ,不 过 条 件 是 你 不 再 卖弄 聪明 。[We release you, on 
this condition however. that you no longer search for wisdom; We 


let you go, on this condition however. that you no longer play the 
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philosopher. ] (apinu ‘HE’, PERLE, 此 词 上 多 出 一 个 各 
dp. 参看 344; uévroe“ 然 而 , 不 过 ; μηκέτι δ) “不 再 ”; φιλοσοφέω “ 热 
爱 知识 , 追求 智慧 , 变 聪 明 ,诡辩 ”) 

σπονδὰς ἐποιοῦντο ἐφ Å tos ἄνδρας κομιοῦνται. 他 们 达成 了 一 个 协 
议 , 条 件 是 把 人 带 回 去 。[They prodeeded to make a truce on the 
terms of getting the men back. ] (σπονδή: ἡ, À σπονδάι» αἱ 'IEXXED 
W, 句 中 是 复 宾 ; ἐποιοῦντο [ ποιέω]] P 34 3t 做?; κομίζω <W E. 带 
Æ, PRA κομιοῦµαι» 句 中 是 复 9) 

675. 让 步 从 名” 引导 让 步 从 旬 的 词 是 由 καί Y εἰ 3X ἐάν 构成 的 : 
καὶ εἰ (kel), καὶ ἐάν (κἄν) “即使 ’; εἰ καί» ἐὰν καί «Κ᾽, GEAM 
TUE 

例如 : 

οἱ καὶ πιθανὸς εἶ» οὐ σοι xcoreio。 虽 然 你 [的 话 ] 有 说 服 力 , 但 我 仍 
然 不 能 信赖 你 。[Although you are persuasive, I do not trust you. | 
(πιθανός. -ῇ» -Ov “有 说 服 力 的 5} rsttw“ 说 服 ”， εἶ[εἰμί | 现 单 2 
“是 503; πιστεύω ‘IRIE, {14 ) 

γελᾷ 90 μῶρος» κἄν τι μὴ Ύελοῖον ἢ. (Menander) 即使 没有 什么 可 
笑 的 ,恩人 也 笑 。[The fool laughs even if there is nothing to laugh 
at.] (γελάω “383, δὲ 连 “ 并 且 , 而 ’', 常 不 必 译 出 ; τι 不 定 代词 ， 
451; γέλοι-ος» -as -ον “可 笑 的 2; Π[ εἰμί E ELSE 3. “有 …， 503) 

καὶ μὴ πέποιθα» τοῦργον ἐστ᾽ ἐργαστέον. CAeschulus) 即使 我 
没有 把 握 , 此 事 也 必须 做 。[Even if I have no confidence. yet the 
deed must be done] (πέποιθα 是 πείθω 的 中 动 πείθομαι 的 完成 时 ; 
rogoyov = τὸ ἔργον 融 接 “工作 ， 事业 ，, 参 看 349; ἐργάζομαι “工作 ， 
完成 *， 句 中 是 动 形 词 单 中 ) 

676. 条 件 句 概述 ”条件 句 包括 两 部 分 :前 提 (rp6racts， 拉 
protásis) Ἠ1/36ἡ (ἀπόδοσις, di apodsis) 。 前 提 由 分 名 体现 ,用 和 连 
15] εἰ ‘如果? 或 ἐάν, ἣν» ἄν “如 果 ? 引 导 。 后 3 个 词 中 都 含有 小 词 
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ἄνιέάν < tav πὶ εἰ ἄν; ην < εἰ *àv; ἄν < ἡ Τᾶνο 

εἰ 引导 的 从 句 用 陈述 式 或 希 求 式 ;另外 3 个 连词 后 只 用 虚拟 式 。 

从 名 如 是 否定 式 , 永 远 用 pp 主 句 如 是 否定 式 , 大 都 用 οὐ. 

通常 把 条 件 大 致 分 为 :真实 条 件 .可 能 条 件 和 非 现 实 条 件 。 

677. 真实 条 件 ”这 种 条 件 表 示 现 在 或 过 去 有 两 种 可 能 的 事 ， 
所 以 又 称 开 放 条 件 。 模 式 : 

从 名 :si+ 陈述 式 | 主 句 :常用 陈述 式 ( 但 不 限于 此 )。 例 如 : 

εἰ ταῦτα ποιεῖς, καλῶς ποιεῖς. 要 是 你 这 么 做 ,就 做 对 了 (做 了 好 
X). [If you do this, you do well. ] (ποιέω/ποιῶ * ft^; καλῶς, δὴ 
:好 多 

εἰ ταῦτα ἐποίεις, καλῶς ἐποίεις. [当时 ]j 要 是 你 这 人 么 做 ,你 就 做 
Xİ T. [If you were doing this, you were doing well. | (ἐποίεις 
Γποιέω] 未 单 2“ 做 ”) 

εἰ ταῦτα ἐπαίησας, καλῶς ἐπάησας. 当时 要 是 你 这 么 做 了 ,你 就 做 对 
了 。[If you did this, you did well. ] (ἐποίησας, 过 I 单 2 做”) 

εἰ ταῦτα ἐρεῖς. ἀποκτενῶ σε. 要 是 你 说 这 种 话 , 我 就 杀 死 你 。 
[If you say these things, I shall kill you. ](tpéw/t08° 将 说 ἀπο- 
κτείνω ! 287 . 将 -ktev@，508) 

678. 可 能 条 件 是 指 预料 中 将 要 或 可 能 实现 的 事 。 通 常 区 分 
可 能 性 大 与 不 大 两 种 情况 。 

679. 可 能 性 较 大 的 条 件 (more vivid condition) 。 模 式 : 

MA táv + 虚拟 式 | 主 句 :陈述 式 将 来 时 (或 其 他 的 将 来 时 
态 )。 例 如 : 

ἐὰν ζητῇς καλῶ«» εὑρήσεις. (Plato) 如 果 你 仔细 找 , 就 会 找到 。 
[ If you seek well, you shall find. ] (ζητέω ‘FR’, 句 中 是 上 庶 现 单 
2; ebpiokw“ 找 到 ”, 句 中 是 陈 将 单 2) 

ἐὰν ταῦτα δράσῃ-: ἁμαρτήσει. 要 是 你 这 么 做 ,就 会 犯罪 。[LI 
you do this, you will sin. |] (δράω “做 ?*， 句 中 是 虚 将 单 2; 
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ἁμαρτάνω ‘JL, WR. 将 ἁμαρτήσομαι; 句 中 是 单 2) 

ἐὰν ταῦτα nors, καλῶς rowiioets， 如 果 你 这 么 做 ,就 做 对 了 。 
[If you do this, you will do well. ] (ποιῇς [ποιέω) J£ 3 3 2* ff" 
陈 将 ποιῆσω) 

680. 可 能 性 不 大 的 条 件 (less vivid condition) 。 模 式 : 

从 名 :si+ 和 希 求 式 | 主 句 : 希 求 式 tav (小 词 xv 不 能 用 于 句 首 )。 

这 种 模式 相当 于 英语 的 should ... would. fln: 

εἰ ταῦτα ποιοίης» καλῶς ἂν ΜῊΝ 如 果 你 这 人 么 做 ,就 做 对 了 。 
[If you should (were to) do this, you would do well. ] (ποιοίης» 
求 现 单 2) 

εἰ ταῦτα ποιήσειας» καλῶς ἂν ποιῆσειας. 如 果 你 这 么 做 ,你 就 做 
对 了 。[If you should (were to) do this, you would do well. ] 
(ποιῆσειας» qid ᾧ 2) 

εἰ τι ὑπόσχοιτο» τοῦτο ἂν πράττοι. 一 旦 他 答应 了 什么 事 , 他 就 
会 去 做 的 。[If he should promise anything. he would do it. | ὑπ- 
ισχνέοµαι KE) 

这 里 的 虚拟 式 或 希 求 式 的 现在 时 表示 行为 的 持续 过 程 , 不 定 
过 去 时 表示 行为 的 完成 。 

所 谓 条 件 实现 的 可 能 性 大 小 ， 是 说 话 人 的 看 法 ， 不 见得 客观 。 
有 人 认为 ,主要 区 别 是 模式 (a) 比 模式 (b) 更 生动 更 直观 些 。 

681. 现在 的 非 现 实 条 件 ” 指 违反 现在 事实 的 假设 。 典 型 模式 是 : 

从 名 :&&+ 陈述 式 未 完成 时 | 主 句 : 陈 述 式 未 完成 时 +av。 例 句 ; 

εἰ ταῦτα ἐποίεις. καλῶς ἂν ἐποίεις. 假如 你 [现在 j 这 么 做 ,你 就 
是 在 做 好 事 。( 实 际 上 没 这 么 做 ) LIf you were (now) doing this. 
you would be doing well. ] 

εἰ ταῦτα ἔδρας, ἡμάρτανες ἄν. 假如 你 [现在 J 这 么 做 ,你 就 是 在 
犯罪 。( 实 际 上 没 这 么 做 ) [If you were doing this (now). you 


would be sinning. | 
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εἰ χρήματα εἶχον» ἔτρεφον ἂν ἵππους. 假如 我 [现在 有 钱 的 话 ， 
我 就 养 马 。[If I had money, I should keep horses. | (ἔχω 13: 
τρέφω ‘IRJ’ ) 

682. 过 去 的 非 现 实 条 件 ” 指 违反 过 去 既成 事实 的 假设 。 典 型 
模式 是 : 

MA eit 陈述 式 不 定 过 去 时 | 主 句 :陈述 式 不 定 过 去 时 tav. 
例如 : 

εἰ ταῦτ᾽ ἔδρασας. Ίμαρτες ἄν. 假使 你 [ 那 时 ] 这 样 做 了 ,你 可 就 
犯罪 了 。( 实 际 上 没 这 样 做 ) [If you had done this. you would 
have sinned] (ἔδρασα» it I; ἥμαρτον» id ID) 

εἰ ταῦτα ἐποίησας» καλῶς ἂν ἐποίησας. 假使 [ 那 时 j 你 这 样 做 
了 ,你 就 是 做 了 好 事 。( 实 际 上 没 这 样 做 ) [If you had done this. 
you would have done well. ] (ἐποίησα» it I. 3E) 

εἰ Κῦρος μὴ ἀπέθανεν, οὐκ ἂν ἦλθον οἴκαδε οἱ Ἕλληνες. 假使 居 
鲁 士 没有 死 ,希腊 人 就 不 会 回国 。[If Cyrus had not died，the 


Greeks would not have come home. Ἰ(ἀπο-θνῄσκω ‘E’, it IT àx- 


έθανον) 
683. 以 上 几 种 典型 的 条 件 名 可 概括 如 下 : 


εἰ + 陈述 式 陈述 式 (通常 ) 
εἰ ταῦτα λέγεις» καλῶς λέγεις. 
如 果 你 这 么 说 ， | ”那么 你 就 说 对 了 。 
[If you are saying these things. you are talking sense. ) 
ἐάν + 虚拟 式 陈述 式 将 来 时 态 
ἐὰν ταῦτα λέγης καλῶς ἐρεῖς. 
如 果 你 要 这 么 说 ， 那么 你 就 说 对 了 。 
[If you say these things. you will be talking sense. | 


真 实 


将 来 ( 较 可 能 ) 
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续 表 


εἰ τ ARA 
εἰ ταῦτα λέγοις: 
如 果 你 要 这 么 说 ， 
ΓΗ you were to say these things. 


εἰ + 陈述 式 未 完成 时 


καλῶς ἂν λέγοι». 
那么 你 就 说 对 了 。 

you would talk sense. ] 
ΡΕ Ας SC RR] ἄν 
εἰ ταῦτα ἔλεγες» “ καλῶς ἂν ἔλεγες. — 
假如 你 要 这 么 说 ， 那么 你 就 说 对 了 。 
ΓΗ you were saying these things, you would be talking sense. | 
εἰ + 陈述 式 不 定 过 去 时 如 十 陈述 式 不 定 过 去 肌 
εἰ ταῦτα εἶπες. 
假使 你 说 了 这 个 话 ， 
ΓΗ you had said these things. 


将 来 (不 太 可 能 ) 


违反 现在 事实 


καλῶς ἂν εἶπες. 
那么 你 就 说 对 了 。 


you would have talked sense. | 


684. 以 上 几 种 模式 只 是 典型 的 ,实际 土 可 以 根据 表达 的 需要 
而 作 些 变通 , 主 句 和 从 名 可 能 分 属 不 同 的 模式 。 例 如 : 

εἰ μὴ Ὥμαρτε«» οὐκ ἂν δίκας ἐδίδους. 假使 你 [过 去 ] 没 犯罪 ,你 
[现在 ] 就 不 用 交纳 罚金 。[LIf you had not sinned (in the past). 
you would not (now) be paying the penalty. | (过 1] ηµαρτον! 
δίδωμι ZA, 交付， 未 ἐδίδουν H * διδόω 构成 ; δίκη» ἢ TUE OD 

主 句 用 的 是 不 定 过 去 时 (682) ,而 从 句 用 的 是 未 完成 时 (681) 。 

有 时 只 有 一 个 带 ἄν 的 主 句 , 而 没有 从 句 。 这 种 不 完整 的 条 件 
句 多 表示 潜在 的 可 能 性 : 

δὶς ἐς τὸν αὐτὸν ποταμὸν οὐκ ἂν ἐμβαίης. CHeracleitus) 你 不 可 
能 两 次 踏 人 同一 条 河流 (如 果 想 过 河 的 话 )。LYou could not step 
twice into the same river (if you were trying to cross it). ) (δίς 


‘两 次 ”; ἐς A “进入 7; ἐμ-βαίης RÆ 2 ‘E’. SUB βαίνω: 494) 
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此 外 ,还 可 能 看 到 只 有 从 名 而 略 去 主 句 的 例子 。 这 种 句子 多 
表示 未 实现 的 条 件 : 

εἴθε ταῦτα Expatrov.( 陈 未 ) 要 是 他 们 做 这 件 事 就 好 了 。LIf 
only they were doing this. | (εἴθε » [EH E& ) 

εἴθε ταῦτα ἔπραξαν. (it) 要 是 他 们 做 了 这 件 事 就 好 了 。LIf 
only they had done this. | 

685. 关系 从 旬 ”关系 从 句 用 来 修饰 或 限定 主 句 中 的 先行 词 
(名 词 ) ,功能 相当 于 作 定 语 的 形容 词 , 所 以 又 叫 定语 从 句 。 引 导 关 
系 从 句 的 是 关系 代词 和 关系 副词 。 主 要 有 

ὅς. ?1，5( 复 ot, αἴ, ἅ), 相当 于 英语 的 who，which，that， 拉 
qui 

ὅστις» quss ὅτι “任何 (人 , #1)’, X anyone who, anything 
which, ἀξ quisquis 

ὕσπερ, ἥπερ» ὅπερ 'IEJÉ GZA., H)’, X the very man 
who, the very thing which. 43 qui quidem (参看 454-6) 

关系 代词 区 别 于 冠 词 之 处 是 前 者 总 带 重 音 。 

关系 代词 在 性 、 数 方面 要 与 主 句 中 的 先行 词 一 致 ,而 格 则 依 其 
在 从 句 中 的 功能 而 定 , 即 作 主 语 时 用 主格 , 作 宾 语 或 补足 语 时 用 相 
应 的 间接 格 。 主 句 中 常 有 指示 词 与 之 相 匹配 。 

686. 主 句 中 的 先行 词 可 能 是 确定 的 , 指 特定 的 人 或 物 , 也 可 以 
是 不 确定 的 , 指 任何 事物 。 这 个 区 别 涉及 到 动词 的 时 态 。 

687. 如 果 先 行 词 是 确定 的 ,从 句 的 动词 用 陈述 式 , 否 定式 加 
Οὐ ο 

οὑτός ἐστιν ὁ ἀνὴρ ὃς ᾖλθε. 这 是 那个 [已 经 | 来 的 男人 。[This 
is the man who came. ] (6s 是 阳 单 主 ; ἔρχομαι ‘H’, 1} ἦλθον) 

αὕτη ἐστὶν ἡ γυνή ἣν ἐζητοῦμεν. 这 是 我 们 一 直 在 找 的 那个 女 
A. [This is the woman whom we were looking for. ] (ην 是 阴 单 
X; ζητέω “寻找 ，， 句 中 是 未 复 1) 
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ἄνδρας οὓς εἶχεν ἔπεμφε. 他 把 他 L[ 当 时] 有 的 人 都 派 了 出 去 。 
[He sent the men whom he had. (oüs 是 阳 复 宾 ; ἔχω “Β7. κ 
εἶχον; πέμπω ‘MK’. 过 I ἔπεμψα) 

ταῦτα & βούλεται πράττει. 他 做 (或 在 做 着 ) 他 想 做 的 事 。LHe 
does what he wants. ] GE PÈ; βούλομαι 中 动 * 想 要 5 πράττω 
做) 

否定 式 :rabra ἃ οὐ βούλεται πράττει. 他 在 做 他 不 愿 做 的 事 。 

688. 如 果 先 行 词 是 不 确定 的 , 则 视 主 名 时 态 的 不 同 分 为 两 种 
情况 。 

a) 如 果 主 句 用 基本 时 间 , 从 名 就 用 虚拟 式 。 虚 拟 式 +av 表示 
可 能 的 、 假 想 的 事情 。 否 定式 加 μή. 

ταῦτα ἅτινα ἂν βούληται πράττει. 他 做 他 想 做 的 任何 事 ( 不 管 
什么 事 , 只 要 他 想 做 就 做 ) [Whatever he wants to do. that he 
always does. (arcva“ 任 何 的 ?是 bcres 的 中 复 宾 ) 

否定 式 :ra0ra ἅτινα μή βούλεται πράττει 任何 不 愿 做 的 事 , 他 
都 得 做 。 

ὄντιν ἂν λαμβάνῃ κλέπτοντα κολάζει. 无 论 抓 到 什么 人 偷窃 ,他 
都 处 罚 。[ Whomsoever he catches stealing he punishes. ] (ὄντινα 
“任何 人 ?是 bsres 的 阳 单 宾 ; λαμβάνω HE’. 名 中 是 虚 现 单 3; 
κλέπτω “偷窃 现 分 kNXtrrwv，-ovros， 句 中 是 阳 单 宾 ; koX&ktw“ 处 
τν 句 中 是 现 单 8) 

b) 如 果 主 句 用 历史 时 间 ,从句 就 用 希 求 式 。 希 求 式 表示 可 能 
性 较 小 的 事情 ,或 单纯 表示 过 去 的 行为 。 否 定式 也 是 加 µη. 

αὗτα ἄτινα βούλοιτο énp&atte.【[ 那 时 ] 不 管 什 么 事 ,他 想 做 就 做 。 
[Whatever he wanted to do, that he always did. | 

ὄντινα λάβοι κλέπτοντα ἐκόλαζεν. RIEME AA fir $5 
他 都 进行 处 罚 。[Whomsoever he caught stealing he used to pun- 
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ish. | (λάβοι 是 λαμβάνω 的 求 现 ; ἐκόλαζεν 是 κολάζω BU 39 

689. 补充 说 明 : 当 从 旬 用 陈述 式 时 ,先行 词 可 能 是 确定 的 ( 否 
定式 où) ,也 可 能 是 不 确定 的 (否定 式 μή): 

确定 «ταῦτα ἅ βούλεται πράττει. 他 在 做 他 所 愿意 做 的 事 。[L He 
does what he wants. | 

否定 式 :rabra ἅ οὐ βούλεται πράττει. 他 在 做 他 所 不 愿 做 的 事 。 

不 确定 :ra0ra ἅτινα βούλεται πράττει. 无 论 什 么 事 , 他 想 做 就 
fi. [He does whatever he wants. | 

Qi EX «ταῦτα ἄτινα μη βούλεται πράττει. 任何 不 愿 做 的 事 , 他 
都 肯 做 。 

当 从 名 用 “虚拟 式 +av ”或 者 希 求 式 时 ,先行 词 是 不 确定 的 (和 否 
定式 μή): 

ταῦτα ἄτινα ἂν βούληται πράττει. 无 论 什 么 事 , 他 想 做 就 做 。 
LWhatever he wants to do, that he always does. | 

ταῦτα ἅτινα βούλοιτο ἄπραττε. LAR RT] 3: 16 {- 43. {18 {4 πὲ 
fit, [ Whatever he wanted to do, that he always did. ] 

最 后 要 指出 的 是 ,希腊 语 的 关系 从 名 用 得 没有 拉丁 语 广泛 , 因 
为 希腊 语 中 的 “ 冠 词 + 分 词 ? 也 可 以 起 关系 从 句 的 作用 (649) 。 

690. 宾语 从 句 概述 ”在 希腊 语 中 ,充当 主 句 动词 的 宾语 的 名 
词性 从 句 ,受到 几 个 因素 的 制约 。 一 方面 ,要 看 主 句 动词 的 语义 和 
时 态 ( 基 本 时 间 还 是 历史 时 间 ); 另 一 方面 ,从 句 既 可 用 “连词 öre t 
限定 动词 ?表达 ,也 可 用 不 定式 或 分 词 表 达 。 

下 面 分 别 阐述 :a)“ 说 、 想 ”+ 宾语 从 名 (691-4);b)“ 怕 ”+ 宾语 
从 名 (695) ;c) “力求 ?+ 宾语 从 句 (696) ;d)“ 妨 碍 ”+ 宾语 从 句 (697)。 

691. a) 表示 说 、 想 的 动词 ”如果 主 句 中 用 的 动词 是 φημί 
说 ' λέγω “说 ”，elixov “说 (过 ID’, φάσκω ‘ih’ (505). γράφω 
«Ἔν οἴομαι/οῖμαι ‘H, WH’, νομίζω AH?» ἐλπίζω ‘PA’, 
otga“ 知 道 "(504) 等 ,宾语 从 句 的 结构 和 时 态 要 视 主 句 的 时 态 而 定 。 
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692. 主 句 用 基本 时 间 ”从 名 有 两 种 选择 。 

a) 从 句 可 以 用 连词 “ore+ 限定 动词 ”, 限 定 动词 的 式 和 时 态 与 
直接 话语 相同 。6te 相当 于 英语 的 连词 that, 

b) 从 句 可 以 用 不 定式 作 逻 辑 谓语 ,其 时 态 同 直接 话语 。 不 定 
式 的 逻辑 主语 用 宾 格 表示 : 

φησί Κῦρον νικᾶν. 他 说 居 鲁 士 胜利 了 。(662) 

νομίζω τὸν στρατηγὸν διώξειν. 我 想 指挥 官 将 去 追赶 的 。 
(διώκω 3B EE" . 将 διώξω) 

下 面 以 Yp&kpw“ 写 ”为 例 来 说 明 。 

例句 中 使 用 的 动词 : φασίν Loquc) 现 “ 他 们 说 ”( 505); 
λέγουσιν { λέγω] 现 “ 他 们 说 ” (508)。 


直接 话语 基本 时 间 + 图 接 话语 
a) öre + 限定 动词 b) 宾 格 + 不 定式 
l. γράφει (I) a) λέγουσιν ὅτι γράφει: Ὁ) φασὶν αυτὸν γράφειν 
[he is writing] ”他 们 说 他 在 写字 。 [They say that he is writing. ] 


2. ἔγραφεί CA) 8) λέγουσιν ὅτι ἔγραφε; b) 一 一 
[he was writing] 他 们 说 L 那 时 ] 他 在 写字 。 [They say that he was writing. | 
3. γράφει (3) a) λέγουσιν ὅτι γράψει; b) φασὶν αὐτὸν γράψειν 


Che will write] ”他 们 说 他 将 要 写字 。 [ They say that he will write. ] 
4. ἔγραφε (过 ) — a) λέγουσιν ὅτι ἔγραψε; b) φασὶν αὐτὸν γράψαι 

[he wrote] 他 们 说 [ 那 时 ] 他 写字 了 。 [They say that he wrote. | 

9. Xeypoa9ye( 完 ) a) λέγουσιν ὅτι γέγραφε: Ὁ) φασὶν αὐτὸν γεγραφέναι 

[he has written] 他 们 说 他 写 完 字 了 。 [ They say that he has written. ) 


6. ἐγεγράφει GEE) a) λέγουσιν ὅτι ἐγεγράφει: b) 一 一 
[he had written] 他 们 说 [ 那 时 ] 他 写 完 字 了 。[They say that he had written. | 
[说 明 ] 
1) 未 完成 时 (2) 与 过 去 完成 时 (6) 没 有 不 定式 。 
2) 如 果 不 定式 的 逻辑 主语 跟 主 要 动词 的 相同 , 则 被 省 略 : 
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νομίζω διώξειν. 我 想 我 会 去 追赶 的 。 

λέγουσιν γεγραφέναι. 他 们 说 他 们 写 完 宇 了 。[LThey say that 
they (themselves) have written. | 

当 需 要 强调 这 个 主语 时 , 则 用 主格 表示 : 

λέγουσιν αὐτοὶ μὲν γεγραφέναι» τοὺς ἄλλους δ᾽ οὐ, {{1{}1}.18 {1 
自己 写 完 了 ,但 其 他 人 还 没有 。[LThey say that they themselves 
have written, but that the rest have not. ] (μέν ... δε “一 方面 … 
而 男 一 方面 ”) 

3) 间接 话语 的 被 动态 ,有 人 称 形 式 和 无 人 称 形 式 两 种 表达 方 
法 。 前 者 较 常 用 。 

人 称 形式 :6 Kôpos λέγεται γεγραφέναι. (Κῦρος 是 主格 ) Ja 8 
士 据说 (被 说 ) 是 写 完 了 。[LCyrus is said to have written. | 

无 人 称 形式 «λέγεται τὸν Κῦρον γεγραφέναι. (Κῦρον 是 宾 格 ) 据 
说 居 重 士 写 完了 。[LIt is said that Cyrus has written. | 

4) οἶδα 等 表示 感知 的 动词 后 常 可 用 分 词 代 替 不 定式 (664): 
οἶδα γεγραφώς. 我 知道 我 写 完 了 。[LI know that I have writ- 
ten. ] | 

οἶδα γεγραφόντα αὐτόν. 我 知道 他 写 完 了 。[LI know that he 
has written. | 

»)φηµί “说 "和 οἴομαι “ΚΠ ΜΠΕΗ AR AE XX ΠΠ 7. S6 Η ὅτι. 
εἶπον “ἠδ᾽ (过 ID Ja BRocc 时 表示 说 过 ”, 跟 不 定式 时 意 为 “告诉 ? 


* P 
或 “命令 ”。 


693. 主 句 用 历史 时 间 ”从 句 也 有 两 种 选择 。 
a) 从 多 可 以 用 “5re+ 希 求 式 ”, 时 态 与 直接 话语 一 致 。 为 合作 
述 生动 也 可 用 “5re+ 陈述 式 ”, 下 面 2 和 6 的 a) 项 只 能 用 陈述 式 ; 
b) 从 句 可 以 用 不 定式 作 逻 辑 谓语 ,时 态 同 直接 话语 。 不 定式 
如 有 慢 辑 主语 , 则 用 宾 格 表示 。 
下 面 仍 以 ypkgw“ 写 ' 为 例 来 说 明 。 例 句 中 使 用 的 动词 :EXeyov 
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[Ayo ] fb fl] UG" (608): ἔφασαν | φημί) 复 “他们 说 ”($05 ) 。 
直接 话语 历史 时 间 + 间接 话语 
a) ὅτι τ 希 求 式 b) ER + 不 定式 
l. γράφει(13,) a) ἔλεγον ὅτι γράφοι (或 γράφει): Ὁ) ἔφασαν αὐτὸν γράφειν 
[he is writing] 他 们 [ 那 时 ] 说 他 在 写字 。 [They said that he was writing. | 
2. Eypape( 未 ) a) ἔλεγον ὅτι Éypagg: b) 一 一 
[he was writing Jj 他们 [ 那 时 ] 说 他 在 写字 。[ They said that he had been writing. | 
3. γράφει(34) a) ἔλεγον ὅτι γράψοι (51 γράψει) : Ὁ) ἔφασαν αὐτὸν γράψειν 
[he will write) 他 们 [ 那 时 ] 说 他 将 要 写字 。 [They said that he would write. ] 
4. Eypaje (3t) a) ἔλεγον ὅτι γράψειε (或 ἔγραψε): Ὁ) ἔφασαν αὐτὸν γράψαι 
[he wrote 他 们 [ 那 时 ] 说 他 写 过 字 了 。 [They said that he had written. | 
5. Ὑέγραφεί 3.) a) ἔλεγον ὅτι Ye Yp&qov (ER γέγραφε) : Ὁ) ἔφασαν αὐτὸν γεγραφέναι 
[he has written] 他 们 [ 那 时 ] 说 他 刚 写 完 宇 。LThey said that he had (just) writ- 
ten. ] 
6. ἐγεγράφει(1ἡ Æ) a) ἔλεγον ὅτι ἐγεγράφει; b) 一 一 
[he had written] 他 们 [ 那 时 ] 说 [此 前 ] 他 写 完 字 了 。[They said that he had finished 
writing (in time past). | 

694.“ 宾 格 + 不 定式 ?多 见于 φημί "ή «νομίζω ' AA?’ «λέγεται 
“( 被 ) 说 "等 动词 后 ,例如 : 

ἐνόμισεν αὐτοὺς πράττειν. [ 那 时 ] 他 以 为 他 们 正在 做 。LHe thought that they 
were doing. | (LR X X) 

ἐνόμισεν αὐτοὺς mpGEgty，[ 那 时 ]j 他 以 为 他 们 将 要 做 。[LHe thought that they 
would do. | (将 不 定式 ) 

ἐνόμισεν uros πράξαι. [ 那 时 ] 他 以 为 他 们 已 经 做 了 。[LHe thought that they 
had done. ]( 过 不 定式 ) 

“ 宾 格 + 分词? 常用 在 ἀκούω WA’ ἀγγέλω C CFR! ὁράω “看 


Ὁ ”或 用 分 析 型 γεγραφὼς d. 
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IV. 语法 


见 ” aictavopkat“ 党 察 ? 等 动词 后 ,例如 ; 

TYYseAAev avtos πράττοντας. | 那 时 ] 他 宣称 他 们 正在 做 。LHe was reporting 
that they were doing. ]( 现 分 宾 复 ) 

ηγγελλεν αυτοὺς πράξοντας. [ 那 时 ] 他 宣称 他 们 将 要 做 。[He was reporting 
that they would do. ]( 将 分 宾 复 ) 

NYYsXMev avtws πράξαντας. [ 那 时 ] 他 宣称 他 们 已 经 做 了 。[LHe was report- 
ing that they had done. j( 过 分 宾 复 ) 

少数 动词 可 有 3 种 选择 ,如 ἀκούω *Ur* S. 

直接 话语 :Eo ἄν. CR) 他 可 能 来 。LHe may come. ] 

间接 话语 :akoo ὅτι ἂν ἔλθοι. CR) 我 听 说 他 可 能 来 。 

LI heard that he may come. ] 
ἀκώω αὐτὸν ἂν 8 和 XGetv.( 不 定式 ) 译文 同上 
ἀκούω αὐτὸν ἂν ἐλθόντα. (3) 译文 同上 (参看 664) 

695. b) 表示 惯 怕 、 担 心 的 动词 ”这 类 动词 常见 的 有 :qoBoD0pat 
“ 怕 ”，6é6o0wxa“ 担 心 *(6ei6w 的 完成 时 ,但 用 于 现在 时 意义 ) ὀκνῶ/ 
okvew“ 不 愿 ， 回避 φροντίζω “381. E, 4, ὁρῶ/ὁράω 1 0. 
σκοπῶ/σκοπέω UE. ME’ F. 

这 些 动 词 的 宾语 从 句 用 连词 µη 引导 ,表示 怕 某 事 发 生 , 否 定 
XU μὴ οὐ 引导 ,表示 担心 某 事 不 发 生 。 从 名 的 动词 :a) 在 基本 时 
间 后 用 虚拟 式 ;b) 在 历史 时 间 后 用 希 求 式 或 虚拟 式 。 例 如 : 

a) δέβοικα μὴ Κῦρος οὐκ ἔλθη. 我 怕 居 和 鲁 士 不 来 。[I fear that 
Cyrus might not come. | 

b) ἐδεβοίκεσαν μὴ οἱ πολέμιοι νικήσειαν. 他 们 [ 那 时 ] 怕 敌人 取 
HE, [They feared that the enemy might win. JCvukác ΧΕ’) 

a) φοβοῦμαι μὴ θάνῃ. 我 怕 他 会 死去 。LI fear he will die. | 
(θνήσκω [词根 θαν- | IER’. 句 中 是 虚 现 单 3) 

b) ἐφοβούμην μὴ οὐκ ἔλθοι. 我 [ 那 时 」] 怕 他 不 来 。[T feared he 
would not come. ] (ἔρχομαι 3E" , 过 ?Ngov (< ἠλυθον). ， 名 中 是 求 
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下 篇 ”希腊 语 


现 单 3) 

a) φοβοῦμαι μὴ γένηται. 我 怕 此 事 发 生 。[LI fear it may hap- 
pen. |] (γί-Ύνομαι [词根 *yévw } RÆ’) 

φοβοῦμαι μὴ οὐ γένηται. 我 怕 此 事 不 能 发 生 。 [I fear it may 
not happen. ] 

b) ἐφοβούμην μὴ γένοιτο (Yevmrao .我 [ 那 时 ] 怕 此 事 发 生 。[1 
feared it might happen. | 

ἐφοβούμην μὴ οὐ γένοιτο (γένηται). 我 [ 那 时 ] 怕 此 事 不 发 生 。 
[I feared it might not happen. j 

a) δέδοικα μὴ .... ἐπιλαθώμεθα τῆς οἴκαδε ὁδοῦ. (Xenophon) 
我 怕 我 们 忘记 回 家 的 路 。[I am afraid lest we may forget the way 
home. ]C ἐπι-λανθάνω» P 3} ἐπι-λανθάνομαι ΑΗ AFEERI 
1; ὁδός, ἡ ' 路” 

φροντίζω μὴ κράτιστον 7 μοι σιγᾶν. (Xenophon) 我 想 我 最 好 
还 是 保持 沉默 。[I am thinking that it may prove best for me to 
be silent. | (κράτιστον 是 ἀγαθός “好 ?的 最 高 级 ; E 3L 3 3'E’, 
503; σιγάω “沉默 ， 句 中 是 不 定式 ) 

b) ἐφοβοῦντο μὴ τι πάθη. (Xenophon) L 那 时 ] 他 们 怕 他 出 什 
么 意外 。[LThey feared that something might happen to him. ] 
(πάσχω ‘WEI 过 II ἔπαθον, Ai] rp de πὲ 14 3 3) 

如 果 是 怕 现 在 或 过 去 发 生 什 么 事 , 则 用 μή τ 陈述 式 〈 否 定式 
用 μὴ οὐ): 

φοβοῦμαι μὴ ἀληθές ἐστιν. 我 [现在 ] 怕 这 是 真 的 。LI fear that 
it is true. ] 

696. c) 表示 力求 的 动词 ”这 类 动词 中 常用 的 是 ἐπι-μελοῦμαι/ 
ἐπι-μελέομαι JE 关心, 注意 。 从 句 在 基本 时 间 和 历史 时 间 后 都 用 
ὅπω« + 陈述 式 将 来 时 ,不 过 在 历史 时 间 后 有 时 也 可 见 到 希 求 式 ( 多 
带 -oo) 。 否 定式 加 u$. 

496 
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ἐπιμελοῦμαι ὅπως ταῦτα ποιήσει. 我 关注 的 是 他 将 做 此 事 。 [I 
take care that he shall do this. | 

ἐπιμελοῦμαι ὅπως μὴ ταῦτα ποιήσει. 我 关注 的 是 他 不 去 做 此 
3, [I take care that he shall not do this. | 

ἐπεμελούμην ὅπως ταῦτα ποιήσει 《或 xowooe).[ 那 时 ] 我 关心 
的 是 他 将 去 做 此 事 。[LI took care that he should do this. ] 
(ἐπεμελούμην 是 未 ) 

ἐπεμελούμην ὅπως μὴ ταῦτα ποιήσει (CER ποιῆσοι). [ 那 时 我 关 
心 的 是 他 不 去 做 此 事 。[LI took care that he should not do this. | 

ἐπεμέλετο ὅπως µήτε ἄσιτοι μήτε ἀποτοί ποτὲ ἔσοιντο. ( Xeno- 
phon) [ 那 时 他 关心 的 是 任何 时 候 都 不 让 他 们 缺少 食物 和 饮料 。 
LHe took care that they should never be without food and 
drink. ] (ἐπεμέλετο 是 未 单 3; μῆ-τε ... pite CBETR e 77; 
ἄσιτος: -ov “无 食物 的 ”; &-xotos，-ov“ 无 饮料 的 ”; ποτέ “任何 时 
候 ”; ἔσοιντο [eiui] 求 将 复 3 E, 8’, 503) 

表示 要 求 的 动词 通常 接 不 定式 ,但 也 可 以 接 brws (ὅπως μή) + 
限定 动词 (陈述 式 将 来 时 .和希 求 式 或 虚拟 式 )。 此 时 ,动词 兼 有 命令 
和 目的 的 双重 含义 : 

διακελεύονται ὅπως τιμωρήσεται. (Plato) 4th ([] 2 E fl xt íT 
8. [They urge him to take revenge. ] (δια-κελεύομαι JF “劝告 ， 
HEIE’; twwpéw“ 报 复 , 复仇 ”， 中 动 将 τιμωρήσομαι) 

697. d) 表示 妨碍 、 阻 止 \ 否 认 的 动词 这 类 含有 消极 意义 的 
动词 主要 有 :eipYw“ 阻 止 ?,， κωλύω ‘BIE’, (ἀπ)αρνέομαι ‘EA’, 
&néxopat“ 限 制 , HIE’, φυλάττομαι '' Bj IE? ἀπαγορεύωί + 55) 
禁止 ?等 。 它 们 后 面 跟 u^ 不 定式 。 如 果 这 些 动词 本 身 是 否定 的 
(不 妨碍 …), 或 者 是 疑问 的 而 又 期 竺 否定 的 回答 , 则 常 跟 μῆ o5 + 
不 定式 。 例 如 : 

τὸν μὲν Φίλιππον παρελθεῖν ... οὐκ ἐδύναντο κωλῦσαι. (De- 
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mosthenes) 4t {1 Æ 8E BE Ik ΜΕ 71 18 3d. [ They could not prevent 
Philip from passing through. ] (παρ(α)-έρχομαι "1311. 过 I 
rap-?Xgov， 句 中 是 不 定式 ; δύναμαι “能够 APERE 3; κωλύω 
‘IE’, Ῥ 3} kwXooopkat， 句 中 是 不 定式 ) 

καταρνῇ μὴ δεδρακέναι τάδε) (Sophocles) 你 能 否认 你 于 了 这 
件 事 吗 ? [Do you deny that you did this? ] (κατ-αρνέομαι 7F 3 
认 ”， 将 κατ-αρνήσομαι» JPE HE 3L Y 2; δράω "ήν Z δέδρακα; 
句 中 是 完 不 定式 ) : 

τίνα οἴει ἀπαρνήσεθαι μὴ οὐχὶ καὶ αὐτὸν ἐπίστασθαι τὰ δίκαια” 
(Plato) 你 们 认为 谁 会 否认 他 也 懂得 正义 呢 ? [ Who (do you 
think) will deny that he too understands what is just? | (τίνα X€ 
HE’, 451; οἴομαι “认为 ?; ἁπ-αρνέομαι # TA’. 将 ἀπ- 
aovicokat， 句 中 是 不 定式 ; οὐχί 这 里 用 来 加 强 语气 ; ἐπ-ίσταμαι 
(+ 宾 ) 异 “懂得 ,不 定式 ἐπίστασθαι; δίκαιος. -a, -ov * IE X RJ. 
句 中 是 中 复 宾 ,加 冠 词 τὰ 用 作 名 词 ) 

表示 禁止 的 动词 也 可 以 接 oxws (ὅπως μή) 十 限定 动词 : 

ἀπηγόρευες ὅπως μὴ τοῦτο ἀποκρινοίμην. (Plato) 你 不 准 我 这 
样 回 答 。[ You forbade me to give this answer. | (ἀπ-αγορεύω 
Γἀπο ἀγορεύω} “禁止 :, 句 中 是 未 单 2; gro-kptvo“ 回 答 ( 问 题 )”， 
中 动 ἀποκρίνεσθαι» Β] ΠΠ ΒΞ; 3} 3ὲ ΣΙ, 8 1) 
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拉丁 语 和 希腊 语 语音 溯源 


698. 元 音 概述 ”首先 说 明 一 下 共同 印 欧 语 的 元 音 组 成 。 然 后 
阐述 希腊 语 .拉丁 语 的 元 音 与 共同 印 欧 语 的 继承 关系 , 并 与 其 他 印 
欧 语 作 些 适当 的 比较 。 

共同 印 欧 语 中 共有 5 对 长 短 对 立 的 单元 音 : 


v u v wv v 


另外 , 至 少 还 有 一 个 弱化 元 音 a, 学 术 界 借用 希 伯 来 语法 术语 
称 之 为 shwa。 这 是 由 长 元 音 在 非 重读 音节 中 弱化 而 形成 的 , 音 值 
是 个 “中 性 元 音 ”。 不 少 学 者 认为 还 有 第 2 个 弱化 元 音 , 称 为 shwa 
secundum ,常用 斯 拉夫 字母 b 表示 ,但 是 关于 它 的 音 值 学 术 界 没有 


定论 。 这 里 不 拟 涉 及 。 
699. 上 述 共同 印 欧 语 元 音 后 来 在 各 印 欧 语 中 的 演变 结果 略 如 
FŘ: 


附录 1 


续 表 
| m νι $ | d | 日耳曼 | 古 斯 | 立陶宛 | 
WE pu. [a jo |a | 


左上 角 的 星 号 ( * ) 表 示 根 据 理论 构 拟 但 未 被 文献 证 实 的 形式 


这 一 元 音 系统 ,比较 完整 地 反映 在 古 希 腊 语 .拉丁 语 (重读 音 
节 ) 和 古 爱 尔 兰 语 中 。 

在 栖 语 中 , 古 *a，*éE，*6 合流 为 长 3, d *á, *é, *ó 合流 
为 短 总 ,结果 只 剩 下 长 短 a, i u 3 对 元 音 。 在 日 耳 曼 语 和 波 罗 的 
语 ( 如 立陶宛 语 ) 中 , 古 长 *& 和 *6 合流 为 o, ΠῚ Χά 和 *6 合流 
为 a。 而 在 斯 拉夫 语 ( 如 俄语 ) 中 , 古 长 *a 和 *6 合流 为 a, dr d 
和 5 合流 为 0。 

在 希腊 语 中 , *a 一 般 反 映 为 长 a, 但 在 阿 提 卡 方言 中 通常 变 
Ἂ pka RE p ε, 4 后 保留 着 ( 见 319)。 半 元 音 *i(j) 位 于 词 首 
时 ,有 的 变 为 强 气 符 “”[hj], 有 的 变 为 5-。 半 元 音 *u(w) 在 希腊 语 
中 反映 为 下 , 但 在 伊 奥 尼 亚 - 阿 提 卡 方言 中 大 都 消失 了 ( 见 324). 

*E 在 古 斯 夫 语 中 变 为 一 个 [es-z] 之 间 的 音 , 用 字母 ECarb) 表 
示 。 这 个 元 音 在 俄语 中 起 初 演变 为 比较 闭 的 Li-e] 之 间 的 音 , 后 来 
与 e (二 印 *é&) 合 流 了 。 

一 般 认 为 ,共同 印 欧 语 中 还 有 若干 二 合 元 音 , 其 成 节 音 是 长 的 
或 短 的 a, e. ο 或 shwa, 非 成 节 音 是 半 元 音 i, ua 或 啊 音 m, n. L τ. 
由 此 组 成 许多 不 同 的 二 合 元 音 , 但 实际 上 常见 的 例 词 只 有 一 小 部 
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分 (多 以 e-，o- 组 成 ) ,其 余 的 或 者 很 少见 ,或 者 缺乏 可 靠 的 例证 。 

700. 元 音 对 应 举例 以 下 几 节 (701-705) 具 体 说 明 拉丁 语 和 
布 腊 语 元 音 的 来 源 , 同 时 与 其 他 印 欧 语 中 的 同 源 词 进 行 比较 。 

701. 长 元 音 

印 *matEr ‘Æ’: Ἄν matar-, 希 ph6rmp( 多 里 斯 ) ,pqrmo( 阿 提 
卡 ), 拉 mater, 哥 módor. 古 英 modor (4 mother), 古 斯 ( 属 ) 
MaTep-e〈 俄 maTep-n) 

E] *do- “487 .3ξ dainam, 希 δῶρον, 拉 donum, 古 斯 παρ» ΠΗ 


ΓΠ 
ΠΗ 


印 *dhEs-“ 放 置 ? s CdáD dhà-ti, 希 (ti-)0npe, fit Εξεῖ 做 完 ， 
H Cga-)dēps ‘$W’, TH ded (4 deed), 古 斯 nTh CR neri) 

E] * pi: $E pibati «ΠΒ, 35 πίνω. πῖθι (9), ΤΙ bibo(< * pi- 
bo). τ ΜΠ πµ-τμ (È πητε) 

ΕΠ *su(u)ino‘ š’ fj svinus, Bf swein (ei= D. τς 3X, {6 
swin GX swine, f& Schwein), 古 斯 σβμην Cfi ceunbs 

E] κ mūs ‘R’: 4£ müs-. 35 μῦς, ii mūs, jh % mūs (4 
mouse), 古 德 mūs (4: Maus), d Er ΜΗΝ 

702. 短 元 音 

E] *at-;Afattà “妈妈?, Förra ‘EE’, 拉 atta, BF atta ‘3 
F’, 古 斯 oT-pPHP ( 俄 oreiD | 

- El *ag'ros * H 3^ : ot ájra-s ‘ER’, 希 à Ypós hi ager. 8j 
akrs, 古 英 mcer (4 acre), t ackar (4 Acker) 

EJ *ed- ‘IZ’: 4k ádmi, ἤστέδω, f edo. Bf itan, i X etan CA 
eat), 古 德 ezzan (4 essen), 上 古 斯 BMp( 二 *éd-mi, Bi em ‘RIZ’, 
但 enx-uw ‘RITE’ ), du 

Ep *ok'tó- "A astáu, 希 ὀκτώ, 3 oktō, Bf ahtau (au = 
o), ἩΓΗ͂Ι ocmb (HR B-ocemb) 

EP * k"i-/k" ο-( ΣΕ [E] {5 13) AE kás, kád, 4$ cis HE’, τί “Η 

501 


附录 1 


4', hi quis'3€£', quid! fFA', WF πας). h*a^ (F7. Æ hiis, 
古 斯 kbp-To( 俄 kro) ‘W’, us-ToC— * ki-tos R uro) ‘HA’ 

EJ * jugom ‘$E’ 3 yugá-. 45 ζυγόν. 拉 jugum (4) jungo "14 
Ες), 古 斯 nro (< *jbgo < Χ]χρο) ‘RA’, τ; jüngas | 

703. shwa (0) 

EJ * patër “父亲 : JE pitar, 7i πατήρ. fi pater 

EJ *sta- *xh sr" CA iso : ΛΕ sthitás. Æ στατός. $Z status, Hf 
staps“ 地 方 ”, ir Hr cro-m Cf στο-ιο) 

704. 半 元 音 i(j) (有 的 书 上 用 y 表示 ) 

ΕΠ * jugom “57. 3 yug&-, 希 ζυγόν. di jugum, 8f juk, 古 英 
geoc (4 γοκε), th fë jok ( 今 Joch) 

ΕΠ x djéws; 4f dyàus ‘KE’. 1 Zevs“ 窗 斯 ', dy Jupiter *4K 
庇 特 ” 

EP *jér- : 希 woa Lhora]' 季节”, 拉 hornus * ^ ^E B^. ΒΕ jer 
“4:7, 古 英 gear (4; year). Ht jar (4 Jahr), 俄 πρ-ριᾷ “春季 
的 ” 

705. 半 元 音 ul( w) 

印 * woida 知道 : Ἄν véda, 希 (F)oi8a (完成 时 ), 拉 vidi ( 完 
WAT), ΒΕ wait, 古 德 wizzan ( 今 weiB), d Et Bbn-$ (完成 体 ) (ΗΝ 
BCJL-ATb) 

印 *neu-jo-“ 新 的 ’: 林 nava ‘AJ’, 35 ve(F2os, 11 novus. 
哥 niujis, τ 3x niwe, neowe ( 今 new), Ht niuwi (A neu), 古 
斯 μοβ» (HR nons-nii) 

d& (Foolkos ‘F’. 拉 vicus ‘EF’, ΒΕ weihs“ 城 市 ， 

4$ (F)otvos 'Ἡ ἘΠ}. ΠῚ vinum (< * voinam). ΒΓ wein. 古 
X win (4 wine), 古 德 win Wein), H HS ris f£ &itzTi&. 
古 斯 sano 可 能 是 经 日 耳 曼 语 借 自 拉丁 语 ， 而 拉丁 语 此 词 也 不 是 固 
有 的 。 
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2. 辅 音 


706. 辅音 概述 ”在 共同 印 欧 语 的 辅音 中 ,塞音 多 RED., Æ 
音 有 送气 与 不 送气 的 区 别 。 从 塞音 的 成 阻 部 位 看 ,是 后 天 音 ( 旧 称 

音 ) 比 例 大 。 μα μα 14 ia a ΠΩΣΕΕΙ 
与 层 化 后 舌 音 。 


共同 印 欧 语 的 辅音 


se Des pens 

| ΚΣ; em aw | me | πε" 
manfo of α 
επ ασια. 
ο ος ση 


707. 上 述 共同 印 欧 语 的 辅音 后 来 在 各 印 欧 语 中 演变 的 结果 略 
如 下 表 : 
印 欧 语 辅音 主要 对 应 表 


HRI 


k 


g 


ί 


括 弧 里 注 的 是 次 要 的 或 较 晚 的 变 体 。 


在 希腊 语 中 , *s 一 般 仍 反映 为 ao(s) ,但 在 词 首 元 音 前 变 为 强 
ERE In]. ἑπτά Lhepta] t’, 比较: 拉 septem, ` 
在 拉丁 语 中 ,送气 的 前 舌 浊 塞音 *dh 的 演变 因 条 件 而 异 : 在 词 
首 时 变 为 f-, 如 fumus“ 烟 ’ ;在 词 中 间 时 ,如 位 于 u,，m,r 后 或 者 1， 
r 前 , 变 为 -b-, 如 ruber“ 红 的 ,其 他 条 件 下 变 为 -d-: vidua '3€ 
= 
日 耳 曼 语 中 曾 发 生 辅音 转移 ,演变 规律 是 德国 学 者 格林 (J. 
Grimm) 继 丹麦 学 者 拉 斯 克 (R. Rask) 之 后 系统 表述 的 , 故 通常 被 
称 为 “格林 定律 ”: 
Ep HH& 
*p, *t, *k > f,ph,h(b=th 是 齿 间 音 ) 
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语音 溯源 


*bh, *dh, *gh > Ὁ, d, g FRERE, ᾱ-. g) 
*b, κά, *g > p,t,k 

An: Ep *pod- 'Bg" — ΒΕ fotus; EP * treies =’ > f preis; 
ED *seks ‘x?’ > W οαἰπο. RE Μαρ, χι, *k Ἔς, f (< *p), 
h (< *k) 之 后 时 不 变 。 

后 来 发 现 有 些 词 内 部 的 现象 用 这 条 定律 解释 不 通 。 比 如 , 印 
*poter ‘Æ’ — 8f fadar, 词 首 的 pof 合乎 规律 ,但 词 中 间 的 t 为 
何 没 变 成 b? 丹麦 学 者 维尔 纳 (K. Verner) 发 现 ,原来 诸如 此 类 的 
现象 跟 最 初 的 重音 有 关 : 因 辅音 转移 而 产生 的 f, pb, h AKR s, WR 
原来 不 是 紧 跟 在 重读 音节 后 , 则 变 为 相应 的 浊音, 这 样 上 面 的 td 
就 顺理成章 了 。 于 是 又 有 了 “维尔 纳 定律 ”。 

708. 辅音 对 应 举例 ”以 下 几 节 (709-718) 具 体 说 明 拉丁 语 和 
希腊 语 辅音 的 来 源 , 同 时 与 其 他 印 欧 语 中 的 同 源 词 进行 比较 。 

709, Eb Χρ, *b, *bh 

ΕΠ * pater * 225^ ^6 pità-, 35 πατήρ, hi pater, 8j fadar, m 
X feder( 4 father), tt fater( ^ Vater) | 

Ep * pēd-/pōd-‘ H’ : 林 pat-, 希 πούς. Æ ποδ-ός , 3Η pes. κ 
ped-es. 到 fōtus, 古 英 föt (4 foot), 古 德 fuoz (4 Fuß) 

Ep * bel-/bol-: 4f bálam “力量 ’, bálijan ' ΕΕ}. Æ βελτίων 
“更 好 的 , 拉 de-bilis 无力 的 ”, 古 斯 δοπην Cf 6οπεο) CEA? 
C* b 的 可 靠 例证 非常 少 , 原因 不 详 ) | 

Ep *bher- ‘HA, HE’: bhárati. Æ φέρω» ΙΙ fero. Bf 
bairan(ai = e), H X beran( 今 bear), τ 5 bero (4; ge-báren 
"E. 2843) , ἩΓΗ͂Ι 6ερ-Σ CI 6ep-y) 

EJ κ bhráter ‘Æ πι’. 4f bhrata, 35 φράτηρ: 拉 {γᾶίετ, 8f 
bropar, i Xbrobar(A brother), 古 德 bruoder (4; Bruder), ji 
斯 6pare (R 6ρατ) 
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ΕΠ * g'ombh-os: Ἐξ jámbhas ‘FH’, 希 γόμφος “(造船 用 的 ) 模 
JÉTI'. γομφίος ‘AH’, 古 英 camb CA comb) “梳子 ', 古 德 kamb 
C5 Kamm) ‘iT’. 上 古 斯 3&6b“ 牙 齿 '( 俄 3y6), Y. žañbis ‘H’, 
.Zambas“ 估 器 (方言 )’ 

710. 齿 音 *t，*d，xdh 

ΕΠ *tod ‘RR’: 2E tid、 和希 ro(3)， 拉 (is-)tud， 哥 bata, 古 英 
thet (4 that), d ΗΠ το 

E] * treies ‘=°: 3 tráyas.  τρεῖς. jV trés, Ἡ Preis. τὶ X 
brie CA three), t ἈΠ Tpu 

ΕΠ * dwóu, dw6i * —" At dvá, 35 δύω. $t duo, Ff twai, 古 英 
twa ( two), 古 斯 nbsa (R nsa) 

Ep *dhé- ‘ùk ἘΞ}. $E (4ά-) dha-ti, 3$ (τί-) θημι. fit feci ^ f 
πι, Ἡ (ρα-)άδρς ' 8 My", 古 英 died (4 deed), 古 斯 nb-ru CIR 
ΠΕΤΕΡ) 

ΕΠ * medhio-(s) *''rp[B]'; 4E mádhya-. 7; μέσος. $ý. medius. 
"f medjis, {τ X midd(e) (4 mid), ih f& mitti (4 Mitte), 上 古 斯 
Μολίπ8 Cf Μοχκπγ {8 E τ ἈΠ) 

711. ΒΡΕ Bk, *g, *gh 

ΕΠ * kan-/koón:1X ci-conia ‘$, Ἡ hana *Z138' . 13 hana 
C hen), 古 德 hano( 今 Hahn) 

印 *gel-“ 冷 ?: 拉 gelu 8). gelidus “319 μ᾽. ΒΓ kalds. Τε 
英 ceald, cald ( 今 cold) , H48 kalt C4 kalt) 

ΕΠ * ghosti- : 拉 hostis“ 敌 人 , 外人”, 哥 gasts ‘HA’, X 
giest (^ guest 借 自 北 日 耳 曼 语 ), 古 德 gast (4 Gast), 上 古 斯 rocre 

ΕΠ *ghorto-“ 围 场 ': 希 Xporos“ 牧 场 ”, 拉 hortus *4EBd". WF 
gards ‘AJE’, 古 英 geard CA yard ‘Ei’, 但 garden 花园 ” 借 自 
古 北部 法 语 ), ht gart C Garten) * 4E pd ^ , 古 斯 rpaxp“ 城 保 ? 
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(< *gord». {È ropon“ 城 市 ”) 

712. 关于 送气 清 塞音 *ph,*th，*kh 

ix 3 个 音 的 例证 主要 见于 栖 语 和 希腊 语 ,在 亚美尼亚 语 中 也 
可 找到 和 零星 例子 : 

*ph (38 ph. 7; pg): 栖 phálam ‘RE’, 希 bqgeAos“ 益 处 ? 

*th (38 th. Æ 0): E vet-tha* (你 ) 知 道 ，，, d$ (F2oto-0a (Æ 
成 时 单 2 人 称 词尾 ): 

*kh (X kh, 4 x): 林 kakhati“ 笑 ”, 45 καχάζω, καγχάζω 
“ 险 哈 大 笑 ? 

不 少 学 者 怀疑 共同 印 欧 语 中 是 否 存在 过 这 几 个 送气 的 清 塞音 。 

713. “K 类 语言 "和 “S 类 语言 ” 在 讲 其 他 后 瑞 音 之 前 ,有 必 
要 交代 一 下 Centum languages ‘K 类 语言 "和 Satam languages “8 
类 语言 ' 的 概念 ,因为 唇 化 后 舌 音 与 肚 化 后 舌 音 在 这 两 类 语言 中 的 
演变 结果 不 同 。 

TE"K 类 语言 "中 , 层 化 的 *k"，*g"，*g"h 保持 着 独立 性 ,而 
*k', *g'. *g'h 失去 脾 化 特征 , 同 单纯 后 舌 音 *k，*g，*gh 合 
流 。 在“S 类 语言 ”中 , *k"，*g"，*g*h 失去 层 化 特征 ,与 单纯 后 
舌 音 *k，*g，*gh 合流 ,而 肚 化 的 *k”，x*g”，*g’”h MRX AH 
KE (s, ὅ 和 Ζ, 2. 

“K 类 语言 "包括 希腊 语 、 拉 丁 语 及 罗曼 语 、 日 耳 曼 语 、 凯 尔 特 
语 . 土 火 罗 语 、 赫 梯 语 。“S 类 语言 "包括 印度 -伊朗 语 ( 焚 语 等 )、 斯 
拉夫 语 ( 俄 语 等 ) . 波 罗 的 语 ( 立 陶 匈 语 等 )、 亚 美 尼 亚 语 、 阿 尔 巴 尼 
亚 语 。 前 者 以 拉丁 语 的 centum (c=k)“ 百 "为 代表 , 而 后 者 以 阿 
ΠΑ ΚΠ; ΘΗ satam“ 百 ”为 代表 。 


Ὁ RHEE (Avestan) Æi EREE) Avesta “只 教 圣 经 汇编 '〉 所 使 用 的 一 种 
中 古 波 斯 语 , 属 于 伊朗 语 支 ,已 消亡 。 
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714. 


3 2E a 5 ELSE £s IR RR 
| k 类 语言 — | | s 类 语言 Ἢ 


LaL [s pue] x Dem [sms 


πβφ |qu(cO v [αν kw wg) 
E s τδθ 
κΥχ k g gh 
Fes p 
i. k g h(g) 
$jh ς 33 ὅ 2 2 


g pl 

[说 明 ] 

a) 在 希腊 语 中 , 讼 化 后 天 音 *k*，*g"，*gh*,(1) 在 a,0, w 
或 辅音 前 分 别 变 为 层 音 x,，B， os DE ε. η, ι BB IAEA UE τ. 
ò, 0;〈3) 在 uv 前 或 uv 后 分 别 变 为 单纯 后 天 音 κ Y ye 

b) 在 拉丁 语 中 ,*k" 位 于 u, o 前 、 辅 音 前 或 词 末 时 变 为 c, d 
则 变 为 qu。 

c) 在 哥 特 语 中 ,hw 写作 hv 的 合体 字母 OR ERI ho. kw 写作 
q( 层 化 的 ΚΤ). 

d) 在 古 斯 拉夫 语 中 ,k, τ. r (=k, β. g) 在 前 元 音 前 分 别 肚 化 
HEE u k, x (= č ἄν 2). 

715. EKRAR k", β', g'h 

EP * k"ol-/ * k"el-/ * k*I-: 6 cakrás “车 轮 ', 希 πόλος "3. 
τέλος “48 ||, κύ-κλος “轮子 ', fi collum (< *k"olsom) "2113. 
古 英 hweol (4 wheel) ‘Æ$’, 古 斯 κοπο Cf κοπο» koneco? * € 
$57. 立 kaklas 350907 

Ep *k"i- (疑问 代词 ): 林 kás GE. 39 τίς ‘WE’. 拉 quis. Wf 
h"as, dX hwà (4; who), 古 德 hwer (4 wer). h Ep kb-To (< 
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*kü-to. ff κτο) 

EJ] * sek"-: 5f sácate 跟随?, Ἴγἔπομαι, 拉 sequor (< *secor) 
“追踪 ?， 完 分 secütus, HP saihan "EU. dix seon. “看 见 ”, 被 
分 sewen (4; see, seen), 古 德 sehan (4 sehen) 

EJ * g"ena/g"éne' Zt A" ; t jánis “女人 , ZP’, gna“ 女 神 ”， 
35 γυνή, CER RED A )Bavá ， 哥 qino. qens, h% cwen (4: 
queen), Τε ἈΠ ακομα 'SE Γ᾽ CHE xena) 

ΕΠ *g"iwo-s:^t jivás “生活 , 生命 , fe βίος, 拉 vivus ‘49, 
Bf qius «ΜΗ. 1 XX cwic(u) CA quick * Big». 上 古 德 quec“ 活 
8" (4 queck-silber *7K£8 2. it 3p ακμητ (W oxus-oiD . Y. gyvas 

E] κ g" em-/g" om-/g" m-* 3€": Æ βαίνω. 3 venio (< 
*g"mjo). "f qdiman, 古 英 cuman (4 come). 古 德 queman，ko- 
man(« *g"m-)(4 kommen, 过 去 时 kam) 

EJ] * gh" ermo-s/gh"ormo-s:^5f ghárma* 炎热, Æ θερμός “iis 
14.181727, 拉 formus, ΒΡ warms, 古 英 wearm (4 warm), t% 
warm (4: warm), 古 斯 ropbra ‘He’ Cf ropere. ropaunñ), v. 
gar-éti AP, RR’ 

EJ * C neigh"-/(s) nigh"- ‘E’: νίφα ‘IE (3), νίφει * F 
J’, dy nix. κ niv-is “393, ninguit FE’, Ἡ snaiws ‘F’, H 
英 snàw (4; snow), Τη 8 snéo(— *snoigh"os, 4 Schnee). d ἈΠ 
cubre CI cHer) i 

*gh* 可 能 是 经 过 一 个 *gw 的 过 渡 阶 段 , 一 部 分 失去 层 化 成 分 
变 为 单纯 后 舌 音 g 一 部 分 失去 塞音 成 分 变 为 唇 音 w (v), 在 个 别 
条 件 下 反映 为 gw。 简单 地 说 , *gh"—g. W, gw. 

716. BUREK ΑΚ’, *g, *gh 双 竖 线 左 侧 为 ~k 类 语 
言 ”, 右 侧 为 “s 类 语言 ”。 

xkmt6m“ 百 ”: 希 ἑ-κατόν [hekaton], $i centum(enc em), 
哥 hund. H% hund (4 hundred), 古 德 hunt ( 今 hundert) || [Π 
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员 斯 陀 语 satom, ^f śatám, 1t Hir «στο (R cro), 3 šimtas 
* k'erd (1)- VL’ :和布 καρδία» TX cor. Æ cord-is, ΒΓ haírto, 古 
i heorte (4; heart), t $& herzza (4 Herz) | 3 hrd-. τς {τ 
cppabue (Ην cepuue fi. cepenuna ' F7). X. Sirdis: 
*g'en-/g'no- ‘AiE’ : 1 (γι) γνώ-σκω. 11 (co-) gnó-sco. 3f 
kan. kunnan, jt 3X can, cunnan( can, know). ji; (& Καπ. kun- 
nan (4; kann. können) || Ἐξ jànáti. 古 斯 snaru (ff suarb)， 立 
Zinóti 
wegh- 153. ην ὄχος E’, fi veho '38 Z&'. 古 英 wegan 
C5 wagon). t {6 wegan || 3 νάπαι! “运载 '. τ Hp sesa IR 
Bey). 3 vezü, 
717. 擦 音 *s 
E] * mūs ‘R’: ΛΕ mūs, Æ μῦς, bi mūs. h X mūs ( 今 
mouse), 古 德 mūs (4; Maus), τῇ Er mbuub (< * mysi, f& Mblub) 
ΕΠ *septm ‘t’ 3 saptá, Æ ἑπτά Lhepta], 拉 septem, ἘΓ si- 
bun, 古 英 seofon (4 seven), H4 sibunCA sieben), τῇ Hf σεπμ» 
( 俄 cemb) . 
ED *sal- *£hb'.^f οα]-1|4 “1, áis Lhals]*zk. 海 ?, 拉 sål 
Æ sál-is. ib. JK’. Ἔξ salt ‘$k’, saltan ‘EH’, 古 英 sealt( 今 
salt), 古 德 salz (46; Salz) ‘Łk’, 古 斯 conb 
EI *esti Ab’ : AE ásti. Æ ἐστί. f est, Ἐξ ist, 古 英 is(t), τ 
{8 ist. 古 斯 jJacre Cf οστο) 
Ep *sonti/senti ‘4b {1 418). sánti, 希 εἰσί (< Χσεντι. 0-H% 
落 ), fi sunt, 8f sind, dX sindon, H 4# sind /sint (4; sind). 古 
斯 c&TrP《〈 俄 cytb) 
718. A*m, *n, *l, *r | 
ΕΠ * mátér- “{ἑ35᾽: ἌΣ matár-. 7; μήτηρ» $i mater. ᾗτ X 
mōdor( mother). ji {5 muoter( ^ Mutter). 古 斯 ( 属 ) marep-e 
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(48 marep-1) .. Y. móté ‘Aw’, Æ móters 

ΕΠ * neuo-s, neuio-s' r8 ' : 4E πάνας, 希 νέ(Ε)ος . ΔΙ novus, 
HF niujis, 153€ niwe, néoweCA new), 古 德 niuwi (3 πει), 古 斯 
HOBP〈 俄 HoB-pti) ， 立 naujas 

E] *leubh- ‘喜爱’; 林 lúbhyati 希望, 拉 libet 喜欢 (< lu- 
bet), Ff liufs, Æ liubis “亲爱 的 古 英 lsof, 古 德 Ιου (45 lieb), 证 
ΒΠ πιοῦν R πιοδ-μτ» ‘H’, πιθοῦ 任何 的 2)， 立 liaupse “荣誉 ,， 颁 
歌 ， 

El * bher- ‘HH, m’: 末 bhárati. Æ φέρω» iv fero， 哥 
baíran, T Hf Gepa (ff Gepy) ‘E’, xr beriü HU 


3. HS πι, n, lt 


719. 成 节 响 音 概述 “” 除 普通 响 音 (辅音 ) 之 外 ,共同 印 欧 语 中 
还 有 4 个 可 在 一 定 条 件 下 起 元 音 作用 的 成 节 响 音 :m, ἡ. Í, {ΟἹ 
惯 上 用 下 加 “* ?的 方式 表示 ,这 里 受 软 件 限制 用 加 撤 号 表示 )。 
le ο ee 组 “元 音 十 响 音 ?或 “ 响 音 十 
”, 但 有 时 变 为 单元 音 ( 楚 , 希 . 古 斯 ) 或 保留 成 节 音 的 特点 ( 楚 )。 
“它们 的 演变 结果 略 如 下 表 ， 
成 节 响 音 的 演变 


στα τα τα Τε 


ρα. αρ | Or (ur p» 
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720. 成 节 响 音 举例 

EJ * k'mtóm* H’ :3ξ Satám, (ἑ-)κατόν [he-katon], fi cen- 
tum Cen-cem), ΒΓ hund- (< * humd-). 3X hund-red. f& hund- 
ert, 古 斯 «ντο CK στο), 317. Simtas 

Ep * dek'm- *-F'.5 dása. Æ δέκα. 拉 decem. 8f taíhun, Ἢ 
英 tien (A ten) , 古 德 zehan CA zehn), 古 斯 necATb CIE recaTb) ， 
SE dešimt 

E] düt-* F Hi^: 55 dánta, Æ ὁδών. $ dens, Æ dentis. Ἡ 
tunbus, 古 英 toth (< Χίαπρ, 4 tooth), t% zan(d)(< * tand, 
& Zahn) 

Ep *pÍno-s ' 7E ifi BO ^ : 4E pürná-s. 3; πλέος : πλήρης “充满 
的 πλῆθος ΚΒ’, 拉 plenus. F fulls, 古 英 ful (4 ful). 古 德 
fol, ful C4 füllen), 古 斯 nasus CHE nonon, ποπΗ- μή). X. pilnas | 

ΕΠ wik"os *JR' . 55 vfkas. Æ λύκος. f lupus. Hf wulfs. 古 英 
να] (4; wolf), 古 德 wolf (4 Wolf), 古 斯 ππεκν Cf Bonk). 3. 
vilkas 

EN *gfnó- WAH., 8 i56 jirnás ‘#69, IHK’, Σ γῆρας 
‘H’, γέρων ‘ZA’, γραῦς ‘#1’, 拉 grānum 5. SF 
kaurn, 古 英 corn, it í& korn, chorn, jit Er speuo (HÈ 3ερηο) “3 
物 ”, 立 žirnis ‘WẸ.’ 

EN * kino- ‘$ ff’ 4i κέρας. 拉 cornu, Ἡ haürn (aa=o)， 古 
英 . 古 德 horn 
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721. 字母 读音 


v; 
-- 
ΓΩ 


~ 
un 
-- 


/πι/ 
n/ 
/ks/ 
/o/ 
/p/ 
/τ/ 
/1/ 


πως 
--- 
σος 


th/t/ 
ph /f/ 


[d (a | 
/e/ 
/z/ 
fi~ 
/9/ 
Y [pw [i 
, /k/ 


ij 


希腊 字母 古今 读音 对 照 


ο 


Ty 


fis 


P 


D 
«5 ~ 
m Nd 


/ε/ 
-- 
/κ/ 
/V 
/m/ 
/η/ 
/ ks/ 
/o/ 
Ξ 
= 
/p* / 


ο. k 
r, rh- 
S 
πι [ow Τι Των να 
LE» px eux p 


K 
AÀ 
M u 
X os 


P $ 


ZI 
Ee 
-— 
BN 
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附录 II 


| 24 HH] 

1) 字 母 组 合 的 读音 : 
字母 ”上 古音 ΘΒ 字母 ΠΒ SÑ 
αι [ai] Lej] μπ [mp] [b]z;[ mb] 
αυ [au] [af.av] ντ [nt] [dj 或 [nd] 
ει Let Γη YY Cog] [gj 或 [ngj 
ευ [ει] Lef, ev] Ὑκ LGpk] [LgJ 或 Lng] 
« o] til Xx [ο] [x] 或 [ox] 
ου [u]  [u] 


αυ 在 词 末 或 清 辅音 (x, τ. κ. φ.σ» 0. y. & Q0 B EL af ] ,在 元 
Ἐ 5} ΠΒΤΓ(β, δ, YQ. λ» p v. p) BüiE[av). ευ 在 词 末 或 清 辅音 
Bi E Lef ] ,在 元 音 或 间 辅 音 前 读 Lev] 。 

μπ 在 词 首 读 [bj ,在 词 中 读 Lmbj。vr 在 词 首 读 Ld] ,在 词 中 读 
[nd]. 

2) y 是 后 舌 浊 控 音 L7] HE TE BOTE (GG ε. η» υ. αι» ει» oO B 
BE ERRE]. | 

3) x ΕΠΕ Γκ], BEICH Co e η: vs αι» ει. οι) BT 
读 作 中 舌 清 擦 音 [Lecj。 

722. TË ”在 现代 希腊 语 中 ,元 音 不 再 分 长 短 , 二 合 元 音 早已 
简化 为 单元 音 , 古 代 的 η» o vs ει, οι 全 都 变 成 了 /i/。 AX BGB 
5 个 单元 音 :a, £ ts ο» Vo 

结果 是 :o, w 同音 :6pws Lóuos] “但是”; c. η, v [| : ησυχία 
[ισιχία} ‘RË,’ s ε. αι 同音 : Ελένη [ελένι] E187 ει. οι. υι 同 
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Ἐ ἐ[1]. 
723. 辅音 ”辅音 有 15 个 : 
Ts Ts k /p, t, k/ 是 清 塞音 
φ» 0, y /f, 0, x/ 是 清 擦 音 
B. 8. y /v. ὅ, y/ 是 浊 控 音 , 但 可 有 浊 塞 音 变 体 [bb, d, g] 
as τ πι Σ᾽ | 
às p» v» p /l; m, n, r/ 
WEE β» 0. Υ 的 擦 音 化 大 概 完 成 于 福音 书 时 代 。BapBapos 
“外 族 的 ?这 个 词 在 柏拉图 时 代 读 /barbaros/， 现 代 人 则 读 
/varvaros/。 有 学 者 戏称 ,现代 人 会 觉得 古音 有 点 怪 , 因 为 听 起 来 
“ 巴 拉 巴 拉 ”, 而 今 音 给 人 的 印象 则 是 “哇啦 哇啦 ”。 可 见 , 希 腊 语 语 
音 变 化 之 大 。 
724. 废除 气 符 ” 词 首 元 音字 母 上 的 强 弱 气 符 虽 曾 长 期 保留 ， 
但 读音 早已 无 区 别 , 因 为 没有 /h/ 音 了 ,所 以 于 1982 年 被 废除 。 
725. 重音 ”古代 的 乐 调 重音 变 为 力 重 音 ,一 律 用 锐 调 号 (7) 表 
示 。 但 重音 位 置 仍 是 不 固定 的 。 
726. 单词 的 现代 读音 举例 


Όμηρος Lómiros ]* fij 3? Γιάννης Ljiánnis | “约翰 ” 

φωνή [foni] ‘E’ αυτός Laftós] ‘Á B’ 

βάζω [vázo] “我 放 ” αύριο [ávrio] ‘AR’ 

μῆτηρ Lmítir] Ες) τραύμα [trávma] ‘Hj’ 

παιδί [peði] ‘HT’ Ευρώπη Levrópi] * KKWl" 
δράμα [óráma] “戏剧 ? μπίρα [bira] ‘W’ 

Elláda [eláða] ‘J? μπλε | ble] ‘HERY? 

δώρο L66ro] “礼物 ” Ολυμπία [olimbia】 奥林匹亚 ” 
ουρανός [uranós] ‘RÈ’ ντομάτα | domáta] “西红柿 ? 
βουλή [ vulí] ‘NA’ πέντε [pé(n)de] “五 ? 


οικονομία [ikonomía] ‘y’ δόντι Löóndi] FH’ 
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Γαλλία [yallía] “法国 ? Αγγλία [anylia] “英格兰 ， 
γίγας Ljiyasj “巨人? άγκυρα [áp gira] 2L 
γη {11} “土地? γκρίνια Lgrínja | "ΙΙ RS" 


727. 语法 “名词 仍 有 阳性 .阴性 和 中 性 之 分 。 双 数 范畴 已 经 
消失 ,只 保留 了 单数 和 复数 。 变 格 类 型 主要 依据 语法 性 属 划分 。 
格 的 形式 简化 了 ,与 格 并 入 属 格 , 所 以 只 剩 下 主格 、 属 格 、 宾 格 和 呼 
格 4 个 形式 。 不 规则 形式 多 被 规则 形式 取代 。 

728. 现代 变 格 举例 (比较 古代 名 词 变 格 ,373-390) ; 


单 主 γνώμ-η 判断” θάλασσ-α ‘HP?  Aóy-o-s ‘F? ἀνθρωπ-ο-ς “A? 


属 Ὑνώμ-ης θάλασσ-ας λόγ-ου ανθρώπ-ου 
τε AE [5] 3E λόγ-ο άνθρωπ-ο 
"EO [qux [5] 3E λόγ-ε άνθρωπ-ε 
MX γνώμ-ες θάλασσ-ες λόγ-οι άνθρωπ-οι 
属 Ύνωμ-ών θαλασσ-ών λόγ-ων ανθρώπ-ων 
宾 AE [5] 3k λόγ-ους ανθρώπ-ους 
呼 ” 同 主 同 主 同 主 同 主 
单 主 δώρ-ο “礼品 ? φύλακ-ας ‘TE’ σώμα “AIR 
属 δώρ-ου φύλακ-α σώμα-τος 
宾 ΠΕ 同 主 同 主 
ΙΕ 同 主 同 主 
复 主 δώρ-α φύλακ-ες σώμα-τα 
属 δώρ-ων φυλάκ-ων σωμά-των 
zx [Hx [5] Ἔ 同 主 
呼 mx 同 主 同 主 


729. 形容 词 和 冠 词 ”形容词 和 冠 词 在 语法 上 仍 要 与 被 修饰 的 
名 词 一 致 。 

730. 动词 ”动词 的 形态 变化 尚 有 : 式 一 一 REA EM, 
命令 式 ; 时 一 一 现在 时 、 过 去 时 ;人 称 单 、 复 数 1.2、3 人 称 ; 
体 一 一 未 完成 体 、 完 成 体 ; 态 一 一 主动 态 .被 动态 。 

-类 动词 改 用 -w 类 动词 的 词尾 。 将 来 时 借助 动词 θὰ 48 9E" 
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加 人 称 形式 构成 :66 Yopkpw“ 我 将 写 ，。 这 个 特点 是 巴尔 干 半 岛 各 
语言 共有 的 , 包 插 阿尔 巴 尼 亚 、 罗 马 尼 亚 马其顿 \ 保 加 利 亚 、 塞 尔 
维 亚 和 克罗地亚 (部 分 )。 比 较 :保加利亚 语 shte pisha RHE?’ , 
shte 源 于 iskam“ 想 要 ’; 塞 尔 维 亚 语 ja tu pisati ‘RYB’ ,ću 是 
hteti“ 想 要 ” 单 1 AFK hoću 的 弱 读 形式 。 

731. 词汇 现代 希腊 语 的 词汇 可 分 为 以 下 几 种 成 分 :a) 固有 
词 ,b) 新 词 ,c) 借词 ,d) 仿 译 词 。 

a) 固有 词 继 承 自 古 希 腊 语 , 有 的 原封 不 动 ( 指 拼写 ,读音 可 能 
有 变化 ): άνθρωπος “ Λ.᾽, θάλασσα 'ϊΒΐ᾿, μητέρα “ΕΕ3Ε᾽, πατέρα 
“父亲 ”, καί "ἯΙ, τί “Δ᾽, πώς ETE UB BS ΠΤ ΠΟ Β ἀξ E: 
παιδί PF’ (< παῖς, 11] F παιδ-), θέτω ‘HE’ (< τίθημι), 
τραπέζι "ΒΕ ᾽(«“τράπεζα) λίγος 'Ιν᾽ («“ὀλίγοφ) ; 4111 — BE TE A 
{πΧ ΕΚΕ {3 «πολίτης “Δ ΕΕ’. στοά ‘HJR’, βουλή IE". 

b) Eh τς di sin] UK E SX 38-91 A 10 1Ξ| «νερό '7K^ C ih νεαρόν 
[ὕδωρ |’ Fr E μὴ [7Κ ]2 » παράθυρο * fL P" C— 4$ παρά ‘W’ + 
θύρα *l]'). παίρνω ‘RE’ (<HA txaipw“ 我 举 起 ?) ,Aewqpopeio 
公共 汽车 ” (<HA Xeos“ 人 们 ”+ 词根 gep-/gop-“ 携 带 ’)， 
πολιτισμός “文化, XBA?’ (< πολίτης) ποδήλατο “自行 车” (<xroð- 
‘H? ++ ἑλαύνω ‘IRZ’ ). 

c) 借词 ,例如 :nxn6prtra“ 门 ， (二 拉 porta), σπίτι BE’ C—— du 
hospitium), μά ‘(E Æ’ (<Æ πιὰ), μπράβο ‘H, FHE (E 
bravo), τζάκι ΒΕΠ” (<+ ocak), κέφι ‘A’ (< keyif), 
αμάν ‘IIF, ΗΡΙ” 

有 意思 的 是 ,有 些 西 欧 语言 的 词 本 来 源 于 古 希 腊 语 , 或 者 是 根 
据 古 希腊 词素 创造 的 ,现代 希腊 语 又 把 它们 借 回 来 : avek8oro“ 玩 
笑 ”( 到 法 anécdote- 15 4& ἀνέκδοτον' 未 经 发 表 的 ”) ，Xsuyathuta * El 
WIA? (<W Leukämie< mir Xeuk6s' 白 ?+ atua‘ [[17), νεκρολογία 
‘ih’? (二 法 nécrologie < h 1 νεκρός “死者 ”+ λογία, λόγος 
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‘inj, WHT), τηλέφωνο ‘HR <A telephone <HA τῆλε Cm 
+ pwvi 声音 ”)。 

近 现 代 借 词 大 都 源 于 英语 和 法 语 。 

借 自 英语 的 例子 : κάμερα ‘IE HL’ (< cine-camera)， 

κουλτούρα * XC 4E," (< culture), χιούμορ ‘ESR? (< humour). 
κομπιούτερ "1 1’ C computer), κονταίηνερ΄ SE E fH ^. (-εομ- 
"tainer), μπάσκετ CAE ER" (< basketball), τένις * RJ ER" (< ten- 
nis), σήριαλ ‘EES’ C— [ television ] serial), στάρ ' Bj EE" 
(star), χάμπουργκερ ‘IÆ’ C hamburger), coixs ' 388 H? 
(— [potato] chips), σουπερμάρκετ Ei ri^ C supermarket ) 。 

借 自 法 语 的 例子 :prXe“ 蓝 色 的 : C blue). ρός * MEL E B" 
(<rose), καφέ ‘PREH? (C café). λιλἁ IX EB (lilas). 
μαγιό 游泳 衣 ” (< maillot), μαννεκέν “模特 衣架 ” (<< manne- 
quin), παλτό ‘KK’ (<paletot), σεσουάρ RR DL (séchoir) » 
μπλού-τζῆν *^F £3" (<blue-jean 二 英语 ), σμόκιν “用餐 小 礼服 
(«smoking 一 英语 )。 

d) 与 借词 类 似 的 是 借鉴 西欧 语言 的 仿 译 词 (calques ): 
at81p63popos“ 铁 路 (去 古 希 oi8mpos“ 铁 ”+ 今 jp6kos“ 路 ， 仿 德 
Eisenbahn), διεθνής ‘EBRI? (< Gea-“ 在 中 间 的 ”+ ἔθνος | R 
δε. [3X international), ουρανοξύστης ' ΚΚΕ’ (d 
ovpav6s' RÈ?’ + ξύω ME’, [Jj 3€ skyscraper), αυτοκίνητο “RE? 
(«αὐτο-' HEB?’ κινητός 115 2] R97. 0; 3 automobile). τηλεόραση 
ΗΛ” C< τῆλε- W’  ὅραση S^. {HÆ television), 

732. 方言 现代 希腊 语 中 尚 有 地 域 方 言 : 伯 罗 奔 尼 撤 方 言 dt 
部 方言 .古雅 典 方言 . 克 里 特 方言 和 东南 方言 。 有 些 方言 之 间 分 歧 
很 大 ,甚至 不 能 互通 。 
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本 索引 不 包括 附录 II 的 内 容 。 


Α 


à/ab (+ E) 从 ,离开 ; 在 被 动 结 
构 中 引进 施 事 202. 222. 223. 
275, 301 

ab-eō, -ire, -ij, -itum ΕΙ. BE 
(参看 e6) 157a, 162. 197, 231. 
259, 304 

ablativus . -ᾱ- -um f au-fero]; cásus 
A. 离 格 39 

absens. Æ absentis [ ab-sum] 现 分 不 
在 场 ， 离 去 

absentia, -ae [ab-sum] f 缺席 , 不 在 
场 233 

absque ALF] 无 , 不 带 222 

abs-tráhó, -trahére, -traxi, -tractum 
WE. 推 开 , 摆脱 163 

ab-sum，ab-esse，afui 不 在 ,离开 ( 参 
看 sum) 192, 211, 277 

accentus [ — ad-cantus] [cano] 重音 
33 

accéptus [accipio] 完 分 21 

accido, -ére. -cídi [ ad-cado ] 出 现 ， 
偶然 发 生 163, 282 

accipio [ad-capi6], -ére, -οξρῖ, -cep- 
tum 得 到 , 接受 , 承担 21, 73. 278 

accusátivus, -a, -aum | accüsó |]; casus 
Α. ΈΕ 39 


accūsō, -àre 指控 ， 指责 

ācer, ācr-is, ācr-č 尖锐 的 ,敏锐 的 
(H5 icrior，acrius， 了 最 acerrimus ) 
64，65( 变 格 ) 70 

acies, -ei 三 战 斗 241 

icriter δὶ 尖锐 地 《〈 比 acrius, X 
acerrime) 97, 98 

actus [agó.] 完 分 32, 139 

acüs. -Us f ἩΓ 54 

acütus, -ᾱ. -um 尖锐 的 , 调 高 的 331 

ad 4r C* X) 向 , 接近 38, 191, 206, 
215. 222. 224, 263, 264, 275. 
301, 307 

A.D. = annó domini 公元 ;自主 ( 耶 
稣 ) 诞 生 之 年 起 

addic6，-ere，-dixi，-dictum 卖 212 

addó. -ére, addidi, additum 增加 ， 
附加 260 

adeo 副 那么 多 281 

adest 为 此 16 

adhüc 直到 这 ( 那 ) 时 17 

adicio [ad-jaci6 |, -icére, -iéci, -iec- 
tum 使 附加 于 

ad-mittó, -ére, -misi. -missum 准许 
141( 夹 注 ) 

adimó. -ére, -emi, -emptum [ ad- 
ἔπιο] 取 走 ， 和 剥夺 180 

adjüvó. -àre, -jüvi. -jütum 帮助 94, 
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285 

adjectus, -a, -um [adici61 完 分 附加 
于 

admoneo, -ére, -ui, -itum 警告 126 

ad-sum, ad-esse, adfui 在 近 旁 ,在 场 
(参看 sum) 185，290 

ad-venió, -ire. -véni. -ventum 到 达 
94, 163, 224, 304, 307 

adversus FC + €) 反对 222, 227 

aedificium, -ii n 建筑 物 220 

aedific6， -àre, -àvi. -àtum 建筑 126 

aegroto, -are, 一 ,一 生病 277 

aegrotus, -a, -um 生病 的 276 

Aegyptus, -I [LÆ Αἴγυπτος} 埃及 86 

àér (aër), Æ agris m [# àfp]23 
14 

aerārium, -ii n 金库 231 

aes, Æ aeris n 青铜 , 金属 14, 230 

aetas, -tàtis [ 年 龄 , 一生 46. 173 

aestás, -tatis f 夏季 46, 216 

Africa, -ae [ 非洲 216 

ager. agri m 田地 19(6), 34, 35, 
42, 43( 变 格 ), 163, 702 

ag-géro. -āre [ad-ger6] 带 来 ,添加 
33 

aggredior, -gredi, -gressum [ ad-gra- 
dior] 2.31, Æ 163 

agó, -ére, egi, àctum 做 ， 驱 使 ， 领 
导 32, 38, 89, 103, 104(3 0). 
108( 基 本 形式 )，138( 命 )，139( 分 
词 ), 140( 夹 注 ), 141( 夹 注 ), 142 
(分 词 ), 162a (无 人 称 结构 )，180， 
184, 260 

agricòla, -ae m 农夫 40, 199 

520 


Alexander, -dri m [Æ ᾿Αλέξανδρος 
亚历山大 193 

aliquis. aliqua. aliquid (-quod) ^R X 
代词 某 91. 92 CIE fRO . 231. 233a. 
242, 294 

alius. alia. aliud 另外 的 , 其 他 的 63 
(F), et al. (et alii, et aliae) 等 
等 299 

allūdō, -ére, lüsi, lüsum [ ad-lūdō | 
玩 要 33 

alter, altera, alterum 二 者 中 的 另 一 
个 , 第 二 个 63 

altus, -a, -um 高 的 , RAI (}ς altior. 
X altissimus) 69. 73. 210. 211 

amàns. -antis | απιὸ } 现 分 情人 258 

Ambrosius, St. m 安 布 罗斯 . 29 339 
一 397 ,古代 基督 教会 拉丁 神父 10 
(5) 

ambülo, -àre, -ᾱν]. -àtum 行走 . η 
Jb 78, 86, 192. 205, 235. 237. 
271 

amica, -ae 女性 朋友 

amicitia, ae f Ait 233a. 276 

amicus, -a. -um 友好 的 

ámicus, -1 m 朋友 11. 11. 16. 17. 
42, 43( 变 格 )，86, 163. 177. 216. 
231. 280 

amitto， -ere， -misi. 
[a-mittó] 失去 290 

amo, -àre, -àvi. -àtum Æ 17. 31. 63 
78, 101. 108 (基本 形式 ). 118. 
163, 164, 210. 221, 226. 235. 
240, 250, 258, 267. 270. 299 

amor. -óris m Xt. 爱情 38. 46. 169. 


-misum 


170, 233a 

an i& 或 者 63; 9| 5 JA 305 

angülus, -a, -um $E ^E fj 282 

anima, -ae f 呼吸 , 空气 , RH 

animal, -àlis [anima] n 动物 16, 50; 
52( 变 格 ), 68, 213, 215 

animus, -I m 精神 , RA 42, 209 

annus, -ἵ m ^F 42, 76, 163, 193, 
216, 235, 237, 243, 299 

ante 4p C* X) 在 … 前 25, 222, 230 

ante-ponO, -ére, -posuli, -positum 把 
[ 离 ] 放 在 [与 ] 前 面 295, 297 

antequam [ante-quam] 连 在 … 之 前 
275, 307 

antiquus, -a, -um 古老 的 , 古 时 的 
162a，208，298 

Antónius, Marcus, m 安东尼 ,前 82 
一 前 30, 已 撤 的 同僚 212 

Aphródite, -és/Aphródita. -ae [项 
Ἀφροδίτη} (又 作 Aphro) 阿 佛 洛 狄 
特 , 希腊 神话 中 爱 与 美的 女神 ,， 相 
当 于 罗马 神话 的 维 纳 斯 74( 夹 注 ) 

apodósis [ 希 ἀπόδοσις ] 归结 286 

Apolio, -inis m [Απόλλων | 阿波 罗 
(太阳 神 ) 

αρρᾶτεὂ, αρρᾶτξτο, appàrui, 一 出 现 
162 

appiret, appárére. apparuit [ ap- 
pare6」 无 人 称 清楚 162 

appěllő, -āre 叫做 ， 对 … 讲 话 166, 
189 

appendix, -icis [appendo] f 附加 物 
163 

appendó [ad-pendo] 垂下 163 


ia]; 3€ 5| 


appéto, -ére, -ivi, -itum 临近 ,来 临 
285 

apricus, -a, -um 被 阳光 照射 的 74( 夹 
注 ) 

Aprilis, -is (meénsis) 4 月 74( 夹 注 ) 

apud ZFC* X) 在 … 附 近 222 

Apulejus, L. m 阿 普 列 尤 斯 ， 约 124 
一 170 以 后 ,罗马 哲学 家 ,散文 作家 
10(4) 

aqua, -ae f 7K 16, 63, 73, 172, 176, 
215, 242, 302 

arbitror. arbitrári, arbitrátus sum 异 
18, iA Jy 149 

arbór, -óris f 树 46, 242 

ardeó, -ére, arsi, arsum 燃烧 ， 着 火 
94, 275 

argentum, -i n 488 210. 240 

Aristótélés, -is 或 -Im [Æ Αριστοτέλης} 
AH ES. 前 384— Bj 322. 希腊 
哲学 家 逻辑 学 家 和 科学 家 193 

arma, -ōrum, n 复 武器 206 

arripio [ ad-rapi6 ]. 
-riptum 抓 住 33 

ars. artis 厂 艺 术 ， 技 能 50. 173. 262 

ascendō, -ére, -scendi, -scensum 
[ad-scando] 升 高 141( 夹 注 ) 

Asia, -se f 亚洲 ( 常 指 小 亚细亚 ) 275 

asper, -era, -erum 粗糙 的 ,不平 的 
322 

astrum, -i n [5 ἄστρον] ER, Æ 
325 

Athenae, -arum LÆ 'Αθηναι] { Xm 
Jit, Athenis 在 雅典 198 

Athéniénsis, -e 雅典 的 


-ére, -ripui, 
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Athéniénsis, -is. m 雅典 人 

atomus, -a, -um [35 ἄτομος) 不 可 分 
8889; 名 ( 属 )-i, 原子 8 

atta, -ae m 爸爸 702 

Atticus, T. P. 阿 提 库 斯 , 前 109 — B 
32, 罗马 骑士 , 曾 整 理 出 版 西 塞 罗 
写 给 他 的 信 札 13(9), 307 

auctór, -óris πι 作者 73 

audāx, audàcis 英勇 的 64 

audeo, -ére. ausus sum Jt Π 151, 
294 

audio. -ire. -ivi, -Itum Wr, 听见 13, 
99, 100, 106 CAE fi) , 108 AE Æ É 
3. 114-20 (E BR ZB ft), 121-25 
(3/1). 126-32 (被 陈 变 位 )， 
132-37 (被 虚 变 位 ), 138( 命 ), 140- 
42( 分 词 ), 141( 夹 注 ), 144( 动 名 
词 ) , 145( 动 形 词 ), 146 (目的 分 
词 ), 147 (不 定式 )，148 (形式 一 
览 )，163，239，258，268，275， 
306 

auditorium, -ii n 礼堂 ， 大 教室 17 

auféro, auferre, abstuli, ablatum 
[ab-feró] 拿 走 , FÆ; ablativus 离 
格 231 

aufügio, -ére, aufügi, — [| ab-fügio | 
逃离 281 

augeó, -ére, auxi, auctum | Æ 
αὐξάνω | 增加 102. 118 

Augustus, -1 m 奥 古 斯 都 (尊号 ) 76 
GE iE) 

Augustus (mensis) 8 月 74(3& i) 76 
Ge) 

Augustine, St. m 奥古斯丁 ,354 一 
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430 ,古代 基督 教会 思想 家 105) 
auris, auris f 耳 打 50 
aurum, -In 黄金 14. 173, 209. 210 
autumnus, -1 m 秋季 216 
auxilium, -i n 帮助 援助， 扶助 
288, 308 
avis, avis f & 50 
axis. -is m 轴 16 


B 


Babylon, -ónis f [Æ Βαβυλών E tE 
f£ Ch ΠΕ) 

Babylonia. -ae 巴比伦 尼 亚 ( 地 区 . 在 
两 河流 域 南部 ) 

Bacon, F. m 培根 ,1561 一 1626. 英 国 
哲学 家 11 

barbárus. -1 m 9| A. WA 13(2). 
307 

beatus, -a. -um 高 兴 的 . 幸福 的 239. 
290 

bellum. -1 战争 20, 42, 44CIE fO. 
68. 216. 233b. belli 在 战 时 220. 
298 

bellus, -a. -um 漂亮 的 90 

béné 副 好 (上 比 melius. 最 optime) 
11. 38, 97, 98. 174. 175. 268 

bestia, -ae f 野兽 19(9) 

bibliothéca. -ae f [Æ βιβλιοθηκη 
书馆 

bibo, -ére, bibi, 一 "E 262. 288. 721 

biduum, -i n 两 日 之 内 216 

bini. -ae, -a 每 两 个 74 

bis 副 2 次 ,2 倍 74 

bonus. -a. um 好 的 ( 比 melior. me- 


lius, 最 optimus) 11, 60, 71, 164, 
174, 267 

bos. bovis m/f [τ Boos] Æ 50 

brevis. -č 47 BJ (}ς brevior, X bre- 
vissimus) 64, 69 (比较 级 变 格 )， 
73, 271. 278 

Britannus, -1 m 不列颠 人 240 

Britannia, -ae f 1.7 270 

Britannicus, -a, -um A ži] Aj aj 

Brütus. -1 m 布 鲁 图 , 前 85 一 前 42. 
已 撤 的 政敌 188, 202 

Byzantium, ii n [Æ Βυζάντιον] ff d 
RE 467 


ca. = circa 大 约 

cadō, -čre, cecidī, cāsum 跌倒 215, 
302 

caecus, -a, -um 失明 的 272 

caedēs, caedis f 宰杀 50 

caedō, -čre, cecidi, caessum 打击 ， 
WX. κ 24. 163 

caelebs, -libis 未 婚 的 64 

caelum, -ii n 天 空 42 

Caesar. -áris m 141. ΠΠ 102 或 100 
一 前 44. 罗马 军事 家 、 曾 任 执政 官 
10(3), 73, 76( 夹 注 ), 80, 86, 88, 
126, 162a, 167, 168, 169, 170, 
183, 184, 186, 188, 199. 202. 
203, 219, 229. 231. 240, 247, 
258, 260. 263, 264. 265, 270, 
275, 278, 283, 294, 301, 302, 
309 

campus. -1 m 平地 273 


词汇 每 引 


canis, canis, X Æ canum m/f 狗 50, 
291 

canó, -ére, cecíni, cantum ΠΒ. X 
声 , 118 

canto，-are，-avi，-atum ΠΗ, Aj 
268 

cantüs, -ts m 歌唱 ， 歌 50 

capio, -ére, cépi. captum 拿 ， 抓 住 ， 
取得 , 攻占 26. 21, 25, 100, 105 
( 变 位 )，108( 基 本 形式 )，114-20 
( 主 陈 变 位 )，121-25 ( 主 虚 变 位 )， 
126-32 (被 陈 变 位 )，132-37 (被 虚 
变 位 )，138 ( 命 )，140-2 (分 词 )， 
141( 夹 注 )，144 〈 动 名 词 )，145 
CHE. 146 (目的 分 词 ),，147 
(不 定式 )，148 (形式 一 览 )，163， 
218, 219, 238, 251, 259, 262, 
263, 265, 273, 275, 277, 281, 
284, 291, 296, 298, 301 

captivus, -1 m 俘虏 230 

cápüt, -itis n $, 人, 首领 163, 173, 
243 

careo, -ére, -ui, -itürus (+ 离 ) 离 
开 , 缺 少 , 没有 291, 199 

carmen, -minis n W, 诗歌 46, 270 

Carthágo, -inis f (Æ Καρχηδών |! im 
KÆ, 北非 古城 〈 今 突尼斯 境内 ) 

carus, -a, -um 宝贵 的 , 贵重 的 , 亲爱 
的 (上 比 carior， 最 cárissimus) 69, 
210 

casa, -ae f 房屋 ,村 舍 94, 233, 302 

castrum, - n Æ, X castra 军营 
181, 186, 224, 233b, 240. 263. 
302 
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拉丁 语 


cásüs, -üs [cadó] m 跌落 , 事件 ,机 | Cicer, M. T. ,-δπὶς m PS ÆW. 前 


会 ，( 语 法 ) 格 31, 54, 225, 302 

Catilina, -ae KEk, 前 108 一 前 62, 
罗马 贵族 , 曾 策划 武装 政变 271, 
2958 

Catullus, G. m 卡 图 卢 斯 , 约 前 84— 
约 前 54, 罗 马 抒 情诗 人 10(3) 

causa, -ae f 原因 ， 理 由 35, 222, 
236, 262, 263, 299 

causa [causa] &. A TERE 为 了 
177, 222, 226 

cáveó, -ére, cávi, cautum 警惕 ， 当 
4 118, 287 

cédó, -ére, cessi, sussum Æ, 13, 
撤退 ,放弃 103 

celer, celer-ís. celer-é 迅速 的 64, 
205 

celeritás, -atis f 速度 228, 205, 278 

celeriter &| 迅速 地 98, 281 

celo, -ἄγε [a ΑΝ 279 

centésímus 数 第 100 74 

centum A 100 [7$ ἑκατόν ὶ 13 (4), 
38, 74, 76, 713, 716, 719 

certo, -ᾱτε, -àvi, -àtum 斗争 ， 战 斗 
206 

certus, -a, -um 确定 的 ;certe δὴ 284 

cētěrus, -a, -um, 3 céteri, -ae, -a 
别 的 , 其 他 的 , 其 余 的 ; etc. (= et 
cetera) 等 等 69 

cf = cónfer 比较 

chorus, i πι 合唱 13(12) 

Christus, -1 m [项 Χριστός] 基督 

cibus, -1 πι 食物 279 
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106 一 前 43. 罗马 作家 ,演说 家 . 曾 
任 执政 官 10(3)，13(4)，79，88， 
89, 149, 162. 164. 168, 173. 
174. 179, 185, 186. 190. 195. 
219, 200. 207. 209. 212. 219. 
235a, 239, 243. 271. 295. 297. 
301. 306, 307, 308 

ciconia, -ae f f$ 711 

circà (W ca.) δὶ 大 约 222 

circum A (+ €) 围绕 , 接近 ( 另 见 
circa) 222 

cis(citra) FC $) 在 … 这 边 222 

circumflectó, -ére. -flexi, 
[ circum-flectó ] 转 回 , 返回 

circumflexus，-a，-um [circumflectó] 
折返 的 331 

cito δὴ 迅速 地 《〈 比 citius) 97. 98 

civis, civis m/f 公民 27. 38. 50. 51 
CIE REO, 76, 171. 218. 295. 301 

civitas, -tàtis [ 国家 46. 299, 301 

clamó, -áre, -àvi, -àtum 喊叫 90. 
101, 212, 273, 293 

clamor, -ōris m 喊叫 230 

clarus, -s, -um, 35441. A m ER BJ 
《 比 clàrior. 最 clàrissimus) 69. 73. 
201 

claudo. -ἔτε, clausi, clausum 关闭 
30, 163 

Cleopátra, ae [项 Κλεοπάτρα) 236 Ei 
特 拉 , 前 69— Bj 30 在 位 , 118158 
十 二 世 之 女 , 埃及 马其顿 王朝 末代 
AE 


coepi, coepisse, coeptum 5 开始 


-flexum 


153( 变 位 ), 153, 212, 267 

cogit6，-aire，-avi，-atum 4, 思考 ， 
筹划 78. 88, 174, 230, 253 

cognosco, -gnóscére, -gnóvi. -nitum 

noscoó]. LÆ Ye 
γνώσκω] 得 知 ,( 完 ) 知 道 230, 266, 
269, 716 

collidoó [ cum-laedo ]. 
-lisumiflf fit 24 

collis | —colnis]. -is m ili ΠΠ. 34 

collisus [ collido] x; 4- 23 

colloquor, loqui, -locütus sum [ cum- 
loquor] 交谈 163 

collum, -i n TF 715 

commūtō, -àre, -àvi, -ātum [ com- 
mūtō] 交换 , 做 交易 212 

compărō, -āre [cum-paro] 比较， 对 
比 17 

comprimo, -ére, -pressi, -pressum [3 
EE. 限制 , 完 分 compréssus 22 

conféro,  -férre, -tuli, collatum 
(conlatum) [cum-fero] 收集 ， 比 
较 14，235a 

conjugati6，-Gnis Lconjig6] [ 动词 变 
位 

conjügó, -àre 连 在 一 起 

conjunctio, -Onis f 连词 


[cum- gnoscó = 


-ére, -lisi, 


conjünx, Æ conjügis, m/f [con- 
jungo] 配偶 , ἘΚ. 妻子 14, 218, 
299 

conjüró, -ᾱτε, -jurávi, -juràtum 策划 
阴谋 227 

conor conoràri, cónorátus sum Jf 


试图 149 


词汇 索引 


conserv6，-are 保护 , 保存 , 救 126 

cōnsilium, -[1 n Dij. 计划， 劝告 
42, 44381). 279 

constat [consto] 众所周知 269 

constó, -are, -stiti, -státürum [cum- 
sto] 3k. 停留 ， 众所周知 269; 由 
… 组 成 209 

consul, -ülis m 执政 官 14, 46, 189, 
201, 219, 240 

contendo, -ere， -tendi, -tentum 
[cum-tend61 使 紧张 1410 iH) 

contineo, -are，  -tinuj. -tentum 
[cum-teneo] 收 在 一 起 , 包围 ， 联 
合 22, 140(3Ε iE) 

contingó, -tingére, -tigi, -tactum 
[cum-tangó] 触动 , 遭遇 , ΑΣΕ 21 

contio, -onis f A. FE ix 308 


| contra 介 (+ X) 反对 222. 227 


conválescó, -ére, -valui, 一 康复 288 

convennió, -ire, -véni, -ventum 
[cum-venió] #38, 会 面 307 

convert, -ere，  -verti, -versum 
[cum-verto] 转向 , 使 变 为 233a 

conviva, -ae m/f 客人 258 

cópia, -ae f Kf. 许多 ; X 军队 
172, 304 

coquus, -i πι 厨师 258 

cor, Æ cord-is n 心脏 7, 37, 46, 716 

córàm Jr C E) 当 … 面 222 

cornü, -üs n 兽 角 54, 55( 变 格 ), 721 

corona, -ae f 王冠 40, 183 

corpus, -óris n 身体 ， 身躯 46, 233, 
207, 277 


cp. = comparà [compáro] 4r 2 比 


025 


拉丁 语 


较 , 对 比 

corrigō, -rigére, -rexi, -rectum 改正 
260 

cras δὴ 明天 

Crassus, -i (Marcus) m 克拉 苏 '， 前 
115 一 前 53, 上 古 罗马 政治 家 , 曾 任 
执政 官 219 


crédo, -ére, crédidi, creditum 相信 


78, 185, 266, 269, 281, 298 
crescó, -ére, crévi, crétum 增加 170 
crüdélis, -e 残酷 的 ,无 情 的 251 
culpó, -áre, -àvi, àtum 责备 296 
cultüra, -ae 了 耕作, 教育 6. 40. 163 
cum 分 (+ 离 ) 带 有 ， 同 … 一 起 38, 

205-6, 221, 222, 228, 250, 278, 

285( 用 法 小 结 )，295 
cum( = quüm) 3& 当 … 时 , 因为 ,虽然 

275, 276, 284 
cum primum 连 一 … 就 275 
cupidus, -a, -um( + Æ) | cupio 渴望 

fj 262-3, 176 
cupio, -ére, -ivi, -itum 希望 ,渴望 

103, 264, 

262-3, 298, 308 
cür δὴ 为 什么 306 
cüra, -ae f X, Hio 38, 40, 170, 

205, 228 
cüró, cüràre, -àvi, -àtum 关心 101. 

101, 118, 301 
curró, -ére, cucurri, cursum 跑 98, 

103, 162a (JG A Fr 4 go, 118. 

163, 224, 230, 233, 281 
cursus, -üs/ curro! m $8. $, yt 

FÉ 
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Cyprianus, St., m 西 普 里 安 , 约 200 
一 258, F ΜΗ 35 ἘΚ A aA kR E 
zt 10(5) 


D 


damno, -āre, -àvi. -àtum 判决 175 

dativus, -a, -um / dó];cásus D. 与 格 
39 

de 介 (+ 离 ) 从 …( 上 ,内 ),， 关于 11. 
38, 222. 229. 198 

dea, -ae f 女神 16 

débeo, -ére, -bui. -bitum 应 该 267 

debilis. -e 无 力 的 , 衰弱 的 709 

decimus 数 第 10 74 

decem A 10 74, 721 

December (πιξποὶβ), -bris. m 12 H 
7A (GE iE) 

decet, decére. decuit 无 人 称 适宜 . 
得 体 162 

declinati6，-6nis，f [déclino ] 偏离 ， 
(语法 ) 变 格 

dēclīnō, -āre [ * clino. Æ κλίνω ffi 
m 

décurró, -ére | de-curro] 跑 下 来 273 

défendó, -ére. -fendi. -fensum 防御 
260 

deficio, -ére, -féci. -fectum [ dē- 


facio] 偏差 ,变节 163 


| deinde 副 从 那里 13 


dele6，-Ere，dalevi，delatum 破坏 ， 
摧毁 126, 180. 281 

déligo, -ére, -legi. -lectum [ dé-légó | 
选择 186 

dens, Æ dént-is πι 牙齿 7, 36. 50. 


721 

Descartes, R. m $ E JL, 1596 ~ 
1650 ,法 国 哲学 家 11, 78 XE HE) 

déesili6, -ire, -silii, -sultum [ dé-salio | 
BET 229 

de-sum ΣΉ, ΤΕ, 184 CE [v & 
看 sum) 

déterrco, -ére, -terrui. 
[ de-terreo ] 阻止 304 

Deucalión, -ónis m [Æ Δευκαλίων ] 
ΕΤ, 普罗 米 修 斯 之 子 312 

deus, -1 m 神 "f deus; 复 主 dei 或 di 
(dii), Æ deorum, 5,8 dis 126 

dexter, dextr-a, dextr-um 右 60, 63 

dico, -ére, dixi, dictum 说 11, 11, 
90, 103, 108 (基本 形式 )，118， 
163, 251. 254, 262, 265, 269. 
272, 287, 288, 289, 295, 302 

dicor, dicéris, dicitur [dico] 被 48 
说 我 (你 ,他 )… 272 

dies, -či m/f 天 , 日 57( 变 格 )，237 

différo, dif-férre, distüli, dilatum 
[dis-féro] 使 分 散 开 ， 有 所 不 同 
158a，298 

difficilis, -e [dis-fácilis] 困难 的 〈 比 
difficilior, -ius, X difficillimus ) 
21, 33, 69, 73, 262, 293 

diffido, -ére, -fisus sum [ dis-fido] # 
不 信任 276 

dimic6，-are，-avi，-atum 断 杀 ， 战 斗 
224 

diru, -ére, -rui, -rütum 破坏 301 

discédó, -ére, -cessi, -cessum [ dis- 
cedo] 走 开 ， 离 去 159, 162, 198, 


-territum 


词汇 索引 


218, 223, 278, 307. 308 
discipüla, -ae f [disco] 女 学 生 185 
discipülus, -1 m [disco] 3 ^E 90, 

185, 271 
disco, -ére, didici, 一 [项 διδάσκω } 

学 习 118, 262, 118 
dispütoó, -ᾱτε. -àvi, -àtum 讨论 ， 争 

it 229 
dis-mitto 使 分 散 163 
dis-similis，-e 不 同 的 70 
diù | K A (+b diūtius, 最 diiitissi) 

96, 98, 164, 252 
dives, -vitis ( }& divitior， 最 

divitissimus) & {9 63, 64 
divido, -ére, -visi, visum 划分 为 … 

部 分 233 
do. dare, dedi, datum 给 76. 90, 

101, 108 CŒ ZK JE 5X)? ,. 118, 161, 

164, 179, 181, 290, 295 
doceó, -ére, docui, doctum 4 £4 

193, 102, 163, 189, 308 
doctor, -óris m [doceo] 教师 
doctus, -a, -um [doceo] 受过 教育 

的 ， 有 学 问 的 
doleo, -ére, dolui. dolitürum 悲伤 ， 

难过 269 
dolor, -óris m 悲伤 , PÆ 162 
dóminus, -1 m 主人 185, 188, 281 
dómüs, -üs f 房屋 , Z, domi 在 家 里 

56{3ξ RE^, 183, 191, 220, 280, 

290 
donec ik 直到 … 以 前 , 长 达 … 之 久 

307 
donum. -ἵ n 赠品 42，44( 变 格 )， 
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181, 701 
dormió, -ire, -ivi, -itum 睡觉 242 
(b), 268 
dubito, -áre, -àvi, -àtum ER. 怀疑 
305 
dubitatio, -δπίς f EE[n]. 183 241 
dubium, -ii n 疑惑 241 
dubium nón est 毫 无 疑问 241, 305 
ducentésímus ἃς 第 200 74 
ducenti, -ae, -a 数 200 74，75( 变 格 ) 
düco, -ére, düxi, ductum) 带领 ， 领 


导 20(dücun), 99, 100 GO, | 


103, 104 CIF f) , 107, 108( 基 本 形 
R), 109 GT. 114-20 (E B% 
(0), 121-5 (i H£ E ΑΛ). 126-32 
CHE BR AE f). 132-7 (被 虚 变 位 )， 
138 (fi). 140-142( 分 词 ), 144 ( 动 
名 词 ), 145 ( 动 形 词 ), 146 (目的 
分 词 ), 147 CRER), 148 (形式 
一 览 ), 219, 174 

dum ik 正当 … 时 275; 直到 … 时 候 
307; 

dum i£ 条 件 是 ,只 要 308 

dummodo it 条 件 是 ,只 要 308 

duo, duae, duo 数 2 74，76( 变 格 )， 
710 

duodécim 数 12 74 

duodecimus 数 第 12 74 

duodevicesimus % 第 18 74 

duodeviginti ἃς 18 74 

duplex, Æ duplicis 双 倍 的 64 

dürus, -a, um 硬 的 , 粗鲁 的 281 

dux. dücis [duco] m 指挥 官 ， 领 袖 
46, 219, 230, 276, 295 
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E 


ἔ/εχ (+ δ) 从 … 内 222. 230. 
262. 275 

δάδ. édére, edi, ésum iz 118. 237. 
276, 118, 278. 702 

efficio, -ére, -féci. -fectum [ ex- 
facio] 做 , 制造 , 完成 , 使 发 生 . 36 
出 ， 导 致 … 结 果 33，163，283， 
284. 296, 592 

effügio, -ére, -fügi. -fugitum [ ex- 
fugio] 逃 出 , 逃避 293 

e.g. = exempli gratia 例如 226 

ege6，-Ere，egui, 一 需要, 缺少 175， 
199 

égó, mei 我 17, 38. 78( 变 格 )。164.、 
180. 182, 183, 184, 194, 210. 
219, 221. 260, 284, 299, 301 

ehem 叹 好 1 38 

éléphantus, -1 m/f 3: 234 

éléphàs, -antis m/f [τ ἐλέφας} 8 

émó, -ére, émi, emptum X; 212. 
241, 279 

enim 连 ( 置 于 句 首 词 之 后 ) 因为 207 

εὖ, ire, ivi (1). itum 去 184. 191. 
157( 形 式 一 览 )，162a (无 人 称 )， 
254, 265, 266, 277. 279, 284 

eo[is] 8. eo tempore 那 时 283 

équus. -i m Ὦ 233b 

erat [sum | 未 他 是 157 

ετρᾶ 4- C X) 朝向 222 

ergo i£ 所 以 78C Xe 

erró, -áre, -àvi. -àtum 犯错 误 174, 
287. 288, 290, 291 


esse [sum 不 定式 是 99, 157 0E 3 — 
9) 

est [sum] 陈 现 他 是 19, 37, 157 OE 

RH) 

esürió, -ire, —, esuritürum 感到 饥 
iR 276 

et 连 ἯΙ. ΕΙ, [5] 38 

et al. ( = et alii, et aliae) 及 其 他 ,等 
GEA), 参看 alius 

etc. = et cetera 等 等 , 参看 cétérus 

etsi 连 虽然 284 

eundum [eo] 动 形 词 Æ 184. 157( 形 
式 一 览 ) 

Europa, -ae f 欧洲 14 

ex 4r C* δ) M A 38, 171, 215, 
222. 230, 293, 302. 304 

excédó, -ére, -cessi. -cessum [ ex- 
cedo] 走出 , 离 去 198, 304 

exceptó, -àre [ex-cipio] 拿 开 , 取出 
141( 夹 注 ) 

exclūdō [ex-claud6] 排除 30. 163 

excürró, -ére, -cu(cu) rri, -cursum 
[ex-curro] 跑 出 来 275 

ex-eó, -ire, (ivi)，-itum 走出 ， 出 
去 231, 302 

exemplár, -aris n 副本 , 样品 ， 范 例 
50，52( 变 格 ) 232 

exercitüs, -ᾱς m 军队 , 步兵 183, 275 

existim6，-are，-avi，-atum 想 ， 相 信 
269 

exemplum, -i n 范例 , exempli gratia 
( 略 e.g.) 233 

expedi6，-ire，-ivi (-ii), -itum [ ex- 


13] 1Γ 3 5l 


pes) 有 益处 284 

experior, experiri, expertus sum Jt 
试图 , 体验 149 

ex-ponó, -ponére, -pósul, -positum 
摆 出 ， 解 释 278, 304 — 

exsilio, -ire, -silui C-silivi? , -sultum 
[ex-salió ] 跳出 来 ， 跳 起 来 200 

exspect6，-are，-avi，-atum 期 待 ， 等 
fg 193, 307 

extrá p C 8) 超过 , 在 … 之 外 222, 
231 


F 


fabüla, -ae f 故事 296 

facile 副 容易 地 (k facilius, X 
facillim&) 34, 97, 98, 278 

facilis, -e [faci61 容易 的 ( 比 facilior, 
最 facilimus) 21, 33. 69, 73, 
265, 278 

fació, -ére, féci, factum 做 ， 制 作 
11, 21, 100, 103, 105 CIE fi), 17, 
108( 基 本 形式 )，109 (ΠΕ), 114- 
20( 主 陈 变 位 ), 118, 121-5( 主 虚 变 
位 ), 126-32( 被 陈 变 位 ), 133-7 (被 
虚 变 位 )，138( 命 )，140-2( 分 词 )， 
144 ( 动 名 词 )，145 (5111). 146 
(目的 分 词 )，147( 不 定式 )，148 
(形式 一 览 )，163，188，189，221， 
227, 233, 23898021, πο 
275, 278, 287, 292, 305, 307, 
308, 701(fecD , 710 (δεῖ) 

fáctum [fácio] 完 分 做 成 的 21 

fallo. -ére, fefelli, falsum 欺骗 281 

falsus, -a, -um 假 的 305 


529 


拉丁 语 


fáma, -ae f 传言 , 名 声 40, 173 

familia, -ae f X, 家庭 40 

far, farris n 庄稼 

farina, -ae [fār] f 面粉 35 

fateor, fatéri, fassus sum # 承认 ， 
坦白 149, 1500E 3X — 98) 

faveó, -ére, fávi. fautum 对 … 有 好 
感 185 

februa, -órum [februus] n JEY 74 
Cei) 

Fébruárius (ménsis), -ii m 2 月 74 
Ge it) 

februum, -i, n X, 净化 

februus, -a, -um 赎罪 的 

féliciter | felix ]&] 幸福 地 〈 比 fglicus， 
最 felicissime) 97. 98 

felix, felicis 幸福 的 ,高兴 的 ( 比 
felicior, 3 feélicissimus) 64, 69, 
97, 98, 188, 194, 219, 252, 262, 
215. 276, 287, 288, 290, 291, 
308 

femina, -ae [ 女人 17, 40, 41, 90, 
169, 170, 208, 169, 170 

fenestra, -ae f 窗户 16, 17, 40 

féró, férre, tuli, làtum [项 φέρω] 1f 
带 , ΙΒ 5, 7. 34, 158 CE fù), 
163, 239, 288. 709 

ferreus, -a, -um [ferrum] ΕΚ 9 240 

ferrum, -i n Ἐκ 73 

fides, fidéi f 信任 ,信赖 ,信仰 57. 
208 

fidelis, -e 忠实 的 

fido, fidére, fisus sum δ 相信 151. 
163 


530 


fiébam [fi6] 未 Æ% 108. 160 

figo, -ére. fixi, fixum 使 附着 32 

filia, -ae f 女儿 170 

filius, -i1 m 儿子 11, 42. 44. 164. 
210. 221. 268 

findo, -ἔτε, findi. fissum 辟 开 118 

finio, -1τς. -ivi. -itum 结束 106, 108 
(基本 形式 ), 118 

finis，finis，m 结尾 ， 复 fings， 
finium 界限 , 边界 50. 232 

fio, fiéri. factus sum 被 做 成 . 被 做 
Sé» AEN. RE 160( 变 位 )，251， 
276, 282, 283. 284. 301. 308 

flos, floris πι IER 46. 49 CIE RO 

fleo. -ἔτε, flevi. flétum 9€ 28, 118 

flümen, -mïnis [ fluó] n 河流 46. 
215, 234 

fluo. -ére, flūxī, flüxum 流 103. 
163, 198, 215, 234 

fluvius, -ii [fluo] m i9. 水 流 224. 
227, 234 

fodio. -ére, fōdī, fossum 1718 19. 
118 

foedus, -déris n 98283. 条约 14 

folium, -ii n 树叶 216 

fons, fontis m πὲ. 泉水 50 

forma, -ae f JE xx. 形状 , 美丽 40. 
200. 208 

formus, -a, -um 温暖 的 715 

fortis. -č 58 RE BJ. 强 的 〈 比 fortior, 
X fortissimus) 38, 64, 65 CIF fit). 
69( 变 格 ), 73, 98, 188. 271 

fortiter 副 勇敢 地 (se fortius. X 
fortissime) 97, 98. 281, 284 


fortüna, -ae f 机 会 , 运气 , 命运 
fortünátus. -a, -um 幸运 的 295 
forum, -i n 广场 275, 209 
fossa, -ae [fodio] f 壕沟 172 


frāter, -tris m 55 π 4, 7. 46, 180. 


195, 268. 709 

früctüs, -üs m 果实 14, 54, 55 Æ 
格 ) 

fugi6，-ere，fugi，fugitum 3k. 逃脱 
86, 103, 273, 275, 281, 296 

fugó. -āre, -àvi, -àtum 驱逐 ,放逐 
200 .. 273 

fulgeó. fulgére, fulsi, 一 打 闪 162 

fulget. fulgere. fulsit [ fulgeó ] X; ^ 
称 打 闪 162 

fulgor, -ōris [ Γα]ρεδ | m 闪电 275 

fümus. -1 m ΜΠ. 烟雾 707 

für, füris m/f WX 241. 260, 291 


G 


Gallia. -ae f 高 卢 ( 古 高 卢 人 居住 地 ) 
175, 231, 260 

Gallicus, -a, -um 高 卢 的 

Gallus, -i, & Galli m £5 A. 18 
法 国 .比利时 .德国 西部 .意大利 北 
部 的 古 凯 尔 特 人 42，169，260， 
263, 271, 302 

gaudeó, -ére, gávisus sum Jt 高 兴 ， 
AX 151. 269 

gaudium. -ii n 高 兴 42, 200, 212 

gélidus, -a, -um [gelu] 寒冷 的 711 

gelü, üs n $8 54 

genétivus/genitivus, -a, -um [geno- 


gign61 天 生 的 ,家 族 的 ;cisus G. 属 


词汇 索引 


格 39 

gens, gentis f 氏族, 种族, 宗族 13 
(6). 50, 201 

genó, -ἔτε, -nui. -nitum 陈旧 ， 见 
gigno 


| genü. -üs n 膝盖 54 


génüs, Æ genéris n [项 γένος) KJ. 
家 族 , 出 身 20. 31. 46, 49 CIE 

Germania. -ae f Η H& 

Germànus, -a, -um 上 日耳曼 的 

Germànus, - i m H Ηλ 219 

gero, -ére, gessi. gestum 进行 ， 完 
成 , 发动 (战争 ) 202, 227, 235a 

gignō, -ére, genui, genitum 生出 ,使 
出 世 , 引起 

gladius, -i m | 42, 213. 204 


| gloria, -ae f 光荣 176, 40 


gracilis. -e 苗条 的 70 

gradior, gradi, gressum 3E. 去 , 大 步 
前 进 163 

gradüs, -Us m 步 , 级 , 程度 54 

Graecia, -ae f 75 ΠΗ: Magna Graecia 
大 希腊 (意大利 南部 的 希腊 殖民 地 ) 
40. 193 

Graecus, -a, -um 和 希腊 的 60 

Graecus，-I， 复 Graeci, -órum m 4i 
腊 人 42 

grammatica, -ae f [Æ Ύραμματικη | 
语文 学 , 语法 学 267 

grammaticus, -a， -um 
γραμματικός) 语文 的 , 语法 的 

grānum, -i n 谷物 , 谷 粒 716 

grátia, -ae f 好感 ， 3 gratia (用 于 名 
词 后 ) 为 了 222. 226 


[ 项 


531 


拉丁 语 


gratias agére ( + 5 ) 感谢 某 人 258 

gravis, -e (XX gravior, X gravissi- 
mus) 重 的 , 印 的 69, 331 

gustus, -ᾱς m 口味 , 趣味 54, 229 


H 


habeo, -ἔτε, habui. -itum 有 11, 38, 
102, 108 (AE Æ JÉ), 118, 163, 
263, 279 

habito. -àre 居住 163, 233 

Hannibàl, -bális m 汉 尼 拔 , 前 247— 
前 183,3 X 36 {ἡ 3E 35 8ὲ n 224, 
258, 285 

héri 副 昨天 


Hermés, -ae, m [3τ'Ἑρμης} 438 | 


斯 , 宙斯 和 迈 亚 的 儿子 , 众 神 的 使 
者 
heu 叹 ( 表 痛苦 ) IR! 38 
hiberna, -órum n X 冬训 营房 285 
hic 副 这 里 308 


hic, haec. hoc 指示 代词 这 14 | 


(huic)，38，81，82( 变 格 )，166， 
180, 198, 223, 230, 237, 259, 
260, 265, 272, 282. 284, 287. 
288, 290, 291. 301, 307 

hiems, hiémis f 冬季 46 

Hispania, -ᾱς. f 西班牙 240 

hodié 副 今天 198 

Homérus, -i [Æ Όμηρος] m 荷 马 272 

hómo, -minis m 人 16, 46, 48 (38 
TRO. 68. 76. 94, 163, 164, 173, 
174 

honestus, -a, -um [honor] 诚实 的 
271 


532 


honor, -ōris m Æ 177. 226, 232 

hóra. -ae f WE, 7E d$. / BT 162a. 
193. 706 

Horatius Q. F. m 贺 拉 斯 ,前 65 一 前 
8 ,罗马 诗人 10(3) 

hornus. -ᾱ. -um 今年 的 706 

horribilis. -e 可 怕 的 273 

hortor, -àri, -àtus sum #- 鼓励 , 催促 
149,150 8E 3 — w), 273 

hortus, -1 m [Æ χόρτος] 花园 , 菜园 
A 公园 42.711 

hospes. -pitis m 客人 46, 210. 211 

hostis m 敌人 ,外 人 16. 50. 

170. 172. 180. 198, 200. 

218, 223. 227, 228, 233, 

258, 271. 276. 278. 283. 


hostis, 
163, 
202, 
242, 
711 


; πᾶς &] 这 里 


hümànus, -a, -um [homo] 人 类 的 
266 

humilis. -e ΕΞ 70 

humus. -i f 土地 ，humi ΤΕ ii E 
220 


ib. , ibid. (= ibidem) δὴ (引文 ?出 处 
同上 

ibi 副 在 那里 , 那 时 38 

idem, eadem, idem 肯定 代词 同一 
的 , 同样 的 87( 变 格 ) 

idoneus, -a, -um 适当 的 , 合适 的 69. 
215. 263 

ignis, ignis ΓΚ 50, 304 

ille, illa, illud 指示 代词 SB 81. 83 


( 变 格 ), 164, 198, 223, 299 | 


ilic 副 在 那里 17, 283 


illac δὴ 往 那 里 162 | 


imber. imbris m 阵雨 50 

immortàlis, -e l in-mortàlis] 不 朽 的 
33 

immünis,. -e 免除 … 义 务 的 199 

impédio, -ire, -ivi, -itum [in-pés] 阻 
IE. 预防 304 

imperátor, -ōris m 指挥 官 , 统帅 , 总 
司令 , 国王 174, 225 


imperitus. -a, -um 无 经 验 的 , 无 知 的 | 


176. 278 

imperium. -ii n 权力、 权威， 指挥 权 
301, 290 

impéró, -àre ( * 5) 命令 301 

impétró, -àre, -àvi, -àtum AK (B, 求 
18. 233a 

impétüs, -üs m 袭击 ， 进 攻 233 

im-piger. -gra, -grum [ in-piger ] 不 
知 疲倦 的 17 

impius, -pia, -pium 不 诚实 的 , WE 
恶意 的 305 

impleó, -ére. -évi, -étum 装 满 102 

im-portó, -àre 引入 ,输入 140 GE HE) 

impossibilis, -e [ in-possibilis] 不 可 能 
的 294 

in (+ 宾 ) 向 … 内 ，(+ ΒΥΕ... μὴ 
190, 215-6, 222, 232, 254, 270. 
301, 302 

in-cendó. -ére, -cendi, -cénsum 2515 
258 

incidó, -ére, -cidi, -cisum [ in-caedo? 


B A. HJA 24 | 


ig jb 35 3l 


incipió. -ére. -cépi, -ceptum [ in- 
capio] 开始 103 

incisus [incidó] Z4 23 

inclüdo. -ἔτε, -clüsi. -clüsum [ in- 
claudo] 包括 30, 163 

incõla, -ae m/f 居民 183, 202, 219 

incólo, -ére, -cólui. 一 居住 284 

in-eo, -ire. -Π. -itum 进入 

indütiae. -arum f 休战 , 停战 233a 

inféro, -ferre, intuli, illàtum [in- 
feró ] 带 人 , 带 来 14 

infra 介 (+ 宾 ) 在 … 下 方 222, 234 

ingens，-entis 巨大 的 64 

ingrédior. -gredi. -gressus sum 异 ilf 
入 304 

inhibeo, -ére, -hibui, hibitum [ in- 
habeo] f£ [E . 挡住 163 

in-imicítia, -ae f 敌意 233a 

initium, -ii n [in-e6」 开头 , 进入 13 
(9) 

in-numéràbilis, -e 无 数 的 284 

in-somnia, -ae f 失眠 症 17 

in-spiro, -āre 吸入 163 

instrimentalis, -a, -um; casus l. T 
具 格 39 

instrüimentum. -i n 工具 

insüla, -ae f 岛 40, 163. 227 

intellégo, -ére. intellexi, intellectum 
Linter-lego] 明白 269. 278, 301, 
304 

inter 介 (+ X) 在 … 之 间 218. 222, 
235, 283 

interdico, -ére, -dixi, -dictum 禁止 ， 
拒绝 199 

588 


拉丁 语 


inter-est 无 人 称 是 重要 的 ,， 有 区 别 的 
162, 235 

interfector, -ōris [interfici6] m 谋杀 
者 170 

interfici6 ，-ere，-fecI，-fectum [ in- 
ter-faci6] 杀 死 188. 201. 202. 
251, 258, 294, 308 

interició, -icére, -jēcī, -ectum [ in- 
ter-jació] ή A 38 A. 

interjectió, -6nis f [inter-jació | ΠΝ 15] 

intra FC X) 在 … 内 222 

intró, -àre, -àvà, -àtum 进入 275 

in-venió. -ire. -véni. ventum 找到 
141 GE i) , 179 


in-video, -ere, -vidi, -visum $% W* | 


185 

invitus, -a, -um 不 情愿 的 219 

ipsé, ipsá. ipsum 肯定 代词 亲自 , 本 
人 88( 变 格 )，149,， 283 

ira, -ae f 怒气 290 

irascor, irasci, irátus sum [ira] 发 怒 
162 

irátus. -a, -um EA 276. 284 

ire [e6] 不 定式 去 157. 266. 270 

irrigó, -āre, -àvi, -àtum [in-rigo ] πὲ 
ik 33 

is, ea, id 指示 代词 这 , 那 ; 他 , 她， 
它 78，81，84( 变 格 ),，204，216， 
219, 221, 237, 279, 281, 296, 
301 

iste, ista, istud 指示 代词 那 81. 85 
(ἀξ Κα}, 710Cis-tud) 

ita 副 如 此 , xx fé 96, 281 

Italia, -ae 三 意大利 40, 90, 191, 270 


534 


iter. itinéris n 路 途 , 旅途 53( 变 格 ) . 
224. 233b, 234. 238, 281 
itérum δὴ 再 一 次 252 


J 


jaciō, -ére. jéci. jactum ġġ. #3 103 

jam &] 现在 , 已 经 13(5). 281 

Jànus, -i m 亚 努 斯 ， 守 护 神 74( 夹 
注 ) 

Januarius (meéensis), -ii m 1 月 74( 夹 
注 ) 

Jerome St. m ΓΘ B, 347 ~ 419/ 
420 ,早期 西方 教会 的 教父 10(5) 
jubeo, -ére. jussi. jussum 命令 63. 

210. 272. 273, 296 
jubeor [jubeo] 我 被 命令 (必须 ) 272 
jüdex. -dicis m 法 官 46 
jüdicó. -ᾱτε. -àvi, -àtum 判断 269 
Jügurtha. -ae m 朱 古 达 , 努 米 底 亚 国 
王 , 前 118 一 前 105 在 位 227 
jig6，-are 连 在 一 起 
iugum，-I n [jügo. jungo ] 702， 
704 
jungō, -ére, junxi, junctum 连接 


Jūnō, -onis f Ait. IE TEE ΤΑ 


(X ik). 170 


| junior 比较 年 轻 的 71，53( 变 格 )， 


704 

Jülius, -i m 尤 利 乌 斯 (人 名 ): J. 
(mensis) 7 H 74( 夹 注 ) 

Jünius (πιξηςίς), -ii m 6 月 74( 夹 注 ) 

Juppiter, Iovis m JEI, 罗马 神话 
中 的 主神 , 相当 项 Zevs“ 宙 斯 ”53 
CER). 170. 201 


词汇 索引 


Jura, -ae m ikB GET UI BK. 在 高 Latiné E: 用 拉丁 语 ( 说 ， t) 308 


卢 境 内 235 latr6，-are，-avi，-aitum [R ]ΠΑ 291 
jūs, jüris n 法 律 176 laudó. -àre, -àvi, -àtum 赞扬 14 
justitia, -ae f 公正 298 (laudans. laudănt), 28 (laudăt, 
juvat, juvāre, jüvit 无 人 称 使 满意 ,  laudănt), 36 (laudāns), 79, 80, 

[人 称 形式 juv6 帮助 ] 162 90. 99, 100, 101, 108 (基本 形 
Juvenülis, D.J. m 尤 维 纳 利 斯 ,55 τῶ, 109 Cis] F), 110 (形式 的 构 

或 60 一 约 127 ,罗马 诗人 10(4) ΠΟ). 114-20( 主 陈 变 位 ), 121-5 (3 
juvenis, -is, 复 属 juvenum m/f 青年 虚 变 位 ), 126-32 (被 陈 变 位 ),132- 

人 50, 71CHO 7 (被 虚 变 位 ，， 138 (A), 140-202) 
juvō, -àre, jüvi, jütum 帮助 118. | iD, 143 (XE UÉ AO. 144 ( 动 名 

162, 270, 278 词 ), 145 (54 1 iD, 146 (目的 分 
juxta 4FC* XO 靠近 , 临近 222 iD. 147 (不 定式 ), 148 (形式 一 


览 )，202，200，223，256( 基 本 时 
态 与 历史 时 态 )，258，292，295， 
làbor. lābī, lapsus sum Jt 滑动 14, | 296 


L 


163 | legatus, -1 m 使 者 229. 265 
lábor, -óris m 劳动 , 工作 14, 46, | lego, -ére, legi. léctum [项 λέγω] 
166 iE. 选择 33, 11, 19. 79, 80, 86, 


lábóró, -äre, -àvi. -àtum 劳动 , 工作 103, 108 (3E JR JE 540 .. 163, 184, 
108( 基 本 形式 ), 163. 247, 260. ! 216, 235a, 258. 260, 264, 626-3, 
270. 267, 287, 288, 290 278 265. 267, 295. 302, 308 

làc. Æ lactis n 1/5 37, 46 | lenis, -e 温柔 的 ， 和 善 的 , 高 贵 的 ， 

Lactantius m 拉克 坦 提 乌 斯 , 约 240 平滑 的 208. 322 
—15 326, 古 代 基 督 教会 拉丁 教父 | 1eo. -6nis m 狮子 46 


10(5) lēvis, -e 平坦 的 14，17 
lacüs, -üs m ἴ 54 lévis, -e $289. ZR 14. 64, 73 
laedó, -ére, laesi. laesum 伤害 24 lex. légis f 法 律 46. 47 (A6 TRO . 163, 
laetus, -a, -um 高 兴 的 219. 278 185, 230, 238, 271, 218. 301 
languidus, -a, -um 虚弱 的 210 liber. -era, -erum 形 H mr fj Cx 
Latina, -ae f 拉丁 语 293 liberior, -ius. 3x liberrimus) 14, 


Latinus, -a, -um 拉丁 的 ，Lingua | 60, 70 
Latina 3X T i& 73, 90, 186, 189, | liber, -bri m # 11. 14, 17, 42, 76, 
186, 189, 294, 295, 301 80, 86, 90, 97. 98, 164. 166. 


D30 


拉丁 语 


179, 181. 184. 258. 262, 264. 
267. 302 

liberé &| 自由 地 (E liberius. x 
liberrime) 98 

libero. -àre 使 自由 ， 解 放 141 C3 
ik). 163, 199 

libértas, -tatis f 自由 46 

libet, -ére. libuit 无 人 称 想 要 718 

libráàrium, -ii n [liber] 书柜 , 书 箱 

licet, licere. licui 无 人 称 可 以 , 被 允 
许 162，266 

lingua, -ae f E$, 语言 13(6). 40. 
73, 186. 189, 272, lingua Latina 
拉丁 语 

liquidus, -a. -um 液态 的 , 流动 的 17 

littera, -ae f FẸ, 复 fi. 文学 40. 
76, 163, 189. 205, 237. 258, 
284, 306 

Livus, T. m 李 维 ,前 59— AW 17. 
罗马 历史 学 家 103) 

locátivus, -a, -um [locus]; cāsus L. 
位 格 39 

locus, -i; 复 loci, -órum 地 方 ， 引文 
出 处 ，loca，-6rum 地 区 m 地 方 
181, 215, 231. 262, 279 

( 比 
longissime) 97, 98 

longus 长 的 ( 比 longior. X longissi- 
mus) 69 

loquor. loqui, locütus sum Jt- ii. Ut 
it 149, 218, 239, 267. 295, 306 
(3) 

lubet, -ére 718 参看 libet 

lūceō, -ἔτε, lixi, — 天 变 亮 , 闪闪 发 
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longe & 远 longius. 最 


光 162. 200 

lücet, lücére. lüxit X, A # 天亮 了 
[人 称 形式 luce6] 162 

Lücrétius. T m J" yE 3€ δὲ η) ἈΠ. Ai 
96? 一 前 55. 72 BFA 1003) 

]146. -ére. lüsi, lüsum XX 216 

lümen. -minis n Jt. lümen solis 日 光 
224 

lüna, -ae f HÆ 17. 40. 283 

luo. lüére. lui. luitürus [ 45 A0] ft 
放 103, 118 

lupus. -1 m JR 20. 42. 721 

lüx. lücis f Jt: 46. 224. 225. 251 


M 


machina, -ae f [Æ μηχᾶνη] 机 器 6 

maeror, -óris m ĀE f 239 

magister. -tri m 教师 11. 17. 42. 
189 

magistra, -ae f 女 教师 185 

magnus. -a. -um κ (X maior. 
maius, X maximus) 38. 60. 61( 变 
f. 68. 71. 73, 173. 205. 220. 
278 

Māja, -ae f 3À XE . 女神 , 5 di rb Δ 
^R 8835 CHermes) 74C(X i) . 201 

Mājus (ménsis). -1 m 5 月 74G iE) 

major, majus 比 更 大 的 , 原 magnus 
71, 

πιαἰξ 副 f 1. X& (re pejus. X 
passimé) 97. 98 

máló [ mage-voló ]. màlle. màlui 不 
规则 宁愿 选择 159 C5 fu). 269. 
284 


màlum, -ἵ n 苹果 76 

málum, -i n [malus] 不 幸 149 

málus, -a, -um 坏 的 ( 比 pejor. pe- 
jus, 最 pessimus) 64, 71 

maneó, -ére, mànsi, mànsum 18 fH. 
留 下 , 停留 , 保存 102, 108, 118. 
258, 283 

manus, -ùs f *F- 11, 54, 204 

Marathon, -ónis f [项 Μαραθών] B 
拉 松 

mare, -is n % 25. 50，52( 变 格 )， 
215, 238 

marmor, -óris n 大理 石 204 

Mars, Martis m E Er, dy tí 74 (3 
iE) 

Martialis, M. V m Z 3E TE 1. 38 或 
41—104, P DEER 104) 

Martius (πιξποίβ), -ii m 3 H; 战神 
的 TACH iE) 

mater, -tris f 母亲 4, 7, 46, 68, 
163, 175, 209, 228, 268, 701. 
718 

mathématica, -ae f [项 µαθηµατικη:] 
数学 6 

mathematicus, 


-a -um [项 
μαθηματικός ) 数学 的 

maximus [ magnus] 最 大 的 71 

medeor, -eri, — Jt 治疗 

medicina, -ae f 医术 ,医学 163, 288 

medicus, -1 m 医生 163, 175 

medius, -a, -um 中 间 的 225, 710 

melius 副 , 比 更 好 , 原 béné “好 ”98， 
278 


mei 反 身 代词 我 自己 79( 变 格 ) 


igi sl 


mel, Æ mellis n 蜂蜜 46 

melior, melius 比 Wi 4f BJ. Æ bonus 
“好 的 ”71 

mémini, meminisse δὲ 记得 175, 154 
CE) 

memor，-oris [ memini] 记得 … 的 ， 
记忆 力 强 的 177 

mémória, -ae 了 记忆力， 回忆 78, 
238 

mémóró, -āre [ mémor] 提起 ， 记 起 
260 

méns, mentis f 精神 , 思想 50, 233 

ménsa. -ae f $T 14, 40, 166 

ménsis, ménsis m ἢ {η 4. 50, Τά 

mensüra, -ae 了 度量 40 

mentior, -iri, -itus sum [mens] -Ἡ- 说 
V 296 

meridies [ medius-dies]. -&i m 中 午 
225, 238 

merx, mercis f 商品 , 货物 50 

metuo. metuére, -ui, -ütum 害怕 
302, 308 

metüs, -üs m XX1R 170, 199, 236 

meus, mea, meum 我 的 80，164， 
166, 210, 221 

miles, militis m 士兵 , 军人 46, 47 
CEH), 76. 163, 164, 168, 171. 
205, 213, 219, 224, 230, 231, 
219, 281, 284, 301 

militia, -ae f [miles] 7E f£. EX 4, 
militiae 在 军 中 199, 220 

miléto, -are 作战 304 

mille # 1000 38, 74, 75( 变 格 ) 

mille passum. milia passuum 一 罗马 
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里 (本义 1000 250, 比 英 里 少 142 
iij 192, 211. 223 

millesimus 数 第 1000 74 

mina, -ae f [35 uva] 货币 单位 米 纳 ， 
相当 于 talentum 的 1/60 212 

minime 最 少 , Æ. parum 98, 162 

minimus 比 小 的 ， 原 párvus 71 

minor, minus 比 小 的 73, Æ parvus 
71 

minus 比 少 , Æ parum.98 

miror, mirārī, -àtus sum [ mirus] -Ἡ- 
感到 惊奇 ， 想 知道 ， 问 149, 306, 
149 

mirus, -a, -um 令 人 惊奇 的 , 奇妙 的 
160 

misceó, -ére, miscui, mixtum 混合 ， 
搅拌 

miser, -éra. -érum (上 比 miserior. 最 
miserrimus) nj 19 fj. 3E 9 193, 
194, 213, 308 

miseret. miserére, 一 , 一 X, Ad 4 
遗憾 162 

miséror, -ᾱτ], -àtus sum # 同情 ,可 
怜 

mittó, -ére, misi, missum 派遣 ， 寄 
送 103，108( 基 本 形式 )，138( 命 )， 
163, 229, 233a, 237, 264, 265, 
280 

mixtio 混合 13 (9) 

mixtüra, -ae f 混合 物 

módó &] 只 240; κ 条 件 是 ， 只 要 
308 

modus, -im 方式 , 方法 , 度量 , 规模 
173, 244, 246. 273; qu6 mod6 用 
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什么 方式 , 怎样 306 

moenia, -ium n (H HA XO 城墙 
50，52( 变 格 ) 224 

molior. moliri, molitus sum # 从 事 
F. 致力 于 14. 149. 150( 变 位 ) 

móllio. -ire, -ivi, -itum 使 软化 14 

molo, -ére. molui, -itum 8x. UE DE 
118 

moneo, -ére, monui, -itum 劝告 . 说 
HR. 警告 , 催促 14, 99. 100. 102. 
108( 基 本 形式 ),109( 词 干 ), 114- 
20 ( 主 陈 变 位 )，121-5 (E HE E 
位 )，126-32 (被 陈 变 位 )，132-7 
(被 虚 变 位 )，138( 命 )，140-2( 分 
词 )，144 ( 动 名 词 )，145 (zl XE 
词 ), 146 (目的 分 词 ), 147 (CRE 
式 )，148 (形式 一 览 )，170. 247 
(4). 279. 301 

mons. montis m ΙΙ 50. 215. 229. 
242 

monstró. -àre. -àvi. -àtum 指出 ， 
πι 16 

morbus. -i m 疾病 304 

mordeoó. -ére, momordi. morsum ΠΣ 
118 

morior. mori. mortuus sum #- 死亡 
149 GE 3X — W). 163, 240. 297. 
149, 240 

mortàlis, -e 可 死亡 的 33 

mortuus, -a. -um JE fj 213. 275 

mors, mortis f 死亡 50. 163. 170. 
182, 186, 215. 238 

mos. moris m 习惯 , 习俗 194 

moveo, -ére, móvi, mótum 移动 . 感 


T 


zj 102. 118. 163, 285, 299 

mox &j 不 久 296 

mulier, -éris f dx A. 3 302 

multi. -ae, -a & ΥΓ} (e plüres, 
plüra. 最 plürimi, ae. -a) ΤΙ. 
193, 220, 231. 280 

多 ， 很 
plürimum) 97, 98 

multus. -a, -um 单 众多 的 〈 比 plus， 
最 plirimus) 68，71，182，188， 
189, 206. 210. 211. 230，299 

münus, -éris n 服务 14 

mūrus, -1 m 墙 242 

mūs, mūris m f 31, 46. 701. 717 

müscülus, -i m [mūs] 肌肉 

mütuor, -àri. -àtus sum Jt ffA., 1& 
取 240 

Mycénai, -àrum [项 Μυκηναι } 33 83 
JE. 伯 罗 奔 尼 撤 半 岛 东 部 的 古城 


N 


multum Š] ( 比 plūs, ἃ 


narr6，-are 讲述 141( 夹 注 ) 296 

nascor, nasci, nàtus sum J 出 生 , 出 
ΕΥ 63. 149, 20]. 

násus. -1 m AF 42 

nàátió, -onis f RJK, 人民 46 

nātūra, -ae f 自然 界 17, 40 

nàtü & [ nascor] 出 生 207 

nàtus, -ᾱ, -um [ nascor] 完 分 

natus, -1, 3 nati m JLF, ZF 42, 
43 CIE RAO 

nauta, -ae m 水 手 , 水 兵 40. 283 

nàávigó, -áre, -àvi. -àtum [ nàvis | fli 
fr 141GkE ix). 198. 206. 216 


! neglégo. 


词汇 索引 


navis, nàvis f 船 50, 163, 229. 230, 
242, 281 

ne 否定 副词 278. 301. 250, 2951. 
253, 255, 281. 301, 308 

πὲ 连 引导 宾语 从 名 302 

-ně 小 词 ( 附 在 句 首 词 之 后 ) 吗 188, 
306 

nec 小 词 不 , 没 239 

necessárius, -a -um 需要 的 69 

necesse est 无 人 称 有 必要 的 162, 
266 

-ére, negléxi. neglectum 
[nec-lego] 忽视 149, 299 

negó, -àre. -àvi. -átum 否认 254, 
269, 276. 299 

némó [| ne-hémo = hom6j] 和 否定 代词 无 
人 95( 变 格 ), 171. 298. 305 

Nepōs, C. m 内 波斯 ,前 99-- Bj 24, 
罗马 史学 家 ,传记 作家 10(3) 

nesci6，-ire [ ne-sció ] 不 知道 

neuter, -tra, -trum 非 此 非 彼 的 14, 
63 

Newton. I. m 牛顿 ,1642 一 1727, 英 
国 物 理学 家 和 数学 家 11 

niger, -gra, -grum 黑色 的 60 

nihil 否定 代词 无 物 14，95( 变 格 )， 
172, 229 230b 8 22021 d (2805 
298, 284 

ning(u)it, -ére, ninxit, — X A fk 下 
雪 162, 715 

nisi 连 如 果 不 , 若 不 是 286,， 290 

nix, nivis f 55 50, 715 

noceó, -ére ( * 5) 伤害 185 

noctü [nox] &] 夜里 277 
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nóló, nólle, n6lui, 一 不 规则 不 愿意 
159( 变 位 ), 221, 267. 269. 284 

nomén, Æ nomin-is 名 字 23. 46. 48 
CER). 207 

nōminätīvus CE& 3 cāsus), -a. -um 
[nomén] 主格 39 

non 副 不 164, 219, 223, 229, 239, 
259. 267, 277, 278, 281, 284, 
290, 294, 304, 308 

nonne 副 引导 疑问 句 ( 期 待 否 定 回 
4&) 306 

nónáàgésimus 数 第 90 74 

nonaginta 数 90 74 

nongenti，-ae，-a 数 900 74 

nongentesimus 数 第 900 74 

nonnüllus, -a, -um 某 ( 些 ) 171 

nónus 数 第 9 74 

nós 我 们 78( 变 格 )，189，234，239， 
260, 270, 281. 304 

nóscó, -ére, nóvi, notum | < 
gnoscol. [Æ γιγνώσκω | 得 A. 
CX ἈΠ 118 

noster, -tra. -trum 我 们 的 80. 171 

nostri 反 身 代词 我 们 自己 79( 变 格 ) 

novem αἵ 9 74 

November (mensis)，-bris m 11 月 
74 (GE iE) 

novi. novisse δ 知道 94, 156 (7E 
位 )，94 

novus，-a，-um 新 的 4. 705, 718 

nox, noctis f R 4. 38. 50, 51 (Æ 
18)» 216, 225, 235, 237, 242. 
247, 277, 304 

nübes, -is f zx 50 
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nüdus. -a, -um 赤裸 的 199 

nüllus. -a. -um 没有 任何 的 63. 73. 
183 

num 副 是 否 306; num 连 引导 宾语 
从 名 305 

numéro, -àre 计算 ， 数 数 

numérus, -1 πι 数目 11(5) 42. 172 

Numidia, ae f 努 米 底 亚 , 北非 古国 

nummus, -i m 钱币 240 

nunc δὴ 现在 250 

nuntió. -tiàáre. -àvi. -átum 声称 269 

nuntius, -1 m 信息 237. 296 


ο 


o 叹 ( 表 癌 悦 等 ) 啊 ! 38, 194. 221 

ου 4FC* XO 由 于 . 因为 222. 233a. 
236 

ob-sequor 服从 185 

Obstó, -àre. -stiti, (stáàtum) [ob-st6 ] 
妨碍 32. 304 

obtine6, -ére. -tinui, -tentum [ ob- 
teneo] 占有 , WE. 掌握 ,获得 13 
(2)，32，279 

occidó. -cisum [ ob- 
caed6] 杀 死 33, 201, 202. 203. 
223, 273 

Occüpó. -āre, -àvi. -àtum [ ob-capió] 
占据 ,占领 , 占有 140 GE ib). 227 

occurrō, -ére, -curri. -cursum [ ob- 
curró] 18, (+ ΒΙΠΕ. 831 73 

octingentésimus ἅς 45800 74 

octingenti. -ae. -a # 800 74. 243 

octavus 数 第 8 74. 

octo # 8 74. 223, 702 


-ére. -cidi. 


October (mensis), -bris m 10 月 74 
Gic i) 

octógésimus A £880 74 

octogintà AX 80 74 

ocülus, - m 眼睛 11. 42, 204. 208, 
210. 225. 236. 242 

Odi. Odisse, ōsūrus, — 5 18. 不 能 
43.78. 90. 155 C6 fi), 299, 308 

odium. -ii n 仇恨 233a 

offéró, offerre, obtuli, oblitum [ob- 
fero] 带 给 ,提供 308 

officium, ii n 职责 , 职务 42 

omnis. -é 每 个 , 任何 64. 68, 166. 
228, 281. 295, 297 

oportet, oportere, oportuit X A f& 
应 该 , 需要 162. 271, 278 

oppidum. -I n 小 城镇 42. 219, 230 

oppugno, -àre [ ob-pugnó] 攻击 302, 
308 

ops, opis f 帮助 46 

optime $j 最 好 , 原 béné ‘4f’ 98 

optimus 最 最 好 的 ， 原 bonus {1 B" 
71, 73 

Opto, -àre. -àvi. -àtum 希望 86, 
101. 108645 Æ JÉ 11). 108, 181, 
301 

opus, opéris n 工作 , 任务 , 事业, 作 
án. 成 就 46, 48, 149, 163 

6critio，-tionis f 言语 , 话语 46 

oràtor. -Oris m 演说 家 46. 48 (Œ 
η). 218 

ornó, -àre, -àvi, -àtum 装饰 101 

ὅτὸ. -áre, -àvi, -àtum iğ, Lok 46. 
189 
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Os. Oris n 嘴 46 

ös, ossis n 骨头 46 

otium. -1 n [HE 294 

Ovidius N. P. m 奥 维 德 ,前 43 一 前 
18 ,罗马 诗人 1003) 

ovis. ovis f [Æ Gs] Æ 50 


P 


pando, -érc. pandi. pasum 2 fX. fü 
Jf 97 

panis. panis πι [fij & 50 

parcó, -čre, peperci. parsürum X 
i^. 宽恕 185 

paréns,. -ntis m 父 或 母 , 家 长 50 

pare6, -ére, -ui, -itum ( + 5) 服从 
63, 185. 250, 301 

pariés, -étis m 墙壁 233a 

parið, -ére, pépéri, partum 携带 , 4j 
来 

paro, -ᾱτε 准备 279 

pars. partis f 部 分 50, 51 (3ξ 38). 
223, 233 

partim 副 部 分 地 97 

parum $j 少 ( 比 minus. X minimé) 
98 

parvus, -a, -um 小 的 ( 比 minor. mi- 
nus. 最 minimus) 71, 215 

passim [ pando] δὴ 到 处 97 

passimé 副 最 坏 ， 原 male ‘R, M 
98 

passuss, -üs m 一 步 192，211，223 

patëns, -entis 开阔 的 273 

pater, /& patr-is m 父亲 16, 19, 46, 
48 (A $E 2. 86. 164, 168, 175, 
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176. 703. 709 

pátior, pati. passus sum 并 2155. ΙΒ 
受 , 准许 149. 150 UE πὶ — H), 
288 

patria, -ae f 1H [M 40, 170. 176, 
180, 198, 240, 250, 271. 284 

paucus, -a, -um 少 11, 209 

paulo δὴ 稍微 234 

pauper, /£-éris 贫穷 的 16. 63. 64 

ρᾶχ. pácis f 和 平 46, 163. 216. 229. 
233b. 259, 265. 298 

pecu, -üs n ?É ff. 家畜 54 

pecüs. -üdis f ( 单 只 ) 羊 ,， 家畜 54 

pecünia, -ae f ες, 财产 40, 54, 291, 
172. 180. 231, 241. 261, 298 

pejor. pejus 比 更 坏 的 , Æ málus 1]. 
的 ”71，98 

. pello, -ére, pépüli, pulsum it;1T . ;&F 
3E 118. 

pendō, -ere， 
163 

penes 介 (+ X) 在 … 手 中 , 由 … 掌 管 
222 

per FC X) 穿 过 222, 237 

pereo [ per-eó]. -ire. ii(-Ivi), -itum 
完全 过 去 ,消失 , 死亡 258. 307 

perféctum [perfici] 完 分 21 


pépendi. pensum 484 


perfício, -ére. -féci. -fectum [ per- 
facio] 实行 , 完成 21. 304 

periculósus, -ᾱ. -um 危险 的 281 

periculum. -i n 危险 42. 228. 281, 
293, 297 

per-mitto, -mittére 放 走 ， 人 允许 301 

permultus, -a, -um, 3 permulti 非常 

542 


多 的 233 

persona. -ae f 面具 , 剧 中 人 物 ， X. 
(语法 ) 人 称 

per-suaide6，-Ere，-suasi，-suasum 说 
服 , 使 相信 185 

perturbo, -àre 惊扰 296 ; 

per-venió. -ire. -véni. ventum 来 到 . 
到 达 162a (JC A Fg di 1}. 224, 
306 

pēs, Æ péd-is 脚 7. 11.36. 46. 47 
(3Η). 163. 211. 709 

pessimus XX. Æ málus "141 ΤΙ 

peto. -ére, petivi. petitum 请 求 . X 
求 ， SK 259, 301 

philosóphia. -ae f [Æ φιλοσοφία} 1T 
学 13(12), 40. 229 

phonetica, -ae 了 语音 学 618 

physica. -ae f 自然 科学 ,物理 

pictüra, -ae [pingo) f 绘画 艺术 . iB 
268 

piger. -gra. -grum 懒惰 的 , 消极 的 

pila. -ae f ER 16 

pingó. -ére. pinxi. pictum [ 268. 
272 

pīirāta, -ae m 海盗 40 

piscis. piscis m f& 50 

place6, -ére, -ui, -itum [ + 与 ] 讨 … 
喜欢 173. 279 

Plato, -δηίς LÆ Πλάτων) m 柏拉图 . 
约 前 428— Bj 348. 和 希腊 后 学 家 10 
(4). 259. 260. 270 

plaudó. -ére. plausi. plausum 拍手 
273 

Plautus m 普 劳 图 斯 , 约 前 254 — fiij 


184, 古 体 拉丁 语 代表 人 物 10(2) 

plebs, plebis m 平民 13(2), 32, 46, 
229 

plénus, -a, -um 充满 的 , HEB. 厚 的 
176, 283, 721 

plérusque. -raque, -rumque. 复 
plérique, pleraeque, pleraque 大 部 
分 171 

Plinius Junior, G. m 普 林 尼 (小 )， 
61 或 62 一 113, 老 普 林 尼 的 养子 , 曾 
任 罗 马 执政 官 10(4) 

Plinius Major. C. m 普 林 尼 ( 老 ),23 
一 79 ,罗马 科学 家 ,散文 作家 10(4) 

pluó. pluére 无 人 称 pluit 下 雨 162 

plūrālis, -e C) 复数 的 ; 名 -is 复 
数 形式 

plürés. plüra 比 更 多 的 , 原 multi* YF 
多 的 ”71 

plüríimum 最 多 , 原 multum“ 多 ”98 

plürimus 最 多 的 , 原 multi 许多 的 ” 
71 

plürími j£, Æ multi “许多 的 ，"， 原 
multus *Xx & fj^ 71Cplüs 变 格 ), 98 

plüs 比 更 多 的 , Æ multus 72( 变 格 )， 
163 

Plutarchus [τ Πλούταρχος) ( 约 46— 
约 120) 普 鲁 塔 克 , 生 于 罗马 帝国 时 
期 的 希腊 维 奥 蒂 亚 地 区 ,有 影 喝 的 
古典 作家 , 著 有 《和 希腊 罗马 名 人 传 》 
634( 脚 注 ) 

pende6，-ére，pependi，pensum κ 
H, 称 重量 118 

pócülum, -í n 杯子 209 

poena, -ae f Ahi) 14. 40. 290 


词汇 索引 


poéta, -ae m [项 ποιητή» J 诗人 14, 
40, 64, 68 


| polliceor. polliceri. pollicitus sum -Ἡ- 


允诺 149 

Polyphémus, -i m [项 Πολύφημος} iE 
昌 斐 摩 斯 ,神话 中 的 独眼 巨人 259 

Pompéji. -ὅταπι m X Hik (ΠΣ ΓΑΙ 
震 的 古城 ) 273 

Pompējānī, -órum m 复 庞 培 人 273 

Ροπιρέ]η5, -i (Gnaeus) m 庞 培 ， 前 
106 一 前 48. 罗马 名 将 , 曾 任 执政 
官 219 

põmum, -i n 果实, 苹果 , 果树 42 

pone A 在 … 后 222 

pónó, -ére, posui, positum 放置 ， 安 
置 ， 放 在 前 面 castra ponére 扎营 
118. 209, 225, 263. 224 

pons. pontis m fr 14, 50, 180 

Pontus, -i m [项 Πόντος] (1) 黑 海 ; 
(2) 黑海 东 岸 的 本 都 王国 247( 脚 
注 ) 

popülus, -i m AR, KA 11 (5), 
17, 42, 227 

porta, -ae f [] 40. 190, 224, 244 

portō, āre, -àvi, -àtum 携带 63, 86. 
101, 228 

portícüs. -ᾱς 了 柱廊 54 

portus, -üs, m 港口 227, 279 

posse [possum] f X X, βΕ 99 

possum. posse. potui 能 够 99. 157 
(1). 239, 241, 253, 267. 277, 
282. 284, 285, 286, 287, 294 

post 4r C* X) 在 … 后 222, 238 

post-quam 连 在 … 后 
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post-scribó, -ére [ff zi. 又 及 16 

potens, /£-éntis [possum] 1,2 有 能 
力 的 , 强 有 力 的 ( 比 potentior. 最 
potentissimus) 64，66( 变 格 ) 68, 
69，163 

potior, -iri, potitus sum # 拥有 ， 占 
有 175, 149 

prae 介 (+ 离 ) 由 于 222, 239 

prae. pro 副 在 前 面 ， 比 prior. pri- 
us， 最 primus, -a, -um 第 一 71 

prae-cédo,  -ére. -cessi, -cessum 
[prae-cedo] 胜 过 , 超出 207 

prae-dico, -ére, -dixi, -dictum 提醒 ， 
预言 163 

praedo. -onis m 强盗 275 

prae-ficio,  -ére,  -feci, -fectum 
[prae-facioó] 放 在 … 前 面 , 交 给 … 
掌管 279 

praemium, -Ii n XE T£. 报酬 90. 278, 
295 

praepositio. -onis | prae-pono ] f f 
ia] 

praeséns, /£-entis [ prae-sum ] 现 分 
在 场 的 , 出席 的 ,名 现在 时 14 

praesideó, -ére, sédi, -sessum [ prae- 
sedeo) 为 首 , 领导 , 保卫 199 

praesidium, -ii n [praeside6] 保卫 ， 
防卫 199 

praeter 4F( + X) 除 … 之 外 222 

prae-sum, -esse 站 在 前 面 , 7g Ti. 起 
主要 作用 (参看 sum) 157a 

prae-venio, -ire. -véni. ventum 先 
到 , 抢先 163 


precor. precari, precátus sum # 请 
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5R 149 

prémó, -ére, pressi. pressum {ή Hk 22 

primus, -a. -um αἵ 551 38. 74. 76 

primum δή 起 初 97 

princeps. -cipis m 首领 46. 47 ("IF 
格 ) 163. 265 

priusquam i& 在 … 之 前 307 

pró 介 (+ 离 ) 在 … 前 , AT. 以 … 身 
份 222. 240 

procédo, -ére. -cessl. -cessum 到 达 
242 

proelium. -ii n 战斗 198. 308 

profectio. -Onis [ proficiscor ] f 出 发 
242 

profectüs. -üs [ proficio] m 进步 , 成 
Jj 

proficio, -ére, -féci, -fectum [ pro- 
facio] Hit. 去 240 

proficiscor. -ficisci. profectus sum 
JF 出 发 ,去 230, 233a. 281 

pro-gredior. -gredi. -gressum sum 
[pro-gradior] 前 进 163 


prohibeo, -ére, -ui. itum [ pro- 
habeo] 阻止 , 抑制 163. 282. 304 
Prométheus. -éi 或 -sos m [ ^ 


Προμηθεύς) 普罗 米 修 斯 312 

pronómen. -inis n 代词 

ρτορᾶρο. -are 扩大 , 散布 260 

prope 介 (+ 宾 ) 靠近 222 

propter 介 (+ 宾 ) 由 于 222 

pró-sum. prodesse. profui. — {Έτ 
献 ， 服 务 , 带 来 益处 157a. 296a. 
299 

protásis [Æ πρότασις |} 前 提 . 条 件 286 


prōvincia, -ae [ΤΏ 40. 202, 237 

prüdens, -entis 谨慎 的 , 明智 的 272 

Ptolemaeus, -i m [项 Πτολεμαῖος} 托 
勒 密 ( 书 中 指 十 三 世 ), 前 63— my 
47 在 位 ,马其顿 人 埃及 国王 , 十 二 
世 之 子 , 曾 与 其 姊 克 类 巴特 拉 争 村 
帝位 86 

püblicus, -a, -um A R fg. 公共 的 ; 
rés püblica, /& rei püblicae f 国家 
16, 295, 298 

puella, -ae f 女孩 , 少女 33, 40, 76, 
86, 184, 202, 207. 295 

puer, -eri m 男孩 29, 42, 43( 变 格 )， 
166. 168. 179. 188, 194, 221, 
258 

pügio. -ōnis m K Tf. 短 剑 308 

pugnó, -ᾱτε, -àvi, -àtum 打仗 ， 进 行 
(战争 ) 162a (无 人 称 结构 )，228， 
235. 254, 281, 205. 215, 219, 
262, 278, 281; 284 

pulcher, -chra. -chrum 美丽 的 〈 比 
pulchrior. -ius. 3& pulcherrimus) 
60. 62C AF $), 70, 207, 211, 212, 
220 

pulchré á) 漂亮 地 ( 比 pulchrius. X 
pulcherrime) 98 

punctum, -i n 点 16 

pünio, -ire. -ivi, -itum [ poenio, 
poena] 惩罚 260, 287, 293, 306 

putàtur [ puto] 我 被 认为 272 

puto, -āre, -àvi, -àtum 考虑 ， 以 为 
268. 272 


Q 
quadringentésimus 数 第 400 74 


ig ib 5l 


quadringenti. -ae, -a 数 400 74 

quadràgintà 数 40 74 

quadragesimus 数 第 40 74 

quaero. -ére. quaesivi, quaesitum 询 
问 , 请 求 , 寻找 296. 301 

quam i£ 比 73, 38, 98, 210, 211, 
298 

quamquam it 虽然 284 

quamvis i£ Hi £A 284 

quando i£ 当 … 时 275 

quando i& 因为 276 

quando 副 何 时 306 

quantus, -a, -um 多 少 212. 306 

quàrtus & 第 474 

quartus decimus 数 第 14 74 

quattuor 数 4 74 

quattuordécim & 14 74 

-qué 连 〈 附 在 第 二 个 实 词 后 ) 和 ， 
pueri puellaeque 男孩 们 和 女孩 们 
215 

qui, quae, quod 疑问 代词 哪个 ， 什 
么 样 的 89; qu6 modó 用 什么 方式 ， 
怎样 306 

qui, quae, quod 关系 代词 90( 变 格 )， 
278, 295-9 

qui, qua(quae) , quod 不 定 代 词 随便 
什么 样 的 91 

quia i£ 因为 276 

quilibet, quaelibet. quidlibet ( quodli- 
Ρε) RERI 随便 什么 (人 、 物 ) 
91 

quid 代 什么 38. 89, 184, 306, 702 

qui-dam, quae-dam, quod-dam ^f X 
代词 不 知 什么 样 的 91, 93 CIE REO 
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qui-dam. quae-dam, quid-dam 不 定 
代词 某 人 93( 变 格 ) 215 

quin i£ 引导 宾语 从 旬 304 

quindécim 数 15 74 

quingentesimus 数 第 500 74 

quingenti, -ae, -a 4X 500 74 

quinquaginta 数 50 74 

quinquágesimus ἃς 第 50 74 

quinque A 5 4, 13(7), 74, 171 

Quintilianus, M. F. E ΤΙ 22,35 — 
95 ,罗马 修辞 学 家 ,教育 家 1004) 

quintus αἱ 第 5 74 

quintus decimus ἃς 第 15 74 

quis 疑问 代词 ΥΕ 89 (2E ΜΕ). 306, 
702, 715 

quis, qua(quae) , quid 不 定 代词 随便 
哪 一 个 人 91 

quis-quam, quid-quam 不 定 代 词 X 
Λ.. X) 91 

quis-que, quae-que. quod-que 4X 每 
个 91 

quisque, quaeque. quidque 4X, 每 个 人 
91, 262 

quisquis, quaequae, quidquid F X 4X 
3 任何 的 273 

quivis, quaevis, quidvis 不 定 代 词 任 
何 的 91, 174 

quivis，quaevis，quodvis 不 定 代 词 任 
fap A. CH) 91, 174 

quó ii Jj f. 以便; δὶ 何 处 , 去 何 处 
278 : 

quóad 连 直到 … 时 ,长 达 … 之 久 307 

quod i£ 因为 276 

quominus i£ 引导 宾语 从 句 304 
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quóniam 连 因为 276 

quoquo 副 到 任何 地 方 去 273 

quot 不 变 多 少 212 

quum 见 cum 

q.v. = quod (或 quae) vide 参见 该 
项 


R 


rapio，-ere，rapui，raptum jJ ft. ik 
捕 103 

ratio, -ōnis f 计算 13(9) 46 

recipio, -ére. -cépi. -captum [ re- 
capio 收回 , 接受 163 

recte 副 正确 地 267 

rectus, -a, -um γερὸ) 完 分 EAS. IE 
确 的 

rede6，-ire，-ii(ivi) -itum [ red-eó] 
后 退 , 回去 157a. 252. 277 

re-féro. reférre, rettüli. relatum 报 
告 , 提交 (… 决 定 ) 163，260, 308 

refert，referre，retulit 无 人 称 重要 
162 

re-flectó, -ὅτε. -flexi. -flecxum 转 
回 , 返回 

reflexus, -a. -um Iz Erf 

régina, -ae f 女王， 王后 40. 68. 
183, 202. 219 

regnum, -i n [rex] 帝位 , EN. W 
E 212 

rego, -ére, réxi, rectum 管理 , 改正 ， 
领导 103. 108( 基 本 形式 ) 

religio. -onis f 良心 212 


| relinquo, -ὅτε, -liqui. -lictum Jit 3$. 


i 
| 


[118 250. 275, 302 


remáneó, -niánére, -mansi, -mánsum 
留 下 , 停留 308 

remédium, -ii n [ re-medeor ] 药 42 

repetitio, -δπίς f 重复 , 复习 173 

re-péto, -ére, -ivi, -itum 重复 , 复习 
173 

res, réi f 东西 , 事情 57( 变 格 ) 207, 
229, 243, 284 

rés püblica, rei püblicae f 国家 233a. 
295. 298 

re-spondeo, -ére. -spondi. -sponsum 
回答 269 

resistó, -ére, -stiti (+ 5) 坚持 185 

rex, régis m 国王 46. 189, 242 

Rhénus, -i m 3E pii 219, 224, 245 

rhetor, -óris m [Æ ῥήτωρ] 演说 家 ， 
雄辩 家 13(13) 

Rhodànus, -i m 罗 讷 河 234 

rhythmus, - n [Æ ῥυθμός] 节律 13 
(13) 

rideo, -ére. το]. risum 5& 259, 273, 
275, 276, 284, 293 

rogó. -áre, -àvi. -àtum [n], ijj ck 
189, 265, 301 

Romà, -ae f 7? B, Romae 在 罗马 
16. 192, 265, 220, 283 

Εδπιᾶπις, -a. -um 罗马 的 38. 60, 
226. 260, 302, 307 

Rōmānus, -i m 名 罗马 人 79, 164, 
169, 202, 207, 271 

ròsa, -ae 了 玫瑰 13(8), 31, 40 

ruber. -bra, -brum 红色 的 ( 比 rubri- 
or, X ruberrimus) 60, 70, 216. 
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rümor, -ōris m 谣言 46 

ru6, ruére, rui, ruitürus PX 103 

τῆς, Æ rüris n 乡村 31. 46, 191. 
250, 252, 270; rūri 在 乡下 220 


S 


sacer, sacra. sacrum 神圣 的 64 

saepe š) 常常 73, 308 

sàl, sális m [Æ &A«] k 46. 717 

salió, -ire, saluiC 3X saliD , saltum [项 
&AAoMac] BE 118 

Sallustius C. G. m 萨 卢 斯 特 , 前 86 
一 前 35 或 34, 罗 马 政治 家 ,历史 学 
家 10(3) 

saltus, -üs m 关口 282 

salüs, salütis [ 健康 ,安全 295, 297 

sálüto, -àre 问候 , 打招呼 94 

salveo, -ēre 健在 ,健康 salve! 你 好 ! 

salvus, -a. -um 安全 的 , 健在 的 

sánctus, -a, -um 神圣 的 14 

sānus, -a. -um 健康 的 233 

sapiens, /£-entis 明智 的 ( 比 sapienti- 
or, X sapientissimus) 64, 69 

sapiens. /£-entis m 智者 ,哲学 家 
174, 253. 258 

sapienter ὦ) 明智 地 ( 比 sapientius) 
97, 98 

sapientia. -ae 了 智慧 173, 291 

sápió, -ére, -ii (ivi, ui), — 聪明 , 有 
智慧 258. 296a 

satis &| 足够 172，281 

saucius, -a, -um 受伤 的 207 

saxum, -1 n 石头 42. 44( 变 格 ) 

sciéntía, -ae f 知识 , 科学 17, 410€ 
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注 ) 

schola, -ae f LÆ σχολη | 学 校 76, 
233b 

sció, scire, scivi, scitum 知道 ,认识 
257, 269, 284, 297, 298, 307 

scribo. -ére, scripsi, scriptum Zij. 5j 
32, 33, 103, 108 (基本 形式 ), 138 
(fg). 118, 163,179, 204, 243, 
253, 266, 258, 269, 276, 290, 
304 

scriptor, -óris m 作者 16. 32, 46 

scriptum l scribo ] B {3 4 is] 32 

scütum, -i n 方形 盾牌 241 

secundum Ας $) 沿 着 222 

secundus, -a, -um A 4$ 2 74 

secó, -áre, secui, sectum 9] 分 32, 
118 

sed 3 但 是 38, 240, 294 

sedécim & 16 74 

sedeo, -ére, sedi, sessum ^5 118, 141 
(CHEW), 233b 

sedile, -is n 座位 50 

segmentum, -1 n 片段 32 

sella, -ae, f 椅子 , 扶手 椅 233b 

semel 数 , 副 一 次 , 一 倍 74 

sēmen, -minis n 种 子 46 

semper 副 经 常 ,永远 38, 96 

senátor, -Oris m 参议 员 , 元 老 

senütus, -üs m 元 老 院 54. 189, 308 

Seneca; L. A. m 塞 内 卡 , 约 前 4 一 
公元 65 ,罗马 哲学 家 ,雄辩 家 ,悲剧 
作家 10(4) 

senex, senis 年 老 的 71( 比 ); m 老人 
210 
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sensüs, -Us [sentio] m 感觉 54 

sententia, -ae f 感觉 想法 , 意见 . 
句子 40 

sentið, -Ire, sénsi, sensum 感觉 ， 感 
Ἢ 54, 106. 108. 118. 269. 298. 
306 

septem #t 7 16. 74, 707, 717 

September (mensis). -bris m 9 H 74 
GEH) 

septendécim A 17 74 

septem 数 7 16. 74, 717 

septimus 数 第 7 74 

septimus decimus 数 第 17 74 

septingenti, -ae. -a AX 700 74 

septingentesimus 4X 第 700 74 

septuágésimus 数 第 70 Τά 

septuágintà 数 70 74 

sequor, sequi, secütus sum Jt 跟随 
149, 150 0E XX — W), 273. 715 

serpéns, -entis [serpo] 现 分 f&f1z 
Ty. 蛇 163 

serpó, -ére, serpsi. serptum fE 118 

servio. -ἶτε. -ivi, -Itum 做 奴隶 ,为 … 
服务 , 服从 106. 185. 140( 夹 注 ) 

servitüs, -tütis f 奴役 46 

servo, -ᾱτε, -àvi, -àtum 保存 . 保卫 ， 
$ 101, 202. 262. 271, 282 

servus, -1 m 奴隶 42. 76, 185. 237. 
254, 281 

sescentésimus 数 第 600 74 

sescenti, -ᾱς. -a ἃ 600 74 

sex A 6 74, 191 

sexagésimus 数 第 60 74 


| sexagintà 数 60 74 


sextus 4X 35 6 74 

sextus decimus 数 第 16 74 

si it 如 果 38, 286 

sidus. -déris n 星座 46, 49 CAE HA) 

signum, -i n 符号 , 信号， 旗帜 239, 
273 

silva, -ae [ 树林 16. 1624, 233, 

similis, -e 好 像 … 的 , 与 … 相 似 的 
(rk similior, X simillimus) ( + 局 
LA]. * 与 [ 物 ]) 70, 176, 186, 

simulàcrum, -I n 塑像 ， 雕像 230 

siné 介 (+ 离 ) 没有 , 不 带 182. 222, 
241 

singüli. -ae. -a [singülus] 每 一 个 Τά 

singulus，-a，-um 单个 的 , 单独 的 

singularis，-e 单独 的 , 个 别 的 ,唯一 
的 , 特殊 的 ,( 语 法) 只 有 单数 的 

sinister. -stra, -strum 7r. 63, 223 

sÓócius, -a. -um 共同 的 

sócius, {1 πι 伙伴 42. 163 

Socrátés, -is m [和希 Σωκράτης. 苏 格 
拉 底 , 前 469 一 前 399, 希腊 哲学 家 
225 

οὖ], solis m 太阳 46. 200 

soleo, solere. solitus sum # 习惯 于 
151 

solus, -a, -um 仅 有 的 ， 唯 一 的 38, 
63( 变 格 ) 298 

somnus, -i m 睡眠 186, 277 

soror, -δτίς f hk 46. 295 

spectó, -àre. -àvi, -àtum 观看 141 
( 夹 注 ) 

spero, -are 希望 ,有 盼望 269 

spēs, -či f 希望 57, 182. 183, 199, 


| 
| 


igi 3 sl 


241 

Spinoza, B. de m 斯 宾 诺 东 1632 一 
1677, 和 荷兰 哲学 家 11 

spiritüs, -us πι 呼吸 54; s. asper 强 
Aff. s. lenis 弱 气 符 322 

spiró, -àre, -àvi. àtum IX, 呼吸 163 

spondeo, -ére. spopondi. sponsum 
保证 , AUF 118 

statuó, statüére, -tui, -tütum "E, 
建立 103( 变 位 ), 118 

statua, -ae f 雕像 209 

statüs, -üs m |stó] 2,2 状态 54, 

. 703 

stella, -ac f Æ 33, 40( 变 格 ) 

stilus, -i m [Æ στῦλος} KÆ, Æ 149, 
204 

stó, οἰᾶτε, stéti, statum 站 立 54, 118 

strepitüs, -us m 噪音 54, 239 

struó, -ére, struxi,. structum 建设 ， 
建筑 103, 216 

studéns, -entis [studeo] 3,3 6. 102, 
185, 301 

studeó, -ére, -ui, — (+ 5) 努力 从 
3t, 力求 , 学 习 6, 102, 140 (H 
Œ). 164. 294, 301 

studium, -ii n 热情 努力， 学 习 
173，206 

stultus, -a, -um 思春 的 64, 308 

suádeó, -ἔτε, suasi, suasum 劝告 ,i 
BR 301 

sub 4p C* X) I] FP, (5 δ) EF 
222, 242 

subjungó, -ére, -junxi, -junctum 使 
附属 于 
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sub-mitto 置 于 底下 163 

sub-traho. -ére. -traxi. -tractum 抽 
iH, RÆ 163 

subter 介 (+ X) 向 下 ，(+ 与 ) 在 下 
222 

subtilis, -e il ij 32 

suffigo. -ére, -fixi, 
figo] 增加 ,附加 33 

sui & Jp 4X ig 自己 79 CIE ΜΕ), 168, 
281, 306, 

sum, esse, fui, futürum 是 ， 在 ， 有 
19(est，sunt) 38、78，157( 形 式 一 
W), 164, 166 (est)，186，188， 
193. 199, 272. 207, 208, 219, 
2354, 253, 255, 260, 262, 263, 
270, 272, 275, 276, 282, 283, 
287, 288, 290, 306. 307, 717(est， 
sunt) 


-fixum [ sub- 


summus, -a, -um X. /$ superus 在 上 
的 71, 173 

sunt [sum] 他 们 是 19 

super 介 (+ XO 在 … 上， 超过 222. 
243 

süpérior, -ius 比 ， 原 supérus 在 上 的 
71 

süpérus, -a, -um 在 上 的 ( 比 Superior， 
-ius， 最 summus 最 高 的 ; supréEmus 
最 后 的 ) 71, 173 

supra FC €) τε. 上， 超过 222, 
244 

suprémus 3& . Æ supérus 在 上 的 71 

sūs, suis m/f 猪 53( 变 格 ) 

suspendó [sub-pendo] 悬挂 ， 抬 高 ， 
JL IS UE 163 

550 


suus, sua, suum 第 3 人 称 反 身 物 主 代 
ij 自己 的 204, 80. 276 

svinus. -ᾱ. -um 猪 的 ΤΟΙ 

synagóga. -ae f [Æ συναγωγη} 犹太 
会 堂 13010) 

Syrácüsae, -àrum f 叙 拉 古 . 西西 里 
岛 上 的 主要 城市 308 


T 


taceo, -ére, -ui. -itum 沉默 102. 218 

Tacitus, P. C. m ΙΤ fc. 23 55 ~ 
117， 罗 马 历 史学 家 , 曾 任 执政 官 
10(4) 

tālea, -ae f HE. 条 . H 240 

taléntum, -1 n [Æ τάλαντον | 18 = πε. 
古 希 腊 重量 单位 ; 币制 单位 , 等 于 
60 米 纳 (mina) 173. 

tális. -e 这 样 的 ， 这 种 的 239 

tam 副 那样 ( 表 程 度 ) 297. 96. 281 

tamen 副 仍然 284 

tang0，-ere，tetigi，tactum 触动 21. 
159 

tantum 副 只 299 

tantus，-a，-um 那么 大 281 

téctum, técti [tégó] n Jj IB. fx Br 
42, 181. 183. 279 

tego, -ére. téxi. tectum 覆盖 19. 
103 

templum, -i n 庙宇 , ΞΕ 16. 89 

tempestás. -àtis f J& X 281 

tempus, -óris n 时 间 11. 20. 31. 46. 
49C AF ΚΕ}. 172, 194, 216. 233b. 
283, 298 

tendo. -ére. tetendi. tentum 延伸 


118 

ténébrae. -àrum f 黑暗 17 

teneo, -ére, tenui, tentum 1€ , 掌握 ， 
保持 ， 记 住 22, 278 

tener, tener-a, tener-um 温和 的 60 

tenere 副 温和 地 97 

tenus 4p C^ 5) 直到 222 

tondeó, -ére, totondi. tonsum 3$», 
修剪 118 

ter δὶ 三 次 , 三 倍 34. 35, 74 

Terentius m 泰 伦 提 乌 斯 ,前 185 一 前 
161, 古 体 拉 丁 语 代表 人 物 10(2) 

terni, -ae. -a 8 3 1 74 

terra, -ae f 土地 , 陆地 40. 63. 215, 
234 

terreō, -ére, -ui, -itum ΠΡ: 126, 
202, 297 

tertius αἱ 第 3 74 

tertius decimus 数 第 13 74 

Tertullianus πι 特 尔 图 良 ,155-160 年 
ia] —220 以 后 ,古代 基督 教会 著作 
家 .思想 家 10(5) 

theàtrum, -i n [Æ θέατρον |] 剧场 13 
(12). 16 

Themistóclés, — -is/-1 m | 项 
θεµιστόκλης } 地 米 斯 托 克利 , 前 524 
一 前 460, 雅典 政治 家 和 军事 统帅 ， 
曾 任 执政 官 277 

Thrācia, ae f [# Θράκη] 色 雷 斯 , 希 
腊 半 岛 北 部 的 古国 

Tiběris, -is m 台 伯 河 246 

timeo, -ére, timui, — 害怕 259, 
275, 276, 281. 299, 302, 299, 
302 


词汇 索引 


timor, -Oris m 惧怕 199, 200 

togà, -ae [ tego] 三 古 罗 马 男 长 袍 19 

tonat, tonare 打雷 ， 无 人 称 tonuit 
(人 称 形 式 ton6) 162 

tonō, -āre, tonul, 一 打雷 162 

tot 形 , RÈ 那么 多 281 

ιδίας, -a, -um 整个 的 63, 278 

trado, -ére, -didi. -ditum 传说 269, 
270 

trahó, -ére, traxi, tractum 拉动 163 

trans 介 (+ X) 穿 过 ,穿越 222, 245 

trans-eó, -ire, -11. -itum Zr dE, 渡 过 
157a, 219, 237, 270 

trans-féro, -férre, -tüli, -làtum 转换 
163 

trecentesímus 数 第 300 74 

trecenti, -ae, -a 数 300 74 

tredécim 数 13 74 

tres, tria 数 3 4, 74, 7T5C #8), 233, 
710 

tribüs, -üs 三 部 落 54, 55 CE RAD 

tricésimus 数 第 30 74 

trigintà 数 30 74 

Troia (Troja), -ae [Æ Τροίη] f Tritt 
B . 小 亚细亚 西北 部 的 古城 40 

tū 你 78( 变 格 ), 164, 184, 185, 194, 
250, 266, 276, 281, 305 

tui 反 身 代词 你 自己 79 CIERD 

tum 副 那 时 273 

turbo, -àre 打扰 94 

turpis，-e 不 光彩 的 , 不 体面 的 284 

turris, turris f H 50 

tütus. -a, -um 安全 的 279 

tuus. tua, tuum 你 的 38, 80, 164 
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拉丁 语 


U 


ubi δὴ 哪里 96, 306, 279; 连 当 … 
Hf; 关系 副词 279 

ullus, -a, -um 任何 的 ,， 随便 哪 一 个 
63 

ultra Ας) 在 … 外 ， 以 远 ， 在 … 
彼岸 222, 246 

umérus, -1 m 肩膀 207 

unde Š) (从 ) 何 时 ，( 从 ) 何 地 279; X 
系 副 词 279 

ündécim 数 11 74 

ündecimus αἱ 第 11 74 

undevicesimus ἃς 第 19 74 

undavigintI # 19 74 

unus，una，unum X 1 38, 63, 74, 75 
( 变 格 ), 208. 216. 298 

urbs, urbis f 城市 13(2), 32. 50, 
163, 168, 198, 206, 215, 218, 
220, 223. 224. 230, 231, 233a. 


238, 262, 263, 265, 275. 282,- 


284, 301, 307 

urna, -ae ΓΕ, ft. &r 176 

ut 连 Ἢ Γ 278 

ut 说 明和 连词 301, 303 

ut 连 ( 肯 定 句 中 ) 所 以 ， 以 致 281 

ut...nón 连 ( 否 定式 后 ) 所 以 ， 以 致 
281 

uter，utra，utrum 二 者 中 的 哪 一 个 63 

uterque, utraque, utrumque 两 个 都 
.. 63 

ütilis, -e [ūtor] 有 用 的 

ütilissmus 3 . Æ ütilis 有 用 的 186 

ūtilitās, -tátis [ütilis] 用 处 , 益处 , 优 
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| 
i 


越 性 

utinam 副 但 愿 253 

ütor, üti, ūsus sum (+ 3) f& HI. 
利用 149. 163. 213. 240 

uxor, -ōris 三 妻子 271, 305 


V 


vacó, -àre, -àvi. -àtum 是 自由 的 . “5 
的 199 

vehó, -ére, vexi. vectum 运载 716 

validus, -a, -um 健康 的 .强壮 的 
163, 207, 277 

vallis (valles), -is f 山谷 50. 244 

vel 连 . 或 者 231 

velum，-I n lik. vela dare (d6) 起 航 
191. 279, 308 

venio, -ire, véni. ventum 3ξ 14. 38. 
76, 88, 90, 106 (Æ {1}. 107. 108 
(基本 形式 )，109 Gi] TO. 118. 
163, 191, 205, 171. 191. 198. 
215, 216. 218, 221, 225, 230, 
247 (141 18). 260. 270. 250. 
251, 253, 262, 263, 267. 270. 
279, 288, 295, 301, 307, 715 

ventus, -i m 风 42: ventus secundus. 
venti secundi 顺风 206, 308 

vér, -is n 春季 285 

verbum. -i n i. (i&ikocdbi X 
verba i& 13(2) 42, 258. 284 

veré δὶ 真实 地 97 

verécundia, -ae [ verécundus] f X 
35. 敬畏 298 

verécundus, -a. -um [ véreor | Ἡς 35 


的 , ELAY 


véreor, veréri, veritus sum Jt WH., 
[ 149, 302 

Vergilius, M. P. m 维 吉 尔 , 前 70— 
前 19 ,罗马 诗人 10(3) 

vēritas, -tātis f 事实， 真理 46, 266, 
302: 

versor, -àri, -àtus sum Jt 在 ,位 于 
149, 226 

versüs, -üs m i$. FÍT 54 

versus (versum) 4r C $) Sly s]. X} 
着 222 

vertó, -ére, verti, versum 转动 ， 转 
方向 103, 118, 163 

vérum, -1 n 实话 255. 305 

véscor, vesci, —- 并 IZ 213 

vesper, -éris m fe, vesperi 在 傍晚 
162a, 220, 224 

vester, vestr-a, vestr-um 你 们 的 80 

vestri 反 身 代词 你 们 自己 79 0E RD 

νεῖο, -ᾱτε, -α]. -Ίζαπι 禁止 269 

vetus, Æ vetéris 老 的 , ΙΗ μη 64 

via. -ae f 路 , ΕΙ 13(5), 14. 16, 40 
(3514), 78, 94, 168, 237 

vicesimus 数 第 20 74 

victor, -Oris m 胜利 者 46 


vicus, -i [Æ oikos] m 房子 705 

video, -ére, vidi, visum 看 见 54, 
79, 86, 94. 102，108( 基 本 形式 )， 
118, 188, 204. 208, 216, 247(4 
(a d 1). 258, 265, 266, 269, 
272, 275, 276, 280. 284, 288, 
307, 705 CvidD 

videor [ video | 我 被 看 见 272 


词汇 索引 


vidua, -ae [viduus] {Γη 8. κ x 
Tf 707 

viduus, -a, -um 3E Jg ή]. SR RBS -I 
m RR 

viginti & 20 74, 191 

vigor. -Oris, m 精力 278 

vilis, -e 凤 210. 212 

vincó, -ére, vici, victum 战胜 ,征服 
85, 103, 108 3E 4k JE R), 118, 
138 f), 141 GE ED, 2474 të fi 
8), 260, 272, 166, 259, 263, 
272, 278, 283, 290, 304, 307 


vinum, -1 [55 οἶνος] n iB 705 

vir, viri m 男人 , 丈夫 29. 42, 73, 
76, 90, 173, 208. 298 

virgo. -inis f 少女 , 处 女 46 

virtüs, -ütis f Jj ^t. 复 美德 , 优点 
46, 207, 208, 210, 239 

vis, vis f 力量, 14 7]. 371. ultrā 
vires 超过 [法 律 ] 权 限 53 CE RO, 
246 

visio, -ónis [video] f 视力 

visüs, -ts [video] m 视觉， 视力， 外 
表 31, 54, 207 

vita, -ae f 生命 40, 173, 188, 182, 
210, 

vitó, -āre, -àvi, ātum 回避 ， 躲 避 
281, 290 

vivo, -ére, vixi, victum 生活 ， 活 着 
108, 162a (JG A R), 164, 180, 
188, 193, 215, 233, 253, 262, 
278 

vivus, -a, -um [ vivo] 活 的 715 
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拉丁 语 


vocativus, -a, -um [vocō], cāsus V. | vóluptàs, -tatis f 快乐 , 享乐 262 
呼 格 39 vos 你 们 78( 变 格 ) ,186, 301 

vOCÓ, -áre, -àvi. -atum MH, 呼唤 259 | vox, vocis f 声音 46 

νοἰδ, velle, volui, 一 愿意 , 483€ 34, | vulgāris, -e [vulgus] 普通 的 ,平常 的 
157(3ξ {1}. 189, 269, 277. 294, | vulgus. -i m 普通 人 ， 民 众 
297 | 

Volsci, -órum m 沃 尔 西 人 , 上 古 意 大 
利 中 部 民族 之 一 ,公元 前 4 世纪 被 | zona. -ae f [项 ζώνη) EAr. 带 状 物 
罗马 化 235a 13(10) 


Z 
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斋 腊 语词 汇 索 引 


本 索引 不 包括 附录 [I 的 内 容 。 
星 号 (* ) 表 示 可 在 该 节 内 查看 动词 的 6 个 基本 形式 。 


A 


à- 表示 否定 的 前 级 ， 如 8&-xXovs 不 通 

” 航 的 ，&-xats 无 子女 的 l 

'ABpaðátas, ov. ὁ 阿布 拉 达 塔 斯 ， 埃 
兰 国 和 王 〈 该 古国 在 今 伊 朗 西南 部 ， 
都 城 苏 萨 ).453 

'ABpokópass -ου, ὁ 阿布 罗 科 玛 斯 ， 波 
斯 军队 的 将 领 672 

ἀγαθός» -ῇ» -óv 好 的 ,高 尚 的 ,勇敢 的 
406( 变 格 )，419，436 (比较 级 )， 
539, 944. 566. 579, 664, 695 

ἀγγέλλω 报信 ， 宣 告 321，329，369， 
471 (ΒΕ), 485-6 〈 变 位 特点 )， 
5083 

ἄγγελου, ὁ/ὴ 报信 人 ，[ 晚 期 ] 天 使 
321(6), 369, 404 

ἀγγελία, ἡ { 8, 576 

ἁ-γνώς, Æ ἀγνώτ-ος: 0/1) JG A βῃ 428 

ἄγκυρα» ἡ C4 ancòra] {8 321(6) 

ἀγνώμων» ἄ Ύνωμον 无 知 的 ， 无情 的 
419 

ἀγορά» 市场 , 集 市 350, 373 

ἀγοράζω T 673 

ἄγροικος. -ov 粗鲁 的 642 

αγρός. ὁ 田地 377, 529 

Ἁγχίσης, ου, ὁ 安 喀 塞 斯 ， 特 洛 伊 王 
321 (6) 

ἄγω Lig T ἀγ- 引领 ,指挥 ,领导 


363, 470 GB RO. 471 (HŽ), 492 
( 变 位 特点 )，499 ( 变 位 特点 )， 
508* , 529, 595, 630, 634, 646, 
508 

ἀγών, Æ ἀγῶν-ος., ὁ 竞赛 388, 404 

ἀδελφή» ἡ Bb tk 373, 574 

ἀδελφός, ὁ 弟兄 338, 377, 438, 530, 
540, 568, 607 

ἀδικέω 作恶 ， 犯 错误 575, 666 

ἀδικία» ἡ ETE Χ 618 

ἄδηλον ἄν 无 人 称 清楚 652 

ἄδικ-ος, ἄδικ-ον 不 公正 的 410，411 
CER) 

ἀδύνατον bv 无 人 称 不 可 能 652 

ἄδω ΠΒ 326, 330. 5087 

ἀῆρ» ἀέρος» ἡ/ὁ [1 aër] 空气 

Αθηνᾶ, ἡ TE JI Cc pO 319, 376 

Ἀθῆναι, -ὠν» αἱ [ 拉 Athenae] 雅典 
(意义 是 单数 , 但 形式 为 复数 ， 因 
为 是 由 几 个 部 分 组 成 的 ) 331， 
350, 551, 609, 611 

᾿Αθηναῖος, ὁ 雅典 人 622, 576, 577, 
671 

Αθήναζε δὴ 去 雅典 321( 夹 注 )，460， 
594 

Αθήνη-θεν &] 从 雅典 459 

Αθήνη-σι(ν) 副 在 雅典 459, 590 

ἀθρό-ος» -α» -ον 拥挤 的 406 

ἀθυμέω 伤心 641 
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希 及 语 


Aiyaiov( 隐 含 πέλαγος), τό [ 拉 Mare 
Aegaeum」 爱 琴海 

Αίγυπτος, HRE 377 

αἰδέομαι [8 4M 38 58 ΠΠ ἀξ ΜΙ, 3: TF d e 
事 ( 不 会 去 做 ) 508* , 664 

αἰδώς, Æ αἰδοῦς, ἡ Æ 398 

Αἰθίοφ, Æ Αἰθίοπος. ὁ 埃塞俄比亚 人 
383 (ZEH) 

αἷμα, Αξ-ατος, τό 血液 8 

αἰνέω (ἐπ-) 赞扬 5083 

Αἰολίς, -ίδος» ἡ [41 Aeolia] J& 88 ΠΗ 
亚 , 位 于 小 亚细亚 半岛 西海 岸 的 地 
区 316 

αἴξ, Æ aiy-osy， ὁ/ἡ Æ 384 CER ) 

αἱρέω 4. Κι, HEE, fü dk. 过 II 
εἷλον, R X X αἱρεῖσθαι, P 5 
αἱρέομαι 选择， 将 αἱρήσομαι 322, 
508* , 625, 652, 673 

αἰσθάνομαι 察觉 508* , 655 

Αἰσχίνης [ 拉 Aeschines] 埃 斯 基 涅 斯 ， 
前 389 一 前 314) ,希腊 演说 家 ,雄辩 
家 315 

Αἰσχύλος[ 4 Aeschylus] 埃 斯 库 罗 斯 ， 
前 约 525— £5 ij 456 ,古雅 典 三 大 悲 
剧 家 之 一 315，561,613 ,617,646， 
675 

αἰσχρός, -ἀ» -óv 不 体面 的 435( 比 较 
ἐκ). 652 ， 

αἰσχρόν Ov 无 人 称 令 人 羞耻 652 

αἰσχύνομαι 觉得 羞耻 508, 657 (a), 
664 

αἰσχύνω 使 丢脸 5087 

αἰτέω. 要求 , it I ἤτησα 598 

αἰτία» 1ER, 控告 ,起因 

αἰτιάομαι 归罪 , 责怪 , 控告 
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αἰτιατική ( 隐 3 πτῶσις). 1 Te 格 
(αἰτιατικό«, -3)» -ον 受 影响 的 , 8E 1 
起 的 ) 

αἰχμῆ» ἡ TR ER 620 

-ακιο 44 表示 次 数 ， 加 在 数 词 词 干 
后 构成 副词 ， 如 πεντάκις 5 次 ， 
δεκάκις 10 次 462 

ἀκμῆ, ἡ 7]; 点 329 

ἀκοῇ» ἡ FR. Up 7J 597 

ἀκολουθέω 跟随 552. 603 

ἀκόλουθος. ὁ 追随 者 626 CRF) 

ἀκούω (+ 属 ) 亲 耳 听 说 ; (+ 不 定式 ) 
听 说 , 据说 (未 必 可 信 ); (+ 宾 ) 从 
旁人 处 听 说 508* , 559, 640, 648, 
654, 660, 664, 694 

ἀκράτος { κεράννυμι ] 82 3 1 纯 的 , 未 
混合 的 665 

ἀκροάομαι JF 33Η ἀκροάθαι 听 627 

ἄκρος, -α» -ov 顶端 的 , 高 的 547 

ἄκων (4 ἄκοντ-ος) ἄκουσα» ἆκον 不 
情愿 的 239, 424 

ἀλαζών, Æ ἀλαζόν-ος.ὁ/ ἡ MIN Z 428 

ἀλγεινός» -N+ -όν 疼痛 的 435( 比 较 级 ) 

ἀλγέω 感到 疼痛 ，&Xya την κεφαλήν 我 
头疼 ; τον δάκτυλον ἀλγεῖ 他 手指 头 
ye 597 

Αλέξανδρος, ὁ 亚历山大 467 

ἀλήθεια, ἡ ΒΊΗ, 事实 352. 630, 642 

ἀληθῆς» ἀληθέ« 真实 的 352. 418 CŒ 
TRO, 432 (比较 级 ), 537, 642, 695 

ἀληθῶς 副 真实 地 459 

ἁλίσκομαι X, ETE TE. 被 攻克 496( 过 
ID, 508* , 583, 654 

Ἀλκαῖος [44 Alcaeus] 阿尔 凯 奥 斯 ,前 
620 一 前 580 ,希腊 抒情 诗人 316 


Ἀλκιβιόδης» ὁ WA EG 18. 前 450 — Ri 
404， 雅 典 政治 家 ,， 苏 格拉 底 的 学 
生 569 

ἀλλά 连 但 是 371，642 

ἀλλ-αχ-ό-θεν δὴ 从 某 5 别 ) 处 459 

ἀλλ-αχ-οῦ δὴ 在 某 ( 别 ) 处 459 

ἀλλ-αχ-ό-σε 副 去 别处 459 

ἀλλεσθαι H ΒΕ 508*, 627 

ἀλλήλοινίπι/η) ἀλλῆλαινί [) ZEAR 
(X. Æ) 互相 453 CER) 

ἀλλήλωνίπι/η), ἀλλήλωνί 交互 代词 
CX.) ΒΜ 453 CHR) 

ἄλλο-θεν ὅὶ 从 别处 459 

ἄλλο-θι δὴ 在 别处 459 

ἄλλομαι JF [31 salio ] Bk. 4} 15] 
ἀλόμενος 369, 608, 614(a), 627 

ἄλλος: ἄλλη, ἄλλο 其 余 的 ,另外 的 ， 
与 此 不 同 的 8，352，369，452， 
467, 579 

ἄλλο-σε 副 去 别处 459 

ἄλλως δὴ 用 别 的 方式 ,否则 459 

ἄ-λογος. -ον 不 合理 的 410 

ἄλοχος» -ου, ἡ ΞΕ 570 

ἅλς, ἁλ-ός, ὁ [4> sal] k; ἡ if 389, 
389 CER), 404. 605, 621, 717 

ἀ-μαθής» -és IB ER] 568 

ἅμαξα, 六 马车 671 

犯 P. dA o. 将 

ἁμαρτήσομαι, i$ I ἡμάρτησα. 过 H 


ἁμαρτάνω 

ἡμαρτον, it 7R X  ἁμαρτεῖν, X 
ἡμάρτηκα, 被动 过 I ἡμαρτήθην. 3 
动 完 ἡμάρτημαι 908* , 617, 679-82 

ἄμεινον Š, H6. Æ 好 好 465. 659 

ἀμείνων 形 ， 比 ， 原 ἀγαθός 好 的 436, 
438, 659 


igi 3 5] 


ἀμέλεια» ἡ Επ 616Cc) 

ἀμύνω Cü) [ 词 干 àpov-] 回避 ， 躲避 
370，485〈 变 位 特点 ) 

ἀμφί 介 (+ δ. 5.535) 关于 , 接近 , 大 
约 604，605 

ἄμφω 两 者 (都 ) 605 

av- 用 在 元 音 前 的 否定 前 级 ,如 ἄν- 
οδος 没有 路 的 ，&y-av6pos 无 男子 气 
概 的 

ἄν 小 词 表示 条 件 .可 能 等 非 现实 意义 
647, 664, 670, 675. 684, 688 

ἀνά JF Ct XO 沿 … 向 上 , 在 … 上 方 
604, 606 

ἀνα-βαίνω 攀登 ， 上行 过 DI ἀνέβην 651 

ἀνάβασις | ἀνα-βαίνω) 攀登 上行; CA 
大 写 时 ) 色 诺 芬 所 著 《 远 征 记 》, 亦 
译 ( 长 征 记 》( 商 务 译本 ) 

ἀν-αισθησία» i { αἰσθάνομαι ] 无 知觉 ， 
麻木 529 

ἀναλυτικός. -ῆ» óv [ἀνα-λύω] 分 解 的 
509 | 

ἀνάλυσις» 让 释放 , 解 开 [ ἀνα-λύω] 529 

ἀνα-λύω 解 开 ， 分解 529 

ἀν-αρχία» 放 无 首领 ,无 政府 467 η 

ἀνατολῆ» ἡ 日 出 ， 东 方 

ἀνδάνω 使 高 兴 , 过 1] 不 定式 ἀδεῖν 
576 

Ανδοκίδης [ 拉 Andocides] 安 多 喀 多 
斯 ， 前 约 440 一 前 391 以 后 ,希腊 政 
治 家 ,演说 家 315 

ἀνδρεῖος» -α. -ov 有 男人 气概 的 , H θῆ 
的 443, 537, 539 

ἀνέστησα 离 去 651 

ἄνευ AC + 属 ) 没有 ,离开 623 


ἀνέχομαι A. X» 容忍 656 


557 
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CER), 438, 544, 549, 550, 551, | ἄ-πλετος, -ov 极 大 的 673 
590, 593, 626, 640 ἁπλόος [ K ázAo0s] 简单 的 329. 348, 
ἀνθέω LE 17 630, 632-5 412, 434 
ἄνθρωπος, ὁ 人 333-4, 336, 344, 377, | ἄ-πλους.-ουν [3E Ἡξ ἄ-πλοος | 不 通航 的 
378 ( 变 格 ) 430. 529, 530 412 (πλοῦς. ὁ 航海 ) 
ἀν-ἱστημι | ἀνά-ἵστημι | 起 身 离 去 651，| ἁπλοῦς [3E Y ἁπλόος ] 简单 的 329 
ἀ-νόητος, -ov 7 B 38 ER B) 655, 673 348, 412. 434 
ἄνοια: 站 荒唐 事 563 ἁπλῶς å) 简单 地 ( 比 ἁπλούστερον. X 
ἀντί C+E) 替代 , AT 604, 607 ἁπλούστατα) 465 
Αντίοχος, ὁ [4 Antióchus] 安 条 克 ，| ἀπό 介 (+ Æ) M, Ae E 604, 608 
塞 琉 西 王国 历代 国王 的 名 字 632 ἀπο-δείκνυμι 指定 ,过 1 ἀπ-έδειξα 599 
Αντιφάνης [ 4& Antiphanes] 安 提 法 奈 | ἀπο-δίδωμι B A., $, Ῥ 5} àno- 
斯 ,活动 时 期 前 4 世纪 ,希腊 喜剧 作 | δίδωμαι 出 售 508. 625 
家 315 ἀπόδοσις» ἡ 归结 675 
ἀνύσας [ ἀνύω | 迅速 地 650 ἀπο-θνήσκω JE dz. it I ἀπ-έθανον 
ἀνύω 做 得 快 650 508* , 584, 670, 672 
ἄνω & Æ Lb mj (16 ἀνωτέρω; 最 ἀπο-κρίνω 回答 (问题 ) 696 
ἀνωτάτω) 464 ἀπο-κρύπτω 隐藏 ， 过 D -κρύφαι 673 
ἄξιος. ἀξία» ἄξιον 有 价值 的 406. 430, | ἀπο-κτείνω 杀 ， 见 κτείνω 449. 450, 
432( 比 较 级 ) 451, 456, 470, 508* ，677 
ἀόρατος | ὁράω ] 看 不 见 的 ἀπ-όλλυμι/ ἀπ-ολλύω 2. P 3l 
ἀόριστος 不 受 限制 的 ; 名 CEA ἀπόλλυμαι 622 
p, χρόνος) 6( 语 法 ) 不 定 过 去 时 470 | Απόλλων, ὁ [44 Apollo] 阿波 罗 ( 太 阳 
(脚注 ) ή) 322. 600 
ἄ-παις, Æ ἄπαιδ-ος 无 子女 的 428 ἀπο-νοστέω [8l ZX 616 (a) 
ἀπαγορεύω 禁止 696 ἀπο-παύω 站 住 470 


ἀνῆρ» ἀνδρ-ός, ὁ 男人 348, 389, 390 | ἀπιστῶ 不 相信 662 
ἀπέθανεν JE 682. ΙΒ, Ovi σκω (ἀπο-) ἀπορία, ἡ HRR, 困难 611 


5083 ἄ-πορος, -ov 贫穷 的 559 

ἀπ-έκτεινα [ ἀπο-κτείνω ]. 过 3& 470, | ἀπο-στέλλω 派出 ， it 1 ἀπέστειλα 613 
508* | (c) 

ἄπ-ειμι [ἀπο-εἰμί ) PEH, TE YE 25. | ἄ-ποτος, -ov 无 饮料 的 696 
离开 562, 649 | ἀπο-φεύγω 跑 掉 ， 过 -spuyov 669 


ἀπέχομαι 限制 , 制止 697 'Apay， 属 "ApaBos，6 阿拉伯 人 328. 
ἀπέχω 距离 ,离开 566 362，383( 变 格 ) 


558 


ἀργῆς. Æ ἀργῆτ-ος 白色 的 ,428 

ἀργύριον» τό 白银 ，560 

ἄργυρος» ὁ 白银 556 

ἀργυροῦς («ἀργύρεος } {8 {3 412, 414 
( 变 格 ) 

aperi, ἡ 3:48 566 

ἀριθμός» ὁ 数字 377, 547 

ἄριστα 副 ， X. Æ 包 好 的 465 

ἄριστος H, K, Æ ἀγαθός 好 的 436 

ἀριθμητική» ἡ 1 467 

᾿Αριστοτέλης [44 Aristoteles] XE ΒΗ + 
多 德 ,前 384— Bj 322, 希 腊 哲 学 家 、 
逻辑 学 家 和 科学 家 312 (脚注 )， 
315,452,535 

Αριστοφάνης [4& Aristophanes] 阿里 
斯 托 芬 ,前 约 450 一 前 380, 喜 剧 作 
家 315 

Αρκαδία» ἡ [ 拉 Arcadia] 阿 卡 迪 亚 ， 
伯 罗 奔 尼 撒 半 岛 中 部 的 多 山地 区 
318 

ἅρμα» -ατος» τό 战 车 329 

ἁρμόττω 参加 480 ( 变 位 特点 )，508” 

ἀρνέομαι 否认 697 

ἁρπάζω 抓 住 482( 变 位 特点 ) 

'Aprattpsnms，-ou，6 [ 拉 Artaxerxes ] 
阿尔 塔 薛 西 斯 (二 世 ), 波斯 国王 ， 
前 404 一 前 358 在 位 ， 大 流 士 二 世 
的 长 子 438，540 

ἀρχαῖος» -α» -ov 古老 的 529 

ἀρχή» -s> ἢ FFK 550 

àpyia, ὁ 首领 467 

᾿Αρχίλοχος [4 Archilochus ] 阿尔 基 
洛 科 斯 ， 活 动 时 期 公元 前 7 世纪 ， 
希腊 抒情 诗人 314 

Αρχιμήδης [Δὲ Archimedes) [1 3& ΑΚ 


词汇 索引 


德 ,前 287 一 前 212 ,希腊 数学 家 , 科 
学 家 317 

ἄρχομαι 首先 , 开始 650. 656, 664 

ἀρχόμενος EYJ Ch ἄρχομαι 开始 ) 650 

ἀρχός, ὁ 领袖 467 

ἄρχω (ἄρχειν) 开始 ( 指 在 诸 人 中 首先 
{ἀ5.18},. Ῥ πη ἄρχομαι (ἄρχεσθαι) 
开始 (做 某 事 ), K ἄρξομαι 508, 
566, 625, 656, 664; ἄρχω 领导 ， 
执政 631 

ἄρχων. -οντος 领导 者 ， 动 gpXw“ 领 导 ” 
的 分 词 613 (b) 

ἁσθενής, ἀσθενές 33 1 418, 585 

Ἀσία, 让 亚洲 536, 613 

ἄ-σιτος. -ον 无 食物 的 696 

ἁσπάζομαι 拥抱 453 

&onis， 属 ἀσπίδ-ος 盾 385 

ἄστρον» τό [144 astrum] Æ, 星球 325 

ἄστυ» ἄστε-ως. τό 城镇 395，397( 变 
格 )，595 

grep 介 (+ 属 ) 没有 ,离开 623 

ἄ-τιμος, -ov 不 名 誉 的 339. 410 

ἄ-τομος» -ov [repvw 9] Sl. τομός, -1. 
-óv] 不 可 分 割 的 , 无 限 小 的 8 

ἅττα ILA 4505 708 

ἅττα 不 定 代 词 ( 复 主 - 宾 ) Ντι 451 

Αττική, ἢ (RA γη) LA Attica] 阿 提 
卡 , 位 于 希腊 半岛 东南 部 ,中 心 城 
市 雅典 315. 536 

αὐξάνω [44 auge6] 增加 470 CR SE) 

αὐτό-θεν 副 就 从 此 处 460 

αὐτο-μολέω 抛弃 ， Ἡ Β 616 

αὐτό-σε Š) 就 往 该 处 460 

αὐτός» αὐτῆ» αὐτό 肯定 代词 同一 个 ， 


正 是 ;自己 , 本 人 ; 间接 格 可 用 作 
559 


希腊 语 


第 3 人 称 代 词 322，336 (5)，443 
(间接 格 )，449( 变 格 )，529，547， 
586. 622(c), 684, 692 

αὐτοῦ ἃ 就 在 此 处 460 

αὔω 喊 ， 将 ἀθσω, 11 ηῦσα 323 

ἀφ᾽ W ἀπό 

ἀφικνέομαι 来 到 456. 508* , 670 

ἄ-φιλος 不 友好 的 339 

ἀφ-ίημι 放 走 673 

ἀφ' οὐ 自从 668 

Αφροδίτη» ἡ {34 Aphródite, -dita } p 
佛 洛 狄 特 , 爱 与 美的 女神 ,由 海上 
泡沫 L&epp6sj 中 诞生 74( 夹 注 ) 

ἀφρός, ó 泡沫 

᾿Αφρώ» -ovs ἡ CË Aphró 7 [a] 
᾿Αφροδίτη 

ἄφρων, ἄφρον 没 头 脑 的 419 

ἄχρι 介 (+ 属 ) 直到 623 


Bp 


Βαβυλών» -ὤνος, ἡ [14 Babylon] 巴 比 
{6 619 (b) 

Βαβυλωνεύ«» -έω«, ὁ T E H18 ΕΞ 

Βαβυλωνία, ἡ E EC (E JE NE CH [C 

Βαβυλώνιος. -α» -ov 巴比伦 的 

βαθύς, βαθεῖα, βαθύ 深 的 , 高 的 , 厚 的 
417, 432 

βαίνω [词根 Bae] Æ, 去 494( 过 IL)， 
508* , 715 

βάλλω LIJF βαλ-} fü. 击 打 490, 492 
( 变 位 特点 ), 508* , 529, 582 

βανά» ἡ CHE JR WENK) 麦子 (= 阿 
ECE γυνή) 715 

βάρβαρος» -ov 形 外 族 的 ， 外 国 的 ,不 
开化 的 ; 名 外 族人 ， 蛮 人 410, 


560 


467, 615. 650 

βαρύς: -ecas -0 沉重 的 432 (比较 级 ) 

βασίλεια, ἡ ὃς E. 373 

βασιλεύς, Αἴ-έως. ὁ ΕΞ 321410). 
326. 398, 399 (IER, 547. 577. 
663 

βασιλεύω 做 国王 438. 632 (2) 

βελτίων. βέλτιον 7G . 15. 原 ἀγαθός 好 
的 419, 436, 709 

βέλτιστος 75. κ. ΑἹ ἀγαθός 好 的 436 
663 

βιβλιοθήκη» ἡ LBiAcov O59] 图 书馆 

βιβλίον. τό. 3 βιβλία. τά [4& biblia] 
小 称 书 , 3$ 404 443 

βίβλος» ἡ B, 卷 377 

βιβρώσκω ΙΖ, 665 

βίος. -ov. ὁ 生命 ,生活 方式 529. 
545, 555, 715 

βιόω(ζάω) 生活 496( 过 ID. 508* 

βλάπτω L 词 干 βλαβ- | 15. 削弱 ， 伤 
害 368, 508* ,498( 变 位 特点 ) 

βοηθέω 救助 575 


| Βοιωτία. ἡ [34 Boeotia] AE AE E, și 


腊 半 岛 东 部 阿 提 卡 以 北 的 地 区 316 

βουλεύω 考虑 634, 660 

βούλομαι Æ. 1 35 βούλεσθαι 18 E, 45 
H 537, 9083 , 586. 627. 650. 689 

Bobs, Æ βοός, ὁ/ὴ ^F 398, 399 (Œ 
格 ) 544 

Βου-στροφηδόν [βοῦς ‘Æ’, στροφή ‘$ë 
77) 副 像 牛 耕 田 般 地 转行 320 

βραχύς, -εἷα» -0 短 的 545 

βρέχω 弄 湿 354 (2) 

βρωτός» -ῇ» -óv [βιβρώσκω:) 3} 76 1] 可 
食用 的 665 


Βυζάντιον: τό {43 Byzantium] 1 iH 
EE. 东 罗 马 帝 国 首 都 , 今 土耳其 伊 
斯 坦 布尔 467 


ry 


γάλα» Æ Υάλακτ-ος» τό 1j 328, 385 

γαμέω R(E), 不 定式 γαμεῖν, P 33 
γαμέομαι, 不 定式 γαμεῖσθαι 出 嫁 
508* , 625, 649 

Ὑάμος, ὁ 结婚, 婚姻 529 

γάρ 副 , 连 因为， 既然 568. 652. 
659, 671 

γέ, 后 附小 词 加 强 语气 343. 443, 
652 

γείτων.  γείτον-ος, ὁ 邻居 388 

γελάω 36 508” , 675 

γέλοι-ος5» -as -oy R[A& ή] 675 

γέλοφος, ὁ 小山 621 

γένεσις» ἡ 18 DR. 诞生 ， [16 8} ]({3Ε 
经 》) 创 世 记 

γενήσομαι 将 成 为 579, 参看 Ὑί-γνομαι 

Ὑενικὴ CER Ά πτῶσις), ἡ JH du 
(γενικός, -ῇ» -Ov Ej γένος 有 关 的 ) 

Ὑενετικός» -ἦ» -óv 与 γένεσις 有 关 的 

γένος. Æ γένους. τό [ 4& genus] 种 族 ， 
EA. ΠΗ͂, 类 属 326( 注 )，361， 
392, 393 (3514), 418, 599 

Yepatós, -ás -óv 年 老 的 433〈 比 较 级 ) 

YEpas， 属 Ὑέρως, tó 奖赏 392, 393 
CHER 

γέρων. Æ Ὑέροντ-ος» ὁ ÆA 359. 385, 
387 CIE ME) . 529, 578, 1.4(9) 

γέφυρα: ἡ Br 588 

γεωγραφία» 让 地 理学 333 

γῆ. ἡ Eie 376( 变 格 )，529，559， 


词汇 索引 


590(1), 613, 614(b), 622(a) 
Υῆρα«» Æ Yhpws, có 老年 ， 高 龄 392 
γίγας (-ã-), Æ γίγαντ-ος. 0 神话 中 的 

E A 359, 385, 387 (ŒK), 404 
γί-Ύνομαι [ 3E 紧 γι-γένομαι, 18] ΚΒ 

*yevo] A ^E, 出现, ΒΕ, απ 

ἐγενόμην 508 * 546, 579, 645, 

669, 695 
γι-γνώσκω Lis 3 "Ὑνοέω ] [ 3& co-gnó- 

sco] 不 定式 γιγνώσκειν 得 知 , 决定 

去 做 , 学习 329, 450, 495{1 ID, 

508* , 647, 579, 659, 663, 716 
γλυκύς, Ὑλυκεία» γλυκύ 甜 昧 的 417( 变 

Μπ). 432 (比较 级 ) 
γλῶττα/ γλῶσσα, ἡ "i 3k, 语言 319, 

336, 373, 374, 467, 529, 634 
γνώμη» ἡ 748r, 意见 326, 373, 634, 

649 | 
γνῶθι [ γιγνώσκω] 4 450 
γομφίος» ὁ { γόμφος} A t 
γόμφος, ὁ (造船 用 的 ) 棉 形 钉 4, 709 
γονεύς, Æ Ὑονέ-ως, ὁ 父亲 398 
γράμμα» -ατος, τό 字母 ， 复 γράμματα 

文字 , 书信 659 
γραμματικὴ» CER Ά τέχνη), [ δὰ 

grammatica] 语法 学 , 语文 学 659 
γραμμτικός, -hs -óv 形 通晓 文字 的 ; 

名 语法 学 者 659 
γράφω LF Ύραφ-] Έ 354 (1), 356 

(1), 361, 362, 449, 471 (ED. 

508* , 510, 481, 481〈 变 位 特点 )， 

488( 变 位 特点 )，498-9( 变 位 特 

点 )，509( 不 定式 )，528( 动 形 词 )， 

593, 629 (时 态 用 法 举例 )，658， 

672, 691-693 


561 


希腊 语 


δειπλέω 吃饭 ， 不 定式 δεινλεῖν 602. 
620, 648. 652. 670 

δέκα A 10 328. 439, 721 

δεκάκις δὴ 10 次 462 

δέκατ-ος. -η: -ov 数 第 10 439 

δελφίν. δελφῖν-ος: ὁ FHR 329. 388 

δένδρος, ὁ: δένδρον. τό BI 622(b) 

δεξιός. -á, -óv 右边 的 613, 578 

δέον A 1 [δεῖ] 需要 652 

δέρκομαι 异 看 627 

δέρω Li F δερ-] 剥皮 485 ( 变 位 特 
κ) 

δεσμός. ὁ 绳索 329᾽ 

Δευκαλίων: ὁ [ 2 Deucalion] X ΕΙ] 
Bj. 普罗 米 修 斯 之 子 312 

δεῦρο Š) 这 里 466. 552 


| 


γραῦς, Æ Ύρα-ός, ἡ 3:1 A. 398, 399 
(314). 593 

γυμνάζω 训练 ， 中 动 γυμνάζομαι 锻炼 
482〈 变 位 特点 ) 625 

γυμνασία» ἡ ER. 训练 467 

γυμνάσιον» τὸ | 43 gymnasium] 体育 
学 校 467 

γυμνός, -ń» -óv 赤裸 的 467 

γυνή, Æ Yuvauc-óss 六 女人， 妻子 328， 
401( 变 格 )，452，453，529，556， 
605, 620, 625, 715 ( 维 奥 蒂 亚 方 
言 βανά) 

γύφ. -ós. ὁ ÆW 383 

γῶνος» -η» -ov 角 的 467 

γωνία: ἡ fü. 角落 467 


A 


δαίμων, Æ δαίµον-ος. ὁ 神 , 神灵 ;[ 晚 | δέχουαι JF. 接受 ,款待 627 


期 ] 鬼 魂 ， 恶魔 388. 358, 404 δέω 见 δεῖ 
δάκτυλος. ὁ 手指 τοὺ δάκτυλον ἀλγεῖ 他 | δή δὲ 现在 443 


δῆλον ότι. δὴ 当然 652 

δῆλος, -η» -ov 清楚 的 432 (比较 级 ) 

δηλόω/δηλῶ 出 示 ， 指 出 348，474， 
479 (形式 一 览 ), 500 (基本 形式 ) 

δηλῶ 出 示 ， 指出 见 δηλόω 

δῆμος, ὁ RR. AR 377, 404, 529 

δημοτικός. -ῇ, -óv 大 众 的 ， 普通 的 
311 

Δημοσθένη». Ἀ-θένους. ὁ {8 PE Ἡ ΒΕ 
JÉ. 前 384 一 前 322, 雅典 政治 家 ， 
雄辩 家 315，321(3)，392，394( 变 
18). 443. 619(9). 647, 697 

διά JF Cc 8) 穿 过 ,自始至终 604. 
609 

δια-βαίνω WE ii 580. 661, 666 (b). 


手指 头疼 597 

Δαρείος [43& Darius] X Wi d-— tt, UE 
斯 国王 , 前 550 一 前 486 在 位 ， 公 
元 前 490 年 9 月 在 马拉松 被 雅典 人 
击败 

δέ i£ 但 是 , 而 545, 675 

δέδοικα (δείδω 的 完成 时 ,但 表示 现在 
时 意义 ) 担心 695 

δεῖ 无 人 称 Γδέω] 需要 , 应 该 , 不 定式 
δεῖν. D 15 δέον.  ἕδει 508 3, 
649, 6664). 659 

δείκνυμι 指示 326, 508* , 507 (形式 
— Δ), 509 CR zE SR 

δειλός, -ή» -óv TET 59 568 

δεινός» -ή» -Ov 可 怕 的 406, 467 
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672 

διάγω 继续 656 

δεα-κελεύομαι Jt 劝告 ,催促 696 

διακόσιοι» -ats -a ἃς 200 439 

διακοσιοστός 数 第 200 439 

διάλεκτος. 站 话语 , 方言 311. 377 

διατελέω 继续 656 

διαφθείρω 损坏 597 

διδάσκω Ft 4. 过 I ἐδίδαξα 508”, 
529, 598 

διδάσκαλος» ὁ 教师 593. 626 

διδούς» -οὔσα: -ov | δίδωµε; 8,3 516 

-διδράσκω 3 496G ID 

δίδωμι [ 词 干 δω-. δο- 给 359 (分 词 
διδούς). 352. 443, 508, 510. 512 
(CREA), 574, 473, 501, 502 0E 
X — W), 508* . 509 (不 定式 )， 
516 (分 词 变 格 )，528( 动 形 词 )， 
660. 666, 684 

δικαία» ἡ IE X. 533, 620 

δίκαι-ος. δικαί-α» δίκαι-ον 公正 的 , IE 
Ἐ 9 409 CER). 430, 432 (比较 
κ). 530. 533, 697 

δικαιοσύνη» ἢ IE X. 618 

δικαίως Š) 25 ΙΕ ἈΠ (HE δικαιότερον, X 
δικαιότατα) 459, 465 

δικαστής» ὁ 公正 人 373 

δίκη, ἡ {61}, Ti 682. θ66(4). 684 

Διογένης {43 Diogenes] 35 Kk 48 Jg .? 
一 前 320 ,希腊 犬 儒 学 派 代 表 人 物 
315. 613(c), 647. 649, 697 

διόπερ 3k 因为 671 

διότι 3 因为 671 

δίο 副 两 次 684 

δισχίλιοι» -αι» -α ἃς 2000 439 


词汇 索引 


δισχιλιοστός 数 第 2000 439 

δίφθογγος. -ov [ δίσ-φθέγγομαι ] { 44 
diphthongus) 带 两 个 音 的 ; 8 ἡ — 
ARLE., MË 326 

διώκω 追赶 ,将 διώξω 508* , 692 


δμώς» δµω-ός. ὁ WR., 战俘 398 


| δόγμα» -ατος, τό [ δοκέω ] 人 信念， 学 


说 , 教条 529 

δοκέω/δόκω 考虑 ， 认 为 ,过 I ἔδοξα/ 
ἐδόκησα 决定 508* 662, 670; X 
人 称 觉得 合适 671 

δοκῶ/ δοκέω 以 为 508* , 662, 670 

δόμος. ὁ [ 拉 domus] 房屋 ， 家 565, 
568 

δόξα» 六 意见 ， 观 点 , 看 法 373，650 

δοξάζω 持 某 种 观点 650 

δοτέον [dwp] 动 形 词 666 

so0Xos，6 奴隶 450. 650. 377 

δουλόω 奴役 


| δρᾶμα. -ατος. τό [Spaw] 行为 ,戏剧 


529 

δράω 做 ,将 δράσω. it I ἕδρασα, JL 
δέδρακα. 不 定式 δρᾶν 508*, 584, 
659. 660. 673. 679, 681, 682. 
697 

δύναμαι 异 能 够 508*, 627. 529, 697 

δυναμικός» -ή» -óv ἵ δύναμαι |! 有 能 力 的 
529 

δύναμις» Æ δυνάµε-ως. ἢ 2114. 能 力 
371. 395, 396 (IERI, 621Cb) 

δυνατόν 无 人 称 有 可 能 659 

δυνατός. -ἠ» -ὀν { δύναμαι! 有 力量 的 
661 

δύο αἵ 2 439, 440( 变 格 ), 710 

δύω 进入 ,过 II ἐ-δύ-ν 496 


563 
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"δώδεκα 数 12 439 

δωδέκατος 数 第 12 439 

Δωρίς» -ίδος» ἡ [4 Dorida] 多 里 斯 ， 
希腊 南部 的 地 区 , 615 4571} d 
半岛 大 部 317 

δῶρον, τό 赠品 337, 335. 377. 379 
CER), 430. 441. ΤΟΙ 


E e 


ἔαρ» -oss tó 春天 630, 385 

ἐάν it 如 果 675, 683 

ἐὰν καί 虽然 675 

ἑαυτ-ου» -ns， -ou 反 身 代词 他 /她 / 它 
自己 450( 变 格 ) 

&aurOv( 或 og@v，ayTt@v) 反 身 代 词 ， 复 
3 他 /她 们 自己 450( 变 格 ) 

ἑβδομήκοντα 数 70 439 

ἑβδομηκοστός 数 第 70 439 

ἕβδομος 数 第 7 439 

ἐγγύς 副 近 ( 比 ἐγγύτερον: ἐγγυτέρω» 
3 ἐγγύτατα» ἐγγυτάτω) 464, 465 

ἐγένετο Æ Ἢ 546, 参看 γί-γνομαι 

ἐγ-κρύπτω 藏 在 … 470 

ἐγώ 我 331，343,，350,，443( 变 格 ) 

ἔδω 吃 702 

ἐθέλω 愿意 ,希望 ,将 ἐθελῆσω. R 
ἤθελον» 过 1 ἠθέλησα 508 * , 651, 
660 

εἰ 3 如 果 342, 675, 677, 683 

εἰ γάρ 但 愿 645 

εἰ καί 虽然 675 

εἰδέναι[ δα] 不 定式 知道 504 

εἶδον [εἴδω | 看 见 ( 过 1 438, 449, 
453, 456. 504, 648 

εἴδω 看 见 , 过 II εἶδον 504, 611, 634 


964 


(131418). 648 

εἴθε 叹 但 愿 645. 684 

εἰκάζω 猜想 662 

εἴκοσι Cy). 数 20 439 

εἰκοστ-ός, -ἠ. -óv α΄ 第 20 439 

εἶλον. εἰλεῖν 见 αἱρέω 508* 

εἶμι 即将 去 339. 506 (形式 一 览 ). 
508* . 586. 640. 666( 动 形 词 ) 

εἰμί 是 339, 343. 456, 372. 473. 503 
OE R — W), 515. 517 (分 词 变 
K), 443. 5083. 512. 532. 550. 
551, 611, 615(a). 647. 649. 654. 
663. 664. 666(b). 673. 675. 695. 
696, 717 (ἑστί 

εἶπον 说 ,过 I1, 不 定式 εἰπεῖν 508 3 
Γλέγω]» 642. 643. 649. 650. 662. 
683, 691 (现在 时 用 λέγω 或 onpi- 
将 来 时 用 ἐρέω/ἐρῶ. 完成 时 εἴρηκα) 

εἴργω BH ΙΕ 697 

εἰρήνη. ἡ MÆ 467, 607. 613(a). 617 
(α) i 

eiss ἐς JF Ct XO 向 … 内 , 进入 342. 
604, 610, 328. 342. 350 

eis. μία» ἕν ἀξ 1 328. 358. 439. 440 
(ἈΕΊ. 551 

εἰσ-πλέω JE A, 577 

ἐκ, ἐξ JF C δ) 从 … 内 328. 342. 
350, 604-3 

ἑκατοντάκις Š] 100 次 462 

ἑκατόν 数 100 439, 716 

ἑκατοστ-ός. -ῇ- -óv 数 第 100 439 

ἐκ-βαίνω 变 成 ,将 ἐκ-βήσω 586. 660 

ἐκεῖ 副 那里 466 

ἐκεῖδε &] 往 那 里 466 

ἐκεῖθεν 副 从 那里 466 


ἐκεῖνος, ἐκείνη: ἐκεῖνο 指示 代词 那 
335. 350, 443, 445. 448 (E), | 
574, 614, 620 

ἐκεῖσε ἃ} 那里 640 

ἑκκαίδεκα 数 16 439 

ἐκ-λείπω 撤离 660 

ἐκ-μανθάνω 学 会 , 过 II ἐξ-έμαθον 672 

ἐκ-παιδεύω 教育 470 

ἕκτος 数 第 6 439 

"Erktwp，-opos， ὁ [ 43. Hector] 赫 克 托 
H, 特洛伊 王子 322 

ἑκών (Æ ἐκόντ-ος). ἑκοῦσα» ἐκόν 自愿 
的 339. 424. 427 CIE RD 

ἔλαττον 32. H5. /& μικρός 小 的 652 

ἐλάττων (ἐλάσσων) HÉ., 1ο. E μικρός | 
小 的 436 

ἑλάττων. ἕλαττον 形 . E. Æ μικρός 小 
的 419, 652 

ἑλάττων: -ον 7G. be, Æ ὀλίγος 少 的 
419, 436 

ἐλάχιστος 形 , 最 ， 原 μικρός 小 的 436 

ἐλάχιστος M. M. M ὀλίγος 少 的 436 

ἐλέφας(-ᾱ-), ἐλέφαντ-ος. ὁ 54 385. 404 

EXX6s， 属 -68os， 希腊 311, 385, 
536, 590, 594, 621(4) 

Ἕλλην. 18 Ἕλλην-ος, ὁ. κ Ἕλληνες 4; | 
Bá A 312, 388 (31). 534, 61]. 
622(a), 650, 682 

EAAqwueós. -ῇ. -ov 希腊 的， 名 
᾿Ἑλληνική CER γλώσσα) 希腊 语 
311, 406 

Ἕλληνις» Æ 'Ελληνίδ-ος, 希腊 女人 
428 

ἐλ-λόγιμος C< ἐν-λόγος) 出 名 的 613 

ἐλπίζω 希望 367, 691, 662 


词汇 索引 


ἐλπίς, Æ ἐλπίδ-ος, 六 希望 329，385， 
386 (Œ$) 

ἐμαυτ-οῦ» -ῆς 反 身 代词 我 自己 450 
( 变 格 ) 

ἐμ-βαίης Æ A 610，684， 变 位 参看 
-βαίνω 494, 5087 

ἐμός, ἐμή» ἐμόν 我 的 338, 372, 444 

ἐν 介 (+ 与 ) 在 … 内 342, 604, 611 

ἐνακόσιοι» -ats -a ἃς 900 439 

ἐνακόσιοστός 数 第 900 439 

ἕνατος 数 第 9 439 

ἔνδεια» ἢ [ἐνδέω] 缺少 , 需要 566 

ἕνδεκα 数 11 439 

ἐνδέκατος ἃ 第 11 439 

ivôéw, ÆA $R ἐνδεῖ 短缺 566 

ἔνδον δὴ 在 里 面 464 

ἕνεκα/ ἕνεκεν 介 (+ E) 关于 ， 为 了 … 
缘故 623, 650 

ἐνενήκοντα 数 90 439 

ἐνενηκοστός 数 第 90 439 

ἔνθα 副 那里 

ἐνθάδε 副 这 里 538 

ἐνθένδε 副 从 这 里 466 

ἐνίκησα [νικάω] it 我 战胜 了 634 

ἐννέα αἵ 9 439, 352 

ἐνταῦθα 副 在 那里 535 

ἐξ, ἐκ 介 (+ 属 ) 从 … 内 342. 604, 
612，684 

EE ἃς 6 439 

ἑξακόσιοι» -ats -a 数 600 439 

ἑξακοσιοστός 数 第 600 439 

ἑξ-απατάω 欺骗 655 

ἔξεστι 无 人 称 有 可 能 652 

ἑξήκοντα 数 60 439 

ἐξηκοστός ἃς 第 60 439 


σι 
ο 
σι 
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ἐξόν 无 人 称 ARRE, ἔξεστι B 2) 15] 
652 

ἐξ-ορμάω 出 发 ， 
ἐξορμᾶσθαι 669 

ἐπ-αινέω 称赞 ,倾向 于 608. 618 

ἐπεί 16 在 … 后 ,因为 668, 671 

ἐπεὶ πρῶτον 连 一 … 就 668 

ἐπειδή È 在 … 后 , 一 … 就 , 因为 668, 
669, 671 

ἐπ-εξάγω 率领 671 

ἐπί 介 (+ 属 .与 宾 ) 在 … 上 ， 因 为 ， 
向 上 ,寻找 467. 604, 613 

ἐπι-βουλεύω 策划 反对 470 

ἐπιβουλή» ἡ AIE, 3} ἐπι-βοθλέω 策划 
阴谋 577. 626 

ἐπι-λανθάνω, Ῥ 3) ἐπι-λανθάνομαι Is 15 
664. 695 

ἐπι-μελοῦμαι/ ἐπι-μελέομαι 异 RÒ. 注 
意 696 

ἐπί-σημος» -Ov [ἐπί. σῆμος 符号 」 带 图 
案 或 铭文 的 ， 铸 成 的 560 

ἐπ-ίσταμαι 明白 508* ，664 

ἐπίσταθαι 懂得 697 

ἐπιστήμην: ἡ RR, 技能 659 

ἐπιστολή» ἡ fi tF 333. 593, 6264). 
635 

ἐπιτήδει-ος 有 用 的 ; 复 ἐπιτήδει-ας ft 
1j. 必需 品 673 

Ἐπίχαρμο: {48 Epicharmus ] 埃 庇 卡 摩 
斯 ,前 530 一 前 440, 和 希腊 喜剧 诗人 
317 

ἕπομαι Enw], 不 定式 σπἐσθαι 跟随 ， 
追随 508* ,586, 715 

ἑπτά AK 7 439, ΤΟΊ. 717 

ἑπτακόσιοι» -ats -a 数 700 439 


中 动态 不 定式 


566 


ἑπτακοσιοστός 数 第 700 439 

Erw. T3) ἕπομαι. 不 定式 σπέσθαι HR 
随 , 追随 586 

ἔραμαι 异 Ξε. 渴望 627 

ἐράω 爱 529 

ἐργάζομαι 工作 ,完成 675. 679 

ἔργον, τό 工作 , 事业 324. 372. 377. 
675. 617 

ἐρέω/ ἐρῶ 我 将 说 650. 677. 683 

ἕρκος» -cos. τό 围墙 650 

Ἑρμῆς» ὁ [& Hermes] 赫 尔 黑 斯 ， 众 
神 的 使 者 , 宙斯 和 迈 亚 的 儿子 376 
( 变 格 ) 

ἑρμηνεύς. -έως. ὁ 译员 609(a) 

ἔρομαι 询问 617(a) 

ἔρχομαι [ {18 ἐλείθω] X. it Ι] ἦλθον 
[< ἦλυθον],. 508* . 561. 565. 
576, 594, 650, 657. 687. 695 

ἔρως, Æ ἔρωτ-ος, ὁ Æ 360, 385 

ἐρωτικός» -η» -óv [ἐρῶ |! 与 爱 有 关 的 ， 
恋爱 引起 的 529 

épwt&w/ ἐρωτῶ 问 ( 某 人 问题 ) 5083. 
598 

ἐσθῆς. -ῆτος. ἡ XAR 329 

ἑσπέρα, ἡ 18 Er. 西方 610 

ἑταῖρος, ó 同伴 615 

ἔστε 连 一 直到 668 

ἔστην 站 立 ( 过 ID. 496 

ἔστησα 把 … 竖 起 (过 1) 496 

ἑστί (v) [εἰμί] 他 是 350, 506. 717 

έτερος» ἑτέραί(-ᾶ) . ἕτερον 二 者 中 的 另 
一 个 ,第 二 个 452, 457, 533, 566. 
647 

ἑτέρως δὴ 否则 459 

ἑτοίμος, -qs -ον 有 准备 的 661 


ἔτος» -εος. τό 年 438, 585, 587, 605, 
611. 613Cc) 

εὖ &| { (H ἀγαθός. You pewov, X 
ἄριστα) 465, 465, 467 

εὐαγγέλιον, τό; A εὐαγγέλια, τά 
[εὐάγγελος] ΠΒ, ERR. [基督 
2] 福音 

εὐάγγελος» -ου» ó [εὖ, ἀγγέλλω) 带 来 
好 消息 的 

εὐγενής» εὐγενές 高 尚 的 418 

幸福 地 (ΚΝ 
εὐδαιμονέστερον» 最 εὐδαιμονέστατα) 
459, 465 

εὐδαίμων» εὐδαίμον 幸福 的 419 (75 
ΜΡ, 434 

εὔδω(καθ-) 睡觉 508* 

εὐ-ελπις. εὔ-ελπι A Ar 38 ή 410, 418 
( 变 格 ) 

εὐθέως δὶ 直接 ,立即 , 参看 εὐθύ(ς) 
464 

εὐθύ, εὐθύς 副 直接 ,立即 464, 669 

εὐκλεής» -és 名 声 好 的 ,著名 的 432 
(比较 级 ) 

εὔνους, -ουν[ 一 sivoos]j[Lvous] 善意 的 
339, 412, 415( 变 格 ) 

Εὐριπίδης [ 拉 Euripides] 欧 里 庇 得 
斯 ,前 约 484 一 前 406, 古 雅典 三 大 
悲剧 家 之 一 315. 569, 570, 575, 
594, 643, 654. 666(1) 

εὑρίσκω 发 现 , 找到 508. 654, 679 

εὐρύς. εὐρεῖα» εὐρύ 宽 的 417 

εὐτυχής» εὐτυχές 幸福 的 418 

Εὐφράτης» -ου» ὁ [33 Euphrates] 幼 发 
拉 底 河 536 

εὔφρων, εὔφρον 愉快 的 419 


εὐδαιμόνως δ 


ig iL 8 5l 


Εὐρώπη. 六 欧洲 536 

εὐφημέω [ εὖ, equi] 说 吉祥 话 529 

tp = ἐπὶ Jr 671 

Ἔφεσος, ἡ [45 Ephesus] 以 弗 所 , Bi 
奥 尼 亚 人 在 小 亚细亚 半岛 上 12 个 
移民 城市 之 中 最 大 的 

ἔφη Lenni] 未 说 529. 505 

ἔφυν ἰ φύω] 生长 ,成 长 (过 ID 496 

ἔφυσα 生长 ,使 成 长 (过 ID 496 

ἐφ᾽ oit H T HÉJ 674 

ἐφ᾽ ᾧτε [ἐπί τούτῳ ὥστε] 连 为 了 … 
目的 , 条件 是 674 

ἐχθρύ-ς, -ᾱ» -óv 形 可 恨 的 435 (比较 
级 ) 

ἐχθρός, ὁ 名 敌人 649 

ἔχω Ti. 持 有 , 保存 ， 有 能 力 做 未 
εἶχον: Z^ ἔχων 338, 364, 5083. 
533, 642, 651. 652. 660, 673, 
673. 681. 687 

ἔχων [ἔχω] 分 继续 不 断 , ERRAT 
地 650 

ἕως. ὁ 黎明 381 

ἕως ἐξ 与 … 同 时 ， 达 … 之 久 ， 一 直到 
668 


Zt 


ζάω/ζώω 生活 ， 度 日 508* . 650 


ζεύγνυμι ἶ ζυγόν 3548, 11346 508* 

Ζεύς. ὁ { 4 Jupiter] 宙斯 (主神 )， 属 
Διός. 5 Aw. È Δία, "f Ζεῦ 402 
CER), 600. 612, 704 

ζητέω 寻找 456, 471 CE RO. 611, 
679. 687 

ζυγόν» có fj 702, 704 


567 


希腊 语 


ζώνη, ἡ C4 zòna] 腰带 , 带 状 物 13 
(10) 
ζῷον, τό 动物 533, 616(c) 


Hn 


η 连 或 者 371. 643 

η 3 比 568 

ἡγεμών, Æ ἠγεμόν-ος, ὁ 领袖 388 CF 
格 ) 404 

ἡγέομαι JF 设想 , 以 为 662 

ἠδέως $) {1 μὲ ΝΠ (6 ἥδιον, ἧττον, XX 
ἥδιστα) 465, 459, 465 

ἥδομαι 对 … 感 到 高 兴 , 过 I ἥσθην 
508* , 584 

ἡδύς, ἡδεῖα, ἡδύ 甜 的 ,愉快 的 351, 
417 CIE f , 435, 560, 566 

κιστα &).. K, Æ κακός 坏 的 436 

qo 我 来 了 ,我 在 这 里 596 

ἦλθον [ἔρχομαι] 过 我 来 了 506, 
508* , 561. 576, 6229). 634 (18 
ΠΒ), 650, 687, 695, 669, 682 

ἡλικία, ἡ 346 585 

NAE, Æ ἥλικ-ος 同龄 的 428 

ἡμεῖς 我 们 443 (311) 

ἡμέρα, iX. Η 373, 449, 535, 558, 
961, 561, 591, 595, 606. 613(9) 

ἡμέτερος» ἡμετέρα (-8), ἡμέτερον 我 
们 的 550. 444 

Ίμισυς.-εια» -υ, Æ ἡμίσ-εος [34 semis] 
一 半 467, 621 

ἡμῶν αὐτῶν 反 身 代词 我 们 自己 450 

ἣν [εἰμί] 未 他 是 456，503 

m € 如 果 677 

ἡνίκα ik 当 … 时 668 


568 


ἧπαρ. Αι ἥπατ-ος. τὸ 肝脏 385 

Ἴπειρος» ἡ Khli. 陆地 377 

Ίπειρος. ἡ {41 Epirus] 伊 庇 鲁 斯 . ο 
尔 干 半 岛 西 北部 的 古国 

Ἡράκλειτος, ὁ [43 Hariclitus] 赫 拉 克 
利 特 , 前 540 一 前 480. 古 希 腊 哲 学 
家 606, 614. 617. 622. 660. 672 

Ἡρόδοτος [43 Herodotus] 3$ 9 £ (&. 
前 约 484 一 前 430, 希 腊 历 史学 家 
314, 606. 614, 622. 660. 6Τ2( 
注 ) «684 

ἥρως, Κι ἥρω-ος. o 英雄 348. 398. 400 
(314). 404 

Ἡσίοδος { 43 Hesiodus] 赫 西 奥 德 . 活 
动 时 期 公元 前 8 世纪 ,希腊 最 早 的 
确 知 其 名 的 诗人 歌手 314 

ἥσυχος» -ον 安静 的 434 (比较 级 ) 

ἥττων (ἥσσων) 4. 1. Æ κακός 坏 的 
568, 436 

ἠχώ» ἠχοῦς. ἡ 回声 398, 404 

hos, Æ ἠοῦς/ἠόος. ἡ ΔΙ, H 610 


Θθ 


θάλαττα/θάλασσα, ἡ i 333-5. 319. 
329, 373, 374 CIE $85, 608. 611. 
613(b), 614Cb) 

θάλλω LAE 13Η 471 (CHA) 

θάνατος» ὁ | θνήσκω» 15] Ηὲ gav-] 死亡 
467 

θάπτω HE ΞΕ, 35 θάφω. Æ τέταφα 
508 , 636 

θαυμάζω» 不 定式 θαυμάζειν 使 惊讶 ， 
奇怪 , 不 理解 568. 673 

θεά, 方 女 神 373 


θέατρον. τό [48 theitrum] 剧场 377， 
404 

θεῖος» -as -ov 神明 的 557 

Θεμιστόκλης. ὁ [ 拉 Themistocles] 地 
米 斯 托 克 利 , 前 524 一 前 460, 雅典 
政治 家 和 和 军事 家 , 曾 任 执政 官 ， 公 
元 前 480 年 在 萨 拉 米 战役 中 打败 波 
斯 军队 277 

Θεόκριτος | 4& Theocritus] 忒 奥 克 里 
托 斯 ,前 310— Π 250 ,希腊 田园 诗 
人 ,牧歌 的 创始 人 317 

θεός. 6/5 神 330. 377. 529, 557, 619 
(a) 

θέλω ML 9E. A ἔθελον. 过 I ἐθέλησα 660 

θέρεια» ἢ / θέρος. τό 夏季 591 

θερμός» -$. -óv 热 的 339, 591, 715 

θέρµος. ὁ Ἡ 81 Ὦ 340 

Θεσσαλίς, -ἴδος, ἡ [44 Thessalia] Æ 
萨 利 亚 ， 亦 译 色 萨 利 ,希腊 半岛 东 
北部 靠近 马其顿 的 地 区 316 

θεωρέω 观察 ， 考虑 529 

Θήβαι, -ων» αἱ [ 拉 Thébai] 底 比 斯 
(从 英 译 Thebes), PIER. {κ 
蒂 亚 的 主要 城市 , 今 名 锡 韦 598 

QnBatos,6 底 比 斯 人 598 

θήκη» ἡ [τίθημι] 箱子 ,柜子 

θὴρ. θηρ-ός. ὁ 野兽 337, 389 

θηρεύω 打猎 471 (ΠΒ) 

Θήρα» ἡ [ Thera] 锡 拉 岛 317 

Ois» θητ-ός, 6 农奴 385 

θνήσκωΪ 词根 θαν- ] 死亡 ,过 I ἔθανον, 
不 定式 θανέειν (θανεῖν)» SC. τέθνηκα 
508* , 601, 633, 695 

Θουκυδίδης L4} Thucydides] f& Ἡ JK 
德 , 约 前 460— ΠΠ 404 以 后 ,希腊 历 
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史学 家 315, 451, 535, 558, 559, 
976, 577, 579. 584, 585. 599, 
607, 608. 611. 613(a, b.c), 614, 
615, 617 (a,b,c), 621(a. b), 622 
(ο). 632, 649. 650, 671. 672 CHI 
it) 

Θράκη» ἢ [4& Thracia] 色 雷 斯 , 希腊 
半岛 东北 部 的 古国 578 

θρίξ. τριχ-ός, ἡ Ἔ δὲ 364. 384 CER) 

θυγάτηρ. Æ θυγατρ-ός. ἢ Ἔς JL 389, 
391 (Æ $) 

θύρα. ἡ [1 636. 618 

θύω HRZ, 牺牲 ,将 θύσω. 过 I εθυσα 
508* , 615 

θωμό«. ὁ 一 堆 347 


It 


ἠατρικὴ» ἡ APH 医术 404, 656 

ἰατρός, ὁ 医生 672 

ἱερεύς» ἱερέ-ως. ὁ 祭司 ,教士 398 

ἱερός. -ά» -óv 神 的 ,神圣 的 404 

ἱερόν» τό 庙宇 , BRE: 祭 品 , 圣 物 404 

ἵημι LRF 3p. ἐ-} 派出 508* 473, 
901, 502 (形式 一 览 ) 

Wews， ἵλεων TIR] 410, 411 CEH) 

Ἰλιάς» -ἁδος» ἡ (44 Ilias, -adis, X Ili- 
ad] 荷 马 史诗 (伊利 亚 特 》311(2)， 
313 

Ἴλιον» τό» | 44 Ilium, Ilion] ΒΕ | 4 
5x. 即 特洛伊 城 

Ἴλιος» -ου» ἢ --'Ἴλιον. τό 伊利 翁 城 ， 
即 特洛伊 城 

ἵνα È Ἂ f 672 

ἱππεύς. ἱππέ-ως, ὁ 骑士 398 

Ἱπποκράτης [ 45 Hippocrates] 希 波 克 


569 


希腊 请 


拉 底 , 约 前 460 一 前 377 ,希腊 医学 
家 314 

ἵππος, ὁ/ἡ Ὦ 328, 330, 377, 379 (3 
K), 404, 608. 613(a)?, 669, 681 

Ίσαξος | ἐὰ Isaeus] 伊 塞 奥 斯 ,前 约 420 
一 前 350, 雅典 的 法 庭 演讲 稿 的 职 
Ay SETS A. 315 

Ἰσοκράτης [ 3& Isocrates] 伊 索 克拉 底 ， 
前 436 一 前 338 ,希腊 雄辩 家 ,教育 
家 915. 456, 562, 571 

ἵστημι [ 15] F στη-» στα-) 使 站 立 ， 坚 
起 496, 488, 501, 502 (形式 一 
WW. 508* , 509 (CR $E 3X. 619, 
625 

ἰσχυρός (1) 强 的 432 (比较 级 ) 

ἰτέον { εἶμι] 动 形 词 必须 走 的 666 

ἰγθύδιον. τό 小 鱼 348 

ἰχθύς» ἰχθύ-ος, ὁ f& 395, 397 CEW) 

Ἰωνία» ἡ LE Ionia] Bt & JE 1}. 以 小 亚 
细 亚 半岛 西岸 移民 城市 为 主 的 地 区 
314 


καγχάζω 4ξ 712 

καθαρεύουσα» ἡ [ καθαρεύω ] 纯洁 的 语 
BO 纯正 希腊 语 911 

καθαρεύω 保持 纯洁 

καὶ ik 和 371, 439-2, 640 

καὶ ἐάν (καν) 即使 675 

καὶ εἰ (κει) 即使 675 

καιρός» 6 危机 ,时 机 649 

καίω(-κατα) 3ξ μὲ 5087 

κακίζω JF ΠΕ 671 

κάκιστος 37. W. ΑἹ κακός 坏 的 436 

κακίων» κάκιον 7G . HG. Æ κακός 坏 的 


570 


419, 436 

κακός. -ῇ: -óv IA Hy. ϐ RE Hy 406. 
419. 436 (比较 级 )，652，652. 
652. 654 

κακῶς δὴ ΗΝ ΒΕ. 1 3 CIC κάκιον. X 
κάκιστα) 459, 465. 677 

κάλλ-ιστος» -ἰστη. -ιστον Ý. 最 . 原 
καλός 美丽 的 436 

καλλ-έων» κάλλ-ιον 72 « 比 ， 原 καλός Æ 
丽 的 436, 437( 变 格 ) 

κάλλος» -ους: τό 名 美丽 529. 556 

καλός» -Ùs -óv 形 美丽 的 333. 338. 
434, 436C LE PER). 539. 556 

kais δὶ 漂亮 地 ($6 κάλλιον. ἢ 
κάλλιστα) 465, 677, 683 

κάλως» ὁ ΠΠ 8 381( 变 格 ) 

κάπτω ΣΙ 368 

καρδία: 为 心脏 716 

Καρχηδών, -ονος, ἡ [44 Carthàgo] 加 
KÆ., 北非 古城 〈 今 突尼斯 境内 ) 

κατά 介 ( 二 属 、 宾 ) 从 ( 沿 )… 向 下 ， 针 
X. 符合 604, 614 

κατα-δύω/κατα-δύνω 使 沉没 ， 过 κατ- 
έδυσα/ κατ-έδυν 496 

κατα-καίνωϊ 词 于 kav-] 3& 7E 492 CHE 
位 特点 》 

κατα-κάω/ -καίω [8 - $$ 9T. 过 Il 
κατέκαυσα 672 

κατα-λέγω 计算 , 清点 , ΤΕΣ 

κατάλογος» ὁ Γκατα-λέγω] HFR. 清单 
325 

κατα-νέμω 划分 ， 过 I κατ-ένειμα 599 

κατα-πέµπω UK 470 

καταρνέομαι 否认 697 

κατέδυν [ κατα-δύω] 沉没 (过 ID 496 


κατέδυσα | κατα-δύω ] 使 沉没 (过 ID 
496 

κατ-έρχομαι CF 23K, i$ II κατήλυθον 
613 

κάτω δὶ TE F ΠΠ. (与 κατωτέρω, 
κατωτάτω» κάτωθεν 3415) 464, 614 

κεῖμαι Crinu] 4, 被 放 倒 508* (Æ 
Œ), 590 

κέλευθος, ἡ P 326( 注 ) 

κελεύω 命令 , 催促, 过 I κέλευσα 658. 
669 

κεράννυμι 混合 508* ,665 

κέρας, Æ képat-os. τό 兽 角 , 号 角 348 
(5), 385, 721 

κεφαλή» $3 587, 597 

κῆρυξ» J&-ukos, ὁ 传令 官 384, 363 

Κιλικία» ἡ L4 Cilicia] 西利 西亚 ,小 
亚细亚 半岛 东南 海岸 的 古 地 区 

κλαίω/κλάω 流泪 908* , 669 

κλείω/κλῇω 关闭 636 

Κλεοπάτρα, ἡ {43 Cleopátra] τό 32$ BE 
特 拉 , 前 69 一 前 30. JE) d; T — 14 
之 女 ， 埃及 马其顿 王朝 末代 君主 

κλέπτω {15}. Ῥ 39 κλέφομαι 354 (3), 
508” , 641, 649, 657, 688 

κλῖμαξ. Æ xApak-os. ἡ. 梯子 332, 
384 

κλίνω 倚靠 341( 脚 注 ) 

κλύω Wr 650 

κλώφ: -ὁ5, ὁ Πα 383 

κοινή» ἢ CER διάλεκτος) 共同 语 311 
(2) 

κοινός» -ῇ» -ÓV 普通 的 , 均等 的 546 

κοινωνικός» -ἡ» -óv 社会 的 533 

κολάζω 处 加 688 
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κομίζω 供给 , 带 走 , 带 给 367, 508* ， 
674， 中 动 将 κομιοῦμαι 674 

Κόνων, ὁ [4 Conon] EHk, ? 一 约 前 
390, 雅典 军事 统帅 571 

κόπτω | 1] Τ kox-] 切割 498 ( 变 位 特 
点 ) 

Κόρινθος. ἡ [4€ Corinthus] 柯林斯 ， 
伯 罗 奔 尼 撤 半 岛 东 北部 的 重要 城市 

Κόριννα [ 拉 Corinna] 科 林 娜 ,活动 时 
期 公元 前 5 世纪 ,希腊 女 抒情 诗人 
316 

κόρυς, Æ κόρυτ-ος» ἢ 头盔 385 

κορύττω/ κορύσσω 装备 366 

κόσμος» -ου: ὁ 宇宙 8 

κοῦφος» κούφη, κοῦφον 轻 的 406 

κράζω i5] F κραγ- ] 喊叫 367, 492 (38 
位 特点 ),， 499( 变 位 特点 ) 

κρατέω [ κράτος] 统治 , EF 404 

κράτιστος 3/. Xx. Æ. ἀγαθός 好 的 436, 
695 

κράτος, τό 力量 , 政权 329, 404 

κρέας» Æ% κρέως, τό [ἢ 392 

κρείττων 形 ， 比 , Æ ἀγαθός 好 的 436 

κρήνη» ἡ AK 560 

Κρήτη» ἡ {48 Creta] WER M 317 

kpivw CI). [1] F κριν-] 评判 370. 
508* , 485( 变 位 特点 》 

κρίσις, ἡ Cepia A πε 
321 (10) 

κριτῆς» -ovs ὁ | κρίνω ] i F. 评判 人 
373. 375 CIE RO . 578 

κρόμμυον, τό 洋葱 669 

κτάοµαι Jk ÍF, 3 κτήσομαι, i} I 
ἐκτησάμην 5083 , 620 

κτείνω Lig] F κτεν-] 杀 死 329, 330, 


571 


B 


499 CEFF). 5087 

κτίζω 创办 471 C RO 

κυβερνάω [ 43 guberno] 掌舵 ， 统治 ， 
领导 529 

κυβερνήτης» -ov. ὁ AEF; 统治 者 467, 
529，556 

κυβερνητικός. -ἠ: -óv 善于 掌舵 (统治 ) 
的 529 

κύκλος» ὁ 圆圈 ,轮子 715 

Κύπρος, ἡ {44 Cyprus] 塞浦路斯 岛 
255 

Κῦρος. Æ Κύρ-ου, 与 Kvp-w， 宾 Κορ- 
ον, “F Κῦρε. 6[ 拉 Cyrus] (1) [183 
士 大 帝 , 前 559 一 前 529, 古 波斯 帝 
HAAA: DD 小 居 鲁 士 , 前 423— 
前 401， 大 流 士 二 世 之 次 子 ， 因 举 
兵 与 其 见 阿 尔 塔 薛 西 斯 争夺 帝位 而 
战 死 ， 色 诺 芬 在 其 《远征 记 》 
(Ἀνάβασις) 中 有 详细 记述 318. 
438, 449, 540, 568, 587. 588, 
998, 599, 603, 615(a), 619b), 
647, 651, 654, 662, 670. 672. 
682, 692, 695 

κωλύω 阻挡 651. 697 

κώμη, ἡ fH 373, 434, 443, 373, 
374 CIE ff , 441. 621. 672 

κύων, /& κυνός, 0/1 f] 402 (7Ε Κα), 
404 

Κωνσταντῖνος I; -ov. ὁ ΓΗ ] — tE, 
324—337 在 位 ,罗马 皇帝 , 史 称 着 
EHT ΛΙ 467 

Κωσταντινούπολις. ἡ AEH TÆ 467 


A À 


λαβεῖν {λαμ-βάνω] 不 定式 获得 659 
572 


λαγχάνω 赁 运气 得 到 5087 

λαγώς: ὁ 4 381( 变 位 ) 

λαιός» -ά» -óv 左 ，)atas χειρός TE Zc M 
561 

λάλος» -ov 爱 说 话 的 434 

λαμ-βάνω 拿 ， 抓 住 ， 获得 508* . 659. 
688 

和 ahpras， 属 λαμπάδ-ος. ἢ :Κ1Π 385 

λανθάνω 不 引信 注意 地 , 偷偷 地 (时 
间 形 式 由 λήθω 构成 如 : 将 Anco. 
过 Il ἔλαθον. Æ λέληθα) 508* . 657 

λέγομαι | λέγω] 8ψ F 614 


λέγω 说 , 命令 , 计算， 将 λέξω. 现 分 


λέγων 350. 350. 354 (2). 452. 
443. 508* , 537. 474, 500 (基本 
πο). 52803} 415). 568. 574. 
602. 609. 614 (a). 617 (a). 619 
(c), 647. 648(2} 151). 649. 651. 
651. 654, 656. 663. 664. 683. 
691( 接 宾语 从 句 ) 

λείπω L Ἔ λα-] 留 下 ,离开 326. 
347. 354(1). 356(1), 481. 5083. 
510, 474, 491-2 CZF f fF ἐπ). 499 
( 变 位 特点 ) ，509( 不 定式 ) 

λελυκώ«, λελυκυῖα. λελυκόν [λύω | È 
动 完 分 523 

λεπτός. -$. -óv IR] 432 (比较 级 ) 

Λέσβος» ἢ | 4& Lesbos] 36 Brix H i 

λευκός», -ῇ» -Ov 光亮 的 , 白色 的 8 

λέων» Æ λέοντ-ος. ὁ Mi F 385. 404. 
467 

λεώς. ὁ AR 381 

λήζομαι/ληίζοµαι 18 45, 3144 650 

ληπτέος 3} 3/ 18] [ λαμβάνω) 必须 (或 应 
该 ) 拿 走 的 666 


λίθος. ὁ Ak 377, 467, 560, 582 

λίμνη, ἡ EXE, W 329 

λιμός, ὁ 饥 包 ® 622(a) 

λόγος, ὁ [λέγω] ΠΠ], 话语 ; 讲述 者 
328, 331. 377, 378 (CŒ f&O , 467, 
529, 566 

λοιπός» -Ùs -Ov [λείπω lA F B3 CREA 
ij 610 

λουθήσομαι Τζ. λύω 的 被 动 468 

λούω 洗 ， Ῥ 5} λούομαι 468. 625, 626 

λόφος, ὁ 山坡 622Cc) 

Λυδία» ἡ [45 Lydia] BIE, 小 亚 细 
亚 半 岛 西 海岸 的 古国 

λύειν Γλύω] 不 定式 释放 948 

λυθείς, λυθεῖσα, λυθέν [λύω; 被 现 分 
524 

Λυκία» ἡ {48 Lycia] SAE, 小 亚 细 
亚 半 岛 西 南海 岸 的 古国 

λύκος, ὁ [43 lupus] JR 377, 721 

λυόμενος» -η» -ov [λύω] 中 动 现 分 521 

λύπη» 让 痛 苗 615 

λύσας» λύσασα» λύςον [λύω] 主动 过 分 
522 

Λυσίας [ 4&& Lysias] 吕 西 阿 斯 ,前 约 
445 一 前 380 后 ,希腊 雄辩 家 ,职业 
演说 辞 写 作家 315, 555, 568, 
582, 611, 625. 630, 663 

λυτέος [λύω] 5) 75 38] 必须 (或 应 该 ) 被 
释 的 666 

λυτός [XVwj 动 形 词 被 释放 的 666 

λύω [42 luo] 解 开 ,放松 ,释放 , 使 自 
由 ,拆毁 ,破坏 348. 359 (分词 )， 
469, 470 ( 增 音 )，471 CE Ẹ), 
473，474，475( 变 位 )，、476( 形 式 一 
X). 500 (基本 形式 ),， 478( 时 态 的 
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构成 ),，509-11( 不 定式 ), 515, 519- 
24 (分 词 变 格 )，528( 动 形 词 )， 
625，666( 动 形 词 ) 

λύών. λύουσα. λύον Γλύω] 主动 现 分 
520 

λῷστος 形 ， 最 ， 原 ἀγαθός 好 的 436 

λῷ ων» À ον H. X. Æ ἀγαθός 好 的 


436 
M y 


μαθηματική» ἢ [48 mathematica] 数学 
6, 529 

μαθηματικός. -ῆ, óv [4 mathéma- 
ticusJ 有 关 科 学 ( 尤 指数 学 ) 的 ; 名 
数学 家 529 

H&Kkap， 属 μάκαρ-ος 受 祝 福 的 428 

Μακεδονία» ἡ [45 Macedoniaj 马 其 顿 ， 
巴尔 干 半岛 北部 的 古国 , Dr BUE 
鲁 斯 与 色 雷 斯 之 间 

μακρός» -á» óv 长 的 406, 408( 变 格 )， 
436( 比 较 级 ),532, 545 

μακρότατος ( μήκιστος) 形 ， 最 ， 原 
µακρός 长 的 436 

μακρότερος ( μάσσων } 
μακρός 长 的 436 

μάλα 8] Z, ÍR (15 μᾶλλον 更 ， 最 
μάλιστα) 464, 465 

μανθάνω 学 习 ， ἯΙ ΒΕ. 过 II μάθον 或 
ἔμαθον 508* , 567, 659, 661, 664 

Μαραθών» -àvos, o [44 Marathon] 4 
拉 松 , 位 于 雅典 东北 ,公元 前 490 
年 希腊 军队 在 此 以 守 敌 众 , 打败 波 
斯 军队 

μαργαρίτης, ὁ 珍珠 467 

μάρτυς: μάρτυρος» ὁ 见证 人 402 (AE 

078 


SL JE. A 


希腊 语 


RO 

pastós, ὁ 乳房 321 GE TE) 

μάτηρ» 让 (多 里 斯 方言 ) 母 亲 701 

μάχη: ἢ RH, μάχην μάχεσθαι 作战 ， 
打仗 373. 467, 593, 615(b), 618. 
619(b) | 

μάχομαι İTE, ZR, μάχην μάχεσθαι 
打仗 ,进行 战斗 508* , 574, 586, 
993. 618, 620, 656, 661 

μεγάλως δὴ 非常 459 

μέγας | 15] F µεγα-. μεγαλο-] 大 的 
350, 330. 419, 429 C¥ 8%), 587, 
436, 436 ( EE $t R), 467, 533, 
545, 551, 551, 587 

μέγ-ιστος. É. Xx. Æ μέγας 大 的 
330, 436 

μείγνυμι/ μίγνυμι 混合 5083 

μείζων, μεῖζον M., e, Æ μέγας 大 的 
367, 419, 437 CE fO . 437, 652 

μείων 形 ， 比 , 原 μικρός */]V" 533 

μέλας (Āā), (Æ μέλαν-ος)» μέλ-αιν-α» 
μέλ-αν 黑色 的 370, 421. 422 (38 
格 ), 358, 432 (EEH) 

μέλει 无 人 称 涉及 5087 

μέλι, Æ µέλιτ-ος, τό $&13 385 

μέλιττα/ μέλισσα 蜜蜂 319, 366 

μέλλον, τὸ, 3 τὰ μέλλοντα 未 来 的 事 ， 
名 词 化 的 分 词 [ μέλλω] 620, 649 

μέλλω 预计 , 将 做 508* , 620. 649 

μέλω 关心 652 

μέμνημαι 记得 ,记得 该 做 ( 某 事 ) 633， 
664 

μεμνήσκω 回忆 633 

µέμνησοί µιµνήσκω] «r3 2 198: 655 

pey 单 用 , 常 表示 肯定 口气 451 


574 


μέν ... δὲ 一 方面 … 男 一 方面 579. 
692 

Μένανδρος | ἀξ Menander] 米 南 德 ,前 
约 342 一 前 292, 雅 典 新 喜剧 代表 人 
物 315, 631, 624. 649, 659. 675 

μέντοι 当然 , 然而 , 不 过 674 

μένω 逗留 ， 过 I ἔμεινα 474, 5087. 
595, 535. 669 

µέρος, tó 部 分 599 

Μεσοποταμία: 3 5Ε RAE OK NE CP i8] 
流域 ) 467 

μέσος» -η» -ov 中 间 的 434. 467, 547. 
605, 609, 710 

μετά Α C LX 8. 连同 ,在 … 
之 后 , 寻找 604. 615 

μεταξύ 介 (+ /&) 在 … 之 间 623 

μετα-πέμπω 派 人 召唤 651 

μέτρον. τό 标准 ,准则 ,尺度 541 

μέχρι C+ 属 ) 直到 623 

µέχρι 连 当 … 时 ， 达 … 之 久 ( 同 时 并 
存 关 系 ) 668 

ui G Ἔ δὴ 13 640. 642. 649. 669. 
672-9. 682. 697 

uý οὐ 697 

μῆ-τε ... µή-τε 既 不 … 也 不 696 

Μηδία, ἡ [4 Media] ΧΙ. 伊朗 西北 
部 的 古国 〈《 形 Μηδικός. -hs -ὧν) 

M$8os. À Μηδοι.ὁ 米 底 人 613 

µηκ-έτι ἃ) 不 再 674 

Μήλος, ἡ [ἀξ Melos] 米 洛斯 岛 . 多 里 
斯 人 所 据 有 的 重要 岛屿 317 

μὴν» Άν µην-ός. ὁ 月 份 4. 328. 332, 
388( 变 格 ) 591 

μήτηρ, Æ µητρ-ὁς, ἢ R 8. 389. 
391《〈 变 格 ) 404, 701. 718 


piro 姑且 不 要 640 

μητρόπολις, ἡ [ μήτηρ» πόλις | 祖国 ， 
故乡 , 首都 556 

prpows， 属 µῆτρω-ος, ὁ Β4.4} 398 

μηχανή» ἡ [4X machina] 工具 , 设备 ， 
机 器 6 

μιαίνω [ 词 干 µιαν-] 涂抹 , 1548 485 
( 变 位 特点 ) 

μίγνυμι/ μείγνυμι 混合 5087 

μικρός» -à« -óv 小 的 ， 副 μικρόν 329 
434, 461, 436C EE £2 JD , 467 

μικρότατος 37. $W. Æ μικρός 小 的 436 

μικρότερος M. 15. Æ μικρός 小 的 436 

Μίλητος, ἡ [4& Milatus] 米利 都 ， 伊 
奥 尼 亚 人 在 小 亚细亚 西海 岸 的 移民 
城市 650 

μιμνήσκω 记 起 ， 记 得 ， 中 、 被 动 
μιμνήσκομαι. 将 kviioopyat， 完 中 被 
μέμνημαι. 命 μέμνησο 508* ，562， 
655 

µισθόω 出 租 347 

µισόω 8 656 

μνᾶ, ἢ | 48 mina] 米 纳 , 重量 和 货币 
单位 ，rkAavrov {5 = fF A 1/60 376 
CER) 

μνήμων» μνῆμον 牢记 的 419 

μοῖρα, ἡ Bb. 份额 ,命运 326, 373, 
535 

μόνος: -η: -ov 唯一 的 , 孤独 的 467 

μόνον 副 [uóvos] H, (X. 461 

μορφή, ἡ JE X 6 

μοῦσα, ἡ ZW, 文艺 女神 , 共 9 位 373 

μουσικός ΞΕΗΤΗ 467 

μῦθος. ὁ 故事 529 

Μυκῆναι. αἱ { 4 Mycénai ] 15 836. (E 


词汇 索引 


罗 奔 尼 撒 半岛 东部 的 古城 , 爱 琴 文 
化 的 重要 中 心 311(1) 

μύνω () FF 370 

μύριοι» -ats -a ἃς 10,000 439 

µυριοστός ἃς 第 10,000 439 

ûs, µυ-ός, ὁ [4X mūs] β 395. 404, 
701, 717 

µωρός. -à. -óv (MEF μῶρος) βὲ Ἐξ 
的 , 傻 的 563 


N y 


ναίω 居住 590 

ναῦς» Αι νε-ώς, ἡ 船 373, 326, 323, 
331. 398, 39931). 404, 613. 
616(a) 

ναύτης, ὁ 海员 , KF 8, 325, 373 

ναυτικός. -ἦ» -óv 航行 的 8 

νεανίας, ὁ 男 青年 373. 375 CIE ROO 

νέ-ος. νέ-α» νέ-ον 新 的 4. 324. 438. 
467, 587. 406. 432 (比较 级 )， 
467, 585, 705, 718 

νέμω 拥有， 分 配 535 

νένω 停留 ， 等 待 474，669 

νεώς, ὁ 庙宇 381( 变 格 ) 

vcos， 引 品 ,《 伯 罗 奔 尼 撒 ) 半 岛 377 

νίζω UE CIC TR ΕΗ), 将 νίῴω, dE I 
ἔνιφα» "P 35 s νίψομαι 597 

νικάω 战胜 ,征服 512, νίκην νικᾶν 取 
得 胜利 532. 593, 622(a), 634 (18 
HOA), 649. 663 

νίκη» h HERI 373, 593 

νιφάς, Α-άδος. 为 雪花 715 

νίφω FÆ, 无 人 称 νίφει FET 715 

νομίζω WF. 承认 , 考虑 ,认为 508* ， 
662, 691, 692 


575 


BH 


νομός» ὁ, 3 νόμοι (18 {6 {| πε B3 1A; ΗΕ 
075, 576. κατὰ τοὺς νόμους 按照 法 
f& 614(b) 616 

νοσέω 生病 634 

νόσος, ἡ X 584, 377 

νότος. ὁ 南方 619 

νοῦς, ὁ 精神 ,心灵 ,想法 339，380( 变 
格 ) 412 

νῦν δὴ 现在 538 

νύξ. Æ% νυκτ-ός, ἡ 夜 4, 328, 329 
385, 386 CE K). 546, 561, 591, 
605, 606, 609, 617 (b), θ22(ς), 
669 

νώ 我 们 ( 双 数 ) 443 CIE RD 


ES 


ξένος» 0 客人 , 陌生 人 372 

Ξενοφῶν,» ὁ [48 Xénóphón] 色 诺 芬 ， 
约 前 430 一 前 355, 历史 学 家 , 曾 在 
小 居 重 士 的 希腊 雇佣 军 中 任 指 挥 
官 ， 著 有 《远征 记 》315，450，452， 
453, 535, 543, 552, 560, 562, 
566. 567, 570, 571, 574, 575, 
577, 578, 580, 584, 586. 595, 
598, 599, 603. 606. 608, 609(a), 
610, 611, 613(b,c), 614a)? , 615 
(a), θ]θία. b, c), 617 Cb)D, 618, 
619C(a, b.c). 620, 621Ca. b), 641. 
645, 646, 647, 650, 651. 654, 
655, 660, 661. 663, 664, 666, 
671. 672, 673, 695, 696 

ξίφος. có 剑 450, 582 

ξύλον: τό 木料 560 


O o 


6. ἡ» τό 定 冠 词 328. 342, 358. 441 
576 


CIE TRO 

ὀγδοήκοντα && 80 439 

ὀγδοηκοστός 数 第 80 439 

ὄγδο-ος. ὀγδό-η» ὀγδό-ον dt 第 8 406. 
439 

ὅδε, δε. τόδε 指示 代词 这 372. 445. 
446 (3515). 457 

ὁδός, ἡ PR 377. 379 (3Η). 532. 
578, 595, 695 

ὁδούς, Æ οδόντ-ος. ὁ 牙齿 385. 721 

Ὀδυσσεία, ἡ [4& Odyssea. X Odys- 
sey] 荷 马 史诗 《 奥 德 修 斯 纪 》. 2J 
《奥德赛 》311(2)，313 

Ὀδυσσεύς. έως. ὁ 奥 德 修 斯 ,《 奥 德 赛 》 
的 主人 公 

600v. /&-óvros. ὁ CB JE ΙΤ ; 
齿 721 

ὅθεν 关系 副词 从 该 处 466 

οἵ "X "371 

ἆ 副 往 该 处 466 

ὧδα 知道 504〈 形 式 一 览 ). 508”. 
650, 655. 662. 691. 705. 712 

ἄκαδε δὴ 回 家 460, 682 

οἰκέω 及 居住 561. 649 

οἰκία, ἡ SK 373. 555, 625 

οἴκοθεν 8] 从 家 里 460 

οἴκοι (οικοθι) 副 在 家 里 590. 460. 
590 

οἰκουμένος» -η» -ov 分 Γοϊκέω) 位 于 … 
的 , 坐落 在 … 的 613, 649 

οἶκος [< *Fowos], -ου» ὁ { 4 vicus] 
房屋 , 家 340. 404. 705 

οἰκονομία» ἢ [οἰκονομέω ] 家 务 管理 
404 

οἰκονομέω 做 管家 , 管理 家 务 404 


οἰκτρός, -ά» όν 令 人 同情 的 578 

εἶμαι 38 5087 

οἶνος, ὁ [< *Fowos], [42 vinum] iffi 
324, 705 

ἀομαι/ ἆμαι 想 ， 认 为 508* , 662. 691 

otos 关系 代词 那 种 457 

ὅϊο, ὁ/ἠ[4 ovis] 羊 323, 324 

οἰστέος [φέρω] 动 形 词 必须 (或 应 该 ) 
负担 的 666 

ὀκνῶ/ ὀκνέω ANI. 回避 695 

ὀκτακόσιοι» -ars -a 数 800 439 

ὀκτακοσιοστός 数 第 800 439 

ὀκτώ 数 8 439, 467. 702 

ὄλεθρος, τό 毁灭 634 

ὀλιγάκις 副 不 经 常 ， 很 少 463 

ὀλιγαρχία; 站 少数 人 的 政权 , FEA Τί 
治 467 

ὀλίγιστος 7G . X. M ὀλίγος 少 的 436 

ὀλίγος 少 436 (比较 级 )，467，586， 
590, 350 

ὄλλυμι (απ-) 消灭 508” 

ὅλος [ 4& solus] 整个 的 617 

Ὀλυμπία, 5 CER χώρα 或 γη) 奥 林 匹 
XE. 地 名 , 在 伯 罗 奔 尼 撒 半 岛 西 北 
部 , 自 公元 前 776 年 至 公元 397 年 
每 4 年 一 次 在 此 举行 运动 会 

Ὀλύμπια: τά CER 3 ἱερά) [4€ Olym- 
pia] 奥林匹克 运动 会 

Ὀλυμπία-ζε 副 往 奥林匹亚 460 

Ὀλυμπία-σι 副 在 奥林匹亚 460 

Ὀλυμπία-θεν δὴ 从 奥林匹亚 460 

Ὄλυμπος. ὁ [4} Olympos] 奥 林 波 斯 
山 , 在 塞 萨 利 亚 境内 , 传说 为 众 神 
居住 地 

Ὀλυμπικός [ 4$ Olympicus， 英 Olym- 


词汇 索引 


pic] 奥林匹亚 的 

Ὀλύμπιος, -ov 住 在 奥 林 匹 斯 山 的 ( 众 
TO 

Ὄμηρος [ 4& Homérus] 荷 马 , 约 公元 
前 9—8 世纪 ), 古 希腊 诗人 . 据 认 为 
是 《伊利 亚 特 ) 和 《奥德赛 ) 两 大 史诗 
的 作者 311(2). 314, 597, 605(b, 
c). 608, 609. 610, 612. 613. 615 
(a.b), θ]θία.ς). 617(4). 6210. 
c) 

ὁμιλέω 与 … 结 伴 586 

ὄμνυμι 宣 折 662 

ὁμό-θεν δὴ 从 同一 地 方 460 

ὁμολογῶ/ ὁμολογέω 同意 ,坦言 662 

ὁμό-σε Š) 往 同 一 地 方 460 

ὁμοῦ 副 在 同一 地 方 460 

ὄναρ» τό 梦 612 

ὄνομα, ὀνόματ-ος, tó 名 字 349, 385, 
404 

Όντως 副 当真 ， 确实 459 

ὄνυξ. -ο5. ὁ Jk . 指甲 384 

ὀξύ«» ὀξεῖα, ὀξύ 尖锐 的 417 

ὁπλιτῆς» -00, ὁ 重 甲 兵 344 

ὅπλον, τὸ 工具 ， 复 brxa 武器 673 

οπόθεν 副 无 论 从 何 处 466 

ὅποι δὴ 无 论 往 何 处 466 

ὁποῖος 副 无 论 什 么 样 的 457 

ὁπόσος ἃ 任何 数量 的 457 

ὁπότε 副 无 论 在 何 时 466 

ὁπότε 连 当 … 时 ， 因 为 ， 为 了 668. 
672. 696 

ὁπότερος 副 二 者 中 的 任何 一 个 457 

ὅπου δ} 无 论 在 何 处 466 

ὅπως 连 为 了 672, 696 

ὅπως 副 无 论 怎样 466 


希腊 语 


ὁράω/ὁρῶ T. 看见 508* ，528( 动 形 
词 ) 593. 654. 660, 691. 695. 
666 

ὁραιός 可 见 的 665 

ὀργίζω WEAR. ὀργίζομαι 发 怒 508 3, 
575 

ὀρέγω 追求 557 

Doets, -εως» ἢ 1898. 追求 557 

ὀρθόω 竖 起 471〈 重 登 ) 

ὁρίζω 限制 ， 限 定 470. 470 (ORE DD, 
471 CHA) 

ὄρνις, βνὈρνιθ-ος: ὁ/ἡ & 360, 385 

ὄρος. Æ -eos, τό 出 331. 322, 547, 
612, 614(4). 651. 

5oos， 属 -oo，6 界线 , 限制 322 

ὅρτυξ, Α-υγος» ὁ $6 35 332 

ὀρχέομαι 并 BESE, 3E 3} ὀρχεῖσθαι 627 

ὀρχήστρα» ἡ [ὀρχέομαι] FEH. SRBA πὶ 
合唱 队 的 席位 529 

ὅς, he Gril οἵ, αἴ, 8 关系 代词 454( 变 
格 )，457，685-9《 用 法 ) 

ὁσάκις 副 和 … 同 样 多 463 

ὅσος 关系 代词 与 … 同 样 多 457 

ὕσπερ» ἥπερ, ὅπερ 关系 代词 正 是 … 
455，685 

ὅστις» quss ὅτι 关系 代词 任何 (人 ， 
VI) 454( 变 格 )，457，685 

ὀστοῦν» τό 骨头 335，380( 变 格 )， 
415, 529 

ὀσφραίνομαι H]. I 508”, 669 

ὅτε 关系 副词 在 那 时 466 

ὅτι 连 当 … 时 ,因为 668，671，692 

ὅτι 说 明 连 词 , 引导 宾语 从 名 (相当 英 
语 的 连词 that) 647 

οὐ/οὐκ/ οὐχ 否定 副词 不 〈o% 用 在 辅音 


578 


前 ,ox ET RACER òy 用 于 强 
气 符 前 ) 328. 342, 350, 351. 443. 
566, 568. 580. 598. 630. 647. 
649, 664, 665. 670. 671. 673. 
675. 677. 682. 684. 692 

οὐδ-είς» οὐδε-μία. οὐδ-έν 否定 代词 没 
有 一 个 551. 598. 651. 651. 663 

οὐκ Loo] 不 

ὧν δὴ 所 以 ,因而 569 

οποτε 副 从 未 438 

οὐρανός» ὁ 天 空 622(b) 

ojs，uwr-osy τό HÆ 401 (3 4) 

οὗ-τε... d-re 既 不 … 也 不 613 

οὗτος, αὔτη» τοῦτο 指示 代词 ix. JH 
336. 352. 443. 445. 447 (31). 
443, 590. 687 

οὕτως 《元 音 前 )/ ojrwo( 辅 音 前 ) 副 这 
FÉ. 由 οὗτος 派生 350. 590. 642. 
673 

οὐχ [οὐ] 不 

ὀφείλω [ 词 干 ὀφελ-] AX Cf 370. 
508* . 492 (CIE fr Re εα) 

ὄφελος. τό 利益 ,优势 712 

ὀφθαλμός, ὁ 眼睛 611 

ὀφρύς. Αν ὀφρύ-ος. ἡ JH E 395 

bxos， ὁ 车 ,运载 工具 716 

ὄψον. τό HAWA. 肉食 330 


II x 


παιδαγωγός. ὁ [ παῖς. Ywl 接送 儿童 
上 下 学 的 奴隶 : 泛 指教 师 529 

παιδεύω 教育 470 ( 增 音 )，471 (Œ 
). 500C3E ZR JE SX. 474. 488. 
666( 5} 36 ig. 672 

παῖς, Æ παιδ-ός. 6/1 儿童 , 孩子 344. 


385, 404. 529. 550. 552, 
593, 612, 626 

παίω dij] 508* 

παλαιός» -á. -óv 古代 的 433 (比较 
ἐκ). 538 

παντ-αχ-ό-θεν Š) 从 四 面 八方 460 

παντ-αχ-οἳ δὴ 在 四 面 八方 460 

παντ-αχ-ό-σε 副 问 四 面 八方 459 

πάντως 副 用 各 种 方法 459 

παρά 介 (+ ID A δι (+ 与) 在 … 
35; ( 宾 ) 沿 着 ， 反对 ， 在 … 过 程 
中 604. 616 


παρα-γίγνοµαι 


550, 


到 35. it Ἡ rap- 
εγενόμην 669 

παρα-καλέω fi. 向 … 求 救 672 

παρ-άλληλος» -ov [ παρά, ἄλληλοι } 并 
列 的 , 平行 的 467 

παρά-νομ-ος 不 合法 的 410 

πάρ-ειµι [ παρά-εἰμί] TE 5. fe 3E 35 
657 

παρ-ελαύνω 3E 过 ， 驶 过， 过 
παρήλασα 650 

παρόν 无 人 称 可 能 652 

παρών» -οθα» -ὀν 38,3 [ πἀρ-εἰμί ] 在 近 
25 8 649 

πᾶ«(8). (Æ παντ-ός). πᾶσα. πᾶν 所 有 
的 , 整个 的 332, 350, 359, 426, 
424, 426 (ΠΕ). 547. 574, 576. 
596, 606, 616(c) 

πάσχω 遭受 意外 , 过 DD ἔπαθον 508*. 
695 

πατήρ, Æ, πατρ-ός, ὁ 父亲 328. 338, 
347, 389, 391 (31). 601, 613 
(a). 617 (a), 619 (a), 666 (a), 


703, 709 


II | 


13] ;L 35 5| 


πατρίς» Æ πατρίδ-ος. ἡ 1H E] 385. 618 
πάτρως. Æ πάτρω-ος: ὁ ἠχ {442 398 
παύομαι 站 住 470 
παυστέος [ παύω] 动 形 词 必须 (或 应 
该 ) 停 止 666 
nxavw( 不 定式 παύειν) 及 使 停止 ， 中 
动 παύομαι CARE XX rabeabgad)， 不 及 
停止 530. 500 (基本 形式 )，625， 
566, 656. 664. 666( 动 形 词 ) 
πείθοµαι 中 动 服从 575 
πείθω( R E. XA, πείθειν) 劝说 ， 中 动 
πείθομαι (不 定式 πείθεσθαι) 服从 
355, 471 CH Æ), 5083, 474, 482 
( 变 格 特点 ), 575. 625. 630-3. 666 
(a)( 动 形 词 ) 
πειθώ, Æ πειθοῦς. ἡ 5. 劝告 398, 400 
(3114) 
πεῖρα: ἡ 试图 373 
πειστέον | πείθω ] 3} H 1 必须 (或 应 
| 该) 服从 的 666 
πέλαγος. πελάγους. có 海 ， 常 48 
θάλαττα 的 一 部 分 ，Aiyaiov Π. 爱 琴 
海 392 
πέλεκυς, πελέκε-ως. ὁ 34 7] 5$. 395 
πέμπτος αἱ 第 5 439 
πέμπω |] F πεμπ.] WRB, mik. 35 
πέμψω. i$ I ἔπεμφα 508, 594, 
574. 613. 616Cc). 687, 499 (CŒ fù 
特点 ) 
| Πελοπόν-νησος» 六 伯 罗 奔 尼 撒 半 岛 535 
πένης. Æ πένητ-ος 贫穷 的 ， 可 怜 的 
428 (ERR), 432 (比较 级 ) 
πένης, Æ% πένητ-ος. ὁ 穷人 428 CHE 
TRO. 432 
πεντάκις δὴ 10 次 462 
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πεντακόσιοι» -ars -a 数 500 439 

πεντακοσιοστός 数 第 500 439 

πέντε αἵ 5 4, 439, 467 

πεντήκοντα 数 50 439 

πεντηκοστός 数 第 50 439 

περαίνωί 15] F περαν-) 完成 , 结束 508” , 
485〈 变 位 特点 ) 

περί 介 (+ 属 . 与 、 宾 ) 关于 ,在 … 周 
围 , 大 约 , 将 近 604, 617 

Περικλῆς. ὁ [14 Pericles] 伯 里 克利 ， 
前 495 一 前 429. 雅典 政治 家 , 曾 长 
期 担任 最 高 统帅 3213). 392, 394 
(GERD. 671 

Περσεῖος» -α» -ov 波斯 的 

Περσεύς. -έως. ὁ [ 4& Perseus] 波斯 

Πέρσης. -ου. ὁ 波斯 人 603. 663 

πέτοµαι 并 πέτεσθαι K (3X 33) 508* , 
627 

πέτρα, hH 404, 614(a) 

πέτων» πέτον 成 熟 的 419 

πῆχυς, Æ πήχε-ως, ὁ BI 336, 395. 
397 (3548) 

πιθανός. -ῇ» -óv [πείθω] 有 说 服 力 的 
675 

Πίνδαρος [41 Pindarus] 品 达 罗斯 ,前 
518 或 522 ~ £4 Bj 438 ,和 希腊 诗人 
317 

πίνω 喝 508* . 701 

πίπτω “πι-πέτω] 变 得 , 发生， 降落， 
iti I ἔπεσα 508* . 634, 673 

πιστεύω 信任 ,信赖 , 确信 575. 662. 
675 

πίτυς, Æ πίτυ-ος. ἡ HA BI 395 

πλαστικός, -ἦ» -óv [ πλάσσω  [ 4& plas- 


ticus] 塑造 成 型 的 529 


580 


πλάττω/πλάσσω 使 成 型 8 1 366. 
529 

Πλάτων { 48 Plato] 柏拉图 , 约 前 428 
一 前 348， 和 希腊 哲学 家 3111). 
315. 325, 372 (脚注 )，532、557， 
566, 569, 575, 587, 597. 611. 
613(a), 618. 640, 642. 643, 650. 
652. 656, 663. 666(10. 672 (JH 
ik). 673, 674, 679. 696. 697 

πλείων» -ον M. 1Ὁ. πολύς 多 的 436 

πλεῖτστος 37. XX. Æ πολύς 多 的 436 

πλέκω 编织 354 (4.6). 356 (2). 483 

πλεονάκις 副 更 经 常 463 

πλέος. -α» -ov 充满 的 , 满足 的 719 

πλέω 航行 508* . 615 

πλήν 介 (+ 属 ) 除 … 之 外 623 

πλήρης» πλήρες 充满 的 329, 418. 719 

πλήττω LiB] zAay-] 击 打 498 CHE fy 
特点 ) 

πλοῖον» τό 船 [πλέω 航行 」 598. 673 

πλοῦς. ὁ 航海 326( 夹 注 ). 380. 598 

Πλούταρχος. ὁ [ 拉 Plutarchus」 普 鲁 
塔 克 , 约 46 一 约 120, 生 于 罗马 帝 
国 时 期 的 希腊 维 奥 带 亚 地 区 .有 影 
响 的 古典 作家 , 著 有 《和 希腊 罗马 名 人 
传 》634( 脚 注 ) 

πλοῦτος» ὁ 财富 620 

πόθεν 疑问 副词 从 何 处 466 

ποθέν 不 定 副 词 从 某 处 466 

ποῖ 疑问 副词 往 何 处 466 

ποιέω ΠΠ, ποιῶ 

ποίημα» -ατος» τό [ ποιέω | 做 成 的 东 
西 ; 作品 , 诗歌 529 

ποίησις: JS ποίησε-ω«: 六 诗歌 395 

ποιητής» ὁ BEA 330, 373. 404 


ποιητός [ποιέω) 3ἡ 75 1} 被 制造 的 666 

noriv» Æ ποιμέν-ος, ὁ CA, 388 

ποιός 不 定 代 词 某 种 的 457 

roios 疑问 代词 什么 样 的 457 

ποιῶ/ποιέω 做 ,制作 ， 使 成 为 351， 
443, 474, 419 GE 3X — W), 500 
(基本 形式 ) 580, 599, 643, 658, 
666311’ in], 670, 674, 677. 696 

πολέμιος, ὁ 敌人 334, 557 

πόλεμος. ὁ 战争 334, 377. 404, 557, 
566. 606. 607, 6149). 615Cb) 

πολι-ορκέω [ πόλις, ἔρκος 围困 (城市 ) 
650 

πόλις», πόλε-ως: ἢ 城市 ， 城邦 350. 
395, 396 (314), 404, 547, 566, 
575, 594, 609, 610, 613Cc), 617 
(ο). 660 

πολίτης, ὁ 公民 329, 337, 373, 375 
CIE TRO. 467 

πολιτικός» -ῇ» -óv [ πολίτης} 关于 公众 
的 467 

πολλάκις Š) 常常 463 

πόλος. ὁ fü 715 

πολύ δὴ | πολύς } 许多 地 

πολύς Lin] F πολυ-. πολλο- |} 多 的 350. 
351, 429 CE Κα), 436 (比较 级 )， 
461, 467, 529, 566, 579, 586, 
587, 634, 613 

πονέω Xu. 31 2} 576 

Πόντος, ὁ [4€ Pontus] 黑海 ; 小 亚 细 
亚 半 岛 上 靠近 亚美尼亚 的 本 都 王国 
578 

πορεύομαι 异 去 ,旅行 627, 610 

πορεύω 运 过 去 ， 中 动 πορέυομαι 361 
671 


词汇 索引 


πορία» 让 困惑 611 

πορίζω 提供 474, 475 

πόσος ik 疑问 代词 多 少 457 

ποταμό«. ὁ 河 338, 377, 404, 441, 
467, 580, 606, 614(b), 616 (c), 
666(b), 684 

ποτάομαι/ποτέομαι Ἔ 627 

ποτέ 不 定 副词 在 某 时 466, 696 

πότε 疑问 副词 在 何 时 ; 指示 副词 在 
ABET 466 

πότερος 疑问 代词 二 者 中 的 哪 一 个 ; 
不 定 代 词 二 者 中 的 某 一 个 

πούς, Æ ποδ-ός. ὁ 脚 326, 331, 360, 
385, 387 CIE RS). 467. 597, 709 

πρᾶγμα: Αἷν-ατος, τό | πράττω} 事务 ， 
事情 ,事业 , 权力 329, 385, 613 

πρακτικός [Lnpktrwj」 有 效 验 的 ， 实际 
的 529 

πρακτέος Γπράττω) 动 形 词 必须 (或 应 
该 ) 做 的 666 

πράττω [ 词 于 πραγ- | 做 919, 483 (Œ 
位 特点 )，483，508* ，499( 变 位 特 
点 )，529，571，576，650，684， 
689 

πρεσβεία» ἡ {88 616(c) 

πρίν È 一 直到 668, 670 

πρό d C* 属 ) 在 … 前 , 为 了 … 利 益 
529, 604, 618 

προ-βαίνω 前 进 470 

Προμηθεύ-» ὁ [ 48 Prometheus | 普罗 米 
修 斯 ， 和 希腊 神话 中 由 于 为 人 类 盗 取 
天 火 触怒 宙斯 ， 而 被 锁 在 高 加 索 山 
上 忍受 神 记 折 磨 312 

rpbs 介 (+ 属 . 与 、 宾 ) Λι, 在 … 近 旁 ， 
[uj ,针对 436, 604. 619 


581 


35 IRA 


προσήκον ον 无 人 称 适当 652 

προσποιοῦµαι WEK. 假装 662 

προσ-τάττω /-τάσσω ΙΙ. $4 602. 
652 

προφυλακῆ» ἢ [πρὀ, φυλάττω! 前 卫 ， 
前 哨 

Πρωταγόρας» ὁ L4} Protagoras] 普罗 
塔 哥 拉 斯 ， 约 前 485 一 前 410. $5 ha 
思想 家 , 诡辩 学 家 541 

πρότασις, ἡ B. REFA) 675 

πρότερος 前 者 436 

πρῶτ-ος» -η» -ον ἃς 第 1 436. 439 

πτερόν. τό δὲ 377 

πυνθάνομαι 询问 5087 

Πύῤῥος L4} Pyrrhus] 皮 洛 士 , 伊 庇 鲁 
斯 国王 322 

πωλέω ἃς 508* 

πως 不 定 副 词 以 某 种 方式 466 

πῶς 疑问 副词 怎样 466 


Pp 


ῥάδιον, -as -ov 容易 的 ( 比 ῥᾷων, X ρᾷ- 
στος) 350, 35], 436. 658 

ῥήγνυμι 破坏 5087 

ῥήτωρ, Æ ῥήτορ-ος. ὁ 演说 家 , 雄辩 家 
322, 330, 389, 390 ( 变 格 ) 404 

ῥίπτω LFF ριφ-} 扔 掉 470〈 增 音 )， 
471 (Œ), 508”, 499 ( 变 位 特 
点 ) 

pis» Æ ῥιν-ός, ἡ P Τ 388 

ῥόδον» τό 玫瑰 花 574 

“P66os, ἡ {43 Rodos] 9 18 8 317 

ῥυθμός» -ου. ὁ[ 45 rhythmus] Bj f£ 321 
(9) 


582 


Ῥώμα. ἡ = Ῥώμη | 4 Rómà] 罗马 
Ῥωμαῖος. ós Å Ῥαμαῖοι 罗马 人 311 
᾿Ῥωμαϊκός. -ῇ. -óv 罗马 的 311 


Es 


σάλπιγξ, -ιγγος, ἡ AYU. 号角 559 

Σαπφώ» -o0s. ἡ ΕΜ, ΜΕΛ. 活动 时 
期 公元 前 610 一 约 前 580 316, 398 

σαῦρος = σαύρα. ὁ ME 467 

σαφής, -és 清楚 的 418 

σαφῶς 副 清楚 地 ( 比 σαφέστερον. X 
σαφέστατα) 459. 465 

ctaur-00. -ῇς (S σαυτοῦ» -3s) 反 身 代 
3| 你 自己 450( 变 格 ) 

σθένω SÉ 7] 329 

σιγάω 沉默 643. 695 

Σικελία. ἡ [4& Sicilia] PR PS Ht & 314. 
317 

Σιτάλκης, -ου» ὁ AIEI EN. ER Hr 
HE, 伯 罗 奔 尼 撤 战 争 初期 曾 与 雅 
典 结盟 599 

σιτίον: τό, 3 σιτία 食物 558. 560 

σιωπή. ἡ ZR. 与 σιωπῇ M 作 副 词 安 
iub 602. 652 

σκάπτω [ 15 F σκαφ-} 1£ 4 508”. 
654, 499 〈 变 位 特点 )，666(b) (5 
形 词 ) 

σκεύος. τό 容器 552 

σκηνή. ἡ REM. 遮挡 演员 换 服饰 的 幕 
373, 404 

σκιά» ἢ 阴影 373 

σκληρός: -á» -óv 便 的 328 

σκοπέω/σκοπῶ F, XLZ£ 467. 695 

σκοπός» ὁ [ σκοπέω | 监视 者 467 

σµάω/ σμῶ 擦 掉 329 


Σόλων 梭 伦 [ 拉 Solon]. 约 前 630 一 前 
560， 雅 典 政治 家 , 曾 任 执政 官 ,被 
誉 为 七 贤人 之 一 532, 576 

σός» σῇ» σόν 你 的 444 

σοφία» ἡ E Z4 319, 529, 543, 557 

σόφισμα» -ατος, τό [oopitwj 花招 , Yë 
it 529 

σοφίζω { σοφός] 使 聪明 529 

σοφίζομαι 卖弄 聪明 529 

Σοφοκλής [ 4 Sophocles] 索 福 克 勒 
斯 ,前 496 — Bf 406, d Ti 48 — KAR 
剧 家 之 一 315, 576, 578, 590. 
594, 608, 614(a), 618, 697 

cog-ós. -ἦ» -óv 聪明 的 568, 406, 432 
(比较 级 ) 532, 586 

σοφῶς 副 明智 地 《〈 比 σοφώτερον, 
σοφώτατα) 459, 465 

σπάνιος» -α. -oy 稀少 的 539 

Σπάρτη» ἡ [343 Sparta] 斯 巴 达 611, 
612 

σπείρω 播种 370. 508*, 474, 485 (3 
位 特点 ) 

σπένδω Xi 508* 

σπεύδω 赶快 666(a) 672 

σπονδή, ἡ RRHH, I σπονδαί. αἱ W 
战 协 定 , 因 订 协定 时 要 饮酒 祭神 
562，674 

στάδιον» τό 5 στάδιοι 或 στάδια, | 43 
stadium] 斯 塔 德 , 长 度 单位 , 约 合 
185 公 尺 558 

στάσις. Αἵ ar6ag-ws, 尹 站 立 ， 姿势 395 

στατός» -ἦ» -óv ἴστημι} 动 形 词 703 

στέλλω L F στελ-) 派 遗 ,安排 ， 整 
理 369, 508”. 474, 485 (Œ {i fẹ 
点 )，498 ( 变 位 特点 ) 


词汇 索引 


στενός, -ῇ, -óv Æ ÁJ 595 

στόμα» 属 στόµατ-ος, có ΠΕ 385, 529 

στράτευμα» Αξ-ατος, τό 军队 599, 650 

στρατεύω | στρατός) IRR. 当 兵 471 
(5) 

στρατηγέω 担任 指挥 官 571 

στρατ-ηγός [στρατός ἄγω]. ὁ 指挥 官 
404, 530, 599, 671, 692 

στρατιά, ἡ “ΕΛ 373, 595 

στρατιώτης, ὁ 士兵 333, 344, 373, 
574 

στρατός, ὁ 军队 373 

στρεπτός. ὁ 衣 领 617(b) 

στρέφω [ 词 干 orpeq-] (使 ) 旋 转 , 擒 ， 
WE 498( 变 位 特点 )，508™ 

σύ 你 343, 443CIE RED 

συκῆ. ἡ JG AERE 376 CIERRE, 415 

συλ-λέγω 集合 , 收集 ， 完 συλ-λέλεγμαι 
650 

σύμμαχία» ἡ [5] W, 联盟 579, 599, 
613 

σύμμαχος» ὁ 同盟 军 599. 669 

σύν 介 ( 二 与) 与 … 一 起 604, 620 

συναγωγή, EZ, 联合, 结合， 犹太 
教堂 13(10) 

Συράκουσαι [ ἀξ Syracusae] dfi dh. 
希腊 在 西西 里 岛 上 的 移民 城市 

ovs， 属 συ-ός, ὁ/ἡ ME 321 (10), 332, 
395, 397 CEH), 33 IL vs 

σφάζω 宰杀 570 

σφάλλω | 15] F σφαλ-] {48 8, TE 
498 CE MIFA), 5087 

σφαῖρα» ἡ ER f 467 

σφαίριον, τό [ σφαῖρα | 424 球体 467 

ΣφίΥξ,  Σφιγγός, ἡ WB Ep λ.ΙΗ 321 


583 


3 ES 


(6) 

σφώ 人 称 代词 ， 双 2 你们 449 (3514) 

σχεδόν &] Wir. JLF 464 

σχολάζω 拖延 673 

σχολή» ἡ 35 PRISE ΠΗ, 学 校 661 

σώζω $ 570, 649 

Σωκράτης, -ους, ὁ [ 45 Sócrates], 3$ 
格拉 底 , 约 前 470 一 前 399, 希腊 哲 
学 家 392, 394 C$), 539, 543, 
550, 546, 562, 569, 570 

σῶμα»; Æ σώματ-ος. tó 身躯 335, 
328, 335, 360, 385, 386 (3510), 
585 

σωρός, ὁ CH án ή) ME 560 

σωφρόνως δὴ 慎重 地 ( 比 -véocrtepov， X 
-νέστατα) 459, 465 

σώφρων: -ονος, σῶφρον 慎重 的 337 


Τε 


τακτός [ τάττω] 动 形 词 被 安排 好 的 
666 

τάλαντον. τό [4& talentum ] 塔 兰 特 ， 
重量 单位 , 约 合 26 公斤 ; 银币 ,等 
T 60 μνᾶ [ 拉 mina] 325. 560 

τάλας (à) (Æ τάλαν-ος). τάλαινα» 
τάλαν 可 怜 的 421 

ταράττω / ταράσσω 打扰 366 

τάρβος» -εος» τό 害怕 617(b) 

τάττω/τάσσω 安排 使 有 秩序 366. 
508* , 652, 666 

τάφρος, 性 壕沟 666 

τάχα Š] 18 3E 464, 650 

ταχύ 副 迅速 464 

ταχύς» ταχεῖα. ταχύ 3’ 速度 快 的 
411. 435 (ERR) 


584 


τέθνηκα [ θνῄσκω.) 完 死亡 633 

τείνω 伸展 370 

τεῖχος, Æ τείχους, có (ΜΚ) ΒΒ 392. 
613 

τεκνόω Æ (ZTF) 649 

τεκόντες» οἱ 双亲 [rskvow] 649 

τεκοῦσα» 六 母亲 [ τεκνόω) 649 

τεκών» ὁ 父亲 [ τεκνόω ] 649 

τελευτάω 650 

τελευτῶν 最 后 , 终于 [τελευτάω 650 

τελέω 结束 5087 

τέλος. τό 结局 , 终点 715 

τέμνω 掠夺 559 

τέρας» τέρατ-ος. τό (IE JE. 不 祥 之 兆 
385 

τέρην (Jf τέρεν-ος). τέρεινα. τέρεν Æ 
和 的 421. 423 IE RO 

térapt-0s. -η» -ov AX 第 4 439 

τετρακόσιοι: -at， -α 数 400 439 

τετρακοσιοστός 数 第 400 439 

τετταράκοντα & 40 439 

τετταρακοστός 数 第 40 439 

τέτταρ-ες (M/ f), -a (n) X 4 439. 
440( 变 格 ) 

τεύχω 建筑 

τέχνη» ἢ ER, 技术 982. 373, 545. 
598 

τεχνικός, -Ús -Ov [τέχνη] 技术 的 、 精 
巧 的 404 

τέχνον» tó 婴儿 377 

τῆλε δ 181: 8 

τί RARI 什么 451 CAE RD. 701. 
457. 596, 702. 715 

τι 不定 代词 XE 391. 343. 451 (0E 
ΜΗ). 457. 596. 666(0). 675 


L 
1 


| 


Τίγρης. -ητος. ó [48 Tigris] 底格里斯 
河 536 

τιθείς» -εἴσα» -ἐν 现 分 [τίθημι] 放置 
526 

τίθημι[ 18] θη-, θε-] 放置 319，347， 
359 (分 词 ) 364, 508”, 501, 502 
(形式 一 览 )，509-10( 不 定式 ) 526 
( 现 分 变 格 ); τιθέναι νόμον (立法 
者 ) 提 出 法 律 ， 中 动 τίθεσθαι νόμον 
(为 自己 的 利益 ) 制 定 法 律 576. 
625, 701, 710 

τίκτω [F rek-] 产生 ， 引 起 508*， 
492( 变 位 特点 》 

τιμάω 见 τιμῶ 

τιμῇ» UE 4 ， 评价 ， 奖赏 339, 373 

τίμιος» -as ov 贵重 的 539 

τιμῶ/τιμάω YE. SX. 340, 347-b, 474, 
479 CIE f), 500 (基本 形式 )，509 
(不 定式 ) 

τινωρέω 报复 , 复 人 696 

τίω 评价 474 

τλήµων» -ονος» ὁ/ἡ 13341 534 

τό [< τοδ] 冠 词 ,中 性 710 

τοι 小 词 ， 表 示 强 凋 , 提 醒 对 方 注意 

τοιοῦτος, τοιαύτη» τοιοῦτο 如 此 的 673 

τόλμα» ἡ Ἡ 8. 无理 568 

τολμάω 勇敢 608 

τόλμημα» -ατος, τό 勇敢 行为 608 

τόσος 指示 代词 那么 多 的 457 

τοσοῦτος, τοσαύτη» τοσοῦτο 那么 (大 、 
小 .强烈 ) 673 

τότε 指示 副词 在 那 时 466 

τράχηλος, ὁ 颈项 617(b) 

τρεῖς (m/ f)», τρία (n) 数 34. 331, 
439，440〈 变 格 )，710 


词汇 索引 


τρέπω Li F tpex-] 使 转向 ,朝向 
508”, 498 (Æ {1 fF), 616(c), 
616 

τρέφω { ἴπ] F τρεφ-] RAE 508*, 474, 
498《〈 变 位 特点 )，681 

τρέχω 18 364, 508*, 474 

τριάκοντα 数 30 439 

τριακοσιοστός 数 第 300 439 

τριακοστός αἵ 第 30 439 

τριακόσιοι» -ats -α XX 300 439 

τρίβω 摩擦 354, 356 (1), 508*, 
474, 481《〈 变 位 特点 ) 

τριήρης, Æ-hpovs: ἡ = 2 3E E 392, 
393( 变 格 )，673 

rotaXtXtot，-atl，-a 数 3,000 439 

τρισχιλιοστός 数 第 3,000 439 

rplros 数 第 3 439 

Τροία, ἢ | 11 Troia] 特洛伊 , 小 亚 细 
亚 西 北部 的 古城 622(c) 

τρόπος, ὁ 路 径 , 方法 583, 596 

Tpos, Æ Τρω-ός. X Τρῶες, ὁ 特洛伊 
人 

τρώω 伤害 671 

τύπτω 击 打 368. 549, 550, 570, 593, 
595, 626 

τυγχάνω 射 中 , 获得 ,偶然 遇 到 ,偶然 
发 生 , 过 Il ἔτυχον 321(6)，508* ， 
562. 657. 671 


τύχη» $9802 546 
Τυ 
ὕδωρ» B ὕδατ-ος. τό 水 401( 变 格 )， 
529, 560, 611, 613(c) 
uós, ὁ 儿子 326, 400 HIE AR , 599 
ὑμεῖς 你 们 443 CIE JR) 
585 


希腊 语 


ὑμέτερος, ὑμετέρα (à). ὑμέτερον 你 们 
的 444 

ὑμῶν αὐτῶν 反 身 代词 你 们 自己 450 

ὕοντος ὕω] 分 属 下 十 时 571 

ὑπάρχω 属于 579; 开始 656 

ὑπέρ 介 (+ JI&, XO 在 … 上 方 , 为 了 ， 
超过 ,在 … 外 604, 621 

ὑπ-ισχνέομαι [ ὑπό» ἴσχω -Eyo] 许诺 
680 

ὕπνος, ὁ 睡眠 322, 404 

ὑπό 介 ( 二 属 . 与 、 宾 ) 从 … 下 , 自 始 至 
终 , 在 … 下 , 向 … 下 ; (+ 属 ) 在 被 
动 结构 中 引进 施 事 330, 550. 570, 
580, 593, 604, 622, 625 

ὑπο-δέχομαι 应 人 允 662 

ὑπο-λαμβάνω 设想 662 

ὗς, Æ ὑός, ὁ/ἡ 581 另 见 σὺς 322 

ὕστατος 最 后 的 436 

ὑστεραία» ἡ KR 591 

ὕστερον 后 来 584 

ὕστερος 更 晚 ， 后 来 436. 587 

bw 下 雨 , 单 3, 无 人 称 ὕει FHT 571 


oo 


φαίνομαι [F pav-] 出 现 , 显然 , 好 
像 是 499( 变 位 特点 ), 657, 664 
φαίνω [LF φαν-] 指出 , 出示， 中 动 

φαίνομαι 326，370，485，486( 变 位 
特点 )，497-9( 变 位 特点 )，508* ， 
529，625 
φάλαγξ» Æ 6Aayy-os， 忆 方 阵 384 
φάος, φάεος/ pôs, φωτός. τό JE 630 
φάσκω (181) UG 508* . 662. 691 
φειδώ, / φειδοῦς. ἡ 95 398 
φέρω 携带 , 2548. φόρον φέρειν 进贡 ， 
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交纳 贡品 5. 331. 347, 508*. 
552, 666C JE in . 709, 718 

φεῦ 叹 哎呀 1 371. 563 

φεύγω Lis] T. φυγ-] 逃走 ,被 放逐 337. 
364. 449, 492 ( 变 位 特点 )，508* ， 
612 

φημί 说 343. 505 (形式 一 览 ), 508* ， 
643, 662. 691 (宾语 从 句 ) 

φθάνω 占 先 ,抢先 496. 508* . 650, 
657 

φθάσας [ φθάνω 此 前 650 

φθέγγομαι 发 出 声音 

φιλαίτατος 形 ， K. Æ φίλος 亲爱 的 
436 

φιλαίτερος 75. 15. Æ φίλος 亲爱 的 
436 

φιλαργυρία» ἢ { φίλος. ἄργυρος] 贪财 
556 

φιλέω 爱 326 (1) . 347. 471 (HA). 
438. 529. 543, 666 

Φιλήμων [4a Philemon] 3Ε3 $& . gif 21 
368— fij 264. fi Μι 3r ΒΗ {2385 A H 
315, 658 

φιλητός [ ouéo] 动 形 词 可 爱 的 666 

φιλία: ἡ AH 577, 619 

φίλι-ος. -as -ον 友好 的 434. 406 

Φίλιππος, -ου» ὁ [4 Philippus] ΠΕ 77 
CH), 马其顿 国王 , 前 359 一 前 
336 在 位 , 亚历山大 大 帝 之 父 576. 
697 

Φιλιστίδης. -ου. ὁ 3E 7} 4. 公元 
前 342 一 前 841 年 埃 维 亚 岛 上 亲 马 
其 顿 派 的 首领 576 

φίλος, -η» -ov 亲爱 的 433，436( 比 较 
级 ) 


φίλος, òs φίλη. ἡ MÆ 333. 372, 
377, 378 CER). 452, 533, 670 
φιλοσοφέω. FER φιλοσοφεῖν 热爱 知 
识 , 变 聪明 674 

φιλόσοφος» -ov 热爱 智慧 的 ,热爱 知识 
的 344, 330, 333, 550, 410 

φιλοσοφία» ἢ [φιλέω. σοφία! 哲学 557 

φλέφ. Æ φλεβ-ός, 六 静脉 383 CAE RO 

φλυαρέω lilt i 657 

φόβος. ὁ 名 惧怕 557, 584, 615(a) 

φοβέομαι 怕 5083. 529 

φοβοῦμαι 怕 695 

Φοινίκη» ἢ L4} Phoenice! HEW, 地 
中 海 东 岸 的 古国 

φονεύς. Αν φονέ-ως, ὁ 谋杀 者 398 

φόρος» ὁ 贡品 φόρον φέρειν 进贡 ， 交 
9 ΤΙ án 347, 593 

φράτηρ» ὁ 同 血 族 或 同宗 派 的 人 4. 
709 

φρόνιμ-ος. φρόνιμ-ον 谨慎 的 410 

φροντίζω 关切 ， 318, ΜΙ 695 

φυγάς» Æ φυγάδ-ος 6/1 XE T- # 428 

φύλαξ, Æ φύλακος, ὁ 看 守 ， 哨 兵 384 
CER), 593 

φυλάττω 看 守 ， 守 卫 ， 不 定式 
φυλάττειν. Ῥ 5} φυλάττομαι (R È 
XA φυλάττεσθαι) 警惕 ， 提防 别人 
319, 366, 483 ( 变 位 特点 )，508* ， 
529. 625, 593 

φυσική» ἡ [348 physica] 自然 科学 , 物 
理学 

9?uatk6s，-，-ovy [ φύσις] 自然 界 的 ， 物 
质 世 界 的 

φύσις. -εως, ἡ [φύω] 生长 ， 自 然 , 本 
性 


ig iL 8e 5l 


φύω 生产 , ERK, it ἔφυν SX ἔφυσα 
496 

φωνέω Æ, 说 话 618. 654 

φωνή, -ss 为 声音 8, 404, 467, 618, 
654 

φωνητικὴ CER 3 τέχνη). ἡ [4 
phonética] 语音 学 325, 404, 618 

φωνητικός» -ῇ» -Ov [φωνή 1 关于 声音 
的 

φώρ» φωρ-ός 盗贼 347 

φῶς» φωτ-ό«. τό 光 529. 630 


Χχ 


χαίρω 高 兴 370 

χαλεπός 困难 的 ， 副 χαλεπόν 432 (HE 
较 级 ), 461, 576, 658. 661 

χαλκός, -οῦ, ὁ 铜 , 金属 615 

χαμᾶ-ζε δὶ 往 地 上 460. 594 

χαμᾶ-θεν δὴ 从 地 上 460 

χάμα-ι 8] 在 地 上 460, 467 

χαρίεις (Æ Xaptsyr-os )， χαρίεσσα. 
χαρίεν 优美 的 359, 424. 425 ( 变 
FO. 432 (比较 等 级 ) 

χαριέντως 副 优美 地 ( 比 χαριέστερον, 
δὲ -στατα) 465 

χάρις» Æ χάριτ-ου» ἡ RE, 偏爱， 好 
ΜΚ, τοῦ χάριν 为 了 什么 385, 596, 
619 

χαριζομαι Jt 使 满足 627 

χειμών» -ὤνος, ὁ 冬季 561, 591, 611 

χείρ» χειρ-ός, ἢ F 389, 401 CIE RED, 
96]. 625 

Χειρίσοφος. ὁ 齐 里 索 佛 斯 , DEBE 
希腊 雇佣 军 的 指挥 官 之 一 646 

χείριστος 形 , 最 ， 原 κακός 坏 的 436 
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希腊 语 


χείρων 形 , 比 , Æ κακός 坏 的 436 

χελιδών, δὲ, χελιδόνος» ἡ 38 650 

χίλιοι» -αι»-α ἃς 1000 439, 610 

χιλιοστ-ός. -ῇ» -óv 数 第 1000 439 

χιών» Æ χιόνος, ἡ Æ 673 

χορεύω 跳舞 471 (ΠΕ) 

χόρτος, ὁ 围栏 , 牧场 , 牲口 圈 711 

χρῇ 无 人 称 必要 508* , 659, 666(b) 

χρήμα» Æ -ατος. τό. X χρήματα 金钱 
579, 598, 681 

χρόνος, ὁ 时 间 529, 590, 608, 613 
(c), 614(b), 616(9). 622(9) 

χρυσός, ὁ 黄金 

χρυσοῦς [3E 紧 χρύσεος] 4 fj 348, 
412, 413CIE RD 

χώρα: ἡ EZK., 387; 319, 329, 330, 
332, 373, 374 CIE $), 434 

χωρίον» τό «^k [χῶρος] 143, 空间 
616 

yépos. ὁ Hh 7; 


V 
φαύω 触动 471 (CHA) 
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ψεύδω( iF φευδ-] 欺骗 474, 482 (ΠΣ 
位 特点 ), 482. 508* 
ψιλός» -ῇ, -óv 光秀 的 , STER) 321(2) 


Q w 


OL ΠΗ! 371. 563 

ὧδε 指示 副词 这 样 466 

ὠδῆ, ἡ Mk 326 

ὦμος. -ου» ὁ JH I$ 605 

ὤν» οὖσα. öv [εἰμί ] 现 分 是 517. 527 
CAE FR 

ὦνος, ὁ 价钱 , 价值 331 

ὥρα» ἡ [ 拉 hora] 5: d$, 时间 373. 
404, 704 

ὡς JF C X) X. ft 623 

ὡς 关系 副词 那样 466 

ὡς 38 如 同 342 

ὡς i£ 一 … 就 , 因为 ,为 了 342，668， 
671. 672, 673 

ὥσπερ δὶ 好 像 602. 652 

ὥστε i£ 所 以 ,结果 , 以致 673 

ὠφελέω [Όφελος } 帮助 580 


拉丁 语 术语 


A 


ablativus absolütus 独立 离 格 

accentus 重音 

accusativus cum infinitivo 带 不 定式 
的 宾 格 

activ-us, -1 主动 态 

acütus 锐 调 重音 

adjectivum [ nomen ] 形容 词 

adjectivum verbale 动 形 词 

adjectiva pronominalia 代 形 容 词 

adverbium (pl. adverbia) 副词 

appositio 同位 语 


casus 格 
casus nominativus 主格 
casus genetivus 属 格 
genetivus possessivus 领 有 属 格 
genetivus subjectivus 主体 属 格 
genetivus objectivus 客体 属 格 
genetivus partitivus 部 分 属 格 
genetivus quantitatis 数量 属 格 
genetivus qualitatis 质量 属 格 
casus dativus 与 格 
casus accusativus 宾 格 
casus ablativus 离 格 ( 夺 格 ) 
casus instrumentalis 工具 格 
casus locativus 位 格 
casus vocativus ΠΕ μα 
circumflexus 折 调 重音 


conjugàtio, -onis ( pl. conjugationes) 


变 位 
conjugatio periphrastica 迁 说 法 变 位 
conjunctio, -Οπίς 连词 
conjunctivus 虚拟 式 
consecütio tempórum 时 态 序列 
consónans, -antis 辅音 


D 


declinátio, -onis ( pl. declinationes) 
变 格 

deminutivum 小 称 

diphthongus 二 合 元 音 ( 双 元 音 ) 


σ 


genus ( pl.genéra) 性 
genus masculinum 阳性 
genus femeninum 阴性 
genus neutrum 中 性 
genus Cpl.genéra) 态 
genus activum 主动 态 
genus passivum 被 动态 
genus medium 中 动态 
gerundium 动 名 词 
gerundivum 动 形 词 
gradus comparationis 比较 等 级 
gradus positivus 原 级 
gradus comparativus 比较 级 
gradus superativus 最 高 级 
gravis 钝 调 重音 


Ι 


imperativus, -1 命令 式 
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拉丁 语 术 语 


indicadīvus, -1 陈述 式 participium praesentis 现在 时 分 词 
infinitivus 不 定式 participium perfecti 完成 时 分 词 
infinitivus praesentis 现在 时 不 定 participium futüri 将 来 时 分 词 
式 participium activi/passivi 主 ( 被 ) 动 
infinitivus perfecti 完成 时 不 定式 态 分 词 
infinitivus futüri 将 来 时 不 定式 particüla, -ae 小 词 (语气 词 ) 
interjectio, -ōnis 叹 词 passiv-us, -i 被 动态 
M persóna (pl. pers6nae) 人 称 
pluralis ( pl. pluralia) tantum 只 用 复 
modus C pl. mod) 式 ( 语 气 ) 数 的 名 词 


modus indicativus 陈述 式 
modus conjunctivus 虚拟 式 
modus optativus ÆR xk Cir li ax 


modus imperativus 命令 式 


praedicatum 谓语 

praepositio. -onis ( pl. praeposi- 
tiones) 介词 

praesens historicum 历史 现在 时 

N pronomen ( pl. pronómina) 代词 
pronónina. personàália 人 称 代 词 
pronómen reflexivum 反 身 代词 
pronómína prossessiva 物 主 代 词 
pronomina demonstrativa 指示 代词 
pronómina determinativa 限定 代词 
pronomina relativa 关系 代词 
pronómina interrogativa 疑问 代词 
pronómina indefinita 不 定 代词 
pronomina negativa 否定 代词 

propositio，-Onis 句子 


nominativus cum infinitivo 带 不 定式 
的 主格 

numérus Cpl. numeri) 数 
numérus singulàlis 单数 
numérus pluralis 复数 
numérus dualis XX XX 

numeralia X is] 
numeralia cardinàlia 基数 词 
numeralia ordinalia 序数 词 


0 propositio simplex 简单 句 
objectum 宾语 propositio coordinàta 并 列宁 
objectum directum 直接 宾语 propositio composita 3E JA ^) 
objectum indirectum 间接 宾语 propositio temporalis Hj [i] JA 4J 
optativus, -i 希 求 式 ( 祈 愿 式 ) propositio causalis 原因 从 名 
orátio obliqua 间接 话语 propositio consecutiva 结果 从 名 
orátio recta 直接 话语 propositio finālis 目的 从 名 
propositio concessiva 让 步 从 句 


propositio conditionalis 条 件 从 句 
participium ( pl. participia) 分 词 propositio attributiva 定语 (关系 ) 
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从 句 
Q 


quaestio obliqua 间接 问 语 
quaestio recta 直接 问 语 


S 


singulàlis (singulalia) tantum 只 用 单 


数 的 名 词 


sonans, -antis ΠΗ} 34 
subjectum 主语 

syllába, -ae 音节 
substantivum [nomen] 名 词 


supinum 目的 分 词 


T 


tempus (pl. tempóra) 时 态 
praesens, -entis 现在 时 
praesens activi / passivi ΞΕ (3) 
动态 现在 时 
praesens — indicativi/conjunctivi 
陈述 式 ( 虚 拟 式 ) 现 在 时 
futürum 将 来 时 
futūrum activi / passivi :E CE) 
动态 陈述 式 将 来 时 
futūrum  indicativi/conjunctivi 
陈述 式 ( 虚 拟 式 ) 将 来 时 
aoristus 不 定 过 去 时 
aoristus activi/passivi 主 ( 被 ) 动 
态 不 定 过 去 时 


拉丁 语 术 语 


aoristus medii 中 动态 不 定 过 去 
时 

perfectum 完成 时 
perfectum indicativi activi / 
passivi 主 ( 被 ) 动 态 陈 述 式 完成 时 
perfectum medii 中 动态 完成 时 
perfectum conjunctivi 虚拟 式 完成 
时 

imperfectum 未 完成 时 
imperfectum indicativi/conjunc- 
tivi 陈述 式 ( 虚 拟 式 ) 未 完成 时 
imperfectum activi / passivi 主 
被) 动态 未 完成 时 

plusquamperfectum 过 去 完成 时 
plusquamperfectum activi / 
passivi 主 ( 被 ) 动 态 完 成 时 
plusquamperfectum — indicativi/ 
conjunctivi 陈述 式 ( 虚 拟 式 ) 过 去 
完成 时 


thema 词 干 ,， 构 干 元 音 


V 


verbum (pl. verba) 动词 


verba anómala 不 规则 动词 

verba defectiva 残缺 动词 

verba depónentia 异 态 动词 

verba impersonale 无 人 称 动词 
verba intransitiva 不 及 物 动词 
verba semideponentia 2E δὲ TR 3) in] 
verba transitiva 及 物 动词 


vocális 元 音 
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